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PREFACE. 

THE  Hausa  language  is,  as  far  as  tropical  Africa  is  concerned,  Import- 
undoubtedly  the  language  of  the  future.  Spoken  as  it  the  Hausa 
already  is  by  one  per  cent,  of  the  population  of  the  globe  and  ^^a^g^ag®- 
with  every  prospect  of  obtaining  a  still  wider  currency  in  the 
near  future,  it  seems  almost  incredible  that  it  should  have  been 
80  little  studied  in  the  past.  The  disgrace,  if  such  it  be,  of  this 
neglect  rests  almost  entirely  upon  our  fellow-countrymen,  who 
from  the  days  of  Mungo  Park  onward  have  from  time  to  time 
penetrated,  if  not  to  the  centre  of  the  Hausa-speaking  country, 
at  least  to  the  borders  of  it.  The  fact  that  within  the  last  few 
years  England  has  included  the  whole  of  this  vast  area  within 
her  sphere  of  influence,  which  means  that  the  future  of  this  great 
race  lies  so  to  speak  in  our  hands,  renders  the  publication  of  a 
Hausa-English  dictionary  the  more  urgent.  Before  beginning  to 
explain  the  method  adopted  in  the  compilation  of  the  present 
work  it  will  be  well  to  state  under  what  auspices  the  work  has 
been  carried  out  and  to  what  extent  it  is  based  upon  the  labours 
of  others  who  have  gone  before. 

The  task  of  compiling  this  dictionary  has  been  accomplished  Origin  of 
under  the  auspices  and  direction  of  the  Hausa  Association.  On  ^ork. 
the  death  in  1891  of  the  Rev.  John  Alfred  Robinson,  M.A. 
(a  brother  of  the  author),  in  the  employment  of  the  C.M.S.  at 
Lokoja,  a  committee  was  formed  in  London  to  perpetuate  his 
memory  and  carry  on  his  work  ''  by  providing  for  a  thoroughly 
scientific  study  of  the  Hausa  language."  The  present  committee 
of  the  Association  contains  such  representative  names  as  the 
Archbishops  of  Canterbury  and  York,  the  Commander  in  Chief, 
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the  President  of  the  Royal  Geographical  Society,  the  Governor 
of  the  Royal  Niger  Co.,  and  the  President  of  the  London 
Chamber  of  Commerce,  in  addition  to  those  of  the  well-known 
philologists  Professor  Max  Miiller  and  Dr  Peile.  The  expedition 
which  the  author  was  enabled  to  make  to  the  centre  of  the  Hausa 
country  for  the  purpose  of  studying  the  language  and  collecting 
native  manuscripts  with  a  view  to  compiling  a  dictionary  was 
carried  out  under  the  direction  of  this  committee. 
Previous  The  first  vocabulary  of  the  Hausa  language  was  that  drawn 

laries.  ^P  by  Mr  Richardson,  the  leader  of  the  expedition  which  reached 
the  Hausa  country  by  crossing  the  Sahara  desert  from  Tripoli. 
The  list  of  words  sent  home  by  Mr  Richardson  before  his  death 
was  printed  by  the  Foreign  Office,  but  was  so  short  and 
incomplete  as  to  be  practically  of  no  value.  Dr  Barth,  who 
afterwards  took  charge  of  Mr  Richardson's  expedition,  published 
in  1862  a  series  of  linguistic  notes  on  Hausa  and  several  other 
central  Afirican  languages.  This  work  is  of  considerable  interest, 
though  from  the  nature  of  the  case  extremely  incomplete  from 
the  point  of  view  of  a  vocabulary.  The  only  other  vocabulary 
deserving  of  notice,  and  by  far  the  most  important  of  all,  is  that 
DrSchon's  published  by  Dr  J.  F.  Schon,  a  missionary  of  the  C.M.S.  in  1876, 
with  an  appendix  published  in  1888.  Dr  Schon  may  justly  be 
regarded  as  the  pioneer  of  Hausa  study.  He  learnt  the  language 
from  some  freed  slaves  in  Sierra  Leone,  and  afterwards  took  part 
in  the  Government  expedition  which  ascended  the  R.  Niger  in 
1841.  Unfortunately  he  was  never  able  to  penetrate  into  the 
Hausa  country;  and,  as  he  afterwards  spoke  of  himself  as  having 
reduced  to  writing  a  hitherto  unwritten  language,  he  was  ap- 
parently unaware  at  the  time  he  wrote  that  the  Hausas  possessed 
any  kind  of  literature  or  that  they  had  long  ago  adopted,  with 
some  modifications,  a  form  of  the  Arabic  alphabet  as  their  own. 
Another  difficulty  under  which  Dr  Schon  laboured  was  his  lack 
of  acquaintance  with  the  Arabic  language.  In  dozens  of  instances 
words  and  expressions  have  been  entered  either  in  the  dictionary 
Diffi-  or  appendix  as  Hausa,  which  are  quite  common  in  Shidanese 
^^Q^       Arabic,  but  are  unknown  to  the  Hausas  of  the  interior.  Dr  Schon's 

which  he    inability  to  recognize  them  as  Arabic,  when  they  were  suggested 
laboured. 
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to  him  by  Arabic-speakjDg  Hausas,  coupled  with  his  want  of 
opportunities  for  verifying  them  by  personal  contact  with  Hausas 
who  had  never  come  under  Arab  influence,  made  it  inevitable 
that  such  words  should  be  inserted.     An  attempt  has  been  made 
in  this  dictionary  to  point  out  as  far  as  possible  in  each  case 
where  a  word  used  by  the  Hausas  has  been  derived  from,  or  is 
obviously  connected  with,  a  word  in  Arabic  or  any  other  language. 
There  are  a  great  many  words  in  Hausa  which  are  pronounced 
and  spelt  in  four  or  five  diflFerent  ways  in  difierent  parts  of  the 
country  or  even  at  diflFerent  times  by  the  same  people.     In  these 
cases  Dr  Schon  has  entered  them  as  separate  words  without 
supplying  any  cross-references,  of  which  his  entire  work  does 
not,  I  think,  contain  half  a  dozen.     By  grouping  such  words 
under  one  or  more  heads  and  inserting  altogether  nearly  two 
thousand  cross-references  from  one  part  of  the  dictionary  to 
another,   an  attempt  has  been  made  to  avoid  the  confusion 
produced  by  the  former  plan.     Considering  the  diflSculties  under 
which  Dr  Schon  laboured,  his  work  is  deserving  of  the  very 
highest  commendation.     The  present  work  is  the  result  of  a  Compila- 
careful  study  of  that  published  by  Barth  and  by  Schon,  and  of  pre^nt 
about  six  years'  independent  study  of  the  language  in  Hausaland,  ^°^^- 
in  N.  Africa  and  in  England.  Whilst  living  amongst  the  Hausas  in 
the  heart  of  their  country,  I  went  through  the  whole  of  Schon's 
dictionary,  verifying  or  rejecting  every  entry  and  adding  a  large 
proportion  of  new  words.     The  MSS.  which  were  obtained  in 
Hausaland,  some  of  which  have  since  been  published,  furnished 
many  new  words  and  the  means  of  verifying  others.    These  MSS. 
have  also  provided  a  trustworthy  standard  of  Hausa  orthography, 
or  rather  they  have  served  to  show  how  far  a  fixed  and  uniform 
standard  has  as  yet  been  formed.    As  these  MSS.,  which  were 
published  under  the  title  of  Specimens  of  Hausa  Literatv/re,  are  Specimens 
constantly  referred  to  and  quoted  in  this  dictionary,  I  would  j^^^*^ 
like  to  add  to  the  introduction  published  with  them  one  or  two  ^^re, 
further  explanatory  statements  in  order  to  fiicilitate  the  use  of 
this  dictionary  in  translating  them.     In  the  Specimens  I  have 
given  a  facsimile  of  the  Hausa  MSS.,  an  English  translation, 
and  in  addition,  on  the  pages  opposite  to  the  translation,  a 
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transliteration  in  Roman  characters.  In  this  transliteration  an 
attempt  has  been  nofade,  not  to  reproduce  the  original  letter  by 
letter,  but  rather  to  give  the  sound  of  these  poems,  which  were 
written  down  line  by  line  as  I  heard  them  chanted  in  the  heart  of 
the  Hausa  country.  As  might  naturally  be  expected,  a  careful 
comparison  of  a  transliteration  so  form^  with  the  original  MSS. 
reveals  a  large  number  of  apparent  inconsistencies  of  spelling. 
The  student  who  desires  to  see  the  poems  as  they  were  written, 
rather  than  as  they  appeared  to  be  pronounced  in  Eano,  is 
referred  to  the  facsimile  of  the  original  MSS.  In  all  quotations 
from  the  Specimens  introduced  into  this  work  (where,  to  save 
expense,  I  have  not  reproduced  the  original  characters),  I  have 
tried  to  represent  the  exact  sound  of  the  words  as  written,  instead 
of  giving  the  transliteration  printed  in  the  Specimens.  Of  the 
apparent  inconsistencies  between  the  Hausa  originals  and  the 
transliteration  given  in  the  Specimens  the  commonest  relates  to 
the  representation  of  the  Hausa  vowel  v_^-.  This  should 
properly  be  pronounced  like  the  Italian  e  or  like  the  English 
a  (in  cake) ;  but  in  common  conversation  in  and  round  Kano,  and 
still  more  in  the  chanting  of  songs,  this  e  is  pronounced  like  the 
Italian  i.  In  a  considerable  number  of  cases  in  these  poems  and 
in  many  other  specimens  of  writing  obtained  by  me  in  Hausaland, 
this  vowel  is  written,  as  well  as  pronounced,  i ;  many  Hausas  in 
fact  use  the  vowel  ^-  to  represent  the  sound  both  of  e  and  L 

Others  again  use  ^-  to  express  the  sound  e,  thus,  D  17  ^^X^  for 

^y^,  24  ^^  for  \^js> ;  cf.  also  D  8,  91,  etc.    The  most  correct 

representation  of  the  sound  is  undoubtedly  ^[^— . 
Hausa  The  above  remarks  apply  in  part  to  the  elementary  Hausa 

Grammar,  (jyammar  recently  published.  As  stated  on  p.  122,  I  have  tried 
in  the  grammar  to  represent  the  sounds  most  commonly  heard 
in  Kano  where,  even  in  the  case  of  the  substantive  verb  '  to  be,' 
it  seems  impossible  to  say  whether  the  sounds  more  frequently 
used  by  the  common  people  are  ni,  hi  and  cA^,  or  ne,  he  and  che. 
In  the  dictionary  I  have  taken  as  the  standard  of  correctness  the 
written  forms,  though  I  have  pointed  out  the  cases  where  these 
dijQFer  from  the  colloquial.     I  have  also  for  the  sake  of  greater 
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exactness  made  use  of  the  form  ^^  to  represent  the  sound  of  the 
Italian  e  instead  of  using  ^- ,  as  some  Hailsas  do,  to  represent 
both  e  and  i.  The  grammar  was  intended  for  beginners,  many 
of  whom  will  probably  never  attempt  to  get  beyond  the  colloquial ; 
the  present  work  will,  it  is  hoped,  be  of  use  not  only  to  beginners 
but  to  genuine  students  of  the  language. 

In  order  to  suit  the  requirements  of  both  classes  I  have 
transliterated  every  word  in  the  dictionary  so  that  it  may  be 
of  use  even  to  those  who  have  not  learnt  the  distinctive  Hausa 
alphabet.  I  have  not  thought  it  worth  while  to  transliterate 
the  Arabic,  as  beginners,  who  have  not  mastered  the  Hausa  and 
Arabic  characters,  would  not  presumably  take  much  interest  in 
suggested  derivations  from  Arabic.  I  have,  somewhat  reluctantly,  Order  in 
arranged  the  words  in  the  order  of  the  English  alphabet,  and  ^^^^g  *ye 
this  for  two  reasons ;  1.  to  haye  adopted  the  genuine  Hausa  arranged, 
order,  i.e.  the  order  of  the  Arabic  alphabet,  would  have  been 
to  render  the  book  entirely  useless  to  the  beginner;  2.  there 
are  several  letters  in  Hausa  which  are  pronounced  exactly  alike 
and  are  frequently  interchanged,  e.g.  k/«  =  cr*  =  5,  J  =  o  =  ifc, 
i=j  =  z,  ^  =  M  =  h.  In  Arabic  these  letters  have  distinct  sounds 
and  they  do  not  follow  each  other  in  alphabetical  order.  If  the 
words  had  been  arranged  according  to  the  order  of  the  Hausa, 
i.e.  the  Arabic,  alphabet,  the  English  student,  who  would  be 
unable  to  decide  from  the  sound  under  which  letter  to  look, 
would  in  many  cases  have  to  search  under  two  or  even  three 
headings  in  diflferent  parts  of  the  book  in  order  to  find  any 
particular  word.  The  present  arrangement  is  the  only  one 
which  would  obviate  this  difficulty. 

There  are  a  considerable  number  of  words  in  Hausa  which  Double 
are  generally  or  always  pronounced  as  though  they  possessed  a  ^^^^' 
double  consonant  but  in  which  the  reduplication  is  not  written 
in  the  original.     Thus  the  Hausa  for  '  near '  is  written  kusa  J^ 
but  is  pronounced  kussa.     In  these  cases  the  second  of  the  two 
consonants  is  placed  in  a  bracket,  but  the  letter  in  a  bracket  does 
not  aflfect  the  alphabetical  arrangement;   thus  kus{s)a  will  be 
found  before  ktiske.     The  general  rule  in  Hausa  is  that  all  words  Feminine 
ending  in  a  in  addition  to  all  words  denoting  female  objects  are  ^®^  ^^' 
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Cross-re- 
ferences. 


System  of 
trans- 
literation. 


of  the  feminine  gender.  As  this  rule  is  so  nearly  universal  I 
have  only  pointed  out  the  exceptions,  cf.  rana  sun,  safe  evening. 
In  some  instances  there  are  four  or  five  distinct  ways  of  writing 
and  pronouncing  what  is  obviously  the  same  word,  cf.  kurji, 
goraka,  kobri,  sab{b)ero.  All  the  variations  will  be  found  given 
under  what  appears  to  be  the  original  or  the  commonest  form, 
cross-references  being  provided  from  each  variation. 

The  system  of  transliteration  adopted  is  that  originally 
propounded  by  the  Royal  Geographical  Society.  It  has  been 
sanctioned  by  the  British  and  by  most  of  the  continental 
governments  for  the  representation  of  geographical  names.  The 
general  principle  is  that  all  vowels  are  to  be  pronounced  as  in 
Italian,  all  consonants  as  in  English. 

The  following  is  a  brief  sketch  of  the  system  of  transliteration 
adopted,  a  more  complete  account  of  which  will  be  found  in  the 
Hausa  Grammar. 


Names. 

t  (alif) 
^h 
O  t 
^  ch 

c^ 

id 
i  ? 
J  »• 
J  « 
^  » 

1^  sk 
iji  d  or  I 
e  (ain) 


Pronunciation  in  Hausa. 

English  6. 

„        t 
Soft  ch  as  in  *  churcL' 
English  j, 

„        strong  h,  the  same  as  h. 

„        strong  h. 

„       d. 
z, 

»  ^. 

„  Zy  the  same  as  z, 

„  8,  the  same  as  f. 

„  sh. 

„  8. 

„  d  or  If  cf.  under  d  in  Dictionary. 

„  ts  or  less  commonly  as  hard  t 

English  hard  ^  as  in  *  gate.' 
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Names. 

Pronunoiation  in  Hausa. 

^  k 

English 

ky  the  same  as  seq. 

J  k 

99 

ky  the  same  as  prec. 

Jl 

» 

I. 

j»  m 

» 

m. 

O  n 

» 

n. 

0  h 

» 

h. 

^  w 

» 

w. 

ks  y 

99 

y- 

Xlll 


vowels. 


The  letters  aUf  and  ain  are  used  in  Hausa  simply  as  the  AlifKoA 
bearers  of  the  vowel-sounds  and  are  frequently  interchanged,  ^*^* 
cf.  ita  Ol  and  cut  she ;  the  presence  of  an  alif  does  not  at  all 
necessarily  imply  that  the  syllable  is  long  or  that  the  accent 
rests  on  that  syllable.  The  letter  6  ain  is  but  rarely  used  by 
the  Hausas  except  in  words  which  they  have  borrow^  fipom 
Arabic.  Many  words  when  they  stand  at  the  end  of  a  line 
or  a  sentence,  especially  in  poetry,  have  a  final  1  alif  or  ^  y 
which  they  would  not  otherwise  take,  and  which  is  therefore 
omitted  in  the  dictionary. 

The  vowel-sounds  used  by  the  Hausas  are :  a  -  as  in  '  father,'  Hausa 
e  |Jf7  pronounced  like  a  in  '  fateS*  ^t  or  t  as  i  in  '  ravine '  or 
ee  in  'feet,'  t  a  shortened  e  or  i,  e.g.  s*U)  litafi  or  letafi,  writing; 
it  is  also  used  for  i  in  a  closed  syllable,  i.e.  when  it  is  preceded 
and  followed  by  a  consonant  as  in  linke  ^^W,  to  roll  up.  When 
^  occurs  in  a  closed  syllable  it  is  sometimes  pronounced  a  as  in 
'  rag,'  sometimes  ^  as  in  *  beg,'  thus  fa/rifet  C^^,  very  white. 
The  long  vowel  o  is  written  ^L  or  occasionally  ^— ,  thus  ^jj  rogo, 

to  ask ;  ^^j^  sarota,  kingdom  ;  o  in  a  closed  syllable  is  written 

"  •  -* 
±y  thus  Ut*^  konga,  a  plain  ;  the^ound  uss'm  'flute'  is  written 

yl,  or  occasionally  1,  thus  >«C  samUy  to  find;  u  in  a.  closed 

syllable  is  written  1,  thus  muska  lCl.«,  musk. 

^  In  modern  Arabic  the  sound  of  the  Italian  e  is  often  represented  thus 
\^ ,  cf.  Wright's  Ar.  Gr.  i.  6,  rem.  c.  "  The  sound  of  \^  inclines  in  later 
times  and  in  certain  localities  from  a  to  S,  just  as  that  of  fatha  does  from 
a  to  ^;  this  change  is  called  ^t«^t  aZ-imaUif  the  deflection." 
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Diph-  The  diphthongs  are  ai  ^^—  pronounced  like  i  in  '  nice/  thus 

thongs.        ^0^        ^         ^  0^ 

Ue^  maita,  witchcraft ;  au  ^—  pronounced  like  ow  in  *  how/  thus 

13^  bauta,  slavery ;  and  ^1  oi  pronounced  like  ai  in  '  loiter/ 

thus  ^^4  bokkoi,  seven ;  iu  ^—  like  ew  in  *  few/  shiu  Jit  silence. 

Accents.  As  the  emphasis  laid  on  different  syllables  differs  a  good  deal 

in  different  localities  I  have  made  very  sparing  use  of  accents, 
only  emplo3ring  them  where  the  emphasis  to  be  placed  upon  a 
syllable  is  very  pronounced  or  specially  liable  to  be  misplaced. 

Hamza.  The  sign  kamza  *  which  the  Hausas  have  borrowed  from  the 
Arabs,  and  which  denotes  the  cutting  off  of  the  stream  of  breath 
which  can  precede  or  follow  a  vowel,  is  only  used  irregularly  by 
the  Hausas.  Thus  ahinda  occurs  with  hamza  in  B  32  but 
without  it  in  B  57,  ^w  occurs  without  hamza  in  B  48  but  with  it 
in  B  54.  The  hamza  sometimes  occurs  by  itself  without  either  \ 
or  ft.    I  have  however  inserted  the  hamza  wherever  it  would  be 

inserted  in  correct  writing. 
Modifica-         The  following  are  specimens  of  the  changes  which  many 
Arabic       Arabic  words  and  letters  undergo  when  adopted  into  Hausa, 
article.       ^j^^j^  j^^  regard  to  their  writing  and  pronunciation. 

The  Ar.  article  appears  in  Hausa :  1.  Unchanged  from  the 
Ar.  form,  e.g.  alkali  i^^^fcJdS^  Ar.  id.,  judge;  aljenna  Ui^t,  Ar.  id., 
paradise;  addini  O^^t,  Ar.  ^^^  religion;  cf,  also  addua,  armabi, 
annabanchi,  2.  As  the  letter  /,  e.g.  lada  b'i),  Ar.  5^U,  wages, 
pay;  hkachi  ^^i^^,  Ar.  CJ*^,  Kanuri  lokta,  time;  laya  U^J,  Ar. 
i»1,  a  writing,  a  charm ;  lisha  UJ,  Ar.  lUjOt,  late  evening.    3.   As 

the  letter  a,  e.g.  azuhur  -  Ar.  >H^t,  affcemoon.  4.  With  closer 
assimilation  in  the  case  of  words  containing  I,  e.g.  aUewa  \yi\, 

Ar.  iS^r^y  sweetmeats;  v.  under  u^. 

Some  of  these  Arabic  words  appear  in  Hausa  both  with  and 
without  the  article,  though  occasionally  with  a  slight  difference 
of  meaning,  e.g.  aia,  ada,  amru,  alameri.  In  the  same  way  we 
employ  in  English  koran  and  alkoran,  kali  (as  in  lemon-kali) 
and  alkali     For  modifications  of  the  Arabic  article  in  English 
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similar  to  those  found  in  Hausa  we  may  note  alcohol  which 
appears  in  Hausa  as  kulli  (antimony),  alkali,  almacantar,  and 
almagest.  This  last  which  is  used  in  astronomy  to  denote 
Ptolemy's  great  collection  of  problems,  is  a  combination  of  the 
Arabic  article  Jl  and  the  Greek  fifyCar-q  '  greatest.' 

An  interesting  example  of  the  modification  of  the  Arabic 
alphabet  in  a  manner  closely  parallel  to  what  occurs  in  Hausa 
is  aflforded  by  the  history  of  the  Greek  o/i^^i^  *  goblet ' :  borrowed 
by  the  Arab  chemists  it  appears  as  wi«yt  and  A^\  ambikun 

which,  with  the  Ar.  article,  is  seen  in  the  French  alambic,  Eng. 
alembic,  while  a  further  reduction  of  the  article  gives  the 
English  limbeck,  Italian  lambicco.  Illustrations  of  this  assimi- 
lation and  disappearance  of  the  article  may  be  found  in  the 
European  languages  themselves,  thus,  Eng.  newt  =  an  ewt,  an 
adder  =  a  nadder* :  Eng.  ounce  (a  lynx)  Fr.  once,  It.  lonza: 
Eng.  manatee  (a  sea  cow)  Fr.  lamantin. 

A  reduplicated  consonant  in  Arabic  often  appears  in  Hausa  Redupli- 

"         oated 
as  a  single  consonant  followed  by  an  alif,  thus  kal(l)i  ^)U,  to  Arabic 
fi<  I    ^  ^  a  ^    conso- 

disregard  =  Ar.  kalla  Ji ;  sdbe  ^iU»,  to  revile  =  Ar.  sabba  ^^.-..rf.  nants. 

Conversely  a  syllable,  originally  long,  appears  in  Hausa  as  one 
ending  in  a  double  consonant;  thus  dafa  s*^,  to  cook  =  Ar.  s*b; 
fatilla  ^^.y  lamp  =  Ar.  ^U^. 

The  Ar.  ^  b  frequently  appears  in  Hausa  as/s^,  occasionally  ChaDges 
B&  m  j^\  thus  Ar.  tobtm  V3^  becomes  H.  tvfa  ^p,  a  shirt ;  derived 
Ar.  labada  j^,  H.  lufudi  v^J^y,  a  coat  of  mail ;  Ar.  rakubun  Arabic. 
V!>^J>  H.  rakumij^j,  camel 

Ar.  i>  th  is  regularly  pronounced  ch  in  Hausa,  thus  H. 
chahwray  Ar.  j^,  trouble;  occasionally  however  it  appears  as 
t  C>  or  8  ^,  thus  Ar.  C^$  thdbatay  H.  C^-^  tabbetay  to  continue ; 
At.  JUL^,  H.  JJu^  miskaly  a  weight. 

Ar.  ^  hk  sometimes  appears  in  Hausa  as  alif  I ;  sometimes  it 
'  An  interesting  parallel  to  this  is  seen  in  mod.  Ar.  itself,  comparing 
^^af)  *  viper'  with  the  classical  Ar,  ^^•I'iJi  *the  viper,* 
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disappears  altogether,  thus  Ar.  9mfj  rahahha,  H.  Wj  ^^>  ^^- 
lawful  gain. 

At.  f^  kh  is  often  changed  to  A  •-,  thus  Ar.  khamasa  w»^^y 

H.  humushi  ^^iq^,  tax ;  the  Ar.  khobsratv/n  ^j^*^  appears  m 

^  *•  *>  <  «'f 

Hausa  under  the  three  forms:  hasara  tjL*^,  asa/ra  1jL»l  and 

^asan  jLJ,  loss ;  the  Hausa  word  labdri  jWtJ,  news,  comes  from 

the  Ar.  khabanm  j^,  the  article  having  first  been  prefixed  and 

then  assimilated;  cf.  sl8o/as(s)o yijt,  chapping,  from  AT./asikha 

9i.«Mi^;  foinxi  U^,  pride,  from  Ax,  fakhuma  j^d^. 

Ar.  3  c?A  or  rf^  is  pronounced  z  in  Hausa,  occasionally  however 
it  appears  as  H.  ch  %1>  or  H.  J*  ts,  thus  Ar.  dsoroj^y  H.  cAoro  j»^^ 
or  tsoro  ^j^,  fear;  Ar.  >iU3t,  H.  chukama/ra  t>^3,  cheese ;  the 
Hausa  word  o^l,  i.e.  the  Ar.  131,  is  usually  pronounced  idan ; 
cf.  also  H.  dira  Sj^y  cubit,  from  Ar.  dsvra^un  fttj3. 

Ar.  ^  s  sometimes  changes  to  Hausa  sh  ut  before  i,  thus 
Ar.  stmnatun  iw,  H.  skin(n)i  ^y^^  knowledge. 

Ar.  4^;«  s  may  appear  in  Hausa  2i&  z^  z  j^ts  i^  or  j  p,  thus 
Ar.  sahba  %f^,  H.  2;«*&a  v^  or  2;t^a  ^ ;  Ar.  sarihhun  ^j^y 
H.  tsari  ^j^,  pure ;  Ar.  saumun  j^yo,  H.  azumi  j^3t,  a  fast ; 

Ar.  kasirunji^,  H.  gajere  ^.^^i^,  short. 

Ar.  4^  palatal  c?  is  often  written  and  pronounced  in  Hausa 
as  rf  3,  thus  H.  iada  ^Vi,  to  judge,  from  Ar.  ^^^-oJ ;  H.  yerda  StjJi, 

to  consent,  from  Ar.  L^j ;  H.  rubda  j^j,  to  crawl,  from  Ar.  u^j- 
In  a  few  instances  the  u^  is  changed  by  the  Hausas  to  J  /,  thus 

H.  JyL?  fululu,  arrogance,  from  Ar.  J>i^ ;   H.   alale  ^^^\y 

it 
trouble,  from  Ar.  u^S,     Sometimes  the  u^  is  retained  in  the 

jj 
written  Hausa  but  is  pronounced  as  /,  thus  Ij-iJ  luUo,  purifica- 
tion, from  Ar.  ty^^  with  article  prefixed.  As  an  instance  of  the 
variety  brought  about  by  the  juxtaposition  of  the  /  J  of  the  Ar. 
article  and  ^,  cf  in  Diet,  under  alhwa,  alwal{l)ay  arwalla  and 
lulh,  all  derived  from  Ar.  U©^, 
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At.  J9  emphatic  t  is  regularly  pronounced  ts  in  Hausa,  e.g. 
tsaka  ixk,  midst;  tsaya  ^J^,  to  stand.  Occasionally  in  borrowed 
words  the  proper  Ar.  pronunciation  is  retained,  thus  H.  o^t^ 
shaitan.    An  Ar.  J9  sometimes  appears  in  Hausa  as  O,  e.g. 

EL  tasa  CU,  cup,  from  Ar.  XlJ» ;  H.  butulshi  ^j^Z^,  ingratitude, 

from  Ar.  Juk^.  A  tendency  to  pronounce  J9  as  ^  may  be  seen 
1.   in  the  substitution  of  the  latter  for  the  former  in  words 

borrowed  from  the  Arabic,  e.g.  H.  sheradi  y\ji»,  an  agreement, 

from  Ar.  J^jJtr ;  2.  by  using  J9  to  express  the  Hausa  ^  dy  e.g.  in 

6  2  lift?  =  t J4,  fight,  so  too  y»  is  used  for  C>,  one ;  cf  H,  Spec. 
p.  107,  note. 

Ar.  J9  weak  emphatic  $  appears  in   Hausa  writing  1.  un- 

changed,  e.g.  A  50  ^^J^^  (pronounced  tsalimcM),  deceit,  from 

At.  rt^JLi* ;  2.  as  J»,  with  which  it  is  then  more  or  less  identified 
^  ft/ 

in  pronunciation,  e.g.  H.  tsalimi  jjM^^  also  from  the  Ar.  rtj^. 

3.  Hausa  forms  of  the  same  origin  show  as  well  3  ^,  e.g.  B  59, 

E  36,  zulumi  ^^y  doubt,  fear.     4.    In  the  Hausa  word  minzeri 

{SjJ^y  spectacles,  fr.  Ar.  S^aa.*,  the  ii  has  become  z  j.  This 
weakening  of  the  sibilants  renders  it  sometimes  difficult  or 
impossible  to  decide  with  certainty  the  exact  origin  of  words 

derived  from  Arabic,  thus  azurfa  iijjl,  silver,  is  probably  derived 
from  the  Ar.  rt  ^j^  (as  suggested  in  the  Diet),  but  it  may 

possibly  come  from  the  Ar.  s^j^  ;  in  either  case  the  initial  letter 
in  Hausa  represents  an  attenuated  form  of  the  Ar.  article. 

At.  ©  airu  As  a  general  rule,  to  which  however  there  are 
numerous  exceptions,  the  occurrence  of  this  letter  in  a  Hausa 
word  suggests  that  it  is  borrowed  from  Arabic.  Its  occurrence  in 
words  which  have  been  definitely  incorporated  into  the  Hausa 
language  does  not  affect  the  pronunciation,  and  no  mark  has 
therefore  been  used  to  represent  it  in  transliterating.  In  words 
merely  borrowed  from  the  Arabic  and  where  the  Arabic  pro- 
nunciation is  retained  its  presence  is  marked  by  '.  The  Hausas 
constantly  interchange  ft  and  t  thus  we  have  ido  ^JS'  and  ^1, 

»,  6 
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eye;  ita  IZft  and  Ul,  she;   ishe  ^^^^Lft  and  ^\,  to  reach.     In 

C22,  23  what  was  once  the  Ar.  article  is  spelt  with   ©,  thus 

alkaweli  ^J^iuU,  agreement.     From  the  Ar.  allama  JJO^  the 

Hausas  get  luilama  j^^^y  to  mark. 

Ar.  sjkyl,  may  either  remain  as  it  is  in  Hausa  or  be  written 
as  A:  ^,  the  pronunciation  being  the  same  in  either  case,  thus 

H.  kal(J)e  ^^^  and  ^/(/)i  ^^U,  to  disregard,  from  Ar.  Ji, 
H.  fasiki  Uut\i  or  fasiki  dL^l^,  a  profligate,  from  Ar.  oL»lf  ; 
2.  it  is  sometimes  represented  by  the  Hausa  g  ^,  thus  H.  gufa 
Ij^,  basket,  from  Ar.  ifi,  H.  shirga  bjJ^,  to  overcharge,  from 

Ar.  ^j^.  In  the  colloquial  Arabic  spoken  in  N.  Africa  and  in 
some  parts  of  Arabia  the  Ar.  sj  is  frequently  pronounced  as  g. 

Ar.  6  A,  the  Ar.  ^Ur  shahiyatun  appears  in  Hausa  as  y^KJ^ 

shaku  and  ^\it  sha/o, 
Hauba  The  treatment  of  the  sound  /  s»  in  Hausa  causes  much 

j^Y^'      variation  in  forms  and  is  strongly  characteristic  of  the  language. 
Labials.     Generally  speaking  in  Europe  the /sound  is  produced  by  making 
contact  of  the  lower  lip  with  the  edge  of  the  upper  teeth  and 
forcing  out  the  stream  of  air  with  audible  friction  of  the  passing 
breath  \     The  Hausas  however  exhibit  a  tendency  to  avoid  the 
contact  referred  to.     They  simply  draw  the  lips  near  one  to 
another,  producing  a  'bi-labial'  fricative.     In  consequence  of 
this  looser  articulation  the  barrier  between  this  and  the  other 
labials  is  slight  and  on  the  least  occasion,  say,  that  of  a  following 
/, p  and  6.  explosive,  a  labial  stop p  orb  is  heard  instead  of/.     Thus  a  word 
which,  as  we  know,  had  originally  our  /  tt{fka  (Ar.  o^ft),  to 
plait,  may  be  correctly  pronounced  tupka  or  tubka ;  cf.  also 
hqfshi    hapshi    habshi    to  bark. 
safko     sapko     sabko      to  start. 
tc^      tapki      tabki      a  pool. 
ta/shi     tapshi    tabshi     soft. 

^  Dwight  Whitney,  Life  and  Growth  of  Language,  p.  64,  Max  Miiller,  fife. 
of  Lang.  ii.  p.  148. 
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Again  the  Ar.  jl?  pi.  oIk^»  mouse,  appears  in  Hausa  as  heray 
A  44.  Other  examples  of  this  fluctuation  at  the  beginning  of 
words  are, 

falasa    palasa    to  revile.  /  and  p, 

fansa     pansa     reward. 

fasshe    passhe     to  break. 

Further,  words  which  must  have  come  into  the  language  with 
h  have  sometimes  changed  this  to  f,  e.g.  Ar.  ^^J^  sheik  appears 

§    d    J 

as  she/u  C  46  note,  so  Ar.  ^U».»>  as  huja  ov/uja,  excuse.  Finally 
an  original  /  may  be  weakened  to  a  mere  breath,  e.g.  Jlra 
(of.  Ar.  ^yt,  to  trump  up  falsehood),  an  untrue  story,  is  also 
found  as  hira ;  cf.  also 

fuda  htbda  to  pierce.  /  and  h. 

fuska  huska  face,  B  171. 

taffo  taho  to  come,  C  18,  19. 

fudu  hvdu  four. 

In  closed  syllables  the  labial  is  often  entirely  vocalised  \  Vocalised 
The  labial  is  then  merged  into  a  diphthong  or  vowel,  thus,  hafshi,  ^***^^^- 
haushi  to  bark,  sabtu  (orig.  Pers.  safta)y  sotu  a  trust,  shipka, 
sAuka  to  sow. 

The  same  slackness  of  articulation  will  explain  cases  like 

zv/nuji  =  zunubiy  Ar.   v^>;  hawainya,  Ar.   a.^.^^,   chameleon; 

rakumiy  Ar.   ^^j,  camel;  samako,  Ar.    m^,  to  start.     It 

was  noticed  above  that  hafshi,  to  bark,  appears  also  as  habshi 
and  haushi.     Equally  complete  absorption  of  an  original  h  occurs 

in  Hausa  alfira  =  alibra  =  Ar,  (i^*^\,  needle. 

In  a  similar  way  m  is  vocalised  in  damre,  daure,  dora  to  bind, 
fasten  up,  zamna  and  zona  to  sit  down.  Hence  it  is  probably 
correct  to  refer  the  H.  hauka  (B  23,  F  32)  foolish,  mad,  to  the 

Ar.  uU^. 

One  of  the  most  characteristic  phenomena  of  Hausa  pro-  Labialism. 
nunciation  is  the  tendency  to  labialise  the  sounds  k  and  g.     In  *  and  g. 

1  Cf.  Ar.  ^^^3^^  kauhah  for  v'^^t^  kahkdb, 
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coDnection  with  Indo-European  languages  its  origin  is  described 
by  Dr  Peile* :  "  k  is  the  hardest  of  all  consonants  to  pronounce, 
and  requires  the  most  distinct  articulation  to  keep  the  sound 
pure  from  subsidiary  breaths.  If  we  pronounce  it  lazily  without 
fiilly  opening  the  mouth,  the  result  is  that  together  with  it  a 
slight  w-sound  is  quite  unconsciously  pronounced,  because  the 
position  of  the  tongue  is  almost  exactly  the  same  for  k  and  g  as 
for  w,  and  if  the  lips  be  nearly  shut  an  imperfect  labial  is 
necessarily  produced :  the  k  or  p  sound  is  followed  by  a  labial 
after-sound,  a  *  halbvocalischer  labialer  Nachklang/  Corssen  calls 
it,  though  the  sound  is  a  genuine  consonant*."  In  the  Indo- 
European  languages  this  labialism  has  resulted  in  a  change  of 
the  k  or  g  into  another  consonant,  e.g.  Sanskrit  gaus,  6r.  jSovs, 
0.  H.  6.  chuo.  In  Hausa  however  this  labialism  is  still  in  an 
initial  stage  and  the  after-sound  causes  no  actual  change  in  the 
consonant  which  it  follows.  In  fact  it  is  so  unfixed  that  it  may 
be  introduced  or  omitted  at  will.  Thus  it  is  equally  correct  to 
say,  koda  or  kwoda  although,  komi  or  kwomi  an3rthing,  koria  or 
kworia  a  gourd,  takwoshi  or  tarkoshi  to  go  lame,  gonda  or  gtvanda 
a  pawpaw,  goza  or  gwaza  a  sweet  potato,  kai  or  ktm  an  egg. 

The  last  example,  if  the  identification  with  the  Ar.  {^^  chick, 

and  ij^U  egg,  be  right,  shows  how  through  force  of  custom  the  w 

is  treated  as  if  it  were  not  radical  but  parasitic,  being  omitted  or 
rejected  at  pleasure.  In  most  though  not  all  of  the  above 
instances  a  *  rounded '  vowel  of  the  o,  u,  class  follows  the  labia- 
Used  consonant.  This  may  perhaps  have  tended  to  facilitate  the 
labialisation,  though  how  far  this  has  been  so  it  is  difficult  to 
say.  The  suggestion  derives  some  support  from  the  fact  that  in 
a  few  words  a  y  sound  is  at  times  heard  after  kox  g  when  followed 
by  *  front '  vowels  (such  as  those  in  Eng.  bell  or  bale).  Thus  we 
may  equally  say  ketu  or  kyetu  a  flint,  kemru  or  kyemru  a  reed, 
kenwa  or  kycmwa  cat,  gero  or  gyero  com. 

^  Introd,  to  Ok,  and  Lat,  Etymology,  p.  404. 

^  For  further  disonssion  of  this  principle  of.  Brugmann,  Comp.  Oram,  of 
the  Indo-Oermanic  Langs,  i.  417  in  Wright's  translation,  also  Max  Miiller, 
Science  of  Language,  ii.  272. 
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The  Hausa  language  possesses  the  palatal  ch  (as  in  Eng.  Palatals, 
which),  e.g.  wonchcm  that,  chiniki  trade,  chitoo  sickness,  chocha 
ant ;  also  sh  (as  in  Eng.  wish),  e.g.  ishvrin  twenty,  shiga  gusset^ 
and  in  addition  their  "  voic^  counterparts  "  j  (as  in  Eng.  jungle), 
e.g.  jatoo  to  draw,  jefa  to  throw,  and  j  pronounced  as  Eng.  s  and 
z  in  leisure  and  azure,  i.e.  a  kind  of  jh,  e.g.  aje  truly.  To  these 
must  be  added  the  "  glide  "  y  whose  affinity  with  the  palatals  is 
exemplified  in  E  117  where  junwa^yunioa  hunger,  cf.  note  ad 
loc.  How  strong  this  tendency  to  palatalism  is  we  may  see  in 
the  Hausa  pronunciation  of  the  Ar.  w>.  That  of  Arab  speakers 
varies  much  in  different  districts.  Thus  in  Tripoli  it  is  heard  as 
t,  e.g.  beid  tnein  two  eggs,  while  in  Egypt*  it  is  pronounced  either 
as  ^  or  ^  and  in  Algiers*  as  ts.  From  whatever  quarter  Arabic 
loan-words  came  into  Hausa  the  attempt  to  differentiate  w>  from 
O  gave  occasion  to  its  palatalisation  as  ch. 

The  front  vowels  e,  i,  regularly  change  a  preceding  t  into  ch, 
e.g.  kotanta  and  kotanchi  to  compare;  mata  and  mache  a  woman; 
sata  and  sache  to  steal.  This  change  is  most  clearly  seen  in  the 
case  of  participles,  e.g.  m.  batache,  f  bata>chia,  pi.  batatu  spoiled  ; 
m.  matachsy  f  matachia,  pi.  niatatu  dead.  Under  the  same 
circumstances  8  becomes  sh,  e.g.  tarsa,  tarshe  and  ta/rski  to  help  ; 
kassa  and  kasshe  to  kill ;  hausa  and  bahaushe  Hausa. 

The  Hausas,  as  before  remarked,  pronounce  J*  as  ^,  but  the 
assibilation  often  leads  to  palatalisation,  e.g.  tsaga  or  chaga  to 
tear ;  tsarki  or  charki  purity ;  see  Diet,  under  chira  etc.  and  H, 
Spec,  F  6  note,  and  for  connection  of  these  variations  with  dialect 
cf.  notes  on  F  125,  135,  159,  162,  192,  223.  We  may  add  as 
further  examples  of  fluctuating  articulation  in  connection  with 
palatals :  shikMn  (A  9)  =  chikkin  in  ;  shariri  =jariri  child  ; 
skere  =  jere  line ;  shure  =  jiire  to  kick ;  saurara  =  jur<wa  to 
listen. 

Close  relations  subsist  between  the  trilled  (r)  and  lateral  (/)  Liquids, 
semivowels^     In  Hausa  as  in  many  other  languages  the  one  i  and  r. 


1  Vollers  and  Borkitt,  Mod.  Egypt,  Dialect^  p.  8. 

*  Machuel,  UArabe  ParU,  pp.  2,  4. 

*  Cf.  Dwight  Whitney,  ibid.  p.  66;  Max  MiiUer,  ibid.  n.  p.  186. 
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sound  readily  runs  into  the  other.     Thus  the  change  seen  in 
the  Fr.  annet,  Eng.  helmet,  is  common  in  Hausa,  cf. 

galgassa  gargassa  hairy. 

galma  garma  a  hoe. 

halbi  harbi  to  shoot. 

tsalka  tsarki  purity. 

In  open  syllables  too  this  lisping,  like  that  satirised  in 
the  Wasps  (44)  of  Aristophanes,  may  frequently  be  heard,  e.g. 

Zandn.  fosala  =/asara  to  explain.  Of  the  connection  between  /  and 
n  we  have  instances  in  ladama  =  ncuHama  repentance;  limke  = 
nimka  to  fold.  The  commonest  illustration  is  afforded  by  the 
Hausa  connective  form,  e.g.  gonal  =  gonan  'garden  of,'  lakiralka  « 
lahircmka  thy  future  state.  Compare  It.  alma  contracted  from 
the  Lat.  anima.  This  /  which  has  been  substituted  for  n  may 
further  change  into  r,  e.g.  dukiarka  thy  wealth,  and  duniarga 
F  63,  71,  73. 

d,  I  and  r.  In  Latin  d  sometimes  becomes  r  or  /,  e.g.  nemo  me  dacrumis 
(=  lacrumis)  decoret*,  arbiter  =  adbiter ;  a  similar  instance  is 

found  in  Algerian  Arabic  in  the  use  of  'ill  for  IJI';  this  latter  is 
most  likely  due  to'  the  influence  of  African  speech.  In  Hausa 
a  d  may  change  into  an  r,  cf.  fada  =  fad  =  far  F  190  where 
its.  occurrence  at  the  end  of  the  word  probably  assisted  the 
change.  These  illustrations  suggest  the  reason  why  in  at- 
tempting to  pronounce  the  Ar.  palatal  d  ^  the  Hausas 
sometimes  substitute  for  it  /.  In  studying  Hausa  MSS.  the 
reader  may  occasionally  come  across  an  instance  where,  by  a 
mannerism  of  the  writer,  u^  is  used  instead  of  J  in  the  spelling 

of  words  like  sarki  king  ^/i^  when  intended  to  be  pronounced 
as  salki, 
r  and  ».  Of  the  interchange  of  r  and  s  we  have  as  examples 

asna  =  ama  heathen. 
bisne  =  birna  to  bury. 
kasbia  =  harbia      pigeon. 

1  PeUe,  ibid.  p.  339. 
3  Maohuel,  ibid.  p.  129. 


Digitized  by 


Google 


PREFACE.  ^  XXUl 

With  this  may  be  compared  the  similar  treatment  of  medial  s 
in  Latin,  e.g.  mures  =  muses,  mice. 

The  Hausa  language  has  been  compared  to  the  Italian  owing  Terminal 
to  its  preference  for  ending  words  with  vowels.  With  a  few  ex-  ^°^®  *' 
ceptions,  to  be  referred  to  later  on,  the  Hausas  seem  to  find  a 
diflBculty  in  pronouncing  consonants  at  the  end  of  words.  "  The 
difliculty  is  one  which  English-speakers  can  hardly  realise,  since 
they  allow  freely  every  consonant  in  their  alphabet  (with  the 
accidental  exception  of  the  zh  sound)  at  the  end  of  a  word,  or  of 
a  syllable,  before  another  consonant ;  but  the  Polynesian  dialects, 
for  example,  admit  no  groups  of  consonants  anywhere,  and 
end  every  word  with  a  vowel ;  the  literary  Chinese  has  no  final 
consonant  except  a  nasal ;  the  Greek  none  save  v,  o-,  p  («,  «,  r) ; 
the  Sanskrit  allows  only  about  half  a  dozen  and  almost  never 
a  group  of  more  than  one;  the  Italian  rarely  has  any  final 
consonant  \" 

The  following  are  illustrations  of  variation  and  interchange  Inter- 
among  the  vowel  sounds.  voweP^ 

The  change  from  u  to  i,  whenever  it  does  not  arise  from  mere  sounds 
carelessness,  seems  to  take  place  through  a  modification  of  the  u 
to  a  sound  resembling  the  Fr.  u  or  the  Germ,  u  ;  cf. 
dvdttge         didigi        heel. 
fukafuki     fikafike      feather. 
rufe  rife  to  cover. 

tulli  tilli  heap. 

The  rounding  of  a  to  o  is  met  with,  e.g.  a  to  o. 

kewaye      kewoye      to  go  round. 
tufafi        tufofi        shirts. 
waje  woje  quarter. 

An  i  is  frequently  transformed  or  degraded  into  an  e,  e.g.         i  to  e, 
dalishi      dalashe      to  be  blunt. 
halhi         halbe         to  strike. 
tdwa         tsewa         insolent. 
When  s  is  followed  by  the  vowels  e  ox  i  the  effect  is  often  the 
palatalising  of  the  consonant,  e.g.  tarsa,  tarske,  tarshi  to  help, 
1  Dwight  Whitney,  ibid.  p.  72. 
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Short  a. 


Vowel 
assimila- 
tion. 


/ansa,  fcmshe  to  ransom.  So  also  t  becomes  eh,  cf.  daidaita, 
daidaiche  to  be  or  make  similar,  moto,  mache  woman,  batache, 
pi.  hatatu  destroyed. 

In  the  English  vulgar  pronunciation  of  'yes  ■  a  sort  of  dull  a  is 
heard.  By  the  ear  alone  it  is  hard  to  tell  whether  the  vowel  be  a 
or  e,  as  it  really  lies  between  them.    Such  an  a  or  e,  represented  in 

Hausa  script  by  1,  is  found  in  words  such  as  here  ^j^,  to  leave ; 

dere  {Jj>y  night;  ferko  ^/t,  beginning;  myei  u^t^,  to  sell; 

tsayesda  jullb,  to  detain. 

The  influence  of  vowels  on  other  vowels  when  separated  from 
them  by  consonants  is  seen  in  the  change  from  Eng.  man  to  men 
owing  to  the  former  presence  of  an  i  vowel  in  the  plural  ending  \ 
In  the  word  men  the  a  of  the  singular  was  never  wholly  lost  but 
was  modified  through  anticipation  of  the  i  of  the  plural  ending. 
But  in  Hausa  and  in  some  of  the  other  African  languages  this 
assimilation  is  carried  to  a  much  greater  degree.  We  meet  with 
introduction  or  substitution  due  to  a  feeling  for  assonance  and 
made  in  obedience  to  a  harmonic  law.  This  is  most  clearly 
seen  in  the  modifications  of  the  preposition  ma  to,  when 
followed  by  sufi^^  pronouns,  e.g.  mini  =  mani ;  mumu  =  mamu ; 
muku  =  maku ;  musu  =  masu.  Cases  like  fitilla  =fatiUa  a  lamp, 
and  ktiruchia  =  kurichia  a  dove,  are  perhaps  illustrations  of  the 
same  principle ;  cf.  also  mugvje  =  maguje  fugitive. 
Parasitic  ^^  connection  with  liquids  a  parasitic  vowel,  generally  assimi- 

vowel  with  \^\jq^  to  that  of  the  syllable,  is  often  introduced.  Parallel  cases 
in  other  languages  are  periculum  =  periclum,  lucinus  =  Xv^vos. 
Examples  in  Hausa  are : 


girbi 

giribi 

to  reap. 

girma 

girima 

great. 

sarki 

sariki 

king. 

kurkono 

kv/rukunu 

guinea-worm 

sulkumi 

surukumi 

bag. 

za/rmi 

Zdrumi      za/romi      officer. 

Doubling         ^^  *  large  number  of  instances  where  a  vowel  precedes  and 

of  con-       follows  a  consonant  the  latter  is  pronounced  with  an  emphatic 
sonants.  '^  *^ 

1  Dwight  Whitney,  ibid.  p.  71. 
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stress  as  if  doubled.  This  energetic  doubling  is  found  in  Aramaic 
and  in  Hebrew,  e.g.  Heb.  constr.  pi.  innebh^,  grapes.  In  Hausa 
we  may  compare,  bakki  black,  mnni  to  know,  ckikka  to  fill,  gidda 
house,  tokkas  eight,  godda  to  show,  tsukke  to  chew.  As  before 
stated,  in  these  cases  where  the  doubling  of  the  consonant  is 
uncertain,  or  where  it  is  pronounced  but  not  written,  the  second 
consonant  will  be  found  in  the  Dictionary  with  a  bracket  thus 
baJc{k)i.  There  is,  of  course,  a  total  difference  between  this 
varying  energy  of  pronunciation  and  cases  where,  on  the  junction 
of  two  words,  the  doubling  is  radical,  cf. 

8an{n)i    know,      with      mnni    know  me. 
ga/n{n)i    see,  „        gcmni    see  me. 

The  number  of  consonants  which  can  be  used  at  the  end  of  a  Final  con- 
word  in  Hausa  is  extremely  limited. 

The  very  few  words  which  are  found  ending  in  b  are  Arabic,        6. 
e.g.  magarub  west,  ajvb  wonderful. 

/  the  word  jifjif  morning,  B  56,  is  poetical ;  aiif  thousand       /. 
is  Arabic. 

it,  the  chief  and  almost  only  example  is  duk  all,  an  abbre-        k. 
viated   form  of   duka.     It  is   very  often   employed  and  the 
preservation  of  the  k  seems  helped  by  the  emphasis  natural  to 
its  meaning;  so  too  with  tutuk  on  which  see  below. 

I,  a  final  I  occurs  rarely,  e.g.  chisoU  a  disease,  ful  and  ptd  veiy        i. 
many  ;  rotel  a  pound  and  halal  lawful  are  Arabic 

m,  there  are  a  few  instances  of  final  m,  e.g.  anim  be  sought,       m. 
B  155,  a  poetical  use,  bam  palm  wine,  bambam  different,  dctbam 
id.,   dankam  for  ever,  dungum  much.     From  the  Arabic  are 
ha/ram  lawful,  kuUum  always. 

n,  final  n  is  apparently  but  not  really  common.    It  is  used,  as       n. 
an  abbreviated  form  of  na  of,  as  a  connective,  e.g.  abin  mamaki  a 
thing  of  wonder,  chikkin  gidda  on  the  inside  of  the  house,  rawanin 
sarauta  badge  of  royalty.     In  the  case  of  a  proper  name  no  diffi- 
culty is  felt,  e.g.  Sudan ;  for  other  instances  cf.  nan,  kerrin. 

p,  shakup  light,  kutup  kutup  tottering,  occur.     In  the  latter       p, 
case  the  retention  of  the  final  p  is  aided  by  the  repetition. 

r,  comparatively  rarely  used.     In  most  instances  where  it       r. 
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appears  at  the  end  of  a  word  it  is  substituted  for  a  connective 
n.  beri  to  leave  is  sometimes  contracted  to  ber,  cf.  also  biar 
five,  dakkir  with  difficulty,  giger  leg-irons,  iddubar  a  red  ass, 
vmr  very  (red).  Words  derived  from  the  Arabic  are  akba/r  great, 
alhanzir  boar,  aska/r  soldier,  azuhur  afternoon. 

s,  this  is  the  most  commonly  used  of  the  final  consonants  : 
examples  are,  akciss  down,  akras  file,  lalas  hot  iron,  tikis  by 
force,  tuhbas  certainly,  s  often  appears  suffixed  to  primary  verbs 
in  order  to  produce  secondary  forms,  cf. 


ha 

bayes 

to  give. 

bata 

batas 

to  destroy. 

saye 

sayes 

to  sell. 

tuda 

tvd<is 

to  spill. 

In  msifUy  instances  such  forms  have  da  appended  to  them,  the 
effect  being  to  give  to  the  word  a  causative  meaning  or  otherwise 
to  modify  its  sense,  e.g. 

sanni  to  know,  sana^  to  learn,  sanasda  to  teach. 
tara  to  bring  together,  taras  to  reach  to,  tarasda  to  come  up 
with. 

The  following  words  ending  in  s  are  Arabic  :  alharas  leprosy, 
albarus  gunpowder,  alzibbm  gypsum,  arsas  a  bullet,  buss  less. 
t.  ty  the  difficulty  of  pronouncing  a  word  ending  with  a  consonant 

is  nowhere  more  clearly  manifested  than  in  the  case  of  a  final  t. 
It  alternates  in  this  position  with  final  /,  ij,  and  r,  e.g. 

biar      bial      biat  five. 

dakkir  dakket  with  difficulty. 

tutur    tutul    tutut    tutuk    for  ever. 

The  word  farifet  very  white,  is  probably  to  be  explained  in 
this  way  as  being  equivalent  to  the  reduplicated  form  farifwr  for 
fa/rifari.    So  also  in^r  iox  fad-fadda  fight,  F  190,  the  dental  is 
interchanged  with  the  final  r. 
Apocope.  The  following  are  illustrations  of  the  shortening  of  final 

vowels  and  syllables  which  is  sometimes  found. 

dau  and  do  for  dauka  to  take. 
du  for  duka  all. 
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fau  up  and  hau  to  mount  from  hawa. 

lai  and  lau  very  (well)  from  fo(/?a. 

ma  great  for  mainya,  and  ma  to  thee  for  maka. 

ra  and  raw  for  rana  day. 

The  following  are  instances  of  words  common  to  Hausa  and  European 
European  languages,  most  if  not  all  of  which  have  come  into  Haosa. 
Hausa  through  the  Arabic. 

From  Greek  or  Latin;  zinaria  gold,  from  6rk.  ^vdpiov^ 
Lat.  denarius;  kauwera  a  flat  place,  Grk.  x*«W;  sabuni  soap, 
Grk.  crairwv;  takarda  paper,  Grk.  x**P^^- 

From  Italian ;  htmbu  a  child  carried  on  the  back,  probably 
from  It.  bambino;  bindiga  a  gun,  probably  a  corruption  of 
Venedigo  (see  under  bindiga) ;  augulu  or  agulu  a  vulture,  from 
It.  aguglia  Lat.  aquila ;  araha  cheap,  possibly  from  It.  arra,  Lat. 
arrha  earnest  money. 

From  Spanish ;  liar  a  dollar,  apparently  an  inverted  form  of 

rial ;  tambari  a  drum,  Sp.  tambor,  in  Barbary  j^aJ. 

From  French ;  kankanchi  quarrelling,  possibly  an  Arabicised 

form  of  cancan  idle  gossip ;  and  perhaps  sambazai  sandal,  from 

Fr.  savate. 

German;   talashi  satin,  cf.  Germ.   Atlass  fr.  Ar.  ^^^JJ^), 
The  word  takas  a  badger  is  the  Lat.  taxus,  taxo  (Augustine), 

It.  tasso.  Germ,  dachs.  takanda  sugar  cane  is  the  Ar.  sju^, 
Eng.  candy,  mrnfalwa  a  blue  bead  is  probably  the  Ar.  j^a^, 
Eng.  sapphire. 

The  most  cursory  study  of  this  Dictionary  will  serve  to  show  Connec- 
to  the  Arabic  scholar  that  there  are  not  only  numerous  words  between 

borrowed  direct  from  Arabic,  but  that  there  are  also  a  larire  ^^^^  ^^^ 

Arabic, 
number  of  idioms  and  of  methods  of  word  building  and  con- 
struction which  must  have  had  a  Semitic  source  unless  the  hypo- 
thesis be  adopted  that  the  Hausa  language  was  itself  Semitic. 
This  latter  hypothesis  may  some  day  conceivably  be  established, 
but  at  present  the  fact  that  two-thirds  of  the  Hausa  vocabulary 
present  no  similarity  to  any  Semitic  language  forms  an  almost 
insuperable  obstacle  to  the  acceptance  of  this  theory  until  such 
time  as  a  careful  study  of  the  surrounding  languages,  and  more 
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particularly  of  the  languages  which  are  spoken  in  and  on  the 
borders  of  the  Sahara  Desert,  e.g.  Berber,  Tuareg,  Songai,  etc., 
may  prove  either  the  existence  or  non-existence  of  connecting 
links  between  Hausa  and  Arabic  or  any  other  Semitic  language. 
In  the  Specimens  of  Hausa  Literatv/re  pp.  x — ^xlv  I  have  given 
some  reasons  for  supposing  that  a  connection  may  be  established 
between  Hausa,  Berber  and  Coptic,  a  connection  which  if  genume 
would  seem  to  point  to  a  sort  of  sub-semitic  group  of  languages 
spoken  by  a  stream  of  immigrants  from  the  east  who  entered 
Africa  at  an  earUer  epoch  than  the  Semites  proper*. 

The  question  still  remains  in  regard  to  the  large  number  of 
words  which  have  obviously  been  borrowed  or  added  to  the  Hausa 
language  from  the  Arabic  language  as  it  now  exists,  from  what 
exact  sources  did  the  Hausas  obtain  the  words,  so  many  of  which 
they  have  incorporated  into  their  language  ?  The  answer  which 
we  should  naturally  expect  to  this  question  would  be,  from  Arab 
traders  or  travellers  who  many  years  ago  may  have  visited  the 
country  and  have  introduced  articles  previously  unknown,  leaving 
behind  not  only  the  articles  but  their  Arabic  names.  An  exami- 
nation of  the  Dictionary  will  however  show  that  such  an  answer 
is  altogether  incorrect.  The  majority  of  the  Hausa  pronouns 
and  many  other  words  of  everyday  use  though  obviously  derived 
from  Arabic  are  extremely  unlikely  to  have  been  introduced  by 
traders.  Several  animals  which  were  probably  introduced  from 
Arabic-speaking  countries  do  not  appear  to  have  Semitic  names. 
Moreover  the  Arabic  words  borrowed  or  incorporated  by  the 
Hausas  are  not  in  most  cases  taken  from  the  colloquial  but  from 
the  classical  Arabic.  The  camel,  for  example,  which  is  clearly  an 
animal  introduced  by  Arabs,  does  not  bear  the  name  universal 
amongst  the  Arabs,  but  is  a  modification  of  a  word  which  is 
sometimes  used  in  classical  Arabic  for  camel,  cf.  under  rakumi, 
A  very  large  proportion  of  the  words  borrowed  from  Arabic  and 
now  universally  adopted  by  the  Hausas  have  been  borrowed  from 

^  For  arguments  for  and  against  this  suggested  connection  the  student 
may  consult  Renan,  Histoire  des  langues  sSmitiques  i.  2,  89,  Prof.  Wright, 
Comp.  Qramm,  of  the  Sent,  languages  pp.  33  —34,  Dwight  Whitney,  ib.  pp. 
248—253,  Max  Miiiler,  ib.  p.  326. 
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written  as  contrasted  with  spoken  Arabic^  and  not  only  from  the 
Koran  but  from  other  literary  works  current  among  the  Arabs. 
Mohammedanism  had  very  little  hold  in  Hausaland  until  the 
beginning  of  the  present  century,  whereas  long  before  this  it  is 
certain  that  the  Hausa  language  contained  many  of  the  words 
connected  with  Arabic  roots  which  are  now  found  in  it. 

It  is  just  conceivable  that  the  introduction  of  many  Semitic 
words  into  Hausa  and  some  other  West  African  languages  may 
be  traced  back  as  far  as  the  Carthaginian  expedition  described  in 
the  Peripltis  of  Hanno.  According  to  Pliny  this  was  sent  out 
"  Garthaginis  potentia  florente "  (500  b.c.  ?).  It  consisted  of 
60  ships  with  50  oars  each,  containing  30,000  men  and  women 
colonists.  That  they  reached  as  far  as  the  Congo  seems  certain 
from  the  description  given  of  gorillas,  three  skins  of  which  were 
afterwards  hung  up  in  the  temple  of  Eronos.  The  modem  word 
'  gorilla'  is  derived  from  this  account \ 

The  Persian  language,  half  of  the  vocabulary  of  which  is 
Arabic^  affords  an  illustration  of  how  the  Moslem  carries  with 
him  not  only  his  religion  but  his  language,  but  in  this  case  the 
Persians  have  been  in  contact  with  Islam  for  centuries.  We  can 
but  hope  that  a  careful  study  of  some  of  the  other  languages,  by 
which  Hausa  is  surrounded,  may  ere  long  shed  further  light  upon 
the  problem  suggested  at  once  by  the  similarity  and  dissimilarity 
of  the  Hausa  and  Arabic  languages. 

The  British  and  Foreign  Bible  Society  have  just  issued  the  S.  John 
Gospel  of  S.  John  in  Hausa.  As  this  will  probably  be  used  by 
students  beginning  to  study  the  language,  I  should  perhaps 
explain  how  it  came  into  existence.  During  my  stay  in  Eano 
in  1895,  the  most  learned  Hausa  in  the  city,  who  was  at  the  same 
time  an  extremely  good  classical  Arabic  scholar,  translated,  at  my 
request,  the  Gk)spels  of  S.  John  and  S.  Luke  from  Arabic  into 
Hausa  his  own  native  language.  The  version  just  published 
represents  his  translation  with  a  certain  number  of  corrections 
which  I  have  thought  it  necessary  to  make. 

1  On  the  subject  of  the  oironmnavigation  of  Africa,  etc.  of.  Herod.  n« 
82,  88,  TV.  42,  48  with  Blakesley's  notes,  also  Pomponins  Mela,  m.  90,  94, 
Pliny,  Nat,  Hist.  n.  67,  v.  1,  Oic,  Tusc.  v.  32,  90. 

>  Of.  Duncan  Forbes,  Or,  o/  the  Pertian  Language,  p.  99,  vi. 
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XXX  PREFACE. 

Conclu-  It  remains  for  me  to  express  my  gratitude  to  those  who  have 

so  kindly  helped  in  the  somewhat  laborious  task  of  preparing  this 
work  for  publication.  I  am  indebted  to  Mr  Hermann  Harris  of 
Alexandria  for  several  suggestions  and  for  reading  over  the  proofs. 
I  am  also  indebted  and  that  to  a  far  larger  extent  to  Mr  Brooks, 
whose  name  appears  on  the  title-page.  In  addition  to  correcting 
the  proof-sheets  he  has  suggested  a  large  proportion  of  the 
derivations  from  Arabic  contained  in  the  body  of  the  work  and 
has  helped  me  greatly  in  writing  this  preface.  Without  his  help 
the  Dictionary  could  not  have  been  published  as  soon  as  it  has 
been,  nor  would  it  have  been  nearly  so  complete.  My  special 
thanks  are  due  to  the  Royal  Niger  Company,  to  the  Society  for 
Promoting  Christian  Knowledge,  and  to  the  Government  of 
Lagos,  for  grants  which  they  have  made  towards  defraying  the 
expenses  of  publication  and  to  the  S)mdics  of  the  Cambridge 
University  Press  for  undertaking  the  work. 

CHARLES  HENRY  ROBINSON. 


RiPON.    September  1899. 
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ABBREVIATIONS. 


A,B,0,etc. 

=  no.  of  piece  in  "  Speci- 

indef. 

=  indefinite. 

mens  of  Hansa  Lite- 

intr. 

intransitive. 

rature." 

1.,  11. 

line,  lines. 

abstr. 

abstract. 

lit. 

literally. 

ace. 

accasative. 

n. 

noun,  also  =  note. 

ad  loc. 

at  that  place. 

n.  ag. 

noun  of  the  agent. 

adv. 

adverb,  adverbial. 

n.  verbi. 

verbal  noun. 

aor. 

aorist. 

num. 

numeral. 

Ar. 

Arabic. 

ord. 

ordinal. 

anx. 

auxiliary. 

p. 

page. 

card. 

cardinal. 

particip. 

participle,     also = parti- 

oansat. 

causative. 

cipial. 

^cf. 

compare. 

pass. 

passive. 

comm. 

common. 

perlphr. 

periphrasis. 

oomp. 

compound. 

phr. 

phrase. 

conj. 

conjunctive,    also = con- 

pi. 

plural. 

junction. 

prec. 

preceding. 

constr. 

construct,  construed. 

prep.     , 

preposition. 

e.g. 

for  instance. 

pros. 

present. 

etc. 

et  cetera. 

prob. 

probably. 

expr. 

expression. 

prov. 

proverb. 

f. 

feminine. 

q.v. 

which  see. 

fin. 

at  end. 

recipr. 

reciprocal. 

fr. 

from. 

redupl. 

reduplicated. 

fract. 

fractional. 

refl. 

reflexive. 

gen. 

generally. 

rt 

root. 

Gk. 

Greek. 

seq.,  seqq. 

followingarticle,  articles. 

Gr.,Gram.,l     g^^^^  Qrammar. 

spec. 

specially. 

H.  Gr.         f 

Spec.  Haus. 

"  Specimens    of    Hausa 

ib.,  ibid. 

in  the  same  work. 

Literature." 

id. 

the  same. 

subst.  V. 

the  verb  to  be. 

i.e. 

that  is. 

V. 

see. 

*  Gf.  placed  after  any  word  does  not  necessarily  imply  that  the  word  referred  to 
is  the  same  word  or  derived  from  the  same  root.    It  is  used  quite  generally. 

N.B.  A  letter  enclosed  in  a  bracket,  e.g.  gid{d)a,  is  usually,  or  at  least  occasion- 
ally, pronounced,  but  is  not  written.  The  letters  ^,  8,  z,  Z  are  written  k^  8,  z,  I 
except  at  the  beginning  of  an  article  or  in  referring  to  it. 
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CORBIGENDA  AND  ADDENDA. 


a  denotes  the  first  and  b  the  second  column  in  the  page. 


P.     9  b,  1.  35    ADD  amma  Ut,  but. 

P.    13  6,  1.  20    FOR     kawa    read    kaura. 


P. 

36  a,  1.  32 

„      to  no       „ 

on. 

p. 
p. 
p. 

41  a,  1.    1 

43  6,  1.  17 

44  a,  1.    4 

p. 

46  a,  fin. 

>iH>> 

p. 

53  a,  1.  13 

„      akayi      „ 

aftat/a. 

P.  56  a,  1.  17  ADD  fijiche,  see  mafifichi. 
P.  57  a,  1.  19  FOR  rata  read  rai  ya, 
P.  62  a,  1.  27      „      at  „       .     At. 

•  5  J 

P.   76  6,  1.  28    add  At.  A}i. 

P.  76  6,  1.  31  fin.    ADD  cf.  gafaka. 

P.  187  6,  1.      6      FOR    j^^  READ 

P.  192  6,1.    8 


sakaina  , ,       sa  kainia, 

P.213  6,  1.  17      „     »w  „      j^ya. 


P.222a,  1.    2 


nnbelieyers 


believers. 
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HAUSA   DICTIONAEY. 

Words  to  which  *  is  affixed  are  not  in  general  use  amongst  the  Hausas, 
or  are  Arabic  words  not  definitely  incorporated  into  Hausa. 


a  \.  verbal  prefix  to  denote  pas- 
sive voice  of  the  present  or 

aorist  tense,  of.  also  an.  ana, 
n 
a  or  oa  tt,  no.     The  reduplicated 

form  is  that  most  frequently 
used,  esp.  in  expressing  dis- 
approbation. 

a  t,  at,  to,  in.  It  is  almost  equi- 
valent to  ga^  but  of  much  less 
frequenii  occurrence.  It  is 
very  often  prefixed  to  the 
prepositions  gare,  chikMn,  and 
bissa.  Prefixed  to  baya,  gabba^ 
kasay  it  is  used  adverbially, 
thus  ahaya  behind,  agabba  in 
front,  akasa  or  aka^s  on  the 
ground. 

abada  fji^f,  cf.  Ar.  jL^t  eternity, 
ever;  Aa/  abada  for  ever,  F 
170. 

ahdwa  \^  (cf.  Ar.  h\^  a  woollen 
cloak),,  spun  cotton,  thick  cot- 
ton yarn  (cf.  za/rre  thin  cotton 
thread).  It  is  also  applied 
to  the  white  cotton  embroidery 
on  a  tobe. — A  piece  of  cloth 
made  of  cotton. 

R. 


abduga    UjL^t    or    aitdiga    L^>jt 

(probably  from  Ar.  ^jj  to 
card  wool,  with  article  pre- 
fixed), cotton  before  it  is  spun. 
The  cotton  plant  is  found 
throughout  a  great  part  of 
Hausaland. 

ahin  ^t  or  c^u  ^^t,  pL  ahuhua 

^  i   it  it 

\^^yi\  or  ahu  ^!,  thing.  1.  fol- 
lowed by  da^  it  is  used  as  an 
ordinary  relative  pronoun;  cf. 
Gr.  25,  ahinda  ka  ke  so  what 
you  wish ;  2.  followed  by  a 
verb,  noun,  or  preposition  it  is 
used  as  an  indefinite  pronoun; 
thus  abinchi  anything  to  eat, 
abinsha  anything  to  drink, 
abinso  a  wish,  desire,  oMn 
miima  a  cause  for  joy,  ahin 
bay  a  that  which  is  behind; 
3.  it  is  used  of  living  creatures; 
thus,  abin  da  rai  anything 
living,  abin  daji  creatures  of 
the  forest;  4.  followed  by 
the  personal  pronoun  it  means 
alone;   thus,  ka  zona  ahinka 
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remain  by  yourself,  G  2  abin- 
shi  by  himself  alone. 

abincliewa*  UJU^t  =  ahin  mamaki, 

a  marvel. 
a5A;t  %i)l^t,  prosperity  etc. ;  cf.  auH, 

ahoiyi  ^^^,  secretly,  A  35 ;   cf. 

boye. 
ahold   ^^t,   fem.   ahokia  K^'S^yi^ 

pi.  abokai  ^Jbj^t,  friend; 
ahohin  gahha  enemy,  lit.  friend 
to  the  opposite  side,  ahohin 
taffia  fellow  traveller. 

ahvde  ^>^1,  opened,  openly;  cf. 
hude, 

ahu  kaza  t  J^  >^^  so  and  so,  such 

and  such  a  thing;  cf.  kaza, 
^  jt 
ahuta  i{^t,  friendship. 

ahuya  b^^t,  f.  a  friend;  cf.  also 
ahokia. 

acha  Ut  (pennisetum  typhoideum), 
a  small  white  grain,  which  is 
ground  and  made  into  a  kind 
of  porridge.  It  grows  about 
eighteen  inches  high,  and  two 
or  even  three  crops  are  raised 
during  the  rainy  season. 

achi*  jJ<  (cf.  (?)  Ar.  i^\  to  grow 
luxuriantly),  grass,  A  77 ;  cf. 
AooAi. 

(lehikay  see  chika, 

ada  b^)  cf.  Ar.  oU,  religious 
observance,  custom,  manner ; 
kamada  adansu  according  to 
their  custom ;    cf.  tada, 

adavoa  tpt,   sometimes  used  for 


tadatva  ink ;  cf.  Ar.  itj>  ink- 
stand. 
addini*  v>:!Jjt,  Ar.  ^>,  religion, 

creed,  worship,  B77,  136;  max 
addini  a  religious  person. 

addua  UjJt  (i.e.  Ar.  U>  with 
article  prefixed),  prayer;  yin 
addiM  to  pray,  D  2. 

adiko  3^>t,  a  handkerchief  tied 

up  so  as  to  form  a  bag. 
adila  \J>*i^\  or  adUan  kaya  (cf.  Ar. 

ijjift  equilibration  of  the  two 
sides  of  a  load),  a  heavy  load, 
a  large  basket  for  salt  two  of 
which  form  a  donkey  load,  a 
load  of  cloth  given  as  a  pre>ent. 

adilchi  wJj^,  cf.  Ar.  Jj^,  right- 
eousness, justice. 

ado  ^j^  or  ^>t,  pi.  adodi  ^>*J^, 
beauty,  show,  splendour  of 
dress;  cf.  riguna  na  ado  beau- 
tiful garments,  F216,  238. 

adica  \^\  or  adioa  tj>t  (balanites 

aegyptiaca),    a     thorny    tree 

from  which  gum  is  obtained, 

its  fruit  is  edible,  its  gum  is 

called  kwaron  adtia, 

aduda*,    cf.    maaduda*,    B  122 
^    I  ^  ^ 
^>jjjL«    reckoned    up,   from 

Ar.  j^  to  reckon. 

af{/)i  s^,   cf.   Ar.   rt  y^   (cf. 

also  under  lajla);  yin  affi  to 

make  a  slight  inclination    of 

the   head,  to  bow;  it  is  also 

used    to    denote    the    native 

custom  of  prostrating  the*  body 
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and  placing  earth   upon   the 

head  in  token  of  submission. 

afko  ^£ft,  desolation,  destructi6h 

(possibly  from  Ar.  ii!?l),  cf. 
B  93,  note;  maiafhawa  about 
to  fall  or  be  destroyed;  cf. 
B  142,  105. 

afko*  yCft,  Ar.  AXft,  a  lie. 

afua  \j^,  cf.  Ar.  rt  j^,  restora- 
tion to  health,  becoming  better ; 
samu  afua  to  recover,  F  78 
note,  177 ;  cf.  af{f)iy  lajia, 

agcbga  &Ut,  tottering,  B  109,  pro- 
bably a  passive  form  of  gage 
to  be  stiff. 

a^faisheka  ^SJUL^t,  hail !  a  very 
common  form  of  salutation; 
cf .  gaidie, 

a^galay  see  akcUa, 

agana  UUt,  smallpox;  ct  za/n- 
zana, 

agola  'Jl^t,  stepfather  (?). 

agtia  t^^l,  wild  dove  with  dark 
ring  round  its  neck. 

agtUuy  vulture ;  cf .  avgulu, 

agwa^gvxi  \^^\,  turkey,  probably 
onomatopoetic ;  cf.  talataXu, 

ahaifa  U«^),  cf.  Ar.  s*^,  claw  of 
animal,  finger-nail. 

aharus  ^j^S^  f.   aharaaa  w/^t, 

a  brown  horse. 
ai  ^1,  Ar.  id.  verily,  indeed,  B  79, 

F136. 
aia  i^t,  the  grain  or  fruit   of  a 

grass  or  reed  from  which   a 

sweetmeat    called    dakua    is 

made ;  cf .  (?)  aya. 


•  A  §^00 

atar*  jj\,  Ar.  4^t  a  verse  of  the 

Koran,  F  161  fa  aiar  adhulu 

•  Atid  the  verse  'enter';  cf.  )aya, 

a&Ai  ^f^,  Ar.  id.  spot,  blemish, 

fault,  used  in  regard  to  men  it 

denotes  a  worthless  fellow. 
aika^  to  send,  to  do ;  cf .  aiki, 
aikata  C^t,  to  do,  to  act,  A  85; 

cf.  also  aiki. 
aiki  «2X^t,  pi.  ayuyuka  \SLfgi\y  ayuka 

1^1  (F 139),  aikoU  ^J^\  or 

aihuna  U^l  (F  140),  labour, 
work,  act ;  yin  aiki  to  labour, 
to  work,  aikin  raga  net-work. 

cnki  jJ^t  or  aika  «2X^t,  to  do,  act. 

aiki  lA),  aike  i^Xj\,  aika  «M^t, 
to  send;  maaikachi  a  work- 
man, maaika  messengers,  F 
159. 

aiko  yCjit,  to  send  to  the  place 
where  the  speaker  is;  aiki  to 
send  forth  from;  thus  ya 
aikoni  he  sent  me  here;  ya 
aikini  he  sent  me  there,  aiko 
is  also  used  generally  for  to 
send. 

aiko*  J^t,  work,  0  53  (F  140  ?). 

aiman*  oWi!^  ^^-  ^^'  OWl  faith. 

ainuznshi  for   aimanchi   ,  ^'^JL^^t, 


E  30  note;  cf.  prec.  id. 
ainin   ^>aj!,  true,   correct,  truly, 

on  purpose  (?) ;  cf .  ai, 
ainya  Qt,  beehive;  cf.  hutvani, 
aiwa  or  ewa  f^l,  indeed,  truly. 
aiya,  cf .  aya, 
aiyari   ^£^,   Ar.  jt^y   caravan, 

1—2 
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train  of  men  or  animals;  cf. 
alaro, 

ajaha  V^nnP,  Ar.  ^»s^  fr,  wondef ;  - 
ajabi  ^^^,g,  to  cause  to  wonder, 

marvel;   cf.  prec,  also  hjihi^ 

ajub, 

a;a«*  ^JU»!,  cf.  Ar.  J^j^l,  1.  destiny, 
decree,  day  of  death ;  ajalinsa 
na  chika  his  time  is  come, 
ajali  dunia,  C  25;  2.  delay  in 
paying  money  which  is  due; 
3.  tax-collector. 

q/amt*  ^^jJt^>  Ar.^^iJ^,  foreign, 

B175.' 
t      t 
aje    ^^^\y    1.  to   put,  place,  lay 

aside ;  2.  to  hold ;  ya  aje  kofa 
he  held  the  door;  ajia  to  set 
up,  A 13. 

aje  i^\,  truly ;  cf.  asJie, 

ajera  ]j>^^\  or  ajere  ^j^\,  in  line, 

abreast ;  cf.  jera  (F  94  ?). 
ajerta  0|*.t,  to  become  rich. 

a;ia  l-tH^t,  1.  treasures,  secret 
stores,  A  44  giddaah^m  ajia 
storehouses;  2.  ajian  zuchia 
sighing,  distress  of  heart;  ajia 
A  13  =  is  placed ;  cf.  aje, 

ajuh  ^t^  fr,  anything  wonderful, 
cf.  ajaba, 

aka  iii,  verbal  prefix  to  denote 
the  |)erfect  tense  in  the  pas- 
sive voice ;  cf.  anka. 

akal*  J^l,  if,  when,  D  43;  cf. 
akan, 

akala  'ilUft,  cf.  Ar.  rt  JlAft,  a  rope 


such  as  is  used  for  tying  up  a 
camel. 

ofcin*  ^>£»f,  if,  when,  F  19. 

akan  (J>i&t,  above,  on  the  top  of ; 

^     probably  a  contraction  of    a- 

koA-n  at  the  head  of,  F  96. 

^  ^  (  J  ^   •  ( 

akawali   ^y^\   (cf.  Ar.   Ja^At 

black),  a  black  horse;  cf.  also 
chich^rro, 

aJ^r*  j^\,  At.  id.  great,  an 
epithet  usually  applied  to  God, 
A  72. 

akib{b)a*  OU,  Ar.  IjU,  end, 
result,  reward;  cf.  B  35 ;  akibba 
maikeau  a  fair  reward,  ahhuk 
da  akibba  it  is  useful. 

akodi  >>^t,  1.  box,  drawer;  2.  pis- 
tol (cf.  Germ.  Biichse,  box  and 
gun) ;  cf.  algaderia,  akotia. 

akoi  iA\,  probably  a  contraction 
of  akayi,  there  is,  there  are. 
Very  commonly  used  as  an 
affirmative  answer  to  a  ques- 
tion. It  is  sometimes  prefixed 
to  the  personal  pronouns;  thus 
akoishi  he  is,  or  he  is  there; 
akoisu  they  are. 

akoko  y^y^\f  grey  baft. 

akoshi  ij!a^\y  a  large  dish  made 
of  wood. 

akotia  v^^£»t,  pistol,  probably  the 
same  as  akodi,  q.  v. 

akras  ^j^\,  yin  akras  to  file  (a 
sword,  etc.). 

aku  ^\,  parrot. 

akumari  jW^t  (cf.  (?)  Ar.  jU^ 
ass),  a  pad  placed  on  a  donkey. 
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akurike  ^iji\,  pi.  akurikai  ^ji\i 

ct  Ar.  rt  wJ^i,  a  place  where 

fowls  etc.  are  kept,  a  coop;  cf.' 

akuriken  kaza, 

akuturche,  leprous;  c£.  kuturcki.^ 

^  •  t 
akwati  (?)  O^^t,  a  case  of  gin  or 

spirits. 

akwia  O^^t,  pi.  awaM  i«£»t^^ 
goat,  f . ;  cf .  hunsuru  he-goat. 

al  J!,  in  the  ccuse  of  many  words 
which  have  been  borrowed  by 
the  Hausas  from  the  Arabs, 
the  initial  al  represents  the 
Arabic  article;  where  the  word 
has  been  regularly  adopted  as 
a  Hausa  word,  e.g.  alberka,  it 
will  be  found  in  the  dictionary 
under  al;  in  other  cases,  i.e. 
where  the  word  is  an  Arabic 
word  pure  and  simple,  it  will 
be  found  under  the  letter  fol- 
lowing the  prefix  al.  Thus 
for  alwali  relations,  see  under 
%oali, 

(da*  ^JL^,  Ar.  id.  upon,  A  1. 

alada*,  see  ada, 

alafa  I5U!  (cf.  Ar.  ^^5*^  to  go 
footsore),  a  disease  on  horses' 
feet  just  above  the  hoof. 

(dahua*  ^*^^i  members  of  fa- 
mily (?);  cf.  C  44  note. 

alajabi^y  see  ajabi, 

alale  i^)*^!,  cf.  Ar.  rt  ,^1,  trouble, 
annoyance;  also  used  as  a  verb. 

(uama  U*^,  pi.  alamomi  ^^^y^*^^, 
9  ^  ^  ^ 
Ar.    4.«^|L^,    frequently    pro- 
nounced halama-,   1.  sign,  in- 


struction, cf.  B  131;  2.  a  large 

white  bead  in  a  set  of  black 

,  .  beads  used  for  prayer^  a  book- 

•  ;  ;ii^rker. 

alcmien  ^j^*^\,  cf.  Ar.  j^\,  work, 
task,  affair,  talk,  palaver; 
alameringa  behold  something 
wonderful !  alamerin  dunia 
the  course  or  vicissitudes  of 
life  whereby  the  poor  become 
rich,  the  rich  poor. 

alaro  jj'5)l,  cf.  Ar.  jU  to  roam 
(from  which  aiyari  also  is 
derived) ;  hired  carrier,  animals 
used  for  transport,  a  heavy 
load;  dan  alaro,  lit.  son  of  a 
carrier,  is  one  of  the  commonest 
designations  of  an  ordinary 
porter ; .  sarikin  alaro  a  head 
carrier;  cf.  also  dan  gv/mnfa, 

alaura*  j^«^t,   cf.   Ar.   ijy^,  pu- 

.  denda,  A  30. 
alayed{d)i   jL^t,  the  oil   obtained 

from  the   hjoakwa  palm,  any 

dark-coloured  oil. 
dlhad{d)a     tjL^t,    pi.     albad(d)u 

^ju)t  or  albad(d)odi  ^^^J^t, 

cf.-  Ar.  rt  j^j  the  strips  of 
cloth  of  which  a  dress  is  com- 
posed, a  seam. 

»  ^^»t  « ^  ^ 

albaras*  u^^\,  Ar.  c;^,  leprosy, 

white  leprosy. 
albarka  or  alberka  ^j^S\  cf.  Ar. 
3i^j-f,  blessing,  thanks;  in  bar- 
tering it  is  equivalent  to  *no 
.  thank  you,'  cf.  use  of  French 
merci;  as  an  epithet  applied 
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to  a  field  it  means  fertile;  yi 

alberka  or  sa  cUberka  to  bless 

or  to  thank. 
cUbarkachi  ^^A^\,  B  20;  eL  lal- 
'     hoArka. 
aXbarus  ^j\^\  or  albarud  ^j\^\, 

Ar.  >^jW»  gunpowder. 
<dba8(9)a    {^>auJ\,    pi.    (dba§{§)o8i 

^ycu^S,  cf.  Ar.  Jma^,  onion; 

albassan  kwadi  a  white  flower 

something  like  a  lily. 
o/^Air^i^t,  Ar.  IjJL^  good  news; 

albishirinka    good    news    for 

you!   the  usual  reply  to  this 

salutation  is  goro ;  cf.  bisJhcura. 

al/ddari  j>Wt,  f.  alfddoiflra  |;>U3I, 
pL   aifddaru  jj>Wt   (possibly 

connected   with    Ar.    ^:^   a 
pack  saddle),  mule. 
alfaruwa   tjj/AJt   or    alfatia   t^t, 

Ar.  2»jj4,  a  tent,  made  of  skins 
or  leather. 

alfasha  UUJt,  cf.  Ar.  UL?,  alfasha 
magana  blasphemous  or  shame- 
less language. 

alfdtia  l^UJl  (cf.  Ar.  iL3\2\,  the 
opening  chapter  of  the  Koran), 
prayers  said  daily  in  the  early 
morning,  prayers  said  by  a 
mallam  at  a  funeral;  ct/dtiha. 

alfin  v>Of,  cf.  modem  Ar.  ^J^\, 
two  thousand;  cf.  alif, 

alfohami,  see  alhowami, 

<     J»t  »  ^      jot 

alfuta  U»>AJt,  pi.  alfutai  iJ»>f^t, 
Ar.  Aj»^,  a  handkerchief  used 


by  women  to  bind  round  the 
head. 

aXgaha  l$iUt,  a  cloth  worn  next  the 

skin  in  front  and  behind  like 

-    a  small  tugua. 

algaderia*  UiJjJUt,   Ar.  SjtjL^, 

small  pistol ;  cf .  akodi. 

^  a$  ,         j0^»f 

cUgaita  U-^t  or  cUgaitu  y^t,  a 

wind  instrument  blown  in  a 
somewhat  similar  way  to  a  bag- 
pipe ;  a  flute ;  cf .  algaitun  sar- 
aula,  F241. 

algarib  ^jH\,  pi.  algaribi  ^j»i^ 

(cf.  Ar.  ^j^,  to  be  black);  the 
red  and  black  seeds  of  a  cer- 
tain plant;  the  black  are  eaten, 
the  red  used  in  making  oint- 
ment. 
algideri  jjJd\  or  alkideri  jjJ^\,  cf. 

9  0 

Ar.  J J^,  a  brass  cooking  pan 
with  a  handle. 

J0     ^0t 

algringumi  j^jjd\  y  f.  algringuma 

^  JO     ^0$    ^ 

l^jii^t,  an  idle  gossip. 

0^J0t  0J0t 

algvs  ^jtJ^S  or  cdkua  cH^^  green. 

J  0t  ^  ^  ot 

algvsM  ^.JLM  or  algashi  ^.AJtJt, 
needlework  done  in  green  as 

on  a  tobe. 

.0i  i  . 

alhaki  oU^Jt,  Ar.*  U^,  judgment, 

condemnation,  oppression,  right 
or  claim  put  forward  by  one 
who  has  been  defrauded,  B  1 1 
ahi  ke  da  alhaki  he  receives 
judgment. 

0^0^  J  ^    0* 

alhamis  ^j^^jfJl,  Ar.  ^^^M^k^jUt,  or 
rana  alhamisy  Thursday,  lit.  the 
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fifth  day,  G  6 ;  sometimes  pro- 
nounced alamis, 

alhanzir  jUaJt,  Ar.  jiji^,  wKd 
boar. 

alhari  ^j^aJt,  pi.  aZ^rim^J^lj^teJI, 

Ar.  jj^i*.,  silk;  the  plural  form 
is  often  used  instead  of  the 
singular,  F217  rigansu  na  aU 
harini, 
alMrt  \^^^ji>J\i  Ar.  j^^  kindness, 

free  gift;  yin  cUheri  to  do 
a  kindness. 

alhouximi  j^ymJS,  cf.  Ar.  rt  ^j^m^, 
tinder,  anything  used  to  catch 
sparks,  e.g.  cotton  of  the  rimi. 
In  the  colloquial  it  is  some- 
times pronounced  al/oami. 

dibra*  \j^\y  Ar.  lj^\^  needle;  cf. 

(dura, 
alif  saJ),  Ar.  ^Ot,  thousand;  cf. 

alfin. 

0  ^    t  ««» 

diyan*  0«^^  ^^'  ^^'  J^  ^aniily, 
relations,  E51,  B174. 

djama*  U^t  or  aljima  1  <  i^iM, 
story,  narrative,  speech;  B  153 
alja^na  maian/aiii  words  which 
will  profit. 

djan  0^fJi\t  pi.  aljannu  >U)Jt 
demons ;  cf .  jinnu. 

djmna  Ui^t,  Ar.  ^U^,  a  garden, 
paradise ;  cf.  F  222  aljenna  ta 
nima;  A  58  giddan  aljenna. 
The  word  suggests  to  a  Hausa' 
the  Mohammedan  paradise  pic- 
tured in  the  Koran ;  cf.  sama, 

djibbnSf  pronounced  a^zi^btM,  q.v. 


0$  ^  0$ 

aljifi    sM^l   or  cUJi/a  Ui^t,  pi. 

aljifu  >}%Jt  or  alji/una  tiii^JI, 
ft  «  ^ 
,    cf.  Ar.  v'H^^)  pocket,  e.g.  the 
large  pocket  in  front  of  a  tobe, 
a  small  bag. 

I  "  *      •*  t  ^*  ^*^ 

aljtmua    \m  ^  t^)\,   Ar.   ^Ut^j^Jt, 

Friday,  this  being  regarded  as 

the  last  day  in  the  week  al- 

jimiia  is  sometimes  used  for 

a  week. 

aljinnu,  demons;  cf.  jinnu, 

alkaki*  j^Uil,  wheat,  BU;  cf. 

alkama. 

^  ^  a 
alkalami  ^JJLH,    pi.    aJkalamai 

^^^^JJUt,  Ar.  ^j^JL^y  pen,  reed 

Used  as  pen. 
alkakmohi*    %tJ<^yUt   or  yi  alkor 

Iwnchi,  to  act  as  alkali;   cf. 

seq. 
alkali  ^ycJJ\y  pi.  alkalai  ^yiJii\, 

Ar.  i^ti,  judge;  E  10  alkalai 
da  niasuzua  sheria  the  judges 
and  those  who  come  to  be 
judged. 

alkam{m)a  l»  V  M,  wheat.  It  is 
grown  in  the  north-east  part 
of  Hausaland. 

alkamura  \^^\  (cf.  Ar.  ji^  to  be 
white),  calico;  it  is  imported 
into  Hausaiand  from  the  East. 

alkaria*  ^^t,  pi.  alka/riyu  yij^^^ 

Ar.  ibji,  a  village  composed 
of  houses  with  no  free  land 
inside. 
cUkaueli  ^i^\,  Ar.  jy,  promise, 


Digitized  by 


Google 


Ij^l 


8 


t5^>» 


agreement;  gcmia  alkaudi  or 
yi  alkaueli  to  promise;  cf.  C  22, 
note.  V 

aUcatoara*  tj^JCJt,  cowrie-»hellp, 
E  25;  cf.  kurdi. 

alkehha  u3l,  pi.  alkehhu  yJ^S  (cf. 

Ar.   ^^,   a   cowl),  a   sort   of 

burnous. 
cUkideri,  see  algideri, 
alkil(l)a  Olwl,  blue  and  white  or 

black  and  white  shawl  made 

in  alternate  strips. 
alkiyamay     resurrection;     cf.     ki- 

ymna. 
alkumali   ^X^t,    cf.    (?)    Ar.    rt 

j^j  a  red  lion. 
allah    A^f,    Ar.    ihs    God;    the 

plural  alloki  ^^1  is  only  used 

of  the  gods  of  the  heathen. 

X    jw(  9    St  i 

aUeluba  \i^\  (cf.  Ar.  ^^^JU*  a 
plant  with  milky  juice),  a  tree 
resembling  a  fig-tree  in  ap- 
pearance with  sweet-tasting 
leaves. 

cUlewa  tjJt,  cf.  Ar.  ^yl*>)  any 
kind  of  sweet-meat. 

ytf. 

alii  ^Jl,  chalk  or  white  earth 
used  for  bleaching  thread. 

cUlo  yi\y  Ar.  ».^,  a  writing  board, 
made  of  a  smooth  piece  of 
wood  used  for  writing  charms 
etc.  on ;  the  ink  is  afterwards 
washed  off  and  drunk  by  the 
person  who  is  to  be  benefited 
by  the  charm. 

allowa*  l^^t,  Ar.  l^^y  ablution 
before  prayer;  cf.  lullo. 


almajiri    i<>j.^L4Jt,   f.  cUmajira 

t^*.t^t,  pi.  cdmajirai  ^jtfX^\ 
{ct  Ar.  rt  jtf\y  VIII  to  give 
alms),  disciple,  beggar,  A  83, 
B  134  almajira  mijinta  cU- 
majiri  the  disciple  will  marry 
one  who  is  a  disciple ;  D  6. 

cdnujtkassi    ^<^  ^»  H,    Ar.    ^jolaa, 

scissors. 
almcmani*  iy*^\  lintel  or  beam 

above  a  door. 
cdmara*  IjUJI  (cf.  Ar.  \^j^  iv  to 

doubt,  or  ji.*?,  a  matter),  a  story 

which  is  not  true. 

almauru*  (?)  ^^j^^J^,  very  late  m 
the  evening ;  cf.  magaruh. 

almoza    tj^-^t,   cf.  Ar.  ^y,   ^ 

small  knife. 
almugruh^  see  magarub. 

aloha  K^^Sy  Ar.  l^^  sickness,  pesti- 
lence. 

alraata*  CUfrlpt,  instruction  (?);  cf. 
D  introductory  note. 

ahhafi  \^%JiJ\,  f.  cMifiifa  Lft^tJI, 
horse  speckled  white  with 
black. 

aluma  j^\  Ar.  iUt,  1.  people,  as- 
sembly, C  42;  2.  relations  (?), 
0  42  note. 

alura  Ij^l,  pi.  alurai  ^jy^^t  pfo- 
«^» 
bably  from  Ar.  Sj^\  (for  similar 

change   cf.   auduga   from   ah- 

dtcga)f  needle;  cf.  alibreb, 

alwali*    ij-^y,    cf.    Ar.    rt   ^^, 

relations,  D  99. 
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altoal(l)a*  ^^>)t,  ablution;  ci 
aUotoa  and  luUo, 

aluxMhi  ^j^^^  (cf.  Ar.  ^^3,  to 
misrepresent  or  denounce),  1. 
discussion  preliminary  to  mak- 
ing a  bargain  or  doing  business; 
2.  threat  to  do  that  which  is 
impossible. 

alzihbti8*y   cUjibbtcs*  ^^i...^.)l,    q.v. 

Ar.  t^Nffc.,  Greek  yv^os,  gyp- 
sum, chalk. 
amadeshi  ^^jl^I  (cf.  (?)  Ar.  ^jJL4 
a  beater  for  corn),  large  ham- 
mer used  by  blacksmith. 

.    •  '^     . 
ainai  ^^\,  sickness;  yin  amai  to 

vomit. 

amale  ^jX^^  -^-  ^^  0  ff  j,  very 
large  male  camel  =  ktUunku, 

amamijtlc],  mats  used  for  roofing, 
made  from  leaves  of  palm- 
trees  (a  Nup6  word  1). 

amdna  UUt,  cf.  Ar.  4JUt,  arrange- 
ment in  regard  to  sale  of 
goods,  part  payment  for  goods, 
earnest  money;  cf.  E  15,  25 
masiUa^in  amana  those  who 
steal  a  deposit;  trust,  con- 
fidence, security ;  cf .  G  4  kaaa 
amanaga  mtUane  duka  security 
of  land-tenure  for  all;  chinye 
amana  to  betray  confidence. 

avM/ra'*  \j^\,  Ar.  5^1,  marker  in 
book,  land-mark,  mark  on 
ground. 

amarchi  w^t,  wedding  festivities ; 
cf.  amo'e. 


amaria  \ij^\y  bride,  lawful  wife  as 
distinguished  from  a  concu- 
bine. 

amas(8)ani   ^j.m^\   or  amas{8)ana 

Ll-^^I  (cf.  (1)  Ar.  rt  0^^\ 
rheumatism. 

amatvali  iJy^^t  veil,  such  as  that 
worn  by  a  king  over  his  mouth 
hanging  down  in  front. 

amha^hi  ^i^,  to  make  known, 
to  address  to. 

ambata  IJL^  or  amhato  jyLgi^ 
(cf.  (?)  Ar.  rt  Lfi  iv),  to  think 
of,  to  remember,  to  mention; 
ambatoni  explain  it  to  me. 

ambato  y^^  a  memorial. 

ameri  j^\,  Ar.  j^\  judgment,  com- 
mandment. 
t 

amin  v>t^«^  Ar.  id.,  amen,  verily, 

B44.  ' 

amina  U^t  (Ar.  ^U^t,  lit.  faithful 
one),  a  name  given  to  the 
hyena  (kura),  when  appearing 
at  night  it  is  regarded  as  an 
evil  spirit. 

aminchi  ^JJ^\,  cf.  Ar.  v>«l,  faith, 

faithfulness,    security;    D  98 

allah  ahina  dada  aminchi  may 

God  increase  faith,  B  84  dunia 

ha  tan  yi  aminchi  ha  the  world 

is  not  to  be  relied  on. 
t 
I,  cf.  prec,  friend. 


aminv 


;* 


B  24. 


aTmru* yfg^\  Ar.  id.,  prince,  emir. 

am{m)o  y^\  or  ^^,  hum,  buzz, 
noise,  report  of  a  gun;  a/mmon 
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kttge  sound  of  a  war-drum  or 
bell  which  has  several  distinct 
notes,  ammo  or  yin  ammo  to 
hum. 
amre  ^yt^S  or  amA  \^yf\  or  aure 

\      •%  9  ^» 

^j^\  (cf.  Ar.  ^\j^l,  woman), 
marriage;  amre  or  yin  amre 
to  marry,  B  26. 

amru*  ^t,  Ar.  j^\,  commanding ; 
F  161  am>ru  da  kiyauta  exhort- 
ing to  do  that  which  is  good. 

am^a  l«M.«t,  reply,  answer ;  amsa  or 
yin  amsa  to  answer,  reply, 
£  130  ha  ka  amsa  ha  wilt 
thou  not  reply?  D  45. 

amshi  ^<iL«t,  to  snatch;  cf.  seq. 

^  ct  *-    ^   X 

amshiwa*  )yfg^\,  cf.  Ar.  %JL^,  par- 
ticipial form  of  prec,  receiving, 
snatching  away;  cf.  C  24  note, 
ta  ka  yi  amshiwa  she  would 
snatch  it  away.  The  reading 
here  should  perhaps  be  amshiya 


amunchiwa*  t^JLL^I,  confidence, 
C  38  note ;  another  form  of 
aminchij  q.  v. 

amurgude  ^>^j^\i  lame,  for  ana- 
gurgu'y  cf.  gvragu, 

amvsan*  ^j,m^\y  A  33,  possibly 
for  a^nasonf  from  so  to  love. 

an  ^j\  or  ana  ^t,  verbal  prefix  to 
denote  the  passive  voice  of  the 
aorist  or  the  present  tense; 
cf.  Gr.  p.  26. 

anode  ^J^\f  rolled  up;  cf.  node. 


cmago  ^iu\  illness  caused  by  lack 
of  food,  dysentery. 

cmagrjbdawa  tjjJut,  dysentery;  cf. 
gudavoa, 

anamim>a/nchi*  ^**%  p  »l,  F  13 ;  of. 

am<inminchi. 
anamusu,  denial ;  cf .  mtisu, 

ananminchi   ^JLa^I,   cf.  Ar.  rt 

Ml 

^,  evil- speaking,  tale-bearing. 

anche,  cf.  che, 

anche  or  enche  ^-Jf,  verily,  in- 
deed ! 

anchia{r)*  jt^\f  plenty  to  eat, 
D57;  cf.  cAt. 

an/dni   ^UiJ,  cf.   Ar.    *a^,  use, 

advantage,  benefit;  enna  an- 
faninsa  of  what  use  is  iti  c2a 
anfani  useful,  hahu  anfani  use- 
less, anfaninsa  dayatua  it  is  of 
great  use;  maian/ani  useful, 
B  44  addua  maianfani  a  prayer 
that  shall  be  effective. 

angarmia  ifg^jjuS^  cf.   Ar.  >»^,  a 

stallion — a  large  mare  (possibly 
angarmia  may  be  for  yanga/r- 
mia;  cf.  anguria). 
angashe,  weary;  cf.  gashi, 

jet  id  ^ 

ango  ^\  or  ^»<^,  pi.  anguna 
^j»i  ^x^ 

\JJu\  (possibly  from  Ar.  UU^, 

to  embrace),  a  bridegroom. 

»j»S  »j»^ 

angonchi  i^iju\  or  %^«UiU^,  mar- 
riage. 

4J»i  Jjf 

a/ngulu  yju\  or   a>gulu   ^JL^t   or 

JJ»t  ^jOi 

augulu  y^^S,  f.  angtUa  ^but 
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or  agula  *jJb\  (cf.  Italian 
aguglia,  Lat.  o^t^a),  vulture. 

cmguria  ^jju\,  seeds  of  the  cotton 
plant.  It  is  sometimes  spelt 
yanguria  and  is  probably  the 
Ar.  j3i  cotton. 

anim*^\,  an  imperative  form  of 
nemay  B  155. 

ofit^a  i^}^,   Ar.   2u\j^,   diligence, 

.» 

haste,  intention ;  yin  aniya  to 
show  diligence,  to  hasten,  D  25 
ku  do  aniya  take  to  yourselves 
diligence,  D  25  amyor;  cf. 
A  72. 

anjima  i  .p  Hi  »l,  by-^nd-bye;  «at 
anjima  good-bye  for  the  pre- 
sent! ctjima, 

anka  *iJUI,  verbal  prefix  to  denote 
the  passive  voice  of  the  perfect 
tense  =  aka^  q.v.  The  same  pre- 
fixes are  used  to  denote  the  pas- 
sive imperative,  e.g*  akakawo 
let  it  be  brought;  cf.  Gr.  p.  26. 

annahi  ^i^l  or  ^^t*^l,  pi.  annabawa 

IjlJI  or  Ijllill,.  cf.  Ar.  ^, 
prophet,  A  83,  F  25,  37. 

annabanchi  ^t'n^t  or  %^^«;;.MJt,  the 
office  of  a  prophet,  prophecy. 

annaf(s)dra jLeJiiS  (cf.  Ar.  o!h^> 

coll.  ^jUaJI),  a  Christian,  lit. 
the  Nazarene;  originally  used 
as  a  term  of  reproach,  but  as 
used  in  Hausaland  it  does  not 
necessarily  suggest  such.    • 

i  ^  9      J 

anfiufi  jyi^i  Ar.  j^,  light,  glory, 
light  of  heaven;  cf.  nuri. 


aiisaki  sJuJ\  or  hansaki  oLmU^, 

small  pincers,  F  104. 
a/nshifi*  s^^t,  cf.  D39,  laid  out 

in  death'(?). 

anta  UJt  or  hanta  U*^,  liver,  D  67. 

antaya  ^^1  or  ^^Jfl^t,  price;  nawa 
antaya  what  is  the  price  1 

araara  \fy^,  a  large  Bornuese 
ram  with  conspicuous  horns. 

araha  l*^,  cheapness;  da  a/raha 
cheap  (probably  from  the  Ita- 
lian arra^  Lat.  an'rha  earnest 
money). 

arame  ^*-«|;l,  lean,  thin,  ema- 
ciated; cf.  rama, 

aranfaki  l5%5jI,  to  lie  in  wait; 
cf.  rafaki. 

araraki  L^j\)^y  gimlet;  mararaki 
the  man  who  uses  a  gimlet. 

a/rataye  ^^j\,  hanging;  cf.  rataya, 

arhaa  or  arha  f^j^y  Ar.  Ax^jt, 
four,  often  used  for  four  thou- 
sand; cf.  Gr.  p.  38;  arba  mia 
four  hundred. 

arbatn  v>*0^»  '^^'  0■^^*^J^  forty. 

ariwa  SyjjS  or  ariawa  \yJij\,  north; 
G  4,  etc. 

a/riwachi*  w^jjt,  the  northern  re- 
gion. 

arna  \jj\  or  asna  tLi»t,  heathen, 
i.e.  the  worshippers  of  idols; 
cf.  E  6  addini  na  asna  idolatry. 

aro  ^js>,  Ar.  Ij^^  1.  loan,  bada  aro 
to  lend,  yin  euro   to   borrow; 
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2.  an  addition  made  to  sum 
paid  by  debtor. 

arradu  j^jt  or  jJ^^,  Ar.  j^j, 
thunder;  ya  yi  arradu  or  ar- 
radu tafaru  it  thunders. 
.»  fl  *"  •    *» 

arrafia  1^1,  Ar.   *^j,  very  fine 

thread. 

arrafichi  %^jJt,  i.  q.  prec. 

^    ^  ^  •$         <>  d  .* 
ar?aberi  j^j^jS  or  ii^t  (cf .  (?)  Ar. 

9   ^  J    ^ 

j\^^t  fruit  of  tamarind  tree),  a 
mat  made  of  grass  let  down  in 
front  of  a  door- way;  cf.  ^abara. 

ar8a§  sja^j\,  Ar.   ^Uoj,  bullet, 

lead  for  bullets. 
a/rtai  ^j\,  beating,  driving  away, 

defeat  in  war. 
arufu* ^,^j\,  alphabet;  cf.  hurufi, 

aruwa  \^j\,  soothsaying,  the  telling 
of  secrets  which  are  unknown 
to  the  questioner  by  a  sooth- 
sayer (boka), 

a/noalla,  ablution:  cf.  altoalla, 

arza*  Ijjl,  a  species  of  laurel. 
§t  «» 

arztki  ^jjl,  cf.  Ar.  u5jj,  prosper- 
ity, riches ;  A  65  alia  ya  kan 
gamma  arzikinka  God  may 
give  thee  prosperity ;  D  23  ayi 
masa  arziki  he  shall  be  suc- 
cessful; prosperous  D  91 ;  giver 
of  sustenance  D3  note,  ya  yi 
arziki  a  common  expression 
for  *it  was  fortunate.* 

(Malo  y^\  (cf.  Ar.  jll,  a  rush), 
a  round  mat  made  of  plaited 
grass. 

asanchi   %^^Uwt  or  aza/nchi  ^J^j\, 


knowledge,  understanding,  cle- 
verness; yin  asanchi  to  de- 
vise; cf.  sani. 

asdra  \jut\,  Ar.  Zj,m»^  loss,  mis- 
fortune ;  yin  asara  to  lose;*  cf. 

hasdraf  tasdri. 
^  ^  t 
aaawaki*  iJ>>wt  £  64;  see  sauki. 

aaben  ^>*Mft,  pi.  aabendtoa  ty^t, 
the  name  of  a  tribe  of  Tuareks 
in  the  Sahara  Desert. 

a^rimi  j^v*^\  (cf.  Ar.  j^j^^  to  cut 
in  pieces),  round  flat  pieces  of 
salt. 

aahasha  Iwlwt,  a  kind  of  bag  made 

of  grass  with  narrow  opening. 
^0  ^t 
ashauma    U^t,    salt    or    natron 

used  in  dyeing  for  fixing  co- 
lours. 

ashe  ^^wl  or  a^shi  ^ii\  or  aje  ,^^1, 
surely,  indeed,  F 136. 

asheggi  iJU^t,  profligate,  D 32 ; 
cf .  shegge. 

aahirin  Cf/^t  Ar.  ^jJtiP  twenty; 
cf.  ishirin, 

aahiyerda*  j^^t,  C34,  abandon  (?); 
cf.  yerda, 

asirij^^S  or  ashirij^S^  c£  Ar.  rt 

j-rf,  secret,  in  secret;  D  63 
lohki  asiri  secret  recesses,  bu- 
den  asiri  (lit.  open  secrets) 
scandal. 

aska  Ixwt,  pi.  asaki  ^j£»Lft  razor; 

<cf.  aski, 
askar  jjim^,  pi.  askarawa  \^jSLm^, 

Ar.  jSim^  (Turk.  Persian  id., 
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^1 

(?)  Eng.  lascar)  soldier;  the  or- 
dinary   word    for    soldier    in 
Hausa  is  dan-yaki. 
aski  tJLiSy  or  yin  aaki,  to  shave. 

askunia  (^^xJ\,  anything  used  to 
cover  the  opening  of  a  doorway 
or  window  opening,  e.g.  grass- 
mat;  windows  proper  do  not 
exist  in  Hausaland. 

asna  tUift,  heathen,  E  6,  15;  cf. 

J  ^   6   ^  ^  ^     Si  ^ 

agsalcUu  y>y»0aJ\  or  a§salati  0>^), 

Ar.  H^\,  1.  prayer  E  3;  2.  the 

call  to  prayer  repeated  at  dawn, 

B88;  cf.  ?al(l)atl 
asaalawi  ^^^LJI    (cf.  (?)  Ar.  rt 

^JL«),  rope  or  halter  for  leading 

a  horse. 
as^ba  9m,^\y  Ar.  iU^^,  usually 

pronounced  azuba,  dawn,  the 

time  between  jijifi  and  hanchi; 

cf.  rana, 
asaubat    ws-^^^t    or    wna^JL    Ar. 

^L«Jt,  Saturday. 
am  ym^  (possibly  from  Ar.  ,j*»p  to 

prowl  about  at  night),  a  moth 

from  a  small  black  caterpillar, 

its  larva  is  very  destructive  to 

cloth,  wool,  etc. 
atake*  ^Sj\y   suddenly,   at   once, 

abruptly  (?). 
atara  %\j\  or  ataru  •ju!  or  atarat 

^j^^  gathered  together;  B  25, 

P 112  ataru  wwrin  daia,  D  49. 
atoms  ^jul,   a   name   given   to 

kola  nuts  newly  imported  from 

Gwanja. 


13  ^1^1 

atatare  \^j^\i  completely,  collected 
together,  A  28,  45 ;  cf .  tatara, 

atiaha  ^f^h^  or  atishawa  U^gkp, 
cf.  Ar.  ^JJa^y  to  sneeze. 

attajiri  ^JJ;4b.U)t,  cf.  Ar.  ^^i^U,  a 

person  of  rank  or  wealth,  a 
merchant. 

atuni  ^J>»l,  dysentery. 
cmdiga,  cotton;  cf.  abduga. 
aniguluy  vulture;  cf.  angvlu, 
auki  j)^\  or  J)y^,  expansion  as  of 

rice  when  boiled,  abundance, 

prosperity,  a  quantity  of  salt ; 

cf .  ubki. 

^  »t  .        *< 

auna  ^^\  or  auni  tt^%\  or  aumna 

^^1,  to  weigh,  to  measure; 
F  139  ayuka  aumnsu  actions 
are  weighed;  maauni  scales. 

aura*  Ijjl,  aura/n  saraki  chief 
minister  of  a  king ;  cf .  kawa. 

aura  tjjt,  a  red  ass. 
aure,  to  marry ;  cf.  am,re, 
ausagi*  i***»'>ft,   a  shirt  put  on 

under  a  shroud,  D  88  note. 
avsigi  iJ^^  or  ^itw^t,   half  a 

piece  of  cloth,  paper  when  it 
has  been  cut  in  two. 

auta  Ujt,  smallest,  youngest;  auta 
yaaa  the  little  finger. 

awakiy  goats ;  cf .  akwia, 

awali*  •Jtjl,  cf.  Ar.  Jjl,  ancestors, 

F74.' 
awanksy  washed ;  cf .  wanke. 
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awasa  ^jl  (cf.  Ar.  ^^^  iv  to 
cut),  to  sharpen  a  knife. 

atvo  ^^\f  measure,  weight;  F  139 
abin  atoo  anything  to  measure 
or  weigh  with;  yin  atvo  to 
measure,  to  weigh ;  cf .  auna, 

f^f^oj^  ^^33^ »  abroad,  outside ;  cf. 

wcje, 
awortak(k)i  ^j^\  or   hawortakki 

^wj^ft.,  tongs. 
awoza   Ijjjl   or   awaza   Ijjl,   pi. 

atvozat  ^jjjl,  rib,  side. 
atvuna,  to  weigh ;  cf.  auna, 
aya  1^1  (arachis  hypogaea),  a  kind 
of  ground-nut,  sweet  inside,  a 
quarter  of  an  inch  in  length; 
it  has  a  yellow  pea-shaped 
flower;  its  pods  contain  from 
two  to  four  reddish  seeds,  from 
which  an  oil,  e.g.  the  oil  used 
by  watch-makers,  is  obtained ; 
cf.  guchia, 

aya  bl,  pi.  ayoyi  ^^\,  Ar.  a^l, 

1.  a  verse  of  the  Koran,  also 
applied  to  the  points  o**o  used 
as  a  sign  of  punctuation;  2. 
sign,  wonder:  3.  an  expression 
of  incredulity. 

ayaha  l^Ljl,  1.  banana  tree;  2.  ba- 
nana fruit. 
it 
ayu  yj\  (Fulah  id.),  the  name  of  a 

mythical  man  or  creature  sup- 
posed to  live  in  water  and  to 
drag  anyone  in  who  happens 
to  see  it. 

aza*j\  for  aje,  B  171. 


az{z)a*  }fi>  with  umtay  to  rake  to- 
gether cinders ;  cf .  Iiassa. 

azdba  Lf\X^,  Ar.  vJ^-^>  ?^^y 
punishment,  illness,  AT shi  ke 
ahakka  aaaha  lahira  he  doubts 
the  existence  of  pain  in  the 
next  world,  vmrin  aaaba  a 
dark  place  in  which  criminals 
are  confined,  a  place  of  execu- 
tion. 

azalumi*   ^^  i  M,    deceiver;    cf. 

tsalumi, 
azanchi    ^^JLJjt,    cleverness;    cf. 

aaa/achi, 

azara  Ijjt,  the  cross-beam  on  top 
of  a  doorway. 

azarigagi  j*-a-^ ji-ft  or  mazarigi 
^j^jj-^,  a  noose  for  catching 
animals  with. 

azawa  tjlj-ft,  cf.  (?)  Ar.  rt  jJlp, 
treasures,  F  94  alazawa. 

azirha  Ujjl,  cf.  Ar.  ^j^,  a  hole 
made  in  the  nose  of  an  ox  to 
put  a  rope  through. 

azizu*  }jj^,  Ar.  id.  mighty. 

azioba,  dawn;  cf.  a^mba, 

azuhur  ^  |  ft  M,  Ar.  id.  the  time 

about  3  p.m.  or  4  p.m.,  the  call 

to  prayer  at   that   time;    cf. 

rana, 
azumaki  %2i«j  t,  worms  in  horses  or 

asses. 
azumi  ^^\,  cf.  Ar.  jiy^  fast,  yin 

azumi  to  fast,  D  22  kuna  azur 

mi  huna  zaka  da  haji  fast  and 

go  on  the  pilgrimage. 
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wxwrfa  Ujjl  or  azurufa  ifjjt,  cf. 

Ar.  oUftKtf  silver,  F 225. 

/   '^^'^ 
o^uruwt  >»;jt,   a    large  pjrraniid 

(Jcanto)  of  salt. 

h — for  interchange  of  h  and  f 
sounds,  ct  hurtumi—furtumiy 
rvhaa — rufaa. 

ha, ..ha  Q  1^,  not.  It  is  placed  be- 
fore and  after  the  verb  or  the 
sentence  which  it  negatives, 
thus  we  may  have  ha  ya  gani 
ha  mutum  or  ba  ya  gani  mu- 
turn  ha  he  did  not  see  the 
man;  the  former  is  the  more 
idiomatic.  In  the  case  of  a 
negative  interrogation  the  se- 
cond ba  is  frequently  omitted ; 
ha  ya  and  ba  ya  yi  are  usually 
abbreviated  to  hai]  5a  na  is 
abbreviated  to  ban^  thus  ban 
sani  ba  I  do  not  know.  When 
ha  is  joined  to  the  following 
word  the  \  is  usually  omitted. 

ba  ^,  a.  prefix  to  nouns  to  denote 
origin,  ancestry,  etc.;  thus  ba- 
havshe  a  Hausa  native,  ba- 
laraba  an  Arab,  hature  a  white 
man. 

ha  l^,  to  give,  to  cause ;  ya  bani 
daria  he  made  me  laugh,  ya 
hashi  tsaro  he  made  him  afraid, 
ban  ham,u  to  clap,  F  234 ;  cf. 
also  the  following  modifications 
or  voices  of  &a,  bada^  baahiy 
hayeSf  bayesda, 

haa  bi^  or  yi  baa  (cf.  Ar.  L«^,  to 


attack  with  evil  eye),  to  de- 
ride, to  scoff  at. 

baba  l^,  pi.  mainya  ^c<U  or  maiya 

^  •  '  .  t 

^^-t-^,   sometimes  pronounced 

babbay  great,  large ;  as  used  of 

persons,    important,    of    high 

rank.   When  placed  before  the 

noun  which  it  qualifies  it  is 

usually   written   bahan;   thus 

baban  kai  great  head  (a  very 

common  Hausa  surname),  A 10 

baban  gari, 

baba  \^,  chief,  leader,  eldest. 
baha  l^t^,  pi.  babani  *^W  {^^*  (?)  Ar. 
^t^,  doorkeeper),  eunuch. 

baba  t^l^  (indigofera  endecaphylla). 
Indigo.  It  grows  wild  in  many 
parts  of  Hausaland.  It  is  also 
cultivated  for  the  sake  of  its 
dye  which  is  obtained  by  the 
fermentation  of  its  leaves  in 
water;  cf.  Hausaland,  p.  160. 

babaki  ^^I*^  (cf.  (?)  Ar.  u5^,  to  blow 
a  trumpet),  roar  of  a  camel, 
crackling  of  hell-fire,  D 72 note, 
A  31  ratia  kiama  kan  vmia  ta 
bahaki. 

babakuy  black,  pi.  of  baki,  q.  v. 

bahambade  ^juJU^  or  bade*  ^J^ 
(lit.  great  hade  i.e.  fool  etc.), 
jester,  buffoon,  a  king's  singer, 
a  crier. 

babani  ^y^^  (cf.  Ar.  1^1^,  father, 
grandfather,  etc.),  uncle,  fa- 
ther's brother. 

babawa*  tji^,  a  lengthened  form 
of  &a  to  give ;  cf .  B  69  note. 
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bd^e  j^W,  f.  habania  Wi^W  a  large 
species  of  locust;  cf.  fara, 
fa/randere^  birdudiia,  etc. 

babin*  o-t^'  ^°^^^®  (^)'  ^^-  ^'''^ 
note. 

babu  y^lf,  or  ^Q  (i*®-  ^^  ^'^ 
not  anything),  nothing,  no, 
not,  without;  babu  wonda  no 
one,  babu  komi  nothing,  or 
there  is  nothing  the  matter, 
babu  keau  it  is  not  good,  babu 
wawa  F  137  seqq.  without 
doubt  (cf.  similar  use  in 
Kanuri  of  a^o  something,  and 
bago  nothing). 

bcLche  ^jLi,  to  destroy,  to  spoil,  to 
be  spoiled,  to  speak  evil  of, 
B  139  «t*  backe  tare  they  perish 
together;  cf.  bata. 

bachia*  l^,  bush  goat. 
bachucheni  ^J^JLJ^,  the  son  of  a 

slave,  but  not  himself  a  slave ; 
cf.  cheche, 

bada  3W>  *o  give,  to  give  up, 
usually  joined  with  some  other 
word;  thus  bada  girima  to 
honour,  bada  gaalda  to  believe 
or  to  acquit,  bada  laifi  to 
condemn,  bada  wuri  to  give 
place  to,  used  with  hainya  it 
means  to  lead,  hainya  ya  ba- 
damu  the  road  led  us  to;  cf.  ba, 

bada*  j^,  for  bata,  to  destroy  (?) ; 
cf.  B  108  note,  F  72  note. 

badada  btjL^  or  badahada  \j^j^, 
a  fool,  D  20;  cf.  babamhade. 


badagela*  Ju^j^,    to    sharpen  a 

knife. 
badagula  ^ji^  or  ^^J^y  foolish 

talking. 

badbUla  ^J^  or  bdbela  V^iJl^,  or 

bilbila   ^keJl^    (buphas    leuco- 
notus),   a   white  bird   like   a 
small  heron. 
bade,  jester ;  cf.  bahanibade, 

bad{d)i  ^J^  (cf.  Kanuri  bali), 
next  year;  B  120  makada  mai- 
zachs  badi  meditating  coming 
next  year;  cf.  banna  and  bara. 

bafade  ^3U^  or  bafadi  ^^Kjl^, 
a  king's  minister,  a  hanger  on 
at  court;  -^X.fadawa,  q.  v. 

ba^ab(b)azi  ^}t»^f  one  who  has 
come  from  the  east. 

bag(g)arua  \^jki  (acacia  nilotica), 
acacia  tree,  the  bark  of  which 
is  used  for  tanning;  it  grows 
near  water;  an  astringent 
medicine  is  made  from  its 
seeds. 

ba^e*  ij»-ii  a  warrior. 

bahagoyk^^y  a  left-handed  person; 

cf.  hagum, 
bahili*  ^^JU»^,  Ar.  ^Jt^  a  miser, 

an  idle  or  cowardly  person. 

hai  ^,  a  contracted  form  of 
baya  or  ba  ya  yi, 

bai*  ^,  for  ba  to  give,  A  83. 
baia,  after;  cf.  baya. 
baiala,  wide  plain,  D  75;  cf.  b<k- 
yala. 
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haibai  yj^,  backwards;   equiva- 
lent to  da  baya. 
baihai  ^^^«^,  pi.  ba/ibaiyi  ^jt^  or 

baubawa  ^yiyi,  barbarous  peo- 
ple, people  who  wear  no  clothes. 

haibaiyi  ^jt^^  a  ring  put  through 
a  man's  lower  lip ;  c£.  dabebeyi, 

baiki,  roar,  D72;  cf.  bahoM. 

haiso,  a  drink,  L  q.  beso,  q.  v. 

baiiDa  t^^,  female  slave;  baiwan 
allahy  lit.  the  slave  of  God,  a 
bird  rather  smaller  than  a 
sparrow;  cf.  batoa, 

haiwa  1^,  generosity,  gifts;  A 83 
sadaka  da  baiwa  du  {=duka) 
ya  bai;  A  46;  cf.  ba  to 
give. 

oajini{n)*  ^jJ^m^,  great,  mighty; 
cf.  B85. 

hajini  or  bajimi  ^;^,t  or  bijimi 
,^;n^,abull. 

6aA»  l^Q,  pi.  bakuna  U^Q*  bow; 
hakaii  kibia  bow  and  arrows, 
6aA»/i  a/ZaA  (lit.  God's  bow)  or 
bakan  gizo  (lit.  spider's  bow) 
a  rainbow;  cf.  also  mashan 
rua. 

baka^  l^W>  bakan  gishiri  a  load 
of  salt  after  it  has  been  cut  up 
into  small  pieces;  cf.  kanto, 

bakache  ^JSLf  (cf.  Ar.  iij,  to 
mix  up  food  etc.),  1.  to  fan, 
to  winnow;  2.  a  fan;  maibor 
kache  one  who  fans  or  winnows. 

baki  Jl^,  pi.  bakuna  U^Q,  mouth, 
edge,  brink;  F  199  tuuta  na 
fita  baki  fire  shall  come  out  of 


their  mouth,  bakin  kofa  door- 
way, bakin  rua  the  bank  of 
the  river,  bindiga  da  baki  biu 
gun  with  two  barrels,  bakin 
wuta  stick  on  which  meat  is 
placed  to  be  cooked  over  a  fire, 
torch,  bakin  gatari  the  handle 
of  the  axe,  yi  baki  to  promise, 
yi  baki  daia  to  make  an  agree- 
ment, to  conspire,  gama  baki 
to  speak  the  same  language, 
to  agree  together. 
baki*  ^k^t  F  228  abin  baki  a  thing 

regarded ;  cf.  Ar.  ^i^  to  re- 
gard, to  protect,  F  27  (?). 

bak(k)i    ^^^,    f.    bak(k)a   i£^,    pi. 

babaku  yi^,  black;  A 21  sv/n 
8an  fari  sun  san  bakki  they 
knew  the  difference  between 
black  and  white,  bakkal  chiuta, 
cf.  B  15  note,  bakkin  zuckia 
(lit.  blackness  of  heart)  evil 
disposition,  evil  thought,  sad- 
ness, B  99  ku  ber  bakkin  chikki 
leave  off  evil  hankering  after. 

bako  ^^Uf    ^'    hC'kua   t^^W*   P^* 
^    J    ^  ^ 

bakuna  U^£»l^,  baki  15^ W  ^^ 

bakokiina    U^^^lj,    strange, 
stranger,  guest,  visitor;  A  15 
bako  da  dangari  stranger  and 
citizen. 
bakonchi,  %^«J^l^,  i.q.  seq. 

baJcontaka  U^i^l^,  strangeness, 
that  which  belongs  to  a 
stranger,  a  feast  given  to  a 
stranger;  yi  bakontaka  or  yi 
bakonchi  to  act  as  a  stranger. 
2 


^f  Digitized  by  LjOOQ IC 


3J3^^ 


18 


13>^ 


hakivondoro*  ^jyJ^,  measles  (?). 

balaga*  iJL^,  Ar.  id.,  to  arrive  at 

the  age  of  17,  to  reach  puberty. 

halagaga*  Ul^JL^,  pi.  halagagu 
^kiX^,  one  who  has  reached 
the  age  of  puberty;  cf.  prec. 

halaguro  ^j^,  a  bachelor. 

halante  15!^,  much  more,  C48; 
cf .  halatana. 

halatana*  U3L^,  much  more,  C  2. 

bal(l)e  ^Jlf  (usually  preceded  by  a 
negative  particle),  much  less, 
A  44  ba  hera  bale  tausangara 
there  are  no  mice,  much  less 
ants;  by  no  means,  F  69  bale 
tajffiar  tutut  ka  zaka  thou  shalt 
by  no  means  ever  come,  bale 
fa  —  balante\  cLfache, 

balle*  ^^^JU^,  Ar.  Jl«^,  master  of 
house  =  mmgidda. 

balle  ^Jl^,  1.  for  ?uilbe  to  sting; 
2.  to  unfasten,  untie,  open. 

balli  balli  ^I^  ^Jl^,  sores  or  scabs. 

balma  WW,  an  inferior  kind  of 
salt,  salt  such  as  is  given  to 
horses,  perhaps  originally  =  the 
salt  from  Bilma,  the  salt  mine 
at  the  south  of  the  Sahara. 

balahe*  ^JJ^y  but;  ctfache, 

barrij^  or  bumbi  <y»»^t,  palm  wine; 
D  10  aher  sha  gia  da  bam  da 
buza  leave  off  intoxicants, 
drinks  etc.  The  wine  is  ob- 
tained by  direct  incision  into 
the  stems  of  the  palm-tree 
(tuktt/rua)y  it  begins  to  ferment 


on  the  second  or  third  day;  cf. 
under  gia  and  buza. 

bama{n)chi*  ^^a^,  sport,  trick. 

bamaguje  1^  •  4  ;,  heathen,  esp. 
those  living  among  Moham- 
medans; cf.  majusi, 

bambam  j^^,  different,  separate, 
distinct  from  ;  F  146"  tambaya 
bambamn,  ga  kotoa  the  questions 
at  each  are  different,  ya  yi 
bambam  it  is  different,  bambam 
da>gga  different  from. 

bambam*  j^^ji^,  name  of  a  tree; 
i.  q.  bambana  (?). 

bambam^hi  ^^^Ji,^,  ^^^^^j^  or  bam- 


bamta  tl«^,  U^-*^,  difference, 
distinction;  minene  bambamchi 
wanan  da  wanan  what  is  the 
difference  between  this  and 
that?  cf.  dabam^hi, 
bamnbami  j^^J^^    (cf.    (?)    Ar.  jB>y, 

an  owl),  the  name  of  a  small 
bird.  It  usually  builds  its 
nest  of  cotton. 

bambana  Ul**;^,  1.  a  large  tree, 
with  edible  fruit,  asclepias 
gigantea  (?) ;  2.  an  aquatic 
plant;  cf.  shalla, 

bambar*  j^,  bark  of  a  tree. 

bambarokdi    i^^Xf^>   dimness  of 

sight. 

"*' 
bamda  jU^,  besides,  apart  from, 

in  addition  to;  bamda  uxman 

in  addition  to  this. 

bamota  Uyo^  or  bamavmta  U^^) 
butterfly;   cf.  litajin  aUoM, 
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ban   ^j^,   a    contracted   form    of 

ha-ni  or  ba-na. 
ban-hanuy  F  234,  to  clap;  cf.  ba, 

bana  \jQ  (cf.  (?)  Ar.  ^jlj),  a  small 
tree  with  edible  fruit. 

bananche  ^liS>^,  to  mock,  to  de- 
clare falsely;  cf.  banna, 

banga  bdnga  U!^  U^  or  bunga 
bunga  uw  Ia^j,  a  royal  pro- 
cession. 

oaw^o  ^a^j  or  bungo  ^ki^,  pi.  5ari- 
^'aye  ^^^fti^  or  banguna  Uaa^, 
cf.  Kanuri  5ow^o,  1.  the  wall  of 
a  house  built  of  mud;  2.  the 
stiff  cover  of  a  book  =  taderiski. 

hmgo  ^i^,  a  royal  officer  =  c?o- 
garin  sariki. 

bani*  ^^,  perhaps  =  Ar.  ^^,  to 
raise  up;  cf.  B  134,  note. 

banke  ,^^,   1.  a  patch  on  cloth; 

2.  toj)atch,  to  mend. 
U^,   Kanuri  id.,  1.  waste, 

evil;  2.  to  no  purpose,  in  vain, 
B  133  wonda  ya  zazari  banna 
he    who    hastens    after    evil ; 

3.  to  destroy,  to  waste. 
U^,  this  year;  cf.  bara  and 

baddi. 

oawmi*  ^^,  harm,  evil;  B  12,  i.q. 
banna,  q.  v. 

6a?j^6   i<2i^>    pi.    ftan^wna   LlX^ 
Nupe    id.    towel,    apron,   loin 
cloth. 

bama  Ijo^,  Fulah  id.  vain,  use- 
less, worthless,  evil,  without 
reward,  gratuitous;  B  136,  C  9, 


J    0^ 


D  20  d^er  rikichi  na  hanza 
leave  off  vain  deceit. 

oar  a  |j^,  f.  barania  \t^\j^  or  ba- 

ranya  ijjj^,  pi.  barori   \^j^^ 

or  ba/mrua  \^jj>^  a  servant  as 
distinguished  from  6a?/?a  a 
slave.  A  servant  (bara)  could 
not  lawfully  be  sold.  The 
plural  barurua  implies  a  large 
number  of  servants  such  as 
a  king  would  have. 

bara    Ijl^,   last  year;    cf.    banna, 

bad(d)i, 
bara*   \j\^,  a   charm  (?);   cf.  8?ia 

bara ;  maida  bara  =  name  of  a 

Hausa  song  re  the  guinea  fowl. 
borage  tj^j^,  a  narrow  line  in  a 

piece   of    cloth,  usually  made 

with  silk;  cf.  saki  a  broad  line 

in  cloth. 
barakonchi  ^t^^j^,  thieving;   cf. 

barao. 
ba/ramchi*  k^^j^,  name  of  a  large 

fish. 
baranchi  iJ^j^t  stealing;  cf.  bardo. 

barandem(m)i  ^J^^  (cf.  (?)  Ar. 

jj^y  an  old  sword),  a  hatchet 
with  broad  blade. 
bardo   ^^[^,    f.    haraunia   t«H>jj^, 

pl.  baraye  tji}jJ  or  barai  ^j-^, 

thief. 

^  ^x  ^  X  ^ 

oarazza  \jj4  or  barassa  U^   (cf. 

(?)  Ar.  ^^»*;i^,  opiate),  an  in- 
toxicating drink,  a  name  esp. 
applied  to  imported  gin. 

2—2 
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barbada*  j^^y  to  gird  (?). 

barbaddi   or  berbaddi  ^J^j^  (cf. 

Ar.  rt  ji^,  to  scatter),  crumbs 
of  food,  grains  of  sand';  ya 
barbaddi  =  ya  zuba  aJcasa. 

bar<U*  j^,  pi.  baradine  ^3/^, 
cavalry  without  shields;  cf. 
garki, 

bardinuwa   \^^j^  or  birdudnwa 

\3>>yi  (cf.  Ar.  ^:^j^,  locust's 
wing),  a  black  locust  which 
flies  about  at  night,  it  is  fre- 
quently attracted  by  a  light. 

bare  ^jW,  1.  to  peel,  to  divide  in 
half;  2.  the  half  of  a  goro  nut. 

bare*    ^j^    (cf.    Ar.     j^j/^),    an 

alien. 
barewa    ty^,    pi.    feare^/i    ^J^> 

deer,  antelope. 
6aW  ^jW,  to  dry  in  the  sun,  to 

cast  the  young,  to  miscarry. 
baria*  C^,  hole,  opening  (a  Ka- 

nuri  word  ?) ;  cf .  dambaria. 

barka  J^  (cf.  Ar.  jji  ii),  1.  to 
thank,  to  bless,  to  congratu- 
late, F  215  8U7ia  barka  da 
jiuna    they   congratulate    one 

another ;  2.  barka  1^9/^,  E  38 
da  yi  allah  da  albarkar  by  the 
power  of  God  and  the  blessing 
of.... 
barkatai*  ^^j^  (cf.  (?)  Ar.  JaJ^ 
to  talk  quickly),  in  phr.  shina 
magana  barkatai  he  talks  non- 
sense, or,  he  is  confused. 


barke  or  berke  ls^j4,  to  tear. 

barra  j^y  to  beg,  to  supplicate; 
C  1  na  barra  domin  ka  taar- 
8hani  I  supplicate  thee  that 
thou  would'st  save  me,  rruii- 
barra  a  beggar. 

bam*  tj^f  a  hyena. 

barugo,  marrow;  cf.  burgo, 

barzahu*  nj^i  Ar.  id.  tomb, 
time  between  death  and  resur- 
rection ;  cf.  F  70,  note. 

basara  \^  (cf.  Ar.  jU%^,  refresh- 
ing rain),  the  hottest  part  of 
the  dry  season  just  as  the  rains 
are  beginning  ;  the  dry  season 
rani,  including  basara,  lasts 
about  eight  months,  then  fol- 
lows damana  the  wet  season, 
which  lasts  three  months,  then 
kakka  the  harvest  season, 
which  lasts  one  month. 

bashe  ^^,  but,  A  84;  ct/ache. 

'  ^  /*^ ' t^ 

bashi   u^W)   P^-    ba8ib8uka  Uu^W 

(cf.    (?)  Ar.    »*ki,    to    invest 
capital),  debt,  credit;  shina  da 
bashina  he  owes  me;  this  might 
also    be    expressed   ina  binsa 
bashi;  cf.  under  bi, 
bashi  ^(ti  to  give  up;  cf.  ba, 
basira*  \jt^9  Ar.  Sjd^y  prudence, 
sagacity,  discernment;   B  152 
en  ba  shinni   ba  anyi  basira 
ba  if   there  be  no  knowledge 
there  is  no  discernment. 
bat(t)a  U^,  pi.  bat{t)ochi  ^y4i  » 
small    box    usually    made   of 
skin,  e.g.  a  snuff-box. 
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bata  Ca^,  to  destroy,  lay  waste, 
spoil,  perish;  ya  bata  may 
either  be  *it  is  spoilt'  or  *he 
destroyed,'  F  176  malika  ya 
batansu  the  angel  shall  afflict 
them,  bata  liainya  to  lose  the 
way,  bata  zanche  to  make  a 
mistake;  cf.  bache, 

hataclie  ^J^y  f.  batachia  l«JLl^,  pi. 

bata^u  ^ZLfy  spoiled,  destroyed, 
wasted. 
batachi  ^^!2i,  destruction. 

*"' 

^<*^  u^f  ^  destroy,  to  waste, 

to  spend. 

^  •  X  ^ 
batasda     jl»>J:.^»  =  batas ;    bataada 


hainya  to  lose  the  way. 
batsini*  ^^_^Ui  -^.r.  ^>k^,  within, 

B  35  note. 
hattu   yH^    (apparently    a    Fulah 

word),  conversation;   yi  battu 

to  converse. 

hatunda*  tjUJ^,  conversation;  cf. 
battu. 

hature  {^jy^  or  baturi  jy^  (Ka- 
nuri  id.)  Arab,  lit.  son  of  Arab 
(ture),  a  word  applied  to  any 
white  man  or  stranger;  A  45 
mtUum  uku  ne  baturi  a  laMra 
there  are  three  strangers  in 
heaven ;  cf .  ture. 

hauchi  ^y^,  slavery;  cf.  bauta 
and  bawanchi. 

havda  ^y^ ,  used  with  hainya  - 
to  deviate  from  a  straight 
course;  cf.  seq. 

handiwa  (53^ >  causing  to  deviate; 


C  23  tana  boMctiwa  kowa  she 
makes    everyone    to    deviate 
(from  the  right  way). 
baujt    Tf'yi,    girth;    baujin    doki 

horse  girth. 
bauna,\jyiy  pl-  bakani  i^^  (cf. 

Fulah  mbauna\  buffalo. 
oaure  \^jyi  or  bore  Lgjy^t  fig-tree, 

% 

baushi  jS^yf,  name  of  a  tree  with 
edible  fruit,  its  wood  is  of 
a  reddish  colour. 
bavshia^  a  hedge-hog;  cf.  bushia, 
bauta  \3y^,  1.  slavery;  2.  to  serve; 
D  42  bawa  uximda  ke  bauta  ta 
banza  a  slave  who  has  served 
a  vain  service. 

bawa  IjQ,  f.  baiwa  t^^,  bauya  or 
bawuya  b^,  pi.  bayi  ^wl^  or 
bai  ^,  slave;  bawan  allah 
(lit.  a  slave  of  God),  or  simply 
baioa,  a  servant  of  God. 

bawa/nchi    ^^<^^L^,     slavery;     cf. 

batichi. 
*  •*  " 
bawon*  OjW — bawon  ita>che  bark 

of  a  tree. 

baya  or   baia  C\^,  the  back,  the 

hinder    parts,    used    also    as 

preposition,    behind,    beyond, 

below,  besides;   A  6,  note  shi 

^^  i^  foida  ta  baya  kunuwa 

he  would  hear  behind  his  ears, 

bayan  hanu  the  palm  of  the 

hand,  abin  baya  the  past,  that 

which  lies  beyond,  bayan  hakka 

moreover,  after  this.'    baya  is 

frequently  followed  by  ga^  bwya 
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ga  chin  tuo  after  eating  food. 

nabaya    is    used    adverbially, 

*  afterwards.'      bay  a  haya^  cf. 

C  33,  *  creeping,'  an  expression 

applied  to  a  cat.     baycmsa  in 

his  absence. 
baya*f  to  give;  cf.  mahaya  ^\^i 

giver,  F 14. 
bayala*    ^^   (cf.    Ar.   ilc^^^),  a 

wide  plain,  D  75. 
bay(y)an(n)a  or  bay(y)en(n)a  ^^j^ 

(cf.  Ar.  ^l^  ii),  to  declare,  make 
manifest,  spread  out,  appear ; 
F  203  masuriba  akabayennaau 
those  who  have  made  unjust 
profits  shall  be  made  manifest, 
F246. 

bay 68,  to  give;  cf.  ba, 

bayesda,  to  restore;  cf.  ba. 

baza  j^,  to  spread  out,  e.g.  to 
spread  out  wheat  to  dry. 

bazere*  ^jJjj^  (cf.  (?)  Ar.  jj^),  a 
tree  the  root  of  which  is  used 

as  a  charm  in  childbirth. 
II  I     ^1 

bebe    ^«**^,    pi.    bebaye    ^l^,    a 

deaf  and  dumb  person. 
I   *« 
begeyi  ij^,  a  tree  the  fruit  of 

which   when  eaten  acts  as   a 

charm  to  reconcile  a  husband 

and  wife;  cf.  seq. 

hegi  ,^5**^  (cf.  Ar.  ^),  to  long 

after  an  absent  friend. 
X  J I 
begua  tyu^  (Nupe  id.),  porcupine; 

cf.  makibia. 

beU)ela,  see  badbUla. 

^  I  * 
benema*  U^,  a  small  white  diving 

bird. 


6cr,  to  leave;  cf.  beri, 

bera    t^    or    bira    \j^    (cf.    Ar. 

5jlf),  mouse,  rat;  A  44  ajmr 
da  ba  bera  riches  free  from  the 
attacks  of  mice. 

berbachi  ^t^ji,  horse-fly,  called 
damiaan  da/toaki,  because  spot- 
ted like  a  leopard. 

berbaddi,  crumbs;  cf.  barbaddi. 

berbera  j^j^  (cf .  Ar.  j^j^  to  jab- 
ber), to  bray;  A  6  shi  tada  ha- 
ba  yijaki  berbera.   . 

berbira  ^j-tij^y  a  small  black  bird 

that  eats  mosquitoes. 
berchi  i^j^  or  berichi  ^j^y  sleep; 

D  26  ku  yi  berchi  ku  falaka 

sleep  and  awake. 

berdo  ^j^,  pi.  berdaye  ^hj^,  wild 
pigeon,  also  applied  to  a  small 
red  bird  with  black  beak  and 
some  white  feathers. 

bere7'e  {^jJfj^,  f.  bereria  ^jJj^y  p^- 
ber&ru  ^j'J^j^,  freed;  cf.  beri. 

bergo  y^j^  or  burgo  3^  (cf.  Ar. 
%ij^,  a  veil  etc.),  covering, 
blanket;  A  32  rana  kiama  ta 
I'ufu  a  bergo  wuta  on  the  day 
of  the  resurrection  she  shall 
be  covered  with  a  Manket  of 
fire. 

ber(r)i  ^j^  or  ber  j^,  to  leave, 
leave  behind,  sufier,  allow; 
A  14  tsofo  ba  yin  kaya  ba  sai 
dayawa  berri  an  old  man  cannot 
carry  a  load  without  leaving 
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much  behind,  maiberri  epi- 
thet applied  to  a  carrier  who 
keeps  putting  down  his  load, 
A  16,  note;  berri  dai  =h\xt, 
however,  ber(r)o  to  leave  a 
thing  and  come  back,  ya  herro 
shi  vrwri  chan  he  left  it  there 
and  returned.  [For  use  of 
verbs  ending  in  o,  cf.  gram, 
p.  59.]  Cf.  berere, 
herichi,  sleep ;  cf.  berchi. 

herima*  U-j^,  Ar.  i^p^,  gimlet. 
herke,  to  tear;  cf.  ba/rke, 
berkete*   ^JL^dj^,   very   many,    a 
crowd  (?);  cf.  (?)  barkatai, 

berkono  y^j^,  pepper;  berkono 
de/u  a  small  kind  of  pepper, 
berkono  tatasai  a  large  kind  of 
pepper. 

bemiushi  ^^»^jii  a  variegated  cloth 
used  for  making  turbans. 

bema  \jj^  or  hirria  ^j^,  loss, 
waste,  G  2. 

ber(r)o,  see  ber(r)i, 

bersa*  yjo^  or  birzaj^  (cf.  (?)  Ar. 

Jitj^,  to  grate),  to  grind  roughly 
so  as  to  render  unfit  for  food. 

bershi  \j!tj^y  much  less,  B  160;  cf. 
her{r)i  dai,  bale,  balahe,  bashe, 
fache, 

berza  t>^,  1.  mud  dug  out  to  make 
a  waU;  2..  wall;  cf.  D  28 
idan  ya  fita  hankdiinsa  da 
berza  if  he  go  out,  his  wits 
remain  at  home. 

beso  ^MM^  or  baiao  y*^,  a  drink 


made  of    honey,   pepper    and 
water. 
^  ^»  ^  follow,  to  obey;  himbashi 

to  go  after  anyone  in  order  to 
recover  a  debt,  ina  binka  bashi 
you  are  indebted  to  me,  kana 
bina  bashi  I  am  indebted  to 
you.  Used  with  hainya  or 
tafarki,  A  22  suna  bi  tafarki 
wanda  ta  fandare  they  fol- 
lowed a  path  that  was  crooked; 
bi  dere  fco  go  by  night. 

bia  or  biya  W^(cf.  (?)  Ar.  rt  *^), 
1.  to  pay,  to  reward;  2.  pay- 
ment, wages ;  bia  baski  to  pay 
a  debt. 

^^   O^y  ^^  Jti   or  biat  C^, 

biashi  i^At^>  to  pay;  i.q.  bia,  q.v. 

biawa  1^,  to  follow;  cf.  bi,  E  39 
mu  ke  biawa  liar  bakura  we 
follow  the  road  to  Bakura. 

bibia  Q^,  1.  judgment;  2.  Z^^, 
to  judge,  to  discern,  to  look 
carefully  into. 

bibini*  LJ'^e^)  grumbling,  for  bim- 

bini  B  46. 
bida^a   Ujl^,   Ar.   ^J^,   anything 
new,  hence  that  which  is  evil, 
F  25,  note. 

bid{d)a  jlJ,  to  seek,  to  search  after; 

B  4  komi  ni  ke  bida  da  bukata 
that  which  I  seek  and  need, 
sai  ambideka   (wait)   till   you 
are  sent  for. 
bid(d)o  ^ju,  to  seek  and  return 
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with ;    F  1 30   ya  muhanimad 
hido  (8h)etonmu  O  Mohammed 
seek  for  us  salvation. 
hidi*  ^J^f  the  inside  of  a  small 

ground  nut  (?). 
bige*  ^jk}  or  6i^i  ^^^i^,  seat,  place 

on  ground  for  sitting;  cf.  F  71 
duniar  ga  habu  higi  ka  za/inna 
there  is  no  place  for  sitting 
down  in  this  world. 

big{e)ri*    ijlj^f   place;   higerinsa 

instead  of  it,  in  its  place. 
\higri  is  possibly  derived  from 

mod.  Ar.  ^bU^,  a  place  or  spot. 
higerinsa  may  be  formed  from 
this  or  it  and  higri  may  come 

from  At.j^^  instead  of.] 

hijaji  TmKag^^  side  plaits  of  a  wo- 
man's hair. 

bijinta  U^^.»,  victory,  prosperity; 
ya  yi  bijinta  he  is  prosperous. 

bika  Ix^,  pi.  bikoka  l^yC^,  ba- 
boon;  cf.  ^o^o. 

biki,  marriage  feast;  cf.  buki. 

biko  ^£jj^,  to  try  to  persuade,  en- 
treat, beg,  reconcile. 

bilbila,  cf.  badbUla, 

bimhini  or  binbini  ^JLm^>,  1.  grum- 
bling, fault-finding ;  B  54  rika 
binbini  refrain  from  grumbling; 
2.  to  grumble,  to  examine  in 
order  to  find  fault  with,  B  18  : 
cf .  bibini. 

binchik{k)i   «UJU^,   f.  questioning; 


yi  binchikki  to  enquire,  to  ask 
for  news. 
bindiga 


pi.     bindigogi 

^-i|3^jU^,  gun;  bindiga  da 
baM  biu  double  barrelled  gun. 

The  word  banduka  dpjJ^  is 
used  by  the  Arabs  in  N.  Africa 
for  a  gun.  It  is  perhaps  a 
corruption  of  the  word  'Vene- 
digo';  in  former  time  guns 
were  largely  imported  into  N. 
Africa  by  the  Venetians. 

JO 

bindu  ^jJ^,  an  edible  reed,  which 
grows  in  water;  it  is  not  cooked 
before  being  eaten. 

0 

bingi  ^J^,  a  large  dark-coloured 

male  donkey. 

bingi   ^^  a  large  cistern,  or  a 

pond  of  stagnant  water  =  kwr- 
duduffi, 

bingira  jMi^,  to  roll,  to  roll  over 
in  sleep;  cf.  (?)  birgima. 

biobashi  chWx^,  to  collect  a  debt; 
cf.  bia, 

bira*  \j^  or  bera*  1^,  a  young 
girl  C?),  a  spectre  (?). 

biraj^,  to  skip. 

bira,  a  mouse;  cf.  bera, 

birane,  E  19,  pi.  oi'birni,  q.  v. 

birbira,  to  bray;  cf.  berbera. 

birdvdua,  black  locust;  cf.  bardi- 
nuwa, 

birgami  j^j^,  a  large  bag  for  hold- 
ing cowries  made  of  skin;  cf. 
buhu. 
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^y^yi 


birgima  \^j^  or  hirldma  \^^^j^, 
rolling;  D  27  ahina  hirkinia 
kamanda  choclia  he  rolls  like, 
an  ant. 

birij^y  pi.  hirai  ^£j^y  biraye  ^\j^ 

or  biruna  Xjj^,  monkey;   per- 
haps derived  from  hira  to  skip. 
birihiri  j^j^,  a  small  bat. 

birkichi  iJ£s>ji  or  birkiclie  im^j^i 
to  upset,  overthrow,  to  shake 
like  a  leaf. 

birkida  JJ^^,  to  go  back. 

birkido  ^j^^j^,    to   come   back; 

D13. 
birkishe*  ^JL&>^,  to  close ;  F  80 

ido  shim  birkishe  (thine)  eye 


birkonchi*  n^^U^^^,  thieving,  trick- 
ery. 

bima,  waste;  cf.  herna. 

bima,  to  bury;  cf.  bisne, 

bimi  Q^,  pi.  birane  ^VW  ^'^ 
birnua  \^j^  [Kanuri  berni, 
Fulah  bemiol],  town;  it  is  usu- 
ally applied  only  to  large  and 
walled  towns,  smaller  places 
would  be  called  gariy  e.g. 
masuzua  ga  kofojm  birane  those 
who  frequent  the  gates  of  the 
cities,     birnin  kano  =  Kano. 

hvrtuntuna  ImUj^,  dawa  babu  ido, 
i.e.  wheat  or  guinea  com  which 
has  gone  bad,  or  failed  to  ripen. 

birza,  to  grind  roughly ;  cf .  bersa. 

6w(«)a  L^,  pi.  bi8{8)a8he  ^Jt^L^^ 


or  bi8{8)aje  ^«^U^  (Fulah  id.), 
animal,  beast;  bissaslien  daji 
wild  beasts,  lit.  animals  of  the 
desert,  bissaslien  gidda  domestic 
animals,  lit.  animals  of  the 
house. 
bi8{8)a  ^^  or  abi8{8)a  L^l,  1.  top, 
summit;  2.  on,  upon;  bissa 
doki  or  bissan  doki  on  horse- 
back, G  7  t«;a7ian  lit(ifi  ta  chika 
bissa  yerdan  allah  this  account 
is  completed  by  the  will  of 
God.  ahissa  is  sometimes  used 
for  *in  order  that,'  A  72  ami- 
yar  ka  dokaka  abissa  fadi... 
thou  must  take  care  to  say. 
bissa  gare  concerning;  nvi  ka 
che  bissa  gareni  what  did  you 

say  in  regard  to  me  ? 
''  ^  ^  ^ " 

bis/iara  \j^  (cf.  Ar.  jJi^y  to  re- 
joice, or  in  II  to  bring  tidings), 
I.  a  letter  or  paper  of  intro- 
duction; 2.  yin  bishara  to  re- 
joice with  anyone;  cf.  albishir, 

bishiga,  helmet;  cf.  bicshia. 

bismi*  jr^i  Ar.  in  the  name,  A  1 
etc. 

bxsne  ^Jim^  or  birna  ^^,  to  bury. 

biso  y^  (cf.  (?)  Ar.  rt  ^J>^  ii  to 
dig  holes  for  planting  trees), 
burial,  also  applied  to  planting 
of  seeds. 

biu  or  biyu  ^^,  sometimes  con- 
tracted to  bi,  two;  nabiUy  f. 
tabiu  second. 

biz  hizj^  =  bi8(s)a  bis{s)a, 

bobawa   \yi^   or   bobowa   \^^yii 
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pi.    bobaiyi    ^yi^y^,    foreign 

speech,  usually  in  bad  sense; 

su  yi  hohawa  they  talked  £cx)l- 

ishly. 
hohua  \y^y4,  a  large  fly;  it  attacks 

horses  and  donkeys. 
boda  b^,  lowing  of  a  cow  or  camel. 
boena*  \J^\y4,  an  aquatic  plant  (?). 
boiyay  secret;  cf.  boy  a. 
boka   X^yii    pi.    bokaye    ^  ^,  f»^, 

quack  doctor,  wizard,  usually 

used  in  a  bad  sense. 
bokcmchi  ^^^U%^,  the  profession  of 

a  boka;  cf.  prec. 
bokkoi    i^f   seven;   nahokkoi,   f. 

tabokkoi,  seventh. 
boh,  ^y4f  horse  with  white   face 

(and  weak  eyes  ?). 
boli*  iJ^y  Ar.  rt  J^,  1.  to  make 

water;    2.    cf.    F  200.     masti- 

boli  =  ma8ubori;  cf.  bori. 
bombegi    k.>^    (cf.    Ar.    I^^^Jl^), 

harlot. 

6ort  j^,  evil  spirit,  demon,  de- 
lirious person;  masubori  or 
7na8uboli,  persons  possessed 
with  an  evil  spirit,  esp.  applied 
to  women;  cf.  boli. 

borintunki  ^kXHjj^,  a  large  bird, 
species  of  stork  (?). 

bota*  U^,  handle  of  knife,  axe, 
pen,  etc. 

boya  or  boiya,  G^,  hiding,  secret; 
D  9  enna  boiya  where  there  is 
a  secret,  maboiya  hiding-place. 

boye  or  boiye  ^yf  or  boiyi  ^^, 


1.  to  hide,  to  be  hid,  B  140 
muna/adi  ba  mu  boiye  ba  we 
tell  you  and  hide  it  not;  2.  boi- 
yi or  aboiyi  secretly,  B  163 
muna  da  muma  boiyi  we  re- 
joice secretly;  boiyeya  hidden, 
boyiwa  hiding,  B  98. 

buaya  bl^  or  buaye  i^i>J  (cf. 
Fulah  buri),  to  exceed,  to  be 
too  much  for,  ya  buayeni  he  is 
stronger  than  I,  na  buayaka 
I  am  stronger  than  you,  ahin 
ya  btiayeni  it  is  too  difficult 
for  me,  na  btcaya  I  could  not 
do  it ;  cf .  /askare,  fu. 

bube  ijiyiy  a  contracted  form  of 
the  name  Abubekr. 

bubuga  iu^,  an  intensive  form  of 
buga  to  strike. 

buda  b^,  cf.  Ar.  jj^i^,  frost,  hail. 

buda  >^,  bude  {^>yiy  budi  j^>y, 
to  open,  B  163;  ahude  openly; 
bvdu  ^^y4,  to  be  open;  budeds 
opened;  hainya  ta  budu  (or 
budi)  the  way  is  open. 

budi  ^^yi  (cf.  Ar.  rt  cjl^  iv,  to 
excel),  wisdom,  cleverness. 

budurua  tjjJ^j  pi.  budurai  ^jJ^ 
(cf .  (?)  Ar.  jS^,  to  become  full 
grown),  virgin  from  age  of 
puberty;  C  16  yal  budurua 
dunia  the  world  is  a  virgin 
child. 

buduruchi  ^jJ^  or  buduruanch% 

0  X  J    J  J 

^t^^jj^,  virginity;  cf.  prec. 
buga  k^,  to  strike,  to  beat;  buga 
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huga  to  strike  repeatedly,  huga 
kofa  to  knock  at  a  door,  huga 
hindiga  or  simply  huga^  to  fire 
a  gun ;  cf .  hvhugay  mahibgi, 

buhu*  ^m^,  a  large  sack  (at  Zaria) 
made  of  skin  (-hirgami  at 
Kano). 

buhu*  >ft»V)  cheap. 

buka  \S^,  pi.  bukogi  ^y^,  tent, 
temporary  shed. 

hukari*  jli»^,  Ar.  ji^4^,  iron 
compass  for  drawing  circles. 

bukdta  \3[S^y  1.  business,  merchan- 
dise, need,  C  52  bai  kvlla  domin 
bukata  he  cared  not  for  mer- 
chandise; 2.  Ol£^,  to  need, 
B  4  A;o7}ii  ni  ke  bida  da  bukaia 
that  which  I  ask  and  need. 

bukata*  ii^,  blows;  D  44,  note  m 
doi'a  bukata  suna  sa  masu  uku 
uku  they  heap  up  blows,  they 
lay  them  on  them  three  at  a 
time. 

buld  ^  or  biki  ^  (Fulah  id.), 
marriage  feast ;  abin  buki  any- 
thing good  to  eat,  D  83  yi  buki 
to  make  a  feast. 
bula*  "^^  (cf.  (?)  Ar.  J^W,  to  be 
white),  a  long  white  robe. 

bvMa  •^UL^j  pi.  buldlai  ,^J^,  a 
whip,  usually  made  of  hippo- 
potamus skin. 

btdbudi*,  crumbs ;  i.  q.  barbaddi, 
q.v. 

buma*y  rat-trap;  cf.  burma, 

humbi,  palm  wine;  cf.  bam. 

humbu  y^,  child  carried  on  the 
back ;  cf .  (?)  It.  bambino. 


bummi   ^,     intoxicating    dnnk, 

palm  wine;  cf.  ham. 
buna*  U^,  eel  (i). 
bunga    bunga,   a    procession ;    cf . 

hanga  banga. 
bimgo,  cover  of  a  book  etc.;   cf. 

bango, 
bungulawa*  t^ Vjk^)  to  pour  forth ; 

F  190    mjachizai    deffi,    su    ka 

bungulawa  snakes  pour  forth 

poison. 
bunauru  ^j^mJ^j  pi.  bunaurai  ^j^^, 

bunsuraye  ^\jmJi^,  he-goat. 

bunu  ^yi,  pi.  bunai  i^yi,  1*  grass 
for  thatching  or  for  door- 
covers;  2*.  black  striped  cloth 
made  by  natives. 

bu^rdka*  \^\j^y  the  name  of  the 
horse  on  which  Mohammed 
ascended  to  heaven;  F  239. 

burbishi  ^J^>^,  brim,  that  which 
is  over. 

burbura  \jij>i,  a  large  bee. 
burbushi,  crumbs;  cf.  burugushe. 

burdvdugi  ^>>j-ii  an  edible  frog. 

burdumt  j>^j^,  1.  wrapping  made 
of  grass,  used  for  packing 
natron  or  salt;  a  heap  of 
natron. 

burga  \Mjj,  stable  for  a  horse. 

burgo  ^j^  or  barago  ^j^-,  marrow. 

burgoy  covering;  cf.  bergo. 

"*  *"* 
burgu   ^ji,    a    large   rat  =  ^a/ia, 

larger  than  kvsu, 
burima   i^   (cf.    (?)  Ar.  j>^y   to 
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plait),  large  bag  made  of  grass, 
used  by  women;  cf.  {V)  beHma, 
hurka  ^)o,  to  churn. 

J    OJ 

hurkuti  ^J:£dj^,  to  grope  about 
with  the  hand  in  the  dark. 

burina  ^j^  or  huma*  l^,  a  rat< 
trap,  e.g.  a  hole  in  the  ground 
used  as  a  trap. 

JO  J 

bartu  ^j^^  a  large  bird,  it  lives  in 
the  forest  and  is  said  by  the 
natives  to  drink  only  once  in 
two  days. 

burtumi  ^j^,  a  large  (castrated  ?) 

bull;  ct/urtumi. 
J  J  J 
burugu  ^jJ,  a  kind  of  cane  which 

grows  in  the  water. 
burugushe    ^^JuJj^    or    burbushi 

s^j^y  1.  crumbs;  2.  lump  of 
clay  (?). 

buruntu  yHj/i,  to  seize  by  force,  to 
despoil  a  house  in  war. 

bibsa  yj^y^y  to  blow,  to  blow  a 
trumpet;  maibusa  one  who 
blows  a  trumpet  A  78,  rana  da 
maibusa  ya  busa  kafo  nasa  on 
the  day  when  the  sounder  of  the 
trumpet  shall  sound,  F  241. 

bmashe  ^^jLmty^,  blown  upon,  dried. 

bushe  iJiiyi,  to  dry. 

bushe    bushe    ^j^^     ^jr*yi>    ^^7 

kind  of  wind  instrument. 
bushia  ^t^yi  or  baushia  Uw^,  a 

hedgehog. 
bushia  U&V  or  bishiga  UaL^,  hel- 

met,   protective    covering    for 

the  head. 


buss  ^^y  cf.  mod.  Ar.  j^*,*^,  suffi- 
cient, enough,  only,  less  {=ga- 
tnn),  e.g.  metin  goma  buss  = 
190,  lit.  200  less  10.  Used  as 
an  exclamation  =  do  not  speak 
more ! 

bv^u,  a  mat;  cf.  buzu, 

buta  U^,  small  earthenware  bottle, 

butulshi*  (.AXX^  or  butulchi  %^JlI^ 

(cf.  Ar.  JJflk^, falsehood,  vanity), 
ingratitude;  E  5  maibutvlshi 
ba  shi  tsira  he  who  is  ungrate- 
ful shall  not  be  saved. 

butulu ^i^,  ungrateful;  cf.  prec. 

butumi  j^y  pi.  U>^,  beehive.  In 
Hausaland  a  beehive  consists 
of  a  piece  of  matting  or  of 
plaited  bushes  placed  in  a  tree; 
cf .  ainya. 

buza  \jyi  (Ar.  5j^,  beer),  intoxi- 
cating drink  made  with  salt, 
honey  and  water;  D  10  aber 
sha  gia  da  bam  da  buza 
leave  off  drinking  intoxicating 

drinks. 

J  J  J    J 

buzu   ^Jyi,     or     buSU*    yay^     (cf. 

(?)  Ar.    ijj^,   a   goat),    a   mat 

made  of  goat's  skin  with  the 

hair  on;  cf.  bunsuru. 

buzu*   jjj^    (a    Tuarek    word!), 

slave. 
J  J  J 
buzuzu  ^Jj^y  a  centipede. 

chdbura*  |;>H}  cf.  Ar.  jy^i 
trouble;  F  142  su  dora  kira 
chabura  ga  chahura  they  shall 
begin  to  call  out,  they  shall 
have  trouble  upon  trouble. 
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chacha  UU,  a  gambling  game 
played  with  cowries  or  ground 
nuts,  F  1 0,  note. 

ch€tchagi  i«^U$,  to  crackle;  used 
of  split  wood  or  torn  paper; 
D  72  tana  haihi  kamrtal  chachagi 
it  makes  a  noise  like  the  split- 
ting of  wood;  cf.  change. 

chage  ^^  or  taa^a  kh,  to  tear, 

split,  rend. 
chaia*,  obstinate;  cf.  chuya. 
chainye  ^j^  or  chinye  ^^t*3,  to 

eat,  to  devour;  cf.  chi. 
cfiakagi  t\Ski,  a  large  wading  bird 

with  white  breast. 
chaka/rikarni  r^^&SS,  rings  made 

of  brass  or  iron  worn  on  the 

feet  by  women  as  ornamenta 
chaka/ra*  l|Xf,  an  edible  root  like 

a  yam. 
chakasabra  t/^«Ju,  head  ornament 

for  horses ;  cf .  (?)  chikasora. 

Ox 

chakpi*  ^^^^y  to'  attach  oneself  to, 
become  a  retainer  of  (1). 

chan  J>3  or  chcma  ^jj,  1.  yonder, 
there;  2.  that;  used  as  a  de- 
monstrative pronoun  agreeing 
with  preceding  noun.    A 1  onger 

form,  cliana/aka  ^JLu},  is  some- 
times used  in  written  Hausa. 

chcmi*  i-iu,  name  of  a  commen- 
tary on  the  Koran  (?);  cf.  Ell, 
note. 

ehcmzaJJijy  hazel  nut,  almond  (?). 

chm{r)a  jj  or  chira  p,  to  crow; 
zakara    ya    chara    (or    ya   -yi 


cha>ra\  the  cock  crew;  cf.  mai- 
sha/ra. 

chari  ^jjp  or  tsa/ri  ^ji^t  cf.  Ar. 
f'ij^i  pure,  clean,  clear;   al- 

kamma   tsariy  wheat  in   good 
condition. 
char{i)kake  ^iCfy  or  t8ar{i)kake 

^S&>jM,  past  particip.  of  char- 
kaka,  q.v. ;  cf.  t8ar(i)kake. 
cha/r{i)ki  ic^P  ^^  t8ar(i)ki  ^£sjJ9, 
purity,  holiness ;  6  45  allah 
ski  hamu  tsa/rki  kwanaki  may 
God  grant  us  days  without 
sin,  touri  maichar{i)ki  a  holy 
place. 

cha/rkaka^ijAijj  or  taa/rkaka^Sy^D^ji^, 


cf.  Ar. 


^>-^' 


to  cleanse,  make 


holy,  sanctify,  revere;  D81  en 
ka  bishi  ka  charkakaahi  ski  haka 
chira  if  you  follow  and  revere 
Him,  He  will  grant  you  salva- 
tion. In  this  and  three  preced- 
ing words  initial  letter  is  usually 
written  i  but  pronounced  i^. 

cliawanta*  CUJ^^?,  to  be  estab- 
lished (1),  D  84,  =  (?)  tsawanta, 

che  ^,  to  say,  to  suppose;  tni 
anch^  (or  akache)  da  ski  what 
is  its  name?  The  pres.  par- 
ticiple chewa  is  frequently  used, 
e.g.  ahina  chewa  he  is  saying. 

che  ^,  the  fem.  form  of  the 
substantive  verb ;  ita  che  it  is 
she,  or  she  is ;  or,  followed  by 
masc.  =  it  is,  e.g.  A  43  ita  cJie 
dalili  this  is  the  reason ;   cf. 
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Nup^,  from  which  it  has  per- 
haps been  borrowed. 

chechey  to  save;  cf.  cheto, 

checliewa,  a  swallow  ;  cf.  tsaijetoa. 

chedia  bju},  a  large  tree  with 
milk-like  sap. 

chegi    k^j    spite;    don    chegi   for 

spite; 
cherki   ,Vji,   a  black   bird  which 
settles  on  donkeys  and  pecks 
their  backs. 

cheto  3II}  or  cheche  jJLJ,  1.  to 
save,  to  deliver;  2.  deliver- 
ance, A  4  rana  da  ha  cheto 
a  day  on  which  there  shall 
be  no  salvation. 

chewa  \yj  or  chiwa*  1^,  I.  that, 
used  after  the  verb  *  to  say  *  in 
written  but  not  in  colloquial 
Hausa,  and  only  when  it  is 
desired  to  lay  special  emphasis 
on  the  statement  which  fol- 
lows; 2.  because,  cf.  also  do- 
minchetoa, 

chi,  frequently  used  as  a  suffix  in 
forming  abstract  substantives, 
used  also  to  denote  office  or 
work  of  person  or  thing,  e.g. 
dahamchi  difference,  diyauchi 
freedom,  turanchi  that  which 
belongs  to  a  foreigner;  cf.  simi- 
lar use  of  suffix  ji  in  modem 


Arabic,  e.g. 


vTJ 


•^^  cellarer. 


chi  ^,  to  eat,  to  devour,  to 
destroy,  to  gain  the  advantage 
of  or  over,  to  gain  jurisdiction 
over;  chi  riba  to  make  a  profit 


on  a  business  transaction,  chi 
sarota  to  gain  possession  of  a 
kingdom,  chi  gari  to  capture 
or  to  destroy  a  place,  chi 
kasua  to  trade  successfully  in 
the  market,  P  169  masuchin 
zaka  those  who  stole  the  tithes, 
used  in  gambling  na  chi  (or 
chinta)  I  win,  abinchi  anything 
to  eat;  cf.  chida,  chinta,  chishe, 
rrmchia,  machikura,  maichi. 
chi*  ^  (Kanuri  id.),  mouth. 

chiawa  \j^,  pi.  chiayi  j^jl^J,  grass; 

chiawa  dainyi  green  grass;  cf. 

(Vjchi, 
chihara   ^j^   or    tsibara*   ^j^ 

(cf.  (?)  Ar.  j.^,  to  heap  up),  to 
roll,  to  roll  into  the  form  of  a 
ball;  used  of  rolling  mud  into 
balls  prior  to  using  it  to  build 
with. 

chiharu  ^j^,  to  be  rolled  together, 
to  congeal;  jinina  ya  chibaru 
sahbada  dari  my  blood  is  con- 
gealed with  the  cold. 

chibda  lju$  (Kanuri  id.),  or  dadin 

chibda  a  sweet  smelL 
chibia  LiJ,  pi.  chibioyi  !<:>  ♦j^J,  the 

navel. 
chibia*  l^,  arrow;  cf.  kibia, 

chibirij^  or  chibari  j^y  anything 
round,  a  pill,  a  small  piece  of 
anything,  e.g.  of  sugar;  chi- 
birin  kaaa  a  round  piece  of 
mud;  cf.  chiba/ra, 

chibirikinkini*   ^i^^ii£sij^,  small 
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reddish  berries  growing  on  a 
shrub  found  in  sandy  places. 

chicherro  ^j^,  a  black  horse ;  cf . 
akatoali. 

ckichik{k)a  l£*},  yin  chichikka  to 
fill  full,  to  be  angry  with,  F  32 
kana  chichikka  girma  ya  hauka 
thou  swellest  with  pride,  thou 
fool ;  cf .  chik{k)a. 

ckichik{k)auxi,  see  chik(k)owa. 

ehichira,  see  chira, 

chid(d)a  I ju,  distant  rolling  thun- 
der; cf.  arradu, 

chida  j^,  to  feed  on,  to  give  to 
eat;  cf.  chi. 

cUdacheto  ^iJjk^,  to  bribe,  e.g. 

a  judge. 
chigia  IjJi},  search;  yi  chigia  or 

hada  chigia  to  make  diligent 

search  for. 
chiji*  ^aJ,  to   bite,  B  149;  cf. 

machiji  snake,  lit.  the  biter; 

cf .  chizo. 

chik{k)a  ib,  to  fiU,  to  be  filled,  to 
be  complete,  in  moral  sense  to 
be  perfect;  ya  chikka  it  is 
full,  or  it  is  completed,  chikka- 
wa  filling,  completion,  F  66. 
chikkache,  chikkaka  filled,  full, 
complete,  D  52  kuna  salla 
chikkaka  kuna  azumi  chikkaka 
say  your  prayers  in  full,  fulfil 
the  fast;  chikka  bindiga  to 
load  a  gun;  cf.  chik{k)o,  chi- 
chik(k)a, 

chikasora  t^^-^Xf,  the  small  bells 


placed  on  horses'  heads,  rattling 
of  a  bridle;  cf.  (?)  chakasabra, 

chiki  jJCJ,  a  breadth  between  two 
seams  of  cloth. 

chik(k)i  jJu  or  dU,  the  inside,  the 
belly;  da  chikki  pregnant,  chik- 
ki  daia  &n  expression  used  of 
brothers  or  sisters,  children  of 
the  same  mother,  also  used  to 
denote  kindness,  tenderness; 
maichikki  (or  maijiki)  one  who 
is  fat;  ci.jiki 

chik{k)in   ^jSS   or  dagga   chikMn 

^>£>  &>,  within,  into;  chikkin 
gidda  at  home,  chikkinsa  may 
either  be  *  inside  it'  or  *it8 
inside.* 

chikirikidda  tju&»vJCJ,  a  fowl 
plucked  for  cooking.  • 

chik(k)o,  complement;  kawo  chik- 
konsu  fill  them  up. 

chik(k)owa  \^^  or  chichik(k)owa 

t^^£^,  a  flood;  cf.  chik(k)a  or 
(Vjjika  to  be  wet. 
chilikowa  \^^!Xi,  magpie;  it  eats 

9  ."O  X 

locusts  (=  Ar.  sSmJ^). 
chima    UJ    or    chimaka     [  \  ^  /^ 

food,  victuals;  cf.  chi 
chimayi  i^t^  or  chimma  ^,  to 

^^X  X  X 

go  with,  to  accompany. 

X      xO 

chimhaya  ^l^^},  lit.  to  backbite, 
to  slander,  to  whisper ;  cf .  chi 
hay  a, 

chim{m)i*  ^-^  or  chim(m)a*  Uj 

^^X  X  X 

a  X 
(cf.'  Ar.^,  to  put  right),  skill, 
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contrivance,  D  49  hahu  chimi 
ha  dihara,  no  skill  nor  craft. 

chinaka  l^U}  or  chirnaka  »Up, 
very  small  black  ants  with  a 
sting. 

chinchinta*  UuJLlS,  worthy,  ba/n 
chinchinta  en  yi  hakka  I  am 
not  worthy  to  do  this ;  yi  chin- 
chinta or  chench£nta  to  love  (?). 

chingara  \jk!J,  to  skip  words  in 
reading,  lit.  to  eat  like  ants 
(gara),  i.e.  leaving  spaces  here 
and  there  untouched,  A  73 
kadda  ka  ratsa  chikkinta  kai 
mata  chingara  do  not  pass 
over  its  contents,  or  miss  a 
word  in  saying  it  (the  Koran). 

chinewa  \^JJ  (cf.  (?)  Ar.  ^^,  to 
swe^r  with  a  reservation),  to 
spread  false  news  =  kormoto. 

chingi  ^^JULj,  to  eat  much,  to 
devour. 

chinia  L^,  pi.  chinioyi  ^^^, 
thigh,  leg. 

chi/niki  %iUJ  (cf.  Fulah  yaunoki), 
trade,  business,  barter ;  yi  chi- 
niki  to  do  business,  to  haggle 
over  the  price  of  anything. 

chinta  0-L>,  in  casting  lots  =  I  win. 

chira  j-^J,  chire  ^jti,  chiro  ^j^ 

or   tsira  j^y    tsire   \Jl^t^   or 

^  *  •  ^ 

<«iro  jJ<Jb  (cf.  (?)  Ar.  ji  i,  to 
sprout,  to  restore,  to  cut  off, 
IV  to  throw  down),  1.  to  pluck, 
e.g.  fruits  from  trees,  to  pull 
out,  to  lift  up ;  2.  to  grow,  to 
sprout,  to  arise ;  3.  to  deliver. 


to  save,  to  be  saved;  chira 
\j^  or  chira/ro  ^jjt^y  deliver- 
ance, safety ;  D  74  aUah  shi 
sa/niu  chira/ro  mu  chira  may 
God  preserve  us... that  we  may 
be  saved ;  chichirajH,  to  tear 

up ;  chirasda  ju^,  to  deliver ; 
chiri*  ^ji,  resurrection ;  C 11 
hai  san  gidda  na  chiri  he 
knows  not  the  place  of  the 
resurrection;  cf.  chiri. 
chira,  to  crow  ;  cf .  char(r)a, 
chira/ra  \j\jJ,  nakedness,  ya  yi  cki- 

rara  he  is  naked. 
chira/ri*  jjj,  boasting. 

chiraro  jgjJ,  1.  safety;  cf.  chira] 

2.  naked ;  cf.  chirara. 
chirasda  jufp,  to  deliver;  cf.  chira. 
chiri  lCjJ,  to  break,  yi  chiri  to 

flee;  cf.  (?)  chira. 
chirnaka,  see  chinaka. 

chiroma  Uj^/^,  title  given  to  a 
son  of  a  king,  sometimes  ap- 
plied to  the  heir  to  the  throne. 
The  word  is  probably  borrowed 
from  the  Bomuese  language, 
in  which  the  syllable  ma  when 
used  as  a  suffix  corresponds 
to  the  same  syllable  in  Hausa 
used  as  a  prefix ;  cf .  galadima. 

chisal    JumJ,    a    disease    in    the 

mouth  or  lips  of  infants;  cf. 

(?)  chiso. 

chishe  i«*t*J,  to  feed. 
^^  •  ^ 

chit{t)a  lis,  small  red  pepper;  cf. 
chitafo. 
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chitafo  ^jCj,  a  bush  from  the  fruit 
of  which  is  obtained  a  kind  of 
pepper. 

chitta  UJ,  the  day  following  gata, 
which  =  the  day  after,  the  day 
after  to-morrow,  i.e.  the  fifth 
day. 

chiuta  D5J,  D.  sickness,  disease, 
evil ;  B  1 2  chiuta  da  jahili 
kanwa  kai  nai  the  evil  of  the 
ignorant  man  will  take  him 
away,  A  63 ;  chiutan  himi  - 
syphilis. 

chiutu  yi^,  to  become  ill ;  B  143 
kowa  shigga  chikki  riata  ya 
chiutu  whoever  enters  it  be- 
comes diseased. 

chitua,  see  chewa. 

chiwo  y^,  sickness,  illness,  jin 
chiwo  or  yin  chiwo  to  be  ill, 
da  chiwo  ill,  or  to  be  ill ;  chiwo 
na  sabon  dawa  a  fever  which 
breaks  out  when  the  guinea- 
corn  (dawa)  is  ripe;  to  prevent 
being  attacked  by  it,  the 
Hausas  give  presents  of  dawa 
to  the  poor. 

chiwo  j^,  a  large  palm  tree  with 
hard  fruit  (cocoanut  V),  native 
rope  is  made  from  it ;  cf .  dan- 

•     kon  chiwo. 

chiwuki  L5^^>  *  noise  made  by 
the  mud-fish  (gaiwa), 

chiumtay  see  chiuta, 

chizo  3j^,  1.  bite;  2.  chizo  or  yi 
chizo  to  bite ;  cf .  chiji. 

chocha  Op,  an  ant,  D  27  shina 
R. 


birkima    kamanda    chocha  he 

rolls  like  an  ant. 
choro  ^j^i   (cf.    Ar.  j^,    fright, 

fear),   another  form  of   tsoro, 

q.v. ;   cf .  F  6  note. 
chuda  \^yi  or  chvdawa  t^^y,  to 

mix    milk    with   anything,    to 

mix  together,  to  rub;   chuda 

yimbu  to  mix  mud  for  building 

purposes. 
chukumara   \ji^    (cf.    Ar.  ji^^t, 

Freyt.  11.  95),  cheese. 
"  J  J  J 
chukurufa,    i^j^^    a    small    bag 

used     for     carrying    salt     in 

(probably  borrowed  from  the 

Tuareg  language). 

chuma*^,  Ar.  then,  C  50. 

chuna  ^yJ,  1.  to  invite  another 
to  share  one's  food ;  2.  =  chinewa 
q.v. 

chicri  ^jyii  a  handful  of  mud, 
flour,  etc.,  squeezed  out ;  equi- 
valent to  dunkide ;  cf.  (?)  chi- 
bara. 

chushe  ^ji^y>,  1.  a  large  amount 

collected    together,    e.g.    men, 

grain,    etc. ;     2.    a    medicine 

which  is  poured  into   horses' 

mouths. 

chutay  sickness;  cf.  chiuta, 

•J 
chuya*  \^,   to  be   obstinate;    cf. 

D  52  kadda  ku   chuya  kuna 

takama  be  not  stubborn   nor 

walk  proudly. 

da  >,  and,  if,  da,,. da  both... and. 
da  >,  with,   used   to   denote   the 
instrument;  ya  yenki  da  tuuka 
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he  cut  \rith  the  knife :  used 
with  verbs  of  coming  and  going 
to  express  the  act  of  taking  or 
bringing,  ya  taffi  da  ahi  he 
took  it  away,  ya  zo  da  ehi  he 
brought  it  here.  It  is  com- 
bined with  substantives  to  form 
adjectives,  e.g.  da  rai  alive,  da 
anfani  useful;  when  preceded 
by  tare  =  together  with ;  da  safe, 
in  the  morning,  da  vmri  early, 
dadadi  sweetly,  dakarifi  power- 
fully. 

da  y  when,  used  in  the  same  way 
as  saanda  or  yanda. 

da  >,  used  like  wonda  or  wodanda; 
A  31  mata  da  ke  taffia  a  woman 
who  goes,  abinda  that  which. 

da  >,  to  have,  to  possess.  In  an 
expression  such  as  suna  da 
yunwa  they  are  hungry,  da 
may  be  either  a  prep,  or  verb; 
ina  da  ahi  or  simply  da  ahi 
there  is,  there  are,  ina  da  au 
dayawa  there  are  many. 

da   b   or  daa   l>  or   hka^chin  da 
X    •     X    J 
l>  ^jJ^^j  of  old,  in  olden  time, 

F73.^ 

da  b  or  dam,  ^y  pi.  yaya  UU  or 

yan  ^,  1.  son;  dan  amina  = 
Mohammed,  dan  uwana,  lit. 
child  of  my  mother,  is  used  for 
brother  or  as  a  term  of  endear- 
ment ;  2.  da  when  followed  by 
the  name  of  a  place  means  a 
native  of  that  place,  e.g.  dan 
zoxo  a  native  of  Zozo ;  3.  it  is 
used   to  suggest  character  or 


occupation,  e.g.  ,dan  daM  a 
servant^  dan  yaki  a  soldier, 
dan  gari  a  citizen,  cf.  A  15; 
4.  it  forms  the  diminutive  of 
many  nouns,  e.g.  dan  kaaua 
a  little  market,  dan  gatari  a 
small  hatchet;  5.  it  denotes 
the  young  of  animals,  e.g.  dan 
twmJda  a  kid,  daai  zaJd  a  young 
lion;  6.  free  as  opposed  to  a 
slave  \  ni  da  ne  ha  havoa  I  am 
free,  not  a  slave,  cf.  diya\  da/n 
aXaro  a  hired  carrier,  dovn  gar 
rumfa  one  who  carries  his  own 
load,  yi  da  to  beget.  (The 
forms  dan  and  yan  are  the 
simple  forms  cfo,  ya  with  the 
prep,  na  affixed.) 

daa*  U>,  Ar.,  prayer;  cf.  addua, 

Ox  X  Ox" 

dabam  j^^  or  v>-^>  or  daham 
dahain^  diJfferent,  apart  from; 
cf.  ham  ham, 

0   XX  Oxx 

dahamchi  ^t^>J^^  or  w%^>,  differ- 
ence; cf.  hamhamichi, 

X     x.»  X     xj 

dahdra  tjb^  or  duhdra  |^b>,  Ar. 

5jQ^,  contrivance,  skill,  counsel; 
yi  dabara  to  advise;  in  D  49 
the  form  dibara  occurs,  habu 
chimi  ha  dibara  no  skill  or 
craft. 

•    J  XX  fxx 

daharun*  CiH>f  ^^-j^^t  back  of  (i), 
F  180  note. 

fix  i3x 

dabba  v^  or  dabbo  ^>,  pi.  dahhoni 

^^^^  or  dahh(M  ^^>  (pro- 

oa  X   '^ 
bably  from  Ar.  2^\y  an  animal 

that  crawls  or  moves  slowly), 

Fulah  id.  C5  note;  beast,  orea- 
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ture ;  applied  to  horses,  cattle, 
etc. 
ddbebeyi  ^*^y  a  rope  to  hobble 

the  front  feet  of  a  horse;  cf. 
(?)  baibaiyi. 

dahino   ^i^y   (Fulah   id.),    date; 

itachen  dabino  or  dabino  date 

tree. 
dahori*  jyfy  palate. 

dachi  ^y  bitterness;  cf.  doa>chi. 

dad{d)a  33,  often  pronounced  deddi, 
to  increase,  to  go  on  doing  any- 
thing, to  augment,  to  surpass, 
to  linger ;  C  49  muna  dadda  go- 
dia  we  continue  giving  thanks, 
C  7  dada  mv/na  tsqfa  wait 
till  we  grow  old,  mu  zamna 
nan  ya  deddi  we  stop  here  a 
long  time,  wanom  ya  deddi 
wonchan  this  is  better  than 
that,  alia  ya  deddi  rainka 
may   GkKl    prolong    your   life, 

dad{d)awa,  1^3  or  dad(d)ewa 
t^»  lasting,  tun  daddewa  a 
long  time  since,  kaka  dedde- 
wanka  da  zaka  ka/re  how  long 
will  it  be  before  you  finish? 

dadade  ^»3,  from  a  long  time ; 
cf.  dad{d)vM, 

dada*  b>,  used  in  Sokoto  for  kuma 
again;  d  F  246  note,  al- 
ready (?). 

dada/a*   li^^,  used  in  Sokoto  for 

daidai  correct,  eta 
^ ''  ^ 
dadaga   t^y  to  grind  to  powder, 

perhaps  =  dadaka. 


dadai  ^»,  ever,  or  used  with 
negative  verb,  never  until  now; 
cf.  B  116,  D  38  hako  gari  ha 
ka  zo  dadai  ha  a  strange  city 
to  which  thou  hast  never  before 
come,  dadai  ban  gani  ha  I 
never  saw  it. 

dadaidai*  ^J^>\y  a  strengthened 
form  of  dadi  or  possibly  of 
daidai ;  cf .  B  49  mu  ji  dadaidai 
we  feel  glad,  B  125. 

dadaka  i)»,  intensive  form  of 
dakka,  q.v. 

dad(d)ewa,  see  dad(d)a, 

dadi  ^>l>,  sweetness,  happiness, 
comfort;  cf.  A  12  zaka  aha 
dadi  nata  thou  shalt  taste  of 
its  sweetness,  dadin  zv^hia 
happiness,  ji  dadi  to  feel  happy, 
aa  dadi  to  please,  maidadi 
pleasant,  da  dadi  sweet,  nice, 
agreeable. 

dad{d)owa  tj[^»,  broth  made  from 
the  f  iniit  of  the  doroioa  tree. 

dadoia*    1^>3,  a  plant  resembling 

mint. 

X  J  ^ 
dad(d)ua  \^^y  increase,  growth  of 

a  plant,  e.g.  ya  yi  daddua;  cf. 

dad{d)a, 
da/(/)a  si>  and  dqf(J')auxi  1^>, 

to  support   oneself    with   the 

palm   of  the  hand  in   raising 

oneself  up. 
da/qfi*  j^?l?>,  blue;  possibly  from 

daffa  to  cook,  so  to  prepare  in 

a  dye  pit. 
da/(/)ara  tjlJS   (cl    (?)  Ar.    and 

Pers.  ^J\JJkS'J,  saffron),  a  herb, 
3—2 
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the  rcx)t  of  which  is  beaten  up 
with  a  pestle  and  put  in  milk 
to  keep  it  good,  and  also  to 
thicken  it  and  increase  its  bulk 
for  cheating  purposes  =  loda. 

da/a/ri  ^j^^,  at  first,  before,  in 
former  times;   cf.   nqfari  and 

daffa  sf>  (cf.  (?)  Ar.  w^b,  to 
moisten  or  macerate  in  water), 
to  cook,  to  boil,  to  confuse; 
cf.  B  14  note,  ski  kan  daffa 
kai  nai  he  would  be  utterly 
confused,  rnadaffa  or  umrin 
daffi  a  place  for  cooking,  mai- 
daffi  a  cook,  daffafe  cooked, 
daffafe  da  rua  boiled. 

daffe  ^y  to  stick  to,  to  cleave  to. 

daffua  t^^^,  cooking;  wurin  daffua 

kitchen,  cf.  rnadaffa. 
daj\f)iy  poison;  cf.  dej\f)i, 

daga*  UI3,  war  (?);  cf.  jadagay 
kayan  daga. 

dag{g)a  ty  from,  from  within,  out 
of,  at;  dagga  enna  whence,  dag- 
ga  enna  ka  fito  whence  did 
you  come  ?  da^gga  chan  thence, 
there,  yonder,  dagga  nan  here, 
from  here,  da^gga  chikki  in, 
from  within,  dagga  garesu  from 
them,  da^ga  nesa  from  afar. 

dagangan^  to  no  purpose ;  cf .  ganga, 

da^gazo*  ^j>s>y  strong  ■=  kato. 

dagumi  j^^y  a  collar  made  of 
cloth  used  in  war  as  a  protec- 
tion for  the  back  of  the  neck. 

da>g{g)ura*  Sj^y  nerves,  veins  = 
jijia. 


dai  ^>,  again,  indeed;  usually 
found  in  compounds,  e.g.8aidai, 
ha/rdaiy  dadai;  cl  B  36  nota 

daia  or  daya  lj>,  one;  data  data 
one  at  a  time,  one  here  one 
there,  daianku  one  of  you, 
daiana  me  alone,  daiansu  they 
alone,  or,  one  of  them,  ku  bemi 
ni  daiana  leave  me  alone,  ber- 
shi  daia/nsa  leave  him  alone; 
daia  is  often  used  as  an  in- 
definite article,  wuri  daia  to- 
gether, ko  daia  (in  negative 
sentence)  not  even  one,  dtika 
daia  ne  they  are  all  alike, 
wanam,  daia  kaman  tvonchan 
this  is  the  same  as  that. 

daiatua,  much;  cf.  dayatoa. 

daibo,  to  take  out;  cf.  debo. 

daidai  {^JJiy  alike,  correct,  just, 
suitable;  ya  yi  daidai  it  is 
correct  (an  expression  used  in 
counting  money),  na  tsaya  dai- 
dai I  stand  upright. 

daidaiche*  ^tJjj^y  to  be  similar 
to  (or,  one  by  one  ?) ;  cf .  A  9 
8uka  daidaiche  chikkin  alka- 
jirai  they  alike  are  among... 

daidaita  w%;jl»^,  to  make  things 
equal  or  parallel,  to  make  like, 
to  direct  aright. 

daii  or  dayi  ^3,  a  small  prickly 

herb  with  bitter  taste  eaten  by 

%  ^  * 
camels  (=  Ar.  jlj-«). 

daina  ^^  or  dena  Qjy  to  cease, 
to  desist  from;  cf/  ¥  S3  ku 
hanku/ri  ku  daina  be  patient, 
cease  (lamenting). 
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dainye  i^^  <>r  dainyi  ^^.f^y  pi. 
dainyoyi  ^yfjy  fresh,  green, 
unrij^,  raw ;  dainyen  itache 
leaves,  nama  dainye  uncooked 
flesh;   cf.    gainya  (cf.  (?)    Ar. 

daji  •.!>,  forest,  open  fields,  wil- 
derness; never  used  of  actual 
desert. 

daka,  to  beat;  cf.  dakka, 

dakcUi  ji»>  (cf.  Ar.  lld>^  thin 
clay),  a  mud  bed  built  in  a 
house,  an  altar. 

dakara  jl^bj  pi-  dakaru  jijl^t>, 
a  soldier  belonging  to  a  king's 
body-guard;  cf.  (?)  dogcuri, 

dak{k)et  C^^  or   dak{k)ir  ^^, 

with  difficulty. 
daki   j<-^b,    j^-^>,   pi.    dakuna 

U£»t>,  a  room  in  a  house  (gid- 
da),  but  often  used  for  the  house 
itself,  especially  if  it  consists 
of  but  one  room;  A  13  dunia 
nan  kamal  daki  ta  ke  this 
world  is  like  a  room,  madaki 
chamberlain,  F  227. 

dakile  i<Aib>  Ar.  Ji>,  to  prevent, 
to  refuse,  to  forbid;  B  130  ^a 
dakile  shim  ha  ka  amsa  ha 
dost  thou  silently  refuse  and 
givest  no  answer? 

dak{k)iry  with  difficulty;  cf.  dak- 
^  {k)et, 

dakka  ^>,  Ar.  id.,  to  beat,  to 
thresh  or  grind  corn;  cf.  (?) 
dvJca',  doke,  dirka. 


dakokoi*  ^^y^>i  1.  abundance 
of  anything,  e.g.  food,  or  cow- 
ries ;  2.  the  owner  of  abundance. 

dakoltia  \y^^  or  dokolua  Sy^Ssy 
a  hen  which  is  laying  eggs; 
the  word  is  also  applied  to  a 


woman. 
X  J  ^ 


dakua  \^y  a  kind  of  sweetmeat 
made  from  the  fruit  of  a  grass 
or  reed ;  cf .  aia, 

6  J  J    ^ 

dahid{l)um j^>^y  always;  cf.  kul- 

(l)um. 
dakwora   Sj^S^y   the   name  of  a 

thorny   tree  with   hard   wood 

like  mahogany. 
dala  *^l>,  the  name  of  a  rocky  hill 

inside  Eano;  the  name  of  the 

other  hill  is  goron  duchi, 

dal(l)aske  ^*iJ>  or  dalishi  ^<t}y 
to  be  blunt. 

dalili  J^J^,  Ar.  J^>,  cause,  origin, 
proof,  sign,  reason;  F  19  dalili 
ko  akan  maitamhayawa  this  is 
the  reason,  if  anyone  asks. 

daina  Ub  (in  Kanuri  ciama  =  re- 
covery, etc.),  right,  right  hand, 
right  side  E  44,  better,  oppor- 
tunity ;  ji  dama  to  feel  better, 
to  improve  in  health,  da  dama 
a  little  more,  da  dama  dama 
moderately,  sai  na  ga  dam/i 
unless  I  wish,  ya  yi  dama  it 
were  better,  ha  ya  samu  dama 
ha  he  had  not  the  opportunity, 
ha  ni  da  damxi  I  have  not  time 
to,  I  do  not  wish  to;  cf. 
damichi, 

damay  to  mix,  to  confuse;  cf.  dame. 
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dcumachiri  jJLo>  or  damatsirijit^y 
a  small  snake. 

damai  ^<o>,  confusedly;  B  142  A;a 
A»^/^  da/mai  maiafkawa  thou 
slippest  confusedly  and  art 
about  to  fall;  of.  dame, 

damamfiia  lfuo^>,  what  is  mixed  up 

together,  mortar;  cf.  dame, 

ddm(m)ana    U.«t>   or    ddm{in)una 
"  ^  ^ 
tut>,  1.  the  wet  season,  lasting 

about  three  months;  cf.  Tani\ 

2*  sickness;  cf.  (?)A42. 

darruinkad{d)a   tjLiUL«>,    a    small 

plant  used  as  a  medicine  for 

guinea  worm. 
dam6/ra    t^>,    girdle;  yi  dama/ra 

to  gird  oneself;   cf.  damre  to 

bind. 

dcbnuMrichik{k)i  ^U;-«>,  girdle;   cf. 

damre  and  chik{k)i, 

^  ^  ^  #»  #»  ^ 

dammaa  L^^b  (cf.  Ar.  ^j»^y  to  be 

obscure   or   dense),  confusion, 

D9. 

damcb§{§)ara    tjLia^>,    maize;    cf. 

7rva^{8)a/ra, 

damha/ria   \jtj^>    or   Ijj^y    rat, 

mouse  (lit.  child  of  the  hole; 

cf.  hoHa), 
dambe  ^j^>  or  ^iJ>,  1.  to  give  a 

blow,  to  box;  2.  a  blow. 
da/mhiri  >*-©>  or  >jJ3,  a  bush  cat 

with  a  bad  smell. 

dam^  ^\>  or  dem{m)i  ^^b,  pi- 
f  J  f 
damuna  U«l>,  bundle,  bunch, 

sheal 
c?ame  ^-o  or  c^ama  j^,  to  mix, 


to  stir  as  mortar,  to  make 
giddy,  to  perplex,  to  confuse, 
to  annoy,  to  stagger ;  ya  dor 
mesu  it  astonished  them;  damu 
3^t>  to  be  perplexed;  cf.  damua, 
damaiy  damamiia, 

dam/am{m)i  ^»f«>,   fence  =  danga^ 

q.v. 
dam%fa/re  \Sj^>y  to  press,  to  push 

so  as  to  cause  to  stumble,  to 

embrace,  to  squeeze;  used  e.g. 

of  the  outside  cover  of  a  book, 

ya  danifare$hi, 

damichi  ^JU>   or  damshi   iJL^y 

pi.  damaaa  Lmo>  (Fulah  dam- 
che),  the  upper  part  of  the 
arm'^from  the  shoulder  to  the 
elbow,  the  right  arm;  F  242 
shina  damshi  mulumvmad  he 
shall  be  at  the  right  hand  of 
Mohanm)ed;  cf.  dawM, 


damiis{8)a    \  .un.o,    pi.    dami8{8)a% 

•  "  ' 
^^-•^>,  leopard ;  d.  dawoM  horse 

fly;  cf.  berbachi. 

damre  ^j^y  daure  ^j^>,  da/inra* 
^  *  ^  ^  If 

j-«3  or  darmi*  ^-op,  D  13,  to 

bind,  tie,  gird,  put  under  a 
spell;  F  233  adamra  siliyu 
dam/x  hav/ni  chains  shall  be 
bound  on  their  right  and  left 

hands;    da/mra>re    ^j\j^y   pi. 

J  f  Of 

damraru ^j\j^y  bound,  girded; 
damire  fuska  to  frown,  damre 
magam^a  to   take   heed  to,  to 
hold  to  an  agreement. 
damshi,  arm;  cf.  damichi. 
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dcmiahi  ^,^^9  moisture. 

J" 
dam(m)u  y^y  a  large  Tenomous 

lizard  (draconina  ?). 

damu,  to  be  confused ;  cf.  dame, 

"  ■*  ^  *  .. 

damua    \y^\>,    astonishment;  j% 

damua  to  be  astonished. 

damuna,  sheaves ;  cf .  dame. 

dan,  son  of;  cf.  da. 

danda  tjJ>,  a  horse  with  white 
forehead  and  white  forelegs; 
mutum  ya  yi  danda  the  man 
be^^^mes  white,  i.e.  with  disease. 

dandaka  ^  ju>  or  dendaki  ^^  jJ>, 
an  intensive  form  of  dakka  to 
strike;  D  15  a/zaba  anadandor 
kasa  kaman  kUago  his  pain  is 
as  though  he  were  a  skin  that 
is  beaten;  to  pound  or  break 
up  again. 

damdali  ^)ju>  (Kanuri  lA),  court, 
yard,  or  entrance-room  of  a 
house,  esp.  of  a  king's  house. 

damUma  ^j jJ>  or  damdani  ^ijJy, 
to  tajste,  test,  examine;  mor 
da/ndani  ^jjjuo,  taster,  B  17 
madandaninka  bashi  reggi  chi- 
uta  grant  to  him  who  tastes  a 
lessening  of  his  sickness. 

da/nddna  tit jJ>,  a  grass  used  as  a 
medicine  by  women. 

dan/arka  ^j^i,  child  of  a  harlot; 

cf.  ZariAa. 
danga  UU^,    pi.   dangogi   ^^> 

(Kanuri  id.),  a  fence  round  a 

garden,  a  garden;    ci.'dami 

and  dair^am{m)i. 


dangah{h)a  iJJb^,  breaftt-band  for 
horses  made  of  cloth  or  wool. 

dangana  ^>*i>,  1.  to  lean  upon, 
to  recline,  2.  to  rely  on,  3.  to 
weep  (?). 

dangana  mu>,  children  whose 
parents  having  died  soon  after 
their  birth  have  been  entrusted 
to  a  stranger  to  bring  up. 

dangaram{m)a  \^jJu>,  threshold  or 
raised  ridge  in  front  of  a  door ; 
cf.  ga/rami{m)a, 

dcmgart  jJu^,  citizen ;  A  15  kowa 
ya  zo  ya  vmche  da  hako  dan- 
gari  everyone  comes  and  goes, 
both  stranger  and  citizen. 

dangi  k^y  a  shield  made  with 
straw;   cf.  gerkua, 

danrgurumfa  Xh^jiu^  (lit.  son  of 
a  hat),  a  carrier  who  carries  a 
load  belonging  to  himself  as 
contrasted  with  damrola/ro  a 
hired  carrier. 

dani  ^^,  the  span  measured  by 
-    the  thumb  and  first  £nger. 

dankam*  j^>,  for  ever;  B  73 
dadai  anazama  dunia  dankam 
will  the  world  indeed  last  for 
ever? 

dankali  Jlx5>  (convolvulus  bata- 
tas), sweet  potato,  very  com- 
mon throughout  the  whole  of 
Hausalandand  in  some  districts 
it  forms  the  only  available 
food ;  its  shape  resembles  that 
of  a  thick  parsnip,  in  taste  it 
is  sweeter  than  either  parsnip 
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or  yam;  for  description  and 
use  of  cf.  *Hausaland,*  p.  155. 

dankira*  jSli^,  to  press,  to  com- 
press. 

danko  ^i3>  or  dunko  ^>,  india- 
rubber  (cf.  gumji),  glue,  gum  • 
C  21  ta  duda  dcmko  riko  she 
will  continue  to  stick  like  gum; 
dankon  zumua  beeswax;  dcm- 
kon  kedainya  oil  from  the 
shea-butter  tree;  dankon  chiwo 
the  material  with  which  native 
rope  is  made ;  cf .  chiwo. 

dan  magurji,  snake ;  cf.  magurjL 

danraguwa  \^jj^,  a  red  bird  (a 

species  of  plover  ?) ;  cf .  rago. 
<^j  ^ 
danuba  U^,  a  sore  at  the  root  of 

a  finger-nail. 

J    J    0^ 

danzvmiu  y^j^y  the  son  of  a 
friend  or  relation;  cf.  zumu, 

dar(r)a  or  der{r)a  lj>,  a  game 
played  with  cowrie  shells, 
which  are  placed  in  little 
holes  in  the  ground,  or  are 
arranged  on  a  board  marked 
with  squares.  It  is  considered 
a  disreputable  game,  though 
not  so  closely  connected  with 
gambling  as  chacha;  F  11,  E 
16  ku  her  na  da/rra  da  tsalum- 
shi  musulmi  cease  from  play- 
ing da/rra  and  from  deceit,  0 
Mussulmans. 

da/raja  l»^>  or  da/rajia  Ij^ib^^,  Ar. 

^^j^i  glory*  honour,  gorgeous 
dress;  A  4:7  ya  ba  iyaye  da- 
raja  he  showed  honour  to  his 
parents. 


dara/ra*  jj^,  to  ridicule  (?). 
dari  ^j>,  a  hundred ;  A  39. 

ddri  jl>  (cf.  (?)  Ar.  jx  to  rain 
copiously),  cold;  ya  yi  dari 
it  is  cold,  dari  ya  kamani  I 
have  caught  cold,  na  ji  dari 
I  feel  cold. 

da/r(r)i  or  der(r)i  j^  small  deer  or 
hart  with  horns,  larger  than 
barewa, 

daria  Ljj^  (cf.  (?)  Ar.  \jx  to 
treat  with  contempt),  laughter, 
smile;  yi  daria  to  laugh,  ba 
or  bada  daria  to  cause  laugh- 
ter ;  ya  bashi  daria  he  turned 
him  into  ridicule. 

daHwoye  i^^j^j  to  rinse  with 
water,  to  clean ;  cf .  ga/rivxyya. 

darmi  ijfjX  to  bind,  D  13;  cf. 
damre. 

Ox  Ox 

darni*  ^j^  (cf.  (1)  Ar.  sLHjX  dry 

branches),  fence;  cf.  danga, 
dasa*  \^x  a  bottle,  =  tasa^  q.v. 
dasashi  ^JLii>,  gums,  in   Sokoto 

the  form  dasori  ^j^^  is  used ; 

niaidasashi  a  person  who  has 

no  teeth. 
dashi  ^ii»>,  a  tree,  the  bristles  of 

which   are   used   for   rubbing 

the  teeth  with;   the  tree  has 

a  milky  sap. 
daso*  ya\x  a  drop ;  equivalent  to 

duggo,  q.v. 
datijo,   a   person  of   importance; 

cf.  dotijo. 

datsai  ^^>  for  dadai,  £  120. 
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dau  j>,  a  contracted  form  of  dauka ; 
cf .  do. 

daua,  an  open  place  where  grass 
has  been  burnt,  any  large  open 
place;  probably  =  c/cit^a. 

dauda  l^j^  (cf.  Ar.  >b,  to  be 
maggoty),  dirt,  filth,  da  dau- 
da dirty,  yi  dauda  to  make 
dirty;  davdam,  kune  the  wax 
in  the  ear. 

daudaribayi  ^--jjl-^^^^,  tops  or 
bristles  of  a  grass,  which  have 
short  spikes  and  are  very  ad- 
hesive. 

davdu  ^^^  (Nup4  id.),  a  title  of 
respect  given  to  a  ruler;  in 
Kano  it  is  given  to  the  heir 
to  the  throne ;  in  Zaria  to  the 
galladinia. 

dauka  or  doka  ^^^,  often  con- 
tracted to  dau  or  do  ^^,  1.  to 
take,  take  up,  take  hold  of, 
take  away,  receive,  dauka  rua 
to  draw  water,  A  25 ;  2.  ya 
doka  jeji  he  went  into  the 
desert ;  dauko  ^^^^,  to  take  for 

«»    ^    0  «» 

oneself ;  danikaka  «il£»A>,  or  davj- 
kake  ^»»^>,  a  strengthened 
form  of  dauka  to  lift  up,  exalt, 
B  147;  ta  daukakaka  yanzvb  ta 
gochima  it  takes  you  up  now, 
it  makes  you  fall ;  madaukaka 
the  exalted  one. 
daukaka  or  dokaka  \  v  ^3^,  a 
lengthened  form  of  dukia  pos- 
sessions ;  C  39  maison  doAikaka 
Twma  dunia  he  who  desires  the 
possessions  of  this  world;  3*. 


a  man  of   wealth  or  import- 
ance. 
dauko,  to  take  for  oneself,  to  ac- 
cept; cf.  dauka. 

daula*  U^>  or  abin  daula  desire, 

object  of  desire  (?). 

J  ^ » ^ 
daura/ro  or  doraro  ^j\j^>  or  dau- 
^  •  •  ^ 
vara*  ^j\j^>,  to  look  round, 

to  go  round ;  B  127  ahi  wanda 

ke  tudu  dora/ra  he  who  is  on  a 

hill  sees  all  round ;  cf .  dauro. 

daure,  occasionally  used  for  damre, 
to  bind,  q.v. 

dauri  ^j^>y  to  endure  patiently, 
to  suffer. 

dauri  j^^,  1.  a  medicine  given  to 
young  children  as  a  preventa- 
tive against  disease;  2.  twisted 
locks  of  hair  arranged  on  either 
side  of  a  woman's  face  (cf .  Ar. 
5)l^>,  curl  of  a  moustache). 

dauri,  early,  etc. ;  cf.  dawuri. 

dauria  ^j^x  a  small  addition  to 
a  carrier's  load. 

dauro  ^j^^,  a  small  edible  grain 
somewhat  like  giero. 

dauro  or  doro  ^j^>,  cf .  Ar.  rt  j*^, 
to  look  at,  to  fix  the  gaze 
upon ;  !>  i6  8U  ka  doro  su  ka 
hershi  they  look  in  his  face, 
they  leave  him  ;  cf .  dauraro. 

dawa  l^t>  (sorghum  vulgare),  gui- 
nea corn,  i.e.  a  species  of  mil- 
let with  small  red  grains,  called 
in  Egypt  dhurra.  The  plant 
grows  to  the  height  of  eight 
or  ten  feet.  The  grain,  which 
is  exceedingly  hard,  is  ground 
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between  two  stones  and  made 
into  a  sort  of  porridge  which 
has  a  sour  insipid  taste.  The 
four  principal  kinds  of  dataa 
are  kawra  used  for  feeding 
horses,  fa/rafara  used  when 
ground  up  for  making  gruel, 
muramura  cooked  and  eaten 
whole,  giwakamba  used  as  a 
medicine  for  rubbing  on  the 
eyes;  dav)a  forms  the  staple 
food  of  the  Hausa  people  (cf. 
*Hausaland,'  pp.  153,  154);  an 
intoxicating  drink  is  made 
from  it;   cf.  gia, 

dawa*  1^^,  Ar.  5I^>,  an  unin- 
habited place,  e.g.  a  desert 
or  forest. 

dafJoaMy  horses,  pi.  of  dohi,  q.v. 

dawama  ji^^  {d,  A.T.  rt  >^>),  to 
remain,  to  continue,  maida- 
zfwma  continuing;  cf.  duma. 

dawa/ma  Loj^,  continuance;  C  15 
emia  da  zama  na  da/wama 
where  is  a  state  of  continu- 
ance; D  79  giddan  dawamay 
i.e.  heaven. 

dawo  ^^y  to  come  back,  to  re- 
turn;  cf.  dawoiyo. 

datvoinya  ^^>y  to  toil  for,  to 
seek  after;  B  52  shina  da- 
vxnnya  da  ahin  wqfi  he  toils 
after  vanity. 

dawoinya  ltH!^>,  attention  shown 
to  strangers ;  cf .  prec. 

dawoiya  or  datooya  ^^,  to  re- 
turn from  a  place ;  cf .  seq. 
J  J  ^ 

dawoiyo  or  dawoyo  ^^>,  to  return 

to  a  place. 


dawfMi  j^%  or  dami,  J33,  early, 
long  ago,  in  former  time. 

dayawa  or  daiawa  1^^,  sometimes 
pronounced  diyawa  or  deyatva 
much,  great,  abundant ;  cf.  ya- 
wa  and  mayawa. 

dayi  ^>  a  small  herb  with  thistle- 
like prickles  eaten  by  horses, 
etc. 

dazu  ^i>,  already,  formerly. 

debe  ij^^  or  debo >$->>>  to  take  ofl^ 

take  out,  pluck  from,  un- 
dress; debe  ma  or  debo  rua 
to  draw  water;  debo  used  as 
an  imperative  means,  take  and 
bring  it  here;  cf.  use  of  vxinko. 

decha*  Miy  a  sore  at  the  comers 
of  the  mouth. 

deddi,  to  continue ;  cf .  dada, 

dede,  see  daidai, 

def(f)a*  v->i  (cf.  Ar.  v-f^  iii  and 
iJi),  in  P  192  =  to  destroy. 

de/{f)i  or  daf{/)i  ^S  (Fulah 
id.),  poison  obtained  from 
snakes,  plants,  etc. ;  P  109 
deffi  8U  ka  bungulawa  they 
pour  forth  their  poison. 

dege  ^^y  pi.  degogi  f^-^y^X  a 
graminivorous  animal  (bad- 
ger (?)),  it  comes  out  at  night. 

deg(g)i,  relations ;  A  8,  cf .  dengi. 

dek{k)i  dek{k)i  ^jAy  separately. 

dela  ^IU>,  numbness ;  dela  ya  kor 
ma  kafata  my  leg  is  gone  to 
sleep. 

della    ^y    name  applied   to  the 
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Austrian  Maria  Theresa  dollar 
which  circulates  to  a  limited 
extent  throughout  Hausaland, 
value  ahout  three  shillings. 

della*  di^y  dogs. 

"  *"' 
demanta*  C^JL^x  ^  wonder  at. 


demi  ^3  or  dumi  j^^  used  with 
rua,  man  derm  hot  water; 
rama,  da  dumi  it  is  hot. 

dem(m)if  a  sheaf ;  cl  dame. 

dena  ,j->>,  to  cease ;  cl  daina. 

dendakif  to  strike ;  cf .  dandaha, 

dengi  iJ>  or  denga  Uj>  or  deg{g)i 

ty  pi.  dengayi  ^^>,  rela- 
tion, friend,  the  singular  is 
often  used  for  the  plural; 
B  104  ni  dai  ina  gay  a  maku 
dengina  I  indeed  tell  you  my 
relations. 
dera,  to  jump ;  cf.  dir(r)a, 
derduma  U>;>,   a  mattress  made 

of  cloth. 
dere  ^j^  or  der(r)i  jy  night,  esp. 
the    time   between   liaha  and 
jijifi]    cf.    H.    Gr.   p.   64,  da 
dere   by    night;    cf.    proverb, 
kadan    mutum    ya    yi    maku 
rana  ku  yi  masa  dere^  lit.  if 
a  man  makes  day  for  you  do 
you  make  night  for  him?  i.e. 
do  you  reward  evil  for  good? 
B  56  chikkin  dere  ko  ko  jijifi 
by   night  or  just   before  the 
dawn ;  jia  da  dere  last  night. 
derejia,  honour,  etc. ;  cf.  da/raja, 
dera,  to  jump;  cf.  dvr{r)a. 
derto*  >^p>  a  fil©. 


desaa  ^>,  to  plant,  used  of  plant- 
ing trees. 

dewa,  contracted  form  of  dad- 
(d)etua;  cf.  under  dad{d)a,^ 

dia,  offspring ;  cf .  diya, 

diba*  k^>,  diba  kamna  to  sneer  (?) ; 

cf.  (ifdebe. 
dihajo*  p-ljjj^,  Ar.  id.,  cloth  worked 

with  gold  inside. 
d%d{d)iga*  \h^,  sum  ?  cl  kidda, 
did(d)igiy  heel ;  cf .  dvdtige, 
^W{9)^i  *  drop;  cf.  dv^{g)o, 
dik{k)u8hi*,  to  kneel;   cl  durkur 

shi, 

dila  Ui,  pi.  dUoli  ^j^y  jackal. 

dUa*  Ujj^,  melon. 

dilali  JUi,  Ar,  JU>,  a  broker.  In 
Hausaland  nearly  all  buying 
and  selling  are  conducted 
through  brokers,  who  receive 
5  p.  c.  of  the  price  paid;  yi 
dilali  to  do  business,  to  trade. 

dilanchi   %£iUJ>,   trading;    m^idi- 

lanchi  one  who  trades. 
dilkushiy  to  kneel ;  cf .  ckcrkitshi, 

dilo  ^}^,  a  tall  straight  tree. 

dimajo  ^%««^  (Fulah  id.),  the  off- 
spring of  a  slave  and  a  free 
person. 

dimhujin  %ufa  l?j  ,^>%^>,  small 
red  beads  worn  round  the  neck 
by  women ;  cf .  dumhaji. 

dimi*  j^>  (cf.  Ar.  ^l^^,  striped 
cotton  stuff),  white  native  cloth 
(calico  ?). 
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d%m(m){  datoa  Utjuo>,  firefly. 

dimso  y^'^y  to  take  a  handful,  to 

fill  the  hand. 
dindimi  ^^Ju3  (cf.  (?)  Ar.  ^i, 

to  water  or  run,  of  the  eyes), 

to  be  dim,  used  of  the  eyes. 
•  ^  ^  ^ 

dingishi  jUfSu^  (cf.  (?)  Ar.   ij>,  to 

walk  with   difficulty  under  a 

burden),  temporary  lameness. 

dir{r)a  j>  or  dir{r)o  ^j>  or  dera 

jj>  or  dero  ^jJ^  or  dir(r)i  ^j> 
•  -     •  ^^ 

(cf.  (?)  Ar.  j>,  to  run  swiftly), 

to  jump,  jump  down,  leap  as  a 

grasshopper. 

dira*  or  dra*  tj>,  Ar.  c!j3,  cubit; 

cf,  kamu. 
^  X  d 
dirgaza  \)^j>i  dough. 

dirime,  to  upset ;  cf.  durimi. 
c?tr;6  ic*-j^>  to  bruise,  knock  off". 

dirka  l^j^,  a  large  beam  stuck  in 
the  ground  to  support  a  roof. 

G?irA;a  L^j>,  a  game  played  by 
fortune-tellers,  etc.  in  order  to 
discover  secrets;  F  11  A;a  her 
darra  duka  da  dirka  duka  da 
saia  give  up  all  playing  of 
darra  and  dirka  and  stealing. 

dirka*  j)j^,  to  beat;  F  106  suna 
dirkanka  har  kushe-kuaheya 
they  will  beat  thee  till  thou 
art  sore ;   cf .  tsirka,  dakka, 

dirumbua  ^yi^jy  an  armlet  of 
plaited  grass  worn  by  children; 
cf .  rtimlma. 

diya  C>,  1.  offspring,  whether  male 


or  female,  daughter,  maiden, 
girl,  brood  of  animals,  fruit  of 
tree ;  C  25  en  ko  diya  ta  haka 
a/nahiwa  ta  ka  yiii  perchance 
she  give  thee  offspring  she  will 
snatch  it  away  ;  2.  one  who  is 
free  as  contrasted  with  a  slave 
(cf.  da) ;  diyalrana*  Ut|JLj>, 
mirage. 
diyarUaka  l^xL>,  freedom;  cf.  seq. 

diyauchi  ^^^  or  diyanchi  kt*>^ 
freedom,  liberation  from  sla- 
very, sonship. 

do  or  dau  ^,  to  take,  a  shortened 
form  of  dauka\  A  20  wai%h 
mu  do  hayaau  we  ought  to 
take  their  road;  cf.  use  of 
du  for  duka. 

doachi  w>^>  or  chchi  w>>,  bitter- 
ness; ya  yi  doachi  it  is  bitter 
(e.g.  as  a  kola  nut);  madachi 
i>jLi,  1.  gall;  2.  bitter. 

dodo  •>^^,  pi.  dodoQiai  ^>^y  evil 
spirit,  spirit  of  a  dead  man 
which  is  supposed  to  walk 
about  on  the  day  of  his  death 
but  to  rise  and  disappear  the 
same  evening :  it  appears  at 
times  in  trees  and  catches  man. 

dodo  ^>^>,  yin  dodo  to  show  any- 
thing exposed  in  the  hand  and 
then  snatch  it  away. 

dodowa  t^>^>,  the  fruit  of  the 
dorotua  tree  used  for  putting 
in  soup;  the  three  kinds  of 
dodotua  are  yakua,  kalua^  kuka, 

dogare  \Jlj^^>,  to  lean  upon,  prop 
oneself   up   by,    trust   in,   ask 


Digitized  by 


Google 


^^ 


45 


o> 


favour  from;  B  20  rmm  doga- 
reka  muna  kamna  we  trust  in 
thee,  we  love  thee,  C  47  mado- 
gara  a  pole  to  keep  a  door  shut. 

dogari  jA^^  (cf.  (?)  Ar.  j^^,  to 
repulse),  a  soldier  of  the  king's 
body-guard,  an  executioner;  cf. 
(?)  dakara, 

dogarichi  ^j^^i  the  office  of   a 

dogari. 

J   J  y  J  J 

dogo   >f^>,    f.    dogua    \^^y    pi. 

dogaye  ^^Uji,  tall,  high,  long; 

lokachi  dogo  a  long  time. 

dogua  \y^^^,  1.  an  evil  spirit  sup- 
posed to  injure  tamarind  and 
other  trees :  persons  eating  the 
fruit  become  paralyzed  and 
die;  2.  paralysis  caused  by  the 
dogtia, 

doii  or  doyi  ijJj^,  a  bad  smell; 
F  115  suna  doyi  mtji^gunya  rut 
zvhuwa  they  stink,  they  have 
an  evil  odour  poured  upon 
them,  yin  doi  to  emit  a  bad 


doiya  ^,  pi.  doyoyi  ^^^  (dios- 
corea  sativa),  yam ;  the  root  of 
the  plant  is  eaten  after  being 
boiled  or  fried.  It  is  extremely 
common  on  the  W.  coast  and 
in  the  neighbourhood  of  the 
larger  rivers,  but  in  the  north- 
em  part  of  Hausaland  it  is 
rarely  met  with;  cf.  *  Hausa- 
land,' p.  154. 

doka  J[53,  plaiting  of  the  hair  by 
a  woman  with  the  object  of 
making  it  stand  erect. 


doka*  l^j^,  a  prohibition,  a  law 
forbidding  anything. 

doka*  l^^i,  used  by  Hausas  in 
N.  Africa  as  equivalent  to 
twelve  80U8. 

doka,  to  take;  cf.  dauka. 

doke  i^^>  or  duka*  ^^,  to  strike, 
to  beat;  cf.  dakka, 

doki  j)^^,  pi.  dawaki  ^U>,  a  horse; 
F  219;  doki  kuru  or  kuru  a 
pony. 

dokohia,  a  hen;  cf.  dakolua, 

dole  iJ^  or  dungule  iJM>,  a 
blot  of  ink;  the  first  form  is 
used  at  Zaria,  the  second  at 
Kano. 

domashi  ^Ji^^  (cf.  (?)  Ar.  |JL«>,  a 
stimulating  medicine),  a  small 
tree,  the  root  of  which  is 
cooked  and  used  as  a  medicine 
for  dysentery. 

J  JO  J  J   J  OJ 

dombubu  ^^^  or  dongudu  ^jJu^, 
wrist,  ankle  bone. 

■*  7  .  0  J 

domi  ijA^^  or  dominmi  i^i^^^i, 
why?  wherefore?  domi  is  pro- 
bably a  contraction  of  don  mi 
on  account  of  what?  cf.  seq. 

0  J 

domin  v>«^>j  because  of,  in  order 
that ;  dominsa  for  his  sake, 
domin  hakka  for  this  reason, 
dominsa  (or  donsa)  shi  ji  in 
order  that  he  may  hear. 

dominchewa  \y^:^^y  sometimes 
contracted  to  chewa  therefore, 
for  this  reason;  not  used  col- 
loquially. 

0    J 

don  ^^^,   1.   because,   because  of; 
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2.  in  order  that;   don  tocman 

for  this  reason,  don  kadda  lest, 

in  order  that... not. 
done*  ^^3,  to  hang  up. 
dongvdu,    ankle  joint,    wrist;   cf. 

domhuhu, 

dora  j^,  1.  to  heap  up,  increase, 
place;  2.  to  begin;  3.  used 
with  bindiya  to  load  a  gun. 
1.  D  44  8u  dora  hukata  suma 
sa  masa  uku  uku  they  heap  up 
blows,  they  give  them  three  at 
a  time,  F  99  dora  murna  to 
rejoice,  F  176  9u  dora  kira 
they  cry  aloud;  2.  D  43  8?ii 
dora  inakarkata  he  begins  to 
tremble. 

doraro^  to  look  round ;  cf .  dauraro. 

dori,  to  endure ;  cf .  dauri, 

dorina  ^j^y  pi.  dortnai  t^j^y 
hippopotamus. 

doriwa  \^j^>  or  doroiva  \^j^>  (ro- 
binia  pseudacacia),  a  tree  re- 
sembling an  acacia  called  in 
America  the  locust  tree,  its 
fruit  called  kalua  is  contained 
in  a  pod  like  that  of  a  bean 
and  is  eaten  in  soup ;  the  tree 
is  chiefly  valued  for  the  mag- 
nificent shade  which  it  affords; 

cf.  dodowa, 
jj 
doro  ^jy   hump,   swelling;   D  14 

anadakka  hal  ta  yin  dora  azaha 

he  shall  be  beaten  till  the  pain 

causes  a  swelling  on  the  back ; 

maidoro  hump-backed. 

doroway  see  doriwa. 

doti^o  ^af^>  or  dattjo  yt^^>  or 


dotizo  ^Jt^y   a    man   with  a 

long  beard,  hence  an  important 

or  dignified  person. 
doyay  yam;  cf.  doiya. 
dra*,  cubit;  cf.  dira. 
duba  ^>  or  duho  y^^  (cf.  Ar.  rt 

V33«  to  use  diligence),  to  look 

at,    behold,    watch    carefully; 

duba   da  kiyo  look    carefully 

after,  duba  behold ! 
dubdray  contrivance ;  cf.  dabdra. 

dubba/ra  da  >  ^>  (cf.  Ar.  j^^,  to 
come  behind),  close  to. 

dvhbo  dvhbo  ^>  ^>  (cf.  Ar.  ^>, 
to  walk  on  all  fours),  an  ex- 
pression used  of  the  attempts 
made  to  walk  by  a  boy  of  one 
year  old. 

ditbu  y^y  thousand.  The  same 
word  is  found  in  the  Fulah, 
Kanuri,  Teda  and  Bagrimma 
languages;  cf.  (?)  Coptic  t?iba 
ten  thousand. 

duchi  ^^^  or  dtishi  J!ay  pL  dwatsu 

^   3^,  duasu  y*>^^  or  dwa/ruxU- 

tai*    L^^j^y  stone,   a   stone; 
C  52  duaisfw  sun  zamai  masa 
dukia  stones  became  riches  for 
him,  duchin  nika  mill-stone. 
dvduge  i^»   or    did{d)igi     L^, 

pi.   duduga^   \^^^^    ^^  \   cf. 
duga  duga, 

dufu  ^x  darkness;  ya  yi  dufu  it 
is  dark,  or  it  becomes  dark, 
d^e  nam,  ya  faye  dufu  the 
night  is  very  dark,  dufa  kirim 
utter  darkness,  A  67  A^  shafa 
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dufii  kirim  hueka  tasa  thou 
anointest  his  face  with  utter 
darkness. 

dufaa  t^?>,  darkness;  cf.  prec. 

diiga  driga  &>  6y  heel ;  cf .  duduge. 

^'^{9)0  ^>  or  <3?»^(^)a  U>,  pi. 
dugogi  ij^y^y  drop,  mark  or 
dot  on  paper  or  cloth ;  used  of 
the  dots  placed  above  or  below 
letters,  e.g.  O,  ^ ;  ditg{g)on 
raha  a  drop  of  dew;  cf.  daso, 

duguza  ]}^y  hairy  all  over,  an 
epithet  applied  to  Dodo,  etc. 

dukf  all,  a  common  contraction 
for  duka,  q.v. ;  duk  da  tvanan 
nevertheless,  altogether. 

duka  j)^  or  duk  ^^.  all,  every, 
everyone;  A  5  duk  ya  uwana 
duk  ku  zo  all  ye  my  brothers 
come,  duka  daia  ne  it  is  all  the 
same,  there  is  no  diflference, 
duka  komi  everything,  du^ 
biu  (or  8u  hiu)  both  of  them ; 
cf.  dukachiy  dukanta, 

duka*,  to  strike;  cf.  doke, 

duka  ^^x  to  bend  down  so  as  to 
touch  the  head  on  the  ground. 

dukachi  ^t^^  or  dukanta  UU^^, 
all,  the  whole;  dukachin  komi 
everything. 

dvka/rUa,  see  dukachi, 

duki*  j)^,  large  carnivorous  bird 
(eagle?). 

dukiya  Ifg^^y  pi.  dukoki  ^^^^^ 

or  duMyoyi  ^yt^^,  goods, 
property,  riches;  A  83  rnayi 
ka  Bomiu  dukia  aehikkinta  thou. 


wizard,  wast  possessed  of  riches 

in  this  world;  nuUdukia  a  rich 

man. 

J  J  "  J  J 

dukuahi  ^JJ^^,  f.  dukusa  U*^>, 

pi.  dukusai   ^jm£9^,  da/n  du- 
kushi  a  young  horse  or  mare. 

dtdi  J>  or  durijx  pudenda. 

duma  j^y^  (cf.  Ar.  rt>5>),  to  re- 
main, continue;  akomo  kuina 
ga  aljenna  aduma  tutur  they 
shall  return  again  to  heaven 
and  remain  for  ever;   cf.  dor 

duma  U^>,  a  gourd  or  pumpkin, 

which  is  not  eaten  but  is  used 

for  making  water-pots  from; 

cf.  kworia. 

» J  ^  J 
duma-muss*  c^m«-«5>,  an  invincible 

warrior  (?). 

dumbaji*  ^fm^^x  necklace;  cf. 
dimbujin  zufa. 

dumbaji*  pf'^y  a  very  rich  man. 

dumi,  hot;  cf.  demi» 

dumi^i  ic-o>  (cf.  (?)  Ar.  ^3), 
noise.  In  Sokoto  especially  it 
is  used  of  the  hum  of  conver- 
sation, B  22  A^  her  yawan 
dumi  ku  ji  kalmata  leave  off 
speaking  many  words,  listen 
to  what  I  say. 

dumia  \>^y>,  goose  (or  swan  ?)  with 
black  breast,  it  frequents  trees. 

dumia  1$^^^  (cf.  (?)  Ar.  d^^^,  a 
wild  palm),  name  of  a  tree,  the 
fruit  of  which   is  sweet  and 
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edible;   a  kind  of  molasses  is 
made  from  it;  cf.  inad(d)i, 

dumke  ^J^>,  dumka  «^>  or  dumki 

^JU^  (cf.  Ar.  %iL«>,  to  twist 
or  plait),  to  sew;  F  88  adumka 
duk  ana  kuma  gangainawa  it  is 
completely  sewn  and  joined 
together,  madumke  one  who 
sews. 
dunde*  ^Ju;^,  to  press  down 
(aduntse  in  F  95  should  be 
adunde), 

JO  J 

dundu  ^ju^,  a  small  fabaceous 
tree  the  fruit  of  which  when 
ground  up  and  drunk  is  sup- 
posed to  render  a  man  in- 
capable of  being  wounded  if 
struck  by  a  sword. 

J  0  J 

dundu'^  ^J^>,  1-  to  mumble  (?), 
cf.  C  32,  note ;  2.  to  strike 
with  clenched  fist. 

dundufa  l5ju>  (cf.  Ar.  v->^,  a 
small  drum),  a  large  drum, 
the  drum  used  by  the  natives 
for  purposes  of  signalling,  etc. 

dundumi  ^«^jJ>,  to  grope  about 
in  the  dark  after  sunset. 

^  J  OJ 

duTidunia  Ljjijju^,  the  inside  of  a 
bird's  talon,  the  ankle  of  a 
man. 

J  J  J  OJ 

dmidurusu  ^^jjj^,  an  axe  used 
for  cutting  stones  with. 

dun(n)e  ^^  or  den(n)e  ^o,  to 
close  up  a  hole. 

JO  J 

dtingo*  ykix  ^  snatch  the  hand 
away  (?). 


dungo  ^suy  the  name  of  a  small 
locust. 

J  OJ 

dungu  yau>,  the  stump  of  a  leg  or 

arm. 
dungule,  spot;  cf.  dole. 

J  OJ 

dungul{l)i  Ja^^,  1.  butter  =  rruiin- 
shanu;  2.  a  cow  tied  up  by 
the  feet. 

0  JOJ 

dungtim*  j^^^,  much;  B  30  «/« 
wamdake  jirankahakki  dv/ngum 
he  who  waits  for  abundance  to 
eat. 

dunia  or  duniya  tJ^^,  Ar.  IJ>, 
the  world,  sky,  atmosphere, 
weather;  dunia  dadi  fine  wea- 
ther, dunia  ta  yi  dere  it  is 
night,  dunia  ta  yi  rani  it  is 
the  dry  season ;  dunia  is  often 
used  to  denote  the  evil  prin- 
ciple which  characterizes  the 
world,  so  dan  dunia  (lit.  son 
of  the  world)  a  bad  man,  B  52 
kowa  hi  dunia  nan  ya  rudu 
whoever  follows  this  world  is 
deceived,  ya  samu  dunia  he 
has  become  rich;  dunia  is  some- 
times used  to  denote  all  man- 
kind. 
^  J 

dunia  l^>,   a  small  edible  water 

bird,  a  species  of  diver  (podi- 
ceps  minor  (?)). 

dunia*  y^J^^,  Ar.  ^J^,  vile,  des- 
picable, incredible. 

dunko,  gum;  cf.  danko, 

dunkvle  iJSjy  a  lump  or  handful 
of  flour,  or  anything  soft 
squeezed  out;  cf.  churi  and 
(?)  dungule. 
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dunno  ^3  (cf.  Ar.  ^j^  near),  to 

draw  near. 
dwrimi  ^j^  or  dirime  i^>,  to 

upset,  used  of  a  boat. 
durkushi  ^jL^j^^  dilkuahi  iyitJj>, 

or  dik(k)u8hi*  iJ^3>  to  kneel ; 
I  cf.  seq. 

dtmt^U8(8)a  ^jmij^   or  durgvs{8)a 

^r^jX  to  kneel  down  in  prayer 

or  as  an  act  of  homage. 
jj 
durumijij^,  the  naDie  of  a  large 

shady  tree,  the  fruit  of  which 
somewhat  resembles  a  kola- 
nut;  the  tree  is  greatly  valued 
on  account  of  the  shade  it 
affords. 

dusa  C3  (cf.  Ar.  ^\y  to  tread 
out  corn),  chaff,  husks. 

dushi  ^^y  to  become  dim  or 
indistinct;  rana  ta  dttshi  it  is 
getting  dark,  Jitilla  ta  dushi 
the  lamp  is  going  out,  mu/ria 
ta  dtdshi  the  sound  is  becoming 
indistinct. 

dushi,  a  stone;  cf.  duchi, 

dashiwa  \yf^y  dimness,  indistinct- 
ness; used  of  an  eclipse  of  the 
moon. 

ehlis,  the  evil  spirit;  cf.  ihlis. 
I  en  ^1  (Ar.  ^l,  if)  (when  fol- 
lowed by  5  or  m  it  is  pro- 
nounced em)y  1.  that,  in  order 
that,  to;  na  taffo  en  ga/ya 
maka  I  came  to  tell  you;  2.  if, 
whether;  en  and  idan  are 
about  equally  common,  en  being 

R. 


specially  used  in  the  district 
around  Kano,  idan  in  the 
southern  part  of  Hausaland; 
ya  tambaya  en  su  fulani  ne 
he  asked  whether  they  were 
Fulahs;  3.  6n  is  used  in  an 
imperative  sense  or  to  ask  a 
question;  en  mu  taffi  yawo  let 
us  go  for  a  walk,  em  bika  let 
me  follow  you,  or  shall  I  follow 
you?  B  171  en  ra/rtife  ina  aza 
huskata  let  me  crawl,  let  me 
place  my  face  on  the  ground! 
4.  preceded  by  kadda  it  denotes 
a  prohibition;  kadda  en  ji 
Mshi/rua  may  I  not  thirst,  or 
lest  I  thirst. 

enche,  verily!  certainly;  cf.  anche, 

enchiy  to  free  a  slave;  cf.  yanchi. 

enda  jJt,  where;  ban  sami  ba  enda 
shi  ke  1  do  not  know  where 
he  is. 

enna  ^1,  Ar.  ^1,  where?  da^ga 
enna  whence  ? 

entaya*  ^t^t,  a  small  edible  grain. 

enturaka*,  &male  servant;  cf.  ya>n 
ttt/raka. 

en(n)tui  1^1,  shade,  shadow,  shel- 
ter; D  68  6a  enrnui  sai  enda 
tuti  muhammad  there  shall  be 
no  shade  except  where  the 
ensign  of  Mohammed  is,  D  75 
mu  sha  enntui  we  shall  enjoy 
shelter. 

errahimi*  j^fMmji\,  Kx,  j^^j^JiX^  the 

^  0  «s 
merciful;  errah/momi  oW*^^ 

Ar.  OW^^  the  compassion- 
ate.    In  the  case  of  these  and 
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of  the  other  Arabic  words  used 
by  the  Hausas  which  begin 
with  the  letters  O,  w>,  >,  3, 

>  J»  cr*,  u^,  u^f  ^,  J,  O  ^'^d 
are  preceded  by  the  Ar.  article, 
the  article  is  assimilated  to 
the  initial  consonant  and  the 
word  is  often  pronounced  as  if 
it  began  with  the  letter  e. 
For  exception  to  this  rule,  cf. 
a/rsaheri  instead  of  essaberi. 

esga,  a  horse's  tail ;  cf .  iaga. 

ewa^  verily,  indeed;  cf.  aiwa. 

/.  The  letter  s^  is  used  by  the 
Hausas  to  represent  both  / 
and  p,  the  sounds  of  which 
are  frequently  interchanged ; 
cf.  /(igo,  pago.  The  sound  / 
is  also  interchanged  with  that 
of  b;  cf.  under  6,  and  with 
that  of  h,  cf.  hako^fako ;  huska^ 
fuska, 

fa  If,  Ar.  id.,  therefore,  then,  thus. 

fniche*  ^,  ^y  V?,  hahhe*  ^^^  or 

bashe*   ^^-^^  (A   84),    1.  but, 
however;  2*.  up  till  now;    B 
80,  n.,  cf.  (?)  bale. 
fad(d)a  j^   or  fad{d)i   ^jjf    (cf. 

Ar.  J4,  to  shout),  1.  to  speak, 
often  implying  to  speak  with 
authority  or  in  a  tone  of  com- 
mand, to  say,  to  tell;  D  18 
kun  ji  fa  mun  Jadi  do  you 
listen,  we  say  that...;  2.  tj^ 
speech ;  A  6  shi  kan  ji  fadata 
bayan  hwnua  he  would  hear  my 
speech  and  pay  no  attention. 


fad(d)a  jj^,  1.  to  fight;  A  21  dvJca 
8im  /adda  they  are  aU  at 
strife;  2.  tjuf,  strife,  fighting; 
yi  fadda  to  fight  (possibly 
/adda  to  fight  and  /ada  to 
^peak  may  both^  come  from 
the  Ar.  j^  to  trample  down 
and  to  shout). 

fada  f j^,  pi.  fadodi  {J>^JJi,  a 
blow. 

/ada  bl^,  pi.  /adodi  (^>^>^,  1. 
court  or  palace,  F  231 ;  2.  royal 
council;  ct/addwa. 

/dda  3V^  or  /ddi  ^3^?,  to  fall 
down ;  /ddi  is  the  commoner 
form. 

/axMke  ^^£btj^,  1.  trade;  2.  mer- 
chant, trader;  yi  /addke  to 
trade,  mai/addke  trader;  for 
ddke  is  probably  a  plur.  form 
of  /aUce^  q.  v. ;  cf .  /atdke, 

/ddama  U3I?  (Fulah  /adamare\ 
marsh,  pool. 

'  *  ' 
/addtoa  t^t>lf,  a  king's  ofl&cei^  or 

attendants;  the  order  of  prec^ 

dence  differs  in  various  places: 

in  Kano  it  is  mriki,  gaMadimay 

madakiy  wombai,  makama^  tvr 

rakiy  sarikin  dataaki,  aarikin 

bayiy  chiroma,  maji;  in  Zaria 

it  is  aariki,  rnadakiy  goMadimOy 

sarikin     maikdra     (=  manzo\ 

makamay  etc. ;  cf.  ba/ade, 

/ddiy  to  fall;  ci,/dda, 

/ddi  3I?,  width,  breadth;  cfe/ac?t 
wide,  broad  ;  cf.  /aaki, 

/ddin  rai  ^j  ^^l?  or /ddin  zy^hia 
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^t^3^  O^W)  haughtiness ;  cf . 
also  giriman  ztichia, 

fddo*  ^\^,  to  fall  down;  cf.  fddi 

/ad{d)oiva*\^\^,  talking,  D  87  (?). 

/(fcfi^  ijili,  falling;  D  87  (?);  cf. 
fddi. 

fafake  ^y^,  to  feel  about  as  with 
the  hand  in  searching  for  any- 
thing; ct /ak{k)e,  burkuti. 

fa/are  ^j^,  to  drive  away;   cf. 

(?)>'o. 
fag(g)e  ^yt?,  Kanuri  id.,  a  king's 

assembly    room ;  faygen    doki 

a  place  for  riding  in. 

fagiaf  l^,  bow  shot  (?). 

fo/go*  or  po/go*  ^kfy  a  woman's 
luggage  carried  in  a  bag  or 
net.  . 

fahami*  j^y  Ar.  ^lyf,  under- 
standing. 

fahari  ^m^^  or  yJi/trt  ^a»4,  cf.  Ar. 

9     ^     " 

j\m^,  honour,  pride;  D. 35  ku 
her  fahri  hi  yi  laSdahi  da 
girimd  leave  off  pride,  gain 
much  instruction. 

fahimchi*  %£«^^,   Understanding; 

.  cf .  seq. 
juhimta  C%^  or  fahumia*  w^^, 
cf.  Ar.  ^^^,  to  understand. 

faifai  ^Ji^,  )pl  fiyafai  Jkf^,  fan 
or  dish  cover  made  of  woven 
grass,  fan  for  winnowing  with. 

fakara  Ip^,  a  small  bird  somewhat 
like  a  partridge. 


fak{k)e  ^jH^,  to  hide  oneself;  cf. 

/ak(k)o. 
fak{k)o  ^  or  ^,  a  lying  in  wait, 

yi  fako  to  lie  in  wait,  set  an 

ambush;  cf.  hak(k)Of  mafak(k)a. 
fak{k)o  ^%  (cf.   Ar.   Uj,  to  take 

off  the  husk),  a  threshing  floor = 

wurin  auauka. 
/al.ddaray  fez,  cap;  ci.fuladara. 

falaka  .iU?  (cf.  Ar.  uSj^,  used  of 
the  dawn  *  to  break  forth  '),  to 
awake,  arise;  D  26  hi  yi  her- 
chi  ku  falaka  hi  tashi  sleep 
and  awake,  rise  up  ;  cf .  falka, 

falala*  iJj  or  falale  ^XX^  (cf.  (?) 

Ar.  ^L^,  a  coin,  or,  stony  tract 
of  land),  1.  a  rich  man;  2.  a 
rock. 

falasa  or  palasa  ^Jl?,  to  revile, 
disgrace,  punish. 

fal/ada  tjuaJL^,  some  kind  of  sick- 
ness, a  fainting  fit. 

falfas(B)a  ^.^MiJL^,  to  bruise,  strike; 

cf .  fas{8)a^  etc. 
falgaha  UxJLf,  fear;  cf.  firgahha, 
falia  i^,  a  fish  something  like  a 

salmon. 
falka  ^  (B  60)  ovfalkawa  (^ ; 

cf .  falaka  id. 
falke    j^xl?,    pi.    fatdke    ^^^^u*, 

travelling  merchant,  trader. 
falmaki  ^i^,  throng,  tumult  as 

in  war;  of.  JlrmaM, 
fama  i^,  strife,  battle  ;  yin  fama 

to  fight. 
fandare    l<jJ^    (cf.    Ar.   jJjJ^y 

4-^2 
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a  boulder),  to  be  crooked; 
A  58  hainya  sun  hi  uoanda  ya 
fandare  they  followed  a  way 
that  was  crooked,  A 19. 

Jankaau  ^mSj^y  a  cake  made  of 
wheat,  flour  and  honey. 

/ansa  \^mi^,  usually  pronounced 
pansa,  deliverance,  revenge, 
requital,  redemption  from  sla- 
very; yin  /ansa  to  redeem. 
fanaawa  t^Ul*?,  ransoming,  re- 
demption. 

fanshe,  panshe  ^J-^  or  fanst, 
pcmsi  i5«-^,  to  ransom,  redeem, 
e.g.  na  fauBheka  dagga  hauta 
I  ransomed  thee  from  slavery; 
in  playing  the  game  of  chaclia 
the  loser  says  na  fcmahe  i.e. 
I  have  to  pay. 

fanso,  panso  y^,  i.  q.  fanshe. 
far^.  ioT  fada,  to  fight;   F 190 
note. 

fara  tjl^,  beginning,  A  2 ;  ci.farawa, 
fara  j\^  or  yi  fara  tjU  ^,  or 

fam*  ^jl?,  to  begin. 
fara    Ijlf,    pi.   farori    ^j^j^   or 

faruna  Ojj^,  locust;  faramr 
dere^  ]p\,  fa/rorindere  (lit.  locust 
of  the  night),  a  black  locust 
which  comes  out  at  night,  it 
is  not  edible  as  other  locusts 
are;  cf.  bardinuwa. 
fa/raa  U^,  cf.  Ar.  •y^,  joy;  far(m 
or  yi  faraa  to  rejoice,  F  232 
anafaraa  anamurna  da  kowa 
there  shall  be  joy  and  gladness 
for  all. 


fara-kaya  Q^^  (lit.  white  thorn), 
the  name  of  a  large  tree  with 
white  thorns  from  the  fruit  of 
which  ink  is  made. 

farauta  Uj^,  hunting;  yifa/rauta 
to  hunt,  to  chase. 

fa/rawa  U^jl?,  participial  form  of 
/ara,  beginning;  D  1  maifa- 
rawa  or  maifa^nttoa  beginner, 
B  80  maifarutoa  dadai  haifara 
ha  he  who  first  began... did 
not  begin. 

faraya  iSfJf,  pi.  fa/rayu  j^J^, 
whitened  ;   cf .  fa/ri, 

fa/rcha  i^  (cf.  (1)  Ar.  l^,  to 
heat),  to  blister;  D  65  to  han 
rika  fa/rcha  kai  garemu  it  will 
continually  blister  our  heads; 
cLfcMTsa, 

farga  M  (ci  (?)  Ar.  rt  &j^,  to  be 
disquieted),  to  perceive  some- 
thing wrong;  na  farga  da  kai= 
I  see  that  you  are  cheating  ma 
fari  j^f  f.  fara  Uf,  pi.  fa/rari 
\3}}^  or  fwru  fa/ru  ^  3^, 
white,  bright;  A  21  mfi  san 
fari  san  san  haki  they  know 
the  difference  between  white 
and  black,  dan  fari  a  small 
piece  of  something  white,  F88 
akawo  dan  fa/ri  kuma  za^ishiria 
a  piece  of  white  cloth  is  brought 
to  be  prepared,  farin  yimwa 
drought,  fari  dahino  €m  unripe 
date,  also  a  name  for  beads, 
farin  koHfi  (or  jdn  ka/rifi)  brass, 
fari  ko  haki  sometimes  denotes 
good  or  bad,  farin  wata  new 
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moon,  farin  zini  good  disposi- 
tion, /a/rin  chikki  joy,  gladness, 
yifa/rvn  chikki  to  rejoice. 
fari  ji  (cf.  (1)  Ar.  ^^^,  used  of 
division  between  day  and 
night),  a  break  of  about  ten 
days  duration  during  the  rainy 
season  in  June  or  July. 

fari  ^j^,  used  in  the  compound 
forms  dafcvriy  nafwri^  f.  to/art, 
first. 

farichi  w^  (a  Fulah  word  1),  a 
finger  nail;  cf.  kumba,  akayi, 

farifa%ka  ^^Lf^,  an  intensive  form 
oifashe^  to  break  in  pieces. 

farika  l^jl^  (cf.  Ar.  Siyi  used  of 
a  woman  'to  hate  her  hus- 
band '),  profligate  woman. 

fa/rU{J)a*  ^yf,  new  moon  =  8<ibon 
(or  farin)  toata, 

farilai*  ^^j^,  Ar.  ,^j^,  reli- 
gious duties;  B  168  mu  hada 
fa/ralinmu  we  will  perform  our 
religious  duties,  A  69. 

f<trin'Chik(k)i  %SU3^,  happiness;  cf. 
fari. 

jwmnrgamu  y^yiy  a  name  given 
to  a  white  mixture  which  is 
used  as  a  medicine. 

fofrkwn*    Q^^yty    perhaps    from 

Ar.  0^rf>  *'^**  which  distin- 
guishes between  good  and  evil, 
or  it  perhaps  denotes  author; 
cl  B  1,  note. 

jwrm  ^jii  or  fa/riaa  ^y^^  a  Mister; 
oi,fa/rcha. 


fa/rta*  ^>?,  to  be  proud,  used  of 
a  rich  man;  cf.  (i) faha/ri, 

fwrtanya^  a  hoe;  ctfatainya, 

faru  3jl?,  1.  chiefly  used  in  the 
expression  mi  ya  faru  what 
has  happened,  what  is  the 
matter  %  ya  faru  it  happened  ; 
2.  ci,fara, 

fa8{8)a  Jm^y  to  break,  split,  destroy, 
to  miss  fire;  maifaaawa  de- 
stroying, F  174  enda  aanyi 
maifaaawa  where  cold  shall  de- 
stroy them ;  ci,fa8heyfalfas{8)a. 

fdaa  ^l^,  to  defer,  postpone,  drive 
away;  B  55  rmina  da  taffia  ha 
faaawa  we  have  a  journey 
which  cannot  be  put  aside, 
B  120  mutv>a,,.ha  tan  yi  ta 
fasa  ha  death  will  not  admit 
of  delay,  na  fasa  aike  gobe 
I  put  off  the  work  till  to- 
morrow; ctfaahi, 

fa§ahi*  ^t^,  blasphemer  (1),  A  80. 

fasadi  >Li4  or  fasada  S^L^,  Ar. 

^  (^  < 
jutf,   discord,   envying;   E  18 

ku  tvha  ku  her  fasadi  repent, 

leave  off  discord,  D  9. 
fasor-kworia  Ijj^SL^y  a  large  tree, 

the  aromatic  bark  of  which  is 

ground  up  as  a  medicine. 
fasoili*    Jmm|,    interpretation;   cf. 

fctsara, 
fasali  Ju»?,  mending  by  sewing. 

faso/ra  U*m|  or  fasara/ata  wi^m^, 
Ar.  j-»4,  interpretation,  ex- 
planation; yi  fasao'a  to  inter- 
pret, explain. 


Digitized  by 


Google 


bt.1? 


54 


U-3^ 


fdsawa  t^Cl^,  postponing,  parti- 
cipial form  oi  fdsa. 

faahe  ^jt^   (cf.  (?)  Ar.   ^^   ii), 

usually  pronounced  pashe,  to 
break,  to  burst ;  fashewa  split- 
ting, F  114  tana  kona  fa  kai- 
nua  na  fashewa  it  will  bum 
their  heads,  it  will  split  them; 
maifesahe  brigand,  ctfaHfasha. 

fashi  4^,  delay,  interruption;  ku 
yi  faahi  ra/na  leave  off  work 
for  a  day,  yin  tajffia  ha  fashi 
to  travel  without  a  break;  cf. 
fdsa, 

fasiki  oL>i?,  ^A**'!^  or  fasiki  dUrl^, 

pi.  fadkai  ^yUl^,  a  profligate 
man,  F  105,  116,  Ul  ;  fasika 
Ixwlf,  Ar.  3Jui\^,  a  profligate 
woman,  B  139,  note. 

fasiki*   iJ^^,  to   mock;   maifor 

siki*  a  mocker. 
fasishivxi*  tj^JLwlf,  licentiousness; 

a  lengthened  form  of  fasika^ 

E21. 

«>    «  0  ^ 

faska/ra*  [|Xm*9,  senseless. 

^  ^ « < 
faskarari  j\yL^^  bound  hand  and 

foot;  cf.  seq. 

I  ^  0  < 

faaka/re  ^,£p^,  to  overcome,  to  be 
unable  to  do  anything;  ya 
faskareni  I  cannot  do  it ;  cf. 
Gr.  p.  46. 

faskm^i  jSLj^y  the  shaving  one  side 
of  the  head  as  a  sign  of  sorrow; 
if  a  woman  has  three  children 
who  die  in  succession  she  shaves 


half  her  head,  if  four  die,  the 

whole. 
faskoH   ixl^,  a  plank  or  board, 

yifaskari  to  make  into  {^anks. 

faaki  dlli,  breadth;  ctfddi. 

fas{8)o  3«m4  (cf.  Ar.   v^M^f,  to  be 

chapped),  breaking  of  the  skin, 
e.g.  as  result  of  cold. "  ,.,  , 

fa4M  l-^l-f>  pi*  faJtuna  L^Lf,  fre- 
quently pronounced  j^oto;  1. 
the  skin  of  an  animal,  ci 
Mrigi ;  2.  the  rind  or  bark  of 
a  tree.  :     -. 

fata*,  wish,  desire,  usually  in  a 
bad  sense,  yi  fata  to  desire 
that  which  is  wrong. 

fatainya  \^^  or  fanrtanya  1^3;^ 
(cf.  Ar.  sj^^ti  a  plough),  a  hoe. 

faWce  ^^£»li^,  Nup^  id.,  mer- 
chants ;   cf.  falke, 

fatalua  t^JLLf,  ghost,  hobgoblin, 
spectre.  The  word  usually 
suggests  something  which  is 
regarded  as  evil 

fatatake*  iS^%,  to  tear  to  pieces. 

fata^achi  i^yJLi,  trading,  travel- 
ling for  purposes  of  trade ;  yi 
fatauchi  to  trade  or  travel  as  a 
trader,  nMifaktuchi  trader;  cf. 
fcUdke, 

fdtiha*  Ul5l?,  Ar.  iljif,  lit.  the 
opening ;  cf.  A  73  ima  tukun- 
chi  dafct/ri  ahachi  fatiha  thou 
must  not  eat  before  saying  the 
opening  chapter  of  the  Koran;, 
cf.  alfatia. 
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fatiUa  >I?  or  fitUla  >2?,  ^h/atillu 
yb?,  /atillai  ^JiXi  or  /cUilloli 

jjJ(4v(Ar.  iUj^  wick  used 
in  a  lamp),  lamp;  main/cUilla 
lamp  oil. 
fan  ^,  up  to  the  brim,  kura  ya 
tashi  fan  the  calabash  was 
filled  to  the  brim,  ya  hau 
fau  =  ya  hau  bissa.  fau  is 
probably  another  form  of  hau^ 
cf.  similar  interchange  in  huB- 
ka^  fushay  or  it  may  be  a 
shortened  form  of  the  mod. 
Ar.  »J>^  up,  for  similar  ab- 
breviation cf.  du  for  duka  all. 

fauchi  i5-3>-?>  *^  snatch  (?),  to 
kill  (?);  mafauchi  ov  mahau- 
chi  a  butcher;    cf.  seq. 

fatoa  \^y  to  slaughter  animals,  to 
cut  up  meat ;  tvurin  fatoa 
abattoir. 

hy^  L<^y  ^  abound  or  excel  in 
anything,  to  do  something 
very  much,  to  be  addicted  to 
or  fond  of  anything;  yara 
suna  /aye  yin  worigi  the  boys 
are  fond  of  play;  ya  fa/ye  da 
gvrima  he  was  too  big  to. . . 

faza  Ij4,  a  fishing  line  to  which  a 
hook  is  attached. 

fedua  t^ju^,  whistling;  ci.feto. 

It 
fere*  ^j^,  to  peel,  e.g.   with  a 

•  • 
knife. 

fwha  l&H^,  seefarika. 

ferko  yjSsjJif    begitining,:  na/erko. 

first. 


55  ^J4 

/(nrko,  to  revive  ;  cf .  Jirko, 

/esa  i.^.*^,  to  spit,  fesawa  spitting ; 
cf .  tqfi. 

feahe  ^**Lf,  only  found  in  the  form 
maifesahe  brigand;  ci^fashe. 

fet  C«4,  used  withyort  very  white. 

fetoy^  ovfito  y^y  to  whistle  with 
the  lips ;  cf .  fedua  and  seq. 

fewa  y4  =  pi-ec. 

Ji  ^,  to  surpass,  to  be  better ;  ya 
^  it  is  better  so;  ya  Jisu  da 
ka/rifi  he  was  stronger  than 
they;  it  is  often  i^sed  with 
duka  to  express  a  superlative, 
e.g.  ya  fi  duka  da  keau  he  is 
the  most  beautiful,  mafi  is 
often  prefixed  to  a  noun  or 
adjective  in  order  to  form  a 
comparative  or  to  strengthen 
the  positive ;  thus  mafi  kunche 
narrower,  or  very  narrow;  cf. 

A 

fi/ichi  icJlt?,  to  blow  the  nose. 

fi^hi  4-2?,  to  get  away,  escape ; 
C  34  kowa  ke  so  shi  fichi  who- 
ever desires  to  escape. 

fida  J4  or  fide  ^J4,  to  flay,  open 
out,  prepare  food ;  fida  nama 
to  dress  meat;  E  13  idan  an- 
fida  tutoahi  jahadi  if  the  stan- 
dards of  war  be  unfolded. 

fidakai*  ^^£>J4,  to  save;  cf.  seq. 

fidakai  ^^£^jl?,  a  word  used  to 
describe  the  custom  of  adding 
four  cups  of  grain  when  mak- 
ing a  bargain  in  the  market. 
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This  amount  of  grain  if  given 
to  a  mallam  is  supposed  to 
procure  the  forgiveness  of  sins 
committed  during  the  previous 
year.  [Probably  from  Ar. 
SjJt  price  or  thing  given  as 
ransom,  fda  kai  would  thus 
be  the  ransoming  of  the  head, 
Le.  of  oneself.] 

fdasa/n  j^jJiy  a  plant  used  in 

making  h^ges. 
Jidda  jjf,  to  cast  out;   ¥  2S  ka 
Jidda  fa  zuahianka  cast  out  of 

thy  heart  the...;  cf.  {^)Jit{t)a. 
fddi    Jjuf,    a    shrub,   from   the 

bruised  seeds  of  which  an  eye 

medicine  is  made. 

take  away,  pluck  (a  fowl) ; 
B  119  to  kam  taffo  sadada  ta 
Jigika  it  will  come  unperceived 
and  will  take  thee  away;  cf. 
Jisge. 

JikaJUce  (c^ft^,  pi.  Jikajlkai  ls^m^ 

^^  •  ^  ^  ^^  ■  ^ 

or  Jukajuki   «Ua£?,   pi.  fukor 

fukai  ^y^$M»  wing  of  a  bird, 
feathers. 

Jiko  ^^,  power,  excellence;  Jikowa 

t^x»,  surpassing  or  to  surpass ; 

cf.  A  70  koioa  ya  aamnaaa  ya 

Jikowa  he   surpasses  whoever 

meets  him. 
Jila,  stratagem ;  cf .  hila. 
Jtlafile,  a  paddle  for  a  canoe;  cf. 

fulafule. 

Jilasko  ^flJLf,  the  name  of  a  plant, 
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a  drink  made  from  which  is 
used  as  an  antidote  for  snake 
bite,  also  for  diarrhoea  (the 
senna  plant )). 

^JLf ,  plains,  deserts),  cultivated 
field,  plain,  any  unoccupied 
spot  or  space ;  C  11  ya  kwnchi 
kaia  nai  gaJUi  dunia  he  unties 
his  goods  on  the  plain  of  this 
world;  bahu  JUi  tuuri  nan 
there  is  no  room  here. 

Jmdi  jU}  (cf.  Ar.  f^t  JU^,  an  axe), 
a  sword  with  broad  blade. 

Jira  \jii  or  hira*  \j^  (cf.  Ar.  i^j4), 
conversation,  tale,  a  story  that 
is  not  true. 

Jirdi  Xfi^y  lion,  wild  beast;  danjirdi 
an  epithet  applied  to  a  king. 

JirJUowa  t^>^ji,  a  strengthened 
form  of  Jitowa  to  come  out; 
F  199  vmta  na  Jirfitauxt  fire 
shall  come  out  abundantly. 

Jirgaha  ^^^j9j  to  be  distressed;  cf. 
fOflga^bba, 

Jirgita  C^jiiy  to  frighten,  or  to  be 
frightened,  to  shiver,  e.g.  with 
cold,  shrink,  tremble. 

Jir(r)i  \^j^y  to  heap  up  earth,  e.g. 
round  the  roots  of  yams;  ct 
maimai. 

Mlpo  ^yi  or  ferko  ^^,  Ar.  sJ/? 
IV,  to  revive,  e.g.  as  from  faint- 
ing. 

Jtmiaki  ^J^yf,  to  assault,  rise  up 

against;  cf. /almaki. 
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fisa  4^,  to  put  out,  equivalent  to 
JUasday  E  8  note;  cf.  fit(t)ay 
Jidda, 

fisa*  ^jm^y  to  complete,  A  71  note  ; 
wajib  alwalanka  ha  fisata  is 
it  necessary  that  thou  shouldst 
perform  thy  ablutions? 

fiage  ^J^  or  fuage  j^iu^,  to 
snatch,  draw  forth,  take  out, 
take  oflP;  ctfige. 

fishe  ^^Li  or  fushe  ^jLf,  to  drive 
out,  draw  out,  take  away; 
G-  5  goma  aha  fudu  chikkin 
sa/rota  akafisheahi  (he  con- 
tinued) fourteen  years  in  the 
kingdom,  he  was  then  driven 
out;  oi.fit{t)a. 

fishema^J^f,  to  go  away;  F  80 
ido  shim  birkishe  raia  fishema 
thine  eye  closes,  thy  life  de- 
parts. 

Jis(s)o  yLi^y  ie.  Ji  so,  to  prefer,  wish 
rather;  na  fisso  tvanan  da 
tvanchan  I  prefer  this  to  that. 

fil{t)a  cut,  to  go  out  of,  take  out, 
followed  by  da  it  means  to 
take  away ;  ya  fita  da  shi  he 
went  off  with  it,  rana  ta  fita 
the  sun  has  risen,  ya  fita  na- 
ga/ri  he  turned  out  well,  fita 
zini  to  bleed.  The  following 
derivatives  are  found:  JU{t)o 
to  come  out,  fit{t)as  to  take 
out,  fishe  to  draw  out,  JU(t)aS' 
da  to  take  out,  take  off,  un- 
dress. 

fil(t)a  Vie,  departure. 


fitilla,  a  lamp ;  cf .  /atilla, 

fit{t)o  j^j  to  come  out  from ;  cf. 
fit{t)a. 

fit(t)o  ^,  1.  tax  paid  on  leaving 
a  country,  tax  paid  to  the 
king  in  the  Kano  market 
when  purchasing  a  slave;  2. 
a  patch  on  clothes. 

fito*,  to  whistle;  ct/eto. 

fitsare  {^jja^y  urine. 

•     ^ 

fitta  12?,  kind  of  leaf  used  by  the 
Kansas  for  thatching  a  house, 
also  regarded  as  edible;  cf. 
fa/u. 

fiyaya  l^st  or  fiA^OA/e  jJ^,  excel- 
lency ;  F  51  A^  dvha  ha^  fiya- 
yan  annahoAJoa  consider  the 
excellency  of  the  prophets, 
D  96,  E  3. 

foche''^  ^^i  a  cake  of  salt. 

/ofi*  ijf  ^1  to  fade,  used  of  leaves, 

etc. 

^  J  X  1^  *• 

foma  Uy    (cf.    Ar.  ^^^^d^f   ii,   to 

honour,  <i^.fc?,  pnde),  pnde, 
boasting;  niaifoma  a  proud, 
arrogant  man. 

forau/orau  ^j^  ^j^t  orforoforo 

gether;  2.  =  rwon  fura,  i.e. 
the  water  or  soup  in  which 
fura  has  been  made. 
foro  ^j3^,  1.  to  punish,  instruct ; 
E  22  masvhida/r  ttmshetoa  don 
asa/nsu  a/naforonku  those  of 
you  who  seek  for  adornment 
in   order  that   they  may  be 
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known  shall  be  punished ;  2.  in- 
struction,  E  23  ya  Art  hinforon 
vhamu  he  refuses  to  follow  the 
.  instruction  of  our  fathers. 

fu  ^y  fua  \^;  cf.  toanene  ya 
fuanfi  who  excelled  me  ?  =  (?) 
huaya\  cf.  Ji, 

fuche*  ^^,  to  rest ;  cf .  /uta. 

/tushi*  ^J5|,  to  pass  away ;  cf.  tvucke. 

fuchi  ^^,  hissing  sound,  e.g.  of  a 

snake,   yi  fuchi  to   hiss ;    cf . 

7naifuchi. 
fuday  J4  or  huda  «x»*,  1.  to  open, 

pierce,  bore,  dig  in  the  ground  ; 

2.  -fitasda  to  take  ofi!;  ct/uji. 

fucUnua  \^J4  or  fvdawa  S^jJt^  the 
beginning  of  the  day,  early 
dawn ;  cf .  fuda, 

judu  j^y  four,  nafaduy  f.  tafadu 
fourth ;  cf.  Coptic  fiu. 

fudu  hjJiy  to  be  opened ;  cf .  fuda, 

fufu  ^^i  1.  a  mixture  made  with 
kola-  nuts  and  Jitta  leaves ;  2. 
the  packing  placed  round  kola 
nuts. 

fufu  yHyJi  or  kufuyj^^y  the 
lungs;  F  198  fufu  da  hanji 
na  zubuwa  their  lungs  and 
bowels  shall  be  poured  out. 

fvff^j'^    L^*?*^'    ^    pierce   many 

holes,  used  of  water  dropping 

quickly;  ci.fuji, 
fuja*,  affair;  cf.  Au/a. 
fnji    ^%4,   a  form    of  fuda  to 

pierce. 
fuka  sJ^   (cf.   (1)  Ar.   iJLf,  to 

recover  fi-om  a  swoon),  short- 


I  ness  of  breath,  asthma ;  71a  yi 
I        fuka  I  breathe  hard. 

fukajuki,  wing;  ci,fikafike^ 

fxiV^y  very  many ;  cf .  'pvl. 

fvla  *)^  or  >f ,  a  white  cap  often 
worn  inside  a  fez ;  fula  saki  a 
blue  or  black  cap. 

ftUddara  tj3^  or  fcUdda/ira  \j^*Mi 
a  fez,  i.e.  a  cap  made  of  red 
doth  with  a  tassel.  These 
caps  are  for  the  most  part 
imported  across  the  Sahara 
desert ;   cf .  Uigia. 

fulafule   ^j^  or  JilajUe  J^, 

pi.  fvlafvXai  l^XaX^,  the  pad- 
dles belonging  to  a  canoe. 
fvlata  U'iHf,  fidani  ^^>t,  fvlamhi 

^^y  fulhe  lyM,  belongmg 
to  the  Fulah  tribe;  hafulata 
=  a  Fulah  native,  fulcmi  = 
Fulah  s ;  fulanchi  =  the  Fulah 
language,  fulhe  is  used  as 
the  name  of  the  people  gene- 
rally. 

fululu*  JI^JLf,  Ar.  J>Af,  arro- 
gance ;  C  36  dkuber  fulvlu  ka 
zan  gudun  maiyin  nasa  leave 
off  arrogance,  flee  from  him 
who  practises  it.  (Ar.  ^  = 
Hausa  J,  but  cf.  seq.) 

fvluluuxt*  S^y^  (Ar.  Jma(,  to 
be  superabundant),  exagge- 
ratekl,  superfluous;  B  154  note 
yawan  dummi  na  fulvluwa 
much  loud  talking  and  super- 
fluous... 

fumfuna  lu^,  mildew, .  damp, 
smell  of  damp;  cf.  seq. 
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Juni*  Q^f  the  smell  of  a  camel. 

JufUu  yHi^  or  da  furUni  naked, 
clothed  in  rags. 

funtunchi  ^^mI^,  nakedness;  cf. 
funiu, 

Juntwru  ^j^y  chill,  especially  ap- 
plied to  cold  felt  at  night. 

fura  Ij^i  (cf.  Ar.  jl^,  to  boil),  a 
sort  of  thick  porridge  made 
with  various  kinds  of  grain, 
it  is  one  of  the  commonest 
kinds  of  food  amongst  the 
Hausas;  A  11  ^a  ahinchi  tuo 
fura, 

fura  ^  (cf.  (?)  Ar.  Ij^.  ^^^)^ 
usually  used  with  umta  to 
light  a  fire,  to  blow  (?) ;  mai- 
fura  burning,  umta  ta  furu, 
the  fire  is  lit ;  mq/t^W  bellows. 

fwtehiy  confession;  ctfaruchi, 

fwrde  {J^j^i  a  bay  horse.^ 

furaye  i^jt/?*  flower,  blossom. 
fwrja  p.^,  to  spit ;  cf .  fesa, 
Jwrji  i^j^i  to  sneeze,  used  of  a 

horse;  cf.  (^fiachi, 
fwtumijfiyi^  a  large  (castrated  X) 

bull;  cf.  hwrtumi, 
fwruchi  ^j^  or  fwi^hi  ^^^   or 

huruchi  i^j^^    1.   confession, 
2.  to  confess,  to  declare  posi- 
tively* 
fwrufi*  s^j^y  9t  chisel  for  cutting 
iron  with. 


t 

furufv/ra  \^y^  (cf.  (?)  Ar.  JjI?, 
to  frizzle  the  hair),  turning 
grey,  as  from  old  age. 

fusata  Owf,  to  be  angry ;  F  15 
ha  ya  fasata  he  will  not  be 
angry ;   cf .  fushi, 

fu9ge  ^^1-4,  to  pull  out ;  cf .  JiBge, 

fushi  ^J^,  Ar.  ^i^i  anger ;  F  29 
ka  her  aaurin  fushi  give  up 
being  hastily  angry,  yi  fushi 
to  be  angry  ;  cf .  (?)  haushi, 

fuska  iiulf ,  pi.  fuskoki  ^^jVuif 

ox  fuskuna  Ud^f,  face,  coun- 
tenance; F  229  fuskokinsu 
sun  fi  umta  da  haske  their 
faces  shall  be  brighter  than 
fire;  damre  fuska  to  frown. 
fuskanchi  ^;Vi»f  or  fuskanta 

C^;C»»t,  1.  to  face  in  a  given 
direction,  e.g.  east  or  west; 
2.  to  be  angry  (?),  na  fuskanta 
da  abu  nan  I  must  have  that. 

fusuma  Um4,  a  quarrel;  cf.  (?) 
fushi. 

futa  Ut,  1.  rest,  2.  w^  to  rest;  cf. 
fuche  and  seq. 

fvAasda  juJ^f ,  to  allay. 

fuzu  jjf ,  a  shameless  person. 


9* 


The  letter  &  is  used  by  the 
Hausas  to  represent  the  sound 
of  the  English  hard  g.  In  the 
case  of  Arabic  words  contain- 
ing this  letter  borrowed  by  the 
Hausas,  the  Arabic  guttural 
sound  is  changed  into  that  of 
9^  e.g.  gdfard.    :   _ 
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ga  i,  to,  at,  for,  towards ;  har  ga 
until,  as  far  as,  hiasa  ga  upon, 
hiasa  ga  near  to,  baya  ga  be- 
hind ;  ga  and  a  are  frequently 
interchanged. 

ga  U,  to  see;  frequently  used  as 
an  imperative,  gashi  tuanan 
behold  this  one,  gashi  see  here ! 

ga  &,  a  shortened  form  of  tvonga; 
C  43  waka  ga  Iwlilu  fa  ya 
yita  this  song  was  composed 
by  Halilu. 

gah{p)a  l^,  before,  in  front;  ya 
taffi,  gahha  gareni  he  went  in 
front  of  me,  F  239  su  aa^danu 
8v/na  gabba  they  go  as  an  es- 
cort in  front,  ahohin  gahha 
enemy,  opponent,  yi  gahha  or 
chi  gahha  to  advance. 

gah{h)a  l^,  pi.  gabhohi  ^y^, 
front,  bosom,  heart;  gabhohi  is 
used  for  joints  or  limbs  of  the 
body,  F  175  shi  karya  kasshi 
shi  yenke  duk  gahohi  it  will 
break  their  bones,  it  will  cut 
all  their  limbs,  gahha  daia=- 
abreast;  cf.  ba/nga  ba/nga, 

gaba  l^U,  pi.  gahohi  i^>^U,  name 
of  a  white  bird  with  red  beak 
which  lives  in  trees,  wild 
goose  (?). 

gab(b)a  l^,  fore  arm  (cf.  damshiy 
upper  arm),  cubit;  cf.  also 
kamiu. 

gah{b)achi  ikl4^,  eastward;  cf.  gab- 
has, 

gah{h)adai  ^jL^fe    or  gabhadaia 


bju^,   together,  at   the  same 
time  or  place. 

gab{h)a-nia^  \^j^^  name  of  a  tree 

used  for  tanning. 
gah{h)a8  ^^^^  or  gahbazj^,  east 

gahdta  Ol^,  to  go  before;  gabdta 
da  to  take  a  thing  to,  mam- 
gahata  those  who  lived  in 
former  times. 

gahdUo  yi\^t  gahatotva  iy»l^,  to 
come  to,  face  towards,  bring 
together,  used  of  a  herald 
(manzo)y  to  come  to  announce 
the  coming  of  someone;  F 137 
fa  kudira  ta  gahato  talikai  duk 
and  the  will  of  Gk>d  shall  bring 
together  all  creatures,  gahatoni 
come  here  to  me ! 

gache*,  to  slip ;  cf .  gvhchi. 

gachi*  ^^Jt,  brass  =jan  karifi. 

gada  t  jk^,  pL  gadu  ^J^,  small  red 
antelope. 

gdda  >U,  gddo  3>U,  to  inherit. 

gada  t^U,  an  exclamation  of  joy 
•  used  by  women  whilst  dancing 
and  throwing  their  arms  back; 
cf .  gvda. 

gadam/ga  kjj^,  very  stro%,  an 
epithet  especially  applied  to  a 
lion. 

gadeg\g)i   iJ^,  a  grass  eaten  by 

horses. 
gad{d)o  ^j^,  pi.  gad{d)aji  ^y^ 

or  gaddashi  ^J^j^,  bed;  gad- 
(d)on  TTMchiji  lit.  snake's  bed, 
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the  name  of  a  herb  in  which 
snakes  are  often  found. 
gado  ^jk^y  f.  gadonia  le^jj^,  pi. 

gadoji  l^^J^,  Kanuri  id., 
wild  boar;  the  domestic  hog 
is  called  gursuna, 

gado  3J^,  bird  with  yellow  breast 
about  the  size  of  a  thrush. 

gado  ^U,  1.  inheritance^  usually 
occurs  in  the  compound  ma- 
gado  or  niagaji  heir,  A20  «t^ 
ne  magada  annahavxi  mcdlamai 
the  mallams  are  the  heirs  of 
the  prophets;  2.  cf.  gdda, 

gafaka  \Sj^y  small  leather  satchel, 
case  for  a  book;  cf.  Ukki, 

gdfara  ^U,  Ar.  ja^,  to  excuse; 
it  is  frequently  used  as  an 
imperative  in  the  sense  of  'I 
beg  your  pardon.' 

gdfara  t^U,  forgiveness,  kindness; 
D  34  kuna  roko  ku  sa  gafa/ra 
pray  and  obtain  pardon ;  0  46 
allah  ya  hisu  da  gafara  God 
follows  them  with  kindness; 
aikin  gafa/ra  an  act  of  kind- 


gaferta  l3^i  forgiveness,  kind- 
ness; yi  ga/erta,  to  forgive, 
excuse;  cf.  prec. 

gafia  l^,  pi.  gafioyi  ^J^t^,  rat. 

gagafa  l^U^,  a  large  bird  w^ 
red  beak,  of  a  light  blue  colour; 
it  eats  mice. 

gaga/ra jk^y  to  resist  angrily;  ya 
gagara  it  is  impossible;  datva 
tq  gag(Mra  I  was  not  able  to  eat 


the  dawa  (lit.  the  dawa  was 

too  much  for  me). 
gagara  hado  ^^jm^j  a  bar  used 

to  close  a  doorway;  cf.  hagara. 
gagata  CJt^y  followed  hy  da  to 

lose ;  gagata  da  havnya  to  lose 

the  way;   7ia  gagata  da  ahi  I 

failed  to  understand  it. 
^  *  ^ 

gagatjoa  t^ii^,  walking  fast  or  ex- 
citedly. 

gage  ^U  or  gaga  &li,  to  be  stiff 
or  benumbed,  agaga  tottering ; 
B  109  dunia  agaga  taqfua  the 
world  is  old  and  tottering. 

gago  ^^U  or  gagato  yiiX^y  name 
given  to  a  king  of  a  newly 
conquered  district,  or  to  a 
king  marching  in  procession. 

gago*  >^U,  a  large  spoon. 

gahatva  \y^  or  gahwa  t^^,  Ar. 
Zy^y  coffee.  Coffee  is  not  used 
by  the  Hausas,  but  only  by 
Arab  traders. 

gaia,  assembly ;  cf .  gayya, 

gaida  j^,  1.  to  greet,  salute; 
2.  to  thank;  3.  to  bid  farewell; 
gaisa  ^/»t»^i  to  salute;  gaishe 
^JLj^,  to  cause  to  be  saluted, 
salute,  congratulate,  thank ; 
gaisua  y»^,  salutation. 

gainya  (?),  to  beg. 

gainya  l^,  pi.  gainye  |c«^  and 
gainyaye    ^^a-j>-^,    leaf-blade, 

herb,  gainye  ^^t*^,  fresh;  F  95 
dan  haki  gainye  a  little  fresh 
grass;  cf.  dainye. 

<    9    ^  •    0    X 

gaira   t/.^,    Ar.  ^^^  less,   e.g. 
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metin  gaira  ashirin  (lit.  200 
less  20)  =  180;^6a  gaira  com- 
plete, e.g.  metin  ha  gaira  = 
200  without  deduction. 

^ai«a  |.;«.t»^,   to  salute;   cf.  gaida . 
and  seq. 

gatshe  ^y^,  1.  to  cause  anyone  to 

be  saluted^  to  send  salutations, 
2.  to  salute,  3.  to  congratulate, 
4.  to  thank. 

gaistia    \ym^y    salutation,    greet- 
ing, B  172  ;  cf.  gaida. 

gaiioa  1^^,  the  mud  fish  (proto- 
pterus)  found  in  most  of  the 
W.  African  rivers  and  re- 
garded as  a  delicacy  to  eat. 
Its  length  is  about  three  feet. 
During  the  dry  season  the 
.  gaitGa  buries  itself  in  the  mud, 
and  according  to  the  Hausa 
tradition  eats  its  own  tail. 
During  the  wet  season  it  se- 
cretes fat  in  its  tail  which 
supplies  sufficient  nourishment 
for  five  or  six  months;  cf. 
similar  use  of  fat  in  camel's 
hump  at  the  approach  of  dry 
season.  It  forms  a  regular 
chamber  in  the  mud,  which  it 
lines  with  a  protecting  coat 
of  hardened  mucus.  When 
the  rainy  season  returns  it 
takes  to  the  water  again.  Its 
skeleton  is  notochordal,  and  a 
single  vertical  fin  surrounds 
the  posterior  part  of  the  body. 

9^j^  Ljlf^i   1*  ^  becotne  tired ; 
2.  to  tire,  to  weary. 


gdje,  to  inherit ;  cf .  gdji, 

gajere  viLr%^»    ^   gajera   (y^ 

•    •  • 

and  gc^eria  i^^ni,fe,  pL  gajeru 

^j^'^^y  Ar.  j^^cS,  id.,  short; 

gajerta  \3j^^^  shorUiess. 

gajetva  Ij^nn^,  inability,  ^dlure 
from  fatigue;  cf.  gaje, 

9^ji  ^%^)  to  be  tired,  fatigued, 
faint;   cf.  gc^e. 

ceed   as  heir;   D  53  A^  gdji 
mallama  ye  are  the  heirs  of  the 
mallams,  cf.  gddo  inheritance. 
gaji*   mmk  or  agaji  9^^f  salva- 

tion;  F  122  ka  nemo  agajin- 
mu  seek  salvation  for  us  =  (?) 
gazdtva;  cf.  tMMigazawa^ 

gajia  ^tf^y  fatigue. 

gajimare  ^jU^^i  1*  clouds,  cf. 
lumshi ;  2.  a  spirit  in  form  of 
enormous  snake,  lives  in  wells, 
the  male  being  red,  the  female 
blue;  it  comes  out  at  night 

gal{J)a  ^,  1.  some  part  of  the 
bee  which  is  eaten ;  2.  a  small 
black  odorous  bee;  cf.  taigalla, 

gal(l)adima  U^>^JL^,  pi.  gal(r)adi- 

mat  ^j«f!3^i  an  official,  civil 
and  military.  At  Zaria  the 
order  of  precedence  is  sarikii 
madoMf  gal(l)adima;  'cf.  fa- 
ddtoa;  the  word  is  probably 
borrowed  from  the  Bomuese, 
the  suffix  ma  corresponds  to 
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the  Hausa  prefix  ma  or  mai ; 

cf.  chiroma.   . 

.  •'  •        •  •; " 

gal(J)an  kimhuri  (?)  ^^^^  v>^>  * 

round  blue  bead. 
galgas(8)a    UJULfc     or     gargas{8)a 

Lm^^i^,  a  bairy  person. 
gedkadi  juUL^,  warning ;  B  1 36  Ji 

galkddi  to  listen  to  warning, 

D  30  muna  galkadi  gareku  we 

warn  you  ;  cf .  gargadi, 
^  0,  ^  •  ^ 

gaJma    l^X^  or  gai^ma    \^j^,  q.v. 
^  i  6  ^ 
pL  galmuna  UJL^  and  gcdemi 

^^i»JL^,  1.  some  kind  of  vege- 
table; 2.  large  hoe  bent  back 
likjB  a  small  plough. 

^aZ(^o  3JU,  yU,  some  kind  of 
hard  and  transparent  salt, 
rock-salt,  saltpetre,  natron. 

gam{m)aj^y  1.  to  finish,  complete, 
join ;  2.  to  form  a  plot  or  con- 
spiracy ;  with  wayo  or  kai  to  use 
stratagem ;  cf.  gamaioa,  gamshs, 
gamu,  gum(m)a,  gangama. 

gama  (?)  U^,  because. 

ganiata  lI^U,  cf.  Ar.  ^j^;  D  14 
a  fainting  fit. 

gam(m)mva  t^^^,  F247  <ibin  ga- 
matoa  a  thing  equa]  to. 

gwmha  X^,  pi-  gamhotn  ^y^^, 
a  kind  of  reed  or  rough  grass. 

gamba  (?)  l^,  a  dark-coloured  grain 
which  is  ground  and  eaten. 

gambu"*  (Fiilah),  3^,  door  of  a 
house  made  of  wood. 

gam(7n)i{f)  ^j^,  double. 

yd^ni*,  ^U,  against. 


gain(m)ird>anta  U^igX^fe,  two  trees 
planted  together  so  as  to  grow 
into  one. 

gam(m)inbauta  U^-ii^^,  two  odd 
shoes. 

gamji,  a  tree;  cf.  gumji, 

gamkiy  an  image;  cf.  gumki. 

gamo,  see  gamu, 

gamraka  ^\j  t  fc,  crested  crane; 
cf.  goraka. 

gamshe  ^^L^y  1.  to  meet  so  as  to 
fit,  to  suit;  2.  to  deem  fit  or 
worthy,  to  treat  one  as  fit; 
ya  gamsheni  or  ya  gain{m)ani  - 

it  pleases  me  =  Ar.  ^m^mi 

gamu  or  gam^  3^,  followed  by  da, 
1.  to  meet  with;  G  21  en  ta 
gamu /a  da  kai  if  she  meet  (or 
agree)  with  thee;  to  join  or  be 
joined  together;  2.  to  fall  in 
with  someone  or  something; 
Al  ya  gam,u  da  tmUa  he  comes 
to  the  fire;  3.  gamu  da  m^iche 
to  cohabit  with;  ranan  gamu 
the  day  fixed  fpr  beginning 
war,  or  the  day  for  meeting, 
or  the  first  time  of  meeting 
with  one;  rangamu  id.,  D  8,  29. 

gamurji*  ^^^j^^y  cf.  Ar.  j^,  to 

embrace. 
ganawa*  t^OU,  counsel. 
gancheruwa,  see  gantserutva. 

gandi  ^JU^,^  large  cowrie-shell. 

gando  3JU&,  a  man  who  works, 
but  receives  only  foodj  not 
money  as  wages. 
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J    9  » 

or  gundu  ^jlJL^, 
tribute ;  kv/rdin  gandu  tribute 
money. 

ganene  i«^mJ;^,  ^an^nta  VyU*fe,  pL 

ganenu yJJity  seen;  cf.  ^an(n)i. 

ganewa*  t>U^,  t^U  B  33,  seeing. 

ganga  uU^,  pi.  ganguna  U^Jl^, 
large  drum  used  by  soldiers. 

ganga  KkJ^k,  dagam^a  on  purpose, 
designedly,  D  23;  cl  gam^gan, 

gangama  j^ii^y  to  put  up  together, 
to  mix;  E  7  a^gangaina  duki- 
a/nsu  their  goods  shall  be  ga- 
thered together,  gangamatva, 
F  88,  pass,  ana  kuma  ga^nga- 
mawa  it  is  also  joined  to- 
gether, magangami,  confluence 
of  rivers. 

gangami  ^.^xSM,  a  large  drum  (lit. 
gatherer);  yt  gangamin  azumi 
to  proclaim  end  of  a  fast. 

ga/agan  and  dagangan,  see  ganga, 
daganga, 

ga/nga/nte  ^JUaj;^,  to  push  into  the 
water  and  drown. 

gangao'a  jki^  or  gangam  ^jAa^i 
to  roll  down,  to  jump  down ; 
pass,  agangari,  A  12,  is  rolled 
down  (?  dies). 

ganga/ratoa  \^\jjU^,  rolling,  F  153, 

165. 

t     ^ 9 ^  ^  ^»  ^ 

ga/ngare    ^jki^,    gam^a/ra    \jk!>^, 

pi.   ga/ngaru  ^j»^,    1>   bent; 
yi  gamgoAre  to  be   bent;    2.  a 
steep  incline,  declivity. 
ga/ngariy  see  gangara. 


gangaro*  ^jJfJ^,  rolling  down. 

ga^ngatvari*  ^lyU^,  a  herb  sup- 
posed to  be  an  aphrodisiac. 

^aw(w)i  ^^,  to  see,  to  behold;  fre- 
quently contracted  to  ga  or  gan. 
gd-shi  behold  him !  na  ganshi 
I  saw  him ;  cf .  gan{n)Oy  ganene. 

ga/ni*  15*^,  Ar.  id.,  rich;  FHshi 
ne  gani  he  is  rich. 

St  ^ 

ganna  U^,  rampart;  cf.  goffiwa. 
gan(n)o*  3^,  to  see;    F  181  «w 

gano  azaba  they  shall  see  pain; 

cf.  gan(n)i. 

gam^awa  \ymi^,  iq.  seq. 

gantseruwa  \^jjoJ^  or  gancherutoa 
UjJu^,  hollow-backed. 

gantva  \yi^,  pit,  ditch,  rampart  or 
wall  round  a  town  ;  cf .  ganna. 

ga/ra  IjU  (cf .  Ar.  jU  iii,  to  trade), 
the  small  addition  which  the 
seller  is  expected  to  make  to 
the  value  of  the  article  sold 
by  him  on  the  completion  of 
the  purchase.  When  a  man 
buys  nuts  or  anything  else  in 
a  small  way,  he  gets  his  fifty 
or  a  hundred  cowries  worth 
and  so  many  extra  thrown  in 
for  luck;  this  addition  is  called 
the  ga/ra  \  enna  ^ara= how  much 
are  you  going  to  give  me  into 
the  bargain  1 

gara  jU,  it  is  better;  gara  hakka 
it  is  better  so,  ni  gara  en  tsaya 
it  is  better  for  me  to  stop. 

gara  \^y  pi.  garani  iJ\j^,  term- 
ites (termes  bellicosus),  usually 


Digitized  by 


Google 


65 


known  as  white  ants;  ga/ra  is 
also  used  of  ants  generally; 
for  description  of  habits  of 
white  ants  cf.  *Hausaland,' 
pp.  160—164.      • 

ga/ra  jt,  gdra  jU  or  gera  ^^,  to 
prepare,  to  put  a  thing  right, 
to  arrange  matters;  gara  hay  a 
to  get  ready  a  load,  ga/ra 
hainya  to  prepare  a  way;  gerta, 
q.v.,  is  probably  a  secondary 
form  of  gara, 

gdra  tjl^,  wife's  marriage  presents 
given  to  a  bridegroom ;  yi  gdra 
to  rejoice  at  a  marriage. 

garafini  ^ji^  or  garafunu  y4j^y 
bitter  plant,  its  leaves  used  in 
making  sauce,  fruit  red. 

ganrafunu,  see  garafini, 

garaiya  ^\ji^y  harp. 

garo/je  yyi^J^  or  garazi*  ^^\^, 
haste,  hastening;  D  36  A^  ber 
ga/raje  ma  dunia  leave  off  has- 
tening after  the  things  of  the 
world. 

garam{m)a    K^jk   (cf.    Ar.    ^\jJ^, 

debt,   tax),   money  paid  to  a 

king  for  permission  to  travel. 
^  ^  ^ 
ga/rami^a*  \j^jl^y  dan  garam(m)a 

threshold  of  door. 

^^  ^ 
gara/ra  \jjky  one  who  has  become 

blind  after  he  has  grown  up; 

cf .  kiahimi, 

gardawa,  see  gardi, 

gairdaye  L^^>^i  skilful,  especially 

in  war. 
gardi    or  gerdi   ^>j^9   f.   gardia 

R. 


i^;^,  savoury,  ^.g.  gedda  tana 
da  gardi  the  ground-nut  has  a 
fine  flavour. 
gardi  or  gerdi  ^>ji^,  pi.  gardawa 

t^tj^,  a  Hausa  snake-charmer 
who  begs,  beggar;  cf.  iurdi, 

gare  ^J^i  to,  at,  unto.  Its  use 
with  pron.  suffixes  corresponds 
to  that  of  ga  with  nouns. 
Used  with  them  it  expresses 
possession,  like  the  modern 
Arabic  JU»,  thus  ^JUL^  = 
gareni  I  have.  In  D  24  gare 
is  used  absolutely,  the  pronoun 
shi  being  understood,  ba  mor- 
kawa  gare  he  has  no  power  of 
resistance.  It  is  often  pre- 
ceded by  dagga,  biasa  and  hisa, 
dagga  gareni  from  me,  hasa 
gareshi  near  to  him,  bissa 
garesa  upon  it. 

gare  ^j^j  a  cricket  (Vj, 

gare  ^j\^f  pi.  gartiruka  l^jjjU, 
white  tobe ;  cf.  girike, 

gargadi  ^*>ij^y  to  warn,  F  36, 
i.q.  galkadi,  q.v. 

gar  garni  ij^j^  or  garkcmii  im^^j^f 
strong  in  war. 

gargarajij^,  to  exceed  in  strength, 
to  overpower;  used  like  /as- 
kara  or  buaye,  ya  gargareni  it  is 
too  much  for  me,  =  (1)  gagara. 

gargas{8)a    t^^i^,    pi.    gargas{8)u 
» ^  •  ^ 
y^j^y  a  large  fish  with  white 

scales  below  and  red  tail. 
gari  jty  ^ji^f  pi.  gamma  \^jj^ 
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and  gariga/ru  ^^j^,  1.  country, 

town,  frequently  used  of  a 
small  town  as  contrasted  with 
birni  a  large  town ;  2.  sky,  in 
the  phrase  gari  ya  waye  the 
day  dawns,  lit.  the  place  be- 
comes light ;  dunia  ya  waye  is 
used  in  the  same  way;  3.  place. 

Hence  gari(n)  ^j^y  to,  in  order 

to,  e.g.  garin  shan  iska  in  order 
to  drink  the  air,  i.e.  to  enjoy 
the  fresh  air,  ya  tajffi  garin 
yawo  he  has  gone  for  a  walk. 

gdri   ^j^,    flour;   garin   dorotoa 

meal  made  from  the  contents 
of  the  locust-tree  pods. 

gari*  ^jU,  a  minute.  | 

garika*  l^^U,  a  cultivated  piece  j 
of  land.  ] 

garike  ^J^j^  or  gerke  ^^j-^y  pi.   ' 

garikuna    \j^ji    or    gerkuna  I 

\i^jjk,  1.  a  place  where  cattle 
are  kept  by  night,  stall,  fold; 
2.  flock,  herd;  cf.  girkeke. 
garikine*y  cavalry;  cf.  garki. 

garimaka  \SUjk  or  garmaka  UL«^, 
crested  crane,  i.q.  goraka,  q.v. 

gdrio  yij^,  si  missile  knife,  a  kind 
of  sword  with  three  cutting 
blades  used  for  throwing. 

gariwaji*  ^i^jj^>  strong  in  war. 

gariwoya  ^^j^,  to  mix,  knead 
togetlier;  cf.  gar  way  a  and 
doHwoye. 


garkamiy  strong  in  war;  cf.  gar- 

gatrn, 
garki*  i^j^  or  garikine  ly^j^t 

cavalry  with  shields. 

^    J    0  ^ 

garkua  or  gerkua  \^^jJk^  pL  gcmki 
^J^j^y  shield.  For  different 
kinds  of  shields  cf.  kwungura^ 
kutufanij  hunkdi. 

garma  U;^,  a  large  hoe  bent  back 
like  a  small  plough;  cf.  galma. 

garmaka,  crested  crane;  -  cf.  go- 
raka, 

garowa*  tji^U,  fine  male  slave  = 

kato, 
gam  ^jt,   a   wall,  *   building  = 


garunfa  or  garumfa  LtJ^,  a 
straw  hat ;  the  word  frequently 
occurs  in  the  phrase  dan- 
garunfay  q.v.  (cf.  Kanuri,  dan- 
garumha),  i.e.  a  trader  who 
carries  his  goods  upon  his 
head. 

garwashi  ch|j[/^,  pi.  garwasJu>8h% 

LS^y^^3J^f    cinders,     burning 

charcoal;  usually  followed  by 

nmta;  cf.  gawoi, 
«"  X  •  *» 
garwaya  ^Ji^j^,  to   unite  closely; 

cf.  C  20  note  mun  garwaya  we 
will  unite  together  (?);  pro- 
bably =  gariwoya,  q.  v. 

ga^a*  \m^y  rivalry,  emulation  = 
kishi. 

ga8(8)a  ^j**^,  to  make  a  large  fire ; 
used  with  guraaa  bread,  to 
bake,  to  roast ;  gassa  hanu  to 
warm  the  hands. 
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gasa^he  ^^Um^,  f.  gasashia  i^.*Aiufe, 

pi.  gasasu  ^m^L^,  1.  caught, 
of  a  fire;  2.  roasted;  cf.  prec. 

ga8(8)e  15-^,  with  yt,  to  refuse  to 

keep  a  promise. 
gashi  chU,  1.  hair  or  wool  of  men, 

sheep,  etc. ;  2.  feathers  of  birds, 
sahon  gashi  =  down;  3.  a  single 
hair,  cf.  F  144  karamta  taswa 
gashi  its  path  is  like  a  single 
hair  (cf.  Fulah  gasa), 
gashi  u^l^,  i.e.  ga  shi  behold  it! 

a  very  common  form  of  excla- 
mation to  attract  attention  to 
anything;  gashi  wanan  look  at 
this !  cf .  f em.  form  gata. 

gashi*  u<^^>  ^^  *^®  phrase  mugun 
gashi,  quarrelsomeness,  bad  dis- 
position. 

gashimare,  clouds,  etc.;  cf.  gaji- 
ma/re, 

gaskarUa,  see  seq. 

gaskata  cX»i»ft  or  gaskarUa  \Z*jSL*^, 
1.  to  believe  a  fact;  2.  to 
establish  the  truth  of  a  thing, 
to  assure  a  person  of  the  reality 
of  anything. 

gaske  ^Vtuft  and  da  gaske,  true, 
truly;  cf.  seq. 

gaskia  Ou!i  (in  D  32 1^4-1^),  truth, 
certainty,  trust,  righteousness; 
da  gaskia  truly,  certainly;  bada 
gaskia  or  yi  gaskia  to  believe, 
ha  gaskia  to  speak  the  truth, 
used  of  a  judge  ha,  or  hada 
gaskia  =  to  acquit,    gaskia  ne 


it  is  really  so,  ina/rasgaskia  = 
false,  bangaskia*  lj»d>i;^,  faith. 

gaslu*  JLm^,  Ar.  JLl^,  washing; 
F  90  awonke  kafa  gaslu  zaman 
kushewa  thou  art  laved  and 
washed  for  burial;  cf.  gislinu, 

^ato  UU,  pi.  gataye  ^UU,  spy, 
sentinel,  especially  applied  to 
a  man  on  watch  up  a  tree,  or 
on  a  height. 

gata*  Ul^,  to  be  strong;  cf.  gato 
and  (?)  kato, 

gata  UU,  in  the  phrase  da/n  gata, 
1.  son  of  a  rich  man  who  has 
inherited  wealth  but  has  done 
no  work;  2.  anything  much 
desired. 

gata  UL^  or  ga;tan  hiri,  large 
monkey  (baboon  ?),  with  red 
belly. 

gaia  13  li,  the  day  after  the  day 
after  to-morrow,  the  fourth 
day;   cf.  chitta, 

gata*  nZ^,  this,  in  C  8  (?)  bida 
gata  dunia  seeking  after  this 
world ;  probably  a  fem.  form  of 
gashi  behold  it! 

gatana*  UjI^,  tale  =  tasunia. 
gdtari    ^£pU,    pi.    gdtara   |/J1^, 

X  J      X  X  J  X      X 

gdtura  |pU  and  gdta/rua  tj^pU, 
hatchet;  dan  gdtaH  a  small 
hatchet. 
gato  ^X&,  1.  buttock ;  maigato  a  fat 
man;  2.  bottom,  foundation, 
e.g.  ^aton  darm  bottom  of  a 
fence;  cf.  gata  to  be  strong, 
also  (?)  A:a<o. 

5—2 
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gataa*  Lfcufe,  stump,  found  in 
D42(?). 

gaude  ^>>^,  small  tree  with  red 
flowers,  edible  fruit  and  hard 

wood. 

^    ^  i  ^ 
gaugata*  oU^j^,  to  hasten;  cf.  seq. 

gaugawa  J^3^}  to  hasten,  to  be  in 

a  hurry. 
gauraka  crested  crane;  cf.  goraka, 

garishi  ^yt  or  gausi  ij^^,  brittle- 
ness,  rottenness. 

gauta  Uj^,  pi.  gautaye  l«!^3^, 
a  plant  closely  resembling  a 
tomato,  of  a  bushy  growth,  its 
fruit  has  a  bitter  taste. 

gavxjb  tjU,  pi.  gawaweki  iJ^^^^^, 
corpse,  also  used  as  a  collective, 

C6. 

*•  ^  *•  i  *  ^  ^ 

gatvasa  IwjU,  pi.  gawasai  i^^f^U, 

gawasuna   \jymt^\b.  and  gawa- 

soshi  iJ^y^^^,  a  sort  of  plum 
or  stone  fruit,  brought  from 
the  east,  not  grown  in  Hausa- 
land. 

gawo  ^^^i  pi.  gawake  15^^^, 
a  large  tree,  rain  accumulates 
underneath  it  during  the  rainy 
season.  It  is  planted  near 
houses  for  the  purpose  of  ob- 
taining water  during  the  dry 
season  by  digging  under  it. 
Its  wood  is  red,  its  berries 
white;  the  leaves,  which  are 
eaten  by  goats  and  cattle,  fall 
off  during  the  dry  season. 

gawoi  ^^9  pi.  gutoaye  iji^,  char- 


coal, not  burning  charcoal,  for 
which  cf.  ga/rwashi,  F  207. 

gai/a  ^U,  l^,  to  reveal,  to  make 
manifest  or  known;  ka  gaya 
mani  explain  to  me. 

gaya  l^,  alliance,  e.g.  between 
two  kings. 

gaya*  1^,  dough  (=dirgaza)y  any- 
thing raw  or  uncooked. 

gaya*  l^,  evil. 

"  ^  ** 
gayara  j^,  fatigued. 

gayya  1^,  1.  assembly,  crowd  of 
people;  2.  to  assemble. 

gaza*  J^,  cf.  Ar.  rt  jj^,  to  have 
strength,  to  be  able;  ban  gaza 
ha  I  cannot  do  this;  cf.  gazdtm. 

gazara*  \jj^,  a  reed  from  which 
arrows  are  made;  cf.  kemru, 

gazdiva*  \^\j^,  strength;  F15  shi 
ne  aziza  da  bai  gazawa  He 
is  mighty  and  gives  strength, 
F  187  8una  kuka  enna  maiaga- 
zawa  (?)  they  cry  out,  where 
is  any  helper?  cf.  maiagazdwa. 

gazo*  J  J^,  cf .  da  gazo,  strong. 
geasa,  to  belch;  cf.  gesa. 
geauga*  U^,  playing,  play. 

gebe  ^<^,  small  pond,  small  run- 
ning stream ;  cf.  gibi, 

geche*  iJS^,  in  the  phrase  gechen 
kogi  bank  of  a  river. 

ged{d)a  jLft,  jl^,  to  wag  the  head, 
to  beckon,  especially  in  phrase 
gedda  kai,  probably  a  corrup- 
tion of  kada  kai  to  assent; 
cf.  kauda  kai  to  dissent. 
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ged{d)a  f  J^,  f  jl^,  arachis  hypogeea, 

ground  nut,  monkey-nut,  the 

oil    obtained    from    it    {main 

gedda)   is  used   for   food  and 

for  lamps  in  Hausaland  and  is 

very   largely   exported;    it   is 

obtained    by   expression   with 

heat,  and  is  of  a  light  yellowish 

colour;  cf.  guchia, 
^  i  ^      ^  i 
ged{d)uwa  IjjLft,  IjjLft,   a   disease 

which  causes  the  fingers  and 
toes  to  fall  off;  maiged{d)uuxi 
a  man  who  has  lost  a  finger 
or  toe  from  this  disease;  cf. 
*  Hausaland,' p.  152;  probably 

from  Ar.  5jl^,  scrofula. 

9^A  V^f*^»  i^5*^i  ^"k  o^  a  river, 

B150. 
geftu yjf^^  girdle,  used  by  women; 

dan  geftu  id. 

JO  ^ J  0 

gembo    yJ^y    pi.    gembuna    U^, 

ulcer  on  body. 
geme    4.^-*-^,    pi.   gem{m)a   Lo-t, 

beard ;  maigeme  a  bearded  man. 
gendi  jji^y  l<J^,  f-  getidia  l:}  JU^, 

a  strong,  muscular,  fat  person. 
genged(d)i    i£jkJuL^,    1.    to    feel 

sleepy,    to    be    overcome    by 

sleepiness;  2.  sleepiness. 
gen(n)o*  ^i^,  a  large  foul-smelling 

ant. 
geray  to  prepare ;  cf .  gdra. 
grera  j^*^,  ^ra  t^^  or  giro  yj^y 

pi.  gerare  ^j|/^,  ^irori  j^j  jj>*^, 
eye-brow;  cf.  ^ira. 
gerdama  U;^,  1.  dispute,  denial. 


a  dispute  in  which  something 
is  denied;  yi  gerdania  to  dis- 
pute, deny;  2.  A  37,  stingi- 
ness (?). 

gerdama  j^^jk,  to  dispute,  deny. 
gerd<ituay  snake-charmers;  cf.  ^arc?i. 
gerdi,  savoury;  cf.  gardi. 
gerke,  fold;  cf.  garike. 
gerkua,  shield ;  cf.  garkua. 

^e?'o  jij^,  1.  a  grain  like  guinea 
corn,  it  grows  to  the  height  of 
about  eight  feet  (=  pennisetum 
typhoideum  ?);  2.  a  drink  made 
from  milk,  rice  and  honey. 

gerta  Cjj^,  1.  to  mend,  repair, 
improve;  2.  generally,  to  make 
ready,  prepare,  to  comb  (the 
hair);  cf.  gdra, 

gertache  ^J^jk,  f.  gertata  KjK^jk, 

pi.   gertatu   ^JVJ^,    adorned, 
garnished,  cleaned,  dressed. 

gertawa   Sy^j^,  particip.   form  of 

gerta,  mending,  etc. 
gesa  j,^***^,  gea^sa  ^\^y  to  belch. 

geti*  jJ:*^,  stingy. 

get{t)o  ^y  cf.  Ar.  ^^ii,  1.  hoi- 
low;  used  in  the  phrase  getton 
kune  the  hollow  behind  the 
ear;  2.  the  perineum;  3.  = 
guzUy  q.v. 

gevx)yey  around;  cf.  kevxyye, 

geza  tj.^^,  pi.  gezuna  U^^,  1.  ear 
•  • 

of  com,  rice  or  wheat;  2.  used 

of  a  horse,  lion,  etc.  =  mane. 
gia  l^,  an  intoxicating  drink ;  cf . 
giya. 
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9^  Ls^i  1-  tooth- gaping,  applied 
to  men  who  have  lost  two 
teeth;  2.  in  the  phrase  j/a  yi 
gibi  it  overflows,  used  of  rivers, 
a  cup,  etc. ;  cf .  gebe. 

gicJve  ^J:^   or   gichi  jJS^,    1.   to 

overthrow;  B  142  tana  Hkichi 
tvat4xi  giche  it  deceives  and  over- 
throws the  fool;  2.  stretched 
out;  B  118  to  aainya  mutum 
gichi  it  causes  a  man  to  lie 
stretched  out  (in  the  grave); 
cf .  (1)  gigichi. 

gid{d)a  \j^,  pi.  gid(d)aje  ^*>t J^ ; 

gid{d)ashe  ^J^Sj^  or  gidadaji* 

i^^J^  D 77,  1.  house,  dwell- 
ing, premises.  *  gidda  includes 
the  whole  compound  which 
may  consist  of  more  than  one 
house  (daki) ;  giddan  chira 
house  of  escape,  refuge,  e.g. 
house  of  king,  gcdladima^  etc. ; 
giddan  gobe,  B  27  hakka  fa 
du7iia  da  giddan  gobe  so,  too, 
earth  and  the  next  world,  lit. 
house  of  to-morrow ;  giddan 
UHisa  theatre;  2.  household, 
3.  receptacle,  used  of  cases, 
covers,  etc.,  as  giddan  alura 
needle-case,  giddan  kibia  = 
quiver,  giddan  zumua  beehive. 
gidibi  ^j^  or  kidibi  ^jA,  pi. 

gidiba  I^jl^   or  kidiha    l^ji& 

(cf.  Ar.  jla^,  liver),  kidney  = 
kwoda. 
gigerjjut,  leg-irons  =  unalwa. 


gigi*  iV*e^>  being  toothless;  cl 

gibi. 
gigi,  cf,  seq. 

gigic^ie  ^Jm^  or  gigi  ^J^y  1.  to 

fail  to  understand,  2.  to  be 
wanting  in  sense,  3.  to  scatter. 

gigin(i)a    l.;^»JLfe,    pi.    gigaiigani 

.►Ox  J» 

j^^ii;*^  or  giginyoyi  ^^^ 
or  giginai  ^<it*^,  fan  or  deleb 

palm,  the  fruit  (=  kurdugo)  is 
white  inside  with  red  skin,  the 
leaves  are  used  for  making 
hats,  mats,  etc.;  cf.  murichi. 

gigiia  w^jJi^,  1.  to  be  giddy;  cf. 

gigichi f    2.   {Si.^fJtt,  giddiness, 
vertigo. 
gi^iji  iHHW^  or  girgiji  ^^^J^, 

cloud,  moving  cloud  as  opposed 
to  luvnshi,  q.v.,  a  still  cloud. 

gilgiza  Skit  or  girgiza  JuU^,  to 

shake. 
gilgizaze    ^i\jJd^,    f.    gilgizazia 

b^^jJd^,  pi.  gilgizazu  ^t Jj(U, 

shaken. 
gilmaJfX^,  to  cross,  to  walk  across. 
gilme*  ^^^JL^,  pi.  gilmoini  ij^y^ 

JO 

or  gilnomi  ^y^yX^,  cross ;  ^ 
^i«?i  itoAihe*  wooden  cross. 

gimba  lU^,  pi.  gimbayi  i«jV^> 
1.  large  white  seed  used  as  a 
bead  =  (?)  kimbay  q.v.,  2.  the 
young  son  of  a  king. 

gimi*^j  a  little  village. 
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gimshi*  |.A«^)  name  of  a  large, 

shady  tree. 
girmhiki   ^SJL^^^    or  gumshiki 

^<v.it^,  pillar,  middle  support- 

ing  pole  of  house. 
gina  ^^,  to  dig,  to  build ;  used  of 

roads,  to  build,  construct. 
gitiane  «yU^,  cf.  prec.,  built. 
ginania,  cf.  seq. 
ginaria   OjU^   or  ginania  ItJU^, 

rain  during  heavy  storm, 
storm;    cf.  zirnania. 

gindi  jU^,  ^jU^,  1.  the  small  of 

back,  2.  rope  tying  a  horse's 
leg  to  a  post ;  cf .  daheheyi  and 
tamaki, 

gini  \J^,  name  of  large  fish  from 
which  oil  for  eating  is  ob- 
tained. 

gira,  pi.  girori,  eyebrow  ;  cf.  gera. 

girbi  ^^j^  or  giribi  ^j^,  to  cut 

down  harvest,  to  reap. 
girgiza,  to  shake ;  cf .  gilgiza. 
girigiji  9f^j^,  cloud ;  cf .  gilgiji. 

^mA^  yJ^y^'i  white  tobe;  cf.  ^arc. 

girima  j^j^,   to  grow,   to  become 
■>  ^ 

large. 
girima    U|^,    great,    large;    »nat- 

girima  a  proud  or  important 

person,    yi  girima  =  prec,  cf. 

girma, 
girje,  scab ;  cf .  kurji. 

girke  ^J^j^,  lT^J^'  ^  ^^^  ^^ 
blowing     underneath     a     pot 


placed  on  the  fire,  girkin  tu- 
kumya^  A  84. 

girkeke     ^,  V  ^  4>^,     f.     gi/rkekia 

l^^>«i^,  pl.  girkeku  ^XaS^, 
closed,  fastened;  cf.  garike. 
girku*  ^^,  to  remain  (?) ;  D  86 
ya  yi  totoZi  c/^n  shi  girku  shi 
zamna  dunia  he  makes  pre- 
paration that  he  may  remain 
and  continue  in  this  world. 

girma  U|^,    1.   greatness;    F  22 

fa  girm^n  naka  tsoron  inaii- 

yawa    let    the    fear    of     the 

Almighty   be    thy   greatness; 

2.    glory    (in   heaven),    D  62 

rana  nan   da   mamnaza    kun 

samu  girrmb  on  that  day  you 

shall  speedily  obtain  heaven ; 

cf.  proverb  sai  da  rai  asarnu 

girma  greatness  will  not  outlast 

death,  hada  girma  (or  girima) 

to  render  honour  to. 

"  ^*. 
girm^inia  j^jik,  to  honour. 

^  ^» 
girma7na  i^^j^,  greatness;    F  22 

ka   her   hidan  fa  girm^amaka 

leave  off  seeking  after  thine 

own  greatness. 

girmankai   iJ^j^>  pride    E  25 ; 
mxisy^irmankai  proud  F  167. 
giro,  eyebrow ;  cf.  gera, 

gi8(s)ago*  yu^,  a  tool  with  a 
crooked  handle  used  for  strip- 
ping leaves  off  trees. 

gishiri  jJL^,   salt  (about  half  the 

salt  in  Hausaland  is  imported 
by  way  of  the  K  Niger,  the 
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rest  is  brought  from  the 
Sahara). 

gtshnu*  ^j^LuP,  Ar.  ^j^Lnfc, 
putrid  matter,  F 196  n.  From 
same  Ar.  root  ^o^Zm  washing 
'  is  derived. 

^w«o,  spider;  cf.  giz(z)o, 

giwa  tj-gj^,  pi.  giwaye  v^'^, 
elephant;  ^orow  giwa  male 
elephant,  for  fem.  cf.  tagua, 
hakkorin  giwa  or  Juxurin  givoa 
elephant's  teeth,  ivory. 

giwakamba,  medicine  for  the  eyes; 
cf .  chwa, 

gitvaya  ^t^^  or  jiwaya  ^t^*., 
to  go  round  a  thing  in  order 
to  examine  it,  to  gaze  at,  to 
look  on  at.  Possibly  only 
another  form  of  kewoye. 

giya  l^,  an  intoxicating  drink 
made  by  soaking  guinea  com 
in  water  for  three  days  till  it 
begins  to  sprout,  it  is  then 
beaten  and  boiled ;  cf.  D  10. 

gizgari*  ^j^j^,  strong  warrior. 

<jiz{z)o  jju^,  often  pronounced 
gisso^  spider,  used  as  emblem 
of  envy  and  jealousy,  bakan 
gizzo  the  rainbow. 

giz(z)o  jJ^,  fear,  used  in  the 
phrase  ya  yi  gizzo  =  ya  ji 
tsoro. 

giz{z)o  jJ^,  an  abundance  of  long 
hair  on  the  head  in  the  fashion 
of  the  Asbenawa  (Tuaregs)  or 
the  itinerant  snake-charmers 
{gardawa). 


goasa  C^,  sweet-smelling  fruit 
of  a  tree. 

gobara  )j^^,  Ar.j^,  1.  conflagra- 
tion ;  2.  ruins  left  after  a  con- 
flagration; 3.  pain,  torment, 
cf.  B  12  ko  gobara  ba  yita  don 
bannai  even  the  torment  (of 
hell)  is  not  equally  harmful. 

gobdodo,  bush ;  cf.  kobdodo. 

gobdua,  yolk  of  egg ;  cf.  kobdua, 

gobe  ijiy^i  1.  the  morrow,  to- 
morrow ;  sai  gobe  a  parting 
salutation  =  till  we  meet  again 
to-morrow;  2.  used  to  qualify 
nouns  of  time,  as  week,  month, 
etc.  =  next,  proximo,  e.g.  waian 
gobe  next  month;  3.  the  last 
day,  the  judgment  day;  B  87 
wanda  ke  shiri  domin  gobe  who 
is  making  preparation  for  the 
last  day;  adverbially,  D  20 
idan  Jiaka  yi  gobe  anadubu 
nadama  if  this  be  done,  on 
the  resurrection  day  your  re- 
pentance will  be  seen;  rarui/n 
gobe  the  last  day;  B  11,  140 
ran  gobe  id. ;  giddan  gobe  B  27, 
125  the  next  world;  cf.  mai- 
gobe,  B  3  note. 

0         J 

gobir  j-i^^,  pr.  name  of  a  large 
district  in  Hausaland. 

gobro,  fem.  gobrua,  1.  bachelor, 
spinster;  cf.  goi^o*,  gorua*\ 
2*.  used  of  a  bad  kola  nut 
that  has  gone  black ;  cf.  goto. 

gobso*,  bachelor;  cf.  goro*, 

gobHriy  also  gobre,  to  dash  together; 
cf.  gumberL 
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gochema  1^!J^,  to  make  to  fall, 
BU7;  cf.  seq. 

gochi  i^S^^  and  goche  iJ»^K  1.  to 
turn  off  from  the  way,  to  pass 
anyone  on  the  path,  to  lose 
the  way;  2.  to  be  out  of  joint; 
3.  to  knock  against. 

gochia  or  giichia  i^j^,  avoidance, 
of  a  missile,  etc. 

god{d)a  jl^,  to  weigh,  to  measure. 

god(d)a  jl^,  or  goda  l^^i,  to  show, 
to  point  out;  cf.  C  17  shi  kan 
goda  inuna  takitaki  dunia  he 
would  show  to  us  the  course  of 
the  world;  cf.  god(d)u. 

god(d)a  t j^,  pi.  god{d)odi  ^>3 J^, 
a  deer  with  dark  skin,  smaller 
than  the  barewa;  cf.  karan- 
god{d)a, 

godavxi*  tj^j^,  joint,  section. 

gode  ^>5^,  Kanuri  id.,  to  thank, 

give   thanks   to,    constr.  with 

ace.  and  also  with  prep,  ma; 

na  gode  maka  thank  you;  the 

word  is,  however,  chiefly  used 

of  thanksgiving  to  God,  as  in 

E  2    mu  gode  ubangiji   sarki 

sarota,  F  2  mu  gode  jalla  sarki 

maiiyawa,  F  256  wa  gode  ma 

allah, 
t       J 
gode*  ^>^i  a  thorny  creeper. 

godia  C>^,  thanks,  0  49;  D  100 
muna  godia  zua  ga  aUah;  cf. 
D  101  muna  godia  don  mu- 
ha/mm>ad  we  give  thanks  on 
account  of  Mohammed,  yi  godia 
to  give  thanks. 


godia  l^^j^,  mare,  used  as  fem.  of 

doki. 
god(d)o  jj^)  a  coarse  white  cloth. 
godobe  t^f^J^y  broad  road  =  rimdi. 

god(d)u  ^j^y  intr.  and  reflex,  form 

of   god(d)aj   to   appear,   make 

oneself  known  to. 
goji  sf>^>  ^^6  notch  in  an  arrow 

fitting  the  bowstring. 
gogali    ^^,    mixture    of    nuts, 

beans,  etc. 
goga/ra*,  boastful  warrior;  cf.  gu- 

garay  gugirma. 

goge  15^3^)  a  stick  for  a  musical 
instrument  resembling  a  violin; 
cf.  seq. 

gogi  ^h^  or  goge  ^j^,  to  scrape, 
polish,  clean. 

gogo  ^3^)  baboon  (gorilla  ?);  cf. 
bikay  gata. 

gogo*  y-^y-^,  Fulah  id.,  aunt, 
fatlier's  sister. 

goguwari  ^^3^3^,  a  small  lizard, 
with  black  head ;  its  bite  is 
said  to  cause  leprosy ;  cf .  kutu. 

goiy  charcoal;  cf.  gawoi, 

goiwa  Sy^^y  elephantiasis  in  a  man ; 
cf.  kuikui. 

goiya  l^,  a  child  carried  on  the 
back.  Infants  are  always  car- 
ried thus  in  Hausaland,  bound 
to  the  mother  by  a  fold  of 
cloth;  B  116  ba  shi  miUu goiga 
ba  does  not  an  infant  die  1 

goiyo   or  goyo  y^y  1.  to  tie  up 
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together;  to  bear  in  the  ear, 
as  com,  etc. ;  2.  yi  goiyo  to  give 
suck  to. 
goj%  9s»>^)  A  kind  of  pumpkin  that 

grows  on  a  house;  cf.  kabiewa. 

gojia,  ground  nut;  cf.  guchia. 

golgoda  jJd^  or  gorgoda  J^j^j  to 
measure,  to  compare  by  mea- 
suring; cf.  golgodo. 

^  ^  J  OJ 

golgodawa  UjJu^  or  gorgodawa 
\^fj^j^,  participial^  form  from 
preceding. 

J  J  9  J  J  J* I 

golgodo  jju^  or  gorgodo  j^j^, 
measure ;  cf .  D  25  koioa  shi 
samu  golgodtisa  every  man 
shall  receive  his  measure  (of 
reward);  used  also  adverbially 
with  suffixed  pronouns,  e.g. 
AZ  kayi  gorgodonka  na  kokari 
make  what  attempt  thou  canst, 
lit.  do  thy  measure  of  attempt. 

go^na*  Uj^,  good,  applied  to  wo- 
men only. 

gonia  Uj^,  card,  number,  ten; 
used  with  particle  sha  and  the 
units  to  form  numbers  eleven 
to  nineteen,  goma  aha  daia 
L>3lw  l«5^  eleven,  goma  slut 
bin  twelve,  etc.  gomia  l*^^ 
a  plural  form  of  gorna  is  some- 
times used  to  express  the  de- 
cades above  ten ;  thus  gomia 
hiu  would  =  twenty,  gomia  uku 
thirty.  This  was  probably  the 
original  Hausa  method  of 
counting  large  numbei-s  before 
they  borrowed  Arabic  nume- 
rals.    With   ellipsis  of  goma. 


74  o^ 

sha  daia  =  eleven,  slia  biu 
twelve,  etc 

gom{m)i*j^,  a  club  or  heavy  stick. 

*•  X  •  J 
gomdazaki  ^^yj^,  1.  eagle  (?); 

2.  followed  by  tamraro  =  morn- 
ing star  in  harvest  time,  pro- 
bably a  in  coDstellation  Aquila. 

gomraka,  see  goraka, 

gona,  U^,  U^,  pi.  go^iaki  ^J^^, 

1.  farm,  cultivated  field ;  2.  fig. 

fosterer;   B  109    dunia  gonal 

chiuta   the  world  is  the  nur- 

turer  of  sickness ;   maigona  = 

farmer. 
X  •  -» 

go'nda    tjuL^,    often    pronounced 

gwartda  (carica  papaya),  paw- 
paw tree  or  fruit.  The  leaves 
and  fruit  are  greatly  valued  by 
the  Kansas.  A  piece  of  tough 
meat  wrapped  in  a  pawpaw 
leaf  becomes  tender  in  half  an 
hour.  The  same  result  is  pro- 
duced by  placing  a  piece  of  the 
fruit  in  the  cooking  pot.  The 
fruit  resembles  a  melon  and  is 
bright  red  inside. 

gondo*  ^JJ^t  a  fish  resembling  an 
eel. 

gondo  ^jJ^,  name  of  district  in 
the  hinterland  of  the  Grold 
Coast  whence  the  Hausas  im- 
port their  favourite  kola  nut 

gongola*  ^Ut^,  a  kind  of  rafter. 

gon(n)i  ly^^  pi.  gon(n)ai  ^i^, 
clever,  skilful,  expert ;  as  adv. 
cleverly,  skilfully,  expertly. 

goni  sj^j  Lj^^f  profession,  occu- 
pation, skill,  art;  cf.  seq. 
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yon{n)inta*  ULl^,  cleverness. 
•J 

gonki  ^Jj*^,  a  large  deer  or  ante- 
lope. 

yora  \j^^,  {Jjyt>,  pi.  yororo  ^j^j3^ 
and  gorina  Xijji^y  1.  cane,  reed; 
2.  arrow. 

gora  \j^j  pi.  gor&na  Ij;^^,  cala- 
bash, cup;  probably  identical 
with  kworiaf  q.v. 

gora  \j^,  used  in  the  phrase  goran 
hanchi  bridge  of  the  nose. 

goraka  l£»K^,  gauraka  \^\jy^y 
ga/rniaka  \Js>\^jJk,  gamraka 
l£»|^^  or  gomraka  [^\j^y 
balearica  pavonina,  crested 
crane;  a  large  bird  with  golden 
crest,  the  spread  of  its  wings 
is  over  six  feet,  its  breast  is 
white;  cf.  *Hausaland/  p.  241. 

goraya*  ^j^,  to  box,  to  fight. 

gorebaf  dum  palm;  cf.  goriba. 

gorgodoy  measure ;  cf .  golgodo. 

gorgunguma  UpJU^^,  a  large  black 
beetle  with  long  legs. 

goria*  ^j^t  a  large  goronut. 

goriba  ^jyk.  or  goreba  Ifjy^y  pi. 

goribai    l^j^   and   goribobi 

tjfyijy^y    crucifera   thebaica, 

the  dum  palm,  mats,  fans,  etc. 

made  from  its  fibre, 
t     9  J 
gorje  or    gurje   ^j^j^,    1.    large, 

buzzing  horse-fly;  2*.  small  bell 
on  horses,  etc. 
goro  ^j^j  pi.  g'iJourra*  (urr  pro- 
nounced as  in  English  currier). 


ij^,  the  kola  nut,  the  fruit  of 
the  sterculia  acuminata,  found 
in  the  greatest  perfection  in 
the  hinterland  of  the  Gold 
Coast  Colony.  The  nut,  which 
is  the  size  of  a  large  chestnut 
and  of  brick-red  colour,  has 
a  bitter  taste  somewhat  similar 
to  quinine,  and  is  chewed  by 
the  Hausas  as  a  stimulant, 
and  enables  them  to  go  for 
a  long  time  without  food ; 
cf.  'Hausaland,'  pp.  95 — 117. 
namijin  goro  is  a  small  white 
kind  of  goro-nut  used  as  a 
.  medicine.  To  the  salutation 
albishirinka  (lit.  your  news  ?) 
the  answer  is  goro. 

goro*  jj3^  or  gobro  j>t^  or  gobso* 

J  OJ 

y>^,  bachelor. 
gorua   \^jyt>   or  gobrua   tj^/t^,  a 
virgin ;   cf .   gora  in  Fulah  = 
husband;  cf.  prec. 

JO  J  i  OJ 

gorzo  )tj^,  i^j^i  !•  strong,  muscular 
person;  2.  husband;  C  50  gorzo 
nan  hadijatu  the  husband  of 
Hadija. 

goshi  VpH»5^9  forehead,  brow,  front; 

H  51  ku  sainya  lahiralka  gab- 
ban  goshi  place  the  next  world 
before  your  forehead. 
yoyo,  to  tie  up  together,  give  suck, 

etc.;  cf.  goiyo, 
goza,  sweet  potato;  cf.  gwaza, 
gu,    always    with    connective    n, 
pronounced   m   before  b,  gun 
^k  =  umri^    1.    with,    at,    in; 
gunchan  =  wuricluin^  C  33  gun 
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vrwya  by  the  neck,  Bill  gun 
duniana  in  this  world,  B  155 
gun  mallaniai  with  the  Mal- 
lams  ;  preceded  by  har  -  liar 
ga,  A  25  dagga  kaaua  har  gum 
buki  from  the  market  unto  a 
marriage  feast ;  2*.  =  gurubin, 
instead  of,  for. 

guha  l^,  1 .  a  poisonous  plant,  B 1 4 ; 
2.  a  mixture  of  dead  flesh  and 
adua  tree  eaten  as  a  preventive 
charm  against  injury  in  battle, 
etc. ;  3.  a  thing  which  has  died 
of  itself;  cf.  Ar.  iju. 

guhchi  ^i^  or  gache  ^^,  1.  to 
slip,  to  slip  into;  2.  applied  to 
the  well,  to  fall  in ;  cf.  kubclie, 

gub{b)o  y^y  back  teeth. 

gubriy  to  knock  against ;  cf .  gumr 
beri, 

gv^hia  \^  or  gujia  or  gojia  1^%^, 

pi.   gujeye    ^fl*^.fe    (cf.    Ar. 

•• ^    _  '      *    . 

jy^,  Pers.  gauz  nut),  a  species 

of  small  ground  nut,  not  the 

nut  from  which  oil  is  obtained 

(cf.  gedda)y  it  is  largely  used 

for  food. 

gujchia^  avoidance  of  a  missile,  etc. ; 
cf .  gochia. 

guda  \jk^f  number,  times;  gu^ 
nawa  =  how  many?  Used 
with  numerals  as  guda  uku 
three  in  number;  also  with 
the  force  of  our  numeral  ad- 
verbs, as  guda  uku  three  times, 
thrice;  in  phrases,  guda kanena 
my  only  brother ;  B  25  shi  do 
guda  guda  ta  tsire  let  him  try 


to   take  one,    the   other  flees 
away. 

guda*  \j^,  full  stop;  connected 
with  preceding. 

guda  \jk^  or  gudu  ^^,  shout, 
acclamation,  .  crying  out  for 
joy;   cf.  (?)  gada. 

guda*  Sj^y  circle,  orb ;  D  64  (?). 

gudaje*  ^«i^tjL^,  pi.  in  the  phrase 
gudajen  zu^nua  the  young  of 
bees ;  distinct  in  meaning  from 
kudajey  q.v. 

gudana  ^J^y  a  form  of  gudu  to 

run. 
gudauxi  tjj^,  diarrhcea;  cf.  gudun- 

daji, 
gvduy  a  crying  out  for  joy ;   ct 

guda. 
gudumaiy  a  club ;  cf .  gundumai. 

gudu  ^j^y  fj^y  to  run  away,  to 
make  one's  escape ;  cf .  gudarWy 
guje. 

gudumiiawa  t^i^j^,  help,  assist- 
ance, especially  in  war. 

gudundaji  ^  t jJ ji^,  an  expression 

for  diarrhoea  or  dysentery;  v. 
gtidatoa. 
gu/a  l?^   or  gufata    U:*^,   large 
grass  basket  or  pannier. 

guf{f^aka  Ua^,  leathern  case  for 

holding  a  book. 
gufata^  basket ;  cf .  gufa. 
guga    Li^^,   pi.   guguna    \J^^i 

bucket,  skin  used  for  drawing 

water  from  well. 

gugana*  \^^y  formed  from  pre- 
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ceding  =  jan    rua    to    draw 

water. 

"  ^  •'  .  *         ^  ^ 

gugara^  \jm^  or  gugari*  ^jk^,  a 

mighty  man ;  kai  gugari  thou 
mighty  one !  used  in  exclama- 
tions. 
gugi*    ^3-^,    pi.    gugui    ^3-^, 

swelling  in  front  of  a  man's 
body ;  cf .  kukui. 
gugi,  a  large  quantity  ;  cf.  gugu. 

giLgirma*  U^j^,  boaster  in  war  ; 

cf .  gogara, 
gugu  ^^  or  gugx  ^^1  large 

quantity,    much;    ba    shi    da 

gugu  he  has  but  little;  gugin 

rairai  much  sand. 

gugua  \^  t^  fc,  also  pronounced 
gtigwa  a  whirlwind,  whirling 
dust. 

^»j  .   .       •-' 

guiba  or  gwiba  \^  or  guihi  i^je^, 

dirt,  muddy  water,  dregs ; 
D  57  mainiakara  ha  shi  sha 
rua  ha  sai  na  guiba  he  who 
is  late  shall  have  nothing  but 
muddy  water  to  drink. 

guiwa   \yt^,  pi.    gmwaye    ^Sy^ 

and   guiwoye   tct^yt^t    knee ; 
guiwa/ii  hanu  elbow. 
guje*  ijtfm^y  a  form  of  gudu  to  run 

away,  to  flee ;  cf .  maguje. 

I      t     J 
gujeje*    ^.a^^m.1,   fugitive,    vaga- 

bond,  runaway  slave. 
gujia,  ground  nut ;  cf.  guchia. 

gulhi  yJL^,  pi.  gulahe  jc^Ui,  river, 

any  large  amount  of  water  in 


e 


a  deep  place ;  gulbin  ido  the 

socket  of  the  eye. 
*  J  ^  J 
gulgudu  ^jJd^,  measure ;  cf .  gol- 

godo. 

gulgusa,  to  move^back  ;  cf.  gusa. 

gvlidu*  J^  (cf.  Ar.  JX,  to 
embezzle),  the  embezzling  of 
booty ;  E  9,  F  205  fa  masu- 
halal  ta  gululu  kafirai  ne  and 
those  who  regard  embezzling 
as  lawful  are  heathen. 

guma*  lo^^,  used  like  gara  to  ex- 
press superiority,  as  gara  hakka^ 
guma  hakka  it  is  better  so. 

gum{m)a*j^,  finish ;  cf .  gama. 

•  ^  J  ^  J 
gunia^gurnai    ^^i gft,   stumps,    pi. 

of  gungume,  q.v. 
gumasakawa*   Y^Xm*^  or   gumsa- 

kawa    t^  V.MQ  fc,    place   where 

anything  is  stored. 
gumha  l«i^,  mixture  composed  of 

rice,  milk  and  honey. 
gumheri    ^j-^^^,    v5>J*^»    gobUri 

iSj^y^   or    gohre    ^j^,    to 

knock    against,   e.g.    the   arm 

against  a  wall,  to  dash  together. 
J » J      J  0j 
gumbo  >^^,  yJ^,  the  next  child 

born  after  the  birth  of  twins 

tuguaye. 

gum(m)i  ^,  ^^^p^,  abusive  Ian- 
guage,  abuse. 

gum(m)i  ij-^  (Ar.^^,  to  oppress 
with  stifling  heat,  of  the  day), 
1.  heat  of  the  sun,  2.  perspira- 
tion =  zu/a. 

gumji  9m^  or  gamji  ^^^,  a  tree 
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iJW> 


from  which  india-rubber  is  ob- 
tained, Landolphia  (1);  dankon 
gumji  =  india-rubber. 
gvmki   %*X»ft  or  gamki    *^\'^,  pi. 

gumakai  iJ^,  1.  idol,  graven 
image ;  2.  place  of  torment  for 
unbelievers. 

gumki*  iJ^,  a  title  given  to  a 
learned  man  or  mallam. 

gum{m)o  ^^,  the  cloth  worn  by 
porters  on  the  head. 

gumsakawa^y  store-place;  cf.  gu- 
masakawa. 

gumsJie,  to  meet,  etc.;  cf.  gamahe, 

gumsheka*  UCmL^,  1.  species  of 
snake,  ten  feet  long,  black, 
with  red  neck,  poisonous;  2* 
epithet  applied  to  a  warrior. 

gumshikij  pole ;  cf .  gimshiki, 

gun  ^^,  cf.  gu, 

gunaguni  ^<**ift,  to  grumble,  to 
murmur;  yi  gunagiini  id.,  cf. 
(?)  guri, 

gunda*  t jU^  (prodotiscus  ?),  honey- 
guide  bird. 

gunda  tjU^,  1.  edible  bark  of  a 
tree ;  2.  strips  of  leather. 

gunda  ju^,  to  bud,  also  in  phrase 
yi  gunda  id.,  used  e.g.  of  a 
melon  kahewa  ta  yi  gunda  it 
sprouts. 

gundu,  tribute,  i.q.  gandu,  q.v. 

gundumai    ^^^JJ^    or    gudumai 

i^j^y  clubs,  D  41. 
gungama  l«UU^,  warrior. 
gungu*  ^ki^^  pi.  gunguna  tJU^, 

island ;   the  word  is  probably 


borrowed  from  the  Songai  lan- 
guage. 

gungume   i^^a*^,  pi.  gumagumat 

t  *  »  ^  » 

^^t»»fe,  stump  of  a  tree  after 

it  is  cut  down. 

gunsuV'  Jmma^,  a  Moorish  corrup- 
tion of  Consul,  commonly  used 
by  the  Hausas  in  N.  Africa. 

guntsari  ^kii^,  curds  of  milk 
which  have  become  sour. 

guntu  yi^f  in  the  phrase  guntun 
abuy  small  remainder  or  frag- 
ment of  a  thing,  a  small  piece 
cut  off. 

gunzu*  ^y^f  field  mouse. 

guragu  ^jk   or  gurgu  ^^,  pi. 
s  ^  » 
guragu  y^\j-k,    1.   halt,   lame; 

E  36  gura^unmu  our  lame  ones; 

2.  with  bent  legs;  3.  without 

legs. 

gurara*  tjj/^,   Ar.   Sjt^,  a  large 

sack  for  oxen  or  camels. 

gurasa  y^cjky  L^,  Ar.  ktcjiy  bread ; 
usually  confined  to  wheaten 
bread,  which  is  only  made  in 
the  northern  parts  of  Hausa- 
land,  red  pepper  being  one 
of  the  principal  ingredients; 
kurdin  gurasa  a  phrase  used  in 
asking  alms. 

guratoa*  fjj^,  foreigners. 

gurbache  ^Wj^>  ^  be  destroyed, 
to  disappear;  B  93  gahbas  da 
yamma  zata  ta  guHniche  the 
east  and  west  will  disappear, 
B  100  en  ka  ga  xamani  yagwr- 
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hciche  as  thou  seest  that  this 
world  will  be  destroyed. 
gurgu,  lame;  cf.  gurayu. 
gurgunchif  halting;  cf.  gurugunta, 
gurgunta,  halting;  cf.  gurugunta. 

desire;  ya  yi  magana  da  guri 
he  talks  proudly;  2.  wish; 
B  119,  F  246,  B  64  ha  duka 
guri  kan  ruska  thou  receivest 
not  everything  that  thou  wish- 
est  for. 
guri  ^j^i  1.  to  grumble,  to 
groan;  also  yin  guri  id.,  cf. 
(?)  gmiaguni;  2.  to  entertain 
some  bad  design,  to  desire,  to 
wish  for,  to  be  proud,  to  boast; 
cf.  prec. 

gv/ribt  ^j-^y  nest. 

guriguri*  ^j^j^t  ©vil,  D  61 ;  cf. 

guri. 
guriguri*  ^j-^j^y  Fulah  gorgoro, 

a  horse-soldier. 
gurimiy    a    musical    instrument ; 

ci.  ^gurumi, 
gurja^Oj  a  file  ;  cf.  gurzago. 
gwje*,  small  bell ;  cf.  gorje. 
gwrje,  scab;  cf.  kurji, 

gvrjia  L^i-i^,  a  large  tree,  the 
bark  of  which  is  used  for 
staining  the  teeth. 

gurmu^rUaj  halting ;  cf .  gurgunta. 

gursuna  Umtj^  or  gwinisunu  y^j^ 
(Fulah  id.),  hogs,  also  applied 
to  domestic  pig ;  cf .  hanzir, 

guru*  yjky  girdle  of  rope  made  of 
grass  or  fibre. 


gurubin  ^J^fj^y  instead  of,  gum- 

binsa  in  his  place ;  cf .  gu  (2). 

^  ■*  •* 

gurufani  i^^j^y  to  kneel  down, 

to  bow  down,  to  prostrate  one- 
self ;  yi  gurvfani  id. 
X  •  i  i  * 
gurugunta     XJUJ^jk,     gurmunta 

\!:^ji>    or    gurgunchi    ^^^Ug^, 

halting  ;  yi  gurugunta  to  halt. 
gurugusa,    to   move   away   from ; 

cf.  gusa. 
gurugushe  ^Jiij^^  to  move  from 

or  towards  a  place. 
gurugusOf  to  move   towards;    cf. 

gvso, 
guruinfa  U^,  hat  made  of  straw; 

i.q.  ga/rurnfaj  q.v. 
gurumij^jt  or  gurimij^y  found 

in    the    expression    gurumin 

kiddi    a    musical    instrument 

resembling  a  guitar. 
gurungu7U8i*  ^Jtjjuj^y  gristla 

9  J  J  J  Ojj 

gurus*  yj0»j>t'  (cf.  Ar.  ij*ji,  pi.  cHji, 
piastre),  small  money  as  used 
in  N.  Africa. 

gurusunu,  hogs  ;  cf .  gursuna, 

gurzago*  ^jj-^  or  gurjago  ^m^, 
a  file;  cf.  {'i)  gis(8)ago. 

gusa    ^^    or  gulgusa  ^^^miX^   or 

gurtigusa  ^j^j^,  to  move  a 
little  way  back,  to  rise  up, 
to    withdraw    from,     gu^sawa 

\y»^y  participial  form  of  prec., 
moving  a   little   away,     gvso 

yimk'  or  guruguso  ymij^j  to 
move  a  little  way  forward,  to 
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C5^ 


draw   towards    a   person;    cf. 
gurugushe, 

guahaguahi  ^JJUi^j  a  sort  of  itching 

disease  which  attacks  the  roots 

of  the  toes  or  fingers ;  cf .  gutje. 

giM/ie  gtisfie*  ^tk^M^t,  to  gush  out 

abundantly. 

gu8U*  bottom ;  cf .  guzu, 

» I  J 
grisum j^»mk,  south;  cf.  (?)  guzu, 

9  J    J  0   J    *- 

giMumchi  vl«U«^,  ^^''x^^^,  towards 

the  south. 

gutva  \^^,  water,  a  sip  of  water; 
D  66  rana  na  akannemi  guwa 
on  that  day  a  little  drinking 
water  shall  be  sought  for; 
phrases  ina  da  guwa  there  is 
a  little  water,  guwa  sai  ya  reggi 
the  water  decreases. 

guza*  Sjik,  species  of  iguana  about 
one  foot  in  length. 

*juzu  jjj.ft  ov gv^u* y^k,  1.  bottom; 
gnzun  itache  stump  of  a  tree ; 
2.  fig.  cause,  kada  ahi  guzunsa 
let  not  its  cause  be  traced, 
meaning,  minene  guzunsa  ? 
what  is  its  meaning?  3.  ma- 
trix. 

guzuma  K^ji;  1.  lean;  2.  an  old 
lean  goat,  cow  or  horse ;  also 
applied  to  women  in  the  same 
sense. 

guzura  \j}t>,  pi.  guzure  ^jj^, 
1.  small  piece,  crumb  or  frag- 
ment ;  2.  the  remaining  piece 
after  cloth  has  been  measured 
out;  cf.  seq. 


guzura  jj^j  to  take  a  pinch  of. 

*.  *     *  * 

guzurt  ^jJ^y  jj^,  provisions  for 

a  journey;  yi  guzuri  to  make 
provision,  E  34  idan  muna  tashi 
mu  yi  guzuri  da  asna  if  we 
start,  we  obtain  provision  for 
the  journey  from  the  heathen. 

gtixzbt  vf>^>  ^-  ^**i  ^  gwahi  or 

maiguxxhi,  adj.,  fat. 
gwamcUsi*  Jx^t^^,  draw  near  to; 

B  15  hu  yan  uwa  ku  gwamaisi 
mallamai  you,  my  brethren, 
draw  near  to  the  Mallams. 

gwarm  j^S^,  1.  lameness,  a  bent 
leg;  2.  bandy-legged,  f.  gvmmia 
1^)3^ ;  maiguximi  id. 

gwana*  ui^^  or  gioano  ^\^,  a 

stinking  beetle. 
gwanda*,  pawpaw;  cf.  gonda. 

gwan  ^j>fi,  name  of  a  large 
town  about  fifty  miles  west 
of  Zaria,  v.  *Spec.  Haus.,'  p. 
104  n. 

gtixiska  XSLt^,  an  ordeal  by  water 
given  to  slaves  only. 

gwaza    \^^    or    goza     S^^t,    pi. 

gwazuTia    u3>^    and    gwazoyx 

L5--5^>^»  a  kind  of  sweet  po- 
tato. 
gtoibay  dirt ;  cf.  guiba. 

gtvinki*  M^y  oak,  terebinth. 
gunway  knee ;  cf .  guiwa. 
gummki*   ^J^y   a  large  animal 
with  four  horns. 
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A,  hf  h.  There  is  no  uniform  dis- 
tinction of  sound  made  by  the 
Hausas  between  «»  h  and  A  L 
These  are  in  fact  interchanged 
in  the  spelling  of  the  same 
word.  As  a  general  rule  Hausa 
words  unconnected  with  Arabic 
do  not  contain  the  letter  A  A. 
The  letter  ^  h  only  occurs  in 
words  connected  with  Semitic 
roots.  In  the  case  of  those 
recently  borrowed  the  sound 
of   «;.  A  is  that  of  the  harsh 

Arabic  guttural  ch  or  kh;  in 
other  cases,  e.g.  haifuay  its 
sound  approximates  to  that  of 
h  and  h.  In  the  case  of  certain 
words  taken  from  Arabic  the 
h  may  change  into  h  or  may 
disappear  altogether;  cf.  Ar. 
hasrcUun  S^mu^,  Hausa  haadra 
jL»^,  and  asdra  IjUl,  and 
taad/ri  jLJi.  The  sound  h  is 
sometimes  interchanged  with 
that  of  /  and  b;  cf.  h/uda, 
ftida;  halbey  baUe.  In  some 
cases  the  sound  of  the  h  is  very 
uncertain;  cf.  iaka  or  hiaka 
wind,  achi  or  hac?d  com;  in 
halama  h  represents  Ar.  e. 

haha  1$^  or  hubba  l^,  exclamatory 
particle  expressing  astonish- 
ment, indignation,  incredulity 
or  denial. 

haha  1$^,  pi.  habchi  ^y^^,  chin; 

A  6  ahi  tada  haha  yi  jaki  ber- 
bera  he  would  lift  up  his  chin 
and  bray  like  an  ass. 

R. 


hahaichi     ^^  ^  ,;  fc,    pi.    habaitai 

^I»»#»,  1.  abuse ;  i/in  hahaichi 
to  abuse  behind  one's  back; 
2.  signs  between  two  men 
understood  by  them  but  not 
by  spectators. 

habaki*    «2L^,   pi.   habaka  t^, 

cf.  Ar.  JUfc.,  cloud;  B  169  Aa- 
bakal  kamishi  clouds  of  incense. 

XX     X 

hahama*  ^i»fci,  to  expand  as  boil- 
ing water,  D  65  (?). 

I  X 

habe*  4-t^,  aboriginal  tribes. 

X     •  X     X  XXX 

haherta*  Cj>j^^^  Ar.^^,  1.  to  ex- 
plain, declare,  publish;  2.  to 

XX*X    X 

warn.  Aa6«rtoMw*  t^^^^^,  de- 
claration, warning.  The  com- 
moner form  is  laherta^  q.  v. 

0    X 

Aa5A^  ^)L»^,  wild  onion  or  leek. 

J     X 

hah{b)o  y^i  bleeding  from  the 
nose. 

•    X  «      X 

Aa5W  ^/f^  or  AarW  ijij^^j  ^ 
kick,  used  of  a  horse;  cf.  harbi, 

hahahi  to  bark;  cl  hafahi, 

hachi  iJ^  or  hatsi  <«iflt»>,  com, 
A  10;  cf.  ocAt. 

had(d)a  jk».,  1.  to  pile  up,  bring 
together;  A  11  ^a  kan  hadda 
maka  riguna  it  will  heap  up 
for  you  tobes,  A  51  ahad- 
dasu  chikkin  vmta  they  shall 
be  brought  together  in  the  fire. 

hadaka*    L^lJs*^,     pi.     hadaku 

J        X      X 

^^Ua*.,  stranger. 
hada/ri,  see  haderi, 

I  X 

Aacfe  ^•A*-,  to  swallow. 
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or    hamshi* 


haderi  jJ>^  ^jj^m^^  gtorm,  tor- 
nado, tempest. 

had(d)ichi*  ^^jk».  (cf.  Ar.  %^«a*- 
ii),  to  explain,  declare;  D  5 
zaanu  fa  haddichi  aka/n  majia 
kalami  we  will  speak  out  if 
there  is  anyone  to  listen  to 
our  words. 

"  •*  ' 
hadua*  tjjk*.,  to  enter  into  (?). 

1kafah%  Iiapshi   or   habshi 

haushi    ^jJ^i 

^^yC^,  to  bark;  P  184  da 
karnuka  chikkm  vmta  masu- 
luxfahi  suTM  iMfahi  and  there 
will  be  dogs  to  bark  in  the 
fire,  they  wiU  bark. 

hag{g)u  jXfl^,  a  small  spear  or  dart 
for  catching  fish. 

liagu  ^M.  or  hagum  j^k^^  j^^m^^, 
left  hand,  A  17;  cf.  hauni, 

hai*  ^-fc.,  a  form  of  the  particle 
liar ;  E  47  hai  adama/wa  as  far 
as  Adamawa,  E  50  hai  mu 
wuahe  till  we  pass  by.... 

haiha*  L^**  beautiful  clothing. 

haifafe  ^^^^^    t  hai/a/a   U^, 

pL  haifa/uyukf^,  pass,  particip. 
of  had/e,  born. 
hai/e  ^y^t^,  hai/e  ,^^J)t^,  Ar.  rt 
^•a^,  1.  to  bring  forth,  to 
bear,  of  human  beings,  animals, 
trees  and  plants;  2.  of  the 
male,   to  beget ;    C  28   randa 

{a)kahaifa8a  (u"?a>^)  ^^^  i^^- 
fant  on  the  day  it  is  bom. 
haifu  y4*-  or  haifu  yie»>,  1.  to 


be  delivered;  2.  to  be  eon- 
fined. 

haifua  S^t^  or  Aat/t«a  ^>f6^' 
Imth ;  tun  haifua  from  birth. 

haiinchi  ^%^>^,  I.  alloy  or  metal 

with    which    alloy    has   been 

mixed;  cf.  ?afi;  2.  fig.  deceit, 

fraud. 
X  •  ^ 

AatZa  ^It^,  menses  of  a  woman. 

hainya  i,u^  or  haya*  \fj^,  pi. 
hainyoyi  j^y^i^y  used  both 
as  masc.  and  fern.,  1.  road, 
way,  street;  2.  fig.  path  of 
faith,  custom,  etc. ;  E  18  da 
masuzama  ga  hainyoyin  mu- 
sidmi  those  of  you  who  con- 
tinue in  the  ways  of  Mus- 
sulmans;  cf.  tafariki, 

hxira*^  \jij^,  Ar.  j^^  good,  D  40. 

haiyet(t)a  C^^n^,  to  trouble,  to 
annoy. 

hajetu*  kZ**af,^f  the  vowels. 

haji  ^jt^y  Ar.  rt  ^,  1.  pilgrim; 

2.  pilgrimage;  B  162  gvri  ga- 
reni  en  tajffi  (or  antaffi)  haji  ne 
I  have  a  strong  desire  to  go 
on  the  pilgrimage;  D  22.  haji 
^yt^A.,  to  go  on  the  pilgrimage, 
i.e.  to  Mecca. 

hajijia  lgi».^.^  (Ar.  J^^jU.,  an 
intoxicant),  drunkenness. 

hajta*  U%.^,  found  in  muhajta, 
B  166,  for  masuhajta,  pil- 
grims;  cf.  haji. 

hak{k)a  l£^,  l£i^,  iL.,  Ar.  iL, 
so,  thus,  F  153 ;  hakka  ne  ho 
ha  hakka  ha  is  it  so  or  noti 
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hak(k)(man  ^^X^,  thus,  in  this 
or  that  maimer,  also  a  peri- 
phrasis for  *the  same/ 

hakarikari  ^j^jS^,  ribs. 

haki  iJ^,  pi.  hakukua  tj^^V^, 
a  kind  of  grass;  F  95  akawo 
dcm  haki  gcdnye  aduntae  a  little 
new  grass  is  brought  and 
pressed  down. 

hicJcia  \fi^  or  hekia  l^Cfc,  disease 
of  the  eyes,  cataract  (t). 

hxhika  U^,  Ar.  iLu.,  truly, 
verily,  indeed. 

hakikcmta*  C>.U(i4fci,  to  assert  the 
truth  or  certainty  of  anything, 
to  convince,  to  certify. 

hdkimi       ■  g  ^*^  '■^^    pi.    hdkimai 

j^^i&U,  Ar.  j^^  governor, 
ruler. 
hak(k)o  yH^i  yk^i  pL  hak{k)oki 
yj^y!^ » 1*  pit  or  hole  for  game 

to  fall  into,  pitfall;  cf.  turko] 
2.  fig.  of  what  leads  into  error 
or  barm,  a  snare;  yin  hako  to 
make  a  pitfall  for  animals,  also 
to  take  animals  in  a  pitfall; 
ma  hako  hakin  mutum  I  watch 
the  words  of  anyone  for  a  slip 
of  his  tongue  to  be  used  against 
him;  cf, /ak{k)o, 
hakara,  patience;  cf.  hemkuri, 
hak(k)ori    v^j^^i    pi.    hak(k)ora 

tj^&»^  tooth;  hjak{k)oTva  giwa 
ivory.  For  distinction  between 
}Mk{Ji)(3Ti  and  hawri^  cf.  under 
hmvri. 


hahamcJiey  see  hahmita, 
hakumchi    Ah^V^'    or    hukumchi 


Ar.  jfS^^y  1.  order, 
command;  2.  judgQient;  D  59, 
73  hal  aUah  ski  toanya  hukumr 
chi  nai  ga  ho/yi  until  God  hath 
finished  His  judgment  upon 
His  servants. 

h6bkmm  ^,^l».,  Ar.  ^«^,  power, 

influence. 
hakumta    ^  ^  ^  ^—    or    hakumche 

yj^^^,   Ar.  ^^,   to  order, 

to  command. 
hal  Jk^,  as  far  as;  cf.  har, 

halaka  iUA,  Ar.  ^UU  ii,  to  destroy; 
Q  2  ya  halakasu  he  destroyed 

them,    halaka  liJU,  Ar.  ICU, 
destruction. 
halal  ^)JU>,  halas  ^^JL^  or  ha^llata* 

UiU.,  cf.  Ar.  J^,  what  is 
lawful,  proper,  becotiaing,  pure, 
ceremonially  clean;  F  205  /a 
mastihakd, . .  those  who  regard 
...as  lawful.  Opposed  to  ha- 
Tain, 

halalM  %^JU^,  Ar.  J!^,  purity, 
propriety ;  see  prec. 

hal(l)ama*  U*^*>,  perhaps,  it  may 
be,  I  expect  =  ina  tamdfm, 

hailama*  WU.  (U*^  ?  B  131),  cf. 
Ar.  jj^i  instruction. 

halama*  j^^j^^  Ar.  ^JU,  1.  to  put 
anything  in  a  book  as  a  marker ; 
2.  to  put  a  mark  on  the  ground ; 
of.  amara, 

halas^  lawful;  cf.  hahl, 

6—2 
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fuUbi  ^«JU»,  halbe  ict^  ^i*  Aar6t 

ijij^t  !•  to  discharge  a  bow, 
gun,  etc. ;  ya  hcUbi  kibia  or  da 
kibia  he  discharged  an  arrow, 
ya  halbi  bindiga  or  da  bindiga 
he  fired  a  gun ;  2.  to  shoot  or 
hit  with  a  bow  or  gun,  ya 
lialbeni  he  hit  or  shot  me, 
G  5,  1.  1  aJcahalheshi  da  kibia 
he  was  shot  with  an  arrow; 
3.  of  serpents,  insects,  etc.,  to 
sting. 

M{l)i    ^jU,    (cf.    (?)   Ar.   JU.), 

1.  manner,  mode,  custom,  pecu- 
liarity, fashion,  characteristic, 
e.g.  sOfta  hallin  bara>o,  theft  is 
characteristic    of     the    thief; 

2.  temper,  disposition ;  C  24, 
F  84  8una  karfi  halli  they  have 
a  hard  disposition. 

hal{l)ia*  l^  (cf.  (?)  Ar.  i^L.), 
adornment  (?);  cf.  B  135  note. 

halichi*  wJL»>,  Ar.  Am,,  to  create  = 
halitay  q.v. 

hodiku*  oUl^,  Ar.  oUl^,  creator, 
D3.     ' 

halil*  JJL^,  name  of  a  commentary 

on  the  Koran  (?) ;  cf.  E  11 
note. 

halilu*  Jb-^JL^i  -^.r.  J^JL^,  friend, 
a  title  frequently  given  to 
Abraham,  D  77,  F  44. 

halita*  UX*.,  Ar.  J^^,  creature, 
creation ;  F  208  adbon  halita  a 
new  creation  (i.e.  creature). 
halita*  cJL».  or  talita*  cJJ, 
to  create;  cf.  halichi. 


halshi  iJJkm,  or  harshi  ^j^,  pi. 

Jtahhina  UtLl^,  Umj^,  1.  the 
tongue;  D  67  kishirua  che 
akansurya  halshi  hal  makurua 
thirst  shall  bum  the  tongue 
down  to  the  throat ;  2. 
tongue,  language,  enunciation, 
pronunciation;  hahhin  vmta 
flame. 

hamML  Ui^,  to  gape ;  yin  havna  id. 

hamada*  bUi^  (cf .  ?  Ar.  rt  j^a), 
desert,  stony  plain. 

hama^xL  U^,  pi.  hamatu  yi^^ 
arm-hole,  arm-pit. 

hamlmdiga  l^j^;^,  ainhum,  i.e.  a 
disease  which  causes  painful 
cracking  of  the  skin  in  the 
under-joints  of  the  little  toe, 
V.  kudumbia ;  cf.  *  Hausaland/ 
p.  152. 

Jiamfude  ^juUiMm  or  hamfudi 
^jjLiM^j  to  eat  greedily,  to 
throw  into  the  mouth;  ham- 
fuden  gari  ^jl^  ^^  juiu*.,  roll- 
ing flour  into  little  balls  and 
throwing  them  into  the  mouth. 

hamilu*  3Aji»^,  Ar.  3i|io^,  sword- 
belt,  usually  made  of  silk. 

hamsa  ii.n^,  Ar.  ^m.q^,  card, 
num.  five ;  often  used  for  ^ye 
thousand,  the  Hausa  word 
biar  being  the  ordinary  equi- 
valent for  five. 

hamshi*,  to  bark;  cf.  hafshi. 


hamsin 


Ar. 


,  card.  num.  fifty. 
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hamso*  ^.uq^,  a  small  branch  or 
twig. 

himzcuri  ^jj,^/^,  ^j}imm  or  lumir 

"  *  " 

zari   ^jjkj^,    1.    to    hasten, 

D  76  mt^na  hamzanri  zim  gid- 
danmu  we  hasten  to  our  homes, 
da  hamzari  hastily ;  2.  to  con- 
fess a  fault  (?),  A  70. 

han(n)a  ^>^,  U^,  1.  to  hinder, 
prevent,  restrain,  A  51  enbai 
hannasu  ha  if  he  restrain  them 
not  3  2.  withhold,  deny,  refuse, 
say  no.  In  buying  and  selling 
na  hanna  -  I  refuse  the  offer 
made,  or  I  decline  to  do  busi- 

ness,  han{n)awa  tj-^^,  ^3^*^^j 
refusing,  refusal ;  F  16  shi  ni 
ko  karimu  da  ha  hannawa  He 
is  gracious  and  refuses  not. 

hanbare*  ^jf^^?  ^  ki^^k  away, 
B  144  domin  ta  hanhareka  ga 
addini  that  it  may  kick  you 
away  from  religion. 

hcmchi  iJU»*  or  hantsi  ^JaU*.,  the 

morning  two  hours  after  sun- 
rise, i.e.  about  eight  o'clock; 
B  103  taaawal  hantsi  the  time 
of  sunrise,  B  56. 

hanchi  15^*^  or  hanshi*  ^JLl*-, 

pl.  ha^ichochi  ^^^^J^,  1.  nose, 

nostrils;  F  199  luuta  na  jita 
ga  haki  da  hanshi  fire  shall 
come  out  of  their  mouth  and 
nostrils,  goran  hayichi  bridge 
of  the  nose ;  2.  loop  (?). 


hanchi  ^^t<^,  found  in  the  phrase 
hanchin  kade  =  1.  the  fruit  of 
the  shea  butter  tree  (kadanya), 
2.  a  neck  ornament  worn  by 
women. 

hanfude*y  to  throw  food  into  the 
mouth ;  cf.  hamfude, 

hangara  t/iU».,  1.  dropsy,  2.  swell- 
ing caused  by  the  guinea- 
worm. 

hangarma*  U;*;^,  a  deep  wide 
pit. 

hange*  ^ii-^^,  1*.  as  far  as  the 
eye  can  reach ;  2.  to  see  at  a 
distance,  na  hangeshi  dagga 
nsaa, 

hangttm*  ^.o***-*  swelling  on  the 

throat. 
hdnia,  noise ;  cf .  hayania, 

haninia    [.^.imf^iu^,    neighing,    yi 

haninia  to  neigh. 
hanjt  9-..^^,  ^%,;^,  bowels,  F  189, 

198. 

ham,kade*  ^jJu^,  to  open,  e.g.  a 
door. 

hankaka  L^IX^,  pl.  hankaki 
^^£»IXl^,  hamJcaku  ^^Uu^ 
(corvus  scapulatus  ?),  a  crow 
about  the  size  of  a  raven,  its 
body  is  black,  its  breast  and 
a  rim  round  the  neck  white. 

Jiankali 


^Ajb%»,    hanhdi    ^JU^A 

(cf.  (?)  Ar.  jij,  ]tS,  intelli- 
gence), sense,  prudence,  fore- 
thought, foresight,  care;  da 
ha/nkali    sensibly,    prudently ; 
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yin  hcmkaU  to  take  notice  of, 

to  beware  of,   v.  B  5,  C  16, 

maihankali  prudent. 
hcmkaltUo  ^JuIC^,  Kanuri  id.,  a 

small  spear  for  throwing. 
Jumkoral^  J^^*  ^  believe  in. 
hankula    UUl.i,^,    attention ;   cf. 

ha/nkali  and  seq. 
kankuri  jkXM,  ha/nkura   \jkiA  or 

hakora  [fJJk,  1.  patience,  meek- 
ness, resignation,  forbearance; 
ina  harJcuri  or  ina  y»n  hamr 
kuri  I  show  patience  or  resig- 
nation, V  S$  ku  hcmkuri  or 
ku  yi  hanku/ri  be  patient ;  2. 
comfort,  consolation,  ya  hada 
masu  hcmkwri  (also  hankura) 
he  comforted  them. 

hannay  see  under  Aan(7i)a. 

hcmsaki  wi»»;^,  tongs,  pincers; 
cf .  ansakiy  hauxM'tek{k)i, 

hansari,  to  snore ;  cf .  mwwAori. 

hanshiy  nostrils ;  cf.  hanchi. 

hanta  UU».  or  anto  U^t,  liver; 
F  198  vmta  ta  chisu  har  ta 
shinyi  (=  chinyi)  hanta  the 
fire  shall  consume  them  till  it 
eats  up  their  liver ;  for  use  of 
anta  cf.  D  67. 

hmtu  yj^y  pi.  hanua  ty^,  1.  hand, 
K  \1  ka  tara  hanu  jou  put 
forth  both  hands ;  haamn  giwa 
elephant's  trunk,  cf.  use  of 
Lat.  manus ;  hanun  ma  a  kind 
of  nut,  like  a  kola,  brought 
from  Nup^ ;  2.  sleeve,  pi.  han- 
aye  ^^.^ ;  vmka  Kami  lit. 
sleeve  knife,  a  kind  of  short 


sword  attached  by  a  leathern 
ring  round  the  sleeve,  used  by 
the  Tuaregs. 

hamir*  jj-^^,  >tlH^  P*-  kanztrat 

ij^ijl^y    Ar.  jif^y  wild 
swine ;  cf .  gursuna. 
hapshiy  to  bark ;  cf .  ha/ahi. 

hao'  j^  or  hal  J^^,  till,  until,  as 
far  as;  used  1.  with  nouns, 
D  67  hal  mdkarua  unto  the 
throat ;  with  proper  names  of 
place,  G  1  har  mangi  as  far  as 
Mangi,  F  181  har  hahhabu  to 
Habhabu ;  in  a  list  har  =  un- 
til, hence  it  =  as  well  as, 
including,  cf.  har  zvhairu  and 
Zubair ;  2.  with  adverbs  orpre- 
positk)ns,  har  yanzu  till  now, 
up  to  the  present  time,  G  1 
har  ya  »ua  zamnani  oihmanu 
until  the  time  of  Othman; 
3.  in  introducing  clauses  and 
sentences,  D  73  hal  aUah  shi 
wanya  huktvmchi  nai  ga  hayi 
until  Gt)d  hath  finished  His 
judgment  on  His  servants,  v. 
D  84,  F  198 ;  Aar  is  often  fol- 
lowed by  the  particle  dai; 
hardai  is  sometimes  equivalent 
to  *  in  order  that ' ;  cf .  hai, 

haram  j^j^y  J^]^f  Ar.  j^j^^  what 
is  unlawful  or  cannot  be  done 
lawfully,  anything  ceremofiial- 
ly  unclean,  unbecoming,  un- 
just ;  used  in  sense  opposite  to 
halal ;    aMn    haram  =  haram. 

hardmia  \t^\j^  unlawful  gain 
or  profit,  e.  g.  from  the  sale  of 
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pigs;    chi  harcm^ia  to   make 
i  *  ^ 

unlawful  gain,    hardmu  jbSj^y 

anything  which  is  unlawful, 
E  17  8una  duhi  haramu  they 
behold  what  is  unlawful,  F  9 
id. 
hardra*  \j\ji^  Ar.  j\j^y  1.  pas- 
sionateness,  F  8  ^a  her  hara/ra 
duka  give  up  all  proud  looks ; 
2.  to  stare  at,  frown  on,  look 
proudly  on. 

harasa  L*/^f  reproof. 

harawa  |^  (>-*•,  name  given  to 
leaves  or  stalks  of  beans  and 
ground-nuts,  e.  g.  harawam 
wake,  haratoan  gt^ia.  These 
are  used  as  food  for  horses. 

harbi  ^j^y  1.  to  kick,  of  a  horse, 

of.  habri ;  2.  to  shoot,  cf .  hcUbi. 
harbiay  a  bird ;  cf .  kaabia, 

Jwrda*  hj^f  used  with  samu  to 
learn  by  heart,  D  33. 

ha/rdai,  until,  in  order  that;  cf. 
har, 

ha/rerewa*  \ytjjj/^,  joyous  laugh- 
ter. 

hargi   ^j^y  ^J^9    small   spear 

tied    to   the   wrist,  which  is 
thrown  and  then  pulled  back. 

hargowa  |y^^)  noise  made  by 
talking  loudly  or  angrily ;  yin 
hargowa  to  howl. 


har(r)i 


1^1*.,   1.  collection 


of  cavalry  for  war;  2.  a  raid 
in  war. 
harifi*  s^j^  or  hunzfi  ^j^^  pi. 


a  letter  of  the  alphabet. 

hano  yij^y  again  =»  har  +  yo  (cf . 
encore  =  hcMc  horwn). 

hanrga  i  mfj,m»  or  hvrsa  tm^^N^,  a 
turban  usually  made  of  white 
muslin  with  pictures  worked 
on  it,  worn  by  princes  only. 

ha/rahi*  i^jm»,  abundance  of  talk. 

ka8{8)a  ^^M»»  or  haz(z)aj^  or  az{z)a 
J^,  to  light,  haasa  wuta  to  light 
a  fire,  or  to  rake  together 
expiring  embers. 

ha8(8)a*  ij-.^,  to  take  in  =  shi- 
gasda. 

kdioda  Ijuil^  or  ha8{8)ada  lju»fc>, 
%  *  ^ 

Ar.  ju*fc>,  envy,  jealousy,  D  7, 

F  8,  E  24. 
ha8{8)ada   j^^m^,   Ar.    jl..>%>  fc>,   to 

trouble,  torment,  persecute. 
Acwef^*  "^C^,  cf.  (?)  Ar.  JL^, 

anger,  displeasura 

hasdrajlLm-y  Ar^jm^j^,  1.  to  suffer 
loss,  A  33  8un  haaara  alahira 
they  shall  suffer  loss  in  the 
next  world;  2.  tjtl^,  loss, 
cf.  a8dra,  taadri. 

hasaald*  ^jiLm^  (cf .  Ar.  u^«^9  ^ 
listen,  perceive),  to  consider 
carefully,  to  be  in  doubt. 

Iiasbia  lj>.^^>^  or  ha/rhia*  w>^,  a 
bird  rather  larger  than  a  pigeon 
with  red  rim  round  the  eyes. 

haahia  tt»*^)  ^^  border  at  the 
bottom  of  a  woman's  dress. 
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ha$kaka*  dJLm^y  1.  to  shine,  give 
light;  2.  to  lighten,  illumi- 
nate. 

huake  ^Ju»ft»,  pi.  haskoki  ^£»^v,n.^, 
light;  F  229  Juskokiruu  $wn 
fi  wuta  da  haake  their  faces 
shall  be  brighter  than  fire; 
maihaake  full  of  light,  B  167 
birni  madina  maihaske  ttUut 
the  town  of  Medina  is  ever 
full  of  light. 

hassanu*  ^L^*.,  proper  noun 
(Hassan)  used  verbally,  F  240 
8u  haasanu  they  come  to  the 
place  of  Hasan. 

hatumi  iM^j^i  cf.  Ar.  rt^^^I^,  a 
charm  written  on  a  board 
{aUo)  divided  by  lines  into 
squares;  the  ink  is  then 
washed  off  and  the  water 
drunk  as  a  medicine,  or  to 
secure  anything  desired.  For 
specimen  of  such  cf.  *  Spec,  of 
Hausa  Lit./  finis. 

hau  ^*.,  to  ascend,  shortened  form 
oihawa,  q.v.  F  143. 

hauiay  hoe ;  cf .  hauya, 

hauia  ^^i^y  twenty,  a  score,  used 
esp.  in  counting  cowries  with 
sums  divisible  by  twenty,  thus 
hauia  hiu  =  forty,  hauia  bok- 
koi  =  one  hundred  and  forty. 
Compare  A  39  shi  ne  ya  dauki 
umri  ya  her  hauia  dari  he 
seizes  one  cowry  but  loses  two 
thousand  cowries. 

hauka  l^^^,  hauka  A^yh,  1.  a 
fool ;  B 1 3  jahili  shika  yi  kama 


hauka  the  ignorant  man  would 

act  like  a  fool,  F  32 ;  2.  folly, 

madness ;  3.  to  be  mad ;  mat- 

hauka  or  maihauhiche  a  mad- 

man.    haukache  ^^as»^^  to  be 

fierce  or  mad,  to  rage,  to  be 
^   ,  0  ^ 
ecstatic.      haukata   ^Z^Ay^, 

causat.  to  madden. 

hauni  t^^^i  left,  hanu  na  haunt 
=  hagu  left  hand ;  E  45  wu 
rataa  kano  da  bat^hi  mu  bersu 
hauni  we  turn  aside  from 
Kano  and  Bauchi,  we  leave 
them  on  the  left. 

hauri  ^jy^,  tooth,  tusk;  hauri 

as  distinguished  from  hakkori 

is  applied  to  the  large  front 

teeth  of  a  man  or  animal  or  to 

a   single  tooth,   hauHn  gitca 

would  be  a  whole  tusk,  hak- 

korin  giwa  a  piece  of  ivory. 
^  •  ^  ^  ^^ 

Iwniaa*    Li^*>,    pi.    hanrata  Ut^, 

tongue,  language,  speech. 

havsa  L15*.  or  ha/usa  L^^,  prop. 

n.  Hausa,  the  Hausa  language, 

the  Hausa  nation,  the  Hausa 

country    (ka^an    hauaawa  or 

koAom,    hausa,    id.);    bahauAe 
I    »  •  ^ 
^J^y^^mf  (=  ba  +  hausa  +  i  with 

change  of  «  to  ^A  before  t), 

pi.  hausawa  \ya^,  a  Hausa, 

a  man  of  the  Hausa  nation. 

hav^aki*  ^sLa^y  a  kind  of  shirt 
put  on  under  a  shroud,  D88 
note ;  cf .  ausagi. 

haushi  cH^^,  anger,  dislike,  vexa- 
tion, envy;  yanajin  hat^Uhe 
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feels  angry,  ycma  jin  hcmshina 
he  is  vexed  with  me,  swna  jin 
Jiavshinaa  they  dislike  him; 
cf.  {^)  fashi, 

hauahi*  ^•2^^^,  to  seize. 

havshiy  to  bark ;  cf .  hafshi, 

homtgina*  UJU^fci,  uproar. 

^  •  ^  «  X 

Aat^yuna     iJ^;^.^,     hauyoyi 

J  ♦  ^ 
^yiy^  hoe  =:fatainya, 

Aatoa  ^*»  or  Aau  ^^,  to  mount, 
to  ascend;  ya  hawa  doki  or 
ya  hawa  bissa  doki  the  regular 
expression    for    mounting    on 

horseback,  7nahayi*^jti^»^f  lad- 
der; F  143  ankafa  sirati  atashi 
ahau  the  bridge  shall  be  set  up, 
men  shall  ascend  upon  it.  ha- 
wa t^^,  1.  height,  F  145  hawa 
nasa  har  aavoo  nasa  babu  tvatoa 
its  height  and  its  length  are 
the  same,  without  doubt;  2. 
the  firmament,  lit.  the  height. 
hawa*  lyb,  Ar.  rt  {^y^f  eager  de- 
sire, F  10. 

kawainya  or  hawoinya  1  g  »^  fc>, 
chameleon ;  they  are  very  com- 
mon in  Hausaland. 

hawartek{k)i  AJjyj^,  tongs;  cf. 
hansaki, 

e  ^j^y-^i  sing,  and  collec- 
tive, tear,  tears ;  hawayen  zaki 

<    »     *  ^ 
Ls^j  v>-i>^>  ^^*  lion's  tears, 

marks  cut  on  a  woman's  face ; 
yin  hawaye  to  shed  tears. 


haya  l^,  cf.  Ar.  rt  ^^ ;  C  10 

maihaya  the  Living  One. 
haya*  road,  A  20  for  hainya^  q.  v. 

hayaki  ^^£»l4-»>,  smoke;  jirigin 
hayaki  and  jirigin  vmta  =  ex- 
pressions used  on  the  R.  Niger 
for  steamship;  yin  hayaki  to 
pour  forth  smoke,  to  smoke; 
for  to  smoke  used  of  tobacco, 
cl  sha, 

hayania  Kt^t^  ^^  hdnia  IjJW,  noise 
as  of  many  men  walking  about 
and  talking,  contention. 

haye  ^rt-mm,  to  fall  upon,  e.g.  ya 
haye  masu  he  fell  upon  them. 

hazo  ^A^f  mist,  fog,  da  hazo  misty. 
hekia,  disease  of  the  eyes ;  cf .  hakia. 

hijra*  \jafJk,  Ar.  ^jai^h,  the  Hejira 
(A.D.  622)  F  255.  ^ 

hikima*  l»5C^,  Ar.  ^^,  wisdom. 

hila  \it^  or  Jila  Uj^,  Ar.  2Ij^, 
1.  stratagem ;  2.  a  bribe  given 
to  a  judge,  D18(?). 

hil(l)a/a*  ^OU.,  Ar.  (?)  UUl,  lit. 
wanting — an  expression  used 

of  cowries  short  in  number. 

Si  ,  a 

himma  Lt-A,   himma  j^j^  E  42, 

%  St 

Ar.   ^i^A,  zeal,   diligence;    da 

himma  diligent,  maida  himma 
to  show  diligence,  I>2^  hi  yi 
berchi  ku  falaka  ku  maida 
himma  sleep  and  awake,  rise 
up  and  show  diligence,  i.e.  in 
worship. 
hira*y  conversation,  etc. ;  cf.  fira. 
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hirsaf  muslin  turban ;  cf.  har$cL 
hx8abi*  ^^\mm^^  Ar.  ^^\  m,  judg- 
ment^' F 1 39  akare  kua  hi9M 
judgment  is  completed. 

hiska,  wind ;  cf .  iaka. 

•  x  •  ^ 
horo*  3j>*>9  correction;   used  in 

B 132  for /oro. 

huhal  J^,  (t)  cf.  D  77,  96. 

hubboy  an  exclamation  of  astonish- 
ment; cf.  hab(n, 

hvda  ^>y^t  i*<l'  fuda  q.v.,  1.  to 
bore  a  hole  in  a  tree,  etc. ;  2.  to 
hoe  the  ground  with  a/atotn^o, 
to  dig  in  a  farm ;  B  86  maiko- 
kari  na  noma  ko  hvda  he  who 
gives  his  time  to  farming  and 
tilling. 

hudu*  j^^,  four;  ci./ndu. 

hfn^  W^^  cf-  Ar.  ^j^,  1.  affair, 
reason,  excuse ;  A  54  ya  rika 
taimama  kam  babu  huja  he 
performed  his  ablutions  with 
sand,  though  there  was  no 
reason  for  his  doing  so,  B 10, 
140;  2.  neglect  of  work,  use- 
lessness;  3.  «i^ft.,  to  have  an 
excuse;  D  io  ba  ahi  huja  ha 
ko  shi  amsa  he  has  no  reason 
or  answer  to  give. 

huji  LMtfi^y   to  shirk   or  refuse 

work ;  cf.  prec. 
»  J  J 
hukumchi  »^%»x«fc,  see  hakumchi, 

hukumshi  ^J:»^Xm>,  Sokoto  form  of 
hukumchi f  q.v. 

hume  ^♦A,  to  prevent  a  person  s 
leaving;  na  humeshi  I  pre- 
vented his  leaving. 


htMnushx  ^iwjfc,  Ar.  u-*^,  1-  one 
fifth,  cf.  'Hausa  Gramm.*  p. 
41 ;  2.  (cf.  Ar.  J-^)>  custom, 
tribute,  tax,  toll;  3.  propor- 
tion of  slaves  or  goods  paid  to 
a  king  after  a  raid. 

hwrman*  ^y^j^^^  Ar.  J^j^,  mm 
with  Ar.  article  in  E  52  al- 
hurman  wadanan  a/nnabawa 
(thou  seest)  the  dignity  of 
these  prophets. 

huru*  j^i^,  Ar.  j|>^,  foimd  in  the 
expressions  hurvrUaini  F  103, 
and    hurvraini    F  228,  from 

the  Ar.  v>tJi)^  J3^^  ^^^  ^^^ 
eyes  of  which  the  black  and 
white  are  intensely  disUnct, 
stag-eyed,  the  Houris. 

Aurz^t,  confession ;  ctfurachi. 

hwruji*y  letter  of  alphabet;  d 
hariji. 


husanche*  , 


irritated. 


hvska*  \£Lmm  ^fuska  face;  B 171 
en  rarafe  ina  oaa  huskata  let 
me  crawl,  let  me  place  my 
face  on  the  ground. 

hutauxi*   \^\Jy^  =  futawa  rest, 

B62. 
huUu*  ^y^^  mad. 

t  ^,  cf.  Ar.  A^l,  yes. 
*  L5^>  ^  conquer,  overcome,  «tt  % 
ma8u  they  overcame  them ;  cf. 

1,  a  colloquial  abbreviation  of  ^ 

yi  to  do. 
iakay  limit;  cf.  iyaka. 
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ibdda  t>Lft,  Ar.  h^i  service  of 

God,  B  47,  D  51 ;  huna  kokcvri 
kuna  ihada  take  pains,  serve 
Gkxi  j  also  used  of  service  to  men. 
ihi  w<N^,  L9^y  ^  variety  of  the 
kola  nut  brought  from  Yoruba. 

ihtUj  eblis  i.hWK  ^^*  the  evil  spirit. 

<«  ft 

iblu  y^  or  i^ru  j[/^,  a  small 
grain  used,  when  ground  up, 
for  gruel,  soup,  cakes,  etc. 

yche  ^3f ,  a  tree  \  cf .  itache, 

ida  j^f  ida  labcbri=  1.  to  delay  in 
delivering  a  message;  2.  to 
carry  unwelcome  news. 

idan  ^jjl,  Ar.  iSf  (the  i  in  this 
word  is  pronounced  >  c?),  1. 
if ;  F  127  idan  cmzo  ga^eahi  ya 
she  (=  che)  if  you  go  to  him, 
he  will  say.  In  Kano  en  is 
regularly  employed  in  conver- 
sation rather  than  idarty  though 
idam,  is  equally  used  in  writing, 
d  Gram.  p.  52;  for  inter- 
change of  idan  and  en  cf. 
B  47,  48,  also  C  19-26;  2. 
when,  F  93  idan  swn  kare 
acUia  kuma  su  dauka  when 
they  have  finished  praying, 
they  take  (thee);  cf.  E 39-44, 
46-48,  50. 

idi  Ot^,  Ar.  j^^,  1.  religious  feast; 
2.  procession  outside  a  town 
towards  Mecca,  once  a  year, 
ending  with  the  killing  of  a  goat. 

«fo  ^J^,  j^|,  pi.  idanu  y^,  y>J, 

and  ida/ndmiu  ^jujLft,  ^ju>), 


1.  eye;  B  32,  33,  F  80,  199; 
idanmagi = squint,  icUm  kishimi 
blind;  employed,  like  the  Ar. 
4^^,  in  various  figurative  and 
tropical  uses,  e.g.  2.  sight,  view; 

idon  dunia  \t^y^  O^^^  ^  ^"^ 
sight  of  men;  3.  chief;  B  76 
duha  gu  bMo  idon  malki  mU 
behold  Bello,  the  ruler  over  his 
kingdom;  4.  joint;  idan  $au 
(pi.  ijian  soai)  ankle,  idon 
kaffa  id.,  idon  hanu  wrist-bone, 
knuckle;  5.  idon  rua  spring  of 
water;  6.  idon  zamray  (a)  a 
variegated  cloth  of  native  ma- 
nufacture, {b)  a  white  stone, 
pearl  (?). 

idrisu  ^j^j^Sy  Ar.  id,  Idris,  F  39, 
mentioned  Koran  xix.  57,  ge- 
nerally identified  with  Enoch. 
«  ^  J 

id(d)ubar  j>^J^,   reddish    brown 

ass. 
igia    or    igiya    ^fJ^,    pL    igoyi 

i^>«ef»   *^*yoy»   L5^>^'    ^• 
rope,  cable,  string ;  2.  ^g.  igian 
rua  current  of  a  stream. 
ihu*  ^a^t,  ho!  a  cry  or  shout  to 
attract  attention. 

ijia  te%^t,  1.  pupil  ;  ijian  ido 
pupil  of  the  eye,  ijian  8€M  pi. 
ankles,  cf.  idon  saw,  2.  one 
cpwry,  for  the  {dural  hiMrdi^ 
q.v.,  is  employed;  cf.  vmri, 

iko  yC(^,  pL  ikoki  ^^y^tl^f  power, 
authority,  right,  used  fre- 
quently in  the  expression  ikon 
allah  the  jwwer  of  God,  visita- 
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tion  of  God;  F  110  6a  ^a  ikon 
jirkUatva  thou  wilt  have  no 
power  to  turn,  maiiko  powerful, 
E 12  inaiiko  da  kouM  almighty. 

ila*  jJt,  until,  D  92. 

ima  j^y  l^,  to  conquer,  driye 
away,  i.q.  i,  q.v.;   cf.  seq. 

imai  tj^^  yin  imai  to  be  able; 
en  na  imai  -enna  iya, 

vmani*  ij^UI,  Ar.  ^>«l,  1.  com- 
passionate =  mutum  TYvaiyin 
tauaaye ;  2,  pure  in  heart. 

ina  Of,  =  akoi  there  is  or  there 
are ;  the  expression  ina  da  shi 
(=  aJcoishi)  is  extremely  com- 
mon in  conversation. 

ina,  to  stammer;  cf.  inina. 

ina  \j\,  pron.  1st  pers.  sing.  com. 
gender;  ina  (also  kana  ahina, 
etc.)  is  used  with  secondary, 
nominal  or  participial  forms 
of  verbs,  to  express  the  pre- 
sent tense,  thus,  aor.  =  na  taffi 
I  went,  but  ina  taffia  I  am 
going;  nafitto,  but  inafittowa, 
etc.  Where  these  nominal  or 
participial   forms    are   not  in 

•  use  ina  is  used  with  the  pri- 
mary form  of  the  verb,  e.g.  ina 
80  I  wish. 

in{n)a*  U^,  mother  (a  borrowed 
Fulah  word). 

inda*  jOft,  Ar.  prep.,  F132  in  the 

presence  of. 

i  ^  ^  » 
ingoflramu*  ^jJU^,   war  horses ; 

cf.  an/gwrmia  a  large  mare. 
ingata*  OU;^,  ^UUfr,  1.  as  v.  to 


92  Js. 

trust  in,  rely  on;  2.  adj.  re- 
liable, trustworthy.  ingaJtacki* 
wJLaJLp,  adj.  1.  sound,  per- 
fect, solid,  reliable ;  G  7  voanan 
lahaH  vnga^achi  this  account 
is  reliable;  2.  large. 

ingii'ichi    %1>^.«JLp    or    ingirochi 
X  ^  ^     ^ 

J  0 

A>>JL^iP,    hay,     dried    grass 
<»      *•     ^ 

chopped  up  for  feeding  horses. 

ini/na  \J^  or  ina  Ufr,  to  stammer, 
stutter ;  ininan  haUhi  impedi- 
ment or  hesitation  in  speech. 

inji*  ^«%^t  9  expr.  =  it  is  said  to  be. 

iri  ^,  j^y  pi.  iran-e  ^j  Ij*,  seed 
of  plants,  of  men  and  creatures, 
offspring,  kind,  stock,  tribe; 
minene  irin  itache  what  sort  of 
tree? 

isa  ^-n>^,  Ar.  t^-»^,  Jesus,  F127, 
128.  This  is  the  Mohammedan 
form  of  the  name,  v.  Koran 
iii.  40,  while  yasuu  and  ya- 
ahuu  are  those  which  were 
employed  by  the  Christian 
'  Arabs  at  the  time  of  and 
prior  to  Mohammed. 

i8{8)a  ^jmP,  Lm^,  1.  to  reach,  arrive 
at;  2.  to  be  equal  to,  to  be 
sufficient;  da  ya  isaa  -  enough, 
ha  8U  chi  ya  issa  they  did  not 
eat  enough;  cf.  isso,  ishe,  iske, 

isga  or  esga  UumP,  a  cow's  or  horses 
tail  used  as  a  switch  for  driving 
away  flies. 

ishe  i^L^,  ^'^y  1-  to  reach,  meet, 
overtake;   A  44,  F  76  mutua 
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ta  ishema  death  is  coming 
upon  thee;  2.  to  suffice,  be 
sufficient  for;  F  42  ^  iahemu 
it   is   sufficient   for   us.     iahe- 

she  ^tu\*n^,  ^JLJtrt,  fern,  isha- 
shia  \^\L^,  l^Ut)  pi.  isham 

^  ^  X  ft 

^MfULfr,  ^«.»U),  1.  strong,  power- 
ful; 2.  sufficient. 

ishiTin  \Jjy^  or  aaherin  Oj^y 
Ar.  ^jritakft,  card,  numeral, 
twenty;  cf.  goma, 

isha    UumP,   ULit  or   Ai«A;a  \x«»^, 

pi.  i«A»X:t  ^^1^,  ^^yLi, 

or   hiskoki    ^^^Lmt^,    wind; 

F 154;  «Aaw  hiaka  (lit.  to  drink 
the  wind)  is  used  with  taffiy 
etc.  to  go  for  a  walk. 

F  73  yfca  lake  mursalina  thou 
wouldst  meet  the  messengers. 

m(«)o  y>»^j  ya\,   1.  to  arrive  at, 

2.  come  towards ;  cf .  t«(«)a. 

tto  Ol,  C-%ft,  6l,  pers.  pron.  3rd 

pers.  fem.  sing,  nominative, 
she,  it ;  objective,  her,  it,  A  10, 
11,  13,  14,  18,  36,  B  120. 

itache  ^^U1  or  iche  j^,  pi.  itatua 

tyiUt,  when  masc.  =  ti*ee,  when 
fem.  =  a  stick  cut  from  a  tree, 
though  this  distinction  is  not 
always  observed  ;  itachen  vmta 
firewood,  dan  itache  a  little 
piece  of  wood,  F  94. 


itashe  ^y^iJI,  Sokoto  form  of 
itachey  tree,  F  94. 

iwa  t^!,  \yfiy  a  shrub,  from  twigs 
of  which  is  made  the  arsaberiy 
the  mat  used  to  cover  a  door- 
way. 

itvo,  to  make;  cf.  yituo. 

iya  tjl,  mother,  the  plural  iyaye^ 
q.v.,  is  used  in  the  sense  of 
'parents';  cf.  the  like  use  of 

uwayey  and  Ar.  sj^yf^ 

W^  L*^>  ^l,  to  be  able,  to  be 
equal  to,  can;  ha  ya  iya  ahi 
gani  ha  or  ha  shi  iya  gani  ha 
he  could  not  see.  After  the 
pronominal  forms  ending  in 
na  it  is  preferable  to  write 
l^;  a  passive  form  aia  is 
occasionally  used,  cf.  iyawa, 

iyaka  l^bt,  1.  limit,  boundary, 
end,  of  a  country,  a  room,  etc. ; 
2.  as  the  concluding  word  of  a 
letter  =  finis. 

iyali  ijt^,  Ar.  JL^,  family, 
members  of  a  family. 

iyata    UUt  or  yata  13 U,    elder 

sister ;  cf .  ya. 
iyaioa  1^1^,  tjbl,  ability,  power, 

commonly  found  in  comp.  maii- 

yawa  tjl«a4^,  bW^>  almighty, 

A  59,  F  2^,  22,  210 ;  cf.  iya, 
iyaye  i*:»^il,  pi.  of  iya  mother,  q.v. ; 

parents,  A  47,  F77,  150,  252. 
iyes*  c^-»H>ft,  LT^t  or  tyeada*  ju»»g , 

juMj»t,  forms  related  to  tya,  to 
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succeed  in  a  thing,  to  accom- 
plish something. 

^y<>  5e^9  y^i  ^  swim ;  yin  iyo  id. 

iyo*  y^^  verily. 

iza  j^9  jh  1.  to  push,  drive  away; 

2.  to  fall     izatoa  ijlj^,  Ijljl, 
driving  away. 
izan,  if,  when;  see  idan, 

izantoa*  t^JM,  thirsty  (?);  D  92 
kowa  ya  izantoa  shi  do  aniya 
shi  yaea  he  who  is  very  thirsty 
takes  pains  to  dig  a  well. 

izgili  J^jl  (cf.  Ar.  J>Uj,  nim- 
ble), a  game  played  by  boys, 
pulling  at  each  other's  arms, 
etc.  to  find  something  hidden 
in  the  hand  of  one  of  them. 

tzuft*  ^jt,  Ar.  vj^)  ^^®  o^  ^^® 

sixty  equal  paragraphs  (v!>**0 
into  which  the  Koran  is  di- 
vided.     For  similar  phonetic 

change   cf.  Ar.   ^f^^  Hausa 

zunufi  w^S  crime. 

The    letter    «•    is    used    by    the 

Hausas  to  represent  the  sound 
of  the  English  j.  In  several 
words  it  is  interchanged  with 
that  of  M,  Zy  y  or  «,  e.g. 
jarili  =  ycmli,  jarimi  =  zarumi, 
juni  =  shuniy  jv/ra/re  =  aemranra, 

ja  l^,  to  draw,  drag,  pull;  D 1 3  ajor 
shi  he  shall  be  dragged,  ja  rtta 
to  draw  water,  jan  jiki  crawl- 


ing F  155;  ka  ja  da  haya  get 
thee  behind !  ya  ja  bakinsa  he 
kept  sikiioe,  ja  chikki  D  9  = 
secret  thieving,  lit.  to  drag  the 
belly,  an  expression  suggested 
by  the  crawling  of  a  snake, 
applied  to  the  secret  approach 
of  a  thief ;  cf .  jawo^  jajttya, 

rt  q\^,  red;  very  red  is  ja 
wur,  the  adv.  umr  being  only 
used  with  ihe  word  ja;  jan  ka- 
rifi  brass,  copper,  jaja  kaddm 
a  little  red,  reddish,  jam,  nUji* 
or  jan  namiji*  =  with  reckless 
ooucage. 

jai)a*  l^,  1.  rat,  stinking-rat; 
2.  black  ass;  3.  jaba  duchi  the 
wild  dove. 

jabha/ru*  'jf^,  Ar.  jl^,  mighty, 
V.  B 118;  applied  to  God,  F50, 
B3. 

jadaga  Ij^,  to  draw  up  in  line 
of  battle;  cf.  cUiga, 

jagaha  l^^,  guide  to  show  the 
way;  he  goes  in  front  of  a 
caravan,  whilst  \hQ  maduguy 
q.v.,  goes  behind;  cf.  ahugaba 
id. 

jagora  Sjka^,  stick,  e.g.  one  used 
by  blind  men  to  find  the  way. 

jaMdi  >Vy^,  Ar.  >ly^,  war,  espe- 
cially a  holy  war;  E  7  idm 
mun  zo  jahadi  mu  shi  (Le. 
chi)  asna  when  we  come  to  the 
war  and  conquer  the  heathen. 

jahalichi  %tJUl4»,    Ar.    Jb^.^,  ig- 
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norance,  da  jahalichi  in  igno- 
rance, ignorantly ;  cf.  jahili. 

^  S^  ^  ••Sox 

jaharmama  j^*\t^y  Ar.  ^^»*y% ,  hell, 
D  71,  73,  F  166;  ct  jahima, 

jahili  ^Ul,  JJkUi.,  At.  JaUJ., 
ignorant,  i.e.  with  respect  to  re- 
Hgion,  B  12,  C  3 ;  cf.  jahalichi, 

jahima*    \^  f^  m  fc.,  ^^  t^'S'y    -^^^ 

^^^f^j^,    burning  hell,   D   2l3, 

the  highest  and  best  division 

in   hell,   cf.    F  164  note;    cf. 

jahannania. 
t    •x 

jainye*    ^^^ii^,    to    twist,    e.g.    a 

piece  of  cloth. 
jaiya*    \^,    quarrel,    fight,-   yin 
jaiya  to  quarrel,  to  fight. 

jajaya  ^^^4^,  to  drag;  c£  ja. 
jaje  ^^l^,  staining  red,  used  of 

cloth,  thread,  etc. 
^  ^  ^  j» 
jajehbera*  t^^n^^^,  preparation,  ra- 

nan  jajebbera  the  day  before 

any  feast. 
jaji     M^K^  ^^*^®  ^^  *^®  chief  leader 

of  a  caravan. 
jajirma*  U>a»^,  warriw. 

jo^  ^^)  ^o  draw  after  one,  to 

pull.' 
jakara  \jS^y  the  name  of  a  large 

pool  at  the  side  of  the  Kano 

market. 

ja^  i'U^i  pl'jakai  ^^^{t^yjakuna 

U£»l^,  fern,  jahainya  l^Ii»U., 
donkey,  ass,  A  6. 
j'o^  i)^i)  in  phr.  jaki  bissa  tudu 
plaiting  of  hair  in  two  lines, 


one  in  the  middle  of  the  head 
and  one  behind. 

jalala*  JUi^,  Ar.  JU^,  great, 
mighty,  used  of  God,  F  135 ; 
cf .  jalla. 

jalUi  ^^JL,(JL^,  a  small  water  duck, 

with  slight  red  tint  on  neck, 
black  velvety  head  and  brown 
variegated  body. 

jalla*  J^,  Ar.  Ji,^,  great,  glorious, 
used  of  God ;  C  49,  D  45,  F  2, 
135;  c£  jcUala. 

jama^a*  pU^j    Ar.  A^l«^,  Lq. 

seq.  F5;  E  4. 

J  0  ^  •  ♦  ' 

jam^u*  ^^^9  Ar.  ^^i^,  band,  com- 
pany, companions,  F  3. 

ja/na^a  v'^^,  U^f  Ar.  v'U^,  pol- 
luted; cf.jaraba, 
p  ^  ^ 
janai  iy4^,  gullet,  windpipe. 


janyaro  jjl^Ji^,  1.  =  prec. ;  2.  a 
large  tree,  with  reddish  bark, 
its  wood  used  in  supporting 
sheds,  etc. 

janzir(r)i  ^jj^,  an  evil  spirit, 
said  to  be  the  patron  of  the 
mamibori,  to  make  men  mad, 
and  to  eat  dung. 

jara  \ja^y  cf .  (?)  Ar.  ^^\y  discount, 

etc. ;  i.q.  ladda^  q.v. 
^  ^  ^  <»    <» 

jaraha  W>^)  Ar.  ^ja^^i  filthiness, 

undeanness;  ctjanaba. 
jaraba  ^j^  WjjJ..  or  jarabe  ^^(^y 

t>  6  ^ 

Ar.  ^ja^,  to  make  trial  of, 
A  65  aUah  ya  kan  gamma 
arzikinka  da  jojoba  God  may 
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give  thee  prosperity  to  try 
thee;  2.  to  make  trial,  as  of 
a  horse  before  buying;  3.  to 
tempt  to  evil,  of.  seq. 

jardbi  y>^»  L5^>^'  *"*^>  y*^ 
jarabi  to  make  trial  of  =  prec. 

janre*  ^^^  a  cricket  (?). 

jariliy  aeejari/ri. 

jaHmi*  ^j%ij^  servant  of  a  king, 
warrior  ;  i.q.  %a/rumij  q.v. 

jariri  ^jij^  or  joArili  ^^jU^ 

or  yarili  tJ^Jjii  baby  up  to 
one  year  old ;  C  28  duba  ga 
jcMTiri  fa  rana  da  {a)kahaifa8a 
behold  the  infant  on  the  day 
of  its  birth ;  cf .  jinjiri, 
jcUami*  t^j^y  end  of  day  (?). 

jauwi*  j[5*>)  spices. 

jawdbi*  v^>^»  ^^-  v!>^'  speech, 
answer ;  D  47  kadda  mu  kasa 
fadijawcM  that  we  fail  not  to 
utter  a  reply. 

jawcbgi  ^\jy^,  1.  to  walk  back- 
wards and  forwards;  2.  to 
fly  like  a  bird. 

jawayi  ^^y^  or  jiwot/i  ^39^^ 
to  visit,  to  go  to  salute. 

jawd  s)j^y  A  nut,  which  when 
ground  and  burnt  produces 
a  scent. 

jcuwo  ^^W/  to  draw  out,  to  bring 
together,  to  draw  towards  one- 
self, e.g.  straying  sheep;  a  form 
of  >,  q.v. 

jayaki  ^^^^y  the  fishing  vulture, 

Ar.  ^Ut. 


je  ^^,  Ar.  fU.,  to  go,  to  depart; 
mu  je  da  ni  or  mu  je  tare 
(B  166)  let  us  go  together. 

jehba*  l^ik.,  Ar.  ^l«^,  a  red  tobe. 


jebda*  jch!*»  j^fda  JJ^y  a  form  of 
jefa  to  throw,  or  it  may  perhaps 
be  formed  homjihipe)  to  place 
down. 

jefa  v^iu^,  to  throw,  to  cast;  jefa 
da  dtuUsu  to  pelt  with  stones. 
Derived  forms  are  jefas  ^ 

to  throw  out,  jefasda 
to  throw  out,  overthrow,  jefo* 
^A*^,  to  place,  F  140  ajefo 
ha/r  takwrdun  aiku  namu  we 
shall  be  placed  according  to 
the  list  of  our  deeds;  jefsa* 

,j-A^  and  jefshe*   ^J^y  to 

•  ^^  •    • 

cast  out. 

jegaway  sandy  hill ;  cf .  jigowa, 
jego  3AM^,  accouchement,  giving 
birth;  tana  yinjego  =  ta  haifu. 

^    9   J     ^ 

jehurma,  Ltjm^^y  falcon. 
I      I 

j^j^  ^%"^  >  thinly  wooded  or  un- 
inhabited country ;  cf .  daji, 

jekada  \jSLtf>,  1.  a  messenger,  sent 
by  anyone ;  cf .  ma/nzo  a  king's 
messenger ;  2.  a  tax-collector. 

jel{l)ala*  ^!*^,  Ar.  J^,  the 
cloth  placed  on  a  saddle. 

jema  C^,  a  kind  of  scented  grass, 
growing  to  height  of  four  feet 

jema^a*,  all,  i.q.  jama%  q.v. 

jemagi  ^U*-,  a  large  sized  bat. 
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jemi  j^^^A**,  1.  to  rub  the  hair  off 
a  skin;  2.  to  tan;  majemi  or 
maijima  a  leather  dresser ;  cf . 
jima. 

jenfi*  ^j^  (cf.  (?)  Ar.  s^^), 
back ;  hada  jenfi  to  put  to  flight. 

i^rii  ^j^  (cf.  Ar.  rt  ^^^  viii), 
together,  ku  tajfi  jeni  keep 
together ! 

jenti*  .  .JU^,  a  slight  illness. 

jera  \j  >  ^,  jere  !<>*»•  or  jire* 
I         •  •    • 

^^^i**,  line,  procession,    rank ; 

ajere  in  a  line,  or  abreast. 
I    I 
jere*  {^j-^^,  a  wick  (?). 

;en*  ^^i**.  (cf.  Ar.  jl^  v),  head- 
ache, sunstroke,  giddiness. 

jetaka*  1 1*  ,7  »  fc ,  a  measure  of 
distance,  as  far  as  can  be  seen 
with  the  eye. 

jet(t)o,  to  agree  with,  i,q.jit(t)o,  q.  v. 

ji  ^-fc.,  1.  to  hear,  perceive,  feel, 
e.g.  jin  tsoro  to  feel  fear,  to 
fear ;  jin  ivuta  to  become 
warm,    or   to   warm    oneself; 

2.  to  understand,  na  ji  rnagon 
ncmka  I  understand  thy  speech, 
ban  ji  ha  I  don^t  understand ; 

3.  to  obey ;  cf .  jiya/ya, 

jia  l^,  i.q.  prec;  C  36;  D  5 
majia  listener. 

jia  \^gt^  yesterday ;  skeka/ranjia 
the  day  before  yesterday ;  war- 
tan  jia  last  month,  jia  da  dere 
last  night. 

jihda  t  JL^  (cf.  (?)  Ar.  IjlJj,  butter), 

R. 


ointment,    scent,   e.g.    tura/re; 

jtbdam  kass  a  kind  of  creeper. 

jib(h)e  15^1^,  1.  to  put  cotton,  gar- 

ments,  etc.  out   to  dry  after 

washing;    2.  to  place  a  load 

down  on  the  ground. 
^»  • 

jihga   I  iit»    or  jihki*   iH^ii^,    1. 

thatched  roof;  2.  to  store  up 
goods  ;  cf .  seq. 

jihgi  ^^fc^fc.,  a  large  quantity  of 
anything,  esp.  of  food. 

j'U>(b)i  ^<<i^y  1.  sweat,  perspira- 
tion, D  68  ;  2.  to  sweat,  per- 
spire. 

jibi  ^4^^,  1.  a  food  made  of  flour 
and  mia  mixed ;  2.  used  as 
a  general  word  for  food. 

jibi  i^t^  f  the  day  after  to-morrow ; 
uxUcm  jibi  the  month  after 
next;   cf.  gata^  chitta, 

jibji  (^5%^,  dung-hill ;  cf.  jujai. 

jibki*^  a  thatched  roof ;  cf .  jibga, 

jiche  tJ^  or  jichi  «J^,  to  turn 
upside  down ;  cf .  jirikiche, 

St 

Jidda*  tj^  (Ar.  id.,  earnestly), 
really,  B  33  note. 

jifjif  sft%^^,  B  56  twilight,  i.q. 
jijifi,  q.v. 

jigeribti  ^J!^JM^,  to  canter,  used 
of  a  horse. 

jigo  ^kt^y  pi.  jiguna  U4^^>  1-  » 
tree  on  which  meat  is  hung 
up  to  dry;  2.  a  post  for  sup- 
porting roof;  3.  a  beam  for 
drawing  water  from  a  well. 

jigowa  \^k*m,  or  jegawa  t^i^,  1. 
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sand,  hill  covered  with  sand ; 
2.  a  field  with  good  soil  (sandy) 
for  cultivation. 
jiji  tmaM^t  plant,  sweet  soent  made 
from  its  root. 

jijia  W^i*^)  pi.  ji^i  ^^^^j 
vein,  nerve ;  F 175,  019  dunia 
tsqfua  sat  jiwoji  the  world  is 
old  and  has  nothing  but  veins 
(left). 

JW^fi  L^tf'^i  twilight  just  before 
the  dawn;  see  Gr.  p.  64;  cf. 
H) 


JV'^9^  A«H^»  ^*'^^>  to  shake  vio- 
lently, to  feel  a  load  in  order 
to  test  its  weight ;  cf .  jinjini, 

jika   IXi^,   fern,  jikata  UlXi^,   pi. 

jikoki  15^3^^  grand-child. 

jika*  UU^,  to  have  pity  on  (?) ; 

cf .  B  6  note. 
jik(k)a,  to  moisten ;  cf .  jik{k)i. 

jiki  «2lft.,  t*Cfc.,  pi.  jikuna  Cxt^y 
body ;  maijiki  a  fat  person, 
=  maituinbi. 

jik(k)i  ^^i^,  to  become  wet; 
particip.  form  jik(k)eway  pass. 
ajik{k)a',  F  78  oJcoajoo  magani 
ajik(k)a  medicine  is  brought 
and  is  put  in  water. 

jikka  U^  or  zikka*  lij,  pl.jikkuna 

Ukt^,  jikoki  ^>^  Ar.  vJj, 
large  bag,  esp.  one  made  of 
skin,  used  for  cowries  not  for 
hoMing  water. 

jiiiMi  U*>,  to  wait  a  little  while; 


pass,  in  phr.  sai  anjima  =  after 
a  little  while,  or  good-bye  for 
the  present,  jinia  kaddan  or 
jimkaddan,  wait  a  little,  or  a 
little  while;  cf.  jinjima. 

jima  t^d*.,  to  tan;  maijima  or 
majemi  a  tanner ;  cf.  jemiy  id. 

jima  l^,  ^^y^y  to  hurt,  injure, 
of  a  malady  to  cause  pain. 

jimero  ^j-^^,  a  species  of  dark 
coloured  rice. 

jim(^m)ina  ^*%ti,  ostrich. 

jimkaddan^    a    little    while;    cf. 

jima. 
jimke  iJ^^^t  to  grasp  with  the 

hand,  to  take  a  handful. 
jim4)lo  jljpr  ,  wild  cat. 

jimrau  ^j^a^t  ass  with  reddish 
body. 

jimri  j^a^r  1.  to  be  patient,  to 
bear,  to  endure,  B  36  ku  jimri 
jehadi  endure  strife;  2.  da 
jimri  used  adverbially,  ina 
yin  aiki  da  jimri  =  ina  da 
hankuri. 

jinga  \ki^y  wages  or  taxes,  yin 
jinga  to  pay  wages,  etc. ;  mai- 
jinga  a  man  who  pays  wages, 
sometimes  applied  to  the  man 
who  receives  wages. 

jingtna  UU^  or  jinjina  t;ifc.;%ij 
1.  a  pledge  or  security  for 
money  owing;  2.  to  leave 
anything  as  a  pledge. 

j%'ng%7h€L  sJmJ^  or  jingine 
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to  recline,  to  lean  against 
something. 

jini  ^^y^t^y  blood ;  F  200  akaisu 
8u  sha  deffi  da  jini  thej  shall 
be  brought  (and  made)  to 
drink  poison  and  blood. 

jini  ^<itj»-,  found  in  comp.  jinvn 
kafiri  red  beacU  worn  by 
heathen  women  round  the 
neck. 

jinia  l^^-Ui^,  a  reed,  or  two  or 
three  tied  together,  forming 
eireular  band  outside  under- 
neath roof. 

jinjima  [^m,  it^,  apparently  a 
strengthened  form  of  jimay 
q. v.,  to  wait  a  short  time; 
partic.  form  ¥62  ka  san  dunia 
kaddan  muka  jinjirnawa  thou 
knowest  that  in  the  world  we 
stay  but  a  short  time. 

jinjimaka  ^^^pir,  W ,  a  bird,  with 
black  and  white  plumage, 
rather  larger  than  a  hankaka, 

0 

jv»jimi  ^j^ni,;^,,  pelican,  stork (?). 

^  "  o 

jmjina  t;^^,;^,  acclamation,  shout 

in  war. 
jinjina,  to   l^ave   anything   as  a 

pledge;  ci.jingina, 
jinjini  ^Ji^Jim,,  I.  to  feel  a  thing 

in  order  to  ascertain  its  weight; 

2.  to  shake  the  hand  as  a  sign 

of  greeting  ;  cf .  jijiga, 

0 

jinjiri  ^j  m,  I  ^,  child,  infant, 
B  lift  ;  esp.  applied  to  a  child 
betvireen  the  ages  of  one  month 
and  one  year ;  cf .  jariri. 


jinkai*  iA^^  pride,  haughtiness; 
maijinkai  one  who  is  haughty. 

jinkai   i^x;**   or    shinkai   15XW, 

1.  mercy,  grace ;  QlOya  yenki 

kamnatai  ga  jinkai  maihaya 

he  despises  the  mercy  of  the 

Living  One;   2.  used  of  good 

or  bad  action,  jinkai  alheri  or 

jinkai  nvugtmta. 
0 
jinkiri   ^jiu^,   to  wait ;    B  166 

ku  yi  mani  jinkiri  {a)muje  tare 

wait  a  little  while  for  me,  let 

us  go  together. 

jinkiri*   i<;JCJ^,    destiny,    fate, 

death,  --=  Ar.  Jl*.!. 

jinnu  J  ;  ifc,  Ar.  ^>.i^,  demons, 
genii,  eril  spirits ;  D  59  da 
malaiku  da  aljinnu  su  tare 
and  the  angels  and  genii  shall 
be  gathered  together. 

jinya*  V^)  sickness. 

jirjt^y  naked,  e.g.  ya  sa  riga  tasa, 
don  jir  shi  ke  he  put  on  his 
garments,  because  he  was 
naked;   cf.  (?)  tnrara. 

jira  \j^,  to  wait  for  one ;  F  237 
ana  fa  jiran  fitowa  nasa  atashi 
after  waiting  for  his  coming 
out,  they  rise  up ;  cf .  seq. 

jirache  iJi/t^y  a  form  of  prec, 
1.  to  wait  for  one;  2.  to  bear 
with  ona 

jirai  ^j^,  gum  ;  cf.  danfiko, 

jire*,  rank;  ctjere, 

jir/ata*  %Z^9j^,  to  hold  fast,  A  17. 
7—2 
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jirigi  i^  or  jtrgi  &^,  pl.jirage 

tj^\/^f  1*  canoe,  boat;  jirigin 
wuta  or  jvrigvn  Jiayaki  used 
for  steamboat,  maijirgi  boat- 
man ;  2.  trough,  water-trough 
for  cows,  etc.;  3.  manger. 

jirkicke  ^i^j^y  to  upset,  turn 
upside  down,  overthrow ;  ct  seq. 

jirkita  cA^j^,  1.  to  overthrow, 
upset,  used  with  Juska  =  to 
frown,  to  show  signs  of  dis- 
pleasure ;  2.  change ;  B  82  A^ 
lura  da  zamanu  da  jirMtariaa 
consider  the  times  and  their 
changes;  3.  for  participial 
form  jirkitauua  tjVl^^  cf. 
F  108  ka  zamna  nan  tutur  ha 
jirkitawa.  thou  wilt  remain 
there  for  ever  without  turn- 
ing over. 

jit{t)o  or  jetto  y^t  to  agree  with, 
e.g.  with  an  enemy. 

jiwaya,  to  gaze  at;  cf.  giwaya 
or  (?)  jawayi. 

jiwojiy  veins;  cf.jijia. 

jiwoyif  to  visit ;  cf .  jatvayi. 

jiyaya  l^ei^,  understanding ;  cf .  ji. 

jujai  ^jtf-^t^y  1.  dunghill,  cf.  jibji  ; 
2.  a  woman  of  bad  character, 
cf.  B  134  note. 

juje  ^*>>i^,  a  small  drum. 

juna  u^i^,  recipr.  pronoun,  com- 
monly prefixed  to  the  plurals 
of  the  pers.  pronouns,  thus 
jtmansu  one  SLUother ;  juna  and 
da  juna  are   also  used  abso- 
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lutely,  E  37  muna  muma  da 
juna  we  will  rejoice  one  with 
another. 
jwna  U^^,  a  friend. 

juni*  yy^af^i  blue  colour,  indigo, 
=  shuni. 

jtjurare*  ^^j^^  to  listen  =  aaura/ra, 

jure*,  to  kick ;  cf .  shure. 

juya  l^,  a  cow  about  to  give 
birth  to  a  calf. 

juya  {^^^y  to  turn  over,  to  turn 
back ;  juya  da  magana  or 
juya  magana  to  interpret, 
juya  da  to  overturn,  juya  ma 
to  turn  away  from ;  juyawa 
t^tfy^,  turning,  returning. 

w^  A;  and  ^  k  are  used  by  the 
Hausas  to  represent  the  sound 
of  the  English  k.  There  is  no 
distinction  of  sound  between 
the  two  and  they  are  frequent- 
ly interchanged.  As  a  general 
rule  words  in  which  ci  ^ 
occurs  are  connected  with 
Arabic  roots,  the  k  sound  of 
the  original  Hausa  being  re- 
presented by  J.  For  words 
borrowed  from  Arabic  and  be- 
ginning with  fl^  kh  see  under 

h.    Words  beginning  with  the 

sound  kw  are  variously  repre- 

sented  by  the  Hausas  l&,  ^, 

,    thus    they    write   ^^^ 

kwabe,  U^£»  kwana,  and  ^j^ 
kwadai.  The  first  method,  Le. 
l^,  is  used  in  comparatively 
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few  words,  though  the  other 
two  afford  no  satisfactory  clue 
to  the  pronunciation  of  the 
word.  The  sound  k  is  some- 
times interchanged  with  that 
of  «,  /,  and  g,  e.g.  kunche^ 
sunche;  kufu,  ^^i/^j  kurjiy 
gurje. 

ka  ^,  second  personal  pron.  masc. 
sing.,  1.  as  subject  it  is  pre- 
fixed to  the  verb  in  the  aor., 
and  pres.  tenses,  e.g.  ka  JUto, 
kanJiUo,  kanaJUtowa;  suffixed 
to  the  auxiliary  verb  za  which 
denotes  the  future  tense,  also 
to  the  passive,  e.g.  zaka  fitto 
you  will  come  out,  afittasdaka 
you  are  brought  forth;  2.  as 
object  it  follows  verbs  and 
preps.,  e.g,  su  kamaka  they 
seized  you,  maka  or  gareka  to 
you;  ^,ka^  or  -nka  dU,  is  used 
as  an  inseparable  possessive 
pronoun,  and  is  suffixed  to 
masc.  or  fem.  words  provided 
that  the  possessor  is  masculine, 
e.g.  tibanka  thy  father,  uvoanka 
thy  mother,  see  Gr.  p.  17  ;  cf. 
use  of  ki  when  the  possessor 
is  feminine. 

ha*  J,  a  form  of  the  subst.  verb 
I 
ke  j-fi> ;  cf.  0  36  kowa  ka  yi 

naaa  whoever  practises  it,  C39. 

ha  l^,  a  concessive  particle;  B  28 
kouKLc/ie  ka  ka  zaba  which  thou 
mayest  choose  =  kan^  q.v. 

hah{h)a  W£»,  pi.  kah{b)ohi  ^y^, 
1.  a  large  species  of  palm  with 


edible  fruit ;  2.  its  leaves  and 
fibre  from  which  baskets,  ropes, 
hats,  etc.  are  made. 
kahak{k)i     ^^C^g>,    pi.     kaboka 

\£9y^,  1.  a  large  quantity  of 
food  in  a  calabash,  abundance, 
B  30;  2.  a  case  or  package 
used  as  a  table ;  cf .  kaheke. 

kahari*  j^y  Ar.j^iji,  grave;  B169, 
F  101  kama,  kabarinka  kai  dai 
thou  art  in  thy  grave  alone. 

kabbar*  j^,  Ar.  j!^,  A  72  to 
say  'allah  akbar,'  i.e.  *God  is 
great.' 

kaheke*  ^C>»^,  one  possessed  of 
food ;  cf .  kabak(k)i, 

kahewa  \y*^^  (cucurbita  pepo), 
a  kind  of  pumpkin  or  gourd, 
which  grows  in  gardens  and 
on  houses ;  it  is  a  larger  kind 
than  kitbeuHi,  q.v.;   cf.  gqji, 

kabUa*  *j^,  Ar.  J^,  kindred, 
all  the  people  belonging  to  one 
house. 

kabr%  thick ;  cf .  kauri. 

kachal{l)a  *j^,  chief  slave  of  a 
king. 

kache  ^^i£»,  to  scratch  up  with 
the  nails. 

kachia  le2£»,  circumcision ;  yin  or 
yenke  kachia  to  circumcise. 

kachokacho  yi^y£»^  a  pod  like  a 
pea  with  small  seeds  inside, 
used  as  a  plaything  for  child- 
ren to  shake. 

kad(d)a  jl^,  kad{d)a*  j^,  conjunc- 
tion,  1.  that  not,  lest;   B  97 
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allah  vhangijinmu  ni  ke  roko 
kadda  shi  kaimu  wanan  kwa- 
naki  I  pray  our  Lord  God 
that  He  bring  us  not  to  those 
days ;  DbQkudo  ania  kadda 
yam  uwanku  su  herku  hainya 
take  care  lest  your  relations 
leave  you  outside  (heaven), 
B161;  2.  preceded  by  domin 
=  in  order  that  not;  3.  in 
imperative  sentences  it  denotes 
prohibition,  B  41  kadda  ka 
lura  da  aiki  nai  look  not 
closely  at  his  woi^;  B  141 
kadda  ka  bita  follow  it  not. 
kctda  j^,  in  the  phrase  kada  kai 
to  beckon  with  the  head,  as- 
sent, say  yes ;  ci  ged{d)a  kai, 
also  kauda  kai  to  dissent. 

kdda  >U  or  Jj,  Ar.  ^y^  [the 
Ar.  ^  is  here  pronounced  o?, 
but  in  alkali  ^-flUJf,  judge,  it 
is  pronounced  as  ^,  to  judge, 
condemn,  chastise;  2.  kdda 
magana  to  contemn.  Possibly 
kayes  to  be  condemned,  and 
kasshe  to  condemn  and  to  kill, 
are  formed  from  this  root. 

kada  bL£»  or  kado  j^L^,  pi. 
kadodi  ^3^3^,  crocodile; 
kadan-dunia*  a  centipede,  kc^ 
dcMTrgari  ]iz&rd, 

kada*  bl^,  cotton,  not  used  of 
the  cotton  from  the  rimi  tree ; 
of.  kadi  to  spin. 

kadabkara  \jS^j^,  ^jSi^j,^,  a 
large  black  bird,  its  flesh 
eaten. 


kad{d)adai  ^^jA,  i.e.  kadda  da% 

1.  although,  A  17;  2.  not,  used 
as  a  prohibitive;  A  23,  29 
kaddadai  ajita  let  her  not  be 
heard. 

kad{d)ai  ^jA,  only,  alone,  ni 
kaddai  I  only,  I  alone,  ka 
kaddaiy  shi  kaddai,  etc. ;  sanu 
kaddai  salutation  used  to  one 
only. 

kad{d)aichi*  wn^  j^,  state  of  being 

one  or  alone,  found  in  the  phr. 
ahi  kaddaichi  he  by  himself; 
cf.  makad{d)aichi  unique. 

kad(d)ai6a  \ZjjA,  desolation ;  yin 
kaddaita  1.  to  lay  waste,  2.  to 
isolate. 

kadakara*,  a  bat ;  see  tatapara. 

kadami    ^^^^L^,    found  in   the 

expression  kadamin  ahduga 
spindle  with  cotton  on  it  used 
in  spinning. 

kad{d)an  ^J^,  1.  if,  F  14,   18; 

2.  when,  A  64 ;  ct  kan, 

kad{d)an  OjA,  little,  few;  ka(i- 
dankaddan  very  little,  very 
few. 

kadangari  jjuy\^  (lit.  crocodile 
of  the  town),  lizard. 

kadanya    l^Jj^,    ifJtj^    (bassia 

Parkii),  shea-butter  tree;  the 
oil  obtained  from  its  seeds 
{main  kedanya)  is  of  the  con- 
sistency of  butter;  it  is  largely 
used  as  an  article  of  food  and 
is  exported  to  England  for  ase 
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in   the  manufacture  of   soap, 

candles,  etc.;  of.  haule. 
X  •  ^  ^ 
kadaura  ^j^jA,  large  tree  with 

soft  edible  fruit. 
kade  {JJ^,  the  fruit  of  the  ka- 

dcmya,  q.v. 
t      X 
kdde  (^^l^,  to  cut  down,  e.g.  a 

tree. 

kaderi*  ^j^U,  Ar.  j^U,  powerful, 

mighty,  A  59. 

J    0  X  *. 

kaderko*  ^£»;j^,  bridge. 

kaderta  Oj^l^,  Ar.  jji,  to  ap- 
point, to  order  (used  of  God), 
to  warn. 

kadi  ^>l^,  to  spin,  yin  kadiy  id. ; 
cf.  kada  cotton. 

kaf{/)a  s^'  1-  ^  build,  esp. 
to  put  wooden  beams  on  a 
house;  2.  to  nail,  fasten  with 
nails;  3.  to  set  up,  to  place, 
pitch,  kaffu  leina  to  pitch  a 
tent;  A  13  mu  ga  ankafa 
rotgaya  we  see  ropes  set  up 
(for  weaving);  F  143  /a  an- 
kqfa  kua  strati  the  bridge  shall 
be  set  up ;  4.  ya  kafa  gotthinsa 
he  prostrated  himself;  cf.  kaf- 
a/e,  kqf{/)i. 

kafa  U^,  1.  dawa  ground  up; 
2.  to  dig  round  growing  datoa; 
cl  makafchi*  a  tiller  of  the 
ground. 

kafada  bU^,  pi.  kafadu  ^^U^ 
and  ka/adodi  ^>^y^^^,  shoul- 
der. 

kafa/e     ^j^ijkA,     fern,     kafafia 
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t^9Ui>  and  hafafa  I? Us,  pi. 

kafafu  34Ui>,  particip.  form 
from  kaf{f)a  finished,  estab- 
lished, founded. 

kafan*   v>a^,    Ar.    id.,    D  88   a 
shroud ;  cl  kufantoa^  likafani, 
•  X  ^  *   . 

kafanrji  m,ji^,  a  small  tortoise. 

kaf{f)e  /rf£>  (cf.  Ar.  rt  U£>,  to 
recede),  to  subside,  sink  and 
so,  of  a  well,  to  dry  up,  rijia 
takaf{f)e. 

kafei^chi  ^yt\^,  evil  disposition, 
lit.  that  which  belongs  to  kafirs 
(infidels) ;  cf.  kafiri, 

kaffa   U£>,   pi.   kafafu  ^U£>  or 

palm  of  hand,  sole  of  foot), 
foot,  leg ;  akaffa  on  foot,  F  95 
kafafe  dvJc  aduntae  ma  kueJiewa 
by  the  feet  of  all  is  (thy)  grave 
pressed  down. 

kaf{f)i  1^,  ,-a^,  gate,  stock- 
ade,  barrier. 

mud,  B  142  A^  A;a^  da/mai 
nuiiafkawa  thou  slippest  con- 
fusedly and  art  about  to  fall ; 
ct  (?)  kafo. 

kafvri  ^^£;4l^,  pi.  kaflrai  \^£/^^^ 

kafirdtoa  t^t;ifL£>,  Ar.  Jil^, 
unbeliever,  infidel,  heathen ; 
A  5,  9,  34,  D  24,  F  56. 

kafo  yt^f  kafo*  jfi,  pi.  kafoni 
^^k^,  kafuna  Ua»,  1.  horn. 
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da  kafo  homed;  2.  horn,  tmm- 
pet;  A  78  ra/na  da  maihusa  ya 
busa  kafo  on  the  day  when  the 
sounder  of  the  trumpet  shall 
sound,  F  112;  maikafo  trum- 
peter. 

kafo  ^^i  mire,  a  swamp  with 
much  soft  mud. 

kafo  ^\£>,  pi.  kafi  ^\£>,  blind, 
blind  man;  cf.  inakafoj  id., 
makopchiy  makamta,  and  ma- 
kamchif  blindness. 

^f{f)on  mariri*  ^jij^  O'^*  * 
large  species  of  wild  ass. 

kafriy  ^j^9  see  kafiri. 

kafrichi   ijjM^^   heathenism,  pa- 

ganism;  cf.  kcrfiri. 

kafur  ^\^,  Ar.  j^l£»,  camphor. 
It  is  greatly  valued  and  passes 
as  a  sort  of  currency  in  some 
parts  of  Hausaland. 

kagara  \j»^  or  kega/rua  tjf^^A*^, 
J  ^  ^ 
pi.  kagaru  ^j*^,  fortification, 

barricade  made  of  trees,   en- 
trenchment; cf.  gaga/ta  hado, 
t       X 
kage*  l4^^^>  log  bent  by  disease. 

kag(gf)o*  >^^>  w^l  ^^  *  house. 

X  J   X  #  X  .J  X 

kagtia  t^l^,  pi.  kagtmai  ^^l&, 

edible  crab,  lives  in  the  water. 

kai  ic^)  pron.  2nd  pers.  sing, 
emphatic,  thou,  thou  thyself; 
used  with  ka  to  form  emphatic 
aor.  2nd  pers.  kai  ka  nema 
thou  didst  seek;  also  with  da, 
tare  da  kai  with  thee  thyself. 


Frequently  used  as  an  excla- 
mation to  caU  anyone  or  attract 
his  attention ;  kai  yaro  ho  boy ! 

•     X  Ox  xJ    X 

kai  ^^9  kai*  ^,  pi.  karnta  tyi£9, 
katoana*  O^U,  kawana  0^1^ 
and  kawtina  U^l^,  1.  head  of 
animated  beings;  A  80,  D64, 
F  1 14  tana  kona  fa  kanua  na 
fashewa  it  will  bum  their 
heads  and  split  them,  chiwon- 
kai  headache;  2.  fig.  top  or 
summit  of  anything ;  kain  tvdu 
the  summit  of  the  hill,  kan- 
daki  an  upper  storey  in  a 
house;  3.  sum,  substance  or 
chief  point  of  a  statement^ 
chapter  of  a  book,  kai  in 
conjunction  with  the  personal 
pron.  is  used  as  a  periphrads 
for  the  reflexive  and  emphatic 
pron.  (a)  with  daasni  dakaina 
I  myself,  shi  dakansa  he  him- 
self, etc.,  ita  dakanta  or  tto 
takanta  she  herself;  (6)  without 
c^  as  m  kaina  I  myself,  C  4, 
kai  nasa  himself,  C  5.  The 
final  i  is  dropped  except  in  the 
first  person,  e.g.  kanka,  kanaa, 
kanau;  cf.  akan  above,  a  con- 
traction of  a  kai  na  on  the 
head  of. 

kai  L^9 1-  to  carry,  to  carry  aload; 
2.  to  take,  take  away,  conduct, 
guide,  attain  to;  A  10  kotua 
ya  nomi  hatsi  (ya)  km  babban 
gari  everyone  who*  sows  com 
(i.e.  good  deeds),  attains  to 
the  great  city  (i.e.  heaven)  (or 
will  receive  a  great  city);  3.  to 
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this  verb  is  probably  to  be 
referred  the  kai  in  the  phrase 
ha  shi  kai  hakkanan  ha  it  is 
too  much,  or  it  is  not  so;  cf. 
kavoa  to  take  away,  kaya  a 
load,  kaiwa  a  present. 

kaia,  1.  burden;  2.  gift;  3.  thorn; 
cf.  kaya. 

kaicho,  alas !  i.q.  kaito,  q.v. 

kai/a/a*  ^^M^^,  to  hasten. 

kaifi  w^,  j^jA^,  cf.  Ar.  1^, 
edge,  e.g.  of  a  knife,  of  the 
bridge  alsiraty  F  144;  da  kaifi 
edged,  sharp. 

kaikai  ^XA,  itching  pain;  the 
itch,  crowcrow  a  disease  very 
common  on  the  W.  coast  of 
Africa. 

kaikai  ^JC^,  the  chaff  obtained 

when  any  grain  is  beaten  out. 
kaikara    tjUC^,    lit.    bringing   of 

accusation,  1.  accusation;  2.  to 

accuse;  cf.  kdra, 
kaikaya    I ,.  C  J^,    a    leguminous 

shrub. 

•  ^  Ox 

A:aimi  ^,«t»^,    ^^j^,    pi.    kayami 

^^\^y  spur,  also  used  of  the 
spurs  of  a  cock. 
kainijia    ^^^t*t^    (compound   of 
kai  and  ijia),  eyelashes. 

X  J  0  X 

kaimm  ty;^,  a  kind  of  edible 
herb  like  lettuce  in  appearance; 
it  grows  in  water. 

kainya  ^nA  or  ^aiu;a  t^t^,  name 
of  a  large  tree  with  many 
branches,  bearing  a  sweet 
edible  fruit;  cf.  mad(d)i. 


kaitaro,  see  seq. 

kaito  yiA,  w^£>,  kaicho  y^  or 

kaitaro  j>>^^,  alas!  F  30; 
found  in  construction  with 
suff.  pron.  013  kaitunka  watoa 
alas  for  thee,  O  fool. 

kaiwa  t^«^,  a  tree,  i.q.  kaxnya, 
q.v. 

xO  X 

A;aiw7a  t>^9  a  present,  especially 
one  given  to  a  king;  cf.  kai. 

kaka  Ix^,  how ;  A  21  sim  fada 
kaka  su  ke  aiki  taada  mallamai 
they  declare  how  men  may  act 
like  Mallams;  also  used  inter- 
rogatively; kokaka  however. 

kak{k)a  t^^,  the  harvest  season, 
which  lasts  about  one  month 
and  comes  at  the  end  of  the 
wet  season  (damana)  before 
the  rain  has  quite  ceased.  In 
the  greater  part  c^  Hausaland 
kaka  would  approximately  cor- 
respond to  November. 

kdka  l^l^,  pi.  kakani  ^^^i^l^,  1. 
grandfather;  2.  ancestor,  B75; 
D  58  akantarshimu  dukamu  hcd 
kakanmu  adamu  we  shall  all  be 
gathered  together  even  to  our 
ancestor  Adam ;  cf .  kakata. 

kakabe*,  to  shake  off;  cf .  kalkada. 

kakdbi*  ^ytX^,  to  marvel  as  at 
a  thing  never  before  seen. 

kakaki  ^fnlfc^,  trumpet,  musical 
instrument  played  before  a 
king ;  cf .  (1)  kaki. 

kakari  \Jlj£^9  1.  vanity,  vain,  un- 
true; 2.  swelling  on  hand  or 
foot. 
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kakartsa,  to  bow;  cf.  karkai{t)a. 

kakarvko  ^SSb>  or  kfakaruha^ 
3^jV^,  to  crow  (probably 
onomatopoetic) ;  cf .  agwagvoa. 

kakcUa  Dl^l£>,  grandmother. 

kakau*    ^a\^  —  maikauda    one 

who  drives  away  in  war. 
kaki*  iJ^y  to  spit. 

kaki  iJ^y  probably  connected 
with  prec,  found  in  compound 
kaJcin  zuinua  bees'- wax. 

kakiyani  ^^ii^Cf^,  found  in  the 
compound  kakiganin  aUahy 
name  of  a  large  species  of 
black  bird  which  appears  to 
be  always  gazing  down. 

kala  iJs,,  ^\L  (cf.  (?)  Ar.  ^, 
herbage),  gleaning  of  harvest, 
remainder  of  nuts,  food,  etc.; 
yi  kala  to  glean. 

kala  kala*  *j^  *^^,  certainly  not. 

9  ^  ^ 
kal{l)abi  ^l^,   handkerchief  on' 

a  woman's  head. 
kcdabta*  w%^X£»,  to  sit  down,  used 

of  camels,  donkeys,  etc. 
kalachi  st^i^y  ^Jjd>  (cf.  (?)  Ar. 

^Jli,  to  drink  at  midday),  break- 
fast, midday  meal,  any  meal. 

kalai*  ^JS,  Ar.  ^jX^y  washing  of 
clothes,  reduplicated  form  in 
B  136  banza  kalai  kalai  ba 
addini  the  washing  of  clothes 
is  worthless  apart  from  re- 
ligion; generially  used  with 
wamke  =  to  wash  well  and 
thoroughly. 


kaldmi*  ^^TjJ^,  Ar.^*^^,  words, 
D  7 ;  cf.  kaltmita. 

kaXango  5x^1^,  drum,  made  with 
wood  or  out  of  a  calabash ;  it 
is  shaped  like  an  hour-glass,  and 
held  under  the  arm;  pressure 
on  the  strings  alters  the  sound 
of  the  drum.  One  such  would 
be  used  by  the  king's  fool. 

kaZgo  ^AJe  or  kargo  ^j^y  small 
tree  with  slightly  fragrant 
leaves,  used  for  wrapping  up 
food  in;  its  bark  is  used  by 
women  for  darkening  their 
lips. 

J3,  to  regard  lightly,  disregard, 
refuse  to  listen;  F  34  ^  kowa 
ya  zageka  ka  kale  when  anyone 
abuseth  thee  regard  it  not. 

kal{l)i*  or  kel{l)i*  t^X^,  to  shine 
as  metal,  a  star,  etc. ;  cf.  (1)  kalai. 

kalUcm*  v>M>,  Ar.  Jgli,  a  Httle 
=  kankani. 

kaHkashiriy  below;  cf.  kcUka^hin. 

kalkada  SSJJ»,  kalkade  iJjSi^^, 

*       i  *  " 
kankade    ^j>  V  ;  ^,    karkade 

I       ^  »  ^  *  •    j;" 

^jAj^  or  (?)  kakabe  ^^S^y 

to  shake  off;  kalkada  kura  to 
shake  off  the  dust;  D  5  ^ 
wancm  da  kan  jishi  ba  shi  kal- 
kade ba  that  which  you  hear 
cast  not  away. 

kalkaj\f)i  sA^O^,  towel,  napkin, 
small  piece  of  cloth. 

kalkashin    Q,  it.  V  II  f^,   kalikashin 


Digitized  by 


Google 


^J£iA 


107 


U^ 


^j.JSSX£»ov  karkashin  ^j^L^jd^y 

1.  under,   underneath,  below ; 

2.  used  without  a  final  n  (i.e. 
na\  bottom  or  base  of  any- 
thing. 

kalkeche  ^^JLiCJL^,  wild  dog  or 
jackal. 

MkUi*  ^JLiii,  Ar.  iuxi,  joy, 
deHght,  B  163. 

kalmas(8)a  |^^m^J»  or  kalfna{8)8he 
^.faNo^L^,  1.  to  bend,  roll  up, 
make  a  collar,  hem,  etc. ;  2.  to 
avoid,  in  pass.  B  37  akalmas- 

sheta  UUte^Jl&t  let  it  be  avoid- 
ed; 3.  kcUmasihe  with  zuchia=^ 
to  fail  to  get  one's  desire,  to 
be  disappointed;  4.  kalmasihen 
zachia  =  illiberality. 

Mmata*  UUli>,  Ar.  i.,iJL4, 
words,  B  1 ;  cf .  kcddmi. 

kal(l)o  ^X£»,  to  look  at,  to  gaze, 
stare  at;  yin  hallo  id.,  kafaye 
kalhna  you  continue   staring 

at   me,   makel(r)achi    ^JUl£>U 

one  who  stares,  in  a  bad  sense. 

kal{l)o  f^^,  found  repeated  in 
expression  kal{l)o  kal{l)o  very 
fine;  c£  (?)  kal{l)i. 

kalu*  ^^y  found  in  compound 
haXun  itache  a  dried-up  tree  = 
kubri, 

kdkt,a  t^JL^,  seeds  of  the  doriwa 
tree;  they  are  contained  in  a 
pod  like  that  of  a  bean  and 
are  eaten  in  soup. 


kalulua*  t^^JL£>,  pain  in  the 
groin, 

kam*  j^y  as  to,  e.g.  ni  ham  for 
my  part,  in  my  opinion;  usually 
implying  a  negative  statement, 
ni  kam  =  I  did  not,  it  is  not  I. 
In  A  56  etc.  kam  =  *  when '  or 
'  if '  and  is  perhaps  a  shortened 
form  of  kamif  q.v. 

kania  >l^,  to  seize,  to  catch,  lay 
hold  on;  then  in  various  se- 
condary applications,  e.g.  ya 
kama  hainya  he  took  his  road, 
pursued  his  journey,  ya  kama 
it  succeeds  =  ya  yi^  ha  ni  kama 
I  would  not  believe;  ka/mu 
yt\^  to  catch,  kamu  kifi  to 

fish;  makama  UUco,  q.v.  that 
which  is  laid  hold  of,  handle ; 
maka/mi  ^«<«ULo  arms. 

kam{m)a  V-o^^,  Ar.  id.,  as,  like, 
like  as;  kamxi  toanan  like  this; 
kama  used  with  a  word  denot- 
ing measure  =  about ;  with  da 
affixed  kamada  and  kamanda  = 
like  as,  according  as  (cf.  tam- 
karda)y  yi  kamada  to  be  like  to; 
most  commonly  kama  assumes 
the  constr.  form,  as  kaman 
UKtnan  like  this,  kamanda 
tju^^  or  kam>a  nadd  as  before, 
kaman  kurege  like  a  jerboa. 
In  A  33  zasu  tashi  kaman 
karre  they  shall  rise  in  the 
form  of  dogs,  is  seen  its  transi- 
tion to  a  noun;  hence  several 
following  forms,  nominal  and 
verbal,    kama  \^^,  pi.  kamanu 
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jig^,  1.  likeness,  image,  pic- 
ture, appearance;  2.  one^s  like, 
companion,  associate,  fellow, 
partner,  friend  (cf .  Fulah  kama 
friend),  kama*  \^i>  to  befit 
(=  kamata),  found  in  D  4 
abinda  ba  shi  kama  ha  that 
which   is   unfitting,     kamache 

^{^€9,  to  befit,  to  become,  to 

behove.  kamMa  oUi^,  to  be 
becoming  and  so,  to  be  neces- 
sary; ya  kartiata  it  is  becoming, 
we  ought,  etc.,  A  24  noma  ga 
mata  bai  karnata  ba  kun  sani 
farmwork  is  not  becoming  for 
a  wife,  you  know. 

kamal  Jb  »,f>,  another  form  of 
kam^an;  A  13  kamal  daki  like 
a  room. 

kamal"^  J^-o^^  Ar.  J^^^,  end, 
completion,  B  fin. 

karnata,  see  kama. 

kamazoro  ^j^j^^,  the  strap,  held 
in  hand,  tied  to  the  bit  li- 
zami. 

kambi*  wJ^,  l«4^  (cf.  (?)  Ar.  rt 
^f^J^^y  to  become  rich),  1.  fine 
expensive  clothes,  stored  up 
treasures,  esp.  those  of  a  king; 
2.  strength ;  ahina  da  kamhi 
he  is  strong.  Possibly  this 
may  be  a  form  of  karifi,  q.v. 

kambori  ^jys^y    1.    finger-nail, 

also   used   collectively  for   all 

the  finger-nails,  cf.  ahaifa]  2. 

egg-shell,  cf.  kosfa, 

it"  "  *  * 

kambori*   \^jyf*^i   Ar.  j^,   fine 


I  white  calico  or  brocade,  such 
as  is  imported  from  England ; 
cf.  alkamura  from  the  same 
Arabic  root. 

kanii*  t<ol^,  L^^^'  *^^^'  ^^^^^* 
when,  D  91  kami  m^areche  un- 
til evening;  A  12  kami  ka 
zona  when  thou  sittest  down. 

kamna  U^,  i;^^,  Ar.  ^>«i,  1- 
love,  desire,  e.g.  kamna  ta 
Uaya  love  is  aroused ;  C  9  ya 
maida  kamna  tai  ga  ba/nza 
dunia  he  directs  his  desires 
towards  this  vain  world,  B  2, 
169  abin  kamna  a  thing  be- 
loved ;  2.  used  as  a  verb  after 
pronouns  ending  in  na  to  love, 
e.g.  ina  kamnaka  I  love  thee; 
B  165  muna  kamna  we  desire, 
or  with  yi,  e.g.  na  yi  kam- 
nansa  =  na  sonaa  I  love  him; 
3.  with  accus.  kamna  faska  to 
look  pleased  at  seeing,  e.g.  a 
friend ;  cf.  kankamna. 

kamshi  tj/i^y  1.  an  agreeable 
smell,  abin  kamshi  scent  of  any 
kind  ;  2.  incense,  B  1 69. 

kamuy  to  catch  ;  cf.  kama. 

kamu  y^^y  a  measure  of  length 
from  the  elbow  to  the  tip  of 
the  middle  finger,  cubit;  the 
common  measure  used  in  sell- 
ing cloth. 

kamua*  iy^^y  pledge  held  for 
money  owing ;  cf.  (?)  kama. 

kamunkaf{f)a  V  ;  v;  »1  ^,  the  two 
pieces  of  cloth  sewn  on  at  the 
bottom  of  native  trousers;  they 
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are  about  six  inches  wide  and 
brightly  coloured. 

kamzo  ^>o^,  kcmzo  §U^  or 
amzo*  ^}^\,  the  burning  of 
food  on  the  fire. 

kan*  QJS9,  kcma*  ^l&  or  kanda* 

jjA,  conjunctive  particle,  be- 
fore that,  until,  then ;  kan  su 
gama  before  they  have  done, 
ka/re  waruin  kana  ka  yi  won- 
chan  finish  this  before  you  do 
that,  B  57  kanda  ta  rahika 
before  it  part  you ;  cf.  kcma, 
kanda, 
kan*,  rarely  used  as  the  second 
personal  pronoun  before  a  past 
tense ;  cf .  use  of  stm  they. 

kan  ^jjS»  {j^  before  h)  or  ka  l&, 
a  defective  auxiliary,  used  in 
order  to  give  to  verbs  (1)  a  fre- 
quentative or  habitual  sense; 
cf.  A  54  ijoanan  da  kan  rika 
taimaina  the  man  who  always 
performed  his  ablutions  with 
sand ;  (2)  a  subjunctive  or  con 
cessive  sense,  B  137  almajiri 
ski  kan  bida  dengi  nai  the 
pupil  would  seek  after  his  re- 
lations ;  cf .  also  kanwa, 

kana*,  see  kan*, 

kana*  ^l^  (cf.  Ar.  rt  C>^\ 
used  as  an  emphatic  substan- 
tive verb,  A  30,  45,  52. 

kana/na,  little,  small,  few;  used 
as  pi.  of  karami,  q.v. 

kanda*,  see  kan, 

kandaJci  ^JS^jJJS^,  pi.  kandakuna 

U£»  jO.^,  composed  of  kai  and 


daki,  lit.  head  of  the  house; 
second  storey,  room  above ;  cf . 
kai, 

kandama  UjU^,  found  in  com- 
pound kcmdaman  kai  top  of 
the  head;  cf.  (?)  kundumin 
kai  absence  of  hair  on  the 
head. 

kandilu  ^JJ»^,  dung  of  cows  or 
camels. 

kandu  ^jjA  or  kandun  ido,  1. 
declaring  what  is  on  the  inside 
of  anything  by  simply  looking 
at  it;  2.  a  stone  used  as  a 
charm  tied  to  a  woman's  neck. 

ka^e  y^^i^,  kane*  ^^,  pi.  ka/nena 

UU9  and  ka/nant  ^^^, 
younger  brother,  A  9;  for  fem. 
form  cf .  kofavM, 

kan(n)e*  ^^^A,  1.  winking,  2.  to 
wink  with  one  eye,  yi  kanne, 
id.;  kaniataa  tjl^*^,  winking, 
cf.  kanka/ni, 

kanga,  a  knife ;  cf.  kangar, 

kanga  \mi^  or  konga  UUi^,  plain, 
flat  place  without  trees,  ravine; 
kanganfadda  battlefield. 

kam.galai  ^JLiU£»,  a  long  piece  of 
wood  tied  beside  the  ear,  pro- 
jecting for  some  distance  before 
and  behind,  used  as  a  punish- 
ment for  thieving. 

kangar  jkJ>£»  or  kanga  UU£»  (cf. 

(?)  Ar.jni,;^),  1.  a  rough  knife 
used  esp.  by  pagans  with  cir- 
cular handle  to  fit  on  wrist 
and    blade    projecting    back- 
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wards;  2*.  cavalry  assembled 

for  war. 

kangara* jMjjSsy  to  rebel,  to  refuse 

to  work. 

,  ,  b  * 
kangara*   tjJL^Ub,   adv.   phr.    da 

kangara     vigorously,     B    36 ; 

fiercely,  strongly. 
kangarua  \^JLi^,  a  strong  mare. 
kcmgo  j^ki^st,  pi.  kangogi  ^^ki^, 

1.     desolation ;     2.     desolate, 

empty;     3.    a    desolate    and 

ruined    house;     4.    a    house, 

built  without  a  door,  used  as 

a  prison. 
kaniatva,  winking  with  the  eye ; 

cf.  kan{n)e. 
kankama   I  p  1*  ^  ^,    new  sprouts 

growing  up  after  trees  or  grass 

have  been  cut  down. 
kankdma*  j^\ij£9y  a  strengthened 

form  of  kama  to  seize. 
kankamna  UoX;£>,    1.  to  dislike, 

ill-treat,    cf.    kamna;    2*.    to 

frown,  probably  for  kankaniy 

q.v. 
kankcma,    fem.   form  of  kankani, 

knnkana  \:Si^,  water-melon. 

kankana''^  LULl^,  expr.  found  in 
F  36  ^  dakanka  thou  thyself. 

kankanchi  wU5C;^,  ^JJS^J^  (pos- 
sibly this  may  be  the  French 
cancan  Arabicised  into  ^>xl£», 
idle  gossip),  dishonour,  anger, 
f|uarrelling ;  B  83  mu  sa  kan- 
kanchi let  us  put  aside  quarrell- 
ing,  yi  kankanchi  da  to  quarrel 
with  =  kankani. 


kankandi  ^jox;^,  a  bag. 

ka/nkani*  ^jSj>£»,  to  quarrel;  cf. 

kankanchi. 
kankani*  ^jSj^^^  a  strengthened 

form  of  kan(n)e,  found  in  expr. 

yin  kankanin  ido  to  look  with 

the  eyes  nearly  shut. 

kankani  ^J^Jufb,  kankane  ^jSi^, 

fem.  kankana  LCA,  pi.  han- 
A%mu  yiii&>  or  karikaiia  U£^, 
little,  few,  A  22;  cf.  karami 
kanana. 

^      »      X       »      ^ 

kankanta  LI^LXJL£»,  1.  small,  cl 
hallin  kankanta  childishness; 
2.  to  evil  intreatt,  beat,  etc.; 
cf.  kankanchi. 

ibanA:ar(r)a  tpui£b,  hail. 

kankari  ^jXi:^,  1.  to  peel,  scrape, 
rub  out ;  cf .  makankara  A  38 
tjXXo  =  one  to  rub  out ;  2*.  to 
hoe  grass,  A  24  mata  kar  ka 
sata  akankari  you  may  not  put 
a  wife  to  hoe  grass. 

kanka^hi*  ^JSi^,  haunch,  used  of 

the  cow. 
kanhaso  ^».  ,»,K  ;,  4>,   pi.    kankemi 

0     x'l       Ox 

^,u.^x;£r»,  cockroach. 

Ox 

kanki  or  A;69iA;i  ^JU^,  a  large 
species  of  antelope. 

^ano  yi^,  Kano,  the  commercial 
metropolis  of  the  W.  Soodan, 
G  5  ;  cf.  *Hausaland,'  pp.  100- 
123. 

kansa,  himself ;  cf .  kai. 

X   X  0  X 

kansakali  ^Xir,.>.;£»,  a  sword. 
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kantu  ^I^,  pyramidal  load  of 
salt  such  as  could  be  carried 
on  a  man's  head ;  sugar  is  also 
made  into  the  shape  of  a  kantu 
about  2\  its  high  for  transport 
across  the  desert. 

kardururua  t^jjj^JUS^,  black  seeds 

worn  by  women  as  beads  round 

the  neck. 

X  J  ^  ^  i  * 

kanua  t^.^,  kanv,a*  \j^,  sister, 

fern,  of  kane,  q.v. 

kanumfari  ^jA^y  Ar.  sM^/^f 
cloves. 

kanwa  \y^y  natron,  saltpetre; 
1.  farin  kanwa  used  in  making 
ttto;  2.  ja  kcmtaa  used  as  a 
medicine ;  3.  kanwa  gtoangtva- 
raasa  =  maganin  Jwdfuay  4. 
kanwa  ungumu  used  for  mak- 
ing armlets  with.  The  natron 
imported  into  Hausaland  by 
native  caravans  is  chiefly  ob- 
tained from  natron  lakes  in 
Bomu  near  L.   Chad. 

kanwa*  ty^,  lengthened  form  of 
kam,,  denoting  the  conditional 
mood;  B  12  chiuta  da  jahili 
kantva  kai  nai  the  evil  (lit. 
disease)  of  the  ignorant  man 
will  take  him  away. 

kanzo   ^JJJS^y    burnt    food;    cf. 

kamzo, 

*  ^  ^ 
kapara  tj^A^^,  perjury,  chiefly  used 

in   the    phrase  yi  kapara   to 

swear  falsely ;  cf.  (1)  kafiri, 

kar*  jfi>,  a  form  of  the  prohibitive 
particle  kad{d)ay  q.v. ;  A  24  kar 


ka  sata  a  kankari  you  may  not 
put  her  to  hoe  grass. 
kar(r)a  j£9  or  kar(r)o  ^j^,  to 
come  together  violently  as  two 
rams,  or  as  in  the  shock  of 
battle;  karro  da  duchi  to  stum- 
ble against  a  stone,  karro  is 
also  used  as  a  noun ;  tvanan  ya 
yi  ka/rro  da  wenehan  this  meets 
that,  or  conflicts  with  that. 

kdrajK^y  to  bleat. 

kdra  tjlfi»,  1.  cause  of  complaint; 
kai  ka/ra  to  bring  an  accusa- 
tion, with  ^a  =  to  accuse;  2.  to 
call  upon,  refer  dispute  to  a 
judge,  accuse. 

kdra  jli,  to  add  to,  to  increase ; 
when  followed  by  another 
verbal  form  it  qualifies  it  in 
the  sense  of  the  adverbs  *more,' 
'further,'  *  again,'  or  with  a 
n^ative,  *no  more,'  'not  again,' 
etc.,  e.g.  ya  kara  kuka  he  con- 
tinued crying,  ban  kara  tashi 
I  did  not  rise  again. 

kara*  Ijli  to  cry  out;  kana  kara 
thou  criest  out,  P  79 ;  cf .  kwi^^a. 

kara  ljl£»,  reed,  stalk  or  stem  of 
plants;  e.g.  karan  hachiy  karan 
shinkaffa  stalk  of  corn  or 
rice,  karan  masalUtchi  the 
name  of  a  water  reed  often 
planted  near  mosques. 

karafa  l^;^^  ring  of  metal  placed 
round  hands  or  legs  of  women; 
cf.  kar(r)Oy  kundfig{g)e, 

karafafa*  ^.^u^y^y  to  give  an 
answer. 
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karafafa,  a  plural  form,  strong 
men;  cf.  karifi. 

karaga  ^ij^y  couch  of  king  or 
judge,  judgment-seat,  seat  on 

which  a  king  is  carried  about 
0  ^  ^  ^ 
karaiar*  jiji^  construct  form,  pro- 
tection (?);  ci  F86,  note. 

karaki*  ^^j^y  trouble,  diffi- 
culty. 

karama*  Lo|U,  increase;  B  68  shi 
baka  yanzu  gohe  shi  karama 
he  gives  to-day,  he  increases 
on  the  morrow;  cf.  gvrmama. 

karamami  L4^^|^  ^^  karmami 
4  rj^,  sprout  or  stalk  of 
guinea  com,  etc. 

karambani  ^LjJ^,  ^\*^£r*, 
interference  with  a  matter 
which  does  not  concern  one. 

kamfnhik{k)i  ^SLjJj^j  A^j^,  fox, 

jackal  (?);"cf.  dila, 
karami  ^^j^t  fem.  karama  U^ 

or  karamia  tf^l^?  pl*  karamu 
yj^i  kanana  tu^,  and  kanr 
kana  Csj^s  (q.v.),  little,  small; 
cf.  karanchi. 
kai'am{m)ia  i^V^,  a  species  of 
gourd;   cf.  kabetva, 

ka^^mta  l£^,  path ;  F  144  ka- 
ramta  taswa  ga^hi  babu  wawa 
its  path  is  (as  fine  as)  a  hair, 
without  doubt ;  cf .  karapta. 

kar{r)ana  UJi»,  a  large  tree,  the 
fruit  of  which  is  ground  up 
find  used  as  an  ointment. 


karanchi  ^^j£>i  abstr.  n.  from 
karami,  q.v.,  a  small  quantity; 
karanchi  dagga  mutane  few 
men. 

karangaana  l^u^,  ladder,  steps. 

karangia    I  g  i  »;  ^    or    karengia 

l|>fcui?>  or  ka/ringia  L*>  ^ 
(pennisetum  distichum),  thorns, 
a  grass,  the  prickles  of  which 
stick  to  the  clothes  ;  the  seeds 
are  used  for  food,  especially  in 
the  northern  part  of  Hausaland 
on  the  borders  of  the  desert. 

karangod{d)a  \j^jljjA,  a  small 
male  deer;   cf.  god{d)a. 

karan  h^jmchi  iJ^^^  Oj^>  bridge 
of  the  nose ;  cf.  hanchi. 

karanta*  UJji,  Ui^,  Ar.  \ji, 
1.  taught,  learned;  2.  to  teach. 

karapta  ^^  (cf.  (?)  Ar.  ^^,  to 
draw  near),  with  day  to  meet  a 
person  coming  from  opposite 
direction,  e.g.  ya  karapta  dashi, 

kara/ra  \jj^y  a  prickly  tuberous 
plant ;  it  causes  severe  itching 
on  skin. 

kara/ra  ^jj-^,  a  woman  without 
child,  barren. 

kardtu  fi\ji,  kardtu  yi\j^y  Ar. 
hSjif  1.  reading,  then  story,  lan- 
guage, words,  D  1,  A  9  wanan 
ka/ratu  hamza  ne  this  is  the 
story  of  Hamza ;  2.  to  read,  to 
learn,  A 16  «tt  sun  karatu  they 
read,  yin  karatu  with  accusative, 

to  read;  makara/nta  \JLjjS^y 
school. 
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ka/r{r)au,  armlet;  cf.  kar{r)o, 
karaurataa,  bells,  pi.   of   kar(r)o, 

karaya  or  karaia  t^J.^,  a  species 
of  (jelly  ?)  fish  which  emits  a 
poisonous  fluid  ;  cf .  kawora, 

ka/raya  t>^)  trembling,  excite- 
ment. 

karaya^  breaking;  proverb  laudi 
ha  karaya  ha  bending  is  not 
breaking;  cf.  karya^  id. 

karayeya    ^^^^j^,    to   break,    a 

strengthened  form  of  karya. 
^  »  ^  ^     , 

karha  ^j^,  kariba*  v>^>  karhi 

^j^  or  karihi*  ^j^,  1.  to 
take,  to  take  by  force,  to 
snatch ;  2.  to  accept,  receive ; 
ka/rbitoa  taking  away;  for  use 
of  passive  cf.  C  14  hai  san  da 
ra  nai  za  akarhiwa  ta^a  he 
knew  not  that  his  life  was 
about  to  be  taken  away,  karho 
^j^,  to  take  to  oneself;  hence 
the  imperative  karho  =  receive  ! 
cf .  ka/rha  =  take  ! 

kar{r)e  ^j^,  fem.  b/^,  pi.  kar- 

mika  \\'\j^  (Kanuri  keri),  dog, 
A  33,  F  184;  karren  rv>a  an 
animal  like  a  dog,  that  lives 
by  streams  and  supports  itself 
by  catching  fish ;  karren  gidda 
house-dog. 

Mre  ^yi,  ^j\L  (cf.  (?)  Ar.  ^, 
to  stop,  be  done  with),  1.  end, 
e.g.  D  85  giddan  ka/re  an  abode 
which  comes  to  an  end,  lit. 
house  of  end ;  2.  v.  tr.  to  end, 


finish ;  as  v.  intr.  to  come  to 
an  end,  e.g.  £  74  da  kai  da 
dunia  ku  ka>re  duk  thou  and 
the  world  ye  shall  both  come 
to  an  end;  cf.  B71,  91.  Also 
used  impersonally  to  qualify 
adverbially  other  verbs,  ya  yi 
nutgoMa  ya  ka/re  he  finished 
speaking;  ya  kare  is  frequently 
used  impersonally = it  is  enough, 
the  matter  is  at  an  end.     ka- 

rewa  t^Jjli,  ending,  end,  B  80; 
an  intensive  form  karkare 
^liji,  to  come  utterly  to  an 
end,  is  found  in  B  141  dunia 
zata  ta  karkare  this  world 
shall  come  utterly  to  an  end; 
makara  or  makare  end. 

kare*    (^jV^,    found    at  -  B   116, 

to  drive  away;  cf.  kora. 
karemhikl  ^JL^j/S^,  a  woman  about 

to  give  birth  to  a  child. 
karengia,  a  thorny  grass;  cf.  ka- 

rangia. 
karet4xi,  end;  cl  kare. 
kar/a(8)8hi  ^JL^^,   a  species  of 

flat-fish. 
kar/ata   Uf^i^  or  kari/ata  u^^i^, 

the  loins,   from   the   knee   to 

the  hip  joint. 
kar/e,  strong;  cf.  karifi, 
karfi  y^j^,  strength;  cf.  karifi. 

karfa*  ^5^,  pL  karfuna*  l^*jij 
F  107,  a  whip ;  cf.  kurafu. 

ka/rgo,  the  name  of  a  tree ;  cf. 
kalgOy  id. 
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kar(r)i  ^JJ^^,  1  •  abundance ;  2.  swel- 
ling   on    skin,    sting,    e.g.    of 
scorpion. 
kariy  meaning;  cf.  ker{r)e, 
kar(r)ia  \ij^,  bitch,  fem.  of  kar{r)py 

karia,  b/^,  ^j^,  1.  tale,  story; 
2.  what  is  merely  a  story,  false- 
hood, lie;  B  107,  D7.  Hence 
the  expression  giddan  karia 
this  present  world,  lit.  house 
of  falsehood,  opposed  to  giddan 
gaskia  the  place  to  which  all  go 
when  they  die  until  ranan  gobe. 
karidchi  ^^n^j^^,  falsehood ; 
makariachi  a  liar. 

karia,  karie,  karievxi,  to  break  ; 
cf.  karya,  ka/rye,  karyewa. 

karia^hiy  see  karia. 

kariba,  to  take ;  cf.  karba,  id. 

ka/ri/a/a*,  to  strengthen,  intensive 
form  from  karifi,  q.v. 

karifata  U^/i^,  thigh;  ci.\ka/rfata. 

karifi  ^^?>^,  pi.  kara/a   ^j^  or 

karifuna  t^>|i£»,  1.  iron;  jan 
karifi  brass;  2.  strength,  power; 
da  karifi  powerfully ;  maikarifi 
strong,  karfi  ^-f|i£>,  a  short- 
ened form  of  karifi,  C  32,  D  41. 
karfe  lAj^t  F84  suna  karfe 
halli  they  have  a  strong  dis- 
position, they  gave  not  way  to 
tears,      kari/a/a*    %jL9ji9,    to 

strengthen ;  karafafa  Kjfy^, 
strong  men;  karkari/a  very 
strong. 


karifi  or  karipi  ^t^  (cf -  Ar.  l»|^, 

to  foam,  of  a  pot),  earthen  pot. 

ka/rika^he  iJ^j^*  fem.  ka/rikata 

U^^,  pi.  karikatu  y&j!^, 
1.  bent  or  tottering,  as  of  a 
wall ;  2.  to  turn  off  from  the 
road,  lose  the  way,  cf.  goche.; 
to  do  wrong,  cf.  karkaclhe, 

karikara  \j^j^  or  karkara^S^jSsy 

J   X      *     X 

pi.   karkarori  ^j^j^j^    and 

J      X      •      X 

karkaroni  ^^j^j^,   cf.    Ar. 

9    xO    X 

j^j^y   a    very   large    field    or 
plain. 
karikari     ^j^j^     or    karknri 

X       0     X      ' 

^j^j^,  to  draw,  drag. 

J  X  «  ^ 

karimu*  j^j^,    Ar.  j^jS^^    gra- 


cious, F  16. 

X      0 


karingia  ifJuj^^,  a  thorny  grass; 

X     X 

cf.  kara/ngia. 

t  X 

kaririye  ^jj^,  to  break  up,  an 
intensive  form  of  karya,  q.v. 

kariya,  kariye,  see  karya,  karye. 

karkache,  to  turn  off,  i.q.  karikache, 
q.v. 

t         X    0    X 

karkache*    ^J£9j!^    or    karika^che 

I  X  X  * 

^.^i..&>;.^,  found  in  phrases 
mti^um  akaa'kcKlie  a  man  of 
bad  disposition,  A^ai  karikache 
you  have  done  wrong;  cf. 
karikachs  to  lose  the  way. 

karkachi  ^J^j^  (cf.  (?)  Ar.  sJ^) 
a  game  played  by  children. 

karkade,  to  shake  off,  ag.  dust ; 
cf.  kalkada. 
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karkcira,  see  kcurikara. 

ka/rkare  ^j^j^y  to  come  utterly  to 

an  end,  intensive  form  of  kare, 

q.v. 

karkari^  to  draw,  i.q.  karikari,  q.v. 
.        ^  0  ^ 

karkari*  [^j^^j^^,  to  scrape,  per- 
haps —  prec. 

karkarifa  \ij^j^,  very  strong, 
an  intensive  from  karifi^  q.v. 

karkashin,  underneath;  cf.  kalka- 
shin, 

k(Mrkat(t)a  %zJj^f  ^j^y  and  by 

X      0         *>         ^ 

metathesis  kakartsa  Vj^  ^^, 
1.  to  bend,  e.g.  B  38;  2.  to 
bow  with  head  to  one  side  so 
as  to  listen  intently;  with 
kunua  ear,  D  32  ku  karkatta 
kninua  en  gaia  maku  gaskiana 
give  attention,  that  I  may  ex- 
plain to  you  the  truth  which 
I  have,  P  7  abokina  ka  ka- 
kartsa kunaanaka,  maikatarta 

xO    *-    X    •    ^ 

U^il  X  t  A  one  who   trembles, 
D46. 
karkia    K^fi^j^^    yoke,    Y-shaped, 
put  on  necks  of  slaves. 

J  0   ^ 

karko*  y^j^^  or  yin  karko^  to  last, 
endure ;  cf.  (?)  seq. 

koflrko*  ^^^  found  in  B  71  karko 

mu  we  end  (?). 
karma*  \Uj^,    prostitute,    E  16; 

=  karv^, 
karmami,  blades  of  com;  cf.  kara- 

mami,  id. 
kar{r)o  yj^   or   karau  y^,  pi. 

karauratoa  \yjyj^y  1-  armlet 

made  of  natron,  ka/nvxi,  espe- 


cially worn  by  Nup^  women ; 

cf.  karafa^hindeg(g)e)  2*.  small 

bell  attached  to  a  horse. 
kar(r)o,  to  meet;  cf.  kar(r)a, 
karo  jjl^)  1.  a  kind  of  gum  put 

in  ink;  2.  ka/ron  maje,  a  sort 

of  gum  drawn  from  a  tree  and 

used  for  perfumes. 
karoki  «£)|^jl^,  boards,  paddles. 
karoro,  a  bag  of  cowries;  cf.  ko- 

roro. 
ka/rsana*  Ki^j^,  small  female  calf. 
kar8an(n)i*    ^^^j     ,    *   large   or 

very  fat  man. 

X  0  X 

karsha*  l^j^,  heel  (?) ;  cf .  seq. 

karshe  tJ^j^y  end,  the  last;  used 

•  adverbially  B  94  domin  abinda 

zashi  gani  karahe  for  that  which 

he  will   see  at  the  end;   ma- 

karshe  =  last. 

X    0    X 

karta*  C>j^,  to  scrape  with  a 
knife. 

karu  yj^y  to  abound,  to  increase, 
used  of  the  sun,  to  rise  high, 
ag.  rana  ta  karu  the  sun  rises 
high  in  the  sky,  opposed  to 
rana  ta  ra^gu, 

karua  Ijijl^,  bad  woman,  prosti- 
tute; cf.  karma^  id. 

karu/a  U>^,  pL  Js^i-^*  ^^8^ 
riding-boots. 

karuki*,  see  ka/roki. 

karya  ^j^  or  karye  ^j^,  to 
break;  F  175  shi  karya  kasshi 
it  will  break  their  bones,  karya 
aztmii  to  breakfast,  ka  karya 
mani  zuchiajou  break  my  heart, 
you   discourage   or  dishearten 

8—2 


Digitized  by 


Google 


116 


L5^ 


me.  karyeiva\y^j£9yhrea,King; 

karaya  tjj^,  q.v.,  id.;  kaririye 
^^>£»    or  karayeya   ^^j^, 
to  break  up,  to  scatter. 
8)a   KmJ^,    lli,    pi.    ka8{8)a8hi 
^J^L»g»  and  ka8{8)a8a  wU^ 

(cf.  (1)  Ar.  j,f»A,  to  pulverize), 
1.  earth,  soil;  A  76,  F  96 
ahwaha  kasa  ana  kuma  la- 
lahawa  earth  is  mixed  and 
kneaded  up  again ;  2.  the 
ground ;  a  ka88a  on  the  ground, 
usually  shortened  to  aka88 ; 
hence  used  to  express,  down 
below  (cf.  a  bi88a  above);  na 
ku88a  m.,  ta  kas8a  fern.,  used  as 
adj.,  the  one  beneath,  the  lower; 
ahin  kasa  =  worms,  etc. ;  as 
adv.  taffo  kassa,  shiddo  ka^sa 
come  down  !  3.  land,  country ; 
in  a  geographical  sense  kasan 
hau8a  =  Hausaland ;  cf .  seq. 

8)a  sj^y  U»fi»,  to  place  on 
the  ground,  to  lower  to  the 
ground ;  sh6rtened  to  ka88,  used 
^g, ;  A  29  an80  ta  kass  muria 
chikkin  magana  nata  let  her 
be  willing  to  lower  her  voice 
in  speaking;  cf.  (?)  seq. 
kdsa  yja\£9,  to  fall  short  of,  cf. 
D  47,  B  122;  hence  to  fail  one, 
disappoint  one,  e.g.  ha  ya  ka8a 
mani  komi  ha  he  failed  me  in 

nothing.  ka8a8da  juMiwl£»,  to 
decline;  hia  kasasda  karifi  I 
am  growing  weak.  kasashe 
^^aLm^L^,  to  lower,  make  less. 


ka8{8)a*  J»J^,  Lm£»,  to  divide  up  = 

raha. 
ka8a*,  hen;  cf.  kaza. 

kasa  Lrl^,  a  large  black  and  white 
poisonous  snake,  its  flesh  edi- 
ble. 

ku8(8)ada  jl»A,  1.  to  believe  in, 
to  rely  on  God;  2*.  to  wander 
as  a  beggar  afar  alone. 

kasaita    CU|^*m£>,    ^miA,    cf.    Ar. 

Lm£»,  to  be  proud. 
kasala  *>)Lm^,  Ar.  Jum£»,  found  in 

compound  maikasala,  a  beggar 

who  refuses  to  work. 

kasanchi  ^.mm.,^,  to  continue,  re- 
main ;  used  like  tabbeta, 

kasasda,  to  grow  less;  cf.  kdsa. 

kasashe^  to  lower  or  make  less; 
cf .  kd8a, 

kasau*  yL^  or  \y^{J,  killing, 
murderous;  cf.  (?)  ka{s)8he. 

ka8au8awa  SyayA^^,  a  kind  of 
long  spear,  not  used  for  throw- 
ing. 

kasha*  l,g,.»fr>,  beads. 

kasegi  ^iu*»^,  forked  iron  stick 
on  neck  of  a  horse. 

ka8(8)eri  ^_g^>»£»,  water  in  which 
lice  or  grain  has  been  washed. 

kaserua  S^j^mSs  (a  corruption  of 
kasa-n'rua)y  water-duck. 

ka{8)8he*j  to  exist;  cf.  ka(8)shi. 

ka{8)8he   tJ^^,  kasshi*  ^t*^  or 

ki8{8)a  Li^,  (?)  forms  of  verb 
kas(8)a  or  kada,  1.  to  bring  to 
the  ground,  overpower;  2.   to 


Digitized  by 


Google 


uit^ 


117 


\ymS> 


kill;  G  6,  1.  15  suka  kasshi 
mutanen  zarya  they  killed  the 
men  of  Zaria;  hence  3.  of 
money,  to  spend,  e.g.  ya  kaaahe 
kurdi;  4.  to  condemn,  e.g. 
alkali  ya  kassheni  the  judge 
condemned  me;  kiasa  magdna 

to    end    conversation;    kasau 

^  "  " 

^M.f^,  q.v.,  murderous;  kasahin 

kai  ^^  ^>A^,  murder,  lit. 
killing  the  head.  ka^{8)u 
^M.f^,  q.v.,  is  perhaps  formed 
from  the  same  root. 

kdshi  chI£9,  the  dung  of  animals. 

ka{8)8hi  ^jL49,  ^^l^  or  ka(8)8he* 

^j£!A,  1.  to  be,  to  exist,  D  39; 
2.  to  continue;  B  bi  en  ka 
shiru  kasshe  if  thou  continuest 
silent.  kasshi  is  frequently 
found  in  written  but  seldom 
or  never  occurs  in  colloquial 
Hausa. 

ka{8)8hi  iJ^j  pi.  ka82i8ua  I^^mJ, 
bone,  F  175;  kasshin  ido  = 
long  ridge  over  eyes,  kasahin 
kai  skull,  kaashin  (sotso  back- 
bone. 

ka{8)8hinkai,  murder;  cf.  ka{8)sfie. 

kaska  ULm-^,  vermin  infesting 
horses,  goats,  etc. 

kaakasta*    C*^ii>C«A    or  kuskunta 

^     »     J    0    J 

C^i,yL»Ay  to  drive  away  in 
disgust,  to  despise;  makaaka^hi 

^Jw^U,  oppressed. 

^      X    0      ^ 

kaskawani  ^^L^,  a  small  herb 
with  white  flowers,  rubbed  on 


the  skin  in  order  to  cure  crow- 
crow. 

kaako  ^fLA,  pi.  kaaaki  ^^^L»,4>, 

a  vessel  made  of  clay,  round, 
without  top,  of  medium  size; 
i.e.  larger  than  huta^  smaller 
than  tulu, 

J   0  ^  9    0^ 

kasru*  j^  (Ar.  j-o^,  a  castle), 
found  in  compound  F  55  enna 
sheddadu  maikasru  almashidi 
where  is  Sheddad,  the  owner 
of  the  mighty  palace? 

ka88  ^,^*.£>,  1.  shortened  form  of  the 
verb  ka88he  to  kill;  2.  to  lower, 
A  29;  cf.  ka8a. 

kashc  or  kestu  ^Z>m^  or  ketu  ^2^, 

1.  a  flint  to  strike  fire  with ; 

2.  kestit  vmta  to  strike  fire 
with  a  flint. 

ka8{8)u*  yl^,  to  subject,  suljdue, 
bring  into  subjection;  cf.  (?) 
ka(8)8he. 

koAiuwa  or  kasua  \y' ^^  (in  A  15, 

X  J  0    X 

25  ymt^/S^),  1*.  ^rass  eaten  by 
animals;  2.  a  market  in  which 
some  special  article  is  sold, 
e.g.  meat,  bread,  grass  for 
animals  The  meaning  grass- 
market  was  probably  derived 
from  1.,  and  eventually  the 
word  came  to  be  applied  to 
any  market  or  market-place. 
dan  kasua  (lit.  son  of  a  market) 
is  applied  to  a  very  small 
market,    e.g.    one   held   under 

a  tree. 

^  0    ^  X  J  X 

kaswa    \^ f>    or   kazwt    f^>-^j 


Digitized  by 


Google 


/ 


(«;:& 


118 


^9 


1.  slight  swelling  anywhere  on 
the  body;  2.  itch. 

katamha*  i.;?,  .;^,  1  ■ »  7^,  thin 
laths  of  wood  such  as  are  used 
in  building  a  wall. 

kcUami  ^%i^j  a  hole  where  dirty 
water  is  thrown. 

katamtamwa  t^^I^l£»,  1.  untimely 
birth;  2.  snail  shells;  cf.  tanr 
tanua, 

katanga    \mX!&^    1.    porch,    wall; 

2.  sherds  of  pots,  etc. 
kdtara*  ipl£»,  thigh. 
hat(M'a* yi^^  to  wish;  cf.  seq. 

kataraa*  yj^^!^^  formed  from  ha- 
tara,  to  gratify  a  wish,  D  70. 

katerta*  ujl^  (cf.  (?)  Ar.  Jl4, 
dignity),  prosperity,  D  2  note; 
maikaterta  prosperous,  D  83. 

kato  ^U,  fem.  katuwa  \yi\^,  strong 
male  or  female  slave;  cf.  (?) 
gato. 

katsu*  Jbi,  Ar.  id.,  ever ;  B  23  6a 
&ti  gamu  kcUsu  they  have  never 
met. 

katumi,  a  charm;  cf.  hatumi,  id. 

katutvay  fem.  form  of  kato,  q.v. 

A^*w*  ^fi>,  1.  to  go  away;  C  20  en 
ka  ga  tsofa  nan  ka  che  kau 
nana  when  thou  perceivest  her 
age  thou  wouldest  say  to  her. 
Depart  from  here;  2.  to  spread 
out. 

kaiichara  j^Jj^,  iH>^>  ^^®  river 
of  paradise,  F  214 ;  often  with 
the  Ar.  article  prefixed,  v.  al- 
kaitchara,  id. ;  cf .  Koran  cviii. 


kauchi  ^^^,  i^^,  1.  a  gi^ 
from  one  tree  to  another,  seed 
dropped  by  a  bird  which  has 
taken  root  in  the  branches  of 

a  tree;  cf.  (?)  Ar.  ^l&;  2.  a 
charm  for  catching  slaves,  etc. 

kauchi,  to  remove;  cf.  katva. 

kauda,  to  take  or  put  away,  re- 
move, withdraw;  cf.  kawa, 

kaura*  j^^  to  remove,  e.g.  a 
tent,  etc.;  yin  kaura,  id. 

kaura  \jy^,  a  species  of  red 
guinea-corn  given  to  horses; 
cf .  dawa, 

kaura*  \)^^,  a  title  especially 
used  in  Katsina  =  Master  of 
the  horse;  cf.  aura,  id. 

kaure  ^j^  or  kiauri  \y^,  the 
covering  of  a  door  =  tukurua. 

A^wH  ^j^r»  or  A^oAW  ^^/i^^,  cf. 

Ar.  ji^,  thick,  fat. 
kaushi  ^^^£>,  roughness,  uneven- 

ness  of  surface. 
kauuxi,  to  remove,  pass,  akauim 

to  be  removed;  ct  kauxL, 
kautve  or  kamoi,  quiet,  silent;  cf. 

i(^t£to6ra*  \j^^Sdl,  fiat  place  near  a 
house,  (?)  =  Ar.  ^|>^,  a  form 
of  x<i)pa. 

kautm  ^^^iSd,  tribe,  people  be- 
longing to  a  particular  town. 

A»&?/?/e  v^>^>  pl»  kauyuka  ^fi^i 

«*xOx 

Ar.  ^ji,  a  small  village, 
kauye  ^j^,  koun  y^^^  or  /»««>«? 

I  i 

^3£>,  side  of  a  body  or  < 
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of  anything;  B  171  ba  ni  ragi 
kauye  ha  I  will  not  decrease 
even  the  edge,  kounen  rua  edge 
of  a  stream,  outskirts  of  a  town. 
hvwa*  t^l^,  1.  to  take,  bring 
forward ;  D  46  «w  han  kawa 
dalili  they  would  give  a  reason ; 

^   0   ^ 

2*  to  become  (?).  — kauwa  ^>&, 
to  remove;  akcmtoa  to  be  re- 
moved, kawaa  |^^l^>  to  put 
or  take  away,  to  remove,  kor 
wasda  juy>5V^,  to  take  away, 
put  away,  disperse.  kavda 
>^£>,  to  put  away,  remove, 
withdraw;  used  with  kaiy  to 
turn  the  head  away  so  as  not 
to  look  at  anything,  hence 
to  move  the  head  so  as  to 
express  dissent  (cf.  kada  kai 
to  assent),     katcchi  ^^r^y  to 

remove,  kawo  ^^^y  to  bring, 
bring  near  (cf.  kawas  to  put 
away),  to  bring  to  the  place 
where  the  speaker  is ;  cf .  pass, 
imperative  akatuoshi  let  it  be 
brought  here,  kawotoa  Ij^^V^, 
particip.  fonn  of  kawo;  D  7 
ku  her  kai  da  kawawa  {kor 
tvotva  1)  na  ka/ria  leave  off  false 
dealing,  lit.  give  up  taking 
away  and  bringing  back  falsely. 
kai  to  carry  (q.v.)  apparently 
belongs  to  the  same  root;  cf. 
also  kaya^  kadtoa  and  (1)  kaum. 
kiwaichif  to  conceal;  cf.  kawoi, 
kawaita,  to  be  still;  cf.  kawoi. 

kawalwalnia  l^y^,  vapour  ris- 
ing in  hot  sun. 


kaimniata*  UU^^,    Ar.  ^^,    to 

estimate,  to   fix   a   price  for; 

found  in  pass,  akawamata  E  7, 

ankawamata  E  8. 
kawana,  heads,   pi.   of   kai,   q.v.; 

D  64. 

kawara  \jy^  or  alkawara  ^j^\, 

cowries  ;  cf .  kurdi, 
kawaa,  to  take  away;  cf.  kawa, 
katvasda  to  take  away,  disperse; 

cf .  kawa. 

kawaztichi  i^h^^t  1.  covetousness; 

2.  grasping. 
katvechi*  %^^£»,  edge,  end,  D  13; 

cf.  kauye. 
kaioo,  to  bring  near,  to  bring;  cf. 

kafva. 

■*  "         , 

kawoi  ^^$9, 1.  sW^nce  •,yinkavx)i  to 

be  silent,  keep  silence;  2.  alone. 
kauwe^^^  or  kauwi  ^^^^, 
quiet,    silent,    only,      kawaita 


ui^^,    to    be    still ;    pass. 
akawaita    be    still !     kawaichi 

^ij^^i    to    conceal,    e.g.    a 

crime. 
kawora   IjjV^y  a   species   of   fish 

(jelly-fish?);  cf.  karaya. 
kawoiua,  participial  form  of  kawo, 

bringing;  cf.  kawa. 

kawu*  ^£>,  cf.  Ar.  rt  \y^,  to 
abdicate;   sariki  ya  kaxjou, 

kaya  or  kaia  bl^,  pi.  kayayeki 
^Ji^l£>,  1 .  load,  burden,  goods ; 
C  11  ya  kunchi  kaya  nai  he  un- 
ties his  goods;  2.  instruments, 
tools,    apparatus,    e.g.    kayan 
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c^a  =  battle-arms,  shield,  etc., 
kayan  yaki  id.,  hay  an  ado  or- 
naments, trinkets,  etc.,  kayan 
dakka  -  large  pestle  such  as  is 
used  for  beating  iip  guinea- 
corn;  3.  gift;  C  48  wa  shiria 
kayana  I  make  ready  my  gift ; 
cf.  under  kai. 

kaya  l^^,  pi.  kayayua  t^g-^i£>, 
thorn ;  kayan  kifi  fish-bones. 
kayeta  UUj^,  a  quantity  of 
thorns  or  thorny  grass,  impos- 
sible to  walk  over. 
•  ^  ^ 

kayea*  tf»t^,  to  be  condemned, 

be  declared  guilty;  kayea  ga 
sheria  to  lose  one's  case,  ka^ 
yeswa*  ty>»jA,  condemnation; 
kayes  is  probably  connected 
with  kada  to  condemn. 

kayeta^  see  kaya, 

kaza  \J^  or  ka^a*  Lm£»,  pi.  kaji 
ip  ^^  hen,  fowl,  D  1 1  ;  kaza 
maiyaya  the  constellation  *  Hen 
and  Chickens'  which  appears 
when  the  rainy  season  is  com- 
ing, kazan  duchi  a  species  of 
quail,  kazan  yariba  lit.  fowl  of 
Yoruba  =  guinea-fowl  {zabua). 

kaza  tj^,  Ar.  tj^^  id.,  1.  so, 
thus ;  F  39,  227 ;  2.  used  to 
point  out  a  certain  person  or 
thing  which  is  to  be  nameless, 
SO'  and  so,  such  and  such,  e.g. 
ya  fadi  kaza  da  kaza  he  said 
so  and  so,  abu  kaaa  such  and 
such  a  thing,  chikkin  toata 
kaza  =  Ar.  t  J^  ^^^  ^. 

ka^mi  ^tji,  ^tj.^,    pi.    kazamai 


^Iji,  Ar.  >ji,  1.  dirt;  2. 
dirty,  unclean,  vile,  kazamta 
lUji,  U^^,  uncleanness. 

*  *  ^  St  * 

kazaza  }jj^,  cf .  (T)  Ar.  J,^,  hump- 
back. 

^  ^      0      ^ 
kazin-tam(m)a    l^     CU^)   ^^"^^ 

skimmed  off  from  molten  iron. 

kazinzemi*  is^pj^t  bug  (?). 

'  fix 

kazizi  ^j^  (cf.  Ar.  J^^,  to  catch 

cold),    a    tuber,    from    which 
cough  medicine  is  made. 
kazua,  itch;  cf.  kaswa. 

kazum  j^j^,  -^^J^y  deserter  or 
lingerer  at  home  in  time  of 
war. 

ke  ^^9  or  ki*  ly^y  emphatic  2nd 
pers.  pron.  fem.  sing.,  always 
in  combination  with  ki  2n(i 
pers.  pron.  fem.  sing,  in  the 
emphatic  aor.,  e.g.  ke  ki  taffi 
thou  didst  go;  cf.  Gr.  p.  60. 

ke  ^^i  ^  or  ki*  ^-£>,  defective 
subst.  verb,  is,  are,  e.g.  ahi  ke 
nan  so  it  is;  F 7.  The  subject 
is  of  common  gender,  while 
that  of  ne  is  masc.  and  of 
die  fem.  Followed  by  da- 
to  have,  to  possess ;  inu  ke  da 
mi  we  have  them. 

0  1  0  1  Ox 

keau  y*^,  y^  or  ^£»,  frequently 
pronounced  kiyo,  1.  beauty 
(physical),  da  keau  handsome, 
beautiful ;  2.  also  used  of 
moral  beauty,  good,  kind. 
Hence  the  phr.  da  keau  =  well, 
it  is  well ;  this  is  used  to  ex- 
press assent;  B  135  en  ta  yi 
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keau  if  she  act  well ;  maikeau 
B  35  =  je^,  B  167  =  ^, 
beautiful.  keaukeawa\^{j9^^y 
a  redupl.  form  of  keau,  1 .  great 
beauty;    2.    very   good,    very 

fine,  keauta  Uj-^,  1.  act  of 
kindness,  benevolence ;  with 
yi  to  show  favour,  do  a  kind- 
ness, e.g.  ka  yi  masa  keauta 
thou  didst  a  favour  to  him; 
2.  a  gift,  a  present. 

kebe  ij*-^,  to  separate,  mark  off. 

i^i^,  iron  stirrup ;  cf.  ki- 
nami  leather  stirrup. 
^a  CSL^  (cf.  (?)  Ar.  ii, 
measure),  1.  account,  reckon- 
ing, method  of  numbering ; 
2.  as  verb  with  pronouns  ending 
in  nay  e.g.  inuna  kedaya  we 
reckon;  su  fi  kedaya  —  in- 
numerable; cf.  kidda,  kididig- 
ga,  didigga. 
kegartta,  fortification ;  cf .  ka^ara, 

kek{k)arai   \J^^    (pi-    in   form), 

swelling  in  the  hands. 
kekai^she  ^£SA,  to  air,  to  expose 

to  the  air,  to  dry,  e.g.  a  tohe. 

kekaka{8)8he   ^JLSiSi^jS^j  fern. 

kekcL8a{8)8hia   LfrJ?>iM>C^  ^,    pi. 

kekasa8u  ^ m>uX  »  ^,    dried, 

aired,  dry ;  in  F  96  kekasa88a 
i1.hI.>i^  =  dry  earth ;  cf .  ka8{8)a. 

keke  ^J^^t  cloth,  made  of  blue 
and  white  alternate  strips. 


kelkeji*  gi^f.H,  wild  dog  (?) ;  cf .  hir- 

keshi, 

kelle  iJL^,  a  small  axe,  used  in 
^^  •  • 
fighting,  with  silver  or  ornate 

handle. 
kemru  ^j-^^y  a  reed  from  which 

arrows  are  made  =  gazara, 
kenke  jJu£»,  to  worry,  to  cause 

trouble. 
kenke{8)8lie  ^Jt>V^£r>  or  kenke8(8)a 

JX;£»,  to  hatch. 

kenke8{8)o  ^mxA,  cockroach. 
kenki,  an  antelope ;  cf.  kanki. 
kenwa  \y^,   kyanwa  or  keanwa 

1yLfe>,  pi.  kenumna  \jyi^  and 

kenwai  ^yi^,  cat,  used  of 
both  wild  and  tame  cat;  cf. 
maggi,  niazoro, 

A^ep^  CUa^,  v.  in  phr.  A^ep/a  iddo 

to  wink  ;  keptawa  ty:ft£>,  wink- 
ing; keptawan  ido  a  moment 
of  time. 
yfeer(r)e    ^>-^    or    A»H    ^jJS^, 

understanding;  in  the  phr. 
ya  yi  kerren  rnagana  he  under- 
stands, he  has  his  wits  about 
him ;  an  expression  applied  to 
a  man  who  understands  the 
drift  of  what  another  is  saying 
from  his  opening  words,  and 
interrupts  him  by  saying  ya 
i88a, 
ker{r)in  Oj^f  Oj^i  very;  used 
only  with  bakki,  bakki  kerrin 
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very  black;    cf.   kiriniy  kirin- 

kerkara  j^j^,  Ar.  id.,  used  of  a 
hen,  to  cackle;  i.q.  kerkeroy  q.v. 

keskestu    yZuAn.^,    tribal    marks 

cut  on  face ;   cf.  shaushaioa. 
keso  y>»<A,   1.  old  mat  made  of 

grass ;  2.  old  rags,  old  clothes, 

or  old  i-ug. 
keatUf  a  flint  with  which  to  strike 

fire ;  cf.  kastu. 
kesu  3.i«A^,    20,000  cowries;    cf. 

karoro, 

keta,  evil ;  cf.  kita. 

^  t 
keta  w 


>,  Ar.  ^OUi,  to  cut,  rip, 

tear,  split;  ketua  tyu£>,  split- 
ting. 

keUire  ^j^  (cf.  (?)  Ar.  j-ki,  to 
traverse  a  country),  to  cross, 
pass  over;  ketarewa  \yJjZS, 
particip.  form  of  prec,  cross- 
ing, F  155. 

ketUy  a  flint ;  cf.  kaatu. 

ketua,  a  splitting ;  cf .  keta, 

kewa  \y^  or  kiioa  \yi^  (cf.  (?) 

Ar.  •I^,  a  desert),  forlornness; 
sanu  da  kewa  a  salutation  ad- 
dressed to  one  who  is  lonely, 
his  friend  being  dead;  F  104 
loneliness,  dehe  kewa  to  take 
away  mourning. 
kewoye  ^>^,  v^>^  ^^  ketuayi 
tjiy^i  sometimes  pronounced 
gewaye,  1.  to  go  round,  to  spin 
round  ;  2.  to  go  round  some- 
thing, to  make  the  circuit  of  a 


place;  i/in  keuxiye,  B  164  id.; 
3.  to  surround,  D  59,  F 11 
yan  uwaka  su  kevxnyeka  thy 
brothers  surround  thee,  105, 
245 ;  4*.  to  turn  over,  F  105 
8U  ketvoyeka  shikin  (=  chikin) 
kushewa  they  will  turn  thee 
over  (surround  ?)  in  the  grave. 

keya  le^^^,  the  back  part  of  the 
head. 

M,  for  words  beginning  with  this 
sound  cf.  under  h, 

ki  ^,  second  pers.  pron.  fern,  sing., 
1.  as  subject  it  is  prefixed  to 
the  verb  in  the  aor.,  past  and 
pres.  tenses,  as  ki  fitto^  kin 
JittOy  kina  fittovoa ;  suffixed  to 
auxiliary  verb  which  denotes 
the  future,  and  to  the  passive, 
e.g.  zakiJittOy  afittasdaki]  2.  as 
object  it  follows  verbs  and 
preps,  as  za>su  kaasheki  they 
will    kill   you  (f.);   gareki  to 

you  (f.);  3.  -ki  or  -nki  ^, 
used  as  an  inseparable  posses- 
sive pron.  is  suffixed  to  masc. 
or  fem.  words  provided  that 
the  possessor  is  feminine,  do- 
kinki  thy  horse,  giddanki  thy 
house. 

ki  ^^y  kia*  l^,   1.  to  hate,  to 

dislike ;  2.  to  reject,  to  refuse, 
to  say  no ;  C  22,  7  Aar  ski 
ya  kia  till  indeed  he  would 
refuse  altogether ;  the  redupli- 

cated  form  kinkinta  ^>jSiA  = 
to  refuse ;  kije* ^-^.*£»,  to  hate ; 
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kishi  jLj^  or  kishia  l^ut*^^, 
q.v.,  emulation,  yiw  A^i^At  to  re- 
fuse;  kiyaya*  ^y^t^,  refusing; 
E  24  Ant  ^t*6a  Art*  6er  kiyaya 
repent,  give  up  refusing;  kir 
U7u^a  b>d^  or  kuyitoa  \yi^^, 
refusal,  objection ;  yin  kiwuya 
to  refuse  exertion,  to  object  to 
labour;  kiyeya  \  y^  ^,  envy, 
hatred,  malice,  dislike;  ma- 
kiyi  ^^tJ^{^   q.v.,   adversary. 

Possibly  kita  l^,  cruelty,  envy, 
may  be  formed  from  ki;  cf. 
kinji,  makiyachi. 

kiale  ^^l^^,  to  neglect,  despise, 
let  alone,  refuse  to  listen  to. 

kidina  Ul^,  j^(^,  Ar.  2^M,  resur- 
rection, A  31,  32,  33,  D  58, 
60,  Fill. 

kiashi,  small  red  ants ;  cf .  kiyashi. 

kiauri,  covering  of  a  doorway; 
cf.  kaure. 

kiautay  see  keauta. 

kib{b)a  l*£>,  pi.  kibobi  ^y^y 
fat;   yin  kihba  to  grow  fat. 

kibanta*  U:;..^^,  connections,  re- 
lations, people. 

kiMa  l^^,  pi.  A;i6o  ^^,  arrow ; 
aJcaJialbeshi  da  kibia  he  was 
shot  with  an  arrow,  G  5,  1.  1 ; 
makibia  porcupine ;  cf .  begvxi, 

0  9  0 

kUyrit*  Cvw^,  Ar.  C^j-^,  sul- 
phur,  brimstone;  the  native 
Hausa  is  fara  vmta. 

kiMa   1jL&   or   kididiga    l^>ju^ 

^     3.  ,        \'  ^ 

(cf.  Ar.  ji,  measure),  reckon- 


ing, account,  sum  ;  cf.  did{d)i' 
ga, 

kidda  tj^^  or  kiddi  j[^,  iCJk^, 
1.  a  drum  or  any  musical  in- 
strument ;  "Etl^  ku  ber  kidda 
molo  leave  off  drumming;  2. 
playing,  drumming;  yin  kid- 
di to  play,  to  drum;  kiddin 
dambe  a  peculiar  kind  of  drum- 
beating  for  dancing;  makiddi 
i<jL^U,  drummer. 

kidibiy  liver;  cf.  gidibi. 

kididiga,  reckoning ;  cf.  kidda. 

kifi  wA^,  kife  j-fe^,  pi.  kifaye 

i5tf>t^>  ^sh^  Axima  A^i^  to  iish. 
A;i;e*,  to  hate ;  cf.  A^. 

»       ^  0      X       X 

A:t/(%ro  ^U£>,  pi.  kildgai  ^U£>, 
1.  cow-hide,  skin;  D  15  azaba 
dandakasa  kainal  Mhigo  his 
pain  is  as  though  he  were  a 
skin  that  is  beaten ;  2.  a  tent 
made  of  skin ;  cf .  kirigi. 

kilga  ji.l£>  or  Mrga  ^j^,  to  count, 
to  number ;  cf .  (?)  kidda, 

kili  ,J^,  fern,  kilia  l^Jl^,  a  white 
horse  with  a  spot  on  its  fore- 
head. 

kilili  ^JLjJL^,  a  young  palm  tree. 

kilin  kilin  C)X^  i>X£»  or  kirri 
A;irrt  j^  ji^,  an  imitation  of 

XX  XX 

the  sound  of  falling  glass  or 
broken  wood,  etc. 

kil(l)i8a  uJ^,  1.  to  take  exercise 
on  horseback ;  2.  of  a  horse, 
to  trot. 

kilishi  JL,^,  1.  a  kind  of  rug  or 
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mat   made   of  wool,  etc.,   for 
sleeping  on ;  2.  thin  strips  of 
meat    cooked    with    oil    and 
pepper  or  dried  in  the  sun. 
hima   i^^,    1.    anything    small; 

2.  price;  cf.  Ar.  ^U«^)  id- 

kiiriba  La^,  fruit  of  a  large  tree, 
ground  and  used  as  a  medicine, 
hot  like  pepper,  brought  from 
Nup€,  etc. 

kiimmi  ^^U£»,  stirrups  made  of 
plaited  leather;  cf.  kebe,  iron 
stirrup. 

kbidigaye  ^IfrjO^,  gathering  of 
many  people  before  a  king  for 
discussion. 

kingi  A«^)  l5**^>  ''^^t,  remain- 
der, what  is  left. 

0 

kinji  i5%«^,  refusal  to  hear,  a 
compound  of  ki  and  ji,  hence, 
obstinacy ;  maikinji  enemy. 

kinke*  ^Sjk^y  trouble. 

k  Ink  i  J  day  to  refuse ;  cf.  ki. 

A^vi^ft*  Jkl£»,  to  gather  together  (?), 
A  23. 

klpliiiva^  winking  ;  cf .  kipta. 

klra  j^y  to  forge  metal ;  make^-i 

I^^^^^U  or   nmikira  \jif^,  a 

blacksmith,  makera  \jAl^, 
a-iivil. 
kir{r}a  jiS^  or  kir{r)aye  ^^1^,  1- 
to  call,  to  summon ;  kira  suna 
to  name;  2.  t^i^,  calling  out, 
F  142  su  dora  kira  they  raise 
a  cry ;    kir{r)atvo   ^^\j^,   to 


summon  to  where  the  speaker 
is,  to  call. 

kirari  ^j\j^,  1.  praise,  laudation, 
F  240  suna  kuma  yin  kirari 
they  praise ;  2.  self-laudation ; 
3.  flattery. 

kir(r)at4X)f  see  kir{r)a, 

kir{r)ayey  see  kirra, 

kirchif  a  scab ;  cf .  kurji, 

kirfawa    \^j^,  cutting  folds  of 

cloth. 
kirga^  to  count ;  cf .  kUga, 
klriay  name  of  a  tree ;  cf.  kiriya, 
kirigi  ^j^y  skin,  hide  after  it  lias 

been  tanned,  the  skin  before 
it  is  tanned  is  called  faia\ 
kirigin  kada  the  scales  of  the 
(dead)  alligator ;  cf.  kila^go. 
kiriki  ^^atj^,  better ;  ya  yi  kiriki 
he  is  better,  or  he  acts  well, 
^mutum  kiriki  a  kind  man. 

kiriin*  J^j^y  found  in  A  67  rana 
ka  shafa  dufu  kirim  huaka  tarn 
when  thou  auointest  his  face 
with  utter  darkness ;  cf .  ker(r)- 
irif  kirinjijia, 

kirinia  ^U,f^£»,  1.  rafter  forming 
circular  binding  line  inside 
roof  made  of  single  reeds  {tattr 
kai);  2.  tig.  tsqfo  da  kirinia 
old  man  bent  double. 

kirinjijia  liii^j}i,uli»,  a  small  black 
duck. 

kiriya  Wi^  ^"^  ^iJ-tr^i  ^  small  tree 
which  often  grows  on  roofs 
from  which  blacksmiths  obtain 
charcoal,  i.e.  garwashin  kiriya. 
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Mrji  frj^i  Mrji  f^j^^  pi.  kirijai 
^ifcj^,  breast,  bosom. 

kirkeshi  ^jL^j^,  a  creature  re- 
sembling a  wolf  -  (?)  kelkeji  (cf. 
(?)  Ar.  rtjj-i^,  and  ^05^^,  pup). 

kirkira*  \^j^  (cf.  Ar.  Ij^j^, 
the  cackling  of  a  hen),  found  in 
A  29  kaddadai  ajita  yi  sugar  a 
maikirkira  let  her  not  be  heard 
calling  fowls,  with  wide- opened 
mouth  ;  cf .  kurkurkur. 

khina  \^j^y  soldiers  on  foot ;  sa- 
rikin  kirma  a  leader  of  in- 
fantry. 

kim'i  kirrij^  j^,  see  kilin  kilin. 

kirsa   L^^,  a   bribe   given   to  a 

judge;  cf.  hila. 
kirta   Oj^,   ^j^,    1.   to   dig  up 

land  =  no^na ;    2.    to    draw   a 

line  or  furrow. 
kirtani  ij^j^,  strong  white  string 

made  of  flax. 
ki8{8)a  J*^,  to  kill;  cf.  kaaahe. 

ki8{s)aka  l^Li.£»,  a  hairy  cater- 
pillar. 

kishi  tAd^)  iA^f  ^-  eniulation, 
jealousy ;  yin  kiahi  =  to  refuse. 
2.  kishia  IjmLj^,  pi.  kishiyoyi 
^yJLg^,  1.  jealousy,  hence 
2.  the  name  given  to  either  of 
the  two  wives  of  the  poly- 
gamist;  if  he  takes  a  third  wife 
he  has  kishiyoyi)  ci.  ki. 

kishimi* jjbi,^  (Ar.  ^>£:»,  to  have 

*•     X      X 

a  bodily  defect),  k.  ido  blind. 
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ki(8)8himi  j^t^,  ^t^^,  male  of 
a  species  of  large  antelope. 

kishingida  tjJiliL^,  to  recline  or 
sit  on  the  ground  with  legs 
crossed,  the  attitude  for  eating 
or  conversation. 

kishirua  \^yt&>,  thirst,  A  66,  D  66, 
E  37 ;  jin  kishirua  to  feel  thirst 
(possibly  derived  from  kishi 
emulation  and  rua  water). 

ki8{s)i  ^«m£>,  pi.  kissosi  ^jmtyl^s, 
fat. 

kis{s)oym^,  I.  to  twist;  2.  twisted ; 
3.  hair  worn  by  women  in  curls 
down  their  cheeks;  maikisso 
hair-dresser. 

"  xl  ■ 

kita  U^  or  keta  \ZA,  mischief, 
cruelty,  evil  of  any  kind;  envy 
F  8 ;  possibly  formed  from  ki, 
q.v. ;  maiketa^hi*  worker  of 
evil. 

kita*  U&,  found  B  58,  on  the 
ground  (?). 

kitaha*  vU&,  Ar.  v^>  book; 
B  175  fin.' 

kiwa,  loneliness;  cf.  kewa. 

kiwo ^^,  1.  to  tend,  watch  cattle; 
2.  used  intransitively  of  the 
cattle,  to  feed,  to  graze. 

kitvuya,  refusal  to  work,  etc.;  cf. 
ki. 

kiyale,  see  kiale. 

kiya^shi  or  kiashi  ^^l^,  small 
red  ants  found  in  houses. 

kiyasi*  ^^V^,  Ar.  ,^15,  to  mea- 
sure by  a  rule  or  compariion, 
D94. 
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kiyau,  see  keav. 

kiyauri  covering   of  a  door;   cf. 

kcmre, 

kiyatUa,  see  keauta. 

kiyaya*,  refusing,  E24;  cf.  ki. 

t      ^ 
kiyaye   ^l^,    1.   to   keep  care- 

fully,  to  preserve ;  kiyaye  kan- 
ka  spare  thyself,  i.e.  don't 
trouble;  2.  used  to  denote 
ready  obedience ;  kiyaye  mor 
gana  to  obey  a  command; 
kiyayeni  =  suffer  me;  maki- 
yaye  =  a  shepherd. 

kiyeya,  envy,  hatred,  dislike;  cf. 
ki. 

kiyo,  see  keau, 

kizman*  v>^)  Ar.  j»ji,  slander; 
F  12  [or  perhaps  the  better 
reading  here  is  girmankai  da 
zcmba  as  in  E  25]. 

ko  ^^,  1 .  either,  or,  and  in  nega- 
tive sentences,  neither,  nor; 
hence  its  use  2.  as  an  inter- 
rogative, e.g.  niutum  ya  taffi 
ko  did  the  man  go?  here  ko 
is  elliptic  for  ko  ha  hakka  ha  = 
or  is  it  not  so?  A»  may  also 
precede  the  sentence  or  both 
precede  and  follow  it  for  the 
sake  of  emphasis;  3.  even,  al- 
though; A  66  hakkana  kiahi- 
rua  ko  ya  ska  kogi  hiar  so  too 
he  shall  be  thirsty  though  he 
drink  of  five  streams;  cf.  koda 
although. 

ko  ^£»,  indef.  pronominal  prefix 
by  which  most  of  the  indefi- 
nite pronouns  and  adverbs  are 
foimed  from  the  interrogative. 


e.g.  wa  who?  kowa  anyone; 
mi  what?  komi  anything,  etc.; 
kaka  how,  kokaka  however; 
yaushe  when,  koyaushe  at  any 
time;  yanzu  now,  koyanm 
inmiiediately. 

kobdodo  3>jJL$i  or  gobdodo  ^y^J>^i 

a  thorny  bush. 
kohdua   t^JL^a^  or  gobdtM  1>l^, 

the  yolk  of  an  egg. 
kohri*  or   kubri*  j^,   fomid  in 

1.    kohrin  kaffa  leg-bone;    2. 

kohrin  kofa  door-post ;  3.  used 

with  iUiche  =  a  dried-up  tree. 

The  forms  hivauri  j^  and 

*   ** 
kwabri  ^L£>,    pi.    kt4xUn'uka 

\B9j^{^y  a  withered  or  leafless 
tree,  are  probably  secondary 
forms  of  kohri. 


kobaa  or  kopaa  *     \^^   or  kohm 

i  0  » 

3.i«^^,  pod  of  nuts,  beans,  etc. 

kod^  >^,  though,  although;  B 
112  koda  or  kuda  =  when  (?), 
A  27;  cf.  ko. 

koda  b^£»,  a  dried-up  nut. 

koda  >y&,  to  furbish  or  sharpen  a 
sword. 

koda*  or  ktooda  t>^i»,  liver,  kid- 
ney (?). 

07,     J  •     X  J 

kodai  l£^^S9  or  ktvadai  i<ji^) 
^>>J&,  1.  desire,  longing, 
eagerness  for,  appetite;  2. 
membra  privata ;  makodaita, 
q.v.,  covetous;  makodaichi  co- 
vetousness. 

kodi   ^>5&,  a  top  or  anything 
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spinning  round ;  makodi  ^>>m, 
a  ball ;  dan  kodi  a  small  ball. 

koenna  Ut^^*,  anywhere,  wher- 
ever, everywhere. 

A^o/a  ij^,  pi.  Ajo/o/^  ^^yt^, 
1.  hole  for  entrance,  2.  door, 
gate;  E  19  vtiasuzua  ga  kofo- 
Jin  hirane  those  who  frequent 
the  gates  of  the  cities ;  cf .  seq. 

h>fa/ra*  1^^,  gate,  F  236. 

kofato  y!4^S9,  pi.  kofatai  i^^^, 

hpof. 
A»^  ^y^)  pi.   koguna  LLi^^Js^, 

kogina  Ufr^^  and  A;o^at  ^^j|£», 
any  large  collection  of  water, 
lake,  large  river  A  66,  ravine 
through  which  any  water  flows ; 
cf .  kogo. 

kogia,  hook  ;  cf .  kugiya. 

kogo  >^>^)  hollow ;  kogon  itache 
hollow  of  a  tree ;  den,  etc. ;  of. 
kogL 

kogua,  hook  ;  cf .  kugiya. 

kogua*  \^^,  echo  (?). 

Akw,  egg ;  cf .  kwoi. 

koikoiyo  yjyixy^t  ^  imitate  an- 
other's pronunciation  or  ac- 
tions. 


koinya  LA,  skull ;  koinyan  kai, 

id. 
koiya  ^f^y  to  teach ;  maikoiya 

^^Xt^y   teacher,    koiya  \jty^, 

L;t^£»,  teaching ;  Arotj/a  na 
ahaitan  the  teaching  of  Satan, 
D  19 ;  koiyatua  \^y£9,  teach- 
ing; cf.  seq. 


koiyo  >!>^)  to  learn. 

X  J 

kokari  ^£j^yS9,  1.  to  try,  attempt, 
endeavour,  A  2,  3,  26 ;  2.  to 
work  diligently,  cf.  maikokari 
one  who  endeavours,  kokaru 
j^^^,  diligence,  ^\%  ku  hada 
kokarunhu  give  diligence. 

koki*  ^^^^£»,  female  spider. 

kokia*  tftf>3^,  a  large  tree  which 
bears  red  edible  fruit,  its  leaves 
are  eaten  by  cattle. 

koko  ^£»^£>,  a  drink  made  from 

the  flour  of  gero  beaten  up  in 

a  turumi  and  drunk  hot,  honey 

being  sometimes  added. 
^      J      J 
kokofa     s^yJ^yJSs     or     kohivafa 

X       ^  0  J 

v^t^JL^,  to  canter. 
J  »  J     J 
kokonto  ^UL^^£»,    1.    reasoning, 

questioning,  disputing,  con- 
tinued asking;  2.  doubt,  un- 
certainty. 

X   J  J 

kokua  tyb>^£>,  fighting,  wrestling, 
exertion;  yi  kokua  to  wrestle, 
fight,  smite. 

kokua  t^£>^£»,  point,  ridge,  pin- 
nacle. 

kokulwa*  \^&,  skull;  A  80; 
cf.  kolua, 

kokwafa,  see  kokofa, 

kol{l)e  ^y^f  small  red  pepper,  the 
plant  grows  to  the  height  of 
about  two  feet. 

kolkot{t)a^  a  small  insect ;  cf .  kwal- 
kwat{t)a. 

koUi,  kidlif  kwalli  or  kwolli      A^^ 
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Ar.  JjiL^,  antimony  or  stib- 
nite  =  the  arififii  or  stibium  of 
the  ancients;  it  is  found  in  the 
eastern  parts  of  Hausaland. 
Antimony  powder,  which  has 
a  leaden  grey  colour,  is  much 
used  by  Hausa  women  for 
painting  their  eyebrows.  It 
has  been  so  used  from  very 
early  times,  cf.  2  Kings  ix.  30 
Jezebel ...  *  oculos  ejus  posuit 
stibio';   cf.  tozali. 

kolua   t^Je,    holua    tjJii,    kioalua 

^  J      J  ^  OJ  J 

ty^£»  or  kokulwa  tyJC£»,  skull, 
D  65  ;  brains,  A  80. 

koTYiaji^lSD,  1*5^,  koma*  U^,  to 
go  back,  return;  B  143  tun 
ha  akoma  ha  until  there  be  no 
return,    komawa   \y  ^^  ^,    re- 

turning,  k&mo  ^^S^t  to  re- 
turn to  where  the  speaker  is, 
to  return  here,  to  come  back. 
komcywa  \y^y^,  coming  back. 

koma*  U^^,  used  in  compound 
koman  magana  =  the  truth  or 
root  of  the  matter. 

koma*  U^^,  net  to  catch  fish  = 
raffa,  which  is  used  in  Sokoto. 
kom^,  flea;  cf.  kumu. 
komawa,  returning;  cf.  koma. 

komi  ^y^,  ^^3-^,  anything, 
everything,  A  48 ;  habu  komi  = 
nothing,  so  also  ha  komi  or  ha 
komi  ha,  komine  l5*j5-o>^  = 
komi  with  subst.  verb  ne,  lit. 
whatsoever  it  be,  whatsoever. 

fa>tnOj  to  return  here;  cf.  kom^. 


kS)3^ 


komtsa  IUq^  or  kwamsa  U^, 
mucus  from  the  eyes. 

kona  or  kuna*  0>^>  M>^>  Awia* 
U^i  or  kone  y^^t  1.  to  bum, 
to  destroy  by  fire;  pres.  Uvm 
koruiy  F  114;  pass,  akona,  F 
156;  2.  to  burn  with  desire, 
etc. ;  ziichia  ta  kuna  the 
heart  burned . . . ;  3.  burning 
desire,  burning  disease,  konane 
^U^^d,  fem.   konana  UU^, 

pi.  konanu  jjlJ^^,  burnt. 
konamUy  scorpion;  cf.  kunama. 
kondo,   centre   of  thatched   roof; 

cf.  hjoando, 
kone,  see  kona. 
konga,  a  plain;  cf.  kanga. 

hmga  UU£g,  a  knife ;  cf .  kcmgar. 
kopsa,  pod  of- ground-nut;  cf.  kobita. 
kora   \jy^j    Ar.    ^LfijJ,    baldness, 

either  that  produced  naturally 

or  by  shaving. 
kora   \j^f  kore  ^j^   or  koro 

jij^£»,  to  drive,  to  hurry,  to 

drive    away;    D  21    ya  kora 

kansa  chikkin  aaaha  he  hurries 

himself  to  (the  place  of)  pain ; 

^    J    J 
korowa  \^^j^^f  driving  away; 

koro  sauki  to  send  help. 
koram(m)a  \^jy^,  1.  a  fast-flowing 

stream,  a  torrent  such  as  would 

not  be  navigable   by  canoes ; 

2.    the   ravine    in    which   the 

stream  flows. 
kore,  see  kora. 
kore  ^j^,  long  tobe  of  black  or 

dark  shiny  blue  eloth. 
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koritw  ^j^9f  1*.  green;  2.  medi- 
cine for  the  eyes  made  from 
powdered  goat's  skin. 

kormot{t)o  yUj^y  1.  to  carry  false 
news,  to  tell  tales  against 
another  secretly;  2.  to  inter- 
fere in  a  matter  which  does 
not  concern  one;  cf.  karam- 
bani, 

korOf  to  drive,  etc. ;  cf .  kora. 

korm'o  ^j^j^S^  or  ka/roro  ^j^j^, 
a  bag  containing  20,000  cow- 
ries, usually  made  of  the  leaves 
of  the  tukuirua  palm ;  possibly^ 

from  Ar.  jS^^  Heb.  cor,   Gr. 

Kopo9  =  a  large  dry  measure  ; 

cf.  kesu, 
korto  yi/^,   fern,    kortua   \yij^^ 

prostitute. 
kosa  or  kusa*^  ^y^j  an  iron  nail. 
ko8a  ^^,  to  be  ripe. 
komi*  ^^j  ^'^^y  E  6.  pass. 

ankakosai  he  was  driven  away, 
hosa{8)8he,  see  koahi, 

^  O    J 

Kosfa  or  kwo^a  t<,>.,A,  pi.  koafofi 
oxkivoafofi  ^J^^  (cf.  (?)  Ar. 
s^^^y  dregs,  crushed  fruit, 
etc.),  1.  egg-shell,  peel  of  fruits; 
2.  in  pL,  branching  off  of  roads. 

koshi  ^^,\^^,  1.  to  be  satis- 
fied, to  have  enough,  F  10 ; 
2.  used  as  n.,  a  being  satisfied, 
satisfaction  (esp.  of  appetite). 
ko8a{8)8he    ^  <t,  nfj  ^,   pi.   ko- 

8<i8(8)u  y yjfv,  ono  who  has 

eaten  enough,  one  who  is  satis- 
fied,   koshada*  j^.^^f>,  causa- 

R. 


tive  form  of  koshi  to  feed  to 
satisfaction,  to  satisfy. 

koahi*  tJ^^y  compound  of  ko  and 
8hiy  found  B  38,  himself. 

koahia  I^^im^,  a  wooden  spoon. 

kota  U>&,  handle,  e.g.  of  a  box. 
kotqfani,  shield;  cf.  kutu/ani. 

kotakwana  ^ySSy^,  \JySJy^y  to 
leave  off  work  till  to-morrow, 
to  leave  a  thing  as  it  is;  ym 
kotakwana,  id. 

kotana*  Ujy^,  cousin  or  relation. 

kotanchi  or  kwatanchi  ^JU^i^,  1.  to 
compare,  to  liken  to,  to  place 
together;  pass,  akota/nchi  is 
made  like  unto;  2.  kotanchin 
kaza  about  so  much,  kota/nchm 
hakka  like  this;  cf.  kutumshi 
likeness,  F  145.  kotanta  or 
kwqtanta  C%%l&,  1.  i.q.  ko- 
tanchi-, 2.  to  describe. 

koto  v>^»  of  a  birdj  to  peck; 
maikoto  y^yif^  beak. 

kotontawa  t^^^,  to  pay  a  second 
time,  to  pay  over  again. 

kotutura,  stump  of  wood;  cf.  ku- 
tutura, 

kowa  S^y^f  everyone,  anyone,  any; 
boMt  kotva  or  ba  kotva  no  one. 

kowane  ^yyf^y  fem.  kowache 
^J|53^2    indefinite    pronoun 

with  subst.  verb  suffixed,  1. 
anyone,  everyone,  whosoevei: 
it  may  be;  B  28  duba  chikkinsu 
kotva^che  fa  kaka  zaha  look  as 
to   which    of    them   (f.)   thou 
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Syji 


wilt  choose ;  2.  combined  with 
the  pi.  pers.  pron.  =  each; 
kowcmenmu  each  of  us,  kawa- 
nenku  each  of  you,  Awwwt- 
nensu  each  of  them,  kowanene 
tji^^^y  a  strengthened  form 
of  kotvane  with  subst.  v.  suffixed. 

kawainia*  l^^^^,  finger-ring. 

kotvie,  see  kauye. 

koya,  to  teach;  cf.  koiya, 

'•"    -* 

koyawm  ^JU^^^  (compound  of  ko 

even,  and  yanzu),  even  now, 

now,  immediately. 
'      •"   ■' 
koyaushe  tjfifyi^^,  at  any  time, 

always ;  cf.  kulyaushe. 

koyOf  to  learn ;  cf .  koiyo, 

kozo  j[j>^  (cf .  Ar.  sj^^i  a  kettle- 
drum), a  kind  of  drum  held 
under  the  arm;  it  is  covered 
with  skin  in  front,  but  is  open 
behind. 

kozozohe  L5^jjj>^i  1.  course  or 
hollow  of  a  stream ;  2.  a  deep 
ravine  without  water. 

ku  jj,  ^£d,  2nd  pers.  pron.  pi.  used 
1.  as  separate  emphatic  pron., 
e.g.  ku  kun  taffi  you,  you  went 
away,  thus  standing  to  2.  in 
the  same  relation  as  the  sing. 
kai  to  ka]  2.  used  as  a  prefixed 
and  suffixed  pron.  in  the  same 
ways  and  senses  as  the  sing. 
ka,  q.v. ;  for  use  of  -nha  your, 
cf.  Gr.  p.  17. 

kua  ^£»,  t^^st,  too,  also,  likewise 
it  follows  as  an  enclitic  the 
word  to  which  it  more  particu- 
larly   refers,   e.g.   ni    kua    ni 


shigga  I  too  shall  enter,  £  37, 
F105. 
kubaka  ly^if^,  cord  round  waist  of 
trousers. 

I       6  J 

kubche  ^I*^,  to  slip  or  drop  out 

of  one's  hands;  cf.  gubchi, 
t       J 
kube  i^>^,  sheath  for  knife  or 

sword. 
kube,  to  mix;  cf.  kwabe, 
kuhewa  \y*^y  small  kind  of  gourd, 

esp.  used  in  making  mia]  cf. 

kahewa  (=  large  gourd). 
kubli  ^J^  (cf .  Ar.  Jli,  bolt),  to 

lock,    lock    up;    makvhli  or 

makul{l)i*  key,  button.    kuUi 

J^,  ^jl^  or  kulli  J[^,  a 

knot. 
kubri*,  used  with  itdche,  a  dried- 

up  tree ;  cf.  kobri, 
kububua  \^yA,  a  snake,  five  or 

six  feet  long,  with  black  and 

white  spots. 
kucJia  ^^,  U£»  or  kuza  j!S^y  to 

rush  or  fall  down. 
kuda*,  when?  cf.  koda. 
kuda  \jJ»,  kudi  j^,  kuje  tjt^^i 

pi.    k'ud{d)a8he    ^^Ij^,    hir 

d{d)aje  ^^^U&   (cf.    Ar.  pi 

9       St 

^IJi,  stinging  insects),  com- 
mon house-fly ;  kuddan  gerke  a 
small  sand-fly. 

kudaku  ^^j^,  a  species  of  sweet 
potato  {xiankali). 

kvdi,  see  kuda, 

kudi*,  money;  cf.  kurdi. 

kvdira*    1jJl5,   Ar.  jjJ,   destiny, 
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will  of  God  ;  F  137  fa  hudira 

ta  gabato  talikai  duk  and  the 

will  of  (rod  shall  bring  together 

all  creatures. 

^  ^  i  *  J 

kudu  jkJ9    or  hud{d)u8  ^jl^, 

south ;   also  used  adverbially, 

e.g.   ya    taffi    kudu    he    went 

south,  G 2  11,  G4L  15. 

hududif{/)iy  cistern;  cf.  hurdu- 
du(/)i, 

kududura*  tj>jL^,  a  small  knife 
used  by  women. 

kuduji  ^J^)  a  plant  about  two 

feet  Ugh,  grows  amongst  doAJoa, 
a  medicine  made  from  it. 

4^        »      J     J 

kudumhia  l^^j^,  the  cracking  of 
skin  in  the  under-joints  of  toes ; 
cf .  hambudiga. 

kadtunia  Q^jl^,  range  of  hills; 

hill,  mountain. 
J  i  J 
kuduru  jjj^,    broken   blade   of 

a  sword  or  knife. 

kvd{d)u8y  south;  cf.  kudu, 

ruins  of  a  place,  a  desolated 
or  dilapidated  town,  etc. 

hifcmvxi*  |y^,  funeral,  C  15;  cf. 
kafan  (shroud),  lika/ani. 

kuJU(t)a  UaI»  or  kufut{t)a  UaJ», 

pL  kufittai  ^^^lA^  or  k9ifut{t)(d 
6  ^  J  J 
j^Za^,    1*.    sandal;    2.    long 

riding-boot  with  spurs. 
ku/u^  lungs;  ct /u/u. 

kujuli*  iJ>A^i  to  extinguish   a 

fire  or  light. 
kufut{t)a,  see  hifit(t)a. 


kugi  -J^^^,  to  roar,  used  of  wild 

animals,  etc. 
hugiya  or  kogia  i^^^^  or  kbgua 

1^^,  pi.  kugiyoyi  ^j^j^, 
hook,  clasp. 

kuikui ^J^J,  hiktci  t^^,  a  disease 
in  women  somewhat  similar  to 
elephantiasis. 

kuje*,  a  fly;  cf.  kuda. 

kuka  l£>y&,  Kanuri  id.,  adan- 
sonia  digitata = baobab  or  mon- 
key-bread tree.  The  Hausas 
eat  its  fruit  and  use  its  leaves 
for  making  soup.  It  does  not 
grow  to  any  great  height,  but 
has  often  a  girth  of  60  to  70  ft. 
The  word  kuka  is  also  applied 
to  the  seeds  of  the  dorowa  tree ; 
cf .  dpdotva, 

kuka  l^^f>,  cry,  lamentation;  yin 
kuka  to  cry,  raise  a  cry,  howl, 
low,  etc.,  of  men  and  animals, 
e.g.  scmia  tana  kuka  the  cow 
lows  (ruri  is  used  of  the  bull), 
of  the  camel,  the  cat,  of  Dodo, 
etc. ;  A  4  rana  ya  ke  kuka  da 
ruri  maiyawa  it  will  be  a  day 
of  lamentation  and  much  cry- 
ing. 

kuka  «&o,  pers.  pron.  2nd  pers. 
pi.  used  to  denote  the  perfect 
tense;  kuka  zo  you  have  come. 

kuka/ruhiy  to  crow ;  i.q.  kakaruko, 
q.v. 

kuku  ^&y  an  edible  fish,  six  inches 
long,  with  sharp  scales,  on  its 
back. 
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hikui*^  a  swelling  on  the  body; 
cf.  kuikui, 

huhuki  ^yC££>,  a  tree,  the  fruit  of 
which  forms  small  calabashes ; 
from  its  bark  is  made  a  medi- 
cine for  men  and  cattle. 

kukuma  U^f^^^,  a  musical  in- 
strument played  by  rubbing 
on  it. 

kukumi,  a  man  with  his  hands 
tied  to  his  neck ;  cf .  kunkumi. 

ktU*j  if,  when;  cf.  kur. 

kul{l)a  y»,  1.  to  care  for,  heed, 
be  concerned  about,  used  abso- 
lutely (B  90)  or  with  direct 
ace.  or  with  da  or  ga;  2,  to 
•  care  for  in  the  sense  of  to 
covet,  e.g.  C  52  bat  kuUa  ha  ga 
dunia  he  cared  not  for  the  mer- 
chandise of  the  earth.  kuUPjoia 
0!)ll^,  a  secondary  form  bf 
kul{l)ay  to  care  for,  e.g.  B  29 
ku  san  ha  ski  kuUata  da  dunia 
ha  he  cares  not,  as  you  know, 
for  the  earth;  see  also  B  30. 
kul{l)i*  ^)J>,  ^J»,  intention, 
e.g.  ina  da  kullin  iaffia  or  na 
kulla  taffia  I  think  of  going. 

kuXba*  ije,  a  species  of  lizard. 

kul{l)%  see  kul{l)a, 

kulika8{8)a  L»^)L^,  shamelessness. 

kulki  Jj^,  pi.  i^Sl^,  a  stick, 

F  107. 
kulli,  see  kubli, 
kullij  antimony;  cf.  kolli, 

hd{l)u*  jk,  Ar.  jL,  all,  A  5; 
cf.  kul{l)um. 


kulu  y^,  pi.  kulayi  ^^,  wale 
made  by  a  whip. 

kvdu  ^^1  1.  froth  skimmed  from 
the  top  in  the  making  of  bread 
or  masm  cakes ;  2.  leaven. 

kul(f)umjjd9  [originally  borrowed 
from  the  Ar.^^,oj^  j[£>  =  every 
day],  1.  always,  constantly; 
hence  2.  used  with  other  ex- 
pressions of  time,  every,  e.g. 
kuUum  safe  every  morning, 
kuUum  dere  every  night,  B  88; 
cf .  kulyauahe, 

kulume  ^^ijl^,  an  edible  fish  with 
red  tail,  about  fifteen  inches 
long. 

ktdyauahe*  ^y^X^^  always;  cf. 
kud{t)u  and  yavshe  and  koyau- 
she. 

kuma  C^,  ^&,  again.  At  D  49 
the  word  is  found  repeated  in 
a  comp.  ankuma  kiima  prob.  = 
over  again,  in  any  way,  by  any 
means. 

kuma  or  koma  U^,  flea. 

kuma  U^,  a  flat  fish  with  reddish 
snout. 

kum^ichi  ^tp^,  a  black  snake 
about  fourteen  inches  long. 

humakum(m)i  ^^X^&,  a  horse- 
man's armour  made  of  iron. 

kumama  U\  g  ^,  weak,  infirm, 
feeble,  kumamanchi  »^%uU^, 
1.  weakness,  infirmity,  feeble- 
ness; 2.  what  is  trying  or 
troublesome. 
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kum(m)atUj  see  kutiichL 
.  ^»j       ^ » J 

kumba  l^J^,  W^i  pi*  kunibuna 
.^■»»->  '  ,    •  ^»j 

UyJS^  and  A;t«7)«6at  ^^<;£»,    1. 

finger-nail,    scales   of    a  fish; 

2.  an  edible  shell-fish  sold  in 

the  markets. 

•    •J 
hwmbe  or  kwuinbe  ^»A,  fashion 

of  shaving  the  front  part  of 
the  head  only;  the  heathen 
custom  of  leaving  a  tuft  on  top 
of  head. 
hwmbu  yj£»  (cf.  (1)  Ar.  ^y^t 
calicos  of  flowers),  1.  a  small 
calabash;  2.  round  object  ap- 
plied to  anything;    cf.   ahcm- 

kumbu,  rvmihuaj  and  seqq. 
j^j  J  *  -» 

kumbuchi  «.^«%aa£>,  »^%*^^,    rough 

or  hasty  plaiting  or  doing  up 
of  a  woman's  hair. 
kumburata*j  see  kumbure, 

kumbure    ^j  ^,.i  ^    or    kumburt 

iCjiJ^j  to  swell ;  kumburawa 

\^\j!,j£9y  swelling  with  pride; 
F  30  kana  kumburawa  thou 
art  proud;  kumburata  ^\j,^Jj£9, 
swollen  with  calamity. 

kumche*,  narrowed;  cf.  kumtata 
and  (?)  kumchi  forest. 

kumchi  %^>%»^,   ^^?o^,  pi.   A^tem- 

(m)a^i£  y^Ui^,  cheek. 
kum>chi  »*^t^  or  kumshi  ^t  >  ^, 

dense  forest. 
A^mia,  see  kumya, 

kumkumia*  i|^C»fr>;  a  poisonous 
species  of  euphorbia  tree  about 
two  feet  high. 


kumolo  j^j»^^  qualm  or  faintness 
arising  from  lack  of  food,  esp. 
in  the  morning. 

kumshi,  see  kumchi. 

J    0* 

kumso*  ym,^,  to  hide  anything. 

kumiata  U*^^,  to  make  narrow 
A  67.  kumche*  ^*»^,  narrow, 
tightened ;   cf .  (1)  A^riA:u»to. 

kumya  or  A:umia  l^»»^,  shame, 
bashf  ulness,  good  manners ; 
rashin  kumya  want  of  good 
manners  or  of  sense  of  pro- 
priety, sa^  ba  and  bada  kumya 
to  put  to  shame ;  jin  humfya  to 
feel  shame,  to  be  ashamed  ;  ba 
ahi  da  kumya  ba  he  has  no 
sense  of  shame.  F  115  ma^su- 
zina  su  ka  huinya  those  who 
sin  will  be  put  to  shame. 

kunuy  to  bum ;  cf.  kmui, 

ku/na*  0>5^)  ^'  constr.  with  dayga^ 
to  have  no  fear  of  God,  to  be 
wicked. 

kutiamxi  or  konam^t  t«U^  or  ku- 

nami    ^LL^,     pL     kunamai 
»  ^  ^  J 
^^^.«U^,  scorpion,  F  109. 

kunche  or  kwanche  i***^  or  kun- 

chi*  ^«ii^,  to  untie,  loosen; 
C  11  ya  kunchi  kaya  ga  JUi 
dunia  he  unties  his  goods  on 
the  plain  of  this  world,  kunche 

^JU£»,  fern,  kunchia  l^yU^,  pi. 

kuntu  yu^,  pass,  particip.  pass, 
of  prec.,  untied,  loosened.  7}iai- 
kunclis  a  wrestler;  suMche,  q.v.. 
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is  apparently  another  form  of 

the  same  word. 
^!p^^f^^9{9)^f    1cwondeg{g)e    ^j^jjS, 

armlets,    F  225;    cf.   kar{r)o, 

ka/rafa, 
kundi  ^ju£»,  a  book  of  any  kind. 

kundu*  ^ju£»,  used  with  yi,  of 

an  arrow,  to  miss. 
kundudu/(/)i,  a  pond ;  cf.  kwrdu- 

du/{/)i. 
kunduma  Uju£»,  with  ^,   1.  to 

topple  over,  B  150   ba  ni  yi 

kunduma  en  /ada  ha   I  will 

not  topple  over  so  as  to  fall; 

2.  to  dip  the  head  in  water; 

cf .  (1)  seq. 
kundumi   ^^ju£»,   the  pond  on 

the   outside   of  paradise;    cf. 

D  76  note. 

J  »  J 
kundumi    .  ^,oj^  i  f>,    1.   baldness 


caused  by  shaving  off*  the  hair; 
2.  to  cut  off  all  the  hair. 

kune  tj^   or  kunne   ij*^9   pl- 

kunuwa  \y>^,  1.  ear,  Y  1  ka 
kakarUa  kunuwa  give  atten- 
tion with  your  ears,  A  6; 
2.  kun{n)en  itache  =  leaves. 

kun/a  Uu£»,  foam. 

kunkeli*  ^JLX;^,  a  small  shield. 

•     ^  */i  *  "* 

kunkumi    ^^^.^SiJL£9    or    kuntumi 

^^^2i^y  a  rich  merchant 

kukumi 


LT? 


or 


^j.o£^,  a  man  with  his  hands 
tied  to  his  neck. 
ikunta  kZ'M^,  narrow,   used 
of  a  doorway ;  cf .  (?)  kumtata. 


kunkuru  jf^u^r^,  tortoise,  turtle. 

kunsa*  J>J^i  to  fold  up ;  cf.  (?) 

kumtata. 
kunshia*^  sleep,  F  75 ;  cf .  kwana. 
kuntawa,  see  kwantatoa. 
kuntukuro  j^pSU&»,  a  player  on  the 

kalango  drum. 
kuntumif  a  merchant;  cf.  kutikumi. 

kuntumi*  Oyu^,  found  in  pass. 
akuntuna  opened,  D  63. 

kumi  y^t  gruel  make  of  guinea- 
corn,  rice,  etc. 

kwr*  j£^  or  kuL*  J»^,  if,  when, 
e.g.  kwr  ankache  mxiaa  if  it  be 
said  to  him,  C  7. 

kura  \j^^f  pL  kuraye  ^|;^> 
hyena;  B  149  ina  ga/ni  sarai 
kura  gata  I  see  distinctly, 
there  is  the  hyena. 

kura  \j^i  dust. 

kura  \)^^,  gain,  profit,  esp.  unlaw- 
ful gain,  overcharging,  cheatr 
ing,  chi  kura  to  make  unlawful 
gain;  F  201  fa  dUlalai  fa 
m^isuriba  da  kura  and  the 
brokers  who  have  made  unjust 
profits,  i.e.  who  keep  back 
money  for  things  sold. 

kurada  t>|/i£>,  pi.  kuradai  ^>lj3, 
a  small  round  hatchet  used 
for  cutting  grass  for  horses, 
etc.  =  mumta/raga, 

kurafu  ^j^i  kurfu  ^j9  or  karfu* 

Jin'  ^  »  t^ 

^ji,  pi.  kar/una*  liSji  (Ka- 
nuri  karafi  hide),  1.  a  whip 
made  of  skin,  D41 ;  2.  flogging, 
yin  kurfu  to  flog,  8u  yi  masa 
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kurfu  they  flogged  him ;  3.  a 
horse-girdle  made  of  cloth. 

kuran  0^i)^f  -^^-  0\f^>  *'^®  Koran, 
F26. 

hirar{r)i  ^i>^,  threatening;  yin 
kurai*ri  to  threaten  =  bada 
tsoro. 

kurba  ^^  or  harbata  U/j^^,  to 
sip. 

kurchia^  dove;  cf.  kurichia, 

kwrdafi  ^^tj^,  veiy  small  black 
ants. 

A:wrc?t  ^>^&  (frequently  pro- 
nounced ^t^/i),  used  as  a  pi. 
of  ijia  and  iimW,  1.  cowries 
(kawara  and  alkawara  are  also 
used  in  the  same  sense) ;  2. 
used  generally  for  money  of 
any  kind ;  3.  price,  e.g.  kwr- 
dinsa  natoa  what  is  the  price 
of  it?  kurdinaa  ya  issa  it  is 
enough  for  it;  ba  ski  kurdi 
it  is  not  dear,  kurdin  kasa 
tribute,  taxes. 

kurdi*  ^y^^j  a  small  biting  in- 
sect found  in  mats,  etc. 

kwrduduf{f)i    ^^xt^-^»    kudttr 

dif{f)i    ^^>j^    or    kundvr 

du/{f)t  j^>ju£^,  a  large  pond 
of  water  in  a  town,  a  large 
cistern;   cf.  bingi, 

kurdugo  ^^ji^,  the  fruit  of  the 

giginia  palm. 
kurege    ^^^Jujjy^^    pi.     ku/ragai 

^\jy^y  jerboa  (dipus),   Ar. 

fyijii  the  length  of  its  body 
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is  about  eight  inches,  of  its 
tail  ten  inches;  it  progresses  by 
a  series  of  jumps ;  it  burrows 
in  the  ground  and  feeds  chiefly 
on  grain;  cf.  Browning,  *Saul,' 
VI.  5,  "half-bird  half-mouse." 
kurfu^  a  whip ;  cf .  kurafu, 
hwri  ^jy^  or  kxvuriya  Wj>^ 
(Ar.  eji,  to  beat  a  drum),  a 
sort  of  stringed  drum,  open  at 
one  end,  used  in  war  or  for 
signalling. 
kuria  \sji,  Ar.  ifiji,  dice,  lots; 
yin  kuria  to  draw  lots;  je/a 
kuria  to  throw  with  dice  or 
with  cowrie  shells  used  as  dice. 

kwrichia*  ^j^^  ^t^i  or  kuruchia 

lfU|i£»,  1.  child,  applied  to  one 
of  any  age  from  ten  to  thirty 
years,  B  116  da^i  kurichia 
na  kareta  did  a  young  man 
ever  drive  death  away?  2. 
childishness  =  hallin  yaro, 

kurichia  tH>^i  pl*  kuricliecheki 
^JL^Ji^jj^  and  kwrcfhiyoyi 
Lsi^j^i  dove,  turtie-dove. 

kurikia    V^%/^   ^^   kwrkia    ^^t^j^ 

(C  18),  pi.  kurikoki  ^^J^, 

virgin  =  budurua, 
kunmi  i^j^  or  kurmi  ^^.•^, 

dense  forest. 
kurji  ^jL  (pi.  kuraji  ^j^]j^), 

kur^i  m^JjJ^  (pi.  kurareji 
LS^>^j^^),  kirchi  ^j^,  gurje 
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i^^y  m^   ^5^  or   wrji* 

L5^»  L5?j'  (possibly  from 
Ar.  rt  p-ji,  to  be  scabby), 
I.  scab,  boil,  esp.  on  dogs  and 
horses,  itch;  2.  lice  (1),  mair 
kurji  one  who  has  the  itch; 
cf .  gtiahagushu 

karki  ^jSr^j^,  a  bird  like  a  crane. 

kurkia,  virgin;  cf.  kurikia, 

kurkono  ^  JtAA  or  kurukunu 
>^/^,  guinea-worm. 

kurkuku  ^i^j^,  dungeon,  prison. 

kurkura*  j^j^^  to  scrape  any- 
thing, e.g.  with  a  stone. 

kurkura*,  to  err,  to  fail ;  cf .  kus- 
ku/re. 

•  J0J0J 

kurkurkur    ji>ji>jij    wide -opened, 

B  32  note;   cf.  kirkira. 
kurkwiyoy  youngling;  ct  kwikuyo, 
kurmi,  see  kurimi, 

kurmus  yjm^,  adverbial  expres- 
sion, *  burnt  all  over,'  F  207  ; 
wuta  ta  kone  kurmus  the  fire 
burnt  it  up  completely. 

kurna  Uji>,  pi.  ^^>J^  (Kanuri 
kuma,  Fulah  kumahi),  zizy- 
phus  spina  Christi,  a  large 
tree  of  bushy  appearance  with 
small  leaves  and  red  edible 
berries. 


bjij^ 


J0J 

kurtu^jl^,  calabash  about  twelve 
inches  high  with  long  narrow 
neck,  used  as  water-bottle. 

kurtu7ni    ^j^^,    pi.     kurtumai 

j^^^&,  ox  or  bullock. 


kuru  jij>^,  a  pony ;  doki  kuru,  id.  • 

ku/ruy  in  silence ;  cf .  kwrum, 

^  J  J 
ku/rua   tj^^,    1.   soul,   spirit;  2. 

echo;   cf.  kururua, 
kwruchia^  childishness;    cf.  hwri- 

chia. 
kurufi*  ijt^^i  an    iron    chisel; 

probably  a  corruption  of  karifi^ 

q.v. 
kurugtmguma  l»»i>^^,  pL  kuru- 

gwngvma%  ^^oi;^^,fn,  a  black- 
winged  insect  which  lives  a- 
mongst  the  guinea-corn. 

kuruki  ^f>^^,  a  small  cane,  such 
as  that  carried  by  a  soldier. 

kurukunu,  guinea-worm  ;  cf.  kur- 
kono. 

%     J  *  J 

kurukure  ^ji^j^,  to  throw  out 

water  from  the  mouth. 
kurumjbji^y  silence,  e.g.  D94wm- 
na  kurum  we  keep  silence ;  yin 

kurum,  id.  kui-u^i^,  in  silence; 
D29  abersu  kuru  let  them  be 
left  alone,  i.e.  let  no  one  speak 
to  them ;  cf .  (?)  seq. 
kuruma  Uj^^,  pi.  kurumai  ^j^i 
1.  one  who  is  deaf;  2.  to  be 
deaf,     kurumchi  ^trutj^^,  and 

kurumta  UU^,  deafness;  shim 
da  kurumchi  he  is  deaf. 

kurungu  >iJ>£>,   an    edible  fish 

with  large  broad  head. 
km^unm  \^j^j!^,  1.  a  cry,  scream; 

yin  kuruma  to  cry,  B  96 ;  2. 

complaint,  grievance;  3.  echo; 

cf.  kurua^  id. 
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bj>t^^ 
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hirtiskurus  ^^ajJuiji,  edible  root  of 
small  plant  used  in  making 
tiu>, 

htisa,  nail;  cf.  kosa. 

ku8(8)a  CJ^,  J^f  near,  nearly; 

da  kussa  near  at  hand ;  kussa 

da  or  kussa  ga  near  to,  yin 

kussa  to  be  or  draw  near,  ya 

yi  kussa  kare  or  ya  kussa  kare 

it    is   nearly   finished,     kussa 

kussa  =  very  near.     kus{s)au)a 
^  f  J 
I^mA,  drawing  near.  kus(s)ata 

OLm£>  or  kus{s)a/ata  C%^Um£», 

*   to   be  or  to  draw   near,     su 

kussata  en  yi  hakka  they  were 

about  to  act  thus.     kus{s)a>che 

^L»£»,  id.  kus(s)€Uotaa  I^A, 

coming  near. 

A:iw(«)acA6,  see  ku8{8)a, 

kusanchiy  to  condemn;  cf.  kushe, 

kus(s)aMf  see  A:i^(5)a. 

kusato,  see  kushe. 

kus{s)atou)a,  coming  near;  cf. 
ku8{s)a. 

hissauxiy  see  A:t^(d)a. 

kushe*  ^^>i>,  j[^y  (cf.  (?)  Ar. 

5t*L£>,  to  be  anxious),  to  attri< 
bute  evil  to  one  who  is  doing 
good,     kusanchi  ^i*»t^^,  to 

condemn,  kusato  ^Loy^,  to 
murmur  against. 

hishekusheya*  l|^,.itiV*l>>j^,  itching 
sore  on  hand  or  foot  (?);  F  106 
su/na  dirkanka  ha/r  kushekushe- 
ya  they  will  beat  thee  till  thou 
art  sore  [possibly  the  reading 
should  be  Aar  ka  umshe  (i.e. 


umche)  kusheya  till  thou  go 
forth  from  the  tomb]. 

kushera  j^Muff>,  Ar.  j^j^,  chair, 

bench,  stool. 
kushewa  \JjL^  or  kusheya*  l^JL^, 

pi.  kusheyi  ^f^,»m  f^,  grave, 
tomb ;  wurin  kushewa  or  wurin 
kusheyi  burying-place ;  D  38, 
F  63,  95,  102,  106 ;  umrin  ku- 
sJieuxi,  F  86.  For  use  of  ku- 
sheya cf .  note  on  kushekusheya, 
kuskunta*^  to  drive  away;  cf. 
kaskasia, 

kuskure    ^jSJLjS^    or    kurkwra 

r  »  •  *    * 

jj^jJ^y    1 .    to    miss,    of    an 

arrow  to  miss  or  fail  to  hit  the 
mark;  2.  to  fail  to  keep  a  pro- 
mise, then  to  fail  in  duty,  to 
err;  D  4  kadda  mu  kurkwra 
let  us  not  fail,  i.e.  in  our  duty. 

kuskus*  ^^>v.i»^,  Ar.  ^^.CmA,  cus- 
cus  (a  north  African  native 
dish  made  of  macaroni,  etc. 
not  known  in  Hausaland). 

kusu  yma^JSsy   ^^J^y   pi.   kusai 

^^^y  a  kind  of  mouse;  cf. 
kuswmhis(s)a, 

kusugu*  yguAy  anything  small  or 
insignificant  (?). 

kusumhi8{8)a  LiMtmi^fe,  i.e.   kusu 

and  bis(s)a,  squirrel. 
^  J  J  0  J    J 
kusumburua    Ijj^jquoj^,   a  reed 

growing  amongst  the  guinea- 
corn  and  like  it  in  appearance ; 
not  edible ;  flutes  are  made  of 
it. 
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kuiturua   Ijjj  m  in,    pi.    kusuroyi 

^i^jy^*  cf.  Ar.^^Ii>,  corner; 
A^ttw^rttan  Aanw  elbow ;  another 
form  is  «u^rtMi. 
A^t^^oncAt,  see  kotanchi. 

kutara*  tjU^,  a  beam  for  puqaping 
water  with,  D 1 6 ;  shina  taktira 
kainal  kutara  he  falls  down 
like  the  beam  for  pumping 
water. 

kutofi  ^A^,  bead  necklace  worn 
by  women. 

kutu  y^y  a  small  tree-lizard,  its 

bite  is  said  to  cause  leprosy, 

=  goguwari ;  cf .  kuturu. 
^  J  J 
kutufani    ^J»-a  X.^    or    kotafani 

^^JuLjyjS^,    pi.    A:u^u/an(n)ai 

O  ^  X  J  J 

^-UI^,  round  shield  made  of 
skin. 
kutumshi*  4^t^Ig-»,  likeness,  F  145 
for  kotanchi, 

JO  J  J 

kiUunku*  y^fiZ^y   male   camel  = 

kut{t)up  kut(t)up  <^IXf;^,  totter- 
ing, applied  to  the  walk  of  the 
old  or  blind. 

kuturu  Ji/^,  pi.  kutare  ^jU&, 

1.  leper;   2.  applied  to  ^ero  = 

•J  J 
blighted,     kuturchi  ^jX^  or 

^  6  J  J 
kuturta   l5^-I-£»,   leprosy;    cf. 

kutu, 

^  »  »  » 

kututura  or   kotutura  \jH^    or 

kuturtura  tpjJ&,  1.  stump  of 
a  tree,  branch  with  leaves  cut 
off;  2.  stubble. 


hiwa  tji^^,  cry. 

kuyanga  or  kwiyanga  lA*g£»,  pi. 

kuyangai  ^Ju^,  used  as  fern. 

of  6ati^  =  a  female  slave ;  the 

plural  is  used  of  slaves  of  both 

sexes. 
kuyiwa  or  kiwui/a,  refusal ;  cf.  ki. 
kuza,  to  rush ;  cf .  kucha, 
kwa,  also ;  cf .  kua. 
kwaha   v>^   ^^   kwobe*    ^>^, 

to  reprove,  blame,  check. 

kwahe  ic^^  or  A;w6e  lk^^  ^"^ 

kwaha  v>^'  V^)  ^  ^^' 
A  76  A:am  ha  ma  kwabe  kasafi- 
ka  ya  shekare  if  there  is  no 
water  to  mix  with  it,  your 
earth  is  dry.  Pass,  akwaha 
^^\  F  96. 
kwahri  ^>t^,  kwauri  ^j^,  pi. 

kwahrukay  kwohruka  \^j.^y 
withered  leafless  tree;  cf.  kohri. 

kwacl^  ly^y  l^y  ly^  (A50) 

or  kwashe  ^y^»^j   1.  to  take 

away  by  force,  to  snatch ;  A 

50  sarki  da  ke  ktoache  da  tsa- 

limchi    duka    the    king    who 

seized   everything   by  deceit; 

2.  to  rescue,  deliver ;  3.  booty, 

also  ahin  kwache ;  maikwacketva 

one  who  snatches  away,  B  69. 

J    J 
ktoaso  ya^^y  to  snatch. 

kwachia*  i^^,   Q>^)    calabash, 

finger-basin  =  kworia, 
kwadai,  longing  for ;  cf .  kodai. 

hwado  ^>>^,  pi.  {S^3^y^i  ^^• 
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kwcLgua  t^^£»,  pincers ;  cf.  (?) 
hugiya  hook. 

kwake  ^J^^^,  fading  away,  as  of 

a  dyed  garment;  kwaki  y^^^^l^y 

adj.,  fading. 

kwakia   l^^£»,  a  long,   slender, 

light-coloured  snake. 
*- *  J 
hwakwa  tyC^,  elaeis  guineensis, 

oil  palm  tree ;   main  ja  =  the 

oil  obtoined  from  it.   The  oil  is 

expressed  from  its  seeds  or  nuts 

which  grow  in  large  clusters. 

It  is  largely  used  as  food  by 

the  Hausas. 

kwaktvari*  y^jy^,  place  or  hole 
made  for  horses'  dung,  etc. 

kwakwata  UjX^,  1.  a  fine  white 
robe  used  esp.  by  the  Nup6s; 
2.  slit  for  head  or  sleeves  in  a 
gown;  3.  inside  shirt  with 
pleats. 

^6  3 

hvalfa  ^Jd^f  to  draw  water. 
kiualh>oa8{8)a,  travelling  ants;  cf. 

kwarikwassa, 
ktvcUkwatta,   small   white   insect; 

cf.  kwarkwatta, 
kwalli,  antimony ;  cf.  koUi. 
kwcUva,  skull ;  cf .  kolua. 

0  J 

kwamin  ^A  f>,  in  compound 
kwamin  louta,  restoration  of  a 
fire  nearly  gone  out. 

kwamsa,  mucus  from  the  eyes ; 
cf.  komtsa, 

kwana  O^^,  -pLkwanaki  ^^sXj^S^, 

ktmnuka  bu^^,  the  24  hours 
of  day  and  night,  day.     The 


139  ■  ^^tife 

sing,  fonn  is  frequently  used 
instead  of  the  plural,  e.g. 
kwana  fudu  four  days,  kwana 
O^y  ^  P^ss  the  night,  to  sleep, 
to  lie  down  to  sleep,  B  53 ;  an- 
kwanda  ma  the  night  has  been 
passed  in  the  rain.  ktvanancUiga 

UjUj|^£»,  to  march  during  the 
night  in  time  of  war.  kwanche 

^y>i^y  to  lie  down,  to  sleep, 
to  rest,  B  58  note,  kwankwamr 
che   ^JjSii^,  id.     makwanchs 

^JmU^  a  place  to  lie  down  in, 

a  burial  placa  kwanta  C^^a^, 
to  lie  down  to  sleep,  to  pass 
the  night;  also  causat.  to  lay 

down.  kuxintawa  \^\  .Z  ;  f>, 
lying  down ;  F  63  A^  aam,  kai 
dai  ka  kwantawar  kushewa 
thou  knowest  that  thou  shalt 
lie  down  alone  in  the  tomb. 
kwanta^da  juJU^,  to  allay. 
kivanto  yH^y  lying  in  wait, 
ambush,  kunshia*  or  kwan- . 
shia*  ifJ^ls^t  F  75  sleep. 
kwanche,  to  untie ;  cf .  kunch^, 

kwanda  tjU^,  a  cup  inverted  on 
a  reed  in  a  field  as  a  charm 
against  thieves,  the  sight  of 
it  is  supposed  to  cause  the 
thief's  hands  to  drop  oflf. 

kwando  or  kondo  ^ JU£»,  the  centre 
inside  a  thatch  roof  where  the 
reeds  meet  together. 

kwangi  ^ki^,  a  sort  of  cane  or 
bamboo. 
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kwankwassa  ^.A  ;  ^,  LJULi,  to 
knock  at  a  door ;  c£  (T)  hwairi- 
kwasa,  I 

kuxwnia,  see  iboono.  | 

kwantasda*,  to  allay ;  cf.  kwana.  \ 
ibremtotra,  lying  down ;  d,  hcana.  \ 
kwantOf  lying  in  wait ;  at  kioana. 

kwanya  V^y  found  in  the  com-  i 
poond  kwanyan  kune  wax  frcnn 
the  ear. 

kwara  \j(^y  gn^  fmit,  or  ker- 
nel. 

kuxM,fi^)a  \jS9,  choking  from  swal- 
lowing anything. 

Inaarai  {Jj^,  rightly,  properly; 
na  ji  ktoarai  I  understood 
aright;  nakwaraiy  1  takwarai 
correct,  proper. 

kvoarakwaraorkworakwara  Xj^j!^^ 
female  slave  in  a  house. 

kwa/re  ^j>^  or  hvari  \£j^i  to 
peel,  strip,  bark,  skin,  kwaro 
jl^,  strips  of  black  leather 
worn  round  the  neck  and 
hanging  in  front.  kuxvria 
\ijl^,  strip  of  cloth,  etc.;  cf. 
(?)  hare. 

kwa/iiche  t^j^y  poison  given  in 

food  =  aarnmu. 
kwarika  ^j^  or  kwaraka  ^j^, 

to    be    ravenous    or    greedy; 

tmiikwa/rika  one  who  lives  by 

begging  food,  a  parasite. 

ktmirikwassa  L^j^,  a  hammer. 
kwarikwasaa  L>£-»^^,  ktvalku)a8{8)a 
L_^^  ^  ^     or     ktoaruktvassa 


iListj^,  a  large  black  ant, 
usoally  called  the  travelling 
or  driver  ant;  it  travels  id 
columns  and  feeds  only  on 
living  creatures.  For  descrip- 
tion of  its  habits  cf.  'Hausa- 

Und,'  pp.  96,  164. 
^  J  0  J 
kwarkwtU{t)a    1 7^^    or   kuxd- 

kwai(t)a  or  hoikoi(t)a  uill>, 

a  minute  white  insect  in  clothes, 

etc.,  louse  (t). 
kwarmi  i^j^,  pi*  hjoarmu y^j^i 

socket,  hole,  joint  of  scissors, 

etc. 
kwaro  jij>^,   pL  kwari  ^j^, 

a  black  moth. 
kwaroy  strips  of  black  leather ;  cf. 

kware. 

kuxurukwassa,    ants ;     cf .    ktvari- 

kwassa, 

J  3  *  ,    . 

kwaruru*  ^jj^^f  a  large  nut,  simi- 
lar in  appearance  to  a  ground 
nut,  growing  on  a  low  bush; 
its  name  in  Zaria  and  amongst 
the  Nup^  is  yaro  da  daria, 
Le.  laughing  boy. 

kwasaJcwasa  UiL^,  pelican  (1). 

ktoas/a^  shell ;  cf .  kos/a. 

kwashcy  to  snatch ;  cf.  kuxiche., 

kwasOf  Lq.  prec. ;  cf.  kuxjuAe, 

kuxjUarUa,  see  kotanta, 

kwauri*y  dried  trunk  of  a  tree ;  ct 
kuxibrL 

kwaya  K^yJS^^  >  ^  f>,  found  in 
comp.  kwayan  ido  ball  of  the 
eye,  ktvayan  gero,  shinkaffa, 
etc.  ear,  fruit. 

ktvazo  >j>^9  diligently. 
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hxnhi  ^>^  or  yyst^^^  side  of  the 

body. 
hwihiyo  y^X^  or  kurkwiyo^'^j,^, 

pL  kwikuye  ^^x£>,  youngling, 

young  of  animals. 
hoilki*  ^^JuL^y  in  comp.  kwiZkin 

kqfa  =  doorstep ;  cf .  (?)  kvlki, 

kwiya  i^f  ridges  in  a  field. 
hinyanga,   female   slave;   cf.   ku- 

yanga. 
hwbe*y  to  rebuke;  cf.  ktoaha, 
kwobruka  or  kwahruka^  withered 

branches ;  plural  of  kwabrl,  q.v. 

kwochia  VsJ^,  raised  part  or  peak 

of  a  saddle,  kwochia  gabha  the 
front  peak,  kwochia  baya  the 
hind  peak. 

hvoda,  liver;  cf.  koda, 

hvodoki*  ^j^^yl^i  strong  vigo- 
rous man. 

kwoi  or  koi  ^3^9  pi.  kwoinyaye 
\^tt^y^j  ^^  ®gg )  «i«  ^o*  used 
of  a  bird,  to  lay  eggs,  kwoin 
kifi  pearls. 

hwdkwoli  ^JxXiSy,  helmet. 

kwoUif  antimony;  cf.  koUi, 

kwomo  y^y^,  small  bean  eaten  by 
horses. 

hwonda  JU£»,  to  bring   back   or 

restore. 

hwondeg{g)ey    armlets ;     cf .    kun- 

deg{g)e. 

^  *  ^  » 
kwonderiya  L}jju£»,  large  wooden 


SjMjiJ^ 


hook,  sometimes  used  for  catch- 
ing fish. 

kwora  or  kwara  \jj^  or  man 
kwora^  the  Hausa  name  of  the 
river  Niger. 

kworakwora,  female  slave ;  cf . 
ktoaraktvara, 

kwori  ^jy^y  furrow  or  depres- 
sion in  ground. 

kwori  ^jy^f  quiver,  in  Hausa- 
land  usually  made  of  wood 
and  covered  with  skin ;  kworin 
kibia  quiver  for  arrows ;  cf . 
seq. 

kworia  or  koria  l»ji>^,  cucurbita 

lagenaria,  gourd ;  cups  or  cala- 
bashes are  made  from  it;  cf. 
gora, 

kwomo  >>^,  the  husks  of  guinea 

com. 
ktooromi*  ^^yjy^j  found  in  mai-  • 

kworomi  one  with  sunken  eyes. 
hvoosfofiy  egg-shells,  pi.  of  A;o«/a,q.v. 

kwosusu  ^iM>i..i>3f>,  a  second  annual 
crop  of  indigo  (bdba) ;  it  is 
regarded  as  better  than  the 
first. 

kwot{t)ana  Ul^,  string  of  beads 
worn  by  women  round  the 
loins. 

kwozo  y^y^i  a  toad  (kwado)  with  a 
swelling  on  its  back,  i.e.  a  sick 
toad. 

kwwmbe,  baldness ;  cf .  kumbe, 

kumngv/ra*  Ija*^,  a  large  oblong 
shield  like  that  of  a  Zulu. 
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hwuriya,  a  stringed  drum ;  cf .  hurt, 
kyamoa,  cat;  cf.  kenwa. 
kj/au,  see  keau, 
kyetUy  a  flint ;  cf .  ketu. 

The  letter  J  is  used  by  the  Hausas 
to  represent  the  sound  of  the 
English  I,  In  a  few  instances 
the  Ar.  ^  (i.e.  a  sort  of  modi- 
fied d)  is  pronounced  by  the 
Hausas  as  ^ ;  in  these  cases  it 
is  written  Z,  but  the  sound  does 
not  differ  from  ^  l\  cf .  fodulu 
from  Ar.  JyA^>  lullo  from  Ar. 
yoy  In  the  last  case  and  in 
the  case  of  many  other  words 
beginning  with  Z,  the  initial 
letter  represents  the  Arabic 
article,  e.g.  labari  from  Ar. 
^^,  laifi  from  Ar.  ^^i^.  I  is 
interchanged  with  8  and  r,  and 
perhaps  with  w;  cf.  halalf 
halas\  faaaM,  faaara]  linke^ 
minka, 

laane   i^iJ^y  fern.    Icuma   \ijd,   pi. 

laanu  3^,  cf.  Ar.  ^JJ^,  1. 
cursed,  accursed,  reprobate ; 
kai  laana  a  curse  be  upon  thee ! 
2.  worthless,  idle;  cf.  Idinu, 

laasar  >mjO,  laa§a/r  j^cjd  (cf.   Ar. 

jMOft,  day  or  night),  afternoon, 
esp.  applied  to  the  time  about 
6  p.m. ;  cf.  Gr.  p.  64.  The 
initial  letter  represents  the 
Arabic  article;  cf.  also  seq. 

hhdri  ^j  v*9>  jW^>  Ar.  j^  with 
art.,  news,  message,  G  7 ;  Za- 
ha/rin  dunia,  lit.  news  of  the 


world.  When  two  Hausas 
meet  their  first  question  usually 
is  enna  labari  or  en/na  laharin 
dunia  ?  na  ji  laharinka  I 
heard  news  of  you.  l<j^rta 
C^^),  to  publish  news,  with 
ace.  to  publish  news  of;  cf. 
haberta,  id. 

labda  tj^,  1.  a  load,  esp.  applied 
to  a  load  put  on  camels,  etc.; 
2.  jcJ,  to  put  a  saddle  on,  to 
pack  up  a  load,  lahche  ^, 
particip.  form  from  lahda,  laden, 
loaded  (cf.  Ar.  j^l,  saddle- 
cloth). 

laherta,  see  lahdri, 

St  J  ^  a  J  ^ 

labadda*  t  J^*^,  Ar.  j^^*9>  certainly, 

to  be  sure,  no  doubt,  just  so. 

lada*  l>^),  cf.  Ar.  rt  3^,  the  man 
who  calls  to  prayer,  the  mu- 
ezzin, ie.  Ar.  ^^. 

lada  \y^,  Ar.  5>li,  1.  wages,  pay- 
ment; 2.  recompense,  reward; 
E  14  A:u  same  lada  you  will 
receive  a  reward ;  cf .  seq. 

lad(d)a  IjJ,  a  form  of  prec.,  1. 
wages;  2.  special  discount,  a 
broker's  commission.  The  usual 
commission  paid  to  the  broker, 
through  whom  almost  every 
bargain  in  a  Hausa  market  is 
made,  is  5  p.c.  on  the  amount 
involved.  If  a  man  sells  any- 
thing kbdda  woje  (lit.  discount 
outside)  he  receives  the  whole 
of  the  money  paid  and  the 
buyer  pays  the  market  fee  or 


Digitized  by 


Google 


^ 


143 


^ 


broker's  commission ;  if  however 
the    transaction   is   concluded 
ladda  chikki  (lit.  discount  with- 
in) the   seller   pays  the   com- 
mission. 
lad{d)ahi*    ^jJ   (cf.    Ar.    ^>l, 
liberal  education),  1.  education, 
e.g.  B  37  laddahi  gashia  a  true 
education;  D  33  en  kun  aainu 
yaya  ku  nema  laddahi  garesu 
if  you  have  children  seek  in- 
struction for   them;   2.  lowli- 
ness, humility,  submission. 
laddma*    LoljJ,    grief,    remorse; 
apparently  a  form  of  nadama, 
q.v. 
lafafa*^  see  lajm, 
lofi  ^^  or  lafe  ^^,  bem,  edge ; 

Ic^en  zane  edge  of  cloth. 
lafia  \(Ji^,  Ar.  i^iU,  health,  i.e. 
good  health,  B  62 ;  yin  lafia  to 
be  in  good  health ;  common  in 
salutations,  kana  lafixh  are  you 
well  1  sai  lafia  or  lafi^  lau  quite 
well ;  adverbially  e.g.  ya  komo 
lafia  he  came  back  here  well, 
or  safely,  ya  aamu  lafi>a  he  re- 
covered his  health.  lafafa* 
lil^*^,  prosperity;  B46  aUah 
shi  bamu  kwana  lafafa  may 
God  grant  us  days  of  prosperity. 

lahadi   ^^iha^%    Ar.   j^'>JI  ^^, 

Sunday,  lit.  the  first  day. 
laJumi  ^y^,  blemish,  defect ;  la- 

haniga  ido  a  blemish  in  the  eye. 
lahira  \j^^,  Ar.  S^t,  the  future 

state  including   both    heaven 

and  hell,  A  7,  33. 


lai*  /J,  see  lau. 

laifa*  \^^y  to  condemn ;  cf .  seq. 

laifi  ^  ^^^,.Ar.  sAjj^  with  art., 

that  which  is  wrong,  sin,  guilt; 

yin  laifi  to  do  wrong,  bada  laifi 

or  lai/a  to  condemn,  bahu  laifi 

there  is  no  harm  in  it. 

la:ifi*  ^^^iJfif  Ar.  sAjUu^,  found  in 
C  1,  weak  ;  cf.  note,  ad  loc. 

la^inu*  O^JfJy  Ar.  ^>dAJ,  found 
in  D  22,  the  wicked;  of.  laane. 

lajibi  ^ojfc.iJ,  Ar.  ^afc>.p  with  art. ; 

cf.  D  90,  wonderful ;  cf.  ajaha. 

laka  j)^,  mire,  mud. 
lakhi/ra,  see  lahira. 

lalaba  LJJ,  the  act  of  fondling ; 
B  144  dunia  ta  kan  yi  lalaba 
the    world,    it   would    fondle 

(you),  lalahe  ^^iJJ,  to  feel, 
grojJe,  search  with  the  hand  for 

something,  lalahawa*  t^l^Xj, 
participial  form,  found  in  pas- 
sive, F  96  ana  kuma  lalahawa 
it  (is)  kneaded  up  again. 

kUachswa,  perishing;  cf.  lalata. 

lalachi,  to  perish ;  cf .  lalcUa. 

lala>ehi,  idleness;  cf.  lalcUa. 

lalafa  liX),  1.  idle,  lazy;  2.  quiet, 
easy,    tame,    cowardly,     hda- 

fanehi  ^>t^J^f  idleness,  quiet- 
ness, easy  disposition. 
lalaftu  yMi,  to  tack  in  sewing. 

M4JS  ^jmUy  to  burn  with  hot  iron, 
pass,  in  F 170  ana  maau  Mas 
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a  hot  iron  shall  be  (prepared) 
for  them ;  used  of  burning  or 
marking  the  skin  with  a  hot 
iron. 
Jalashi  ^•*i  or  lil^ishi  ^^J,  to 
calm,  appease,  persuade ;  pos- 
sibly  formed   from   IcUaba  to 

fondle. 
^  ^  * 
lalaia  U>|^>,   1.  destruction,  con- 
demnation ;  2.  evil  disposition. 

lalcUa  0*9*9>  to  linger  about,  to 
be  idle;  lalachi  ^Sij,  idle- 
ness,  indifference;  maxLalcMhi 
fiyjiX^  or  mcdalachi  w^^LlU, 

one  who  is  idle,  lalachi  ^Ji*jJ, 
to  perish,  be  destroyed,  pass 
away;  B  101  dunia  ta  kdachi 
the  world  passes  to  destruc- 
tion; hlachewa  l>*3*9!9»  perish- 
ing. laUUache  l^^*f^,  ^i^^*^, 
fern.    McUachia    l^JLJ'lJ'^,   pi. 

lalatatu^*)^,  1.  lost,  perished; 
B  126  A^  ber  ta  dunia  lala- 
tacJie  leave  the  world  to  perish ; 
2.  worthless,  mean. 

lal{T)e*  ^JJy  the  flour  of  wheat. 

lal{l)e  ^,  lenle*  ^^JJ,  to  be  in 
need  of ;  da  lal(l)e  of  necessity. 
lal(l)i  ^JD,  found  in  phrase 
kdli  ne  =  ya  kamata  it  is 
necessary,  needful. 

lalita*  UX),  a  very  small  bag. 

lambu  y^j  pi.  UmJ,  a  dry  season 
garden,  an  irrigated  garden. 


lami  iy^,  tasteless,  insipid;  da 
lamit  id.,  used  of  eggs  without 
salt  or  of  broth  without  meat, 
etc. 

lamuni    ^yU'^J   or   lamiini   ^^U'J, 

cf.  Ar.  ^^1, 1.  security;  tooUkan 
lamtwi  letter  of  safe  conduct; 
2.  a  surety  for  payment  of  a 
debt;   na  yi  lamuni  I  stand 

security,  laminta  kZJU%  to 
be  or  become  surety  for,  constr. 
with  accus.     lamunche  tJi^*) 

id.,  e.g.  na  lamuncheshi  I  be- 
came surety  for  him. 

lamunta*  %:UU>),  to  consent,  pro- 
bably a  form  of  prec. 

Umgahbu  yJt^j  the  skin  of  a  goat 
beaten,  cooked  and  eaten. 

langi  ^jkJ^,  long  narrow  bag  for 

salt ;  cf .  (?)  lengi. 
lanza*  tjjJ,  nuts,  almonds  (?). 
laraha  Wj'^*   Ar.  v>^'  ^ound  in 

comp.  halao'aba  Qj^,  an  Arab, 

and  its  pi.  larahawa  \*^^^ 
Arabs;  E49. 

h/raba  Cj^,  Ar.  i\ji^j^\J^j  Wed- 
nesday ;  lit.  the  fourth  day. 

larura*  \j^j^y  Ar.  ^jj[>^,  1.  neces- 
sity, e.g.  E  14  domin  larura 
for  the  sake  of  necessity;  2. 
trouble,  ya  rike  larura  =  he 
feels  pain,  e.g.  on  receiving 
punishment  for  wrong-doing. 

la8{8)a  ^,  to  lick.     /€W/?A«  ^^tJi 
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to  lick,  lick  up;  of  fire,  to  lick 
up,  consume. 

lasso  ytJ^  of  number,  used  like 
hauiciy  q.v.,  for  counting  a- 
mounts  divisible  by  twenty, 
a  score,  twenty. 

latini  ^"^y  from  Ar.  c4i3*5T^^, 
Monday,  lit.  the  second  day. 

lau  y  or  lai*  ^,  adv.  only  used 
with  l(i/ia,  quite,  lafia  lau  quite 
well  [(?)  =  contraction  of  l(i/la]. 

lauashi  ^^y,  the  dried  leaves  of 
onions. 

Umdi*  ^35^9  bending;  cf.  proverb 
lavdi  ha  karq.ya  ha  bending  is 
not  breaking. 

lauerj^f  a  white  species  of  sweet 

potato. 
latije  ly^yiy  A  small  semicircular 

sickle  for  cutting  grass,  B  38. 

lauma*  U3)  or  lania  U5),  Ar.  2^, 
mouthful;  B  30  wonda  kejiran 
kabakki  dungum»,.ha  shi  kiU- 
IcUa  da  lawna  he  who  waits 
for  abundance  to  eat  cares  not 
for  a  mouthf uL 

•  x  f    •x 

latmi  y^^y  Ar.  ^j^,  1.  colour, 
hue;  2.  kind,  species;  D  78. 

hmki  or  loshi  ^^^y  thin,  fine, 
as  flour,  dust,  etc. ;  cf .  roshi, 

laushi  ly^^f  found  in  mailatishi, 
a  man  with  a  bent  arm  which 
cannot  be  straightened. 

laushitoa*  \yi^^y  a  being  blunt; 
da  lavMtoa  blunt. 

XX  «x^ 

laya  b^|,  Ar.  ^t  with   the  art. 
B. 


145  ^^ 

prefixed,  1.  a  writing  of  any 
kind,  then  2.  specially  a  cer- 
tificate of  freedom  or  manu- 
mission of  a  slave;  3.  a  written 
charm,  consisting  of  a  piece  of 
paper  written  on  and  sewed  up 
in  a  leather  bag  and  worn 
on  the  neck  or  arm;  layan 
zana  a  charm,  the  writing  of 
which,  if  it  be  washed  off 
from  what  it  has  been  written 
on  and  the  water  drunk,  ren- 
ders a  man  invisible;  it  is 
also  the  name  of  the  tree  from 
the  fruit  of  which  is  made  the 
following,  layan  sabani,  i.Q. 
a  charm  to  prevent  injury  in 
war;  4.  sallan  laya  the  Arab 
feast  which  corresponds  in 
many  respects  to  the  Jewish 
Passover;  5.  ra^on  laya  the 
paschal  lamb  or  ram  killed  at 
the  feast  of  the  sallan  laya. 

laze  ^j%  L5*^>  *o  tread  upon, 
to  crush. 

I  »J^  *       X 

lazumche  i^ji,  Ar.  j^j),  1.  to 
adhere  to,  stick  together;  2*. 
to  be  necessary,  e.g.  laaumcheni 
I  must  do. 

^xl 

lehatu  ^mJ,  the  wattles  of  a  cock. 

Jl  *  xJI  ^ 

leho  y^y  pL  lehuna  U^,  lip. 

led(d)ai  ^jJ,  spoons ;  cf.  luddai. 

t    I 
le/e  ijaJ)  a  kind  of  shallow  basket 

made  of  reeds  or  grass. 

J       I  •    X       t 

le/eru  ^ykj,  pi.   leferai   ^y^Jy  a 

•  •  •  • 

large    pad    for    a    donkey,    a 


cushion. 
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lekafa  lfU3,  1.  steps  placed  for 
mounting  a  horse ;  lekafan  doki, 
id. ;  2*.  foot-stool ;  3.  stirrup. 

lekawa  l^lxJ,  to  stoop  in  order  to 
look  down  into  a  hole. 

leke  1*^,  to  roll  up  the  covering 
of  a  doorway. 

lek(k)i  jJ3,  1.  leather  satchel;  cf. 
gafaka\  2.  a  piece  of  cloth 
thrown  over  the  shoulder. 

Ma  yU,  a  dance  accompanied  by 
music,  practised  by  young  men. 

leU*  iV^>  <^^®  much  loved,  darling. 

lel{l)e  jJU,  large  tree,  its  leaves 
are  ground  up  to  make  a  stain 
for  the  hands. 

UfKui  U-«J,  Kanuri  leima  (probably 

•  xO   X 

from  Ar.  4^^,  a  tent,  with 
article  prefixed ;  cf .  lahari, 
from  Ar.  j^),  tent;  kaffa 
lema  to  pitch  a  tent,  nade 
lema  to  take  down  (lit.  to  roll 
up)  a  tent. 

lemu  ^,  Ar.  O^^,  Pers.  0>w?» 
lime,  lemon. 

lenge  i^xJ  or  lunge  |J(J,  to  hop 
on  one  foot. 

e 

lengi  i<**3,  a  large  sack  of  salt 
equal  to  two  men's  loads  or 
one  donkey  load. 

lesajl,  see  lisaji. 

letafi,  see  litaji. 

Ox 

liar*  j^,  dollar;  a  word  used  by 

Hausas  in  N.  Africa,  possibly 

an  inverted  form  of  Spanish 
rial. 


likafani*  ^^^,  Ar.  ^^^ii,  a  wind- 
ing sheet,  F  91  note;  cf.  Jca- 
fan. 

lilashiy  to  appease ;  cl  lala^shi. 

lilibif  veil;  cf.  lultcbi, 

lil(l)o  ^,  to  swing  to  and  fro. 
limam*  ^\  ^,  J^^^^y   ph   limami 

X  J       X       Ox 

^Ui,   Ar.  ^UNI,   leader  in 

prayer,  chief  mallam. 
linga>b{b)u  y^jkii,  a  medicine  made 

of  the  leaves  of  the  adua  tree. 
linke  ^XJ,   1.  to  roll  up  a  mat, 

etc. ;  2.  to  turn  over  a  piece  of 

a  ms,t  =  nimka,  q.v. 

X  #      X    ^ 

lisaji  or  lesaji  v^LJ,  Ar.  »^mi».»», 
1.  number,  account,  bill;  yin 
lisafi  to  render  or  come  to  an 
account ;  2.  l5?LJ,  to  number, 

^^X  X 

count. 

X  X      Ox 

liaha  UJ,  Ar.  ^UdOt,  very  late 
evening,  the  time  following 
ma^guriba;  cf.  rana. 

litafi  or  letafi  ^U),  •<*UJ,  pi.  ^*to- 

X  X        ^^X         X 

<a/2  ^^A^  (used  as  fern,  in  G  7), 

(cf.  Ar.  iUt^^,  elegant  litera- 
ture), writing,  book;  liAafin 
allah  a  name  frequently  given 
to  a  butterfly. 
liwasa  Iw^,  an  epithet  applied 
to  cloth  without  a  seam  in  it. 

X        J  ■ 

loda  I33),  a  herb,  the  root  of  which 
is  put  in  milk  to  keep  it  = 
daf{f)aray  q.v. 

loga  UjJ,  UJ,  cf.  Ar.  SiJ,  the 
meaning  of  a  word. 
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lokachi  ^J^^  (cf.  Kanuri  lokta\ 

probably  from  Ar.  0J5,  with 
article  prefixed,  time,  season; 
lokachinda  at  the  time  that,  or 
when ;  wani  lokachi  when  % 
lokachinan  now. 
loko  ^S»^,  1.  a  temporary  halting- 
place  for  carriers ;  2.  a  notch 
or  projection  in  a  tree  for  rest- 
ing a  load  against;  3.  the  stick 
usually  carried  by  porters  in 
order   to   support  their  loads 

against  a  tree  when  halting. 
<     ->    J 
lokoja  Kt^^l^^,  the  town  at  the 

confluence  of  the  R.  Niger  and 

R.  Benue,  390  m.  up  the  R. 

Niger  from  the  sea. 

loloki  J)^^i  pi*  hlokai  ^^^^^^ 
Eulah  id.,  1.  closet,  small  dark 
room,  cupboard  ;  2.  any  secret 
place;  D  63  rana  chan  akun- 
tuna  loloki  asiri  on  that  day 
the  secret  place  shall  be  laid 
open. 

loma,  a  mouthful ;  cf .  lauma. 

lonkwashe  ^<t>x.;l,  to  bend  or  be 
crooked. 

loshi,  thin,  fine ;  cf .  laushi. 

lata*  ^^y  time ;  A  62,  65  =  seq. 

lot{t)u  jyl^y  time,  i.e.  occasion  or 
set  time ;  lottu  is  also  used  for 
a  watch  or  clock. 

Ivhi/ya  l^^^,  dates  tied  up  in  a  mat. 

lud{d)ai  ^jJ  or  led{d)ai  ^jJ, 
spoons  made  from  the  rind  of 
pumpkins  (cf.  the  tsokali  spoon 
which  is  made  of  wood). 


lufudi  ^J^^,  pi.  lufudai  ^J^^^ 
(cf.  Ar.  jL^,  to  press  hair), 
coat  of  mail  put  on  horses  and 
men,  made  of  cloth  stuffed  with 
cotton,  wool,  etc.,  not  of  iron. 

luUo*  SybH,  Ar.  ty6^  with  article, 
purification,  F  148  note;  cf. 
allpwa. 

luloki  ^j^^^i  pi.  htlokai  ^^jS»^^, 
dividing  of  roads. 

lulu  y^J,  a  small  glass  box  for 
frankincense. 

luluhi  ^^^,  ^^imaI  or  Ivlvhe  ^JU, 

^^^ima),  1.  a  long  veil  reaching 
to  the  feet ;  2.  to  veil  oneself ; 
F  41,  A  28,  C  18. 

lum/ashi  v^UJ  (cf.  Ar.  rt  ^^»jO 
with  art.  prefixed),  1.  breath- 
ing  heavily;  2.  ^^U«^,  to 
breathe  heavily. 

lumshi  (.A^y  Lj'^^i  small  white 
clouds ;  cf .  gilgiji. 

lunge,  to  hop  on  one  foot;  cf.  lenge, 

lungu  yLii,  1.  the  turning  of  a 
road ;  2.  darkness. 

lura  \j^,  1.  insight,  wisdom,  know- 
ledge; 2.  jyjy  to  look  into, 
attend  to,  with  accus.  and  also 
with  da,  e.g.  B  41  kadda  ka 
lura  da  aiki  nai  look  not 
closely  at  his  work. 

luru  ^jfi,  native  cloth  with  alter- 
nate strips  of  two  colours. 

The  letter^  is  used  by  the  Hausas 
to  represent  the  sound  of  the 
English   m.     When  n  is  fol- 

.  .   10—2 
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lowed  by  6  it  is  usually  pro- 
nounced m;  this  sometimes 
happens  when  n  is  followed  by 
/,  z,  or  chy  thus  hamfude,  ham- 
zariy  dabamchi  are  written 
hanfude,  hanzari,  dahcmchi, 
ma  U,^,  inseparable  nominal  pre- 
fix placed  before  verbs  to  form 

1.  nouns    of    the  agent,   e.g. 
aaki  to  weave,  maaaki  weaver; 

2.  nouns  of  place,  e.g.  aahka  to 

unload,   maaabki   lodging;    3. 

nouns  of  the  instrument;   cf. 

dauka  to    take  up,   madauki 

handle.    This  use  of  ma  or  mai 

as  a  prefix  to  form  nouns  of  the 

agent,  etc.  is  analogous  to,  or 

borrowed  from,  the  Arabic  use 

of  j^   for   a   similar  purpose, 

X  fix  #  i-x  J 

thus  ^;j4j,  to  shave,  O-i}^,  a 

barber. 

Twa*  U,  too,  likewise;  as  an  enclitic 
it  follows  the  word  to  which  it 
is  referred,  e.g.  ni  ma  ina 
taffia  en  nema  dukia  I  too  am 
going  to  search  for  property 
(in  Fulah  ma  =  or,  provided 
that). 

wa  >,  to;  F  256  na  gode  mxi  aUah 
I  give  thanks  to  God.  It  is 
most  commonly  used  with  the 
personal  pronouns,  e.g.  m<ika 
to  theo,  m>a8U  to  them ;  the 
vowel  is  often  assimilated  to 
that  of  the  governed  pron., 
e.g.  m,ini  —  m/ini  to  me,  mumu 
=  m^mu  to  us,  mvsu  =  masu  to 
them. 

maabba  VU,  cf.  Ar.  4^1,  a  beggar 


the    praises  of  a 


who  sings 
great  man. 

maahudu*  ^y^M^i  Ar.  ^y^Uj  wor- 
shipped, served ;  cf.  D  3  note. 

niaaikctchi  %t^U,  1.  industrious 
labourer,  workman;  2.  work- 
shop. 

maaike     ^^^X-jLi,     pi.    masmike 

^J^LrU  and  maaika  UuU, 
1.  one  who  sends;  2.  one  sent, 
messenger  =  manzo. 

maaiki  l5^U,  fern,  maaikia  \^M, 
^^ '  «  ' 

i^\,7nasua%ki  ^X{lwLo,  labourer; 

the  fem.  =  a  servant, 
woo/e  ^^5ifc.U,  a  place  to  lay  up 

a  deposit  or  to  hide  anything. 
maa/nfani  ^U^U,  a  place  suitable 

for  keeping  anything  in,  e.g. 

mxianfanin  nama-  a  meat-safe, 

larder ;  cf .  maianfani  useful. 

maasai*  t^^y  blasphemy. 

maauna  U5U,  scales,  balance,  any- 
thing used  for  weighing  or 
measuring;  cf.  auna, 

maba^chi  ^^5^,  pi-  mabata  (^  (cf. 
ba  to  give),  one  who  gives  money 
or  goods  on  trust  or  on  loan; 
the  trustee  or  borrower  is  called 
madaukin  baahi, 

m^ibantari*   ^^I^.»,  button;  cf. 

(?)  bante, 
mabiriki    |^Aw»^    or    mahuriki 

J   X 

^■^j;t,  a  small  stick  for  stir- 
ring  milk  or  ttio ;  cf.  muchia. 
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mahoya  or  maboiya  ^y^^  a  hiding- 
place;  cf.  hoya. 

Tnabugt  ^^t^^  pi.  mahugai  ^^l^a, 
a  threshing-floor;  a  place  where 
clothes  are  beaten  in  dyeing; 
cf.  huga  to  beat. 

mabukcbchi*  ^^£^,  a  careless  man, 
e.g.  one  who  destroys  every- 
thing he  gets;  cf.  (1)  bukata. 

mahurikiy  see  moMriki, 

mabtt/r(r)t4S  ^jt^,  a  white  material 
or  stuff  for  making  turbans. 

mahuya  t2>^«,  ^olly,  shina  da  rria- 
huya  =  shi  marashankcdi  ne. 

machauchi  ^^i^y  an  animal  which 
barks,  about  the  size  of  a  dog. 

mache  ^JU  or  mctchi  ^JU,  pi.  mata 

ULo,  woman,  female,  as  opposed 
to  namiji  male ;  cf .  mata. 

inache  ^^1«,  machi*  ^^1«,  1.  to  die, 
to  perish;  cf.  akanmacJwy  B 
18 ;  from  Jihis  comes  the  parti- 
cip.  adj.  matachef  q.v.;  2*.  to 
destroy,  umta  ta  nuicheshi  the 
fire  burnt  it  up. 

mache  ^i^  or  machi  ^JU  or  matse 

^Jx«,  to  press,  squeeze,  crush ; 
wurin  nuichi  a  narrow  place; 
gidda  anmache,  D  85,  abode  of 
poverty,  machiachi  ^l^,  1. 
one  who  is  distressed,  per- 
plexed, helpless;  2.  distress, 
poverty,  care,  machiata  Ul^, 
anxiety,  distress.  machichi 
^^ito,  squeezing,  D  14;  cf. 
matsu. 


I      gm^^^^^^Ay 


pi.    fna>cheta 
1.  deliverer,  saviour; 
2.  deliverance;   cf.  cheche, 
machi*,  to  die,  B  102 ;  cf.  ma^he. 
machia  i^  (from  chi  to  eat),  much 

food,  abundance  of  food. 
nuLchiachij  see  mac/ie, 
machiata  and  ma^chichi,  see  mache, 

machiji    ijt^  a  ^  ^>    P^*    tncLchizai 
«  ^    ^    " 
^J^^   (lit.    biter,   cf.   cAi/i), 

snake,  F  109,  190.  There  are 
said  to  be  343  different  kinds 
of  snakes  in  Hausaland. 

machikura  |;>£U,  pi.  machiakura 
Sjy^^fUy  one  who   obtains   an 

undue  advantage,  a  cheat,  de- 
frauder;  from  cAi,  q.v.,  and 
kura  gain. 

machiri  y^jiU,  a  mutilating  form 

of  leprosy. 
ma>chirkia*   l^^JL^y   a   stringed 

musical  instrument. 
machuchi  ^JL«,  maker  of  mischief; 

cf.  (?)  machauchi. 
madachi*  ^jt«,  boy,  madachia* 

QS^y  girl. 
madachi  w^juo,  1.  gall,  2.  a  bitter 

fruit ;  cf.  doachi  bitter. 
madafa*  l$t  jt«,  pL  madafai  ^ljt«, 

Ar.  ^Juo,  cannon;  6t6  macla/a 

lit.  the  father  of  cannon  (cf .  Ar. 

3^,  father),  is  the  name  given  to 
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Ua* 


the  Spanish  dollar,  which  has 
cannon  impressed  upon  it. 

5^  ^  •  fix   X 

madaffd  i^^U,  pL  madaffai  ^^U, 
kitchen;  cf.  daffa. 

madaidaichi  ^^j^^U,  1.  moderate 
•  size,  e.g.  yaro  shina  da  madai- 
daichi the  boy  is  of  moderate 
size ;  2.  anything  of  moderate 
size. 

madaJd  ^^^t>U,   a  chamberlain, 

one  of  the  chief  officials  in  the 
Hausa  states,  cf.  G  4  note; 
see  under  ya(iama  and  daki, 

madala  *^)>U,  Nup6  id.,  yes,  in- 

deed,  i.e.  Ar.  »^\  J|>  U,  what 
has  God  shown  ! 

niadamri  ^j»ojuo,  found  in  nwr 
damrin  chikki  a  girdle;  cf. 
dainre. 

madara  tj>Lo,  cf.  Ar.  rt  jjuo,  fresh 
or  sweet  milk. 

madat  Ojt«  or  madams  ^Jt«,  a 
poison  ground  up  and  used  for 
destroying  mice,  etc. 

vwdaukaki  ^JC^^^U,  the  great  or 

high  one,  e.g.  a  king ;  cf.  dau- 
kaka, 
madauki    i«^^>t«,    handle,    that 

part  of  anything  by  which  it 
is  held  in  the  hand ;  cf.  dauka. 

madawami  t^^J^y  long  lasting, 
incessant ;  often  pronounced 
madowami  ;   cf .  dawaana, 

mad{d)i  ^juo  or  madya  bjuo 
(F  230),   a   kind   of   molasses 


made  from  the  fruit  of  the 
duiniay  tav/ra,  or  kaiiva  tree. 

madinkia*  L^iCJ^Lo^  needle;  cf. 

dumke  to  sew,  madumki  tailor. 
tnadobia  Qjt«,  a  tree  with  edible 

fruit,  the  wood  of  which  turns 

red  by  exposure. 

madogara  |;ij>U,  stay,  prop,  sup- 
port; cf.  dogare, 

madvhi  iW^J^,  glass,  eye-glass, 
looking-glass.  The  latter  is 
more  commonly  madvhin  fus- 
ka ;  cf .  duha  to  look  at. 

e  X     J  e  X  fi" 

vfiadudai*  ^>5J^x«,  cf.  Ar.  jlp, 
reckoned  up,  B  122. 

madtigu    3^^U«,    pi.    madugawa 

*' "  ■'  ^ 
t^^U,   1.  leader  or  headman 

of  a  caravan ;  he  always  walks 

behind,     whilst     the    jagaha 

(guide)  walks  in  front ;  2.  the 

title  of  a  prince  amongst  the 

Bornuese. 

madumki  ^JC«>U,  fem.  madumkia 

l^5co>Lo,  pi.  madumkai  ^Jl«>U, 
tailor;  cf.  dumke  to  sew,  mor 
dinkia  needle. 

madundumi*  ^^-^jlJjl^,  a  large 
aquatic  bird  which,  the  Hausas 
say,  cannot  see  except  at  night 
and  preys  on  fowls. 

madya,  a  syrup,  F230;  cf.  mad{d)i, 

mafada  tju^L^,  pi.  inafaddwa 
t^tji^U,  councillor,  adviser  or 
minister  of  a  king ;  cf .  faddwa. 

mafak(k)a  ixi^,  place  to  He  in 
wait;  ci./ak{k)o,  hak{k)o. 
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ma/alki   ^JuU.<,  dream ;   ym  ma- 

falki  to  dream ;  cf.  (?)  /aZAkx  to 

awake. 
mafari  ^jIao,  beginning,  origin ; 

cf .  fa/ri. 
mafa8(8)a  U^U,  brigands,  pi.   of 

maifeshe,  q.v. 

mafauchi  iy>?t«,  a  butcher  who 
sells  meat  in  the  market;  cf. 
fauchiy  fawa. 

mafichi  ^^U,  landing-place;  cf. 
Jlt{t)a,  " 

mafifi<ihi  ^^^ij*5U,  superior,  wanan 
Ttiafijichi  ne  daga  wonchan  this 
is  superior  to  that ;  cf .  fi, 

majigirma  K^jk*^,  greater,  lit. 
that  which  surpasses  in  great- 
ness girma,  usually  followed 
by  dagga. 

mafiyaioa  l>t>?^>  more,  lit.  that 
which  surpasses  in  number, 
followed  by  dagga. 

i        X  1 

rruifuchi  iJ^^^  or  fifiche  ^ij?, 
pi.  mafelfechi  ^JUaJL^U,  fan. 

mafuri  ^^j^U,  bellows ;  cf.  fura, 

niaifura. 
mafusara  t^-^jK^,  bladder. 
magabachi  ^Uio,  title  of  a  royal 

official  =  magaji ;  cf .  gah{h)a. 

magada  bU^,  3^^,  heirs,  A  20; 

used  as  pi.  of  unagashi,  q.v. 
magagachi  ^\^\Lo,  fool,  senseless, 

B  108;  cf.  gigichiy  a^aga. 
magaga/ri  ^j^t«,  tool  or  rasp  for 

sharpening  swords,  €ftc. 


magana 

Jx  Ox  X 


magagi  ^^U^,  reeling  or  stagger- 
ing as  of  a  dying  man ;  magor 
gin  berichi  stretching  one's 
limbs  sleepily  on  awaking ; 
cf.  (1)  agaga, 

i^^ff^ji  ^j^^9  ^^<'»,  minister 
of  the  household,  esp.  of  a 
king's  household;  magaji  (of 
which  maji  is  perhaps  an  ab- 
breviation) is  probably  formed 
from  gaje  to  inherit. 

pi.    maganganu 

1.  word,  vocable;  2. 
speech,  language,  e.g.  morgana 
hausa  the  Hausa  language; 
ym  magana  hausa  to  speak 
or  to  know  the  Hausa  lan- 
guage. 

X  Ox   X 

ma^angami  ^-^*ia^,  meeting  or 
confluence  of  rivers  ;  cf.  gan- 
gam>a  to  mix. 

mdgani    ^-;L^Lo,    pi.    7naganguna 

X       J     A      X  X 

and     m>agunguna 

U«,  1.  medicine;  mai- 
magani  a  doctor ;  m^anin 
kuda  a  strip  of  leather  placed 
over  a  horse's  eyes  to  keep  off 
flies ;  mnganin  zawo  a  purgative 
medicine ;  2.  poison,  cf.  Kanuri 
m^agali,  id. ;  3.  a  charm,  morgan 
nin  yaki  a  charm  to  afford 
protection  in  war. 

X  0    X  X 

maganta*  LUJU,  discussion,  y%n 
maganta  to  hold  discussion. 

magantawa  t^Uii^  or  magantirvja 

\^j2iJLA,   council  or  discussion 
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before  a  king,  etc.,  or  with 
anyone. 
magaria  \^fJL4  (zizyphus  lotius),  a 
bushy  tree  resembling  the 
kumay  with  edible  fruit  about 
the  size  of  cherries.  The  fruit 
is  pounded  and  made  into  little 
cakes,  tutoon  magaria^  and  sold 
at  the  little  wayside  markets. 

magaruh  ^jks  or  maguriba  ^^m, 

•  '•" 
Ar.  ^jkAy  1.  late  m  the  even- 
ing, the  time  between  laasar 
and    lisJuif   cf.   rana;    2.   the 
west. 
magaahi    ^y^U,    fern,    magashia 

I^aL^U,   pi.  magata   UL^U  or 
magada  )>UU,  heir ;  cf .  gado. 
magaya  if^  or  magaucht  ^yt*, 

pi.  magcUa  UL^,  heartless, 
unsympathetic;  cf.  (?)  gaya* 
evil. 
magedutoa  t^jufco,  ainhum,  i.e.  the 
disease  in  which  the  bone  of 
the  little  toe  becomes  gradually 
absorbed  and  the  toe  eventu- 
aUy  drops  off;  maimagedutoa 
one  so  afflicted,  cf.  'Hausa- 
land,'  p.  152. 

magena  UiU,  a  tree  from  whose 
leaves  a  yellow  stain  is  made ; 
this  mixed  with  indigo  makes 
a  green  dye. 

^cig{9)i  L5*^>  1*  ^he  tame  cat; 
2.  nrnggen  tental  the  civet  cat 

=  Ar.  ^yj,  it  is  a  native  of 
N.  Africa  but  is  kept   in   a 


state  of  captivity  by  the 
Hausas  for  the  sake  of  the 
frankincense  (ttira^e)  which  is 
secreted  in  a  double  pouch 
under  its  abdomen. 
magi,  cL  idon  magi  squint. 

magvrkai*  ^g>;fc»,  stones  put 
under  anything  to  support  it; 
ci  (!)  gerke. 

magiro'*  ^jk^,  ghost,  evil  spirit; 
cf.  (?)  giro  an  eyebrow. 

ma.gudanchi*  ^J^jl^U,  pi.  magvr 

dantai*  ^J:)  JL^U,  a  slave  about 
fourteen  years  old;  probably 
formed  from  gidda  and  origin- 
ally applied  to  a  slave  bom  in 
his  master's  house. 

mdguje  ^^%^U  or  muguje  ^yH^ 
one  who  runs  away  in  war. 

maguriba,  evening;  cf.  mctgarub. 

maguryt  ^fcj».»,  a  flat  stone  on 
which  rice,  etc.  is  rolled ;  dan 
magurji,  1.  the  stone  which  is 
used  as  the  roller ;  2.  also  used 
as  the  name  of  a  black  snake 
about  18  inches  long. 

mahaifi  ^^fe^U,  pi.  mahaifa  Ue^U, 
one  or  both  parents. 

mahaibi    ^^Jl^L«,    pi.    mahalhai 

•  "  f  "  "  ' 

^  ^  JL  ^l  ■»      and     mamihalbi 

^^lfc.M»Lo,  bowman,  spearman, 
marksman,    anyone  who   dis- 
charges  guns   or   arrows;  cf. 
halbi, 
mahalichi*  ^JUU»U  or  maihalichi* 

^ilUfc»»,  creator;  cf.  halita. 
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mahamudi  ^>^t»»  ♦,  white  calico 
used  in  making  tobes. 

maharma  L»|fc.d,  -Ar.  3  4^  ■»,  4, 
handkerchief. 

maha8(8)(idi  ^jum^Lo,  one  who 
causes  trouble  or  vexation,  a 
persecutor;  cf.  h(M(8)(ida. 

mahaukachi  ^Jg>^U,  fern,  mo- 

haukachia   K^J^ymX^,  pi.   mo- 

haukatu  ^X&^^U,   a    foolish 

person,  a  lunatic;  maAot^^oc^ 

iborre  a  mad  dog;  cf.  haukachi, 
X  «»  ^ 
mahawayi*  ^t^a^.*,  an  object  of 

terror;  cf.  (?)  hawaye  tears. 

mahayi  ^^t^^,  steps,  ladder;  c£ 

Aatoa  to  ascend. 

mat  ^,  pi.  ma«t6  wU,  nominal 
prefix  forming  nouns  of  agen- 
cy from  verbs,  substantives  and 
adjectives,  e.g.  gvdu  to  run, 
maigttdu  a  fugitive;  gona  a 
farm,  maigona  the  owner  of 
the  farm;  girima  great,  7nai- 
girima  one  who  is  great  The 
formation  is  closely  analogous 
to  the  Arabic;  cf.  ma.  Words 
beginning  with  mai  which  are 
only  occasionally  used  will  be 
found  under  their  original 
forms;  thus  for  inaigvdu  cf. 
under  gudu, 

mai  ^  Ar.  a^^  oil  or  grease  of 
any  kind,  e.g.  butter,  the  fat 
of  meat;  main  ahanu  cow  but- 
ter, main  ja  palm  oil,  m^in 
gedda  oil  obtained  from  ground 


nuts,  main  kecUmya  oil  from 
seeds  of  shea  butter  tree,  wain 
ridi  oil  obtained  by  distillation 
from  coriander  seed,  main  shor 
fewa  ointment  of  any  kind. 

maiabu  yf\ff^,  or  in  constr.  maioMn 
^V^,  one  who  possesses  some- 
thing, the  owner,  the  pro- 
prietor. 

maiad(d)ini*  ^^iLf^l^,  pi.  masuad- 

dini  ^^^JL^^UU,  Ar.  v>,}^,  a 
religious  person. 

maiagazawa*  t^t JL^Ia^,  helper ; 
in  F  106  the  true  reading 
probably  is  kana  kuka  enna 
maiagazawa  thou  wilt  cry, 
where  will  any  helper  be! 
F  187 ;   cf.  gazawa  and  gaji. 

Tnaiajia  i^V^,  store-keeper;  cf. 
ajia  and  mmji. 

maialgua  ^^^mjUV^,  deceitful  person. 

inaiamaia*    tt»«t**>    great   (?),    cf. 

F64. 
mawtto*,   passing  away;   c£    mo- 

yata, 

X  X     •     X 

maibada*    bL^g^»,   pL    masubada 

X      X    ^        X 

bls^fU,  giver ;  cf.  bada, 
maibarra  1/i»^,  beggar;  cf.  banra, 
maichi  ^^Jj^-^,  owner,  proprietor; 

cf.  chi  to  gain  possession  of. 

X  X*  X 

maic?iar{r)a  t|MhjMO  or  mm8har(r)a, 

X  X  0  X 

\j^LfgA,  cock,  lit.  the  one  who 
crows;  cf.  cfMr{r)a. 

X   0   X 

maida  j^,  to  turn;  then  with 
various  modifications  of  the 
idea  we  have  maida  kamna  C  9 
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to  direct  the  desire,  na  maida 
kamna  gareshi  =  I  like  him, 
1)  6  maida  himma  to  pay  at- 
tention to  or  to  do  quickly, 
maida  kansa  to  pretend,  E  6 
mmda  addinin  asna  imitate 
the  religion  of  the  heathen ;  to 
cause  to  do,  e.g.  ya  maidashi 
shi  kwanclie  he  caused  him  to 
lie  down ;  to  turn  or  change 
in  value,  e.g.  aariki  ya  m^aida 
kurdin  madafa  the  king  has 
changed  the  value  of  the  Span- 
ish dollar.     Derivative   forms 

are:  mayes  j.^»sj^,  to  throw  or 
push  back,  to  lay  a  thing  down 
again,  to  bring  back ;  ka  mayes 
=  ka  koino    da  shi.     mayesda 

ju«^,  to  turn  or  change  into 
something;  ina  mayesda  wani 
I  become  such  an  one.    m/iishe 

I         Ax 

^jL^y  to  change;   F  207  ja- 

Mmi  na  ji  ta  maishesu  the  fire, 
I  understand,  shall  change 
tKeiii;  ya  maisheni  hawa  he 
made  me  a  slave. 

X   0  X  •     '       I    " 

maidii*  Iju^,  Ar.  SjuU,  table  (the 

word  is  but  little  known  in 
Haasaland,  as  tables  them- 
selves are  unknown). 

x^    XO  X 

maidajua  t>»  ju^,  cook ;  cf .  daffa. 

Ox        *  X 

maidUanchi*  ^i-oJj^,  trader;  cf. 

dilanchi. 
maid^asiy  see  maitsasi, 
fnaies{^)a,  why?  cf.  mayes(s)a. 

I         X    0    X 

'maiftmhe   ^jLk^ff^,   pi.    m<ifas{s)a 


L^U,  highway  robber, brigand; 
ct/ashe  to  break. 
maifuchi  tJiy^,  one  who  gasps 
for  breath  ;  cf .  /uchi. 

I  J»   X  , 

maigobe  ^^Mt^,  lit.  possessor  of 
to-morrow;  cf.  B  3  note  ubarir 
gijinmu  maiyo  maigobe  He  is 
our  lord  to-day  and  for  ever. 

X  .»      •      X 

maigona  UjJLjwo,    pi.  mastogona 

<         J       *         X 

lj^£wU,  possessor  of    a  farm; 
cf .  gana. 

X  X         A       X 

muihakia  < 


\,  a  man  with  only 

one  eye ;   cf .  hakia  disease  of 

the  eyes. 

m^iilialichi*,  see  mxihalichi, 

7naihar(r)i*     ^a>^4,    war-horse, 

A  74 ;  cf.  Jiar{r)i  cavalry. 
X  X  e  X  «  X  X 

maihaya*    ^t^^-t^,    Ar.    S{f^,  the 

living  One,  i.e.  God,  C  10. 
maii  ^^*5^,  intoxicated,  e.g.  with 

gia  or  barassa. 
mmji*  ^-n»jt«,  storehouse,  a  title 

given  to  Mohammed ;  cf.  mai- 

ajia. 

X  *   X 

maijika  bZa*.^,    lit.    possessor  of 

the  bag,  a  kind  of  stork. 
maikascda^  a  beggar ;  cf .  kasala. 

xO      X      X      0      X 

m>aikatarta*  iJjJLSLff^,  one  who 
trembles,  D  46 ;  cf.  makarkata, 
id. 

•  1       Ox 

inaikeau  or  m/aikiyo  y*X^c,  beau- 
tiful, good;  cf.  /:eau. 
maikesua^  a  glow-worm ;  of.  Twofe- 

siui. 

d      *  X 
m^aikinji    ^  ^  Ji.V,^.^    1.    enemy; 

2.    hard-headed    or    stubborn 
person;  cf.  Aji. 
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■it VII  ofl' 
?  hit  I! ;  mai- 
ls'iHi  LK  late- 


It  If]   jiii^wK^  o£ 

rop  or  iiupport  Uj 

hing  f filling,  aiiy- 

11  n tier  somu tiling 

tones  pkecd  luuU'v  n 

iip  it  off  t lie  ^^ifuinii. 


(karkata*  \J!L^jSU,  one  who 
trembles,  adj.  trembling,  D  43 ; 
cf.  maikctfarta,  karkat{t)a. 

niakaaari*  ^£j.mS^f  fem.  7mtA;a«ar*ta 
CjUU,  halt,  lame. 

maka(8)8hi  ^JL^U,  makasahinkai 

a  murderer ;  cf .  ka(8)8hinkai, 
makaakachi  ^if,i..fbU,  pi  makaS' 

A;a0^a  UuAimAU,  poor,  oppress- 
ed ;  cf.  kaakctsta  to  despise. 

mo^atm*  t^C«,  resistance ;  D  24 
6a  maA;ate;a  ^are  (=  gareahi)  he 
will  not  be  able  to  resist. 

makel(l)aci  |«JLL£»U,  one  who 
stares,  generally  used  in  a  bad 
sense;  cf.  kal{l)o. 

makera*  \j^^Lt,  an  anvil,  v.  Aira 
to  forge ;  cf .  seq. 

makeri  y^j^£s\^  or  maiA^m  {/^^, 

fem.  b«l£»U,  pi.  used  in  Zaria 
=  muk{k)ira  \jSU,  blacksmith ; 
fem.  =  blacksmith's  wife,  sari- 
kin  mukkira  the  title  of  one  of 
the  principal  officers  of  the 
court  at  Zaria ;   cf .  faddwa. 

makerua  V^j-S^,  a  red-legged  part- 
ridge. 
makeaua    1^»»»i  ^  C  .o   or   maikestui 

U«Ji^,  glow-worm. 
nuiketachi*   j^iLAU,    worker   of 

evil;   cf.  keta, 
maki*  ^yi«,  1-  to  seize,  lay  hold 

of ;  2.  to  strike. 
I  maMayif  see  niakiyayi. 
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1*  experienced  soldier;  2.  nar- 
row street  or  path ;  cf .  mat9e. 

mattsta  vk^^,  a  poor  person;  cf. 
tota. 

maiutoadawa*  t>>lyie«>  paralyzed 

^  9  ^ 

mattoa  \y^,  1.  large  reeds  used  in 
thatching;  2.  a  very  small 
edible  grain  =  holciis  cemuus 
(Barth). 

maiya*  V^,  great  one,  F  54  = 
mainya  (?). 

mmyani  ^^y  handkerchief  used 
to  wrap  up  money,  etc. 

maiyelwa,  spacious ;  cf .  ydwa. 

maiye8{8)a,  colloq.  expression,  for 
what  cause,  why?  cf.  maye8{8)a. 

mwizachs*  ^  i  «h.,4,  meditating, 
B  120;  cf.  'zache. 

matzumoa  Is^jts^,  rogue,  one  who 
refuses  to  restore  a  pledge  or 
who  buys  a  thing  and  runs 
away  without  paying  for  it; 
cf.  zamba. 

majarahchi*  ^Ji^j^^,  one  who 
wants  to  take  his  neighbour's 
wife;  cLjaraba, 

majayi*  ^jtHf^^t  a  strap  attached 
to  the  saddle  and  passing  in 
front  of  the  horse's  breast. 

7naje  ^^U,  a  large  tree  from 
which  a  sweet  scent  is  obtained. 

maji  ^^U  (perhaps  a  shortened 
form  of  magajiy  q.v.),  one  of 
the  chief  officers  of  a  king; 
for  order  of  precedence  cf .  /or 
ddtva. 


maji*,  spear ;  d  nuuhi. 
majina  iiptf^^,  a  cold,  cold  in  the 

head,  sickness;  cf.  seqq. 
mc^inachi*  ^Jiifftfms,  one  who  is 

sick  or  poor. 
majiruUa*  UU^iim*,  one  who  gives 

water  or  acts  as  an  attendant 

in  time  of  sickness;  majina- 

taka  thy   water-bearer,   B  59 

note. 
majujatoa*  ji^^i^.d,  ^^^i^,  to 

sling  a  stone. 
mc^vM    ^y  Hi  ,4,     pL     nwjumwa 

\y>t^^^j  Ar.  j^>%-#,  heathen, 
D  29;  lit.  a  magian,  sometimes 
pronounced  maguji;  cf.  bo- 
maguji, 

makdda*  ^\SU,  Ar.  3l£«,  being  on 
the  point  of  doing  anything, 
B120. 

mcikadaichi  %^  jl£»U  or  mukadai- 
»  X  S  J 
chi  %^jiCo,    sole,    only;   m 

makadaichi  he  only;  cf.  kad- 

(d)aichi, 
makafchi*  ^JLaXo,  tiller  of  the 

ground;   cf.  kafa  to  dig. 
nuikdfo  ^\SUf  pi.   makdfi  ^^Ugo, 

blind,  B  34,  E  36 ;  cf.  ka/o,  id. 

makama  Ul&«,  the  title  of  a  royal 
officer ;  for  order  of  precedence 
cf, /addtocL 

makdma  UUU,  1.  that  which  lays 
hold  or  is  laid  hold  on,  hence 
the  handle  of  anything  =  kota ; 
2*.  makania  used  with  magana 
=  reliable ;  cf .  kama. 
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makamcke  ^I^Jld,  1.  to  dazzle  the 
eyes,  wolkia  ta  makamcheka 
the  lightning  has  dazzled  thine 
eyes;  2.  makamchi  kt»^; 
blindness,  dimness  of  sight; 
cf.  ka/Of  makanUay  makopchi. 

makami  i<*lx«,  arms,  i.e.  guns, 
swords,  etc. ;  cf .  makama» 

makamta  U»C»,  1.  blindness;  cf. 
makamchi ;  2.  Ca^Co,  to  make 
bUnd. 

makanka/r(r)a*  \jSJSU,  one  to  rub 
out  (1),  A  38 ;  c£  kankari. 

makdra  \j\SC^  or  makdri  ^j^, 
end  of  anything;  cf.  proverb 
alnn  da  tvuya  shina  da  inaka- 
rinaa  the  thing  which  is  diffi- 
cult comes  to  its  end  at  last; 
maka/rin  berchi  the  last  sleep, 
Le.  death;  cf.  kare, 

mdkara  \ji^  to  be  late  in  starting 
or  doing  anything ;  J)  23  ku 
her  maka/ra  da  scUla  leave  off 
saying  your  prayers  late ;  mai- 
mdkara,  D  57,  he  who  is  late. 

fMkafranta  lJL.i^C*»,  school;  cl 
ka/ratu, 

makdri,  see  makdra, 

makari  ^j^^^  a  shield  made  of 
skin. 

makari  ^j^^  prop  or  support  to 
prevent  anything  falling,  any- 
thing placed  under  something 
else,  e.g.  stones  placed  under  a 
bag  to  keep  it  off  the  ground. 

makariachi  ^^J^U,  a  liar;  cf. 
ka/ria. 


makarkata*  {JL^jSU,  one  who 
trembles,  adj.  trembling,  D  43 ; 
cf.  maikcbfarta,  kark(U{t)a, 

makaaari*  ^£j.LSUy  fem.  m4ika8aria 
Ij^mXo,  halt,  lame. 

maka^^Bhi  ^JL^U,  makasshinkai 

a  murderer ;  cf.  ka(8)8hinkai, 
makaskachi  ^^Sum^U,  pi  makas- 

kasta  UimCmAU,  poor,  oppress- 
ed ;  cf.  kaskasta  to  despise. 

makaiva*  \^SU,  resistance;  D  24 
ba  makawa  gare  (=  gareshi)  he 
will  not  be  able  to  resist. 

makel(l)aci  jm  J XAU,  one  who 
stares,  generally  used  in  a  bad 
sense;  cf.  kal{l)o, 

mdkera*  t^^U,  an  anvil,  v.  kira 
to  forge ;  cf .  seq. 

m^keri  ^j^jSsLt  or  mcUkira  tp^, 

fem.  i^^^^^U,  pi.  used  in  Zaria 
=  muk{lc)ira  \jSUy  blacksmith  ; 
fem.  =  blacksmith's  wife,  sari- 
kin  mvJckvra  the  title  of  one  of 
the  principal  officers  of  the 
court  at  Zaria ;   cf .  faddwa, 

makerua  \^j^S^,  a  red-legged  part- 

ridge. 
Toakesua    t^,*^^  ^  V  .o   or   maikesua 

t^iH.lifl.^,  glow-worm. 
fihoJcetachi*   j^SX^^U,    worker    of 

evil;   cf.  keta. 
maki*  ^J^,  1.  to  seize,  lay  hold 

of ;  2.  to  strike. 
makiayij  see  makiyayi. 
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makibia  VeJc*,  porcupine ;  lit.  po6- 

sessor  of  arrows  =  begua, 
makiddi  iCjAL^,  player  on  mnsi- 

cal  instrument,  esp.  on  drum; 
cf.  kiddi, 

makiyachi  ^^^^^U,  one  who  re- 
fuses or  dislikes  labour;  cf. 
makiyi, 

makiyayi  ^l^^U,  pi.  makiyaya 

i^l^U,  shepherd,  herdsman. 
mnkiyi  ^^^U,  pi.  makiya  l^&U, 

one  who  hates,  adversary ;  cf. 

kiy  maikinji. 
mc^*  ^iUf  discomfort. 
ynakodaichi  w^ji^c^,  covetousness; 

cf.  kodaiy  and  seq. 

makodaUa  LZj^^^S.^,  covetous, 
greedy,  e.g.  a  man  who  picks 
up  crumbs ;  cf.  prec. 

makodi  ^ji>C«,  ball,   stone  ball; 

cl  kodi, 
7itako/chi    ^JLaJL«    or    makubchi 

^^<iJco,    fern,    makopta    llaJCo, 

p).  Tnakopta  UaCo,  neighbour, 
friend. 

rmikogoro  ^jJlX^,    pi.    makdgorai 
*  ■'J j,^ 
^Jl^iX^,  throat;  cf.  makurita, 

inokoki  ^£»^£«,  salutations  and 
lamentations  at  a  funeral. 

mahoko  y^^Sicy  swelling  or  wen 
on  the  throat. 

makopchi  ^^^^JjSUy  blindness;  cf. 
makamchi, 


makoshi  ^>^  throat;   wanken 

makoshi  a  gargle. 
fnaku  >^U,  heavy  rain;  cl  mal- 

ka, 
mtikubchi*,  see  makofchi, 

makubli    ^i  !,£,<,     pL    makuhlai 

^^A^X«,  1.  key;  2.  button;  cf. 
kubli  to  lock  ;  see  seq. 

makul(l)i*  ^^^Xxi,  lock ;  see  prec. 

I  J    X 

makure  ^jSU,  to  choke. 

makuri*  (5ji»U,  cf.  Ar.  >&U,  to 
deceive ;  C  18  tto  makuri  she 
acts  deceitfully. 

mukurua  \yjSU,  throat;  cf.  ma- 
kurCy  niakogoro, 

makwanche  or  maktoonche      f-^t, 

1.  a  place  to  lie  down,  a  sleep- 
ing-place; 2.  a  burial  place; 
cf.  kwana. 

mdlqfa  ULo,  pi.  malqfuna  UaJU 
and  mdla/ai  ^aX-o,  a  large  hat 
made  of  plaited  straw. 

mcUaka*  iUU,  UJU,  Ar.  iUU,  to 
rule,  reign,  govern;  maimalaka 
ruler,  governor. 

malaka*  %£lJU,  to  be  the  messenger 
of  (?) ;  A  83  ya  malaka  annabi 
he  was  the  messenger  of  the 
Prophet;  cf.  nudika*. 

malalachi  ^Ji^^y  pi.  masulalacU 
X  X  J  ^ 
^^'i)!^U,  1.  idle  person,  idler; 

2.  wicked  person ;  cf.  kUachi 

jnalamJ^Uy  cf.  Ar.^^,  shortened 
form  of  seq.,  usually  prefixed 
as  a  title  to  the  proper  name 
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of  one  of  the  lettered  class, 
e.g.  malam  m/usay  G  7. 

malami  i«^t«,  pi.  malamai  ^^U, 

Ar.  ^,^1^,  a  learned  man,  a  doc- 
tor; baban  malami  a  great 
scholar  or  doctor  in  learning; 
A  34  wanan  da  ke  kin  malami 
da  fada  tasa  he  who  rejects  a 
mallam  and  his  sayings,  B  15 ; 
cf .  prec. 

malika*    jJUU,    angel,   F17.6;    v. 

seq. 
rrudiki*  ^\^,  pi.  m^alaiku  ^&»*^, 

Ar.  id.,  angel,  A  8,  D  59,  F 

177. 
malka  ISU  or  mctku  ^^U,  heavy 

rain,  e.g.  rain  lasting  all  day ; 

cf.  sa/rafa. 
mahlo^  the  pouch  of  a  bird;   cf. 

m/aroro, 
malufi,  wool ;  cf.  mulufi, 

TJfwltoa  t^JU,  leg-irons,  F  186  aaa 
•masu  aaaari  na  vmta  da  malwa 
fetters  and  leg-irons  of  fire 
shall  be  placed  on  them;  cf. 
giger. 

mama  Ui^  (cf.  (?)  Ar.  ^t,  mother), 
breast. 

mam/iki  ^^^l^.^  or  ahin  mamakij 
anything  wonderful;  yin  ma- 
7naki  or  jin  m^m^M  to  won- 
der. 

mana  \J^,  ^^,  please,  of  course, 
then,  etc. ;  zo  m>ana  come  if 
you  please !  rarely  used  in 
writing  but  extremely  com- 
mon in  conversational  Hausa. 


manoM*  IJUe,  Ar.  ^<i«-o,  meaning 
(in  Kanuri  mana  =  word). 

manafuch%  deception;  cf.  muna- 
fuchi, 

manan*  v>iU,  possibly  a  contracted 
form  of  mxinomi ;  cf.  A  18. 

manehe,  see  m>a7ita, 

mxini  ^jJU,  to  me,  for  me ;  cf .  ni ; 
sun  yi  mani  or  ayi  mani  = 
akoi  there  is,  or  there  are. 

m^nmaza*  tJ^,o,  contracted  from 
maza  m<ts&a  very  quickly,  D  62. 

J   X  -»    X 

manomi  ^^^«U,  ^^Uo,  1.  planter, 
cultivator ;  cf .  monomi ;  2*. 
sowing-time,  A  10,  18. 

X     Ox  I        6  X 

manta  CU^U,  manehe  iJlU,  to  for- 
get, err,  make  a  mistake,    mamr 

X  JOx 

tua  t^XU,  forgetting,  forgetful- 
ne8s,error,  mistake ;  yinmaw^twi 
to  forget,  to  make  a  mistake; 
cf .  manehe. 
manuni,  forefinger;  cf.  nuna. 

*>  0  X  9      Mix   ^ 

manzam*  ^lilj-U,  cf.  Ar.  0<h*> 
barber. 

manzo  jj>^,  pi.  man;2»ni  i^^tf^U, 
1.  messenger,  esp.  one  sent  by 
a  king ;  2.  manzo  is  often  used 
as  a  title  of  an  official  at  court; 
cf .  /addwa,  jekada, 

mara  j^,  \j^,  to  take  up  with  the 

hand  or  in  a  spoon. 
mara*  tjL»,  loins  (stomach  ?). 
mar  aba,  welcome ;  cf.  marhaba, 

marddi  {^>)^  or  murddi  ^^\^, 

cf.  Ar.  >1j,  a  searching  after, 
what  is  sought  for,  desire;  ma- 
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radin  mutane  that  which  men 
desire. 

marai  ^U,  a  small  bird  that 
feeds  on  guinea-corn. 

ma/raita*  i^^  (cf.  (?)  Ar.  rt  ^Ij), 
a  going  away,  C  29  gatva  ra 
maraita  lahira  a  corpse  on  the 
day  on  which  the  dead  man 
sets  out  for  the  next  world. 
maraito*  y>ij^^  coming. 

iiMvraM^i  ty^jj^  or  mareki  iJ^j^, 

fem.  marak(k)a  \£atj^  pi.  ma- 
rak{k)u  ^^^  calf. 

ma/raki  i*^^,  a  fellow-traveller  = 
abokin  tajia;  cf.  rakia,  an  es- 
cort. 

mara/rahi  ^j^y  an  intens.  form 
of  raha,  1.  divided,  diflPerent; 
2.  division,  ma/rarabin  hainya 
the  meeting-point  of  two  or 
more  roads ;  at  B  23  murcbraha 
Wj!>*>  *  plural,  is  found  =  the 
regions  which  are  divided. 

marari  ^jj^y  a  small  grass  basket 
used  in  making  bread  for  put- 
ting flour  and  water  in.  The 
water  is  strained  out. 

mar  OS'  -^jU,  a  negative  prefix, 
denoting  the  absence  of  a  thing 
in  the  same  way  as  *less' 
in  English,  e.g.  maraskumia 
shameless,  marashankali  sense- 
less, maraskarifi  powerless ; 
probably  formed  from  ra8{8)a 
to  be  without. 

maratayi  ^^t^«  handle,  suspen- 
der, peg ;  marcdia/yin  kcmsakcUi 


sword-string  or   belt;    ci  ra- 

taya, 
fnar(r)aya  l^^,  a  large  deer,  white 

in  front. 
maraya  Q^^  strap  round  a  horse's 

head  fastened  to  the  bridle. 
maraya  \^jj^^  fem.  vrw/rainia  ljJ;»#, 

pi.  mjQ/rdyu  yiSj^%  orphan,  F  20. 
moflrhika*  \kjj^,  cf.   Ar.  rt  A^j, 

confusion ;    used    adverbially, 

F  I9i  8U  komo  m/irhUea  they 

will  return  in  confusion. 
mare    ^jU,    or    mart   ^jU,  to 

strike,  to  give  a  blow  with  the 

hand,     mari  ^U,  pL  maru- 

"■'  ^ 
mari  ^>«^U,  a  blow,  a  stroke. 

m^rma/rawa^  q.v.,  striking  re- 
peatedly. 

m^x/rea*  \jj^  (cf.  Ar.  ajjU,  wild 
cow),  oryx. 

ma/reche  tJ^j^,  evening ;  da  mare- 
che  in  the  evening;  da  mareche 
ya  yi  when  evening  came  on. 

marede  ^jjj^y  pi.  tnaredai  ^JJj>a, 
millstone;  maireda  a  miller,  or 
proprietor  of  a  mill. 

m>areki*f  calf;  cf.  maraku 

m^rena  Uj^^i*,  stone  (i.e.  the  disease). 

marhaha     \  ^  m^j  .<     or    marharhi 
»x  »^       '^  ,^^ 

^j^j^y  or  maraba  l^^,  Ar. 

L»^,    welcome,   a   salutation 
esp.  used  on  meeting  after  a 
long  time, 
mart  ^j^y  a  large  species  of  fish. 

maW  \^j^y  iron  fetters. 
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mariy  a  blow ;  cf .  mare, 

marike  tAtj^,  ft  small  tree  with 

edible  leaves;  its  wood  has  a 
reddish  colour. 

marik(k)i    i^j^t    pL    marilc{k)a 

\d>j^  handle ;  cf.  rik(k)e, 

marikichi  ^  t^L»,  a  deceitful 
person,  esp.  one  who  pretends 
to  buy  but  steals ;  cf .  rikichi, 

marili*  ^JL^j-4,  Ar.  ^jo^j^,  sick. 

mcMrili  iJ^Jj^i  rhinoceros. 

marimcMri  ^£j^j^,  to  be  fond  of, 
to  like ;  esp.  used  of  anything 
sweet  to  the  taste. 

maHn{n)a  \jj^,  pi.  7narin(n)ai  tJj^ 
a  dye-pit,  a  deep  hole  in  which 
cloth  is  left  to  soak  in  indigo 

dye.  marin(n)i  tjh^t  pi.  wkx- 
8urin(n)i  ^J^U,  dyer,  dye- 
worker,  proprietor  of  a  dye-pit; 
cf .  rina, 
mariri  ^jij^,  a  large  species  of 
antelope. 

mcmna/ra  ]j^j^i  stones  collected 
together,  e.g.  those  placed  round 
a  well  to  keep  it  from  falling 
in. 

^4*       4*    6    ^ 

iMrrma/rawa  tJlJ^^«)  redupl.  parti- 
cipial form  of  more,  striking 
repeatedly. 

vMrrvMwm^  see  ma/rorMvro, 

ma/rohayohi  i^£^yy^  begging;  cf. 

Toko, 

i  ^  »  * 
manromofro  ^j^^j^  or  marmivru 


i^'^"'"* 


^y^jj^i  a  spring  or  fountain 
of  water. 

maroro  ^j^j^  or  malolo  yyU, 
1.  double  chin  or  a  swelling 
under  the  chin ;  2.  crop  of  a 
bird. 

ma/rowachi  t^^^,  1.  greed,  greedi- 
ness; 2.  a  greedy,  selfish  per- 
son -  mairowa ;  cf .  rowa. 

ma/rude  \^>^j^  or  ^>j^jt^  mairude, 

pi.  marvda  b^j-«,  one  who 
tempts,  deceives  or  misleads; 
cf.  rude, 

maruji  ^jj>«,  pi.  ma/mfai  ^.^j^, 
covering  of  any  kind ;  marujm 
kofa  door,  i.a  usually  a  mat 
let  down  in  front  of  a  door- 
way; cf.  rufe, 

ma/rv/ru  ^j^j^,  a  swelling  on  the 
loins. 

ma8(8)a  LL«,  a  cake  or  small  round 
piece  of  bread  made  with  rice 
and  datoa  such  as  is  dipped 
into  broth. 

ma8{8)a*y  quickly ;  cf .  rmiza, 

ma8{8)aha    LLmmo,    pi.    'niob8{8)ahai 

tyi^^^i  a  large  hammer  used 
by  blacksmiths. 

masalki  ^l»>»^  or  masapki  ^U»>,<, 

a  lodging-place ;  cf .  8abka, 
masai  i<m«,  a  hole ;  i. q.  8alga, 
nicmika  l£»L..ii»,  a  shuttle;  cf.  8aka, 
masaktmche  ^JL;C.ti,<,  cf.  Ar.  v>^) 
peacemaker,  mediator;  cf.  aa- 
kankcmchs, 

11 
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masaki  ^^£»Lm«,  weaver;  cf.  saki. 

mcbsallachi  %1>%^   pi.  mctfoUatai 

^3%tfM,  cf.  Ar.  rt  >L0,  place 
of  worship,  mosque. 

ma8an(n)i    ^cJUm^,    pi.    nuuancma 

t;; 4,  acquaintance. 

rndsaTj  Egypt ;  cf .  inazar, 

mci8{ijara    Ijl^    or    damas{$)a/ra 

SjK,^  ^,   Ar.   j«4U4,    Egyptian 

corn,  maize. 

d  ^  *»  X 

masara/uchi*  ^^j.^*^,  ruler,  gover- 
nor; cf.  sarauta. 

masarchi  ^^^m^,  a  beggar  on  the 
road ;  cf.  masiachi, 

masarchi    ijJj  >»  ■•,    pi.   TiMwortot 

^5;i;  (cf.  (?)  Ar.   ^;lo),  a 

comb;  cf.  maaefi, 
^  <  < 
masasaki    ^^C »,    pi.    masasaka 

ICmxmx^,   carpenter,  joiner;    cf 

ma8(s)a8ara  \jn*»,m^y  fever ;  massa- 
sara  ta  kamani  the  fever  caught 
me  =  I  caught  fever.  The  word 
is  sometimes  used  for  small- 
pox; cf.  agana. 
i  ^  ^ 

masaso*    y >i4,    the   name    of    a 

black     snake,    applied    to    a 
warrior. 
mdseji  ^<i^M^,  pi.  masefax  ^Am»^^ 

or  masefuna  t;a«i.,>.o,  a  comb, 
made  either  of  wood  or  iron; 
ef.  masoshi,  masarchi, 

masharua    Ijjjl^,    rainbow;    lit. 
water-drinker. 


mashasha*  UrU.^,  a  quantity  of 
anything. 

mashaya  l,»U>^  1.  watering-place, 
waterside;  2.  place  (^  intoxi- 
cating drinks,  E  17  note;  d 
«^ 

mashemi  .  «^miL«,  a  hoe  ;  cf .  shema. 


mashi    ^itrCi    or    maji    ^U,   pi. 

maausuka  [Sim^[^,  1.  a  spear; 
yesda  inasJii  or  yacia  mashi  to 
throw  a  spear  as  a  declaration 
of  war;  2.  mashin  tamrcmt 
a  shooting  star,  usually  re- 
garded as  prognosticating  war 
from  the  quarter  whence  it 
comes ;  3.  a  stick  of  wood 
dipped  in  antimony  for  smear- 
ing the  eyes. 

mashid(d)i  j^JL*,  1 .  a  resting-place, 
lodging,  khan;  2.  steps  by 
which  to  come  down  from  a 
place;  maimashidi  host,  inn- 
keeper ;  cf .  8hid{d)a. 

mashidi*  j^JLo,  Ar.  j^JLd,  lit 
cemented,  and  so  *  strong' 
found  with  the  Ar.  art.  F  55. 

mAJishimfidi    ji.a»in,d,    pi.    mathim- 


fuda  SjjL^JL^,  what  is  sp 
out,  e.g.  things  spread  out  for 
sale,  or  a  covering  for  a  horse ; 
cf .  shimfida, 

masiachi     ^Lff^m^,    pi.     maeiata 

UL«»mo  one  destitute,  unforta- 
nate,  unsuccessful  or  discon- 
tented ;   cf.  (?)  masarchi. 
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ma^iba*  Imma.«,  Ar.  a^«kia*o,  pain, 
affliction,  D  14 ;  D  40  en  «Aara 
ha  aika  ka  tso  (=  zo)  ka  ska 
masiba  if  thou  hast  done  evil 
thou  wilt  meet  with  great 
pain. 

Tnasifa  iit,iM>id,  1.  mischief;  2.  mis- 
fortune, calamity;  3.  mischiev- 
ous, maimasifa,  pi.  inasumor- 
sifa  a  felon,  villain,  mischievous 
or  vicious  person.  Possibly 
this  may  be  only  another  form 
of  prec. 

masUla*  ^ILm^a,  Ar.  ^UL*^,  a  large 
sail-needle. 

magirchi  ^i^**,^,  comb ;  cf.  rtmsefi. 

ma«t9(8)t^a  IC <,  floor,  threshing- 

floor;  cf.  8i8(B)iha. 
fnmo^^mj^^  pi.  maaowa  tji>M.«,  tj 

lover,   friend;    F  79,   80,^85; 

of.  masoyi, 
iiiosokachiy  mirror;  cf.  mataokachi 

and  isokachi. 
maaoro  ^j>m.«,   black   berries  hot 

like  pepper. 
maaoshi  ^J^y^^,  comb ;  cf.  masefi. 

masoyi  ^  y**^,  f em.  manoya  b>M*<«, 
pi.  fnasoyu  yjym^^,  1.  one  who 
loves,  or  is  fond  of  either  a 
person  or  a  thing,  a  lover, 
friend ;  2.  pass,  beloved,  dear ; 
cf.  Tnaso, 

masukwani  ^JI^iViii*.^,  a  place  for 
horses  to  gallop;   cf.  sukua, 

masv/ruy  cat;  cf.  mazoro. 

nasusu  ymmt[^,  those  who  flsh  with 
hand-nets;  cf.  su. 


mata  UU,  1.  plural  of  mache 
women ;  2.  mata  is  also  applied 
to  a  married  woman,  wife,  of 

which  the  pi.  is  mataye  ^UU, 
BllO. 

mata*  C%«,  death  =  mut'iia ;  B  158 
mata  ta  m>aida  mutum  kwor- 
riche  death  causes  men  to  lie 
down. 

matabbata*  C-^,  F  82,  228,  en- 
during, lasting;  cf.  tabhata. 

maia>che  i^aIa,  fem.  iruUachia  itwU, 

pi.  rruUatu  yH^A,  cf.  Ar.  OU, 
1.  dead;  2.  a  dead  person, 
corpse;  3.  broken,  e.g.  mMatun 
kworia  broken  calabashes  or 
vessels ;  cf  .  similar  use  of  mutu, 
m^tache  iJiU,  found  in  comp. 
matachen  kworia  a  vessel  with 
holes  in  it  to  act  as  a  coarse 
sieve ;  cf.  (?)  ta^^hi  and  tasa. 

X  X 

mata^hi*    ^^,   found   in   comp. 

mMachva  vnuri  a  fruitful  place. 
matdkara*  tjXZ^,  a  wooden  ladder. 
mataki  ^J^,  a  sort  of   spindle, 

used  esp.  by  women,  made  of 

skin. 

XX  •       X  XX 

ma^taki  ^^U«,  pi.  m^takai  ^jS»\2^y 
1.  steps  made  with  mud;  2. 
footstool;  3.  soles  of  the  feet, 
A  30 ;   cf.  tak{k)l 

mataki  .^^^ir,  in  comp.  matakin- 
biri  a  horse  whose  ankle-joint 
nearly  touches  tbi^  ground j  lit. 
one  that  steps  like  a  monkey. 

XXX X  ^-^6J 

mxitalaka  buLl«,  niunfalrtka  I 
11—2 
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smaU  hammer;  cf.  (9)  mum- 
taraga, 
mcUamache  ^Ji^^,  thoughts,  cares, 
concerns ;  matamachen  dunia 
the  cares  of  the  world  or  of 
life ;  cf.  (?)  tama  pride  or 
(V)  tamaha  to  think. 

matamachi  %t*^^,  iron-ore;  cl 
tom(m)a. 

d       X     X 

matcmmi    ^j;»,Z  4,    pi.    motomna 

X      ©       X    X 

V  ;  t  ft '»)  the  first  tooth  of  a 
child,  lit  the  grinder  from 
tamna  to  chew ;  the  plur.  mor 
tamna  =  all  the  teeth  together. 

X  dxx 

matanhadi  ^jSXU^  a  sieve  used 
for  straining  gold  from  sand, 
etc. ;  cf.  tankadi  to  winnow. 

X  dx  X 

matankam  ^^yXXU,  the  fan  used 
when  grinding  flour  to  get  rid 
of  the  chaff. 

matanhi  ^^U«o,  in  comp.  nuxtcu- 
shin  kai  pillow,  rest  for  the 
head ;   cf .  tctshi,  km. 

matav/ria  ^jy^t,  used  esp.  in 
expr.  matauria  zuchia  harden- 
ed heart ;  cf.  tauri, 

•       X     X 

mataushi  ^^Ji^,  lit.  presser; 
1.  mataushin  kofa  a  piece  of 
wood  leaning  against  a  door 
to  keep  it  shut ;  2.  maJULushin 
wotika  a  signet ;  cf .  tav^he. 

I  XX 

mataye*  ^UU,  helper ;  cf .  taya. 
matsafi    ^^LJflu»,    pi.    maautsafa 

X      X       J         X 

l^UflUifU,  one  who  worships  or 
sacrifices  to  idols,  an  idolater ; 
cf .  tsafi. 


matscUaaka  UCUa««,  leech;    cf.  (t) 

t8(iga  to  bleed. 
matse,  to  squeeze ;  cf .  mache, 
mcUHf  i.q.  prec. 

mcUsi*  ^^ieuc,  to  cheat  in  buying 
or  selling. 

XX  tffi  X 

mcU8in(n)a*  ^>k.«,  Ar.  £Ux«,  sus- 
picion, F  8. 

X  -»       X 

matsokachi  w«^^Jx<o,  or  masokachi 

»^w^3 111,0,  mirror ;  matsokachin 
ido  the  pupil  of  the  eye;  cf. 
tsokachi, 

XX        ^       X 

tnatsorata.  U^^kuo,  a  coward;  cf. 

tsoro. 
matsu  ^iko,  a  pass,  form  of  maUe 

(cf.  mache),   1.  to  be  narrow, 
'     havnya  ta  matsu  the  road  is 

narrow;  2.  to  suflFer  hunger. 

rruUuki  ^^f^yJ^j  a  paddle  used  as 
a  rudder ;  cf .  ttika, 

xjx  •   xJ/ 

matuna*  UJU  or  matuma/n*  ^y^y 
a  thought;  cf.  tuiia, 

x6  X 

mauda  t^^^,  dark-coloured  salt 

J    •   X 

mauro*  ^jy^,  a  female  slave  who 
begs. 

J  X  X   X  XXX 

mawa^adu*  j^^y^,  cf .  Ar.  ji^^,  one 

who  promises,  F  131  note. 

mawadachi  ijS^y^,  pi.  mawadaia 

Ub^^,  1.  fortune;  2.  a  man 
of  fortune;   cf.  wad(d)a. 

X  0  X  X 

matoatUa  w^>o,  1.  abstr.  from 
uxiuxi  folly,  foolishness;  2. 
concr.  a  foolish  person. 

X  X 

'fnayofi  L5?W^>  bed-clothes,  cover- 
ings,   covering    thrown    over 
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shoulder,  A  11   (?);    cf.   ya/a 
to  fold  over. 

mayaki  ^^Jg>l4-^,  pi.  ma/yaha, 
\^\t^^  soldier;    cf.  yaki. 

mayata*  ^W^9  1.  passing  away, 
D  85,  F  37 ;  2.  sorrow,  calam- 
ity, trouble,  D  61. 

mayatoa  t^^,  pi.  t^tj^U,  many, 
used  especially  of  persons ;  cf . 
yawa, 

mayatvata  U^^^,  i.  q.  prec. 

mayayi*  ^^j«i«,  an  interpreter. 

ma/ye  ^U  or  mayi  ^U,   fern. 

mayia  QU,  1.  one  with  evil 
eye,  sorcerer,  wizard,  A  82 
note;  2.  drunkard,  ya  yi  ma/ye 
he  is  drunk ;  cf .  maita  witch- 
craft. 
rmyenwachi*  ^|>^,  pi.  ma/yen- 
wata    Ut^^-j^^,    one    who    is 

hungry  or  destitute ;  cf .  yun- 

tua. 
mayesy  see  maida, 
mayesday  to  turn  or  change  into 

something ;  cf .  maida. 
imyes{8)ay    maiessa  or  maiye8(8)a 

Im^i   why?   probably  formed 

from  mi  ya  sa, 
fnayi,    1.   intoxicated;   cf.   maye; 

2.  jcm  mayi  a  cannibal, 
wwyi,  sorcerer ;  cf .  maye. 
niaza  Jlo  or  m>a8(8)a*  ^^,«^,  quickly, 

F  72  ;  frequently  reduplicated 

thus,  m^za  maaa  or  tnalmaza 

very  quickly. 


maza  tji,  men,  B  85,  87;  cf. 
mdji, 

mazakuta  U£>j««,  1.  one  who  is 
brave;  2.  bravery,  manliness; 
cf .  (?)  zaki  a  lion. 

Tnazamne  ^UJl»,  dwelling-place, 
habitation,  mmzamne  'tj^-t, 
pi.  mcwwaamne  ^Uju»U,  in- 
habitant, masiomni  •  /^Xt, 
1.  inhabitant;  2.  seat,  spot 
on  which  a  man  sits  down. 

tnazarj^OL^^  Ar.  ^-^t*  (,,^  ^  being 
here  pronounced  as  «),  Egypt ; 
dan  mazar  or  bamazari,  pi. 
mazara/uxji,  an  Egyptian,  c^tc^a 
mazara  a  species  of  millet 
grown  in  Egypt  and  intro- 
duced into  Hausaland;  cf. 
m^(s)a/ra, 

7naza/rg%  ^^jj^y  a  string  for  tying 
up  trousers  (wanduna) ;  cf. 
»ar^e  and  maaarigi  a  loop  in 
a  string. 

inazari  ^jj^,  spindle;  cf.  zar{r)e 

thread. 
mazarigi  ^j^xh^,  cf.  Ar.  Ai^Jb,  a 

noose  for  catching  animals;  cf. 

maza/rgiy  azariga>gi  and  zarge, 
maziga  UjU,  bellows;  cf.  seq. 

mazigi  ^^j>-«,  one  who  blows  a 
fire  with  bellows  {maziga) 
worked  with  a  stick  fixed  into 
a  skin ;  cf .  zigazigaiy  zuga. 

mazoro  Jij^JU  or  muzuru  ^j^Xt 
or  masuru  jj^,  wild  cat, 
Dll  n.,  12. 
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mazugu*  ^}^,  one  who  is  wicked; 
D  29  c2a  mazugu  ahoki  majusi 
the  son  of  the  wicked  man  is 
the  friend  of  the  heathen. 

mazumhachi  tJ^j^  or  ^IJ^,  a 
rogue;  i.q.  maizumba,  q.v. 

?^^A^    iJ^   or   mekiya    i«C^    or 

mikiya  l^>Xg.»,  pi.  rnekiye  i*e^^, 
a  species  of  eagle  or  buzzard 
with  white  breast  =  neophron 
percnopterus  (?). 

merki  i^sj^,  a  species  of  acacia ; 
a  medicine  for  horses  is  made 
from  it. 

metin  ^>i*^,  Ar.  ^UjU,  two  hun- 

dred. 
mi  ^-o,  what?     In  interrogative 

sentences  the  personal  pron. 
must  be  employed  as  well  as 
the  interrog.,  e.g.  mi  ya  same- 
ka  what  is  the  matter  with 
you  ?  Forms  strengthened  by 
the  addition  of  the  subst.  verb 
are  mine,  minene,  id. 
mia  C«,  cf.  (?)  Ar.  cU,  broth. 

mia,  an  hundred;  cf.  minya, 
midguy  bad,  pi.  of  mttgUy  q.v. 
micm  3-^,  to  spit  out. 
michali*,  miihali*  ^UU  or  misali 

l^lLo,  Ar.  jli«,  1.  similitude, 
parable,  D  82,  D  94  mu  dai 
mu  yi  michali  kadan  we  indeed 
speak  a  little  as  it  were  in 
parables;  2.  like,  as,  used  like 
tamka,  misalinsa  =  kaniansa 
»ix  expression  applied  to  a  pic  • 
ture  or  likeness. 


and 


mazaje  ^^\j^,  man,  husband; 
miji  da  mMche  —  married  man; 
namiji  =  male. 

mijiria  b^ig%,>o  or  rmsiria  \jjm0^, 

1.  cramp,  convulsions;  2.  elec- 
tric fish ;  3.  a  large  tree  like  a 
ku/ma  with  red  wood. 

mika  <ii^,  1.  to  stretch  forth,  e.g. 
the  hands  or  limbs,  etc.,  D  27; 

2.  to  deliver  up;  3.  to  yawn; 
in  pass.  =  to  go,  F  241  amxka 
zua  ga  fa  dar  mmiyawa  they 
shall  go  to  the  dwelling-place 

of  the  Almighty.  m,iko  t^, 
to  pull  in  towards  onesell 
mika  y^,  to  be  extended  or 
stretched  out,  e.g.  hainya  ya 
miku  the  road  stretches  out 
to  a  distance ;  cf .  mika, 
miki  ^^^it^i  sores  =  rauni. 

mikia,  see  meke. 

m^ine   ^^^    and   minene   ^JUUc, 

what?  cf.  mi, 
minshari  ^jiSJ^t  nanaari  ^jUii 

^  0  ^ 

or  hansari  ^jL^^l^  (cf.  (?)  Ar. 

'        '        '  .  T 

j^.aL.w ;  Fulah  miw  harra  =  1 
snore),  to  snore. 

minya  lfJ»^,  mia  l^tt,  Ar.  4^U,  an 

^  "  *     . 

hundred;     arfta    m,ia   =  dari 

fudu  four  hundred. 


mvaze'nr 


^6  ff*'  <   0 

^j^   (cf.    Ar.    J|JxU, 


telescope),  spectacles. 
mio  ^^f  saliva,  spittle. 
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^^ 


mirdago  y^>j^  or  murdago  ^>j^, 

throttler  ;  cf .  mv/rde. 
mirmirto  ^j^j^y  a  plant  with  an 

edible  root. 
misali,  like;  cf.  michali. 
misiria*^  see  mijiria. 
rniskcU*    JjLm.0  ^  Ar.    JUi«,    i.e. 

a    weight  especially   used   for 

measuring  gold  =  86  grs. 

mitalqfi*  ^JLz<,  Ar.  ^aJLLo,  gene- 
rous, pitiful. 

mizani  OlhJ^>  -^r*  Olhs^»  scales, 
balance;  F  139  dkai  da  mizani 
ga  kowa  the  balance  is  brought 
for  everything. 

rtwha/rrachi  ^j^,  a  beggar,  i.q. 
maiba/n'a,  q.v. 

moda  b>*)  large  wooden  spoon 
used  for  dipping  up  mm,  etc. 

modi  {^>y^f  a  gambling  game 
played  with  cowries,  also  called 
chacha;  yin  modi  to  throw 
down  dice,  shells,  etc.  in  gam- 
ing. 

molo  ^y^,  pi.  moluna  tJ^^,  music, 
playing;  kiddin  mx>lo  drum- 
ming, E  16  ;  ahin  tiwIo  a  musi- 
cal instrument  of  any  kind. 

monomi  i<«>U  (for  m>anomi,  q.v.), 

pi.    monom^a    Lo^JL^,  planter, 

cultivator. 
moria*  ^jyc^  in  phr.  yin  moria 

to  be  profitable. 
mosa  L»^,  1.  tr.  to  shake,  to  move ; 

2.  intr.  to  move;  3.  to  be  in 

commotion,  e.g.  gari  duka  ya 


Tnoaa  the  whole  town  was  in  a 
state  of  excitement;  cf.  m^si, 
rmich/u. 

mosahxim*  ^ov*"*^    (^^*    ^^'  j^^f"*^^ 

striate),  the  onyx  stone. 

mo8%  ^'^yo  or  motsi  ^J^y^,  move- 
ment ;  inotsinshi  his  movement, 

Gl,  1.  11. 
J    J    ^ 
mu  yo,  ^,^,  1.  first  pers.  pron.  pi. 

comm.   gender,   *we,'   e.g.   mu 

gani  we  saw ;  2.  -mu  or  -nmu 

^,  used  as  poss.  pron.  *our*; 

it  is  suffixed  to  nouns  of  either 

gender,  e.g.  dakinmuy  dakimu 

our  house ;  3.  as  objective  pron. 

=  *  us.'  e.g.  8u  hannamu  they 

hindered  us. 

muchia*  l^,  stick  used  for  stir- 
ring tuOf  =  m^iriki ;  cf .  (?) 
m^si, 

muchu*  jJ^,  to  be  moved ;  cf . 
m4)8a. 

mud{d)u  ^ JL«,  pL  mud{d)una  U  jco, 

Ar.  jLo,  a  measure,  made  of 
wood  or  metal. 


mugaTri(m)a^ 


a    stay ;   yin 


vfiugam,{m)a  to  make  a  stay 
at  a  place  for  some  days,  to 
abstain  from  work,  to  rest,  e.g. 
as  on  Friday. 

mugashi*  Ji^y^,  a  great  man. 

mug(g)o  ^suo,  a  white  ass. 

mugu  ^y^i  fern,  mugunia  U^>«, 
pi.  midgu  ^l^,  bad,  e.g. 
mutum  m.ugu  or  mugun  mutum 
a  bad  man ;  cf.  mumuna. 
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mugunta  UU^^,  badness,  wicked- 
ness. 

muji  ^j^y,  in  comp.  mvjin  ka/rifiy 
loadstone,  magnet. 

mujia  W^A,  pi.  mvjiye  ^^j6^y, 
uwl. 

^\y\jika  jL«,  tirst  pers.  pron.  pi.  pre- 
fixed to  perfect  tense;  cf.  Gr. 
p,  26. 

innikxtdaichi^  only;  cf.  makadaichi. 

mtikatidke  ^1^^C»,  pi.  muJcamikai 

i^t^^y  jaw-bona 
niuk{k)iraf   pi.    of    makeri  (q.v.), 
blacksmith. 

mnhi,  A^  =  7naUiiy  to  you,  for  you ; 
cl  ma. 

Tnulniuleli  ^JUL^JLo,  to  rub  any- 
thing in  the  hand,  e.g.  guinea- 
corn. 

mulmitshif  to  smile ;  cf .  miMmvushi, 

nmlufi    saJU,    ^-jftJU,   or  malufi 

s^  (cf.  (?)  Ar.  rt  ^yo\ 
L  wool,  woollen  cloth ;  F  216  ; 
2.  the  name  of  a  small  scarlet 
woolly  beetle. 

Ar.  0-«>«»  believer,  C  38,  D  46. 

mutfKma*'  tU^^  bad  =  ww^w,  q.v. 
7/t«7^Mwi*,  see  mumini. 
TnuTntaraga  \tj2,^j  a  hatchet  for 
cutting  grass;  cf.  (?)  muntalaka. 

mttmu  y^^j  j^  =  mamu  to  us,  for 

us;  cf.  ma. 
mumuTUi  U«>«}  bad ;  cf .  7nim(7j)i, 


muna  tu,  JU,  first  pers.  pron.  pi. 

pref.  to   pres.   tense;  cf.  Gr. 

p.  26. 
munafiki    «SLtU«,    pi.    mtmaJUcai 

^y^tu,  Ar.  vJ^tU,  hypocrite, 
E33;  cf.  seq. 
munafuchi  %^tu   or  mcma/uchi 


►,  guile,  deceit,  hypocrisy. 
I     ^  »  J  ' 

mundaye     ^tjUL^,    arm    rings, 

usually  made  of  silver  or  brass; 

rnvrndayen  kaffa  foot  ringa 
mun{n)i    ^«JL.«,   cruelty,   as   adj. 

cruel ;  da  'nmn{^)i  cruelly. 
muntalaka^  hammer;  cf.  rruUalaka. 
murcMraha,  divided;  cf.  ma^arahi, 

miMrda  ^j^^  t;^,  to  twist,  wind, 
throttle,  e.g.  shina  murda  wvr 
yam,  kaza  he  wrings  the  neck 
of  the  chicken ;  used  of  medi- 
cine, etc.  to  gripe,  to  cause 
griping.  mtMJe  ^^j^j^,  1.  to 
rub  in  the  hands ;  2.  to  twist, 
e.g.  thread;  cf.  (?)  rmurdaka, 
murcktgOy  mirza, 

mv/rda^gOy  see  mirda.go, 

mwrdaka  \^A^j.^,  two  or  three 
reeds  forming  a  circular  bind- 
ing line  inside  a  roof  and  near 
to  the  centre  (kuoando) ;  there 
are  several  such  in  a  roof. 

muri  ^j>o,  a  stable ;  dan  muri  a 
groom. 

muria,  muriya,  L»w«,  pi.  mvrioyi 
^yij^i  I.  loud  voice,  cry,  etc.; 
2.  wind-pipe. 

munchi  w>^>o  or  mv/rachi  ^jy^j 
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stalks  of  a  young  giginia  tree ; 
in  appearance  they  are  like 
celery  and  are  largely  eaten. 

mwnmuri  \^^j^j^,  hooks  on  a  fish- 
ing-line; cf.  mwrmura, 

murjan*  0^;^«>  -At.  O^J^i  coral, 
pearl,  F  227 ;  red  beads  used 
as  ornaments ;  mwrjanva  tudu 
a  large  red  bead  or  stone  used 
by  women  in  a  necklace. 

mwrje,  to  rub  in  the  hands,  to 
twist ;  cf .  mwrda, 

mv/rjek{k)i  ^^^j^,  to  draw  foot 
on  ground,  e.g.  to  crush  an 
insect,    to  crush.     murjek(k)e 

iJ^j^  fern.  murjek{k)a  i^^, 

pi.  murjek{k)u  ji^^,  rubbed, 
smashed. 
mu/rkoshi*    i^j^j^i    to    rub    vio- 
lently,  to   break   up;    cf.   (?) 
mv/rda^o. 

mwnnwra  ]j^j^i  a  fish-trap ;  cf . 
murimuri. 

mu/rmushi   ^JL^j^   or    mulmvshi 

J  »  J 
^JL#JLo,  to  smile. 

murna    U|-«,  joy,    gladness;    yin 

muma  or  jin  rrmma  to  rejoice, 

F  217  8una  muma  da  jama^u 

(mmahawa    they   shall    rejoice 

with  all  the  prophets. 

fawruchi,  i,q,murichiy  q.v. 

jj  J 
rnurufu  ^j^f  fire-place,  stove,  place 

on  which  the  pot  is  placed  for 

cooking. 

muTza*  jj^j  cf.  Ar.  jj-#,  to  rub, 

e.g.  the  head ;  cf.  (?)  murda. 


musa*  ic^fy*,  Moses. 

mu8(8)a  Ln^,  pi.  mti8(8)o8hi  ^J^ym^j 
cat  =  kentoa ;  cf .  rmisuru, 

mu8/ie  iJ^yy  a  dead  body,  skele- 
ton ;  yin  mushe  =  to  die  a 
natural  death;  cf.  seq. 

mushe*   ^J^y^i   evil   smell  =  cfow, 

F  168;  cf.  prec. 
musUmi*  ^gUmo,  A  5,   i.q.  mu- 

8vZmiy  q.v. 
muska  IXmwo,  Ar.  «Um«o,  musk. 

musu  3*^,  to  deny,  to  contend. 
^  J  J 
imisuvja    t^nM^,    contending ; 

F  159  hahu  musuwa  ga  kowa 
there  is  no  contending  for  any- 
one. 
musulm^i        t*    -^    pi.    musvZmai 

^^iVM.4>,  Ar.  ^»>i<,  a  moslem, 
Mohammedan.  musuluTnchi 
^t*»»X»*.^,  worship,  religion,  in 
the  Mohammedan  sense  of  the 
word,  musulumta*  C%»Im>.^, 
to  be  a  Mussulman;  cf.  F  58 
da  ta  musulumta  (she)  who 
was  a  Mussulman. 

mimiru ^jy»0^,  Fulah  id.,  cat;  cf. 

m>azoro, 
musuuxif  contending ;  cf .  musu, 

mutuyL^f  Ar.  OU,  1.  to  die;  2.  to 
end,  come  to  an  end,  e.g.  ?iaa' 
wata  ya  mutu  until  the  month- 
end  ;  hainya  ya  mutu  the  road  is 
closed,  wutata  mutu  the  fire  has 
gone  out.  mutiLa  tyu,  death; 
mutuan  allah  =  a  natural  death. 
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mutum j^  or  mvlum/e  i<^l«,  pi. 

muiane    iwU^,    man,    human 
being. 

6  J  J 

rmUuTnchi  »i^^,o,  humanity, 
mt^tcme,  see  mu^t^m. 

^      0  J  J 

mutumma*  U;^^,  a  concubine. 


mt^t^riA  ^/^,  a  small  cow,  about 
three  feet  high,  with  very  short 
horns,  brought  from  the  W. 

muznibina*  ^J^J^,  Ar.,  sinners, 

F  129  note.  "^ 
muzuru,  cat;  cf.  mazoro. 

The  letter  ^  is  used  by  the 
Hausas  to  represent  the  sound 
of  the  English  n.  When  sj 
is  followed  by  ^  6  it  is  pro- 
nounced m.  This  is  sometimes 
the  case  when  n  is  followed  by 
^,  z  or  ch',  for  instances  cf.  m, 
n  is  sometimes  interchanged 
with  Z,  esp.  at  end  of  word  ;  cf . 
nimka,  linke;  gonan^  gonal. 

n  ^  shortened  form  of  seq.  used 
with  both  genders  and  numbers 
to  denote  the  possessive  and 
genitive  relation,  e.g.  dokin 
sariki  the  king's  horse,  sauran 
Tmma  the  rest  of  the  meat. 
This  n  is  frequently  changed 
to  f ;  cf.  B  109  gonal  chiuta, 

tia  J,  U,  fem.  ta  J,  U,  particles, 
L  prefixed  as  signs  of  the  geni- 
tive, e.g.  G  1  litafi  na  labari 
Burakuna  the  book  of  the  his- 
tory of  the  kings;  2.  used 
before  pr.  names,  e.g.  A  19  na 


ahmadu  of  Ahmadu ;  3.  pron. 
suft,  e.g.  nasa  his,  A  22,  F 145 
nata  her,  A  12,  naka,  nak 
thine,  naku  your,  namu  our, 
nasu  their;  4.  placed  before 
card,  numerals  to  form  the  or- 
dinals, e.g.  nabiu  tahiu  second, 
na  goma  tagoma  tenth. 

na  jy  U,  pronominal  particle,  first 
person  sing.  masc.  and  fem.  =  1, 
1.  prefixed  to  aorist  tense,  na 
taffi  I  went ;  2.  rarely  used  as 
objective  pron.,  ya  ganina  he 
saw  me;  3.  as  an  inseparable 
possessive  pron.  suffixed  to 
either  masc.  or  fem.  nouns 
provided  the  speaker  is  mascu- 
line, e.g.  ubana  my  father, 
uwana  my  mother,  datcakim 
my  horses,  see  Gr.  p.  17;  cf. 
use  of  -ta  when  speaker  is 
feminine. 

na^wm*  j^y  Ar.  j^^  yes. 

na^amaa*  I^Ua),  Ar.  j^,  some 
kind  of  sweet  herb  or  grain. 

nahaya  b^J,  fem.  tahaya  LIJ,  that 
which  comes  after,  the  second. 

nadd  tjJ,  before,  already,  e.g.  ha 
ya  ji  tsoro  ha  kaniam,  nada  he 
was  not  afraid  as  before;  it 
is  used  also  as  equivalent  to 
*  former,'  e.g.  litafi  na/n  duka 
daina  kaman  nada  this  book 
is  just  the  same  as  the  former 
one ;  cf .  da  of  old. 

nada*  1  jj,  cf .  Ar.  rt  ^ju,  to  call ; 
used  to  form  mainidai,  cf.  F 16 
note. 
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naddma*  UtjJ,  nidama  UtjJ  or 

ladama*  LotjJ,  Ar.  2L«tjLJ, 
1.  repentance,  D  20  note;  2. 
remorse,  D  62,  F  162. 

nad{d)e  ^JJ,  1.  tr.  v.  to  roll  to- 
gether; 2.  intr.  to  coil,  wind; 
in  phr.  ya  nadde  masa  sarota 
he  enthroned  him.  nad(d)u 
^jJ,  intr.  and  refl.  form,  to 
roll  or  coil  up.* 

na/dri  ^JJ;U>,  fem.  tctfdri  ^UJ, 
ord.  num.  first;  da  na/ari  first- 
born son. 

naferko  ^Sajju,  fem.  taferko  f^y^^ 
i.q.  prec. ;  F  147  ^a  <o2;o  nai 
naferko  at  its  first  turning. 

wa/J<i*  ^/mA^,  Ar.  j^^JU,  the  desires; 
D  22  Ait^  6i  o^ZoA  ku  her  hi  Idinu 
da  ski  da  nafsi  follow  God, 
cease  following  the  wicked  man, 
leave  both  him  and  his  desires. 

nagari  [;^j»^y  fem.   tagaH  ^/^t 

pi.  nagarga/ru  ^jtjiu,  good. 

nagerta  \j/kjj  goodness,  kindness. 

nai  ^J,  of  him,  to  him,  his;  equi- 
valent to  nasay  e.g.  B  12,  76. 

nai  ^,   contr.  from    ^-^,   I  do, 

I  make,  etc. 
ndiji*  ^^AtH,  D  47,  relations  (?). 

naiTTia  lo^,  nema  l^,  kindness. 
The  latter  form  is  esp.  used  in 
the  Sokoto  district  Lq.  nimay 
q.v. 

najasu*  ^U^,  Ar.  t;-»%J,  abomi- 
nation; yin  nc^asu  to  be 
filthy. 


naka  iXj,  separable  possessive  pron. 
second  pers.  sing.  *  thy,'  used 
when  possessor  and  thing  pos- 
sessed are  both  masculine ; 
when  possessor  is  fem.  and 
thing  possessed  is  masculine 
naki  is  used ;  cf.  taka,  taki, 

naJci  «2b  thy ;  cf .  prec. 

nakiri*   ^j^S^,  Ar.  j^,   Nakir, 

an  angel  whose  office,  according 
to  Mohammedan  belief,  is  to 
try  the  dead  in  their  graves; 
cf.  D41  note. 

naku  «2lj,  separable  possessive  pron. 

second  pers.  pi.,  used  when  the 

object  possessed  is  masculine; 

cf.  taku, 
nakuda*  jXj,  cf.  (])  Ar.  iaiu,  to  be 

in  travail. 
nama  UU,    pi.    namomi   ^^>oU, 

1.  flesh,  meat,  A  22  ;  naman 
daji  bush-meat,  venison,  game; 

2.  naman  daji  wild  beast,  also 
as  coll.  the  beasts  of  the  field. 

namiji  ^w^^  ^  p  \  fem.  tamaia*  Ul^. 
Both  forms  were  originally 
compounded  of  the  preposi- 
tions na,  ta^  and  the  nouns 
miji  and  mata,  1.  male,  fem. 
female;  2.  namiji  also  =  man, 
husband,  the  pi.  is  then  inaza ; 
namiji  da  ahara^  lit.  the  man 
with  the  broom,  a  taunt  ap- 
plied to  a  bachelor,  because  he 
has  to  sweep  his  own  house; 
phr.  jan  namiji  =  with  reckless 
courage;  cf.  miji. 
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namuj^^  separable  possessivapron. 
first  pers.  pL  *  our/  used  when 
object  possessed  is  masculine ; 
cf.  iamu, 

rujm  ^jj,  1.  this,  that,  these,  those, 
e.g.  doki  nan  this  horse,  lita- 
ta/ai  nan  these  books;  2.  so, 
e.g.  shi  ke  nan  it  is  so ;  3.  here, 
e.g.   ba  shi  nan  ha  he  is  not 

hera  rujm  da  nan  0-^jU3,  an 
adv.  expr.  =  I.  in  a  moment, 
instantly,  quickly,  e.g.  nan  da 
nan  ka  homo  return  forthwith ; 
2*.  =  kusa  kuaa,  e.g.  doM  na/n 
shina  nam,  da  nan  da  wamam, 
this  room  (or  house)  is  quite 
close  to  that  one;   cf.  seq. 

noma,  lb,  here,  hither,  this,  A  10 ; 
cf .  prec. 

nmiaf{f)a  UZ),  a  plant  with  small 
black  seeds,  red  inside;  a  medi- 
cine for  men  is  made  from  it ; 

«  <  ^  *< 
cf.   (?)   Ar.    ^ULJU  =  ammium 

cumine. 
na<nda7Ujm,  see  nam,, 

iKsm  ^U,  1.  to  flatten ;  nanane 

*     '"' 
^jUJ,    flattened ;     maiJianchi 

nmume  a  man  with  flattened 
not^e ;  2.  to  stick  as  with  gum, 
etc. ;  3.  to  stick,  adhere  to. 

riansoHf  to  snore ;  cf .  minshari. 

narike  ia^j^*  to  melt,  to  smelt; 
particip.  adj.  narike^  fern,  no- 
rika,  pi.  na/riku  melted,  na/riku 
j^»p,  to  melt,  be  melted. 

nasa  ^J«5,  separable  possessive  pron, 
third    pers.    sing.    *his,'    used 


when  possessor  and  thing  pos- 
sessed are  both  masculine ;  cl 

nata,  see  Gr.  p.  17. 

^  ^  *  ^  ^  ^ 

na^8)ara  \j^dxj,  At,  j^,  victory, 

success,  good  luck ;  G  2  baya 

yi  na,88a/ra  ha  he  did  not  obtain 

• " ' 

the  victory.  na8{^)archi  ^j^^ 

victory,  success. 

nasha*  UJ,  a  shortened  form  of 
abhiaha  drink  found  at  C  35 
aaiko  ahinchi  nai  nasha  nasa 
kun  jia  except  his  food  and 
drink,  do  you  understand  ? 

na8(8)a*  |^,  Ar.  |^,  used  of 
drawing  water. 

naa^x*  ^joj^  text  of  the  Koran; 
E  11  ku  dubi  nassi  ku  yi 
ziyaya  thou  regardest  the  text, 
understand  it  well. 

nastaHnu*  ^idJ,  Ar.  ^J^  x, 
we  ask  help ;  cf .  G  1  note. 


nasu    yj,^, 

pron.  third  pers.  pi.  *  their,' 
used  when  the  object  possessed 
is  masculine ;  cf.  tasu, 

nata  U),  third  pers.  possessive  fem. 
pers.  pron.  *her,'  used  when 
object  possessed  is  masc.  and 
possessor  is  fem.;  also  some- 
times used  as  first  pers.  pos- 
sessive fem.  *my,'  when  the 
object  possessed  is  masc.  and 
the  possessor  is  fem.;  cf.  Gr. 

natm*  ^it3  (cf.  (?)  Ar.  rt  ^), 
calm,  absence  of  wind,  then, 
relaxation ;  B  62  giddan  da  ba 
na/tsu  ha  hutavoa  it  is  a  house 
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in  which  is  no  relaxation  or 
rest ;  cf .  (?)  seq. 

TuUsu*  (usually  pronounced  nazu) 
>k3  (cf.  Ar.  rt  ^k^,  to  be 
distant),  used  with  hankali, 
e.g.  hankcUvnsa  ya  nazu  lit.  his 
wits  are  away,  i.e.  his  wits 
have  not  yet  come  back  to 
him,  he  is  still  asleep  or  un- 
conscious. 

wmku  ^iXjUy  fem.  taiiku  Aj6,  ord. 
num.  third ;  A  48  nailkunsu 
the  third  among  them,  the 
third  one  of  them. 

nauiva*  t^^,  weight;  cf.  mai- 
nauwa  a  man  who  goes  slowly. 

fkowyi  or  Twyi  ^3^,  weight,  heavi- 
ness ;  da  nauyi  heavy. 

ruitva  \^f  separable  possessive  pro- 
noun first  pers.  sing.  *mine,' 
used  when  the  possessor  and 
the  thing  possessed  are  both 
masc;    cf.  Gr.  p.   17. 

nawa  t^i,  often  pronounced  ncm- 
wa  (cf.  (?)  Ar.  yt^,  about, 
according  to),  how  much  ?  how 
many)  e.g.  ruvwa  ne  kurdi  what 
is  the  amount)  au  yi  navxi 
how  many  were  there?  gudda 
nawa  how  many ) 

natuaya  C\^,  distress,  e.g.  ka  aa 
mcmi  nawaya  you  cause  me 
distress,  ni  na  ga/mu  da  na- 
towya  I  experienced  distress; 
cf.  (?)  nautva, 

nazu*  ^ixjy  see  natau*,  . 

ne  ^  or  ni*  ^,  to  be,  used  with 
any    person    or    number  but 


usually  with  masc.  subject; 
with  a  fem.  subject  che  is 
used,  while  ke  is  used  with 
either  gender.  It  is  usually 
placed  at  the  end  of  the  clause, 
e.g.  vximam,  ha/ra^  ne  this  man 
is  a  thief,  though  it  might  be 
written  vxinan  shi  ne  ba/rao. 
ne  is  often  pronounced  and 
sometimes  written  ni,  cf.  C  13, 
38,  P16,  etc.;  cf.  similar  use 
of  ke  and  ki, 
nema^^y  to  seek,  look  for,  search; 
as  n.  verbi  F  65  ka  her  muma 
da  nema/n  'nan  ta  dunia  leave 
off  rejoicing  and  seeking  after 
this  world  ;  a  pass,  form  a/nim 
is  found  in  B  155  kai  dai  anim 
shinni  gun  nudlamai  thou  must 
seek  knowledge  with  the  mal- 

lams,    nemo  y^y  to  go  to  seek 
and   return   with   a  thing,   F 
122. 
nen(n)a  or  nin{n)a  ^  or  nuna 

1^,  1.  to  be  fully  cooked,  e.g. 
ahinchi  ya  nenna  the  food  is 
finished  cooking ;  2.  to  be  ripe, 
e.g.  diyan  ita^he  ta  nenna  the 
fruit  of  the  tree  is  ripe,  nen- 
(n)a   U,   nen{n)ane    f«^    or 

nunoMe    ^y-iJ,    pi.   nen{n)anu 

^.^LJLj    or    nunanu    yJJ^,    1. 

cooked,  baked;   2.  ripe. 

nesa  ^.^mJ,  ImmJ,  distance,  da  nesa 

at  a  distance,  far,  dagga  neaa 

from  afar,     nesanta  C  ■>*■«■  .^s  to 

• 
place  at  a  distance,  to  drive 
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away,    nesanchi  ^li j  or  ni- 

aanchi  ^■m,..>|>.»,  to  keep  aloof 
from. 

^,  i,  first  pers.  pron.  sing, 
comm.  gender,  *!';  when  fol- 
lowed directly  by  a  verb  it  is 
used  like  zani  to  denote  the 
future  tense  ni  taffi  I  will  go. 
It  is  often  placed  for  the  sake 
of  emphasis  before  na  or  ina ; 
ni  na  taffi  it  was  I  who  went, 
or  I  indeed  went;  cf.  nia, 

ni  ^Jk,  first  pers.  suffixed  pron. 
comm.  gender  preceded  by  1.  a 
verb,  e.g.  sun  kirani  they  called 
.  me;  indirect  obj.  e.g.  ya  bani 
wanan  he  gave  me  that;  2.  a 
prep.  e.g.  Tnani  to  me,  ga/reni, 
id. 

ni*  ^,  to  be;  cf.  ne. 

nia  l^  =  is  it  I?  do  you  mean  me? 
e.g.  in  answer  to  a  call,  esp. 
used  in  the  district  of  Sokoto. 
Possibly  nia  was  originally  a 
faniinine  form  of  ni, 

mAw^  j^^  Ar.  j^,  prosperous, 
found  B  169  tana  niam  it  is  a 
prospen>us  place;  cf.  nima, 

niddmUj  remorse;  cf.  naddma, 

ni/(/)a,  to  wish  ;  cf.  nuf(/)e. 

nik{k)a  ^,  to  grind ;  ditchi  nikka 
==  a  mil!. 


nima  \^Xif  Ar.  3L^,  pleasure, 
kindness;  D  75  mu  sha  nima 
we  shall  have  pleasure;  F  102, 
2  23 J  223;  cf.  niam,  naima, 

nimhi  ^JU-Ji  ^^)  to  fold  up  cloth. 


paper,  etc. ;  i.q.  linke,  q.v. 
nin{n)a,  to  be  ripe;  cf.  nen(n)a. 
ninkaya*  iJU^,  to  dive,  to  sink. 
nisanchi  to  keep  aloof  from;  cf. 

nesanchi, 
niahi  iJ^j  groaning;  yin  nishi 

to  groan,  used  of  a  sick  man ; 

F  79,  107. 
■Tika,  -nki,  -nku,  -nmUy  inseparable 

possessive  pronouns ;  cf .  ka,  ki^ 

kUf  mu;  see  H.  Gr.  p.  17. 

noma  j^^,   nomi    ^^03^  or  nome 

^^y,  to  work  with  the  hoe, 
to  till  the  ground,  niainoma 
Uy^ta«    or    mainomi    ^yt^ 

pi.  m^isunoma  uyu.»U,  a  tiller 
of  the  ground,  manomi^y^ 
a  sowing-place ;  A  10  ita  dunia 
nana  che  manomi  ga  lahira 
this  world  is  a  sowing-place 
for  the  next,  noma  U^,  farm- 
work  ;  A  24  noma  ga  mata  bai 
kamata  ha  hum  sanni  farm-work 
is  not  becoming  for  a  wife, 
you  know,  B  86. 
name,  see  noma, 

nome  ^^,  a  plant  about  three 
feet  in  height,  the  white  grains 
of  which  are  ground  and  eaten. 

nomif  see  noma, 

nono  ^^,  pi.  nonuM*  lyy,  1- 
breast,  pap ;  2.  milk. 

7w>yi,  weight ;  cf .  nauyi. 

-naa,  -nahi,  -nsuy  -nta^ 

possessive    pronouns ;    cf. 
8h%  8Uy  ta;  see  Gr.  p.  17. 

nuche,  to  immerse ;  cf .  nuta. 


m, 


Digitized  by 


Google 


^ 


175 


LJL; 


W{/>  ^'^  or  nif{f)a*  J^, 
to  search  for,  to  wish  for; 
B  42  kaina  na  ke  niffa  ha  kowa 
ha  I  myself  desire  nothing,  ya 
yi  nuffe  =  he    desired    or  he 

purposed.  nu/{/)i  ^,  ob- 
ject of  desire;  P  251  da  na 
fit  a  sokoto . .  .nuffina  that  I  may 
go  forth  from  Sokoto  is  my 
desire. 

'    •*  .  •* 

nuna  ^^3^,  nun%  i*iy,   to  show, 

to  point,  to  explain,  e.g.  B  41 
ahinda  mallaminka  ya  nu- 
nama  (=nuna  maka)  that  which 
your  Mallam  explains  to  you. 

manuni    ^-J*JL«,    forefinger. 

^  ^  J 
nunawa  tjUy,  particip.  form, 

showing,  manifestation,  expla- 
nation. 

nunane,  cooked ;  cfc  nen{n)a, 

nurayishu*  ^^jj  =  1260;  cf.  F 
255  note. 

nuri*  j^,  to  gaze  upon,  C  15  kai 
nuri  wawa  behold  the  fool; 
cf.  annuri  and  (?)  lura, 

nus(8)a,  mL8(8)e,  nu8(8)o,  see  nuta. 

nuta  w,  mt8(8)a  UJ  or  n?t«(5)e 
^jmJ,  to  dive,  dip  under  water, 
sink.  nuta  is  more  com- 
monly used  in  the  Sokoto 
district,  nws(«)a  or  nu8{s)e  in 
Kano.  nu8{8)o  ymj,  1.  to  dive; 
2.  to  enter  or  come  into  a 
town   or    place,      nuche    ^^, 

to  immerse  (ci,  (?)  Ar.  ^), 
-moa  \y,,  inseparable  suffixed  in- 


terrogative pronoun  =  whose  ? 
dokinwa  whose  horse?  tum- 
kianwa  ke  nan  whose  sheep 
is  this? 

The  sound  of  the  English  o  is 
represented  in  Hausa  by  j-i , 
j-1  or  i ;  the  first  representa- 
tion ifl   the   most  correct,  cf. 

gogo  y^yk;  the  second  is 
usually  pronounced  au,  but  in 
certain  districts  the  sound 
heard  in  many  words  is  much 
more  frequently  that  of  0,  cf. 
^,  to-day,  which  is  generally 
pronounced  yo ;  the  third  form 
is  used  when  the  0  is  short  or  in 

JO  J 

a  closed  syllable ;  cf .  ^jj^  gorzo. 
orraki  ^^sj^,  and  dan  orraki,  ass 
belonging  to  a  celebrated  Su- 
danese breed,  large-sized  and 
of  a  light  tawny  colour. 

0      ^  CJ 

othman  ^^^UJJft,  Ar.,Othman,  F242. 

In  Hausa  as  in  Arabic  there  is  no 
distinctive  symbol  for  the  letter 
p.  It  is  usually  represented 
by  v^  yj  though  occasionally 
^  b  is  pronounced  as  p.  In 
many  words  the  sounds  /  and 
p  are  constantly  interchanged. 

pago,  woman's  luggage  carried  in 
bag;  cl /ago, 

palasa  or  falasa  LJlf,  punishment. 
palashe  ^^jjtSjt,  to  punish,  e.g. 
ya  pala8heni  he  punished  me. 

palinwota*,  often. 

palpa8he  =/arifa^iha,  an  intensive 
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form  of  /<wA«,  q.v.,  to  break 
in  pieces. 

pampame  l$<«U^)  a  wind-instru- 
ment used  by  a  court  musician. 

pansa  or  /ansa  LmJL^,  ransom. 
pcmsawa  or  fa/naauxi  t^LMAf , 
ransoming;  cf.  under ybrwa. 

panshe  ^ytUf,  pa/nsi  ^^mJ^^,  to 
ransom,     redeem ;     cf.    under 

pcuakori*  ^j^xL^i,  a  Nup6  tree, 
its  fruit  is  used  as  a  medicine. 

pa{8)8he  ^jS^,  to  burst,  to  break ; 
cf.  under  yJwA^. 

pashi  i<At4  a  small  kcmto  of  an 
inferior  kind  of  salt  used  in 
making  niia,  etc. 

pet(t)i  pet{t)i  ^J4  ^^,  a  soft  mash 
of  rice,  guinea-corn  or  any- 
thing similar. 

pul  or  ful*  Jb?,  =  very  many; 
shortened  forms  are  fu*  or 
bu* ;  fu  and/wZ  are  the  forms 
used  in  Sokoto ;  pul  is  used  at 
Kano;  cf.  Fulah/o  altogether, 
completely. 

The  letter  J  is  used  by  the  Hausas 
to  represent  the  sound  of  the 
English  r.  It  is  sometimes 
interchanged  with  I,  ag.  ha/rhi, 
hcUbi ;  firmakiy  fcdmaki, 

ra  \j,  J,  a  shortened  form  of  rana, 
day,  e.g.  C  27  hrnia  babu  mur- 
na  ra  shiggoiva  dunia  more- 
over there  is  no  joy  on  the 
day  of  entry  into  the  world; 
C  28,  29. 
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r(Mba  ^jy  1.  to  divide,  to  separate, 
cf.  B  23  n.;  2.  to  distribute, 
pass,  an/raba,  B  131 ;  cmkaraha^ 
E  38 ;  3.  to  decide,  e.g.  as  a 
judge ;  mai/rahan  gaskia  a  dis- 
tinguisher  or  decider  of  right, 
used  of  a  judge  (alkali) ;  4.  to 
part  from,  leave ;  5.  raha  ijj, 
parting ;  C  29  kuka  mu  kai 
mcUa  don  raharUa  da  dunia 
we  lament  over  it  on  account 
of  its  parting  from  the  world 
rab(b)i  ^j  or  rib{b)i*  ^j,  to 
part,  to  separate,  B  57,  58; 
158  ma/rahiwa  the  angel  of 
death,  lit.  he  who  separates; 
cf .  phr.  ya  rabbi  fasalima  he 
interprets.     rah{b)i  ^j^  hal£ 

rabcbbe  ^^jy  fem.  rahaha  Qj, 

pi.  rababuyf^jf  divided,  cloven, 
separated,  ramt  y^j,  ^U,  intr. 
and  pass,  form  of  raba,  1.  to 
be  divided;  2.  to  depart,  slip 
from,  leave,  e.g.  rabu  da  umta 
move  away  from  the  fire; 
tumda  shekara  bokkoi  na  rabu 
da  kano  it  is  seven  years  since 

I  left  Kano.  rahua  l^j,  sepa- 
ration, estrangement,     rdbo  or 

rabu  3-^j,  3^tj,  pi.  raberibi 
^j^jy  division,  part,  e.g.  D  82 

ralmnta  bokkoi  its  divisions 
are  seven;  share  or  portion; 
E  8  rahon  doki  da  matdoki  the 
share  assigned  to  a  horse  and 
its  owner;  portion,  lot,  A  22 
da    rabo   wuta    their  portion 
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shall  be  the  fire;  separation, 
B  118  sanrikin  raho  author  of 
separation;  C  30  rahorUa  da 
dunia  its  separation  from  this 
world;  cf.  raraba, 

raba  \^\j,  also  reaha  l^U^  (cf.  Ar. 

^ft^J   IV,   to    make    anything 
moist),  dew. 
rababe,  see  raba, 

rabbi    y>    l50»    ^^    {^J    ^^ 

rab{b)a*  WJ  (A  48),  Ar.  vj» 
Lord,  a  title  of  God ;  cf.  C  1, 
D2. 

rabchi*,  hot  ashes  (Sok.);  cf.  rur- 
Jushi. 

robe*  j^ylj,  to  cling  to,  dv&w 
near  to;  B  121  yawanda  ta 
taffo  ta  rabeshi  when  it  comes, 
it  draws  near  to  a  man. 

rah(b)i^  half ;  cf .  raba. 

raJbji  lyHJi  *  panther  =  the  Ar. 

rahvKiy  separation;  cf.  raba, 

rache  15^!^  or  raise  iJ»),  to  turn 
out  of  the  way,  to  lose  the 
way ;  cf.  rofoa,  ra>s(8)a, 

rad{d)a  ;^^,  1.  to  whisper,  speak 
secretly;  2.  radda  bj  or  rad- 
{d)aea  0^,  n.  whispering,  D  7, 
E24;  maira>d{d)a  a  whisperer. 

rafa  l(j,  a  maternal  lincle. 

Taf{f)a  Ij^  a  net  for  catching  fish, 
esp.  used  in  Sokoto ;  cf.  koma, 

rafaki  tAj,  to  cUng  to  or  hide 

behind  any  person  or  thing  in 
fear;  cf.  wrar^ald  to  lie  in  wait. 


raji  v^lj,  pi.  rafuna  U^tj  or  rafor 

fuka  i^tj,  brook,  pool;  cf. 
0)  refe. 
ra/onia  l«j>!!;,  pi.  ra/ani  ^^^jj 
a  round  closed-in  chamber, 
built  of  mud,  about  four  feet 
across,  common  in  Hausa  huts, 
used  for  storing  grain  or  trea- 
sure. 

raga  \M\j,  pi.  ragogi  ^^\),  cf. 

(?)  Ar.  w^,  1.  a  kind  of  sack 
made  of  network;  aikin  ra^a  = 
network;  2.  a  net  for  fishing. 

ragaiay  see  ragaya, 

ragaita  U^tj,  pi.  ragaitu  yi^\jy 
idleness,  want  of  employment. 

xO  ^ ..  0  ^ 

mairagaita  \2fij^y  one  who 
saunters  idly  about. 

ragavna  \^j,  halter,  a  rope  put  on 
horses  or  camels  to  lead  them, 
also  a  leather  halter  decorated 
with  metal. 

ragaya  lt>^t),  pi.  yi^^j^  a  rope  tied 
to  anything,  e.g.  to  a  rafter  in 
the  roof,  ropes  supporting  a 
shelf,  etc. ;  A  13  mu  ga  ankafa 
ragaya  ajia  zari  we  see  ropes 
set  up  (for  weaving),  and  thread 
is  placed  ready. 

rage,  ragi,  to  decrease ;  cf.  reg{g)i. 

rago  ^\j,  fem.  ragua  tj^tj,  pL 
ra^aye  ^:!^'j,  an  idle  person ; 
rago  maza  a  bird  whose  note 
is  heard  in  the  evening,  said 
by  the  Hausas  to  be  so  called 
because  it  is  idle,  its  mate  pro- 
viding it  with  food  [or  it  may 
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rdha*  •-tj, 


he  derived  from  the  Ar.  «U^y 
a  species  of  bird,  from  Ar. 
rt  ^j,    to    call    loudly];    of. 

danrctgutva.   ragonchl  %t^^S^\ji 

idleness. 
rago  yk\j,  pi.  raguna  U^lj,   1.  a 

ram ;  2.  fig.  a  chief  warrior. 
ro^oncAi,  idleness ;  cf .  rago, 
raguj  to  decrease ;  cf .  reg{g)i, 
ragtM,  diminishing ;  cf.  reg(g)i. 

Ar.  •.tj,  1.  to  exult; 

2.  l^tj,  singing,  exulting ;  yin 
raha  to  speak  proudly. 

rat  ^,  pi.  ratw  yjij  and  raiuka 

\Xij,  feminine  gender,  1.  life; 
da  rai  living,  alive,  na  rike 
wanan  rai  da  rai  I  will  stick 
to  this  all  my  life;  2.  mind, 
soul;  cf.  phr.  da  giriman  rai 
haughty,  da  haramin  rai  mod- 
est, hiunble,  da  zafin  rai 
irritable,  fretful,  da  sainyin 
rai  of  patient  temper  or  dis- 
position; 3.  followed  by  pos- 
sessive pron.  =  self,  e.g.  F  254 
/a  raina  kun  ji  na  yiwa  tvonga 
tvaatsi  and  I  myself,  do  you 
hear,  make  this  song  of  in- 
struction; 4*.  the  plural  rai- 
uka is  applied  to  evil  spirits. 

rata  or  raya  ^j,  ^tj,  1.  to  keep 
alive,  e.g.  ya  raiasu  cUokachin 
yunwa  he  kept  them  alive  in 
time  of  famine;  2.  to  restore 
to  life  or  being,  B  102,  D  61. 
raiesda  Ji,0^j,  to  quicken,  raiu* 
ylj,  to  come  to  life. 


raidore  \Sj3^J'  *  plant,  the  leaves 
of  which  are  bruised  and  rub- 
bed on  the  chest  as  a  medicine 
=^tafe88a, 

raiesda,  to  quicken ;  cf.  ram, 

raina  ^j,  to  quarrel  with;  pro- 
bably another  form  of  r&na^ 
q.v. 

rairai  {J^j  or  rere  ^jJ^Jj,  1.  sand; 
2*.  a  grass  from  iiie  leaves 
of  which  when  ground  up  a 
medicine  is  made;  it  has  sharp 
thorns. 

rairada,  a  sieve ;  cf .  rereya. 

rairo  ^j>ij^  the  beard  of  a  goat. 
raiuiva    \^yij,    coming    back  to 
life;  cf.  rai. 

rakij^a  lfe»j,  Ar.  2La^j,  prostration 
in  prayer ;  cf .  roko, 

raka  ^j,  to  accompany,  to  escort 
rakHa  i^j,  ^^j^  the  act  of 
accompanying;  yin  rakia  to 
escort,  A  26  A^a  ^  kokari  rakia 
rua  achikkin  dere  do  thou  en- 
deavour to  escort  her  to  the 
water  in  l^e  evening. 

rakaso  y>^j  or  ruka^o  yntr^j,  to 

pursue  in  war, 
raki*   ^^jy  fear,  in  phr.  na  yi 

raki  =  na  ji  taoro  I  fear. 
rakumi  j^\j^  pi.  rakuma  U9I), 

Ar.  vi^j'  ^™®^»  ^  ^^»  ^  2^^ '' 
cf.  phr.  rakumin  allaJi  a  man 
of  extraordinary  patience,  ra- 
kumin kaaa  larva  of  a 
secies  of  ant. 
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ramia  j^\j,  Ulj,  1.  to  pay,  make 
restitution,  restore,  give  in 
place  of ;  2.  to  revenge;  mai- 
rama,  pi.  maaurama  avenger; 
cf .  ramche* 

rama  ji\j,  cf.  Ar.  ^^j,  to  be  or 
become  lean,  rama  Utj,  lean- 
ness ;  cf .  yin  rama  to  be  lean, 
ya  yi  rama  he  is  getting  lean, 
i.e.  he  is  very  ill.  arame 
^^tjt  or  rama/ms  t^'^jy  fern. 

ram^mia  ie«««tj,    pi.    ramamu 

y^^\j,  particip.  adj.  lean,  ema- 
ciated. 

rama,  a  reed;  cf.  ramma, 

ram(m)a  ^,  U^,  to  accompany, 
e.g.  zani  rammaka  =  zani  tare 
da  kai  I  will  accompany  thee. 

ramcke  ^JUj,  1*.  a  debt;  2.  yin 
ramcheto  borrow,  pawn,  pledge, 
e.g.  sun  yi  ram^ihen  kurdina 
they  borrowed  my  money;  see 
rama  to  pay ;  cf .  aro, 

rami  ^^'j,  pi.  ramuna  Lutj,  hole, 
pit,  e.g.  B  127  ahina  gani  ha 
%hi  shigga  rctmi  ha  he  beholds 
but  does  not  enter  the  pit. 

romma  Uj,  Ar.  X«j,  1.  a  plant 
from  which  native  ropes  are 
made,  soup  is  also  made  from 
it;  it  grows  like  a  reed;  2.  the 
rope  made  of  this  plant. 

Tcmam'^  }^jy  Ai.Jfj,  a  sign  of  ab- 
breviation in  writing,  F  255. 

rana  Ul^  or  ra  Ij,  pi.  ra/nuka*  Uu  j;, 
1.  the  sun ;  Aor  ra/na  ta  fadi  — 
until  the  sun  set ;  2.  the  day, 


properly  the  time  from  sunrise 
to  sunset;  iA.  hwarm  the  day 
of  24  hours.  rarM  is  however 
frequently  used  like  kwana, 
e.g.  rana  uku  three  days.   kuHi- 

naki  ^^u^^  is  often  used  as 

the  plural  of  rana.  When  rana 
means  *day'  it  is  either  masc. 
or  fem.,  when  it  means  *sun' 
it  is  fem.;  mu  yi  tajffla  rana 
duka  we  travelled  all  day, 
D  61  rana  chan  on  that  day, 
ranan  gobe  (lit.  the  day  of  to- 
morrow), the  last  day,  the  re- 
surrection day  (=  ranan  kiama, 
A  31,  32).  ra  is  often  used  as 
an  abbreviation  of  rana]  cf. 
ran  gohe  B  11,  140.  randa  = 
rana  da  on  the  day  that,  i.e. 

when,  ransuna  UywJj,  the  day 
on  which  a  child  receives  its 
name,  rana  is  usually  placed 
before  the  days  of  the  week, 
which  are :  lahadi  Sunday, 
latini  Monday,  taJata  Tuesday, 
laraba  Wednesday,  alhamia 
G  6  Thursday,  aljimua  Friday, 
a>s8v^at  Saturday. 

The  hours  of  the  day  are 
approximately :  jijijl  the  twi- 
light just  before  the  dawn; 
assuha  or  azuha  the  dawn; 
hanchi  two  hours  after  dawn, 
circ.  8  a.  m. ;  wollata  circ. 
10  a.  m.;  rana  tsaka  or  tsakan 
ra/na  midday;  zowall  circ. 
2  p.m. ;  aauhur  the  call  to 
prayer,  circ.  4  p.m. ;  laasar 
circ.  6  p.m. ;  maguriha  or  mxt- 
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garuh    late    in    the    evening; 

lUha  very  late  in  the  evening; 

between  liaha  and  jijifi  comes 

dere  night. 
rcmche   tJ^jj  to   swear,  take   an 

oath ;   na  ranche   da   allah  I 

swear  by  God;  cf.  rantsua, 
randa  tjJ^,  pi.  rcmduna  UjJj,  a 

large  earthen  pot. 

Tcmgap*  ^jtfjuj^  to  sway  to  and  fro. 

rcmgamuj^jy  an  abbreviation  of 
ranan  gcumu^  day  of  meeting ; 
Jy  ^  ku  ji  choro  {taoro)  akoi 
rangamu  mu  da  mu  da  allah 
be  afraid,  there  is  a  day  of 
meeting  between  us  and  Gkxi. 

rangaz{z)a*  Sjiuj^  plague  amongst 
men  or  cattle. 

rani  ^tj,  cf.  Ar.  ^j^j^  the  hot 
and  dry  season,  lasting  seven 
months,  during  which  little  or 
no  rain  falls,  then  follows 
basara,  q.v.,  for  one  month, 
then  daniana  the  wet  season, 
for  three  months,  and  then 
kakka  the  harvest  month;  rowi 
ya  deddi  lokachi  dogo  the  dry 
season  lasted  a  long  time. 

ransv/mij  the  day  on  which  a  child 
receives  its  name ;  cf .  suma, 

rantsua  ^^ieojj  an  oath,  yin  ranUma 
to  swear;  cf.  ranche, 

raraha  VJL)»  '^^curabi*  t«^j,  D  94 
note,  intensive  forms  of  raha, 
q.v.,  to  divide,  to  scatter ;  E  8 
a/ra/rahata  a  division  is  made. 

muraraba  sjj^  divided,  B  23 


mnraraha  da  ba  su  gamu  kcUsu 
the  regions  which  are  divided 
and  have  never  met. 
rarabif  see  prec. 

rarafe  ^^jj,  to  creep  or  crawl, 
of  animals,  to  walk  on  four  1^ 
like  an  animal,  6  171.  ma%- 
rarafe^  pi.  maswrarafe,  creeping 
things,  reptiles  ==  ahin  kasa. 

rare  ^j^jy  to  strain,  to  filter. 
mairaretva  \^j]jt^,  pi.  masu- 

rarewa  lyjt^^iA.^,  one  who 
strains  or  filters.  mara/ri 
^t;.*,  a  strainer  or  filter, 
usually  in  the  form  of  a  small 
grass  basket  through  which 
water  is  strained  out  in  making 
bread,  etc. ;  cf.  rereya  and  seq. 

ra/ria  ^J^J^  !•  a  calabash  with  holes 
in  bottom,  used  for  straining; 
2.  a  hole  in  a  wall  for  water 
to  flow  out;  cf.  prec. 

ra8{8)a  ^^,  Cj,  1.  to  lose ;  na  rassa 
hainya  I  have  lost  the  way; 
2.  to  be  lost ;  3.  not  to  be  in 
possession  of  a  thing,  to  be 
without;  B  10  6a  shi  rassa 
huja  ba  he  is  not  without 
reason,    reshi  ij^j  or  ra(«)«At 

^^j  loss,  a  being  without  any- 
thing ;  aanu  da  reshi  a  form  of 
salutation  to  one  who  has  lost 
a  relative  or  friend  by  death ; 
cf .  sanu  da  kewa  and  aanu  da 
rahrm;  E  49  c^  balm  rasshi 
da  kowa  without  lack  of  any- 
thing, yin  reshi  to  lose,  reshin 
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karifi  weak,  reshin  haifua  bar- 
ren, reshin  lafia  ill;  cf.  ma/ras 
without,  which  is  probably 
formed  from  this.  r<i8(8)u  y^j, 
to  depart;  ya  rasau  he  died. 

rflw(«)t  ^^j,  to  go  out  of  the  way, 
to  make  room  for,  e.g.  ina 
rassiwa  daga  bissa  hainya 
I  stand  aside  from  the  path. 

ra8{s)u,  to  depart;  cf.  ra8{8)a. 

rasulu*  Jy^^j,  Ar.  Jy^j,  one  sent 
(from  God),  B  2,  F  27. 

rat(t)cUa*  UJ^,  abundance,  e.g.  of 
food,  water,  etc. 

rataya  or  rataia  ^ytj,  l^lj,  to 
bang  up,  to  hang,  to  tie;  D  16. 
ratoycwe;a  particip.  adj. ;  F216 
da  siliyoyi  ado  su  ka  rataywvoa 
and  beautiful  chains  shall  they 
hang  (upon  themselves),  yin 
rataya  to  hang,  suspend. 

Tciisa*  *j,  *tj,  1.  to  turn  aside; 
E  44  mw  ratsa  ta  za/ria  we 
turn  aside  from  Zaria,  E  45 
rau  ratsa  kano  we  turn  aside 
from  Kano;  2.  of  words  in  a 
book,  to  pass  over,  miss,  A  73, 
possibly  formed  from  ra8(8)a, 
q.v.  ;  cf.  racks, 

rauda  >jj,  t>jj^,  cf,  Ar.  rt  >jj, 
1.  to  shake,  e.g<  su  ka  rauda 
ka/nsu  they  shook  their  heads  ; 
cf.  kavda  kai;  2.  to  drive 
away. 

rauni  Qyj,  1,  wound,  bruise;  da 

rauni  wounded;  8*.  ^^j,  to 
wound,  bruise. 

Ox 

rauni*  ij*y^  to  sway  to  and  fro. 


rawra  jjj^  Ijjj,  to  tremble,  to 
shake,  to  shiver  or  shudder,  as 
with  cold;  rauravfa  shaking, 
trembling;  yin  rawratva  to 
become  deranged  or  raving. 

rawa  Ijj,  dance;  yin  rav)a>  to 
dance,  ina  taka  rawa  I  dance. 

rawan,ya  or  rawaya  \jyj,  pi.  ra- 

^  J  X   X  * 

waiyu  yiyj,  yellow. 

rawa/ni  ^^j,  pi.  rawwna  Ujj, 
a  bandage  of  any  kind,  head- 
dress, turban;  rawam,in  sor 
rauta  =  the  badge  or  insignia 
of  royalty,  F  202  da  wandunan 
wutafa  kaza  rawun^  they  shall 
have  trousers  of  fire  and  tur- 
bans of  ^e. 

rayay  rayuwa^  see  raia,  raiuwa, 

raza/n(n)a  ijj\j  or  razan(n)i  ^^Jjlj, 
1.  terror;  B  46  da  babu  razani 

without  fear;  2.  ^j\j,  to  fear, 
to  start  or  hasten  in  fear  of 
anything;  D  38  ba  tmutua  ni 
ke  razana  I  do  not  fear  death, 
F  75  te  razana  dagga  kwana 
hasten  to  arise  from  sleep. 
rebamda/ri*  ^jjji^j^  to  go  mto  a 
dark  place,  to  hide. 

X    I 

reda  jjj,  1.  to  grind  wheat,  guinea- 
corn,  etc. ;  2.  to  cut  into  small 
strips,  to  cut  marks  on.  mai- 
reda,  q.v.,  a  miller,  marede  a 
mill-stone. 

I        I  9 

'''^/^  L5f^J  (^^-  ^r-  ^•O'  *  region 
near  water),  steep  bank  or  edge 
of  stream  or  pond ;  cf .  (^)  rafi. 

refi*  s^j  or  refo  yAjj,  pi.  refina 
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}jjuj  and  re/u  piUj^  a  branch, 

used  esp.  in   Sokoto  district; 

cf.  reshe, 
reg{g)a  lij,  pi.  reg{g)una  Ufcj,  rags, 

old  clothes. 
teg{g)i,  ragi  ^,  ^j,  rage  ^j,  1. 

V.  tr.  to  diminish,  to  decrease ; 
B  69,   77;   2.   v.   intr.    B  17. 

ragu  ^^jt  ^^^*   ^^^  pass,  to 
decrease ;    rana    ta  ragu   the 
rlfty  is   on   the  wane,     rctgtia 
l^lj,  diminishing,  decrease. 
rekua  \y!jjy  a  small  black  bee. 

reme  ^j^jy  a  very  large  species  of 
tailless  rat  living  in  rocky 
ground;  probably  a  species  of 
jerboa  (ku/rege), 

vena  ^>>j,  1.  to  slight,  neglect, 
disregard,  e.g.  ahma  rena  abo- 
kinsa  he  despises  his  friend; 
pSiTt.  form  renatva  despising; 
2.  to  refuse,     rena  wj  or  reni 

L«i*j,  despising;  renin  wayo 
contempt  of  advice,  rcrwwie 
jJUL^j,  fem.    renoffm   tUy,   pi. 

renamu  y^j^  despised,  despic- 
able; cf.  rahia, 

reno  y^j,  to  lull,  nurse,  bring  up, 
educate;  maireno,  pL  mavwreno 
nurse,  tutor. 

rerarij  reren  OjJjy  on  the  back  of, 

na  fadi  rera/n  =  l  fell  on  my 

back. 

rersj  sand ;  cf .  rairai» 

I  t 
rerehi  ^^^^J,  to  look  closely  at,  e.g. 


182  yi, 

so  as  to  distinguish  two  things 
that  are  much  alike. 

rerereu  yj^jJu  a  shout  or  chant  of 
•  •  • 
joy,  it  implies  ka  zo  kaji  come 

and  hear ! 
rereya  \ijJj    or    rairaia   U^j,  a 

sieve  or  fan  for  sifting. 
rero*  ^jjj^  wool  from  a  sheep;  also 

applied  to  its  hair  and  beard. 
reshe  iJ^h  branch,  bough;  cf.  refi, 
reahi^  loss ;  cf .  rew(«)a. 
reto  yjjy   to   shake   to   and  &o, 

possibly    connected    with  ra- 

taya]  cf.  seq. 

reto  y!Jjj  hanging ;  cf .  (?)  prec. 

ria*  Ijjj,  Ar.  ^|^,  to  pretend,  to 
dissimulate. 

riba  ijj,  Ar.  ••^j,  1.  profit,  esp. 
unlawful  gain;  kin  riba  to 
hate  covetousness  or  unlawful 
profit,  chin  riba  to  gain  such 
profit,  ¥17  ka  Puha  kaberriba 
ka  bctda  zaka  repent,  cease 
from  unlawful  gain,  give  tithes, 
F  201  maatMiba  those  who 
make  unlawful  profits ;  2.  r^y^ 
to  make  unlawful  profit. 

riba   ^j,   ruha  ^^,    to   go  bad. 

•J    '    *   '  '  ' 

rihahe  i^u  fem.  ribabia  U^t, 

pL  ribahu  ^j,  spoiled,  rotten, 
used  of  fruit,  dates,  etc.  ribachi 
^^jy  to  spoil,  render  bad. 
rib{b)i*^j,  half;  cf.  rab{b)i. 

ribbi*  ^^,  Ar.  ^^^,  1.  num. 
myriad ;   D  59  ribbi  da  ribbi 
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antaru  myriads  and  myriads 
of  them  shall  be  collected,  D  64 
ribbi  sabavn  seyenty  thousand- 
fold; 2.  used  as  a  verb,  to 
repeat  ten  thousand  times,  e.g. 
D  44  «u  kan  rU)bi  stmduna 
maimai  kaman  duatau  they 
pile  up  blows  many  in  number 
as  stones. 

rida  j^j,  t  jljj,  to  seize,  to  snatch 

at  in  order  to  eat;   C  33  to 
ridasa  gtm   wuya  she    seizes 
him   by  the   neck;  masurida 
gluttons. 
ridi  ^3),  coriander  seed;  an  oil 

is  obtained  from  it;  cf.  main 
ridi. 
ridi  \£>)i   a    native  cloth   of    a 

black  or  blue  colour,  with  silk 
woven  into  it. 

rife  j-?j,  a  form  of  rufe^  q.v. 

riga  li,jj,  pL  riguna  U«^j,  tobe, 
gown,  shirt,  and  gen.  garment, 
A  11,  F201,  216,  217;  sa  rir 
guna  to  put  on  clothes,  riga 
saki  a  dress  with  small  blue 
and  black  squares,  riga  tsamia 
a  dress  consisting  in  part  of 
yellowish  brown  silk  obtained 
from  a  kind  of  silkworm  called 
taamia  from  its  feeding  on 
tamarind  {taamia)  trees.  The 
tobe  {p>ga)  is  the  characteristic 
dress  of  the  Hausas.  Immense 
quantities  of  them  are  manu- 
factured in  Kano.  Its  shape 
is  that  of  a  loose  surplice  with 
a  large  embroidered  pocket  in 
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front.  They  are  made  in  blue, 
red  and  white  cloth. 

^(^)«  ^^,  rig{g)aya  ^^  or 
rig{g)agi*  ^^Uj,  to  get  in  ad- 
vance of,  to  outrun;  ihi  ya 
riggamu  he  got  in  front  of  us. 

rigi*    k^j,   a    vegetable   used  in 

making  soup;  it  has  a  mint- 
like leaf,  and  purple  flower. 
rigigi  ^^^th^  ^  small  red  bead. 

rigingiui  t^ijdk'u  1.  deceitful;  ya 
yi  magana  rigingini  he  ut- 
tered deceitful  words,  mairi- 
gingvni  deceitful;  2.  i.q.  Wn- 
gingine  on  the  back. 

^i«»  W^>  Pl-  riyoji  yj^yi:^  or 

riiiyoyi  yjt^t^j  (cf.  Ar.  l^j, 
coping  stone  of  a  well),  well, 
spring;  rijia  da  zurijl  a  deep 
well,  gina  rijia  to  dig  a  well. 
rik(k)af  see  rik(k)e, 
rik{k)akef  held;  cf.  rSc(k)e, 
rik(k)away  holding  fast;  cf.  rik{k)e. 

rik{k)e  ^J^,  rik(k)a  Uj  or  rik(k)i* 
^j  (B  31),  1.  to' hold,  keep, 
retain,  cleave  to;  2.  to  hold 
fast  in  the  mind,  to  keep, 
observe,  e.g.  the  command- 
ments of  God;  3.  used  of  a 
woman,  to  betroth,  to  hold  be 
trothed;  in  phr.  zam,  rika  taffi 

I  will  go  at  once.  rik{k)o  ^j, 
to  detain;  6  18  ha  riko  ha 
himhini  he  does  not  detain  him 
or  make  a  long  examination. 
rik(k)awa   tjU^,   holding  fast, 


Digitized  by 


Google 


^J 


184 


yj 


cleaying  to.    rUcaJce  Jj^j,  fem. 

rikakia  \i^j,  pi.  rikaku  ^jy 
held,  retained.  The  following 
are  apparently  strengthened 
forms  of  rik(k)e:  riske  ^y^j, 

naki  iJi^j,  niska  JLttj,  to 
hold,  detain,  obtain;  B  144 
ta  kcm  yi  lalaba  da  ta  riakeka 
it  (the  world)  would  fondle  and 
detain  you,  B  64;  d  rukwn. 

rik(k)if  see  rik(k)e, 

rikiclie  ij^j  or  rikidhi  tJ^j, 
1.  deceit,  fraud,  double  dealing; 
D  10;  2.  to  act  deceitfully; 
B  100,  107  kadda  ka  rikiche 
ka  hi  ahashasha  act  not  deceit- 
fully nor  follow  a  fooL 

rikida  J^j,  to  change  oneself,  to 
be  transformed,  e.g.  as  a  cha- 
meleon is,  to  change  oneself 
into  or  become  somethiiig  dif- 
ferent, e.g.  na  rikida  tauntsita 
I  transformed  myself  into  a 
bird,     rtkidade  ^iJ^j^  fem. 

rikidadia  Ijj^a^,  pi.  riMdadu 

3AJ&J,  changed,  transformed. 
v%k{k)o,  see  riA;(A;)«. 


riku7fih^t* 


or    rtA^mftw* 


^fi'^jibi)   abundance,    e.g.   A^ya 

^-iwiiit  juflj,  a  broad  road  or  track 

=  godobe, 
rimi  j^jj   ij^j,    the   silk-cotton 

tree  =  eriodendron  bombax,  a 
large  spreading  tree  greatly 
yalued  for  the  shade  which  it 


affords,  also  for  the  cotton 
obtained  from  it.  Its  seeds 
are  enveloped  in  long  silken 
hairs  closely  resembling  the 
true  cotton,  but  owing  to  lack 
of  adhesion  between  the  hairs 
they  cannot  be  manufactured, 
but  are  used  for  stuffing 
cushions;  cf.  'Hausaland,'  p. 
159.  Used  in  making  armour; 
cf  .  lufudi,  rvmi  tsamri  a  grass, 
the  leaves  of  which  when 
beaten  up  make  a  pleasant 
drink. 

rvmmani  Q^jy  Ar.  Qi^j,  pome- 
granate. 

rina*  Uij,  a  wasp. 

rin(n)af  to  dye ;  cf .  rin(n)i. 

ringingine*  ^JJuJuu  backward; 
auJca  fadi  ringingine  they  fell 
backwards;  cf.  rigingini  (2), 
id. 

rin{n)i  ^j  or  rin{n)a  ^j,  1.  to 
dye,  to  tinge;  mairin(n)iy  pi. 
masiurin{n)iy  a  dyer ;  2.  colour, 
dye.   rin{n)ene  t^jt  rin{n)eM 

Ujjf  pi.  rin(n)enu  yij^  dyed, 
tinged. 
rinjayi  ^i%ij  or  rinjaya  ^^^> 
to  prevail  over,  to  overcome, 
e.g.  na  rinjayi  mutum  -  na  ji 
karifinaa^  B  38  ahi  toanda  zti- 
chiata  rinjayi  he  who  over- 
comes his  own  heart. 

rino  yjy  1.  an  iron  fork  for  toast- 
ing meat  at  a  fire;  2.  a  stake, 
D16. 
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rinto*  yl^j,  a  false  accusation. 

r%8oawa*  ^jVw^»  cf.  Ar.  Sf^j^ 
desolation,  B  92;  see  rizbata, 

risga  Uu^,  a  small  species  of  yam 
(dioscorea)  with  a  sage-like  leaf, 
its  root  eaten  like  the  sweet 
potato,  or  ground  up.  (InFulah 
rt^a/e  =  breadfruit,  Barth.) 

riske  ^iwj,  riski  iJ^j  or  ruaka 

«2Lm^,    probably    strengthened 
forms  of  rilc{k)e,  q.v. 

rizbcUa*  U  vjj,  Ar.  ^^.w;,  to  perish, 
B  102  note;  cf.  risba/wa, 

rize  ^jy  Ar.  jjj,  1.  to  capture, 
also  to  encompass  a  town  and 
capture  it;  2.  to  detect,  over- 
take  in  a  fault,  rizewa  \yJjj, 
capturing,  etc. 

rimma  Ujj,  cf.  Ar.  j^jj^  a  pack 
tied  up,  a  packet  of  paper  not 
written  upon,  etc. 

rochi  ^Jijf  to  strike  a  blow;  cf. 
roshi. 

rogo  ^^jy  Fulah  ragohi  (manihot 
utilissima),  a  tuber  like  dankoMy 
edible,  with  milky  juice. 

rohachi*  begging;  cf.  seq. 

roko  ^iS^^jf  roko  ^^j  or  roka  ^^j, 
Kanuri  logo  (cl  Ar.  ^^^j  from 
«^j,  to  bend  in  prayer),  1.  to 
ask, beg, pray;  B 1 65,  D 34 ;  2.  to 

J       J  6  ^ 

beg  of,  ask  of.  mairoko  i^y^^^ 
beggar,      ma/rokachi  ^^^j^ 
begging;  cf.  rak{k)a, 
romaji^jy  Ujj,  to  escort. 


romua,  rumua  \yAj  or  romo  ^^, 
broth,  soup;  romon  aariki  a 
feast  held  by  the  heathen  in 
Hausaland;  fig.  romon  kune, 
lit.  ear-broth  =  pleasant  words. 

rongoda  t jjuj,  a  swaggering  walk. 

rongorm  ^^j^jy  1.  a  better  state 
of  health,  convalescence,  re- 
covery; shina  da  rongomi  he 
is  getting  better,  yin  rongomi 
to  recover;  jin  rongomi  to  feel 
better ;  2.  an  amount  deducted 
from  the  price  paid  for  any 
article ;  ka  yi  rongomi  grant  a 
reduction,  mma  rongomi  what 
discount  do  you  allow?  cf. 
ga/ra, 

roro  jij^j,  to  glean  in  a  field. 

roshi  cHjj,  pi.  ratsa  \J0\j,  a  blow, 
such  as  causes  a  wound  or 
swelling,  e.g.  na  yi  masa  roshi 
I  gave  him  a  hard  blow;  cf. 
rochi, 

roahi  ^j,  finely  ground,  e.g.  al- 
kamma  ina  da  roahi  the  com 
is  ground  fine;  cf,  lav^hi, 

roahi  fj^j,  a  council,  consultation, 
talk,  gossip,  e.g.  av/na  yin 
roahi  =  auna  yin  ahatvora  they 
consult. 

rotd*  JJfl>j,  Ar.  Jj»j,  a  pound  of 
twelve  ounces,  sometimes  pro- 
nounced rotli.  The  word  is 
very  little  used  except  by 
Hausas  in  constant  intercourse 
with  Arabs. 

rowa  tjj,  covetousness,  F  13;  in 
A  37  rotoa  is  used  as  an  ad- 
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jective,  tvanda  ya  ke  rotva  yana 
muma  nata  whoever  is  stingy 
{rowa  as  adj.)  and  rejoices  in 
being  so,  yin  rotoa  to  be  greedy, 
da  rowa  covetous,  greedy, 
stingy. 
^rua  \^y  pi.  ruaye  ^tjj,  1.  water; 
F  90  akama  ttia  rua  water  is 
brought  for  thee,  man  demmi 
hot  water,  man  kasa,  lit.  earth 
water,  water  as  in  a  river, 
rtum  aha  drinking  water,  da 
rtM  watery ;  fig.  ya  sha  rua  a 
dunia  he  has  enjoyed  pros- 
perity in  this  world,  man  ido  = 
watery  eye,  i.e.  longing  eye; 
F  230  ruan  nama  soup,  ruan 
tsami  vinegar;  2.  rain;  cf. 
also  ruan  sama^  lit.  sky  water, 
and  man  allah;  ana  rua  and 
1/ana  ma  it  rains,  ruan  kan- 
kara  and  rua  da  kankara  hail; 
3.  care,  attention,  thought, 
business,  concern,  e.g.  ba  rucma 
it  does  not  concern  me,  babu 
mana  gareka  I  have  nothing  to 
do  with  thee,  enna  raanka  what 
doea  it  matter  to  thee?  bahu 
komd  aai  man  allah  it  is  €k)d's 
concern  alone,  A  5  kvlu  mu- 
sUmi  ba  ma  alkajlri  all  the 
mussulmans,  I  care  not  for  the 
heathen. 

ruha^   w»j,    to    frighten  off  =  wa 

bofla  tsoro, 
ruba,  to  go  bad,  as  meat  or  fruit; 

cf .  riba. 
mbda^   j^j   (cf.    Ar.    i^jajj,    to 

crouch),  mbda  chikki  or  mfda 


186 


k) 


chikki  to  crawl,  or  be  prostrate, 
F  1 92/a  mbda  ahikki  (=  chikki) 
Cbkanjan  kafirawa  and  the  hea- 
then shall  be  dragged  prostrate. 
Cf .  mfdorchikki, 
rub{b)e  ^j,  to  break  open. 

rubaa  or  mfaa  ^^j,  used  with 
kuka^  to  utter  a  cry. 

rubahi  ^^j,  hot  ashes;  cf.  rvfiuhi 
rubuchi,  writing  of  any  kind;  cl 

rubv^. 
rvhutr  %^j,  Ar.  %^j,  a  quarter. 

rubuahi  vJ^j,  to  lose;  D  21, 
£  126,  141  kadda  kabUah 
rubuahi  gobe  follow  it  (the 
world)  not  lest  you  lose  on 
the  last  day. 

mbiUa  ^yij  (cf.  Ar.  C^j,  to 
educate  children),  to  write. 
rvhutu  yiyij,  1.  to  wriU; 
2.  writing,     rvhtichi  ^yij,  id- 

rudade,  see  seq. 

rude  ^>^j9  to  deceive,  entice; 
mairudey  pi.  maaumdej  deceiver, 
B  128  to  rudai  =  ta  rudeshi. 
mdade    ^»^j9    fern,    rudada 

h>^jj  pi.  rudadu  ^»^j,  de- 
ceived, misled;  cf.  rude  and 
rwrudi. 

rudi  ^>^j9  to  fail  to  understand 
what  is  said ;  cf.  gigichi. 

rudu  ^j,  a  light  hut  raised  on 
four  poles,  with  thatched  roof. 

rufa  \^j,  a  dress  or  cloth  used  as  a 
covering ;  cf .  rufe, 

rufda-chik{k)i,  to  crawl;  cf.  rubda. 
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^/«  Jfj>  '^fi  u|?J  or  ^i/e  j^j^, 
to  cover,  to  conceal,  to  keep 
secret;  A  31,  32;  pass.  D  93 
kadda  arufe  kofa  beware  lest 
the  door  be  closed,  mairufe^ 
pi.  nuLsv/rafe,  one  who  conceals, 
e.g.  the  truth,  rufafe  i^j, 
fem.  rufafa  U?j,  pi.  rvfafu 
yJ^.ji  particip.  adj.  of  ne/e, 
covered,  concealed;  cf.  rufa, 

mfogo  ^^j,  abundance,  a  place 
for  storing  corn. 

rufuahi  ^^j,  rvhahi  \^j  or  raochi* 

^^j,  hot  ashes,  a  fire  which 
has  burnt  down. 

niga  U^jj,  a  place  where  animals 
are  tied  up  (=ga/rike), 

ntga*  &jj  or  rav^a  Ujj,  1.  to 
make  to  flee;  2.  to  flea 

rugu*^^jy  quickly;  cf.  prec. 

ragv/nguza*  j»^j,  to  break  in 
pieces,  to  smash. 

rujia*  it^jy  an  edible  root  like 
the  sweet  potato  dcmkali  but 
larger  and  with  watery  sub- 
stance inside. 

rukaaOy  to  pursue;  cf.  rakaao. 

rukuke  ^S^j^  a  wand  or  stick 
carried  by  officials;  cf.  seq. 

rukuki  ^JC^j,  wood,  forest. 

rukun*  O-^j,  rikun*  \J»Aj,  cf. 

rik(k)ef  1.  to  maintain,  A  47; 

2.  to  save,  0  37. 
ruinache  ^Uj,  a  mixture  of  onions, 

flour  and  water ;  cf .  romtia. 
rumhu  ^j,  1.  a  barn,  storehouse 


(cf.  rqfonia)^  2.  shed,  stall  in 
the  market  =  rumpa,  q.  v. 
rmmiia*   Sy^j.   ^^jy  wheel;   cf. 
dirunUma,  kutnbuf  ahankumhu. 


rumcM 


\^J 


or  rumtst 


U^> 


,  cf . 


Ar.  (?)^o-*j>  *o  blink  with  the 


rumpa  Lijj,  pi.  rwmfuna  tl^^^, 
plank,  table,  shed,  booth; 
stand  on  which  things  are 
exposed  for  sale,  cover  of  a 
canoe;   cf.  rumhu, 

rumtsi*  ^^it«j,  to  retain,  B  27. 

rumuayhroth ;  ci.  romuay  rumache. 

rungume  ^^«a^j»  to  embrace. 

runhu  ^m^j,  cf.  f?;  Ar.  ^jOj,  a 
small  tree  with  yellow  blos- 
soms ;  an  infusion  of  its  leaves 
is  used  for  washing  by  women 
about  to  be  confined. 

runsv/mz  v>*^j  or  ruaona  ^J^j,  to 
fall  down  before  one,  to  do 
obeisance. 

r9ipta  C-4»j  or  rupto  y4jy  to  snatch 
with  violence ;  cf .  seq. 

rupta  u?j,  quickly ;  cf.  prec. 

ruri  vA)ij>  ^  ro^r,  to  bellow, 
used  of  camel,  ox,  donkey, 
men,  A  4 ;   fire,  D  72. 

rurimi*  y^^^jy  used  in  phr.  mu- 
tum  ya  yi  rurimi  he  is  ill  or 

distressed. 
jj 
rurudi*    {J>)jy    redupl.    form    of 

rudi,  e.g.  B  147  tana  da  ru- 
rudi  don  ta  yi  zamba  it 
practises  deceit  in  order  that 
it  may  commit  a  crime. 
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rusht  ^j^f  to  fall  into  ruin,  as  a 

house,     rushiwa   \yt^f  falling 

into  ruin. 
rushua*  \yfjf   Ar.   iy^j^  a  bribe 

given  to  a  judge  » toahi. 
ruakay  to  obtain,  B  64 ;  cf .  riske, 

ruaki  ^y^|»  to  catch;  C  2  zambaia 
da  ta  ruski  masugudu  ruUa 
the  evil  which  catches  even 
its  swift  runners ;  cf .  (1)  riaka, 

rusona,  to  bow ;  cf .  rtmatma. 

ruza  j^j,  to  rush,  e.g.  out  of  a 
crowd. 

^  a  and  ^^  f  are  used  by  the 
Hausas  to  represent  the  sound 
of  the  English  a.  There  is  no 
distinction  of  sound  between 
the  two  and  they  are  frequent- 
ly interchanged.     Thus  gaakia 

truth  is  written  \fX»%k,  B  66, 

or,  less  commonly,  IgCa^,  B  37. 
The  letter  ^j0  a  ia  compara- 
tively seldom  used  in  written 
Hausa  except  in  words  which 
are  derived  from  Semitic  roots. 

aa  ^,  pronominal  suffix  3rd  pers. 
masc.  sing.,  1.  -aa  or  -naa  ^^ 
used  as  inseparable  possessive 
pronoun  suffixed  to  masc.  or 
fem.  words  provided  that  the 
possessor  is  masculine,  e.  g. 
ubanaa  his  father,  uwasa  his 
mother,  giddanaa  his  house 
(this  latter  would  be  in  Zaria 
giddanahif  in  Sokoto  giddan- 
ahi  or  giddanai) ;  2.  as  objec- 


tive pronoun  esp.  when  pre- 
ceded by  the  prepositions  ma 
and  gare,  e,g,  masa  or  gareaa* 
to  him. 
aa  ^,  Lr,  1.  to  lay,  put,  place, 
ya  aaahi  ehikkin  aamfo  he 
placed  it  in  the  basket;  to 
put  on,  to  wear,  used  of 
clothes,  etc.;  to  lay  aside,  B 
83  mu  bada  gaakia  mu  aa 
ka/nkanche  let  us  give  credence, 
let  us  put  aside  quarrelling, 
cf.  note,  ad  loc.;  2.  to  cause, 
to  make  do,  ag.  aki  ya  aa  na 
tashi  it  was  the  cause  of  my 

*  ^^  ' 
starting,   aaatoa*  tjttw,  placing 

of  a  thing. 
aa  Lr,  bull,  f.  aania  QC,  cow,  pL 

afianu^\^f  cattle;  cf.  acikaza, 
aaa  ttw  or  clw,  Ar.  il^lw,  1.  time, 


season;' also  used  for  time- 
piece, watch,  clock;  2.  used 
adverbially  with  nan  and  da, 
aaanan  ^Iw  or  ^jJsLj,  at 
that  time,  then,  G3;  aaanda 
julw  or  jU^Lf,  at  the  time 
that,  when;   wane  aa>a  when? 

aaada*  bbtw,  Ar.  S>ljur,  happi- 
ness, D  79. 

aaanan,  then ;  cf.  aa^, 

aaamda,  when ;  cf .  aaa. 

t  ^ 
aaati*  ^tlw,  a  foot-soldier  who 

does  not  possess  a  horse. 
aaatva*,  placing  of  a  thing;  cf.  so, 
aoiba  v^>  W^>  to  be  accustomed 

to,  na  aaba  da  unman  I   am 

accustomed  to  or  practised  in 

this ;  cf .  aabo. 
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8ab(b)a  ^,,^*.«»,  to  fight,  to  rub  (?). 
sabay  the  cast  skin  of  a  serpent; 
cf .  suaha, 

8ah{b)(ibi  %^*^^  or  8uh(fi)ahi  ^%y>i», 

a  ^ 
Ar.  ^,^%r«»,  1.  reason,  cause,  6a5t4 

sabahi  without  cause;  2.  vio- 
lent dispute,  angry  words,  cf. 
sa6e* ;  3.  accident,  misfortune, 
e.g.  sababi  ya  sameshi  an  acci- 
dent happened  to  him;  mai- 
aababi,  pi.  masusababi  =  mis- 
chief-maker, yin  sababi  to  do 
mischief. 

sabani  ^W^,  disagreement,  break- 
ing up  of  friendship. 

^o^ara  {^*.i9  (cf.  (?)  Ar.  jl^i^),  a 
small  thorny  palm  ;  cf.  arsa- 
beri. 

8ah(b)ara  \j>~^i^»i,  8ab(b)ura  tji-s.^, 

Ar.    j[j^/^,   a   place   with   no 

trees  or  houses,  but  grass  only. 

sabbada*  jl^  or  aabbado*  jjl^w  or 

sabboda*  jlw,  Ar.  ^,,^M.f,  1.  be- 
cause of,  sabbada  wanan  for 
this  reason;  2.  in  exchange 
for.  The  word  is  very  rarely 
used  in  correct  Hausa. 
sahboda*,  see  prec. 

sale*  i^^lw,   Ar.  %i^*«»,  to   revile, 

F34.' 
«aie    i^^Mf,    of    irregular    lengths 

(^  daidai  ba),  used   also   of 

paper  arranged  with  irregular 

edges;  cf.  aasabe, 

9ah{^&ro  ^j^-i  sabro  ^j^t^,  sauro 
^jya  or  samro  ^j-^^tt^   a  mos- 


quito, sometimes  used  also  for 
bug  [cf .  Ar.  j[^>,  a  wasp]. 
sahira*   \j^:»d\  a  sort   of  leathern 
bag  or  pouch;   cf.  sarith, 

^  ^  X    ^ 

?dbiH*  C^^'  ^^-  >^^»  patient, 
found  with  Ar.  article  es^dbvri 
in  A  40. 

sa6A^    ^X^    or    «a6A;t    ^^C^    or 

aapka  ^Ui>i»,  1.  to  let  down, 
to  lower,  to  unload  camels; 
hence,  2.  to  alight  at  a  place 
(cf.  Ar.  jjj),  to  lodge;  ma- 
sabki  or  giddan  sabka  (cf .  Ar. 
JjJU)  inn.     sabkas  ^jtS^  or 

sapkaa  ^jSa^,  used  with  (3^ 
to  let  down ;  na  sabkas  da 
kaya  =  na  sabka  kaya  I  laid 
down    the    load,    to    unload. 

sabkeke  ^^uC^,  let  down,  laid 

down,  sabko  ^K^,  safko  or 
sapko  3MW,  to  start,  to  set 
out;   cf.  sauka, 

saho  ^U>,  fern,  sdbua  t^U>,  pL 
§abi  ^U»,  new,  fresh,  young ; 
sabon  wata  new  moon;  na  sabo 
again,  D  18  maituba  ba  shi 
komo  ga  aiki  nai  na  sabo  he 
who  repents,  returns  not  to 
his  work  again. 

sabo  ^Li,  habit,  practice,  custom; 
aikin  dunia  duka  sai  sabo  no 
work  in  the  world  can  be 
accomplished  except  by  prac- 
tice ;  cf .  saba. 

^abo*  ^Loy  fixed  abode,  B  145. 

sabro^  mosquito ;  cf .  sab{b)ero. 
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sabtu  yis^t  saptu  ^Xf^^  or  sotu* 
yiy^t  (cf.  Ar.  »„Ub.#  and  Pers. 
AlAiiir),  a  trust,  ytn  sahtu  to 
entrust,  e.g.  na  yi  sabtu  masa 
kurdi  I  entrusted  the  money 
to  him. 

scUma  \^Lt  or  zabtta  t^tj,  pi.  *abi 
^Lf  or  zabi  ^\j,  guinea-fowl, 
zakara  sabi  the  male  bird. 

?abtmi  O^^y  ^^'  Ol^^*  ^^• 
(rdwu>Vf  soap,  sabunin  sello  a 
superior  soap,  e.g.  that  im- 
ported via  the  Nup^  country, 
used  for  washing  the  face. 

8€tb(b)ura,  a  barren  field,  etc. ;  cf. 
8ab(b)ctra, 

8abur(r)a  \j>4Lt,  a  tree  with  small 
white  leaves ;  cf.  (1)  ^abara. 

sache  or  ^ache^  to  steal ;  cf .  aata, 

sadada*  >t  jur,  possibly  for  sandtui 
to  creep  along  unperceived  [or 
more  probably  it  may  be  from 
Ar.  juf,  to  close  in,  to  act  as 
a  boundary  to].  B  118  note; 
cf.  sadda, 

sadaka  Uju^,  Ar.  ^ju^,  1.  alms, 
almsgiving,  A  83  sadaka  da 
baitva  du  ya  bai  almajirai  he 
gave  all  oflTerings  and  gifts  to 
(his)  followers;  2.  to  give  alms, 
e.g.  A  46  wanan  da  ke  gadaka 
da  baiwa  maiyawa  one  of  these 
gave  alms  and  showed  much 
generosity. 

§adaka  Uljud,  Ar.  d^\jJ^,  a  female 
slave,  a  concubine. 

aa'da/nu*  ^J\JJfL  (cf.  Ar.  jSl^  iv, 


to  assist),  found  as  v.  at  F239 
8u  sa'danu  they  go  as  an  es- 
cort. 

sadare  ^J'jjui,  Ar.  ^ju»,  to  be 
confounded,  A  8;  cf.  ^andare. 

sadda  ju»,  Ar.  id.,  to  close,  to 
shut  up,  to  put  an  end  to  a 
quarrel  between  two  men. 
saddu  jjurf  or  j^tw,  1.  to  agree 
with  a  person ;  2.  to  meet  on  the 
road,  to  meet  with,  E49  shikkin 
(i.e.  chikkin)  dadi  mu  saddu 
da  la/rahawa  with  joy  we  shall 
meet  with  the  Arabs,    saddua 

l^Jurf,   particip.  form,   1.   con- 
cord;  2.  meeting  with. 
saduday  confidence,  etc.;  cf.  ^ha- 
duda, 

8afa*pr  8a/(/)a*  ^iw^  to  increase, 
used  with   arziki,   D  .36;   cf. 

sa/age*  ^jMJf^j   one  who  scatters 

his  enemies  in  war. 
i      "  *    ^ 

W^    V^Up.  or    safia    t^li,    Ar. 

2    ^ 
j^f.©    (safe   is    used   as  fem.. 

All),  early  morning ;  safe  ya 
yi  morning  came,  da  safe  in 
the  morning.  All;  sanu  da 
safe  good  morning !  sai  da 
safe  good  night !  koioache  sajia 
every  morning;  safia  is  used 
adverbially  in  B  103  en  )&a  ^ 
safia  rana  if  thou  beholdest 
the  sun  in  the  dawn,  sasafe 
j^t-itfu©,  very  ^rly  in  the 
morning. 
*^  ^^>  *  long  leathern  boot 
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reachiog  about  ten  iDches  up 
the  leg. 

§affu  ^f^,  Ar.  s^imo,  a  line  or 
row,  e.g.  as  formed  for  prayer. 
yin  aaffu  to  form  a  line  ;  I)  60, 
F  92  atsaida  aaffu  aasallashe  a 
line  is  formed,  prayer  is  said. 

unalloyed,  pure,  used  of  metals, 

e.g.  silver  =  hahii  Jiaiinchi, 
V(/)*  v^>  ^em.  8a/{/)ia  l^, 

a  young  horse. 
safiaj  morning ;  cf .  $a/e. 
safirchi*  ^j^,  an  oath,  invocation 

of  Gk>d.  ' 
«q/%o,  to  descend;  cf.  sabko, 
sdga/ra*  jiX^^  a  calling  of  fowls, 

A  29. 
sag{g)i*  to  feel  pain ;  cf.  8hag{g)i, 
mgo  ^&w,  cf.  Ar.  ^JL.^,  medicine 

which  when  drunk  is  supposed 

to  ward  off  the  blows  of  an 

enemy. 
sagogi*  y^^iut^  a  kind  of  gum  (1). 

0      X     X         X  9  X 

^ahabai*  ^ »  ■»  *0,  Ar.  ^.^.N^t^, 
friends;  B  174,  E  52  sahahai 
vud  his  friends ;  cf.  seq. 

X   •      x  9  X 

«iA5a*  ^^ni.><»,  Ar.  ^.^..N^t^,  friends, 
D99;  cf.prec. 

9a%  ^^,  L  only,  except,  unless, 
but,  e.g.  aai  wanom  only  this ; 
1  until,  e.g.  «ai  ^a  too/?,  B  115 
(wait)  until  you  grow  old,  aai 
gobe  until  to-mo^ow ;  3.  sai 
wota  raTia  farewell  till  another 
day!  sai  anjima  goodbye  for 
the  present;  3.  conjunctively, 


e.g.  dagga  wanan  sai  wonan  = 
both  of  them;  4.  quite,  used 
with  hfia^  e.g.  sai  lafia  quite 
well  or  hail !  cf.  saida,  saidaiy 
saiko. 

X  0^  X      •     X 

saida  j^^,  i.e.  >  ^^,  except. 
saida  j^^,  to  sell;  cf.  sayes. 

X      xOx  ^xOx 

saidaha*  ^^jk^,  Wj^^»^»  ^  refuse, 
to  withhold  »5  hanna, 

0       xOx 

saidai  {JJ^t^y  only,  merely,  though, 

A  6,  16. 
sai/a,  spleen;  cf.  sefa, 

«ai^o  ys»*^,  1.  nevertheless;  A  3 
saiko  ka  che  nevertheless  thou 
sayest;  2.  unless,  except;  A 49 
saiko  da  tvha  zayi  sha  alkau- 
chara  only  by  repentance  shall 
[he]  drink  of  the  water  of 
heaven,   F  123. 

saiko  ^x^,  a  roof  made  of  grass 
and  reeds. 

x«x 

sainya  I^mLw,  a  tree,  from  the  fruit 
of  which  when  crushed  a  scent 
is  made. 

X   Ax 

sainya  or  sanya  ^ji^yS.  lengthened 
form  of  sa,  to  put,  to  place, 
e.g.  B  51  ku  sainya  duniaka 
a  hayanka  ku  sainya  lahvralka 
gahoffi  goshi  place  this  world 
behind  you,  place  the  next 
world  before  your  forehead, 
B  118,  D  72  asanya  it  shall 
be  put. 

X    •  X  ^  A     "    •  ^ 

sainya  ^JJtt  or  shainya*  i^,  1.  to 
cool,  e.g.  ina  samya  man  zafi 
en  sha  I  cool  the  hot  water,  so 
that   I   may  drink   it;   2.    to 

Jx«x 

dry,  D  64.     sainyato  yHfJmt  to 
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put  out  to  dry.  aainyi 
1.  cold,  a  cold,  cold  in  the 
head,  e.g.  aainyi  ya  kamani 
(lit.  a  cold  has  caught  me) 
I  have  caught  cold;  metaph. 
coolness  of  mind,  jin  sairvyi 
to  be  comforted,  resigned,  sain- 
yin  zuchia  comfort,  consolation. 
ahainyaye  ijtttiJ^*  ^^^'  shain- 

yaya  1,^^,  pi.  ahainyayu  y^g^Jj^, 

dried,  aired,  also  applied  to  a 

man  with  a  withered  arm. 

saishe*  ^y^j-i,  to  deceive  (?). 

"•"  *  .         ■'• " 

saitva  Ujm^  or  aaiwo  yyt^  or  aoiya 

G^,  a  root. 

aaiyi  ^,  pi.  aaiyoyi  j^^sj-^,  1.  a 

temporary  booth   or   covering 

for  the  night;  2.  fig.  a  delay; 

F  120  ida{n)  fa  aaiyi  Mama 

taawita  if  there  be  a  long  delay 

on  the  day  of  the  resurrection. 
^  «•  ^  ^  <*  ^ 

aajada  tji.i^.u»,  Ar.  Jl%^,  bowing 

so  as  to  touch  the  ground  with 

the  forehead;  D  34  yin  aajada 

to  do  obeisance  to ;  cf .  aujuda, 

aaje  ^j^^  or  aaji  ^«i^lw,  hair  on 

the  cheeks. 
*^i**  j^5%-^j  *o  join  together,  e.g. 

by  filling  up  a  gap. 

gaka  ilLkii,  to  weave ;  maaaka 
weaver,  also  used  for  a  shuttle. 
mkake   ^^SLSLty   fern,   aakakia 

IjjXCw,  pi.  aakaku  ^S^y  woven; 
cf.  particip.  of  adke  to  change. 
%ako,  ULf,  found  in  the  comp.  expr. 
saka-makoy    -moko   or   -^mukko. 


retaliation  or  return  of  kiDd- 

ness  done. 
8ak{k)a*  ^L^^  to  embalm. 
aakafchi  ^JmLi,  1.  forgetfulness ; 

2.  carelessness. 
8ak(k)ai    ^jSLmi,    light,    i.e.    not 

heavy. 
aaJcfiina*  t^^^,  the  fragments  of  a 

broken  pot. 
«aA:aA;e*  woven;  cf.  aaka, 
aakake  changed  ;  cf .  aake. 
adkalia*  i^ULr,  that  part  of  the 

day  about  six  o'clock,  i.e.  just 

before  sunset. 
aakan*  ^^U,  conj.  form  found 

in  comp.  aakan  zumua  honey 

poured  out  from  comb. 
aakam,kaxih6*  ^Jmui,  Ar.  ^^^^  to 

trust  in,  B  16,  note;  cf.  Mflwa- 

kanche, 
aoMO/ye   j«Ju.»   or   aaye*   tmfg^,  to 

hide. 
aakaza  tjL£»Lf,  drake;  from  aa  bull 

and  kaza  fowl;  cf.  Eng.  bull- 
seal,  bull- walrus,  etc. 
aake  ^^^La  or  aake  ^JLt,  aaki  ^Ji^i 

or  aaki   iJLi,   to  change,  to 

alter,  aakitva  t^jJL.^,  changing, 
D54:  A^  nema  ahinni  hakika 
da  gaskia  ku  her  aaJeitoa  seek 
after  true  and  correct  know- 
ledge, leave  off  changing,  w- 
kake    ^^JULmi,    fem.    aakcilda 

LaJULmi,    pi.    aaJcaku  yJukmt, 
changed. 
aaki  ^S^  or  ^^^Iw,  to  let  go,  to 
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drop,  to  let  loose,  release ;  ya 
sahi  alkaueli  he  broke  his 
promise,  aako  ^JL»fy  to  put 
down ;  D 11  bai  actko  ba  it 
puts  it  not  down. 

saki  ^Iw,  sohi  15^5^9  aoaki t^^y^y 
1.  a  broad  blue  line  or  stripe 
in  cloth ;  cf.  harage  a  narrow 
strip;  fula  saki  black  or  blue 
cap,  rigan  aaki  a  tobe  of  a 
similar  colour ;  2.  to  be  blue. 

sakia  l^Lf,  piercing,  e.g.  of  the 
skin,  by  an  arrow ;  yin  aakia 
to  pierce. 

sMwa,  changing,  divorce ;  cf .  sake. 

sakiya*  ^^^C,  found  C  10  ya 
sakiya  ya  maiyawa  fa  ga  la- 
hira  he  dislikes  to  talk  much 
about  the  next  world. 

sctko,  to  put  down  ;  cf.  saki, 

sdko*  ^^C,  to  drive  away,  e.g. 
na  sako  aania  I  drove  away 
the  cow* 

sako  ^X^y  errand,  message. 

8<d{V)a  ^JL^,  Ar.  id.,  1.  prayer; 
A  56  'kam  hahu  tsarki  babu 
salla  kun  sani  kam  babu  aalla 
babu  shan  alkoMchara  if  there 
is  no  purity  there  is  no  prayer, 
as  you  know;  if  there  is  no 
prayer  there  is  no  drinking  of 
the  water  of  heaven;  cf.  also 
A  68 ;  2.  divine  worship  and 
so,  a  service,  feast^  e.g.  baban 
salla  the  great  Mohammedan 
fast;  saltan  lavya  the  feast 
corresponding  to  the  Jewish 
passover;  3.  yin  saUa  to 
pray,    D  22    kuna    hzumi   da 


salla  keep  the  fast  and  pray; 
D  23,  24,  A  53.  §al{l)ata 
0><^,  Ar.  OVm^)  festival; 
ranfian  sallata^  id.  saUPjati 
cd::oy  jrjJo,  Ar.  -^-i,  1. 
prayer;  2.  salutation,  blessing, 
E  51  muna  ziiba  essallati  (i.e. 
sal{l)ati  +  Ar.  article)  bissa 
muhavnmad  we  pour  forth 
salutations  on  Mohammed,  F 
3  muna  kuma  yin  sallati  bissa 
muJiammad  we  further  salute 
Mohammed ;  D  2  inuna  zikir 
mu7ia  saliati  we  offer  suppli- 
cations and  prayers,  maisal- 
{t)ati    y^'^^^A^ff^    one    who 

habitually    prays.      sal{l)atu* 

J  ^  0' 

S>^,    salutation,  greeting,   C 

50,  F  5,  256  ;  cf.  sal{l)aske, 
sal{l)abi    i^JLtf)    saliva;    yin    sal- 

lahi  to  slaver. 
saZ(l)aAihi*j  to  jump  ;  cf.  tsal(l)i. 
saladak{k)a''  li>jjLl,  cf.  (?)  Ar. 

•mLJUI,  tiO  fall  headlong. 

sal(l)ala  V^«  thin  gruel  (kunu) 

mixed  with  water. 

^  ^  •  <•  <' 

salam  >'^-rf,   Ar.  >*^|Lw>   peace, 

chiefly  used  in  the  form  of  the 
salutation  salam  alaik  peace 
be  upon  thee,  to  which  the 
answer  is  alaikum  salam  upon 
you  be  peace,  salmatva  ljUJLf, 
particip.  greeting ;  F  4  muna 
salmawa  we  greet. 
sal{l)ame  ^<om,  Ar.  j^  11,  to 
give  up,  to  let  go,  ya  salame 
rainsa  he  gave  up  his  spirit; 
the  passive  is  often  used  in 
13 
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selling    anything,    e.g.    atala- 

meshi  =  you  can  take  it,  it  is 

yours. 

8al{l)ashe*    ^^S^-w    or   aaUasJie* 

•      ^ "  *  « 

^y^i  to  pray  for  a  person 

or  thing;  F  92  cUsaida  sqffu 

asadllaaheka  a  line  is  formed, 

prayer  is  said  for  thee. 

sal{l)atay  festival ;  cf .  sal{l)a, 

8al{l)(U€moa  \y»S^^y  the  religious 

ceremony  observed  at  the  time 

of  circumcision  (kachia), 

8aKJ)atiy  prayer ;  cf.  §al{l)a, 

8al(l)atu,  salutation ;  cf.  ^al{l)a, 

8alga    UJLw,    pi.    8alg(igi    ^jkkX^, 

cf.    (?)   Ar.    ^JLw,    1.   pesspit, 

B  105;    2.   dung-hole^  h^yan 
gidda  is  used  similarly. 
sali  iJLio,    ?oli   Lc|>-^    ^^   8oale 

^y^,  cf.  Ar.  rt  ^^y^^y  to  peel 
oflP,    to   blister   as   skin  when 
burnt ;  f^in  8etH,  id. 
salihi*  ^^JL^i  pi.  ^alihai  ^^jmJLo, 

Ar.  9JL«,  good,  true,  faithful, 
e.g.  ^  8  8hi  8a8hi  8alihi  ha 
mugu  ha  may  He  make  it 
good,  not  evil;  C  17  ahoki 
8alihi  a  good  friend,  E  32  da 
salihai  da  muminai  ku  tashi 
ye  who  are  good  and  faithful, 
rise  up. 

saZima*  j^^  Ar.  id.,  to  be  with- 
out blemish. 

8alkaj  salhcby  iiiUU,  pi.  salkuna 
UaiJU,  Ar.  ^JLf,  a  bag  or 
bottle  made  of  skin. 


194  ^j^ 

^la*  J^^t  Ar.  =  may  (Allah) 
bless,  found  in  prefatory  pas- 
sages, e.g.  A  1,  F  1,  D  title. 

8almataa*,  greeting;  cf.  salam. 

8ama  l^,  pL  8amncmia  QU^  (or 

samomi  ^^^•^),  Ar.  SU^, 
sky,  heaven ;  maisa^na  a  title 
given  to  Ood ;  A  2  da  yerdan 
Tnai8ama  with  the  approval  of 
Him  who  dwells  in  the  hea- 
ven. 

sama  to  befall  a  person;  cf.  scmu. 

8am(m)a  1  ^  ut  or  8umma  l^^, 
possibly  an  adverbial  use  of 
zama  to  become,  usually  found 
in  reduplicated  form  somma 
8amma  a  little,  e.g.  han  ji  ha 
8ai  8amma  8a/mma  I  heard  only 
a  little;  cf.  zama  zama  after 
some  time. 

samagi^  ^UC,  a  royal  warrior. 

8amako  yi^^a^   (?)   Ar.    m^)  to 

come  very  early,  v.  D  49  note; 
cf.  mumako, 

sanname    ^^^^^La^   a    slave-raiding 
expedition ;  cf .  8ame  to  catch. 
samariy  youths;  cf.  8amrai. 

sanuModoiva  tjjLi»^»i»,  white  cotton 
brocade  of  various  patterns;  its 
price  in  the  Kano  market  is 
about  30,000  cowries  a  twumi 

mmaia*  b<oL>,  a  secondary  form 
from  8€nne  to  receive,  A  83. 

8ambachi    ^iJ^y   to  boast  over, 

to  rejoice  over. 
8amhazai  ^^^^imt,  sandals  with  r^ 
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leather  tops  and  a  hole  for  the 
toe;  cf.  (1)  Alg.  Ar.  kC^. 
idxm  ^^Ln,  eama*  j\mi  or  samo 

^Lf,  to  get,  to  find,  to  meet 
with  and  hence  to  happen  to, 
e.g.  mi  ya  aameka  what  has 
happened  to  you?  i.e.  what  is 
the  matter  with  you ;  A  48 
komi  ya  samasa  whatever  be- 
falls him ;  amusami  may  we 
obtain,  E  52.  samu  ytLa,  ^Iw, 
1.  to  take,  to  find  ;  2.  to  be 
obtained,  samuwa  participial 
form,  B  156  yaZa  ta  samu  ho 
ha  ta  8am,uwa  ha  whether  it 
be  obtained  or  not  obtained; 
3.  possession,  B  106  na  duha 
dunia  hail  samunta  I  have 
considered  i^e  world  and  its 
possessions;  4.  often  used  as 
equivalent  to  tya,  e.g.  ha  ya 
samu  ya  shigga  he  could  not 
enter;  5.  to  spend  time,  ya 
samu  wata  guda  he  spent  one 
month,  8am,u  davfux  or  samu  ron- 
gomi  to  get  better,  samu  sauJd 
to  obtain  help.    Gf .  samnata*, 

samfalvja  S^XJ^^  a  blue  cylindrical 
bead;  (?)  =  Ar.  j.Jk^y  Eng.  sap- 
phire. 

sami^u*  «  |i  0  ..f,  Ar.  ^-^^^^9  ^^ 
epithet  of  God  =  He  who 
listens,  F  16  zama  shi  ni 
sami^u  for  He  listens. 

smimu  j^  or  sammo,  Ar.  j^^ 
1.  a  charm  written  with  intent 
to  injure  someone;  2.  poison 
given  in  food. 


samo,  see  same, 

sa^mrai  ^j,^0a  or  sa/rm^yi  ^^t^j^^ 

pi.    samari    (J'jC-^,    a   youth 
from  fourteen  to  twenty  years 
of  age  (cf.  Ar.  j^j), 
samriy  haste;  cf.  sauri, 
samro,  mosquito ;  cf.  8ah{h)ero. 

•    ^   0^  9        0 

samsam  ^^^^«t,  Ar.  ^,M>^>.y,  sam- 
samumj  sesame,  a  herb  from 
two  to  four  feet  high ;  an  oil 
is  obtained  from  its  seeds  which 
is  esp.  valued  by  the  Hausas 
on  account  of  its  providing  a 
medicine  or  ointment  for  the 
eyes;  cf.  Pliny  xxii.  25  'hoc 
(i.e.  sesama)  amplius  oculis 
imponitur  decocta  in  vino.' 

samsi  ^-^•♦-i,  smooth ;  v.  sansamr 
sa  and  seq. 

samtst  or  santst  ^ja,^^,  1.  smooth- 
ness, slipperiness,  F  144  da 
kaifi  kua  da  samtsi  duk  za 
soka  and  its  sharp  edge  and 
slipperiness  shall  pierce  them ; 
2.  a  slip,  yiyi  samtsi  to  make 
a  slip,  kadda  samtsi  ya  sanieka 
that  thou  slip  not. 

sam,Uy  see  samA, 

scm,  to  love ;  cf .  so, 

sananche  ^*iw,  to  harass,  trouble, 
distress;  cf.  seq. 

sainanta  wUm^,  trouble ;  cf.  prec. 

sarujLS  ^^--Lw,  to  learn.  This  and 
the  following  are  secondary 
forms  of  8an{n)i  to  know. 

sa/nasda  jl>»j;.>i>,  sanaswa  »^>w,  to 
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teach ;    in  C  47  santia  is   for 
sanasdOf  v.  note. 
8(mb(Mzat^  sandals;  cf.  sambcvsai. 

sanche  ^Jlw,  to  converse,  probably 
for  zanchey  q.v. 

sanda  tjU>#,  pL  9anduna  UjU>#, 
stick,  staff;  then  fig.  blow, 
stripe,  D  44  «u  kan  rtbhi  san- 
duna  maimai  kaman  duatsu 
they  pile  up  blows  many  in 
number  as  stones. 

aanda*  jJmt,  to  teach ;  d  sanaada. 

sandare  ^j jU^,  to  be  confounded, 

to  swell  out,  A  64 ;  probably  a 

form  of  sadare,  q.v. 

sandtui  ^JJ^,  to  creep  or  walk  as 
on  tiptoe  silently ;  cf.  sadada, 

fcmduhi    wf^j^.*.*^,    pi.    sandukai 

^y^jCM^,  Ar.  kJ^jJ^,  box, 
drawer.  It  denotes  usually  a 
small  box,  e.g.  of  leather,  etc. ; 
large  wooden  boxes  are  un- 
known in  Hausaland. 

sanfo  pr  sam/o  ^^^  pi.  aanfuna 
UfUr,  a  large  grass  basket 
with  handles. 

aangamia*  W/»w  or  zangamia* 
x**.^/'  JO  ^  •  ^ 

K^jMj),   pi.    sangamu  j^jjLLa, 

a  Nupe  word  (?),  stalk  or  sheaf 

of  com. 

^  \     ^  J 

sani  ^Iw  or  sttane  ^^y>»tt  theft. 

maiscmi   ^-i«*»^,   a  man  who 
steals  openly  during  the  day- 
time, a  market  thief. 
sani*  ^^^j  a  ladder  (?). 


8an{n)i  ^jLa  (cf.  Ar.  iU«#,  know- 
ledge), to  know;  A  14,  15  ito 
dunia  na  kastia  ehe  kun  sanni 
the  world,  you  know,  is  a 
market-place;  the  final  i  is 
frequently  omitted,  e.g.  allah 
ya  son  komi  God  knows  every- 
thing, this  is  regularly  so  before 
pron.  suffixes,  e.g.  ban  mnshi 
ha  I  did  not  know  it,  anscmtlhx 
it  is  known.  Another  form  of 
this  word  is  8hin(n)a  ^  or 
\il»y  e.g.  na  ahinna  -  na  sannx, 
«Ain(n)i  ^^^^y  knowledge; 
B  40, 152, 1)54  ^u  nema  MmM, 
hakxka  da  gaakia  seek  after 
true  and  correct  knowledge. 
aansanche  ^JL«»aw,  to  under- 
stand well ;  cf .  sanas  to  learn, 
aanasday  sanaMoa^  to  teach. 

sania,  cow ;  cf .  sa  bull 

sankara  [f^^,  an  insect  found  in 

kola  nuts. 
sanko  ^vLf,  to  be  bald  on  the  top 

of  the  forehead. 


saTikurumi 


^piL, 


the  sarikin 


kastm  or  officer  of  the  market, 
whose  right  it  is  to  lay  hands 
on  offenders  and  to  settle  trade 
disputes  in  the  market. 
sansama  l^u  >.;»»,  a  mixture  of  fura 
and  sour  milk. 

sansami  j^^mJJtty  a  large  tree,  from 

the  bark  of  which  an  astringent 

medicine  is  made. 
^  •  ^  •  -. 
scmscmisa*  ^Mi»»«ii »»,  smoothly,  an 

intensive  form  of  samsi. 
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samamxihe^  to  understand  well ;  cf. 

aani, 

^  •  ^ 

Ban8an{n)i  ^.l^^  ;.>■»,  camp,  encamp- 
ment, esp.  applied  to  a  war 
camp ;  cf .  (?)  seq. 

^  0  ^ 

8an8an{n)i  »^L,/Ji^y  a  halo  round 
the  sun  or  moon,  it  is  regarded 
as  a  sign  of  approaching  war. 

sansoH/a  l^. ;»>  or  sasa/rifa  If/**^, 

the  stumbling  of  a  horse. 

8an{n)u  y^^  1.  slowly,  gently; 
sanu  sanu  very  slowly  or  very 
quietly;  Hausa  proverb  taffi 
8anu  ko  hainya  da  nesa  go 
slowly  though  the  way  be 
long;  2.  sanu  is  most  fre- 
quently used  in  salutations  = 
hail?  It  is  often  repeated  a 
dozen  or  more  times  in  order 
to  add  emphasis  to  the  greeting. 
Its  meaning  varies  according 
to  the  word  with  which  it  is 
used;  sanu  da  ra/na  good  morn- 
ing, aanu  da  dere  good  night, 
mnu  da  aiki  may  you  be  happy 
over  your  work,  aanu  da  gajia 
(lit.  greetings  to  weariness) 
may  you  not  be  overtired.  If  a 
man  meets  another  when  it  is 
raining  he  will  say  aanu  da 
rua  welcome  to  you  amidst 
the  rain !  sanu  da  kewa  greet- 
ings to  you  in  your  loneliness 
(cf.  ketva).  It  is  joined  on  to 
the  2nd  personal  pronouns, 
aanuhu  greetings  to  you,  sa- 
nuki  hail  lady ! 

scmyay  to  dry ;  cf .  sainya, 

somyay  to  place ;  cf .  sainya. 


aapka^  to  let  down  ;  cf.  aahka, 
aara,  to  accuse ;  cf .  aare, 
aa/raha*  y^,  a  gift  given  to  con- 
ciliate anyone. 

aarafa*  s^j^^  Ar.  s*^,  to  rain 
for  a  long  time  =  maM^. 

aar(r)ai^j^f  1.  clear,  clean;  then, 
exact;  2.  clearly,  carefully; 
kilga  aarrai  to  count  correctly, 
B  28  duha  aarrai  aarrai  look 
carefully,  na  ji  aarrai  I  quite 
understand. 

"  ^ "  ^ 
aarakua  S^j^t^  mother-in-law;  cf. 

aariki  or  avArki  father-in-law. 

aara/re^  cut;  cf.  aa/re, 

8ar(r)ari  ^jj-^,  I.  open  space, 
plain,  meadow  without  trees; 
B  76  fva  ya  yi  taau  nan  aa/rarin 
audan  what  was  like  unto  it 
in  the  regions  of  the  Sudan? 
A  place  where  people  assemble; 
2.  space,  room;  D  60  aarari- 
na  bait  almukaddaa  ta  iahimu 
the  space  of  the  Bait  al- 
Mukaddas  shall  be  sufficient 
for  us,  daki  nan  ya  Ji  tvanan 
da  aaraH  this  room  is  larger 
than  that,  rnaiaarari  {Jjj'*»*^, 
spacious;  cf.  seq. 

aar(r)ari     ^jj^^     or     <Mar{r)aH 

{Jjj^\y  openly;  cf.  prec. 

^  ••^ ' 

aaraunia  ^^j^,  queen. 

aarauta  or  aarota  Ujij-«f,  kingdom  ; 
chin  aarauta  to  gain  possession 
of  a  kingdom  or  to  become  a 
king,  A  8,  G  1,  1.  4;  of.  masa- 
rauchi,  aariki. 
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aaraya  Q^,  a  fall;  yin  sa^aya^ 
fadi  to  fall. 

sare  ^JLt,  sara  jL»  or  zara*  j\y 
to  accuse,  to  report  or  inform 
against;  yin  «we,  id.  maUa/ra 
jLi^jkiA,  pi.  mastMo/ra  jim^v^, 
accuser,  informer. 

sare  ^jLf,  to  cut,  to  cut  down; 
da  takohi  with  a  sword;  used 
of  cutting  down  wood  or  trees, 
e.g.  F  89  pass,  anasaran  itache 
don  kuahewa  wood  is  cut  for 
the  grave,    aarare  ^jt-i,  fem. 

XXX  J   X       X 

sararia  bjjUfi  pL  sarciru  ^jjLa, 
cut ;  cf.  (?)  seq. 
«are  ^^L»,  used  of  reptiles,  etc., 
to  sting,  to  bite. 

X  I     X 

sarewa  \yJjj^i  a  kind  of  wind-in- 
strument, a  flute. 

8ar(r)i  (^£;-w,  a  small  species  of 
ant  which  eats  grain,  etc. 

sari*  ^Iw,  found  in  n.  ag.  mai- 
sari  a  man  who  sells  a  thing  a 
second  time  at  a  profit 

sari  ^j^y  a  bay  horse. 

'        X  Ox 

sariki  ^j^a  or  ^^s>jm»,  pi.  sardkuna 

X  X  ^^   X 

X     J      X    X  0     X         X 

lJL£>tji.ii*f  or  swrihai*  ^^^jm»^ 
king.  In  Hausaland  every 
town  and  village  has  its  king. 
The  title  sariki  is  given  not 
only  to  these  but  to  many  of 
their  sons  and  to  anyone  who 
presides  over  any  special  work; 
B  3  jahharu  wahidi  sarki  allah 
God  the  one  all  powerful  king, 


G  1,  1.  1  the  title  sarikin  mu- 
s^dmi  is  applied  to  the  sultan 
of  Sokoto,  sarikin  sttdan  (lit. 
king  of  the  Sudan)  to  the  king 
of  Birnin  Gwaii,  sarikin  dunia 
is  used  in  N.  Africa  for  the 
sultan  of  Turkey,  sarikin  da- 
waki  master  of  the  horse,  sari- 
kin kirma  a  leader  of  infantry, 
sarikin  kastta  president  of  the 
market,  sarikin  kqfa  door- 
keeper, sarikin  rva  ferryman, 
8,  tutUa  cook.  In  Kauo  the 
blind,  lepers,  beggars,  etc.  each 
have  their  king  (sariki), 
safriki*f  father-in-law ;  cf.  surki. 

sariki*  ^^^jmty  to  seize;  cf.  sax- 

kafe, 
sarita  l^f^,   a   small   leather  or 

grass  bag,  carried  on  the  back. 

X   0     X  ^  •    J 

sarka  \Jdj^  or  aurka  Lb/^y 
pi.   sarka  LiSdj^^  and  sarkoH 

J    Ox  '^  #x      X 

^^^y^jmt^    Ar.    ^Uf^  chain, 
D  1 2 ;  cf .  sulke  chain  armour. 

I  X     0     X 

sa/rkafe  ^Jk^j^,  to  bind,  tie,  close; 

sa/rkafewa  binding. 
sarkoM,  a  bush;  cf.  sirkaMa, 
sarmayi^  a  youth ;  cf .  samrai 
saroUby  kingdom;  cf.  sarauta, 

•  x 

sartsi  ^J^j*^,  a  qpKnter,  e.g.  m 
the  skin. 

sarwata*  Ujj-^,  F241=«amwwto(t) 
heavenly  (the  reading  here 
should  probably  be  saraiUa). 

sas{s)a  Lmmi,  side,  e.g.  sassa  nan 
da  sassa  chan  on  this  side  and 
that,  sassa  fudu  the  four  sides. 
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sasahda  or  sasapta  juu*i«*»,  tied 
loosely;  cf.  (?)  seq. 

sasahe  ^^ »,   1.   to  cut  up  into 

small  pieces;  2.  to  clear  ground 
before  ploughing ;  cf.  aahe, 

stisafe^  very  early  in  the  morning ; 

cf .  safe, 
'     J  /-  *• 
sasago*  ^Amw,  a  saw. 

sasaka  ^km^  or  scmeka  «£Lmmmi,  to 
smooth  or  prepare  wood,  two- 
aasaki  yJK »U,  carpenter. 

^^''^^  ^^^Mftw,  cf.  Ar.  JULnAntf, 
chains ;  F  186  a«a  mo^t^  sasari 
na  wuta  da  mahaa  fetters  and 
leg-irons  of  fire  shall  be  placed 
on  them,  F 156. 

saahi*,  half;  cf.  shashi. 

sassarifa,  stumbling ;  cf .  sansav^a. 

scUa  Ulw,  thieving,  theft ;  yin  sata  - 
to  steal,  maisata  UU.^,  a 
thief,      saclie   i^^  or  ^aclie 

^Li0,  to  steal ;  B  58  ^a  rabika 
ta  aaclie  rai  it  will  part  you 
(from  this  world)  it  will  steal 
thy  life. 

sau  or  80  j^,  prefixed  to  cardinal 
numerals  to  form  numeral  ad- 
verbs, e.g.  sau  data  once,  sau 
hiu  twice,  sObufudutcf\it  times. 

sau  y^y  1.  the  sole  of  the  foot; 
2.  a  foot-print. 

sau*  yay  to  leave  or  quit,  used  of 
a  path,  e.g.  sau  ha/inya  =  to 
leave  the  track,  A  19,  22  sun 
sau  ta/arki  they  left  the  right 
path  (?  =  short  form  of  sauya). 


sa^uda*  ^yt^a,  Ar.  >yti0,  a  moun- 
tain in  hell,  F 189,  191  note. 

sauka  or  soka  ^y^^  a  modified 
form  of  sahka^  to  alight,  settle 
down,  stay;  F  252  giddan  kua 
dan  hazo  anasoka  ni  kua  in 
the  house  of  the  son  of  Bazo 
would  I  stay. 

sauki  »m^y^,  1*  quick;  sauki  mu- 
tua  sudden  death;  2.  used 
with  da  as  adverb;  da  sauki 
quickly  =  da  sauri, 

sauki  iJ'y^y  1-  help,  assistance,  e.g. 
allah  ya  koro  rauna  sauki  may 
God  give  us  help;  2.  health, 
e.g.  na  samu  sauki  I  recovered ; 
3.  used  as  v.  in  passive,  B  64  kai 
dai  asawake  dayawan  guri  thou 
obtainest  much  of  thy  desire. 

JO  ^  »     J  i 

satdo  >)>w  or  suh(h)olo  ^y^  (cf. 
(?)  Ar.  J^Urf),  a  large  bag  for 
holding  rice. 

sav/mako  yk^y^y  the  early  morn- 
ing; prov.  kaya/n>  saumako  da 
mareche  aka/ndamreshi  the  load 
for  early  morning  should  be 
tied  up  overnight;  cf.  samako, 

sauna*  ijy»t,  pi*y»  compassion. 

^    0    ^  4>         4f 

saura  \jy*»y  Ar.  jlw,  remainder, 
gleanings  in  a  field;  yin  saura 
to  glean,  ya  yi  sav/ra  kaddam, 
there  is  little  left;  cf.  shawora, 

"  ^  " 

saura*  \jy^i  a  place  to  sleep  in, 

e.g.  in  a  tree,  for  fear  of  wild 

9  9*' 

beasts;  cf.  (?)  Ar.  jj**,  climb- 
ing a  wall. 
saurara,  sorara  j\)y^  or  jura/re* 
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^jtj4^,  to  listen  attentively, 
e.g.  B  22,  153  A:t^  yan  uvoa  ha 
jini  ku  saurara  you,  my  breth- 
ren, listen  to  me  and  pay  at- 
tention; cf.  seq. 

J  ^  0  ^ 

sauraro*  ^j^jy>^,  a  form  of  prec, 
to  hesitate,  doubt,  be  uncertain. 

sauri  jy,t,  KSjy^  ^^  samri  ^j^>mf, 

Ar.  jya,  haste,  e.g.   ¥  29  ka 
her  saurin  fuahi  give  up  being 
hastily  angry;  da  sauri  hastily. 
aauro,  mosquito;  cf.  8ab(b)ero, 

0  "  0  X 

sausauchi  or  aosochi  ^y^y^,  idle- 
ness, unwillingness  to  work. 

I  xO  X 

sautare*  ^U>w,  often;  =  sauy  tare. 

•'  d  ^  X  X  «» 

sauy  a  ^y»»  or  sawaya  ^3*^,  1.  to 

change,  transform;  2.  to  be 
changed,  e.g.  r«*  sauy  a  da  arna 
musulmi  1  changed  from  a 
heathen  to  a  Musulman.     sau- 

I  xO     X 

yaye    ^,{>,ji^,w,    fern,    aauyaya 

L*-j3-.>,    pi.    sauyayu   >-trt>w, 
altered,  translated,  related  to 
yuya ;  cf .  saurara,  jurare, 
§awaha*  V'>^  ^^'^  ?avxjbhe  i^\yOi 

Ar.  v*>^»  **^**  which  is  fit- 
ting, proper;  I)  4  ww  y{  ai^t 
sawaha  that  we  may  work  suc- 
cessfully, yin  sawabe  to  work 

well  or  diligently. 
X  0  X  X 
sawarwari  ^j^j^'O,  anything  sold 

in  the  market  and  returned  to 

the  seller  injured. 

satvo  ^y>t  =  tsawo,   q.v.,   a  form 

found  in  F  145  haiva  nasa  liar 

sawo  nasa  babu  watva  its  height 


and  its  length  are   the  same 
without  doubt. 


O    X 

sai  .  ^mt.  saida 


saye  ^^,  sayx  ^^^,  sat  ^^ 

^9x*  /x 

t^t^,   sayo  ^e^,    to    buy;   aD 
these  forms,  and  specially  the 
last,  are  also  used  for  *  to  sell'; 
cf.  sayes. 
saye*y  to  hide  ;  cf .  sakaye. 

sayes  j^^-^,  sa^esda  ju.^,  sa%da 
j^^y  to  sell,  dispose  of  by  sale; 
the  form  saida  more  frequently 
means  to  buy.  a^saidashi  -  it 
is  bought ;  asayesda  it  is  sold 
or  it  is  on  sale. 

J    X 

sayo  yg^,  to  buy  or  sell ;  cf .  sayt. 

seb{b)din  sJM^y  0**5--,  Ar.  ^j^, 
numeral  seventy ;  D  64  nas^ 
bain,  fern,  ta^ebbdin,  seventieth. 

seb{b)i*  ^^  (cf.  (1)  Ar.  w^iu,  to 
plait  palm  leaves),  1.  to  spin 
yarn  ;  2*.  to  take  up;  cf.  sef{f)%. 

se/a  Uw  or  saifa  U^,  pi.  gefofi 

j^^A*-^,  spleen ;  cf.  D  67  chi- 
won  sefa  disease  of  the  spleen, 
a  swollen  spleen. 

««/(/)*  c^  (^^-  W  -^r.  sL,  to 

plait),  to  comb  the  hair;  cf. 

maspfi  comb. 
seki*  ^jSLit,  remainder,  dregs  left 

at  the  bottom  of  a  cup  =  kingi 
sek{k)i  ^^^,  flour,  e.g.  sekkin  gero, 

sekkin  dawa. 
selloy  soap ;  cf .  sabunin  seUo, 
sensen{n)%  a  halo ;  cf .  san8cm{n)i. 
serka/ewa,  binding ;  cf.  sarka/e. 

O^i     CH^y     Ar.    v>t^. 


settin. 
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numeral  sixty ;  nasettin,  fem. 
tasettin  orol.  num.  sixtieth. 
sha  Ij^,  to  drink,  e.g.  bani  en 
sha  give  me  to  drink ;  to  drink 
in,  e.g.  shan  iska  to  drink  the 
air,  i.e.  to  take  an  airing  or  to 
take  a  walk,  cf.  similar  Arabic 
idiom;  ahem  taha  to  smoke. 
Hence  maishaj  pi.  masusha 
one  who  drinks,  rrmshaya*^ 
1.  water-side,  2.  place  of  in- 
toxicating drink,  E  17'  note ; 
mashan  rua,  lit.  water-drinker, 
rainbow ;  sliani  ka  saymi,  i.e. 
drink  me,  you  know  me,  an 
expr.  used  to  denote  a  herb 
from  which  a  medicine,  a  cure 
for  diarrhoea,  is  made  (=  the 
Ar.  Umt,  senna);  sha  lemu  to 
suck  a  lime  or  lemon,  sha 
nono  (used  of  a  child)  to  suck; 
trop.  uses,  e.g.  A  12  kamin 
ka  zona  zaka  sha  dadi  nata 
when  thou  sittest  down  thou 
shalt  taste  of  its  sweetness; 
sha  ivohalla  to  suffer  or  ex- 
perience trouble,  to  enjoy ; 
D  75  mu  sha  ennua  we  enjoy 
the  shade;  ya  sha  kansa  he 
was  confused,  ya  sha  kaina  = 
he  caused  me  distress ;  ya  sha 
kai  =  ya  taffi,  gabbansa,  i.e.  he 
went  towards  him  so  as  to 
intercept  and  stop  him;  sh^ 
bauji  used  of  one  who  carries 
everything  in  his  girdle,  i.e. 
a  warrior;  s?ia  kuskure  to  miss, 
sha  bara  to  miss  fire,  to  miss 
the  mark,  the  name  of  a  charm 
drunk   in   order   to '  ward   off 


arrows,  sluinyia  L^^JuiJtf,  lit. 
drinking  gia^  intoxication ;  cf . 
shankumbu. 
slw,  l£,  a  prefix  used  in  forming 
the  numerals  eleven  to  nine- 
teen, e.g.  goma  sha  daia  eleven, 
G  3,  1.  13  goma  sha  bin  twelve; 
the  word  goma  may  be  omitted, 
e.g.  sha  bokkoi  seventeen. 

shaair*  ^fjd^y  Ar.  j^Jtit^  barley 
(not  grown  in  Hausaland). 

sha^he^  to  comb ;  cf.  shata. 

shaduda  t>^jL^  or  saduda  t>^ju.» 
(cf.  (?)  Ar.  jJ^,  to  strengthen 
one's  resolution),  1 .  confidence, 
freedom  from  fear,  trust  in  a 
person ;  2.  to  trust  or  rely 
upon  a  person. 

sJuzfa  w^l^,    i^Uj   or  sh^e   ^l^, 

Ar.  s^Ur,  to  smear  or  anoint 
with  oil,  also  with  water ;  used 
of  ceremonial  ablutions,  e.g. 
B  48  pass,  enshafa  (for  ansJia- 
fa)  ablutions  were  made,  v. 
note;  fig.  of  anointing  the  face 
with  darkness,  A  67  ;  shafa 
gashi  to  brush  back  the  hair. 

shafi  ^U»,  1.  a  turn  in  at  the 
edge  of  a  garment,  a  patch 
on  clothes;  2*.  the  page  of  a 
book. 

shafi^u  %tJ^i  Ar.  ^t^)  protector, 
v.F  129  note. 

shafo  3^Ur,  kite  or  falcon;  cf. 
shahu, 

shag(g)aliy    sheg(g)eUf    jL^Jt^     or 

shug{g)di  JJ^it,  shag{g)al*  (A 


Digitized  by 


Google 


202 


ou^ 


64 1)y   pL   shugtUgula 

Ar.  Jl£h»,  work,  business;  B 
50  ku  yan  uvoa  ku  her  shagalin 
dunia  jou,  my  Inrethren,  aban- 
don the  business  of  this  world; 
trade,  management;  yin  sha- 
^»  to  do  business,  ahagalichi* 
^Jikkif,  to  be  so  occupied  with 
one  thing  as  to  forget  another, 
to  act  carelessly,  Le.  throu^ 
absence  of  mind. 

ahagalichi,  see  prec. 

8hag{g)i*  ^y^  or  8ag(g)i*  ^^^, 

Ar.  iJUtr,  to  feel  pain,  esp. 
that  arising  from  sickness ;  cf. 
zogi  sharp  pain. 

shagiri  ^^iJ^,  pL  shagirai  ^jidt, 

a  beardless  person. 

^  *  ^  ••"  * 

slwkada*  tjL^,  Ar.  ju^t^,  a  man 

killed  in  a  war  (for  religion). 
shahawa  |>^,  Ar.  ^^yw,  to  covet, 
desire;    also  to   love,  e.g.  na 
shaliawa   ahokina   I   love   my 

friend,  ahawa  tjUr,  lust,  evil 
desire,  0  39  kowa  ka  bin  shatoa 
da  guri  whoever  follows  lust 
and  desire. 

shahu  3^L&  (ci  Ar.  4^L2f,  a 
hawk),  a  kite  or  falcon,  small 
white  hawk ;  cf.  sluifoy  id. 

ahaida    tj^Jtr,    pi.   ahaidai  ^j^ 

9xAahaidodi  ^>^J^,  Ar.  jl^, 

1.  witness,  testimony,  ahaida 
ido  eye-witness;  maia?taida,  pi. 
maaicahaida  a   witness;    2.   a 


mark  or  sign,  as  e.g.  that  of  a 
witness  who  cannot  write,  a 
mark  put  on  animals,  also  a 
mark  on  trees  to  show  the 
way;  3.  ahaida  or  yin  ahaida 
to  bear  witness,  also  to  mark, 
e.g.  mtkn  ahaida  tumakimu  we 
marked  our  sheep ;  ya  ahaida 
he  bore  witness,  also  ken  and 
katoo    ahaida,     id.      ahaidade 

{S>J^9  fem.  ahaidada  t^j^, 

pi.  ahaidadu  ^^j^,  attested, 

certified. 
ahaidani  ^jJSj^^,  to  know,  to 

have  a  clear  knowledge  ol. 

ahaii*    ^j^^    (cf.    Ar.   dLS,  to 

frighten),  fear,  na  ji  ahaii  I 
was  afraid. 

ahainya  ^^J^y  1.  to  dry,  cf.  aainya\ 
2.  to  drink  in,  to  absorb ;  see 
aha, 

ahainyayej  dried,  aired;  cf.  aainya. 

ahaitan  or  af^eian  ^Ik^,  ahaitani 

^^  Uf  u»,   Ar.    oLfc^,   Satan, 

the  devil,  £  lObgonan  ahaitan 
the  garden  of  Satan;  B  132 
turvba  ahaitani  the  path  of 
the  evil  one.  As  pL  it  is  used 
in  the  sense  of  evil  persons, 

seducers ;  cf .  ahaitane  ^Ub^^^, 

•  X   X  0^ 

B  70  and  ahaitanai  ^Ua^, 
B  133.  The  word  ahaitan  is 
often  used  as  synonymous  for 
clever  or  crafty,  e.g.  ahina 
ahaitan  he  is  as  clever  as 
Satan. 
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shaka  iur  or  sheka  «^LJt»,  to  smell, 
e.g.  frankincense,  water,  etc. 

shakali  jixit,  fornicator,  ahakalia 
ljJL£w,  pi.  ahakalai  ^iS^,  har- 
lot, whore;  shakalichi  k^JSJ^y 
whoredom,  fornication  (cf.  Ar. 
J£w,  to  use  amorous  gestures). 

shak{Jc)e  ^yCw,  to  strangle. 

shakka  ill,  Ar.  ilir,  1.  to  doubt, 
e.g.  A  7  ski  ke  shakka  he 
doubts,  A  35  ni  babu  na  shak- 
ka ku  che  rruzsa  kafiri  I  have 
no  doubt  but  that  you  may 
call  him  a  heathen;  2.  l£^, 
doubt;  hahu  sliakka  or  hahu 
shak  without  doubt. 
shdkua  t^x^,  to  hiccough;  cf.  (?) 

sheka, 
shahip   ^^£^i    1.  =  sakkai  light; 
2.  in  phr.  ahinchi  ya  yi  sJiakup 
the  food  is  not  nice. 
shall*   ^^JL^,    also   yin  shall    to 

salute  or  give  a  present. 
shalla  *^j  an  aquatic  plant,  the 
flowering    head    of    which    is 
called  bambana, 
shama  >U»,    1.  to  trouble;   used 
with    kaif    ya    shama    kai   it 
causes  trouble;    2.  to  toil. 
shamak(k)i lX-^^  pi.  8hamak(k)al 
hiQii^r^  1.  a  partition ;  2.  place 
for  horses;  3.  a  groom. 
shamouxz  or  sIiamiLa  t^^,  1.  raven; 
2.  a  species  of  stork;  cf.  Gr. 
p.  86  seqq. 
shanguif  a  compound  of  sh^  and 
gla,  intoxication;  cf.  sha. 


shankumbu  yjSjJJi,  to  cut  round ; 

cf.  kumbu, 
shanshanl  ^U»w,  pi.  skanshanu 

^Um,  a  centipede. 
sharisliere*   ^j.*JjJ^,    cleaned,    an 

epithet    applied    to   rice;    cf. 

shirikaf  {f)a, 
shantall*,  a  large  cup ;  cf .  shintalL 

shanto  ^Zw,  a  long,  oblong  kivoria 
which  is  beaten  like  a  drum ; 
maishanto  a  drummer. 

shanu  yl^,  cows,  cattle;  cf.  sa 
buU. 

sha/ra  jU>  or  sha/re   ^tit>,    1.   to 

sweep;  2.  shara  Ijli,  sweeping, 
yin  sha/ra  to  sweep,     sharare 

^jU>,  fern,  sharara  jjjl^,  pi. 

jx  ^ 
«Aararw  jjjUr,  swept. 

shar{r)a*  Sjit,  Ar.  j-i»,  evil,  e.g. 
D  40  en  ^Aara  A»  atA^  if  thou 
hast  done  evil ;  cf .  sha/riri, 

sharaha  ^jJ^f    to    embroider,   to 

knit, 
shardba*  W|^,  the  calf  of  the  leg. 
sharare,  swept;  cf.  shara, 

IfJ^,  Ar.  hjit,  condition, 
necessity ;  B  92  tana  da  sha- 
ratsan  tana  karewa  it  is  sub- 
ject to  the  necessity  of  coming 
to  an  end;  cf.  sheradi. 
share,  to  sweep  ;  cf .  sha/ra. 

J  »  ^  9  9^ 

sharhohl*    ^^y^jJ^,    Ar.     ^j^^ 

commentaries,  £111  note. 
shartrl*  j^jj^y  Ar.  jJjJ^,  evil,  e.g. 
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ya   yi  shariri  =  ya  yi   mugu 
afyu ;  cf .  8har(r)a, 

sliariri*  ^£jJj^,  infant;    a   rare 

form  of  jaririy  q.  v. 
sharJdra  Sj^jJ^,  dung. 

sharo  ^j\J^  (cf.  Ar.  j^,  to  brandish 
a  sword),  a  fencing  game 
played  by  the  Fulahs  with 
two  sticks. 


shasanda*  tjU^Jtr,  a  long  ridge  of 
hair  left  in  shaving  the  hecul. 

shasha*  l^Ur,  a  gambling  game, 
F  10 ;  a  less  common  form  of 
chacha^  q.v. 

shashafe  ^^jlJLJ^,  a  reduplicated 
form  of  aJiafe^  to  blot  out; 
pass,  inkaahashafe  {in-  for  an-), 
found  at  E  21. 

ahdshaslia*  Url^Ur,  a  fool,  a  bom 
idiot,  B  107. 

shashi  ^l^  or  sashi*  ^U,  1.  half; 
2.  a  part,  a  portion,  i.e.  one 
out  of  three  or  more  portions. 

shashisha*  i^^^LJr,  to  gasp  for 
breath,  D  15. 

shcUa  Uli»,  1.  a  comb;  2.  ahata  or 
shache  iJi^,  to  comb,  e.g.  ta 
shata  gashin  kai  she  combed 
the  hair  of  (her)  head. 

shaushaioa  \yi^y^,  marks  cut  in 
the  face  to  point  out  the  tribe 
or  family  to  which  a  person 
belongs. 

sliauxif  lust;  cf.  shahawa, 

shawagi  ^t>^,  applied  to  a  man 
who  passes  quickly  by  a  place 


without  stopping  to  talk,  to  go 
quickly  from  place  to  place. 

shavx)*  ^^Ur,  to  draw  out;  a  form 
oijatooy  q.v. 

shawo  ^^\ity  a  form  of  sha,  1.  to 
drink,  e.g.  F  189  don  su  sham 
ruan  zafi  that  they  may  drink 
hot  water;  2*.  to  splash  water 
over  an  infant,  to  wash  it. 

ahawora  j;^li»,  Ar.  j\J^  iii,  con- 
sideration, deliberation,  con- 
sultation, D  25 ;  yin  Bhawora 
to  deliberate,  consult,  wurin 
shawora  place  of  deliberation, 
court  (=Ar.  jyJL^)^  hall  of 
public  audience. 


ahawora    \ 


!;>-'» 


1.   rest, 
q.v.; 


Ar.  jU, 
remainder,  i.  q.  aaura, 
2.  less,  e.g.  na  haahi  arbaa 
ahawora  daia  I  gave  him  four 
thousand  less  one,  i.e.  I  gave 
him  three  thousand;  cf.  aaura. 

ahaya  l^lir,  a  form  of  «Aa,  to  drink, 
found  in  n.  loc.  mashaya^  place 
of  intoxication,  E  17. 

aheda  1  juimt,  sigh,  heavy  breathing; 
yin  aheda  to  sigh,  breathe 
heavily,  p|ant  for  breath. 

aheddadu*  >1jJt»,  Sheddad,  son  of 
Ad,  mentioned  in  the  traditions 
of  the  Arabs,  F  55  note. 

^■^  •  •  ^^     • 

(cf.  Ar.  yjLf^,  ^j.a£,  uterine 
brother,  sister),  bastard,  A  60; 
dan  aheggcy  id.  In  a  trop.  sense 
aahegge  pass,  in  form  is  found 
D  32  =  one  that  is  profligate, 
adj.,  profligate. 
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Jtr,  a  bay  horse 


teacher. 


--sart. 


shehu* 
sheji* 

shek{k)a  \ili,,  pi.  8liek{k)una  U^ 

and  shekoki  ^^yiti,  a  nest. 

sheka  *sXiw,.to  run  away  quickly. 

sheko  ^xLit,  to  come  quickly. 

alieka  to  sniff  up  or  smell;  cf. 
ahaka,  shesheka,  and  (?)  shakiia 
hiccough.. 

sheka  «sLLw,  to  pour  out  grain  so 
that  the  chaff  may  be  blown 
away. 

shekara  tpw,  pi.  shekaru  ^y^^ 
a  year,  with  numerals  the  sing. 
is  commonly  found,  e.g.  F 145, 
G  6,  1.  11  shekarashi  tokkos  da 
toata  shidda  his  time  was  eight 
years  and  six  months;  used  as 
a  verb  G  2,  1.  \^  ya  shekara 
uku  chikki  sa/rota  za/ria  he  lived 
three  years  in  the  kingdom  of 
Zaria,  ahekarunka  nawa  or 
shekara  nawd  kana  da  rai  or 
shekara  nawa  tun  haifua/aka 
how  old  are  you? 

sheka^cmjia  Xf^jJiJ^,  the  day 
before  yesterday. 

sheka/ie  {^j^^,  to  be  dry;  A  76 
kam  ha  rua  kube  kaaanka  ya 
shekare  if  there  is  no  water  to 
mix  with  it,  your  earth  is  dry. 

shekoy  to  come  quickly;  cf.  sheka, 

shela  ^|w,  a  notice  issued  by  a 


king  forbidding  people  to  sell 
in  the  market. 

shema  l^iJtr,  to  cut  down  very  small 
plants  or  re^s  with  a  hoe. 
mashemi  ^^» «?■,»,  a  hoe;  cf. 
seq. 

slieme  ^^^^y  a  grass  or  reed  for 
making  arrows. 

sheradi*  >|^,  Ar.  ]sji»,  an  agree- 
ment, esp.  one  to  do  work  for 
a  certain  payment;  cf.  sharatsa. 

shere*  ^JljJ^,  line;  a  less  common 

form  oijere,  q.v. 
sheria    IjLJijJ^y    Mj^i    pl-   sheriai 

J^j^y  Ar.  ijup,  judgment, 
sentence,  ordinance ;  yin  sheria 
to  judge,  give  judgment,  E  10 
da  alkalai  da  rruisuztia  sheria 
both  the  judges  and  those 
who  come  to  receive  judgment. 
(The  use  of  the  word,  though 
fairly  common,  is  confined  to 
certain  localities.) 

sherif  s^^,  Ar.  sH^^>  ^  ^^^7 
man,  said  to  have  the  power 
to  enter  fire  without  its  in- 
juring him,  but  possessing  no 
definite  qualifications.  Most 
of  those  who  have  been  on  the 
pilgrimage  (cf.  liaji)  claim  this 
title  afterwaixls. 

sherinia  i^J^w,  the  name  of  a  large 
tree. 


shesheg(g)i 


interference, 


evil  action. 

itr,  to  pant;  cf.  sJieka. 
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shetofiy  Satan;  cf.  shaitan. 

ahewa   tj^    or   auwa    tj«#,    to   be 

merry,  to  sbout  aloud  like  a 
fool.     The  form  auioa  is  esp. 
used  in  Sokoto. 
shi  jJt»,  itr,  1^  (ct  Kanuri  ahi  or 

shima^  pi.  «a),  pronominal  par- 
ticle, 3ni  pers.  masc.  sing.  = 
he,  it,  1.  ski  followed  by  ya  is 
used  as  the  emphatic  form  of 
the  personal  pron.  shi  ya  yi 
Iiakka  he  did  so,  or  it  was  he 
who  did  so;  2.  used  as  a  prefix 
to  verbs  in  the  sense  of  sub- 
junctive, e.g.  ina  roho  shi  hani 
woman  I  ask  him  to  give  me 
that,  ya  ki  shi  ji  he  refused  to 
listen;  cf.  use  of  ya\  3.  used 
to  express  a  wish,  alUih  shi 
deddi  ranka  may  God  lengthen 
your  life ;  B  46  allah  shi  hamu 
kwana  lafafa  may  God  grant 
us  days  of  prosperity;  4.  as 
objective  pron.  suffixed  to  verbs 
and  prepositions,  e.g.  ya  ganshi 
he   saw  him,  ga/reshi  to  him, 

etc. ;  5.  'shi  or  -nshi  ^Jj^  as  in- 
separable possessive  sometimes 
found  for  -sa  or  -rwo,  e.g.  G  1, 
1.  11  motsinshi  his  movement. 
This  last  use  is  especially  com- 
mon in  the  southern  part  of 
Hausaland ;  '  his  house '  in  Za- 
ria  would  usually  be  giddanshi, 
in  Kano  giddoMsa,  in  Sokoto 
giddanai, 
shia,  a  quarter  or  division  of  a 
town  J  cf.  shiya. 


shiavxi*  tjl^,  saying  (?),  F33; 
cf .  cA«. 

shib(b)a*  LjJ*,  arrow,  sheaf  of 
arrows;  cf.  chibia,  kibia, 

shid(d)a  jJtr,  shid(d)e  igjJit,  1.  to 
descend;  used  with  da  to  let 
down,  e.g.  na  shida  da  tulu  a 
kasa  I  put  down  the  pitcher 
on  the  ground;  2.  to  take 
down,  to  unload;  su  shida  gi- 
shi/i'i  they  unloaded  the  salt; 

3.  to  alight,  encamp,  sojourn; 

4.  shide  to  receive  as  a  guest; 
ya  shidemu  chikkin  gidda  he 
received  us  into  the  house; 
niashid(d)i  jJL«,  lodging  place. 
shid{d)i*  ^jJrf,  followed  by 
da,  to  bear,  to  carry,  e.g. 
na  shidi  da  ahu  zua  kasua 
I  carried  soi»ething  to  the 
market.  shid(d)o  ^jJ!f,  to  take; 
D  17  ba  fiuUiM  bale  shidoshi 
shi  je  shi  Juta  much  less  will 
death  take  him  away,  so  that 
he  should  go  to  rest. 

shidda  \jJ^  or  jJt»  (cf .  (?)  Ar.  C^), 
card,  num.,  six,  G6,  1.  12;  lie 
corresponding  ordinal  is  m. 
nashidda,  fem.  tashidda,  (shid- 
da is  the  only  one  of  the  lower 
Hausa  numerals  which  at  all 
resembles  the  Arabic;  if,  which 
seems  otherwise  improbable, 
the  Hausa  numerals  were  ori- 
ginally formed  on  a  basis  of 
five,  shidda  would  be  for  sha 
data;  cf.  sha,  also  Spea  H.  L. 
p.  xiv.) 
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tkidi  and  8h{d(d)o]  cf.  8htd{d)a, 

shifchi  ^Uiltf  to  cut  with  knife  or 
scissors  a  piece  of  cloth  ga- 
thered up  in  a  knot  or  roll. 

skifi*  K^,  cf.  D  39  en  akaijca 
anahifi  da  ha  chikkin  kushewa 
if  thou  art  brought  and  laid 
in  the  grave. 

shiga  U^,  1.  a  triangular  piece  of 
cloth  inserted  at  the  bottom  of 
a  tobe,  etc.  to  make  the  bottom 
broader  than  the  top;  2.  gar- 
ments, F  232,  238  shiga  kayan 
adonsa  garments  (which  are 
an)  object  of  adornment  to 
him. 

8hig{g)a  i^,  to  go  in,  to  enter, 
A  18  (?)  shigga  da  followed  by 
a  substantive  =  to  carry  any- 
thing in;  cf.  use  of  tajffl  da, 
etc.      8hig{g)a8da    ju^Jtw,    to 

"  cause  to  enter,  to  take  in.  shi- 
y       8hig{ga)  ^Ait»,  to  go  constantly 

to  a  place.     8hig{g)o  ^ktt^  to 

come  in,  to  enter  in,  to  where 

the  speaker  is. 
8hig{g)e*^    j^5^>    lit®  5    shiggenau 

lik^  them. 
shigga  UjJl&  or  sKegifa  Uitldr,  pi. 

shigi/u   ^yj-^A    and    shigi/qfi 

Jiyi*kJ^>    Ar.    sM^^,    house, 
porch,  dwelling ;  usually  a  house 
built  of  monik 
8hig(ff)oy  see  ^ig(sf)a* 

shigoro*  ^j^kJ^y  fear ;  yin  shigoro 
to  fear. 
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sMka  ^XJ^,  particle  prefixed  to 
3rd  pers.  sing,  to  form  perf. 
tense,  v.  H.  Gr.  p.  26. 

8hik{k)a  4JL^,  1.  to  throw  up  any- 
thing so  that  it  falls  down 
again ;  2*.  to  divorce  a  woman ; 
cf.  8akki,  id. 


shikashiki 


pi.  ahikashikai 


^JkAJMy  poles  used  to  support 
a  tent. 

8hikawa*,  completing,  i.q.  chikawa, 
F5. 

8h{k{k)in*,  in,  i.q.  chik(k)iny  A  9. 

8hil{l)u  ylw,  to  wave  =  reto^  to 
shake  violently,  e.g.  na  8hillu 
magani  da  magani  I  shook  up 
two  medicines  together. 

8him*  j^y  used  in  Sokoto^  etc.  for 
shinoy  F  80  note. 

8himjida  JJl^  or  shim/ada  ^luft^, 
to  extend,  enlarge ;  to  spread 
out,  e.g.  8himfida  taherma  to 
spread  out  a  mat;  ahin  shim- 
fida  =  a  mat.  maahimfidi,  q.v., 
anything  spread  out*  e.g.  for 
sale. 

8himge  ^^^  or  ^hinge  ^JUA,  pi, 

shimga^  ^^\Ju^,  a  fence 
made  of  stalks  or  thorns  to 
ke^  in  sheep,  etc. 

shimkake  iSin  ">i  &  crow  =?  han- 

kaka^  q^v. 
shina  U&,  JJt>,  verb.  pron.  prefix  of 

the  pres.  tense  3ird  pers.  sing. 

masc,  e.g.  skma  so  he  wishes. 

The  pronominal  forms  ending 
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in  na,  e.g.  ahina^  ycma  may  be 
followed    by    substantives    or 
participial   forms,    thus   yana 
taffia  he  is  going,  shitia  zita 
he  is  coming ;  cf.  under  ina, 
8hin(n)af  to  know ;  cf .  8an(n)i, 
shinaderi,  solder;  cf.  dnaderi, 
shimhali,  a  small  jar ;  cf .  aimbali. 
shingey  hedge ;  cf.  shimge, 
8hin(n)if  knowledge  ;  cf.  8an(n)i, 

^  ^  i 

8hinka/(/)a  U£^,  rice  in  the 
husk ;  8hinkaffa  8han8here  (or 
8ur/qfe)  =  cleaned  rice. 

8hinkai,  kindness,  good  or  evil 
deed ;  cf.  jinkai, 

shintcdi  iJuw  or   8intali   ^^JLUm* 

or  8/iantcUi  ^JUm,  pi.  skintalai 
^JUw,  a  large  cup,  kettle. 

8hipka  Im^,  pi.  8hipkoki  ^J^yXAJt, 

small  plants  ;  cf.  seq. 
8hipka  ^iUiw  or  shuka  >^C^,  to  sow, 

plant ;  yiw  8hipka,  id. 
sAtra  ji^,  to  dig  with  a  /atainya, 

to  hoe. 
ijAtrai  (^£;«<&,  a  small  porch,  a  hut 

used  for  storing  grain  in. 
8hirari*  j\jJ^,  Ar.  rt  j-ii,  (me  who 

has  done  evil ;  cf.  8ha/riri, 
shirhetche  ^^jJ^y  to  return  often, 

to  work  at  the  same  thing. 
8hirga  tjj^  (cf.  Ar.  U^,  to  steal), 

usedwith  t8ada  to  charge  much 

money,  yana  8hirga  tmda  he 

overcharges ;  cf.  (?)  seq. 
8hirga  ijJ^y  ^j^y  1.  to  ascend; 

2.  to  place  one  thing  on  top 


3r 


of  another,  e.g.  in  arranging 
papers. 
8hiri  {JIjJ^,  preparation ;  yin  shirt 
to  prepare,  make  ready,  B  55 
en  ka  yi  8hiri  whether  you 
are  prepared;  passive  used  in 
D  59  za^ishiri  hukumchi  judg- 
ment shall  be  prepared,  shiria 
b|-fi»  (written  8hvrya  but  always 
pronounced  8hiria)y  to  prepare, 
make  ready,  e.g.  D  89  bale  ku 
8hiria  still  less  that  you  should 
make  preparation;  passive,  B 
55  da  idan  ha  ashiriia  ha  or 
(whether  you  are)  unprepared; 
E  29  idan  8arkin  rrmstdmi 
zashi  makka  amvshiria  kaya  if 
the  king  of  the  Mussulmans 
goes  to  Mecca,  we  must  make 
ready  our  goods;  D  50  mo- 
8iL8hiria  Kj^JLttA^y  those  who 
are  prepared ;  cf .  ad  loc.  shi- 
riwa*     Sy^jjJ^y     preparation, 

D   36.       ahiriyaye         ^_*j  ^^ 

fem.  shiriyaya  W|J^,  pi.  shiri- 

yayu  ytjj^^  participial  form 
from  ahirui  ordered,  arranged, 
prepared.  8hir8hiria  ijjJ^jHiy 
an  intensive  form,  B  IH  ka 
yi  tcdahiralka  ka  shirshiria 
accomplish  deeds  fit  for  the 
next  world,  make  much  pre- 
paration. 

8hirku  j)jJ^y  Ar.  jp  rv,  anything 
unlawful,  idolatry,  witchcraft, 
etc 

8hiru  or  8hiriu  ^^,  also  shiu  J^y 
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1.  in  silence,  silently,  B  54, 
F  98 ;  2.  calm  after  a  storm, 
ka  yi  shiriu  be  silent  ? 

shirua  or  shinva  tji>^,  pi.  ahiruoyi 

,^-J»ef »  hawk. 
8hi8hig(g)a,  to  go  constantly  to  a 
place ;  cf.  8hig{g)a, 

8hi8hik(k)a*  Ul2j^,  F  32  A;ana  kuma 
ahishika  (=  chichik(k)a)  girma 
thou  swellest  with  pride. 

8hi8hit(t)a  l£iL2r,  hissing,  sh  !  sh  ! 

8hiwaka  \^\yii  (cf.  Ar.  ^31^,  in 
the  names  of  several  medicines), 
a  bitter  herb  from  which  a 
medicine  is  made. 

8hii/a    or    shia    l^,    pi.    shiyoyi 

L^yt^i  quarter  or  division  of  a 
town  ;  cf .  ungua, 
8hu  or  shin  y^,  1.  =  shiru  silence; 

2.  used  as  a  call,  e.g.  to  join 
in  a  game;  cf.  shu  shu  sliu, 
B  70  note. 

8htide  y^Jk^^y  shiida  ^^  or  shudi 

iT^^Jtr  or  shutse*  fcJxJtr  (a 
Fulah  word  ?),  to  pass  away ; 
A  62  kowa  ya  her  lotu  ya 
shude  ya  hata  whoever  omits 
the  times  (of  prayer)  passes 
away  and  is  destroyed ;  F  154 
vx)n8u  kan  shutse  wa  iska  some 
will  pass  like  wind. 

shudi  ^^yi»i  blue  cloth  =  zanne 

maiahuni. 

^  ^  J  •  x'*.  -» 

8hugaba  Uxw,  pi.  shugahai  ^i^i 

guide,  leader ;  cf .  jagaba. 


8hug{g)eliy  business,  etc. ;  cf .  shag- 
(g)ali. 

shuka,  to  sow ;  cf.  shipka, 

shukrajS^y  Ar.  JC^,  1.  to  praise, 
give  thanks;  2.  \jSkij,  praise; 
B  172,  D  100  muna  ahukra 
muna  godia  ziui  ga  cdlah  we 
give  thanks  and  are  grateful 
to  God. 

shuni  i^yit  or  juni*  i^^a^  (cf. 

Ar.  0>^>  ^®^>  white,  etc.),  blue 

colour,  indigo. 
shure  ^jy^  or  ywre*  ^j^^,  to 

kick. 
shur/e  ^>w,  to  shed  tears. 

8husia    \,fgmJ^y    a    small    piece    of 

twisted  cotton. 
shutse*  ^JbJ^,  to  pass  away ;  for 

ahude,  q.v. 
shuwaki  ^-£^1^  =  ytn  yawo,   to 

take  a  walk  or  promenade. 

,  9  Hi  ^ 

«i(/i*  jumi,  Ar.  jLjM.^,  lord,  applied 
to  Mohammed,  B  20  alharka- 
chinka  sidi  mu  sarau  cheto 
blessed  art  thou,  0  lord,  we 
obtain  salvation  (through  thee) ; 
ya  sidi  is  a  common  form  of 
polite  address. 

siko  yjffkfiy  Ar.  «2)U,  a  very  large 

needle  or  spike;  cf.  tsiko. 
silia  or  siliya  i^JLw,  pi.  siliyu  ^J<^ 

and  sUiyoyi  ^^^JLw,  cf.  Ar. 
IXfXL,  silk  cord,' string;  F  216 
sUiyoyi  ado  8U  ka  ratayawa 
beautiful  chains  shall  they 
hang  upon  themselves;  F  233. 
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aimbdli  iJL^  or  ahimbali  ^JL^J^r, 
cf.  (?)  Ar.  ^y^i  a  small  jar. 

sinaderi    ^jj^Ji^    or    shinaderi 

^jJJ>if  or  aunadarx   {^jJ^^, 
1.  a   sort  of   solder  used  for 
joining  metals,  white  like  salt, 
chloride  of  ammonium  (?) ;  2*. 
tin. 
sinbali ;  cf .  simbal'L 
ainche*,  to  loose  ;  cf .  sunche, 
siniki  9mJmty  Ar.  mLmv,  1.  to  render 

miserable;    2.  to  sigh,  to  be 
sorrowful. 
sinishi  ^jL^Ji^,  to  sigh ;  cf.  prec. 

sintali,  cf.  (?)  Ar.  jL^,  a  large 
cup ;  cf .  ahintalL 

dntua*  lyUw,  picking  a  thing  off 
the  ground,  finding,  etc.;  cf. 
tsintua. 

^rati*  ^\j^f  Ar.  ]»|^,  a  bridge 
over  hell  to  be  crossed  by  all 
after  death;  its  length  is  a 
thousand  years'  journey,  its 
breadth  as  fine  as  a  thread  ; 
cf.  F  143  yb  anka/a  kua  strati 
chikkinjahima  the  bridge  shall 
be  set  up  in  the  fire ;  F  154. 

siri*  {Jj^9  to  prepare,  F  238 ;  cf. 
ahiri, 

sirkakia  ^^j^  or  sarkaki  ^J^w, 
a  thorny  bush  which  grows 
near  water,  its  fruit  is  ground 
up  and  eaten. 

8is(8)ika  ^Lm^tt  or  8U8(8)uka  ^tLm^^t, 
to   thresh;  fnasissika  or  um- 


rin  sissika  threshing-floor;  cf. 
8hik{k)a, 

aitaka  1£>Um»,  hatchet,  axe,  with 
broad  blade  similar  to  that  of 
bar(indem(m)iy  q.v. 

8it{t)ira  \yL>t  or  sutura  t|Iw,  Ar. 
jJH^y  covering,  fine  clothing, 
pomp;  yin  sutura  to  cover. 
sit{t)%ra  jlw  or  sutura  jILt,  to 
clothe,  cover,  preserve  from; 
aUak  shi  muna  sutura  eta  aiko- 
kin  ebliz  may  God  preserve  as 
from  the  works  of  the  evil  spirit. 
maisutura  box,  grave,  etc.  sit- 
(t)irta  CjjZa,  to  clothe. 

so  ym»  (cf .  (?)  rare  modem  Ar.  ^^ 
to  desire,  a  contraction  of 
^ya\  1.  to  love,  to  like,  tna 
sonka  I  love  you ;  hence  ma 
souxi  t^Mte.0,  friends,  lovers;  F 
79  nuisowa  duka  erma  ma/itai- 
inakatoa  of  all  who  love  thee 
where  is  one  who  will  helpf 
F  80 ;  2.  to  wish,  desire,  hope, 
consent;  pas&  form  a^nso^  A 
29  anso  ta  ka^ss  fnwria  let 
her  be  willing  to  lower  her 
voice.  The  word  is  sometimes 
pronounced  san^  e.g.  nasansa 
I  love  him  ;  cf .  sofa, 

so,  a  prefix  to  numerals ;  cf.  sau. 

soale,  to  peel ;  cf .  $oli. 

schorodo  ^j^i  the  fruit,  similar 
in  appearance  to  yaJeua^  of  a 
tree,  with  a  red  flower;  soap 
(mta)  is  made  from  it. 

^  0  ^  ^  A  ^ 

sofa*  s^>w,  Ar.  s^>w,  D  25  sofa 
sofa,  =  as  to  the  future,  v.  note. 
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sofani  ^^J^,  blemish,  e.g.   white 

or  black   spot  on  an   animal, 

or  a  piece  of  material  not  of 

uniform  colour  on  anything. 
^  •  * 
soinya  l-<^-^«f,  a  bush,  with  white 

flowers,  from  which  a  scent  is 

obtained. 

soiya^  root;  cf.  saitua. 

soiya  or  suya  ^y^y  ^y^i  ^  cook 
without  water,  fry,  also  to 
roast,  burn,  D  67  to  soiya  sefa 
it  shall  burn  the  spleen;  F  230 
ahin  soiya  ga  kowa  there  shall 
be  cooked  food  for  alL  soi- 
yaye   or   soiyeye    ^tiy»f   fem. 

J,    pi.    soiyaiju 


soxyaya 

ytiy^^  participial  adj.  of  prec, 
parched,  broiled,  fried,  cooked 
without  water;   cf.    sv/rya   or 
(J)  Ar.  rt  y^. 
soka  V^a^N^,  soke  ^^y^  or   sok% 

^Ji^y^y  to  pierce,  to  prick,  e.g. 
F  144  da  kaiji  kua  da  samtsi 
duk  za  soka  and  its  sharp  edge 
and  slipperiness  shall  pierce 
all.  sosoke  ^^y^ya^  to  prick 
or  pierce  through. 

soka^  to  alight ;  cf .  sauka. 

sokara  \j&>ya,  a  yam  cooked  and 
beaten  up. 

soke^  soki,  to  pierce ;  cf .  soka» 

sokoto  ^SLay  the  town  of  Sokoto, 
G  4,  11.  1,  10. 

8omajiy»if  to  begin. 

somd*,  to  dip ;  cf.  tsoma, 

sonsonOy  to  smell ;  cf .  sunsuna. 

gorara,  to  listen ;  cf .  saurara. 


soraye^  see  seq. 

soro  ^jy^i  pi.  soranfe  icjjlj^w,  the 

porch  at  entrance  to  house, 
B  167 ;  a  second  storey  in  a 
house  (such  are  very  seldom 
found  in  Hausaland);  cf.  zauri. 

sosai  ^4  in»^,i>y,  straight,  correct, 
proper,  level,  equal;  ya  yi 
sosai  it  is  level,  hainya  sosai 
a  straight  path ;  =  daidai. 

^^    •* 
sosaiya*  it^ya,  cutting  with  scis- 
sors, shearing,  etc.;  yin  sosai- 
ya  to  cut,  to  shear. 

soshia  ^t^y^f,  chaff  from  wheat  or 
other  grains ;  cf .  diisa. 

soso*  y^iya,  the  foliage  of  a  small 
plant  used  like  a  sponge. 

sosochi,  idleness ;  cf .  sausauchi. 

sosoke^  intensive  form  of  soke,  q.v., 
to  pierce  or  prick  much. 

soto  yiya,  a  cake  made  of  bean- 
flour  and  oil  (niaingedda). 
sotu*,  to  entrust ;  cf.  sa^tu, 

soyeya*   i^y^,   soaya  ^\y0t   or 

*"' '' 

sowaya  b^-.^,  love ;  y%n  soyeya 

to  lova 

su  ymfy  «f,  ^^,  Kanuri  sa  (cf.  Hausa- 
Kanuri  ski),  3fd  pers.  pi.  pron., 

1.  as  a  separate  pron.  it  ex- 
presses the  subject  *they,'  e.g. 
su  kua  (sutaffi)  they  also  (went); 

2.  prefixed  to  verbs  as  subj.,  e.g. 
su  gudu  they  fled ;  3.  suffixed 
to  verbs  as  obj.,  e.g.  G  1,  1.  8 
ya  koresu  he  drove  them  away; 

4.  'SU  or  -nsu  j,^,  suffixed  to 
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nouns  as  an  inseparable  pos- 
sessive pron.,  e.g.  daivakinsu 
their  horses. 

8u  ya^  to  fish  with  hand-nets,  yin 
8Uy  id.j  cf.  mastutu, 

sua  \y^,  pi.  of  tva ;  used  with  w«, 
suane  =  pi.  of  taane ;  1.  used 
with  reference  to  what  is 
previously  known,  e.g.  sune 
sua  these  are  the  ones,  these 
are  they ;  2.  with  we,  as  inter- 
rog.,  e.g.  suane  ne  who  are 
they?  suane  ne  su  ke  zo  who 
are  they  that  are  coming? 
3.  suasv^  =  either  who  are 
they?  or,  it  is  all  the  same, 
they  are  both  alike,  i.e.  Ar. 
\y»i  \y»i ;  cf .  duka  daMai  and 
duka  daine.  Possibly  the  a 
at  the  end  of  su^a  corresponds 
to  a  in  nia,  is  it  I  ? 

su^a  l^tjN^  or  saha  l^Li,  the  cast 
skin  or  slough  of  a  serpent, 
ya  yi  su^a  he  comes  out  of 
his  skin. 

suabe  iW>W)  to  beat  gram,  com, 
etc. 

suahoy  §waho  or  saho  y^Lo  (cf.  Ar. 
rt  v>^  ^^»  ruined,  harmed), 
evil,  e.g.  D  81  ew  suaho  ka  kan 
yi  shi  kaika  giddan  azaha  if 
you  do  evil  He  will  bring  you 
to  the  abode  of  pain,  cf.  B  36, 
37 ;  maisuaho  evil-doer,  D  21. 
phr.  ya  yi  suahon  allah  —  to 
blaspheme  or  to  act  profanely. 

suane^  to  steal ;  cf .  sani, 

suha*,  to  pour ;  cf .  zvha. 


suhQi)ah%,  violent  dispute;  cf. 
sab{b)ahi, 

svMa  jL««i,  to  take  off,  e.g.  a  load. 

subhana*  ^\  m»  >■■»,   Ar.    ^Lab^, 

praise,  B  1. 
svhiy  much ;  cl  tsibi, 
8td>{b)olo,  a  rice-bag ;  cf .  saulo, 

subuh(b)i  S'*-^^)  ^^'  v^*  c&usb^ 
reason;  from  a  different  applic- 
ation of  the  same  Ar.  rt  comes 
suhah{b)i  dispute. 

subui^   AiMMf,  Ar.    9^^  fractional 

numeral,     one -seventh,    the 
seventh  part. 

su^da  bjN^  (cf .  Ar.  ^I>w,  sparrow), 
a  small  brown  bird ;  its  call 
is  said  to  be  ominous  of  war. 

sicdan  0>>^»  -^*  0^>y^*  Sudan, 
B  76  sararin  sudan  the  r^ons 
of  the  Sudan.  The  word  m- 
dan  which  means  the  blacks, 
i.e.  the  country  of  the  blacks, 
is  applied  by  the  natives  to  all 
Africa  N.  of  the  equator  and 
S.  of  the  Sahara  desert,  reach- 
ing from  Senegal  to  the  Red 
Sea.  In  Hausaland  the  king 
of  Kwontagora  bears  the  title 
sarikin  sudam,,  i.e.  king  of  the 
Sudan. 

sudi  v^>>M»,  that  which  is  left,  e.g. 
as  food  for  children  or  servants. 

sudusi*  ^Juf,  Ar.  ^juf,  frac- 
tional numeral,  one-sixth. 

su/{/)a,  to  increase ;  cf.  sa/a. 
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mf(f)adu  ^J^,  pi.  8uf{/)adai 

•  "  ^  ■* 

^jjk^,  small  light  shoes  worn 

inside  boots. 
§ufi  ^y09  Ar.  ^yo,  wool  from 

sheep. 
mjili,  see  seq. 
mfwri  jyi^i   8ufurchi*  w>|A«f  or 

mfili  j^JLf«»,  A.v,j^y  1.  a  large 
thick  book;  2.  to  bind  up 
tight,  to  tie  up  kola  nuts,  etc. 

mfv/rij^/La  and  avfurchi  (cf .  (1)  Ar. 

SjJm,  provisions  for  a  journey), 
1.  money  paid  to  carriers;  2.  to 
hire,  rent,  let  out  to ;  yin  au- 
furi  or  yin  aufurchi,  id. 

mjuda*  ^^tf^i  Ar.  j^,..y,  F  132 
«Ai7ia  sujuda  he  will  prostrate 
himself;  cf.  commoner  form 
sajada, 

sukaniy  see  suktia. 

mkintsa*^  A  23,  probably  =  su 
kintsa-j  see  Ajiwtea. 

sukua  I^XMf,  8t^A^  ICtf  and  sukani 
^\^y  ^[^i  to  gallop,  flee 
away;  cf.BllS,  F  234  adoi-a 
suka  da  ban  hanu  da  jiuna 
they  shall  mount  and  gallop, 
clapping  their  hands  together, 
yin  suka  or  sukua  or  sukan%  id., 
masukuKmi  a  place  for  gallop- 
ing, sukua  is  the  form  gene- 
rally used  in  Kano,  suka  in 
Sokoto. 

mkuki  ^yX.0,  bush  with  thick 
foliage,  its  food  ground  and 
eaten;  cf.  (?)  sirkakick 


sukarua*  IjijXw,  corner;  suhwruan 

hami  elbow.     Another  form  of 

the  word  is  kusurua  =  guitvan 

hanu. 
svlale    _JUU,    white    cotton   for 

sewing;  cf.  under  silia^ 
sulale  ^V-rf,  cf.  Ar.  >w,  to  cook 

meat  with  very  little  water. 
svlha*  IJLw,  agreement  (?). 
sulke  ^^J^,   Ar.    9^*^,    Kanuri 

sulu^Cy    iron     armour,     chain 

armour. 
sulkumi    1  4  ^.  X  JL  *rf    or  surukumi 


i^^j^i  leather  bag  with  nar- 
row mouth,  smaller  than  taiki. 
sunia  UjN^,  ?uma  L^yo  or  zuma* 
U^S  (cf.  (?)  Ar.  J»^,  absti- 
nence), faintness;  jin  suma  to 
feel  faint.      zu7nane*  ^U^i, 

faint;  cf.  sumanclie, 
8um{m)a,  a  little;  cf.  sam(m)a. 

suma  U-*^,  hair  of  the  head,  i.e. 

when  cut  off*. 
8U7n{m)a  t^  or  tsuma*  Ui^,  pi. 

suTTvoki    ^A>^,u>  or   tsumoki* 

^^y^y.  rags,  old  garments. 
sumanche    ^  ^^^JL^^mi   or  sunanc/ie 


jJUw,  to  cause  to  choke. 

sumanjia  \^^,l^»i,  a  thin  bending 
branch  of  a  tree,  a  stick. 

^  0  J 

suniba  iJ^,  kiss,  kissing  hands  to; 
B  164  mu  yi  kewoye  muna 
sumban  dutsi  we  make  the 
circuit,  we  kiss  the  stone. 


Digitized  by 


Google 


1^^\i;  *  iiT 


214 


}Jjy^ 


^umbulewa  t^JLyUo,  1.  slipping  out, 
clipping  down ;  2.  drawing  out 
<?),  F  65  note. 

«timz^nt  O^-w,  Ar.  v>^,  fractional 

numeral,  one-eighth. 
«> «  J 
sumya  it^mt,  spider's  web. 

sun  i^a,  used  as  3rd  pers.  pron.  pi. 
as  prefix  to  past  or  aorist' tense; 
sun  taffi  they  went. 

suna  0^,  pi.  suntia  \^y^  and 
suncmaki   ^  ^L;.,>5  w,    name. 

rmisuna  \jymjj,  day  on  which 
a  child  receives  its  name. 
Used  in  buying  and  selling, 
e.g.  ba  shi  suna,  lit.  give  it  a 
name,  i.e.  name  its  price. 

suna  Lm^,  musty  smell  as  of  grain 
long  kept;  cf.  sunsuna. 

sun(n)ay  law;  cf.  sunna. 

suna*  Uitf,  married;  A  25  niata  da 
ke  suna  ta  her  taffia  a  woman 
that  is  married  gives  up  going 
(to  three  places). 
sunada/rij  solder;  cf.  sinaderi, 
sunanclie,  to  cause  to  choke;  cf. 
sumanche. 


sunche* 


or  sinche* 


^-*.w  or  sincne"  i<aam»  = 
kunche  to  untie,  to  loosen ;  ya 
sinche  rakuminsa  he  ungirded 
his  camel. 
sunena*  tUw,  the  edible  fruit  of 
the  giginia  (?). 

sunguma  j^kLa,  to  lift  up  a  heavy 
weight  with  both  hands. 

sunke*    ^yUi»«»,   to   wrap  or   veil; 
pass.  F91  asa  inaka  dan  lika- 


/a/ni  kuma  asunke  a  shroad 
is  placed  for  thee,  thou  art 
wrapped  therein. 

sunkuru*  j^X^y  a  warrior  without 
a  load,  i.e.  carrying  only  arma 

sunkuya,  see  seq. 

sunkuna,  sunkuya  b^£Z^,  1 .  to  bow 
down,  to  stoop;  fig.  .2.  to  work 
uselessly,  e.g.  to  till  and  reap 
no  harvest;  C  4  kovm  yi  aUd 
ha  sani  ya  sunkwia  whoever 
works  without  knowledge  works 
uselessly. 

sunna*  w,  Um»,  Ar.  2Li^^  law; 
C  4:2  en  sun  hi  sttnna  toanda 
yaitvo  {ya  iux))  addunia  if  they 
follow  the  law  of  him  who 
made  the  world. 

sunsuna  or  sonsona  ^>mJLj,  to 
smell,  esp.  to  smell  a  sweet 
scent,  also  to  hold  anything 
up  to  test  whether  it  has  any 
smell ;  cf.  suna,  musty  smell. 

supa*  Uuf,  form,  likeness;  supasu 
daia  they  are  alike,  supansa=^ 
kamamsa  his  likeness. 

sura*    Sjy^i   pi.    surori  ^j^jy^t 

Ar.  ?j>w,  chapter,  e.g.  of  the 
Koran. 
surdi   \J>^  (cf.   (1)  Ar.  3^,  to 

sew  together),  pi.  swi^adi  ^^\j^i 

>1|Mi  Bud  surduna  Oj^,  pack- 
saddle,  saddle,  e.g.  suradi  kua 
na  zinaria  ga  kowa  there  shall 
be  golden  saddles  for  everyone. 
sure  ^j^j  a  soup  like  yakua, 
q.v.' 
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sur/ctfe  tA9j^9  an  epithet  applied 

to     rice    when    husked     and 

cleaned;  cf.  8hinkaf(/)a. 
sur/e  irij^i  the  husk  of  grain;  cf. 

prec.  and  aurife. 
9wn  ^jyitf,  pL  sura  |;>w,  ant-hill 

=  giddan  gar  a, 
9UT\fe  yAyd  or  aurufa   ^j^,  to 

clean  from  husks  by  beating  in 

a  mortar ;  cf .  surfe. 
surka,  chain  ;  cf .  sarka, 
9wrki    iJsj^    or    swriki    ^J^j^, 

father  -  in  -  law  ;     cf .     sara^kua 

mother-in-law. 
surkia    i  ^  ^  ■■»,     bowstring;    cf. 

(?)  sarka, 
surufa,  see  surife, 
mruki  ^^j^t  a  sort  of  porridge 

made    with    guinea-corn    and 

rice. 
surukumi,  a  leather  bag;  cf.  stU- 

kumi. 

stMrya  Kij^^  to  parch,  to  burn  (?)  = 
aoi/yay  q.v. ;  a  passive  form 
occurs  in  D  67  kishirua  che 
aka/nsurya  halshi  hal  nuikurua 
thirst  shall  burn  the  tongue 
down  to  the  throat. 

ansa  \j>*y^y  to  scratch,  e.g.  to  rub 

an  itching  place. 
sumka  threshing;  cf.  8is(8)ika. 

8umMi*  ij^y^y^i  insects;  F  109 
da  sususi  deffi  su  ka  hungulawa 
and  the  insects  will  p<^y:  forth 
their  poison. 

sutura,  1.  to  cover;  2.  pomp;  cf. 
9it{t)ira, 


8uwa*  Sya,  Ar.  lya^  evil  desire, 
evil  intention,  F  10. 

8uwa  IjN^,  an  internal  swelling  or 


sutoa^  to  make  merry ;  cf .  shewa. 
8uya,  to  parch ;  cf.  soiya, 
atvaney  to  steal ;  cf .  8^M^^e, 

The  letter  O  is  used  by  the  Hausas 
to  represent  the  sound  of  the 
English  t.  In  the  case  of  words 
either  borrowed  or  adapted 
from  the  Arabic,  the  Arabic 
letter  y  is  frequently  repre- 
sented in  Hausa  by  O,  e.g. 

tiidu  ^jJ,  Ar.  >5i»;  in  a  few 
words  the  Arabic  letter  is  re- 
tained   in    Hausa,   e.g.    tar/a 

^j!i9.  As  a  general  rule  i»  is 
used  by  the  Hausas  to  express 
the  sound  of  the  English  te. 
The  letter  i^  is  rarely  used 
except  in  words  derived  from 

Arabic,  e.g.  tsarafi  s^ji^ ;  its 
pronunciation  is  the  same  as  i». 
The  Arabic  w»  is  sometimes 
changed  by  the  Hausas   into 

O  t,  e.g.  talata  \3*J3,  Ar.  ijTji, 
The  Hausa  letters  h  ts  and 
w>  ch  are  often  interchanged, 

e.g.  t8ar{i)ki  vJ=>j^  and  cha- 
r{i)ki  ^Jj. 

ta  3,  U,  U,  feminine  pronominal 
particle,  1.  3rd  pers.  sing,  per- 
sonal pron.  she,  it;  it  is  prefixed 
to  the  aorist  and  present  tenses 
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and  suffixed  to  the  future  aux- 
iliary fomi,  e.g.  ta  taffi,  she 
went,  iana  taffia  she  is  going, 
zata  taffi  she  will  go;  2.  it  is 
used  as  an  objective  pronoun 
and  suffixed  to  verbs  and  pre- 
positions, e.g.  gata  behold  her, 

gareta  to  her ;  3.  -ta  or  -nta  U; 
is  used  as  an  inseparable  pos- 
sessive pronoun  for  the  third 
person,  and  is  suffixed  to  mas- 
culine or  feminine  words,  pro- 
vided that  the  possessor  is 
feminine,  ag.  dokinta  her  horse, 
giddanta  her  house,  iyayenta 
her  parents;  4.  -ta  or  -nta  is 
also  used  as  an  inseparable 
possessive  pronoun  for  the  first 
person,  and  is  suffixed  to  mas- 
culine or  feminine  nouns;  in 
correct  Hausa  it  is  only  used 
when  the  possessor  is  feminine, 
thus :  my  father  and  my  mother, 
if  the  speaker  were  a  man, 
would  be  ubana  uwana;  if  the 
speaker  were  a  woman  they 
would  be  ubata  uwata;  for 
further  explanation  of  this  use 
of  ta  see  H.  Gr.  p.  17;  cf.  tat4Hif 
tata,  taka,  etc. 

ta  5,  related  to  prec,  used  as  a 
feminine  prefix,  1.  to  form  the 
adjectives  tagari  (masc.  naga/ri) 
good,  takwarai  (masc.  nakwor 
rai)  proper,  correct;  2.  to  form 
ordinal  from  cardinal  numerals, 
e.g.  uku  three,  hokkoi  seven, 
tailku  third,  tahokkoi  seventh. 
For  other  uses  of  to  as  a  prefix, 


cf.  ta'ada^  taberfnaf  taderkhiy 

takanda,  takarda. 
^  ^  ^  *^  * 

ta^ada*  jjtl^,   Ar.  d>U,  from  ada 

custom  with  ta  (the  fem.  fonn 

of  na) ;  like,  A  21  kaka  m  ke 

aiki  ta^ada  maUamai  how  men 

can  act  like  Mallams;  cf.  tada. 

ta^adi*  ^jJi3  (cf.  Ar.  ^^j^,  to 
treat  as  an  enemy),  loss,  de- 
struction =  herna ;  yin  ta^adi 
to  suffer  loss. 

ta^ala*  ^^JU3,  Ar.  id.,  exalted,  an 

epithet  applied   to  Gkxl,  F  2 

note. 
tah{b)a  *^,   1.  to  touch,  handle; 

2.    used    of    snakes,    etc.,  to 

sting,  bite;   cf.  seq. 

tab{b)a  ^^,  ^3,  probably  the  same 
word  as  prec.;  1.  to  do  or 
have  done  a  thing  once  or  to 
a  slight  extent,  to  touch  upon, 
e.g.  na  tahha  taffia  I  went  but 
a  little  way;  na  tdbha  chin 
tiM  I  ate  but  a  little ;  ka  tahha 
je  sokoto  have  you  ever  been 
to  Sokoto?  ka  tahha  ganinsa 
have  you  ever  seen  himi  na 
tahha  ganinsa  I  saw  him  once, 
I  have  seen  him ;  han  tahha 
yin  hakka  I  never  acted  thus ; 
2.  to  try,  e.g.  A  2  zan  tahha 
kokari  I  will  endeavour  to 
make  the  attempt ;  cf .  (?)  tah- 
hata. 

taha*  IJ,  to  eat  (?),  A  35  wanan 
da  ke  azumi  ahoiyi  ski  kan 
taha  he  who  fasts  but  at  the 
same  time  eats  in  secret;  or 
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possibly  the  reading  should  be 

tdha  l^U,  smokes. 
tdba  l^D,  tobacco;  tukunian  tdba 

pipe;  ahan  taha  to  smoke,  lit. 

to  drink  tobacco. 
to*6a*    l*ju,    Ar.    v^>    ^-    ^^^> 

trouble,    F  68   n.;    2.   =  ytn 

ufohaUa  to  toil,  to  be  in  trouble. 

to6a*a*   U^    (cf.    Ar.    A-9-^)   *o 

stamp),   found   in    the   comp. 

taha^an  takarda  sheet  of  paper, 

page  of  a  book. 
taba/niy  beans  ground  up;   cf.  ttt^ 

bani. 
tabaria  b|^J,  pi.  tabare  ^j^  (cf. 

(?)  Ar.  j^y  to  smash),  large 
wooden  pestle  for  pounding  up 
rice,  etc.  in  a  trtrumi, 

tabbachey  see  seq. 

tabbata  or  tabbeta  UJ  (sometimes 
pronounced  tabetta).  At,  C%t^, 
1.  to  be  sure,  to  be  assured, 
to  iliake  sure ;  t/a  tabbeta  =  ya 
yi  babu  shakka  or  ya  sani 
kvmrai  he  had  no  doubt,  he 
felt  sure,  ka  tabbeta  are  you 
certain?  2.  hence  used  like 
English,  surely, .  certainly,  e.g. 
ya  tabbeta  rum  he  is  certainly 
there;  cf.  D  24  kowa  ya  ki 
saUa  ko  tabbeta'  kqfiri  ne  he 
who  refuses  to  pray  is  indeed 
a  heathen ;  3.  continuance, 
permanence,  e.g.  B  106  ni  ban 
ga  tabbeta  ba  ga  mulkinta  I 
have  seen  no  continuance  to 
its  dominion.;  D  79  giddan 
dawama    giddan    tabbeta    the 


house  of  constant  abode,  the 
house  in  which  to  remain.  In 
this  sense  is  employed  the 
particip.  form  tabbetatoay  e.g. 
F  62  muka  tahbetawa  we  shall 
continue,  F  152,  166,  173,  180. 
matabbata*y  q.  v.,  enduring, 
tabba^he  y^^y  to  know  cer- 
tainly, tahbatachia  I  |»JLL{J, 
established,  approved,  certain ; 
morgana  tabbata<:hia  true  words. 

^^  L5^^>  ^  ^  without,  to  fail 
to  get ;  B  67  roki  ubangiji  ba 
ka  tabe  ba  ask  the  Lord,  thou 
wilt  not  fail  to  get  it. 

taberma  U^,  mat  made  of  reeds 
or  grass;  (?)  from  Ar.  j^y^y  to 
twist  into  a  rope,  with  Hausa 
prefix  as  in  taderishi. 

tabi*  ^-J,  a  shortened  form  of 
tambaya  to  question,  D  45  n. 

tabi*  ^jiJy  found  in  comp.,  E  15 
masutabin  amana  those  who 
steal  earnest  money,  v.  note, 
ad  loc. 

tabia*  l^,  custom. 

tabiH*  ^\3  (E  52)  (=  Ar.  ,^U, 

constr.  pi.  oblique  of  v>fi*^^)i 
tabiHna  followers,  B  174,  E  52 
tabi*i  tabiHna  followers  of  fol- 
lowers. 
tabki   kjLJy    tapki   or   t<ifki    oU? 

(Ar.  otgjff,  rain  over  the  whole 
country),  fem.  gender,  flowing 
water,  river,  pool. 
tab{b)o  y^y  pi.  tabuna  U^  (cf.  Ar. 
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^hJv,   soil,  dirt),  mud,  a  spot 
or  mark  ;  cf.  (?)  seq. 

iaho  y^y  scar  of  a  healed  wound. 

tdho  y^Kiy  ripe;  dahvno  ya  yi  taho 
the  date  is  ripe  or  soft. 

tabo*  y^,  to  meet  with  a  person, 
to  relieve  another  of  his  load, 
na  tahoshi  I  took  his  load; 
cf.  (?)  tab{b)a  and  tareo, 

tabo,  a  lunatic ;  cf .  tahiL 

tahri  ^j^,  pi.   \j^9  a  castrated 

goat. 
tahsa  i^^MiJ,   to   dye.     tabsa   1.^, 

dyeing,  ym  tabsa  to  dye. 
tahshi*,  soft;  cf.  tapshL 

tabu  or  tabo  yJ,  fern,  tabutoa  ty^, 
a  lunatic. 

tachi  ^5U  or  tashi  ^^u,  1.  to 
make  bright ;  ya  tachishi  =  ya 
yi  shi  da  kea/Uj  to  purify  water 
by  straining ;  2.  da  ta>chi  clear, 
bright,  aatiia  da  tacht  the  sky 

is  bright,    tatctche  ^LZJ,  pi. 

tatatu  yfU3,  made  bright. 
tocAt,  to  milk  ;  cf.  ta^sa. 

tada  bU,  tjju,  pi.  tadodi  ^>>>U, 
custom,  habit,  matter,  subject, 
thing,  e.g.  tadansu  ke  nan  that 
is  their  custom ;  cf .  ada^  ta^ada, 

tdda  >U,  jJ,  1.  to  lift  up,  A  6 
saidai  ski  tada  haha  yi  jaki 
berbera  he  would  merely,  lift 
up  his  chin  and  bray  like  an 
ass;  2.  to  start  or  send,  na 
tada  manzo  I  sent  a  messenger. 
tadowa  t^jJ,  verbal  form  D  76 


mu  taka  tadowa  we  shall  rise 

up ;  cf .  the  related  form  to«At. 
tadauxU  aUaJi  t*^\  JI^J^i  ft  niole 

on  the  skin,  lit.  Grod's  ink;  cf. 

adatoa, 
taderishi  ^jji  (cf.  (?)  Ar.  from 

Pers.  uftjt>,  black  leather,  with 
Hausa  prefix),  boards  or  stiff 
covers  for  binding  books  = 
banfigo, 

taderishi  i^^jjJ,  cf.  (?)  Ar.  ^j>, 
bluntness  of  a  knife. 

tddi^  loss ;  cf.  ta^adi, 

tddi  ^>U  or  yin  tddi,  to  converse. 

tadouxhy  raising  up ;  cf .  tada, 

tafa  ^U  or  tafi  ^U,  to  clap  the 
hands;  cf.  tafi, 

tafariki  ^f^a!?,    ta/arki   iJsjJU 

(A  19,    22),    ta/arke*  JS0 

(D  50),  ta/rika*  iJ^Is  (D  50), 

pi.  tafarkoki  ^^y'Ss^jJUy  way, 
road,  path,  tafariki  is  often 
used  of  the  path  of  religion, 
A  71  ita^he  ta/arki  da  ke  hi 
ita  daia  the  path  for  thee  to 
follow  is  one.  tafariki  is  gene- 
rally used  for  a  smaller  or  less 
defined  path  or  track  than 
hainya^  q,v. 

tafamua  I^h^^a?,  pi.  tafarnai  tJ^j^y 
garlic. 

tafassa  or  tafesm  Uma3,  to  boil,  i-ua 
ya  tafassa  the  water  boiled, 
pass.  id.  aiafassoAihi  it  is  boil- 
ing; A  80  rama  kokulwa  kanua 
tafassa  su  kai  (=  su  ka  yi)  Ht 
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on  that  day  the  skulls  have 
made  the  heads  to  boil ;  cf. 
D  65.  Fig.  zuchiata  ta  tafassa 
my  heart  boils,  Le.  it  is  vexed; 

*    3  ^   ^ 

tafoiua*  SymJkJy  needle ;  cf.  (?) 
fas{8)a. 

W^  e5?6»  ^fi  ^Si  or  iahe  ^U, 
1.  to  fade  away  =  'kwake\  2. 
to  be  without,  to  fail  to  obtain; 
cf.  tahe. 

taferka,  see  tafa/nki, 

•»  •" 
taferko  y'SsjMJ,  1.  beginning,  e.g. 

taferko  da  takarshe  the  first 
and  last  of  a  thing,  also  = 
dunia  da  lahira  this  world  and 
the  next ;  2.  used  as  an  adjec- 
tive as  the  feminine  of  na/erko, 
q.v. 

Ml  ''^ 

tafeasa  LmAJ,  a  small  plant,  its 
leaves  when  ground  up  are 
used  as  a  medicine  to  rub  on 
the  chest,  =  raidore. 

ictfessa,  to  boil ;  cf .  ta/as8a, 

tafi  ^U,  1.  the  hand  spread  out 
flat,  tafin  hanu  the  palm  of 
the  hand,  tafin  kafa  the  sole 
of  the  foot;  tafin  gitva  (a)  a 
round  mat,  only  used  by  a 
king,  (6)  salt  spread  out ;  2.  to 
clasp  the  hands  together;  cf. 
ta/a, 

tafi,  to  be  without ;  cf.  tabe,  ta/e, 

ta/{/)i  ^^f  to  go,  to  travel;  to 
form  the  pres.  tense  the  noun 
tajffla  must  be  employed  with 
the  pronominal  forms  ending 
in  nay  e.g.  suna  taffia  they  are 


going ;  taffi  followed  by  c^  = 
to  take  away,  tajffi  ga  rana 
lit.  go  to  the  sun  is  the 
name  given  to  a  small  brown 
harmless   snake   which   comes 

out  at  daylight.    tctf{/)ia  t^, 

pi.  tafifia  Cfj*;,  going,  journey, 
travelling;  tajfian  kwana  hiu 
two  days'  journey,  yin  tajfia  = 
tafii,  taf{f)iawa  t^lfiA?,  partic. 
form  of  taffi,  journeying.  taJ\f)o 
ytu  or  taho*  ^y3,  to  come,  taffo 
kusa  come  near ;  for  the  pres. 
tense  the  form  taffbtva  is  often 
used ;  suna  taffowa  they  are 
coming  here. 
tafk%  a  pool ;  cf  .  tahki, 

tafo*  3^13,  used  in  phr.  tafo  nia- 
gamma  to  get  a  splinter  in 
the  foot. 

ta/{/)o,  see  ta/(/)i, 

tafeh%  soft ;  cf .  tapahi, 

taga  UU  (Ar.  iili,  window),  a 
hole  to  look  out  at.  In  Hausa- 
land  houses  are  built  without 
windows,  the  only  opening 
being  the  doorway. 

talari  ^j^y  good,  fem.  of  nagari, 
q.v.    ^ 

tagia  Qi3,  fez,  cap,  usually  worn 
by  the  Hausas  underneath  the 
large  straw  bat,  tnalafa]  most 
of  those  in  the  country  are 
imported  across  the  desert  from 
Tripoli. 

tag{g)o*  ^,  pi.  tag(g)una*  U»3,  a 
kind  of  shirt  =  (?)  tug(g)iuiy  q.v. 
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tagomas  |^.>»^1,  a  sword  with  a 

double  sharp  edge. 
tagua,  a  shirt ;  cf .  tugua, 
tagtM    \ykJ,    pi.    taguai    ^^JU, 

1.  female    camel,    she-camel; 

2.  the  constellation  of  the  camel 
which  rises  at  the  beginning 
of  the  dry  season  (Ar.  ilitJt). 

tagtba*,  heavy  rain  ;  cf.  tugua, 

tcLgv^iyCy  twins ;  cf .  tuguaye, 

<  *  ^  ^  *  * 

tagula   ^yiO  or  tugvla  ^|UJ,  pL 

UigvXai    ^ykJ^    1.    bracelet, 

tagvlain  hanu,  id.;  2.  a  girdle 

made  of  copper. 
idho*y  to  come;  another  form  of 

^/(/)o,  C  18,  19,  D  87. 
iaia  or  ton,  to  make  an  offer  in 

bargaining  for   anything;   cf. 

taya, 
taiesda,  to  raise  up,  to  send  away ; 

cf .  taya, 
taigal{l)a*  ^jJi^,  the  part  of  the 

comb  made  by  bees  which  is 

not  eaten  (?) ;  cf.  galla, 
taiki  ^iXfjy  pL  taika  UC^  or  taikuna 

Ui^  [cf.  Ar.  sJ^  IV,  to  fill 
a  skin  bag],  large  bag  made  of 
skin,  a  bundle ;  cf .  suLkumi, 

taimako  ja^,  help,  assistance, 
e.g.  A2  ka  yi  taimako  gareni 
do  thou  help  me,  send  help 
unto  me.  taimakawa  t^lv^, 
help,  assistance;  F  79  niasowa 
duk  enna  maitaimakawa  of  all 
who  love  thee  where  is  one 
that  can  help  ? 

taimamaj^^  (cf.  Ar.^^  v),  cere- 
monial   ablutions    made   with 


sand;  A  54  wa/aan  da  kan  rika 
taitnama  kam  babu  huja  the 
man  who  performed  his  abla- 
tions with  sand  though  there 
was  no  reason  for  his  doing  so 
(i.e.  when  water  was  available). 

tainyay  tainye,  tainyo  and  tainyom 
secondary  forms  of  ta/ya  to 
help,  q.v. 

Uijatjoankai  tJ^ytf^y  light  kind  of 
sandals,  more  highly  decorated 
than  sambaaaiy  q.v. 

iajini*  ^y^JJ^  a  large  drum  such 

as  would  be  used  by  a  king. 
...        ."  •     ' 

tajirt  j^\iy  Ar.  j^^U,  merchant, 

trader. 
taka^    to    tread,     trample    upon, 
to  mount  up;  cf.  (?)  tak{k)i. 

tak{k)a  iU,  to  measure  lengths 
with  the  hand ;  cf .  tak(k)i, 

tahi  dJ,  separable  possessive  pron. 
2nd  pers.  sing.  *thy,'  used 
when  possessor  is  masc.  and 
object  possessed  is  fern.;  cf. 
7iaka  and  toM, 

tak{k)aba  ^lgJ5,  to  take  off  gar- 
ments as  a  sign  of  grief,  to 
mourn,  to  make  lamentation. 

tak(k)abod{d)o  ^ JlJ3,  a  white  bird 
with  reddish  feet,  somewhat 
resembling  a  dotterel. 

0  ^x 

takaichi  ^t'^^O,  hatred,  anger;  ina 
ji  takaichi  =  na  yi  fushi  da  I 
am  angry  with. 

tak(k)aka*  \SS3y  very  many,  e.g. 
mutane  takkaka  (?). 

tak{k)ake  [/SS,  f em.  tak{k)aka\ii^, 
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pl.  tak(k)akii^xS3,  particip.  form 
from  tak(k)i  beaten,  mashed. 

takcUa  ^i<Sj,  loom.  The  native 
looms  are  very  narrow  and  can 
only  weave  a  width  of  4  in.  at 
a  time. 

takalmi    ^  ^k  ^L3,    pl.   takcUma 

^  o  ^      ^        * 

1^X^13,  shoe,  sandal,  including 
hufiUai  and  sambazai, 

takama  liX3,  to  walk  proudly,  to 
sway  the  arms  to  and  fro, 
D  52,  54,  in  last  passage  takor 
mal  is  a  connective  or  constr. 
form;  cf.  maitakcMna  one  who 
walks  proudly. 

takanda   tjUV?   or   takanta   UU53, 

sugar-cane ;  Ar.  ijj3  (English 
*  candy ')  with  Hausa  prefix  ta 
as  in  seq. 

takarda  hjxS^  pl.  takardu  ^j^, 
Kanuri    tagarda    (cf.    (?)*Ar. 

^U^ji,  Gk.  x^P'^^)>  paper,  let- 
ter, book,  anything  with  writing 
on,  e.g.  F 1 40  aje/o  liar  tdkardun 
aiku  namu  we  shall  be  placed 
according  to  the  lists  of  our 
deeds. 
takarikari  {^j^jO,  pL  takarikarai 

^Jj^j^,  bull  or  ox  used  for 
carrying  loads. 
takarshe  last  =  karshe,  q.v. 

takaa   ^jSj    [cf.    Ar.   ^jmm^    and 

y^^0^y  which  have  been  vari- 
ously interpreted  dolphin,  sea- 
cow,  hyena  and  badger,  Lat. 
taxus,    taxo    (Augustine),   It. 


'  tasso.  Germ,  dachs;  cf.  Bochart, 
*  Hierozoicon,'  p.  989],  badger. 

takawa^  steps;  cf.  taka, 

iaki  dU,  separable  possessive  pron. 
2nd  pers.  sing.,  used  when 
possessor  and  object  possessed 
are  both  feminine;  cf.  taka 
and  naki, 

taki  iA>^,  dung;  yin  taki  to 
manure. 

tak{k)i  jj,  pl.  takoki  ^^>0, 
a  foot  regarded  as  a  measure 
of  length,  also  applied  to  the 
hand ;  toMn  hanu  a  span ;  cf . 
tak(k)a. 

tak{k)i  ^S3  or  taka  i)U,  to  beat 
down,  to  tread  down  with  the 
feet,  to  mount  upon ;  maitaki 
=  one  who  treads,  beats  or 
threshes  com,  maitakin  biri, 
lit.  stepping  like  a  monkey  = 
a  horse  that  walks  with  its 
pasterns  touching  the  ground, 
F  194  zoMt,  taka  they  will 
mount  up,  D  76.  takatoa  \^[^\3, 
steps;  cf.  tak(k)a,  takitaki, 

tahi    ^^,  pl.  takoki  ^£»yO,   an 

insect  like  a  locust,  with  long 

legs. 
takichiy  a  fee   paid   for  bringing 

a  present;  cf.  tukuichi, 
takitaki*  ^fc^NJu,  course,  tendency 

=  halli'y  017  takitakin  dunia 
the  course  of  this  world. 
takobi   or   takwobi  V3^)   P^*    ^~ 

kuha  i^^A?,  sword,  cutlass,  e.g. 
G  3S  m  ni  takubarkmumini  na 
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shirin  fada  they  are  as  swords 
to  the  unbelievers,  a  prepara- 
tion for  fighting. 

idkoho  ^y^^  an  old  man  with 
bent  back. 

taka  ^^  separable  possessive  pron. 
2nd  pers.  pi.  *your/  used  when 
the  object  possessed  is  femi- 
nine; cf.  nahi., 

iakuhay  see  takobi. 

takumkumi*  ^tV»Vl,  a  muzzle 
for  a  goat  or  a  donkey. 

tak{k)ura  jSJy  \jXjy  to  be  curled  up 
in  a  heap,  used  of  a  man  or 
snake;  to  fold  the  arms;  D  15 
pass,  anatakura  he  is  bowed 
down,  D  16  shina  takura  he 
falls  down. 

takurua  a  species  of  palm ;  cf. 
lukurua. 

takwchij  see  takobi, 

takwoshi     ^^  A^  v  3    or    tarkoshi 

^^^^j^t  lameness;  t/ana  taffia 
takwoshi  he  walks  on  one  side 
of  his  instep,  he  goes  lame;  cf. 
gwami, 
tal{l)a  J3  (cf.  Ar.  rt  ^  iv,  to 
press  for  payment),  to  higgle, 
sell,  expose  for  sale,  cry  one's 
wares  in  the  street. 

talaha  ^,Jb,  to  support  anything 
with  the  hand  spread  out. 

talafa*  ^aX5,  Ar.  ^aJIJ,  ya  talafa 

it  is  lost  or  destroyed. 
tnlaji  sAJb,  to  bring  up  a  child  or 

animal  the  parent  of  which  is 

dead,  to  feed. 


tal(1)agi  ^Jd3,  to  stir  about  in  the 
pot  while  cooking. 

talaka  l£U,  pi.  t^lflU,  Kanuri  to- 
laga,  poor,  a  poor  person;  mai- 
talaka  a  poor  or  humble  person. 

talalabia  i^^^LU,  to  slip,  to  make  a 
slip;  f/in  taUdahia,  id. 

talaahi*  ^ytiS  (Ar.  JjLl,  satin, 
whence  Germ.  Atlass),  satin; 
ja  talashi  red  satin. 

taldta  iiSii,  Ar.  w>^,  the  numeral 
three;  talata  is  frequently  used, 
esp.  in  counting  cowries,  for 
three  thousand. 

talatalu  ^JuXJ,  turkey,  possibly 
onomatopoetic;  cf.  agtoagtotL 

talcUin  v>3^,  Ar.  ^Jif^i  ^^' 
num.,  thirty. 

talauchi  w^^JLJ,  ^j^i  n.  abstr.  of 
talaka,  poverty,  humbleness ; 
C  53  ya  dau  tcUatichi  ya  fiya 
nuisa  dukia  he  took  upon  him- 
self poverty,  it  was  better  to 
him  than  wealth. 

talhatina*    UIbJLS,    pi.    talhatinu 


I,  a  stone  pendant  worn 
by  women. 

talia*  QL3,  flour  mixed  with  water; 
in  N.  Africa  =  macaroni. 

talibambam  ^j^^fi^,  1.  a  small  frog, 
with  large  belly,  and  two  lines 
across  it;  2.  fish  with  belly 
like  that  of  this  frog. 

talikai*  ^^li,  Ar.  wAjUJ  ii, 
things  created,  animate  and  in- 
animate, F  137, 
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talili  ^J^i  leather  ease  for  book. 

taliia*,  to  create;  cf.  halita*. 

taltcUi*  <Jwb,  B  72,  preparation  ; 
cf.  tatali,  id. 

tam(m)a  U^,  1.  the  ore  of  iron; 
2.  a  sword  of  cheap  rough  work- 
manship; cf.  kazin'tain(m)a  and 
fnatamachi. 

tama  toU,  pride  =/oma, 

^  ^  ^  ^    -» 

tamaha  ly«j  (cf.  (?)  Ar.   A^,  to 

covet,  Kanuri  tama  —  ex- 
pectation), hope,  expectation, 
thought,  C  14 ;  yin  tamaha  to 
think,  imagine,  hope,  expect. 

tam(m)aiaulo  y^JL^,  a  sword  with 

only    one    cutting    edge ;    cf . 

ta7n(m)a, 
tamyani*    v>^,   Ar.    ^>#J,    price; 

tamaninsa  its  price  is.... 
iamdnin  v>3Uj,  Ar.  v^hW)  card. 

num.,  eighty. 

tamha  llij,  a  dark  red  species  of 
rice. 

tamhaba  ImXI,  doubt,  uncertainty; 
yin  tambaha  to  be  in  doubt 
or  uncertainty,  hahu  tambaha 
there  is  no  doubt,  =kokonto, 

tambaia,  to  ask ;  cf .  tambaya, 

tamhdri  jl^  (cf.  jyJ^,  used  in 
Barbary  for  drum,  and  which 
comes  through  the  Spanish 
tambor),  a  kind  of  drum,  the 
bottom  of  which  is  pointed, 
often  carried  in  front  of  a 
royal  procession,  maitamhari 
drummer. 

tambaya  or  tambaia  ^^^^  1.  ques- 


tion, inquiry;  F  146/a  «?^  duka 
tambaya  bambam  ga  kowa  and 
the  questions  asked  at  each 
are  all  different ;  yin  tambaya 
to  ask,  A  27  ta  yi  tambaya  let 
her  ask  ;  2.  to  ask,  to  inquire, 
D  41 ;  maitambayawa  one  who 
asks,  F19;  cf.  tab%  id. 

X     •   X 

tam^a*  Ut^,  a  cutlass  about  three 
inches  in  breadth. 

•  X  X    «x 

tamgaramjijk^y  a  glass  dish,  any 
small  white  vessel;  cf.  (?)  tan- 
garai. 

X  Ox  0x0  X 

tamka  ^X^,  tamkar  jSi^y  tamkan 

0     X  Ox  •   ^*  •' 

s^jji^y  tamkat  cu£^  or  tankat 

CJU3,  like,  wanan  shine  tamr 
kat  wonclian  this  is  like  that ; 
usually  followed  by  c^  =  like 
to  or  like  as.  tamkarda  su  che 
just  as  they  said ;  cf.  kamada, 
tamka,  to  converse ;  cf .  tanka. 

X  »x 

tamka  UC^,  a  small  kind  of  pepper. 

0     fi  X 

tammut*  C^,  Ar.  id,  lit.  it  is 
finished ;  it  is  often  placed  at 
the  end  of  compositions,  C  55, 
G7. 

X     tx        xOx 

tamna  ^^,  U^,  1.  to  chew,  e.g. 
mutane  suna  tamna  gora  the 
people  chew  the  kola -nut; 
2.  tamna  hakkori  to  gnash  the 
teeth ;    3.    to   hurt,     tamnane 

I         X  »x  X  xOx 

^JLiL^,    fem.   tamnana  Ujl^j, 

JxOx 

pl.  tamna/nu  yJ^t  chewed. 

JxOx  ^xOx 

tamraro  j]/^  or  tauraro  ^jSjy^^ 

>     X    •  X 

pL    tomrarw    ^jb-^-^j    foit/rarat 

•    xxOx  "^  OxOx 

^j1|3-J,  and  tamrai  ^j^^ 
star, 
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tamujjj,  separable  possessive  pron. 
Ist  pers.  pi.  *our/  used  when 
the  object  possessed  is  fern.; 
cf.  use  of  namu, 

tana  U?,  pers.  pron.  3rd  pers.  fern, 
pres.  tense;  cf.  shina  (masc). 

tana  U3,  pi.  tamuy^^  a  worm  which 
lives  in  the  ground. 

tanda  t  jOj  or  tanderu  ^jJ^i  pit 
for  cooking  bread  in,  oven, 
large  earthen  pot  used  as  an 
oven. 

tandabara^  pigeon ;  cf .  tantahara, 

tandaiMira  Ij^jUJ,  a  small  goat- 
skin bag  used  for  holding 
water,  etc.;   cf.  tandu, 

tanderu,  oven ;  cf.  tanda. 

tandewa  \y>jJ3  or  tundewa  \^JJJ, 

to  lick  the  hand. 
tandu   ^JJJ,    Kanuri   id.,    vessel 

made  of  skin;    tandun  tozali 

small  skin  bottle  for  holding 

antimony. 
tan{n)&*  ^jXJ,  to   say,   speak,   ya 

(annti  =  ya  c/ie, 
tanfarl  or  tarn  far i*  jik^y  like,  A  76 

tanfari   kasa  che  ka   kana  so 

kid  ffini  it  is  like  earth  when 

you  deaire  to  build. 

tan(/ana*  |>*J,  to  lean  against, 
ya  tant/atifi  ga  itOrche  he  leaned 
against  a  tree;  cf.  dangana, 
id. 

(angar(r)a*  jkj:j,  cf.  Kanuri  tun- 
gur^  to  feel  trouble,  na  tan- 
garra  —  fia  ji  wohalla, 

tangarai  ^^fy^tXi,  I.  bright  as  silver; 


hence  2.  early  dawn,   tangarai 
ke  nan  the  sky  is  unclouded. 

tangos  ^jmMJJJ,  =  daidai,  e.g.  c^H 
da  ni  mu  ne  tangos  my  friend 
and  I,  we  agree  exactly. 

tanka  M3  or  tamka  «2L«J,  1.  to 
converse,  tankauxi  tyu3,  con- 
versation; 2.  to  talk  much, 
D  87  idan  ka  tanka  if  thou 
talkest  much,  tankiya  l^XJ, 
much  talking. 

tanka  \S^,  roof,  also  used  of  sets 
of  three  or  four  grass  reeds 
bound  together,  forming  the 
inside  binding  to  a  thatched 
roof,  from  tanke  to  bind;  of. 
kirinia, 

t  ^9^ 

tankade  ^jXJ,  1.  to  winnow,  to 
shake;  yin  tankade,  id.,  v.  seq.; 
2.  to  knock  down,  to  overturn. 
tankadi  ^jXJ,  a  fan. 

^9^ 

tankari  ^jS^JJ,  prop,  support,  e.g. 
tent-pole ;  sariki  shi  ne  tanka- 
rin  dunia  the  king  supports 
the  world. 

^72^0^,  like ;  cf.  tamka, 

tankatoa,  conversation;  cf.  tanka. 

tanke  ^«m,  to  bind ;  cf .  tanka. 

tankerike  ^^sjSJjj  a  large  species 
of  wood  pigeon  called  niallamin 
daji  from  the  noise  which  it 


tankiya,  much  talking ;  cf .  tanka* 
tanko*  ^xb,  a  name  given  to  a 
boy  who  is  the  third  or  fourth 
child  of  his  mother,  the  pre- 
vious children  being  all  girls. 
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tankosa  or  tanku}a8(8)a  ^^  V  ■»  3, 
1.  to  bend,  e.g.  ymana  ta  gage 
ha  na  iya  ha  en  tamJcosata  my 
finger  is  stiff,  I  cannot  bend 
it;  2.  to  hinder,  e.g.  na  tan- 
kom  zfuckia/aka  —  na  hanna 
abinda  ka  ke  so  1  prevent  you 
from  obtaining  your  wish ; 
3.  to  submit,  na  tankwaaaa 
kaina  I  humble  myself;  cf. 
tankwas{8)a  and  seq. 

tankoshe  ^JtiW,  to  be  repelled,  to 

rebound,  used  of  a  spear  thrown 

back. 
tankvja^(8)a,  to   hinder;    cf.    tan- 

kosa. 
iankwa8{8)a  LXJ,  humility,  mai- 

tankwassa  a  humble  person. 

tantahara  tyi^X*?,  tandahara  |/^JU3, 
pi.  tantaharu  ^j^ZiJ  or  tanda- 
6arz«  ^j^jjJi,  Fulah  tantaha- 
To/ru,  1.  pigeon;  2.  fig.  a  young 
girl. 

tantam{m)a  l»X  *  1,  doubt,  uncer- 
tainty. 

tantantia*  t^JLULj,  snail  (?) ;    cf. 

^ont^ra*  tjy^)  a  small  bag  for 
carrying  provisions  for  a  jour- 
ney. 

tapki,  pool;  cf.  tahki. 

tapahi  or  ^sA*  ^^^aJ  or  tahahi* 

Ox 

^JLJ,  soft,  tender,  well-cooked, 
ripe;  tapshi  tapshi  kind,  soft- 
hearted, soft,  used  of  cloth;  yin 
tapshi  to  be  or  to  make  soft. 

tara  tp,  card.  num.  nine,  A  41 ; 
B. 


the  corresponding  ordinal  is 
m.  natara^  f.  tatara  ninth,  sau 
tara  nine  times. 

tan'a*  1^3,  Sokoto  ta/ro*  ^Jj^  tribute, 
but  paid  only  by  heathen. 

tora  jU,  to  put  together,  e.g.  A 17 
kaddadai  ka  tara  hanuka  don 
tsoron  herri  although  thou  put 
both  thy  hands  on  it  for  fear 
of  losing  it ;  to  gather,  collect, 
assemble ;  E23  su  tara  gidda 
=   they   share   in    the  abode. 

taruwa  t^jU,  meeting;   many 

related  forms  are  found,   e.g. 

•x  X 
taras  ^^U,  to  reach  to,  tarda 

xOx  X  0  X   X 

itjj  or  tarasda  ju»jU,  to  join, 
i.e.  to  come  up  with  or  over- 
take, to  meet  with ;  A  38  ya 
tarda  chmta  he  will  contract 
a  disease;  na  tardashi  (pos- 
sibly for  tare  da  shi)  I  came 

up  with  him;  tarsa  ^jj  is 
used  in  D  70  in  the  sense  of 
to    benefit    or    help.      tarshe 

I         Ox  ^  Ox 

^^jJf   ta/rshi   ^jJ,   to  help, 

D  78,  48  ka  tarshimu  ji  dadi 
help  us  to  feel  happy,     tarie 

I  X 

^^U,  to  meet,  to  go  to  meet^ 
to  interfere  with  another,  tareo 

J  X  J  X 

yj^  or  tario  ^jU,  to  bring, 
to  take  and  bring,     tatara  ji^, 

J      X 

q.v.,  to  pile  up,  etc.  taru  jijU 
is  used  as  intr.  of  tara  to  be 
assembled,  gathered  together, 
to  be  full ;  cf .  tor«,  taria^  tari^ 
tarare,  tanui, 

16 
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tarabtUus  ^^S^jJ,  the  town  of 
Tripoli 

taraia  i^^,  a  girdle  made  of  cloth. 

tarara  j^,  to  be  poured  out  like 
wheat  through  a  sieve,  or  like 

water,     tarare  ^jy^,  to  strain 
out. 
tarare  {^jj%   fem.    tarara    IjjU, 

pL  tararu  ^jj^,  gathered, 
collected,  altogether ;  cf.  tara. 

taraSy  to  reach  to ;  cf .  tara, 

tarasashif  all,  altogether;  cf.  to- 
sashi, 

taraada,  to  overtake ;  t)f.  ta/ra. 

tarda,  to  meet  with ;  cf.  tara, 

tare  ^jU,   together,   tare  da  ni 

together  with  me;  mu  taffi  tare 
let  us  go  together;  tore  da 
vxinan*  lit.  together  with  this, 
nevertheless  (an  imitation  of 

the  Ar.  expression  tJJb  ^^). 
tare  or  tarie,  to  meet  or  interfere 

with  ;  cf .  tara, 
tareo*j  to  meet  with,  to  take  and 

bring,   to    relieve  another  of 

his  load;  cf.  tara. 

tar/a*  ^jJ^,  Ar.  ^jm,  to  pour 
out  drop  by  drop,  to  pour  out 

slowly,     tarfi*   %^jJ^f   a  drop 
of  rain,  etc.,  a  small  piece  of 
anything,  cf.  Ar.  %i^jM. 
tori  ^U,  abundance,  plenty,  as 

adv.  much,  plentifully,  as  v. 
D57  akanguda  tori  very  many 
shall  come  together,  v.  note; 


used  sometimes  with  proooims 
tarinku  all  of  you ;  cf .  tara. 
taria  \4jKiy  from  tara  to  assemble, 
meeting,  yin  taria  to  meet; 
masutaria  crowd ;  masutari* 
brigands  (f). 

tarika*  \i>j3  or  tarika  Up,  1.  (cf. 

Ar.  «ip»,  a  line  or  row)  a 
collection  of  tents  or  temporary 
huts  or  booths;  2.  (cf.  Ar. 
iU,(^,  mode  of  acting,  habit) 
to  have  a  certain  character, 
e.g.  ya  tarika  dedde  he  is  a 
dawdler,  ya  tarika  fadda  he  is 
quarrelsome.  tarikachi^^iAy, 

y^fi,  dwellings,  D  88  ib 
kar^  her  tarikachi  dunia  thou 
wilt  leave  behind  the  dwell- 
ings of  earth. 

tariki*  jp  (cf.  (?)  Ar.  J>,  to 
foul  water  by  throwing  stones 
into  it),  small  stones  or  sand 
mixed  with  grain. 

tario*,  to  take  and  bring;  cf. 
tareo  and  tara. 

tarioshe  ^^^jJ,  i.q.  prec 
tarkoshi,  lameness ;  cf  .  takwoshi 
tamaJei  i^^^p)  a  rope  used  to 
hobble  a  horse  by  tying  one 
front  leg  to  one  hind  leg. 

taro  or  taru  jjU,  pi.  tarori  ^j}pi 
D  71  multitude,  company, 
heap ;  used  adverbially  B  158 
=  together ;  cl  tara. 

taro,  a  tax ;  cf .  tara. 

tarsa*,  to  help,  D  70 ;  cf.  tara. 


Digitized  by 


Google 


SJTfjf^ 


227 


UL»J 


ta/rsasa*  um^jS,   to  reproach,  de- 
spise; cf.  tersa. 
tarsashiy  all,  altogether;  cf.  tasor 


ta/rahe^  ta/rshiy  to  help ;  cf.  tara, 

^  J  0  ^ 
tarsoa    \y^j^,   lit.    grouping,   the 

constellation  Pleiades  [in  Ar. 

torn  jjU,  pi.    taruna  U|U,  net; 

suna  kama  kifi  da  taru  they 

are  catching  fish  with  a  net. 
tSru^  to  assemble;  cf.  tara, 
taruku,  trap  for  wild  animals  made 

with  a  rope ;  cf .  turko, 
tarutoa,  1.  meeting,  cf.  tara ;  2* 

heaping  up,  D  87  (?). 

tasa  j^,  separable  possessive  pron. 
third  pers.  sing.  *  his,'  used 
when  the  possessor  is  masc. 
and  the  object  possessed  is 
fern.;    cf.  tata  and  nasa, 

UmL  IwU  or  doLsa*  Li>,  pi.  tdsoahi 

^y»»\j,  Ar.  dLJ9,  Kanuri  id., 

Nupe  id.,  a  cup,  bowl,  bottle. 
^  ^  -»  ^ 

tasa  ^jJj,    taai   ^jmJ,    tachi   ^JJ, 

tdtaa  U  or  taza  fi  (cf.  (?)  Ar. 
^jl5,  teat),  na  tost  fpcwia  I 
milk  a  goat,  na  tasa  nono  I 
milk ;  to  squeeze  a  lemon,  etc. 

tasdri  jImJ,  misfortune,  loss,  na 
yi  taaari  I  have  a  misfortune ; 
na  yi  tasarinau  I  have  lost 
them,  tasari  and  asara  are 
apparently  both  forms  of  the 
Ar.  tj^mj^^  cf.  hasa/ra, 

tasashi  ^jiSLa\j,  tarsashi  ^JL^  or 


tarasashi*  ^jS^\3  (cf.  (?)  Ar. 

^Ib),  all,  altogether. 
tasavia  tjUU,  rising,  B  56  taaaioal 

hantsi  the  rising  of  the  sun. 
tashaha*   1  »  i.ij,    Ar.    ^ ij  »>   ii, 


praise,  D  26  kuna  tasbaha  offer 
up  praise. 
taabi  j^^ij-Ij,  pi.  tasbai  ^Ji^U  (cf. 

•   .<•  0  .<• 

Ar.  3fc,^Mrf,  rosary),  beads,  esp. 
as  used  for  counting  prayers. 

taahe,  to  raise  up ;  see  seq. 

tashi  ^i-»U,  1.  a  rise,  rising,  tashi 
dagga  matatu  resurrection; 
2.  to  rise,  arise,  go  forth,  to 
start  from  a  place,  e.g.  G  1, 
1.  10  ya  8aki  tashi  he  prepared 
to  start.  Other  forms  are  tada 
>U,  q.v.,  to  raise  up,  lift  up; 
tashe  ^^U,  to  cause  to  rise, 
to  erect,  to  wake  one  up ; 
tayea  ^^u,  to  wake  one  up, 

•  0  X   #» 

to  set  up;  tayesda  ju^U,  to 
raise  up,  to  send  away ;  tayesv/a 

X  0   X   X 

tyiM^U,  rising,  resurrection ;  <a5o 
yM^  to  rise  up,  to  come  up. 

tashi,  bright,  etc. ;  cf.  tocAi. 

ta{8)8hi,  etc.,  a  kind  of  pepper; 
cf.  tushi, 

tashinkai  ^JC^JtrU,  pride,  lit.  rais- 
ing up  the  head. 

tasi,  to  milk  ;  cf .  tasa. 

X  d  ^  ^  p  ^ 

taska   ICm3,   pi.    taskaki    ^JCCmJ, 

store-room,  treasury,  a  round 

mud  receptacle  for  grain,  etc., 

hence  meton.  treasure,  taska^he 

^JSimjy  to  lay  up  treasure. 

15—2 
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tasHnian*  j^^LmJ,  Ar.^^JU  ii,  id., 
saluting,  D  title,  note. 

UuOf  to  come  up ;  cf .  tashi. 

tasu  yjmJ,  separable  possessive 
pron.  third  pers.  pi.  *  their,' 
used  when  the  object  possessed 
is  fern. ;  cf .  ruisu. 

tarn*  J!iU,  B  76,  like,  from  Ar. 
^y>ty  ovya  yi  t^ii  is  like  them. 

tasunia   i  g  'ty  ai»L3,    pi.    tasunioyi 

^yf>,iya\Jiy   a   story  told   at 
night,  story,  tale. 

tctawa  I^mJ,  boiling ;  apparently  a 
shortened  form  of  tafaaaa,  q.v. 

taswa*  ym3y  possibly = tai  or  tasa  its, 
F  144  karamta  taawa  gashi  its 
path  is  as  a  hair;  the  better  read- 
ing i^  h,  taa  wa)  cf.  under  v)a. 

tata*  l^,  separable  possessive 
pron.  used  both  for  the  first 
and  third  persons,  i.e.  *my* 
and  *  her,'  when  the  possessor 
and  object  possessed  are  both 
feminine,  tatva  is  however 
frequently  used  for  the  first 
and  t(Ma  for  the  third  person ; 
cf.  Gr.  p.  17,  note. 

tatache,  pi.  tatcUu,  bright,  inten- 
sive form  of  tachiy  q.v. 

t(Uak(k)a  ix^,  stalks  of  grass,  used 
for  horses'  food;  cf.  (?)  seq. 

tataka  duJ  or  tatake  ^^^iZj,  to 
tread  down,  trample  under 
foot,  also  fig.  B  40  kadda  mu 
tatakeshi  muna  banna  let  us 
not  vainly  trample  it  (know- 
ledge) under  foot. 


tatali*  iJ^t  preparation,  D  86 
ya  yi  toUali  he  makes  prepara- 
tion; cf.  tatal%  id. 

iatapara*  |>^^-*J»  or  kadakcvra 
t^j^,  a  bat. 

t<Uara  j^,  an  intensive  form  of 
tara,  q.v.,  to  squeeze,  pile  up 
together,  A  28  pass,  atatare 
sitting  crouching  with  arms 
tightly  folded,  D  61  rana  chan 
akatantaramu  on  that  day 
when  we  have  been  gathered 
together  ;  E  19  8u  tatara  han- 
kalinau  ziui  ga  mcUa  they  paj 
all  their  attention  to  women. 

tatsa^  to  milk;  cf.  tasa, 

tat8unia    i  ^  \y  to,  *?,    pi.    tatsuniai 

^^,  star. 

tauMda*    jkmfm^y^    and    taukvii 

J^t^yi,  Ar.  rt  j^».j  II,  to  pro- 
fess the  unity  (of  God);  A 48 

note,  F  147. 

"  • " 
taura  Ij^J,  a  large  tree,  the  fruit 

of  which  is  an  edible  nut. 

tauraro,  star;  ct  tamraro, 

tauri*  ^jy^i  he-goat. 

Ox 

tauri  ^jyit  hardness,  stubborn- 
ness; da  tauri  strong,  hard,  the 
opposite  to  tapshi,  taurin  zu- 
chia  hardness  of  heart, yin  tcmri 
to  harden,  to  become  hard. 

tauria    ^j^i   a    form    of   tauri, 

barrenness,     matauria  ^;>^» 
barren. 
tausa*,  to  squeeze;  cf.  taushe. 
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taiisai  ijwyi,  also  tcmaaye  ^«^^, 
pity,  compassion;  B  59,  0  13 
kaito  ha  toawa  kai  mu  ki  tausai 
nana  alas  thou  fool,  we  pity 
thee  here,  yin  t  and  jin  t.  to 
have  or  feel  pity,  to  be  sorry, 
(tbin  tausaye  what  a  pity ! 

tavsangara*  I^Awy,  ants ;  A  44 
ajia  da  ha.,.tavJtmga/ra  riches 
free  from... ants;  possibly  we 
should  read  tauaan  ga/ra  the 
nibbling  of  ants,  cf.  taushe. 

tausaye,  see  prec. 

I  Py^  -y  Ox 

taushe  i^yi  or  tausa  ^>»,  I.  to 
press,  squeeze;  2.  to  hold  off 
or  back,  to  keep  one  off.  tau- 
shesJie  i^My^,  fem.  tausheahia 

It^*^^,     pi.     taushetu    y^yii 

*  •  • 

particip.  pass,  form,  pressed, 
squeezed,  tausmwa  SyjJ^y,"}, 
pres.  particip.  form,  pressing, 
squeezing;  cf.  tushe  to  rub  or 
grind,  and  tersawa. 

taushi  iJ^yii  1.  onions  cooked  in 
soup;  2*.  root  of  a  tree,  i.q. 
tushi, 

tautaUf  spider,  etc.;  cf.  toio,  id. 

tautoi,  to  lessen;  cf.  tawaya, 

tawa  t^,  separable  possessive  pron. 
first  pers.  sing.,  used  when 
possessor  is  masc.  and  object 
possessed  is  fem.  See  Gr. 
p.  17 ;  cf.  nawa, 

tawa8{8)a  Cy,  pi.  ^^^3,  a  large 
tree,  from  the  bark  of  which 
small  ropes  are  made. 

tawaya   ^\yJ   or    tauwi    ^^^y 


1.  to  decrease,  to  lessen,  e.g. 
rana  ta  tawaya  the  day  de- 
clines; 2.  to  press  down. 

tawaye*^  twins;  cf.  tugv^ye, 

taya^  taia  l^  or  tayi  ^^fj,  to  bar- 
gain, to  make  an  offer  in  bar- 
tering; yin  tayiy  id. 

taya  ^,  y,  to  help,  to  assist, 
constr.    1.    with    direct    obj.; 

2.  with  ma,  e.g.  na  taya  maka 
I  help  thee ;  3.  with  an  inf., 
e.g.  wane  shina  tayani  chin 
kifi  nam,  who  will  help  me  to 
eat   this   fish?     tainya    i^-iJ, 

I        Ox  ^  J*x 

tamye    ^jtgiJ,    tainyo  yfJ3^   to 

IT  .  X      J  Ox 

help,     tainyona*  U^jmJ,  help; 

cf.  taimako. 
tayasy  to  set  up;  cf.  tashi, 
tayesda  or  taieada^  to  raise  up,  to 

send  away;  cf.  tashi. 
tayesua,   rising,   resurrection;   cf. 

tashi, 
taza*,  to  milk;  cf  tasa. 

xOx    X 

tazargadi*  ^juc^jJ),  a  bitter 
medicine  made  from  herbs  used 
to  prevent  vomiting. 

tedda^s  ^jJ,  to  blow  water  out  of 

X  0    X  X 

the  mouth,     teddaswa   \ym>jJ, 
the  action   of   blowing  water 
out  of  the  mouth ;  cf.  tuda. 
tentaly  civet;  cf.  mag(g)i. 

X  Ox  ^      0  X  Ox 

terga  \ijj,  pi.  tergai  i^jJ  (cf.  Ar. 

X  XX  ^"^ 

sJjJi9  VIII  to  have  weak  knees 
and  fall),  disease  of  joints;  ya 
yi  terga, 

xO 

ter(r)inia  \t^jJy  fatness ;  ya  yi  ter- 
rinia  he  is  fat  —  ya  yi  jiki. 
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ierna*  ^jj  (ci  Ar.  ^jm  v),  to 
despise ;  cf .  tarsascL 

tersatva  tjl^^pi  also  tesatoa  tyM«3, 

grinding  of  wheat,  etc.;  cf. 
(?)  tausa,  tvshe. 

te8{8)a  ^  or  tesa  i,^,  to  say  a 

thing  over  again,  repeat. 

tijo  j'^  j\  disease  on  horses'  legs. 

til{l)alabia*  W^*  s^^i  slippery 
mud. 

tilcts  ^jJ^t  force;  da  tUas  by  force, 
perforce,  yin  tiUu  to  use  force, 
to   compel,     tilasa  ^^J^  and 

tilasda    juJLp,   to    use    force 
with,    to    constrain,    e.g.    na 
^t^a  mt^^t^m  I   use  force  to 
compel  the  man. 
tilasda^  see  prec. 

tilli*  JJ,  jJu  or  <uZZt  jJu,  Ar. 

JJ,  id.,  heap,  large  store  of 
anything,  e.g.  tiMin  duatau 
heap  of  stones,  tidulu  ^yJ, 
abundance,  plenty. 

timbuktu  »ZC;1  Timbuctoo. 


timjere     ^j^  <>  ^.  p  1     or     tumjere 

^0^  ji  1,  syphilis  =  chiutan 
birni, 

tindumi  ^^JU3,  sewing  or  em- 
broidery at  edge  of  a  garment. 

tingama  jtXkiJy  to  beat  or  grind 
rice,  wheat,  etc. 

einta,  large  bush,  etc. ;  cf.  tumia. 

tinkia  ItJuJ,  a  small  female  stag. 


timera  tjji3,  perplexity,  fear;  na 
yi  Hnzera  —  na  ji  tsoro  I  am 
afraid. 

tir  jj,  woe !  may  €rod  curse  you ! 
tir  da  toanan  woe  to  this  man! 

tirmani  i«^Upt  a  very  small  black 
stinging  ant  similar  to  chinaka, 
q.v. 

^t«(«)atn  ^jMmJy  Ar.  ^^«u.'?,  id., 
card.  num.  ninety. 

to  yi^  well !  so!  yes !  indeed !  good! 
if  a  native  does  not  quite 
understand  what  is  said  he 
will  frequently  reply  to, 

tofi  ^^^3,  to  spit,  to  spew. 

tofo  5^5?,  pi.  tofuna  U?y,  leaf, 
sprout;  yin  tofo  to  shoot  forth 
as  plants,  itatua  su  yi  tofo  the 
trees  sprout,  itache  ya  tofu  the 
tree  sprouts,  tofu  ^y»=ytw 
tofo. 

tot  or  towi  ^5  or  toya  ^y>,  to 
kindle,  to  burn;  F  114. 

toka  i£»^,  pi.  tokuna  U&^,  ashes, 
dust. 

tokaraj£9y>y  to  uphold,  to  support 
as  a  pole  supports  a  tent. 

tokochi,  a  fee  for  bringing  a  pre- 
sent; cf.  titkuichi, 

tok{k)o8  c^Ju,  ijJ^y  card.  num. 
eight;  the  corresp.  ordinal  is 
m.  natokkoSy  fem.  tatokkos] 
A  69,  D  69,  G  2  1.  10,  6  1.  13. 

toma*  j^yj  or  tomo*  >o^,  to  treat 
proudly,  e.g.  ina  tomansa  I 
speak  haughtily  to  him;  cf. 
fomay  id. 
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tamashi*  ^J^yi^  winning  favour, 
6*g*  y^  y^  tomashi  all  men  like 
him,  he  is  populan 

tombo  yji3j  a  scat*  or  scab  which 
has  healed  up ;  cf.  tabo,  tubho, 

tomo,  see  toma, 

tona  Oy^9  ^  chew,  to  masticate  = 
tsuk(k)e. 

tona  Uy  and  tone  i^yiy  1*  to  pull 
out,  tear  out,  scrape  up,  e.g. 
roots;  hence  2.  to  lay  open, 
D  63  rana  chan  akuntona  lo- 
loki  asiri  on  that  day  the 
secret  place  shall  be  laid  open; 
to  take  off  garments  tone  tu- 
fafi\  3.  to  stir  up,  e.g.  a  fire; 
na  tone  kv/rdi  I  rake  up  cow- 
ries towards  me;  fig.  tona 
/adda  to  pick  a  quarrel. 

toro   ^j^i    pi.    torone    ^^jjy^t 

Ar.  j^f  bull,  large  male  of 
any  animal;  toron  giwa  or 
simply  toro  bull  elephant,  so 
toron  zaki  male  lion. 

toroso  y^x^i  dung  of  horses,  etc.  = 
kdshi, 

toshi*  i^yi,  a  bribe. 

toto  y)yi,  tautau  yiyi^  Kanun  id. 
(in  Ar.  jlji^),  1.  a  dry  scale,  a 
lichen,  dandruff;  2.  spider. 

tow{w)i^  to  lessen;  cf.  tawaya. 

towiy  to  burn ;  cf.  t(n. 

toya  ^y ,  i.q.  prec. ;  see  toil, 

tozcUi  ^Jjyh  antimony,  used  for 
rubbing  on  the  eyebrows;  tan- 
dun  tozali  a  small  skin  bottle 
for  holding  antimony  ;  cf .  kolli. 


bull. 


tozo  3J^,  the  hump  on   a 
camel,  etc. 

tozo*^l<^f  iyiy  a  turn  on  the  bridge 
Alsirat;  F  146  airati  mun  ji 
tozo  nai  bokkoi  ne  the  bridge, 
we  understand,  has  seven 
turns;  cf.  F  149. 

tsdha  \i\L  or  t8al{l)a*  Si,  1.  a 
lump,  a  mass;  2.  that  which  is 
pure  =  that  and  nothing  else, 
e.g.  tsaham,  kurdi  simply  cow- 
ries, Le.  nothing  but  cowries; 
tsaban  hazi  beaten  out  corn; 
cf .  tsalka, 

taabore  ^jyJ^  or  zahore  ^jyij, 

reeds  such  as  are  used  for 
making  doors,  etc.;  cf  (?)  ^a- 
ha/ra, 
taachi  ^JJp  or  zache  ^JU^,  to  think, 
suppose,  meditate;  B  14  giiba 
ahina  tsachi  alkaki  che  he  would 
think  that  a  poisonous  plant 
was  wheat,  B  120.  maizache 
^Jftni..»,  meditating;  cf.  tsetto, 

tsada  bU9,  dearness,  expensive- 
ness ;  da  tsada  dear,  expensive, 
yin  tsada  to  be  costly. 

tsada  blj9,  1.  a  bush  with  red 
edible  fruit  bitter  as  a  lemon, 
wild  apricot  (?);  2.  a  small 
bird  like  the  haiwan  aUah, 
which  frequents  the  guinea- 
corn  plantations. 

tsada  t jj9  or  nuin  tsada  the  river 
Benu4  which  joins  the  R.  Niger 
at  Lokoja.  (Lake)  Chad  from 
the   neighbourhood   of    which 
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the  Tsada  flows  is  a  corruption 

of  this  word. 
t8ad{d)eri  ^jji^y  bad,  rotten,  used 

of  com  that  has  been  kept  too 

long  and  has  become  useless. 
taafi   ^Iv,   pi.    tsafuna   UaJ9   or 

tsa/a/uka  I^mL,  idol;  A  59 
wanan  da  ke  tsafi  shina  raha 
hanlctUa  the  man  who  gave  half 
his  attention  to  the  worship 
of  idols. 
tsaga  ij^  or  chage  ^yi$,  1.  to  tear, 

split,  reud;  2.  UJU,  a  split. 
tsagi  iJ^i  a  half  torn  off. 
tsatsciga  ^^aJ»,  1.  to  tear  to 
pieces ;  2.  to  beat  down  loose 
earth,  etc.;  cf.  ch<ichctgi,     taa- 

X  X  X    X 

Uwjawa  t^laJ^,  a  ramrod. 
tsaga  &ii,  1 .  to  drop  down,  to  let 
drop;  2.  to  bleed,  tsagia  I^U9, 
sickness  accompanied  by  bleed- 
ing; cf.  matsatsaka  a  leech. 

XX 

tsa^agi  ^mJ9,  a  water  goose  with 

white  breast. 
t8ag(g)e  ^^^u^,  a  fish,  18  in.  long, 

with  large,  sharp  teeth. 
tsagiy  a  half  torn  off;  cf.  tsaga. 
tsagia^  a  sickness ;  cf .  tsaga. 

X  9        X 

tsahiri  ^jJk\i9,  Ar.  jJbXk,  adv.  or 
adj.  clear,  manifest;  A  62  saiko 
da  huja  tuanda  ke  ga  tsahiri 
unless  there  be  some  obvious 
excuse;  A  65  loto  ya  shude 
tsahiri  the  time  is  obviously 
past. 

tsaida,  to  lift  up ;  cf .  tsayi. 


232  ^ 

tsaido  ^J^,  a  thorny  herb  with 
small  leaves,  eaten  by  camels. 
tsaijetva  t^^^ih,  tsattsewa  \yja^ 

X     I        I 

or  chechewa  Sylf^,  a  swallow. 

tsaiko^y^,  1 .  a  roof;  2.  to  dawdle; 
yin  tsaiko,  id. 

xftx  .  i'    S 

tsainya   1«J»    or    tsania    l^JJ*,  a 

small  species  of  cricket. 
tsaishCf  to  cause  to  stand  still;  cf. 

tsayi. 
tsaitse,   intens.   form    from  tsayi^ 

q.v.,  to  prevent,  to  anticipate 

one. 
tsaitseuxiy  a  swallow;  cf.  tsaijewa. 

tsaitva  t^^l^,  plaited  grass,  palm 
leaves,  straw,  fibre,  from  which 
are  made  1.  ropes,  2.  a  medi- 
cine, 3.  a  curtain  to  hang  down 
in  front  of  a  doorway. 

•  X 

tsaiye  ^<jJ»,  to  hide. 

tsaiyiy  to  stand,  etc. ;  cf .  tsayi. 

tsaka  lU»,  a  very  small  venomous 
lizard;  if  swallowed  in  water 
it  kills  a  man. 

tsak{k)a  ^  or  ICL,  cf.  Fulah 
jakka^  midst,  middle,  tsakan 
rana  south,  noon ;  between, 
within,  A  23  anche  su  kintsa 
tsakka  giddansu  it  has  been 
said  that  men  should  gather 
within  the  house.  tsak{k)ia 
CSL^,  1.  the  midst,  centre; 
2.  a  woman's  girdle  made  of 
beads  =  kwot(t)ana.  t8ak{k)ani 
or  zakani*  ^lxl»,  between, 
betwixt;  from  this,  in  the  sense 
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of  separating,  comestsakankani 
^bC^CL,  differences. 
tsak(k)ani,  tsaJccmkani,  see  prec. 

tsakara  j^  or  taakura  jXk,  to 
pinch,  then  to  take  a  pinch  of, 
Le.  a  very  little  of  =  guzura, 

tmki^k)i  ij^i  husks  from  wheat 
or  guinea-corn. 

t8<iki  iJ^,  to  refuse  contemptu- 
ously with  a  noise  made  with 
the  lips. 

t8ak(k)iay  midst,  the  centre,  a 
woman's  girdle;    cf.   t8ak(k)a, 

tsako  3-^Lb,    tsidko   ^^j  >■  H    or 

chiako*  ^^\  I  \    darUsako   or 

danchiako*  a  chicken,  yantsako 

pi.  chicken. 
Uakua  \yJ»,  little  stones,  gravel. 
tsakuraj  to  pinch ;  cf .  tsaka/ra, 
tsal(l)ac1iSy  to  jump,  to  run  away ; 

cf.  t8al(l)i. 

t8al{l)eta  UJUo,  a  small  money-bag 

made  of  skin  or  cloth. 
tsali  ^JL1»  (cf.  Ar.  ^JL^,  to  roast), 

to  scald  with  hot  water,  e.g. 

the  hand. 
tsalij)i  j^^  or  tml{l)i  ,^^,    to 

jump,  to  dance,  yin  tscdli,  id. 

tsaliPjoclie   ^J^    or   saUachi* 

^^^,  to  jump,  to  run  away. 
tsalimchiy  see  seq. 
tsaiimi  j^\}9  or  taalumi  j^\^  (cf. 

Ar.  jj^y  to  oppress,  jji^^  to 

« jj  «   ^ 

be  wronged,  j^^,  fraud,  ^Uv, 


unjust),  avarice,  deceitfulness, 

grasping  disposition;  tscUumchi 

•J  ^  •   ^ 

^^AioJUv,   tsalimchi  ^yLj\^y   A 

50 ;  tsalimshi*  ^^jL^\i^t  F  13, 

or    tsalimchi  ^^ijlt,    deceit; 

maUaalumchi  a  deceitful  or 
grasping  person  ;  ^m  tacUum- 
chi  to  be  avaricious  or  im- 
portunate, or  to  treat  deceit- 
fully; da  tsalimchi  deceitfully, 
A  50  aarki  da  ke  kwache  da 
tsalimchi  duka  the  king  who 
seized  everything  by  deceit, 
tsuldma  ^SUi^,  B  109  note, 
injustice,  tsvlumi  D  80  (?), 
imjust;  cf.  (^)  zrdumi  doubt. 
The  form  tsalimi  hi  perhaps 
more  frequently  uaed  as  an 
adjective,  and  ^oZumi  as  a 
noun. 
tsalimshi*,  see  prec. 

tsalka  UJJb  or  tsaisalka  tttkb, 
purification ;  adj.  pure,  un- 
mixed ;  also  of  ceremonial 
purification,  washed;  cf.  tsar- 
kiy  tsdha, 

tscUumchiy  see  seq. 

tsalumiy  deceitfulness  ;  cf.  IsalimL 

tsam^i  ^^\J»y  sourness,  acidity; 
da  tsami  sour,  skina  da  tsami 
it  is  bitter,  e.g.  of  a  lemon. 
tsamia  lj$*«U9,  acidity^  sourness, 
da  tsamia  =  sour;  the  acid 
pulp  of  tamarind  used  as  yeast, 
leaven;  cf.  seq. 

tsamia  le^,  1.  tamarind  tree ; 
its  fruit  is  sometimes  cooked 
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mfv/ra ;  2.  a  sort  of  silkworm, 
cf .  riga  tsamia  a  cloak  worked 
with  silk  from  this  sOkworm. 

tso/mki  >4f»b  or*  tsumki  ^f<i», 
to  pinch,  squeeze,  to  strike  a 
blow. 

tsana*  UU»,  l^U»,  the  skin  of  a 
snake  =  saba. 

t8an{n)an*  ^>J^,  Ar.  ^;>Ji,  doubt, 
concealment;  C  19  ta  kori 
tscmnan  nan  she  drives  away 
all  that  uncertainty  (as  to  who 
she  is). 

taandni  ^UJ»,  torment,  violence, 
ahin  tsananij  id.;  maitsanani 
a  violent  person.  Ucma/rUa 
O^JUJt,  to  torment,  molest, 
trouble ;  jin  tsananta  to  suffer 
torment;  cf.  taane, 

tsandauri*   ^j^^^t    very   hard 

earth  or  soil. 
tsane  L<J^f    tsani    iJi^i  tsanache 

iJ^,    to    oppress,    torment; 
cf.  taandni, 
tsani*  ^a1»,  ladder,  staircase. 

tsania,  the  name  of  an  insect ;  cf . 

tsainya^ 
tsantsani   ^jiiajJa,   to   loathe,    to 

despise,  to  reject  as  something 

bad,  yin  tsantsani,  id.;  cf.  seq. 

tsantsanta   UUsUU,    1.  terror; 

2.  to  fear. 

tsapta  Uaj»,  1.  the  washing  of  the 
hair,  garments,  etc.,  cleanli- 
ness; 2.  to  clean,  wash  thor- 
oughly. 


tsara  jMf  tsari  {^^,  tsare  j^A* 

taaroyjMy  tsarima*  t^ttA*  ^'  ^ 
guard,  protect,  guard  against, 
watch,  ward  off;  O  41  A»  tsara 
uwana(n)  do  Thou  guard  my 
mother.  Pass.  a^kcUsara,  042 
€^tsara  da  aluma  muhamma- 
da  guard  the  people  of  Mo- 
hammed ;  C  41  aJcatsa/r  da 
dengimu  guard  my  relations; 
C  40  A»  tsarima  dan  baioanka 
Thou  guardest  the  son  of  Thy 
slave ;  2.  used  as  a  noun,  ka 
nema  tsari  =  take  heed  against. 

tsar  a  \jm,  friend,  companion  of 
same  age ;  cl  tsaranchi, 

tsa/raha*  K^j^  (cf .  Ar.  ^#^9  iv,  to 
give),  a  present. 

tswrafi*  s^jJi  (Ar.  k^ji^,  to  be 
skilled  or  versed  in),  skill, 
opportunity ;  ina  da  tsarafi  = 
na  samu  dama  I  have  oppor- 
tunity to,  am  ready  to,  know 
how  to  do  anything. 

tsa/ranchi%£^jj0f  1.  companionship, 
usually  in  evil  sense;  2.  adul- 
tery; cf.  tsara. 

tsa/ro/ri*  ^jji^,  a  little,  e.g.  yin 

kwana  tsarari  to  sleep  a  little, 
mutane  sun  zo  tsarari  the  men 
came  a  few  at  a  time. 
tsarchi*  and  tsarshi,  abstr.  n.  fr. 
tsoroy  q.v.,  to  fear^  B  139,  E 12. 

tsare  ^jU»,  an  animal,  probably 

a  species  of  iguana;    it  fre- 
quents water. 
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tsari  i^ji^,  Ar.  ^^ij^^  pure,  clear; 

clean,  used  ot  wheat. 
Uoflri*  y£y^^  to  stay  at  home  = 

tahbeta  a  gida,  A  23. 
tsari,  to  guard ;  cf .  tsara, 
tsarikakcy  see  seq. 
tsariki  ^^^  and  Uarld  ^^^ 

(cf.    tsalka),  adj.    holy,   pure; 

then  as  noun  tsarki  =  purity, 

esp.     ceremonial    purity,    e.g. 

A  56,  68.    t8a/r{i)kaka  .2JL%^ 

or  taarkaka  «sL£»J»  or  taarkaki 
^^^i£aji»^  1.  to  purify,  sanctify, 
e.g.  E  30  9nt6  tsarkaka  zuahi- 
anmu  (ziLchiamu)  we  cleanse 
our  hearts;  hence  2.  D  81* 
(cha/rkaka)  to  worship,  reve- 
rence.    t8a/r{i)kake    ^£.£»JJ9, 

fern,     tsarkakia    if^&jJ^,    pi. 

tsarkaku  yX^jJ^y  sanctified, 
holy.  These  forms  are  usually 
pronounced  as  though  they 
began  with  J^  te,  but  written 
with  initial  3  ch ;  cf.  charkaka. 
Possibly  they  are  connected 
with  the  Ar.  9^j-^ ;  cf .  tsari. 

tsarima,  to  guard ;  cf .  tsari, 

tsa/rki,  holy;  cf.  tsariki. 

tmrkia  O^  (cf.  Ar.  rt  Smiji^),  1.  a 
string  of  a  musical  instrument; 
2.  bowstring ;  cf.  azirka, 

tsaro,  to  watch,  guard;  cf.  tsari, 

tsarsha*  sJsjm^  apparently  a  form 
of  Uara  to  guard  or  of  tsira 
to  save;  C  1  domin  ka  Ua/r- 
shani   ga    zanba    dunia    that 


Thou  wouldest  save  me  from 
the  evil  of  the  world. 

tsarshi*  to  fear ;  cf .  tsoro,  id. 

tsaso  yltik  (cf.  (?)  Ar.  ^),  loins ; 

cf.  (?)  t80t80. 

taatsa  UdJ»,  dross;  yin  tsatsa  =  1 .  to 

have  dross  mixed  with  it;  2,  to 

rust. 
tsatsafa  Ubi»,  1.  a  massa  or  cake 

made  of  oil,  honey,  and  rice  or 

wheat  flour;  2.  light  rain- 
tscttaaga,  1.  to  tear  to  pieces;  2.  to 

beat  down,  as  of  loose  earth; 

cf.  tsaga. 
tscUscbgawa,  a  ramrod;  cf.  taaga. 
tsatsagi*   ^^ikkb,  the  name  of   a 

small  tree. 
Uauni  i^yi^y  a  mountain  or  hill 

larger  than  tvdu. 
tsauri*  ^jyio^  strong;  apparently 

another  form  of  tawri. 
tsauria  Cj^,  white  specks  in  the 

eyes  of  a  blind  man ;  cf ,  hakia, 
tsaiLshi*  iw^Jt,  to  cleave  to  (?); 

D  31  pass,  anatsaztshi  cleave 

to  it,  lit.  let  it  be  cleaved  to ; 

cf .  taioshe, 
tsawa,  length;  cf.  UayL 

tsawa  t^liy,  roar  of  thunder^  thun- 
der; B  139  A;2^  tsarchi  wolkia 
tsawa  you  fear  the  lightning 
and  the  roar  of  the  thunder, 
tsawa  jU»,  to  roar,  cry  loudly, 
used  of  dogs  F  184;  alao^  to 
rebuke,  scold,  drive  away,  order 
to  go;  yin  tsawa,  id.  tsawu- 
tawa  tjUjli,  F  186,  used  of 
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fire,  to  roar;   F  188,  used  of 

men,  to  cry  out. 
taatvatUay  length ;  see  tsayi, 
taawarwa/ra  \j^j^y  a  large  bush 

cat  or  small  leopard. 
tsaioo,  tsawoitay  see  tsai/L 
tsaya^  to  stand ;  c£.  tsayi. 

tsayescUij  to  detain ;  cf .  tsayi, 

•   .      "•  .    •  r 

tsayt  or  tsaiyi  ^Jb  or  tsat   ^-k, 

length ;  da  taaiyi  having  length, 
long,  tsawa  \^  (chawa*  t^, 
F  120),  tsawo  j^,  length, 
depth,  height,  tallness,  length 
of  time ;  tsatoan  zaina  long 
continuance,    B  49.     tsawoita 

U^^,  it  continued  long,  F  120. 
da   tsawo  =  da   tsaiyL     tsawo 

jyi^,  to  prolong,  tsatoanta 
U)y9,  length,  continuance. 
tsayi  ^ct^,  tsaya  ^J^  or  tsai  ^J», 
1.  to  stand,  stand  up;  na  tsaya 
daidaiy  I  stand  upright;  2.  to 
stop,  to  come  to  an  end,  e.g. 
ya  tsaya  it  is  finished;  3.  to 
fall  in  with,  meet  with ;  ya 
tsaya  da  biri  he  fell  in  with  a 
monkey;  used  with  ga,  ni  na 
tsaya  ga  litafi  nan  I  lit  upon 

this  book,  tsaida  j^J^,  to  lift 
up,  to  detain;  F  92  atsaida 
saffu  a  line  (of  men)  is  made 
to  stand  up,  i.e.  is  formed, 
F  188  malaiku  su  tsaida  ztiga- 
zttganta  the  angels  will  lift  up 
the  bellows,  tsaitse  /Asi^,  to 
go  in  front  of,  to  anticipate; 
na  tsaitseshi  I  got  before  him. 


tsaishe  ^^JL^J*,  to  make  or 
cause  to  stand  still,  to  stop. 
tsayesda  ju4l»,  to  detain  by 
force. 

tse*y  fem.  substantive  verb  =  cAe, 
C19. 

tsefe  iJ^i  to  pull  grains  one  by 
one  from  a  stalk,  to  pull  out  a 
hair. 

tsegia  I^^aJ*,  1 .  hair  of  the  tail  of 
a  horse,  elephant,  etc. ;  2.  neck- 
band made  of  such  hair. 

tsek{k)i  ^^/^9  rough  flour  from 
wheat,  guinea-corn,  etc.;  da 
tsekki  =  roughly  (ground);  cf. 
tsok(k)tia. 

tseko  ^&J»,  a  room  built  of  mad 

and  thatched  with  reeds. 
tsereria  Q^j^^,  a  red,  edible  bean. 
tsert  jJ^y  Ar.  j^y  a  foot  or  horse 

race.     {Jl^^,  to  outrun. 

" "'  •  •     * 

tsertita  \yijMy   to  spit   out  water 

from  the  mouth;   cf.  teddas. 

tsetarevpa*  \yijZjp  =  ketareioa  (t), 

•     • 

crossing;  cf.  F  215  note. 

tset{t)Oy  tsat(t)o  or  zet{t)o*  yjii 
C<J»,  1.  doubt,  uncertam 
thought;  2.  to  think,  to  sup- 
pose; B  103  kana  tsetto  fa- 
dawa  thou  thinkest  that  it  will 
set;  cf.  tsachi, 

tsetoa*   Syt^y    likeness,    like,  e.g. 

wanan  tsewa  da-  toanan  this  is 

like  that. 
Uia  Ll»   (cf.  (?)  Ar.  rt  (J^J^,  to 


Digitized  by 


Google 


e5«^ 


237 


kS^ 


suffer  hunger),  poverty,  lack 
of  goods,  maitsia  l^ia.^,  a 
poor  person. 

tsiakoy  see  tsako. 

tsiayi  1566^,  to  scatter,  pour  out. 

tsibara*,  to  roll  up;  cf.  chibara. 

tfnbi  ^^iffc  or  «w6i  ^^,  a  large  col- 
lection of  anything,  much. 

Uik{k)a  «2U9,  \Si»y  a  form  of  chikka 
to  fill,  to  fulfil,  e.g.  C  22  en  ta 
yi  alkaueli  da  kai  fa  ha  tan 
tsikashi  ha  if  she  make  an 
agreement  with  thee,  she  will 
not  fulfil  it. 

tsiko  ^4^,  pi.  tsikuna  U4^,  pin, 
spike  for  making  holes  in  skin, 
etc.;  i.q.  sikoy  q.v. 

tsina  O^y  isinche  ^^^,  tsunche 
j-ii  and  tsinta  Ulb,  to  pick 
up*  to  pick  out  pieces  of  dirt 
from  cotton,  etc.    tsintiui  t^XJ^ 

or  dnttui*  tyu««#,  picking  up; 

yin  tsintuan  chiavxi  to  weed ; 

cf.    taini.     tsintsiya    \  ^)f%i  b, 

brush ;  cf .  (I)  zunUia, 
tsinchey  see  prec. 
tsini  ^j^    or  zini  ^^,  sharp, 

pointed;  da  tdni,  id.;  cf.  tsi^ia. 
tdnkaia  C^,  to  see  from  afar, 

as  in  war. 

imikai    ^^^    or   zinka   l£ij, 
1.  a  small  piece  of  chaff;  2.  an 
iron  nail  or  spike;  cf.  tsiko, 
UHnld  ^S^t  tmnke  y^^xJ^,  tainko 


^xlfc,  to  pluck,  e.g.  fruit  from 

a  tree. 
tsinkoy  see  prec. 
tsintay  see  ^«t7ia. 

tsintsiya,  broom,  brush;  cf.  tsina, 
tsinttui,  see  tsina, 
tsira  j^  or  tsiro  ^y^  or  tsoro* 

^jyi^,  to  spring  up  out  of  the 
ground,  used  of  seed  a,  etc, ; 
All  ya  ke  tsira  it  ^row.s  up. 
tsira  \jt^,  deliverance!,  salva- 
tion, e.g.  F  52  tiiuna  yi  wimtmk 
addua  amtisami  tsira  we  offer 
prayers,  may  we  obtain  salva- 
tion, tsira  j.^,  1.  to  be 
saved;  'E  b  ba  shi  tsira  he 
shall  not  be  saved;  2.  B  IS  ^a 
tsira  he  saves;  a  degraded  form 
sar  occurs  F  125  n.  ha  ni  i&o 
sar  da  kowa  I  have  no  power 
to  save  anyone;  isiraro  deliver- 
ance; cf.  under  chiraro  safety, 
deliverance.  [All  tlie  above 
forms  are  usually  pronounced 
as  though  they  began  with  1»  ts^ 
but  spelt  as  though  they  began 
with  3  ch]  see  under  ckira.^ 
tsirara  \j\ji^,  naked ;  A  81  koiua 
tsirara  za  yi  tashi  everyone 
shall  rise  naked ;  cf.  t^hirc^a^ 
id. 

tsiraro,  deliverance ;  see  chiraro, 

'      ft  ^^ 

tsire  ^JlftJ^i  to  run  away ;    B  25 

shi  do  guda  gnda  ta  tsire  tnai 

let  him  try  to  take  one^  the 

other    flees    away  from    him ; 

pass,  atsira,  B  H3  Aa  dai  atsira 
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tun  ba  akoma  ha  flee  thou  then* 
until  there  be  no  return. 

twrka*  JjJff  =  dirka,  cf.  Ar.  vi^, 
to  beat;  F  187  nina  tsirkar 
jama^a  alkafi/rawa  they  shall 
beat  all  the  heathen. 

tdwa  t^e^  or  taewa  UJt,  insolent, 
impertinent,  maitsiway  pi.  mor- 
sutaiwa,  id. ;  na  yi  tsetva  =  na 
yifashi  I  was  angry,  enraged. 

tso*  y^  =  «o,  D  88  6a  ka  tso  da  m 
ba  thou  wilt  not  bring  them 
with  thee;  cf.  tsua, 

Uofa  s^^  and  Uqfe  ^^  (cf .  (1) 

Ar.  U«0  IV,  to  be  exhausted, 
to  become  effete),  to  grow  old; 
B  91  dunia  ta  Uofe  komi  ya 
tsofa..,  the  world  grows  old; 
whatever  grows  old....     tsufa 

\i^  (1^^,  C  7),  1.  old  age; 
2.  to  grow  old  ;  C  7  dada  mun 
tsufa  wait  till  we  grow  old, 
yin  tsufa  to  grow  old.     tsofo 

^y»,  fern.  t8ofua  tyy^,  pi. 
^ofi  ^^  or  tso/q/l  Ji^^, 
old;  A  14  dunia  nan  tsqfua 
che  this  world  is  old,  E  36. 

tsokor*  j^i  the  call  to  prayer 
about  3  p.m.  =  azuhur,  q.v. 

tsokachi  ^^^L,  often  written 
^J^^j  choka^chi,  but  always 
pronounced  tsokachi  1.  to  look 
at  attentively,  to  consider; 
2.  attentive  gaze;  All  ya  yi 
tsokachi  da  a>chi  aJcass  da  ya  ke 
tsira  let  him  consider  how  the 
grain  that  is  in  the  ground 


grows  up.  matsokachi^tA^ 
or  masoka^hi  -l^^^j    t^  looking- 


tsokana  |>^y»,  to  stir  up  strife, 

e.g.  na  tsokana  yoM  I  provoke 

to  battle. 
tsok(k)tM  t>x»,  very  small  stones; 

cf.  tsek{k)i, 
tsololo*  y^AJ*)  very  tall,  applied  to 

men,  trees,  etc. 

tsoma  or  zoma*  J^y^y  l<*3*>  ^ 

dip,  immersa 
tsorata,  to  frighten;  cf.  tsoro. 
tsorchi*y  to  fear;  see  seq. 

tsoro^j^j^,  Ar.  jj5,  1.  fear,  terror; 

2.  to  fear;  jin  tsoro,  id, 
bada  tsoro  to  cause  fear,  to 
frighten;  cf.  B  84,  161,  0  26, 
F  22 ;  other  less  correct  fonns 
are  choro*  jj>-i)  D  8  ib 
ji  choro  ;  zoro*  j  i^,  D  43 ; 
also  the  following  secondary 
forms:  tsorchd*  i^ij^y  C  24; 
tsorshi*  4jftji,  F6,  9,  23;  tsa/r- 
chi*  .i^,  B  139;  tsarshi^ 
4jiji,  E  12;  cf.  F 6  note.  Cau- 
sal tsorata  C>j>»,  to  frighten. 

tsoro*  jij>v,  to  spring  up,  used  of 
seeds,  plants,  etc.  =  tsira,  q.v. 

tsoro  ^j^y,  pi.  tsorayi  ^j^y 
1.  the  comb  of  a  cock;  2.  a 
small  entrance  porch  opening 
into  a  larger  one ;  cf.  (?)  zaure; 

3.  storey,  Le.  room  above  room. 
tsorshi*.  to  fear;  cf.  tsoro. 
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iBom  ^^  and  UoUa  ^^,  to 
suck,  to  absorb  as  cloth  does 
water,  to  kiss;  probably  the 
same  root  as  seq. 

tsotse  LK^^  and  tsotsi  ^J^^i  to 
wither,  dry  up  as  water;  hence 
to  destroy;  C  5  ya  tsotsi  kai 
nctsa  he  destroys  himself. 

tsotso  ^y^9  backbone;  cf.  (?) 
tsaao, 

tsuA*  l^i,  to  come;  i.q.  zua,  q.v. 

tsvl{b)u  «,^,  yJ9  (Ar.  1,^,  medi- 
cine, magic,  incantation),  to 
write  charms;  maitsuhhu  a 
writer  of  charms. 

tmfa^  to  grow  old ;  cf .  tsqfo, 

tmguna  ^^>w  or  tstt^gun  ^>m 
(0  12),  to  stoop,  to  incline  the 
head,  to  squat  down  on  the 
ground. 

tmke*  j^^>i  (cf.  Ar.  sJ^, 
anything  that  surrounds  an- 
other thing,  a  rope  for  ascend- 
ing a  palm-tree),  to  bind  fast. 

t9uk{k)e  <yCl9,  to  chew,  masticate. 

tmk(k)u  yub,  gnashing;  tank- 
(k)un  hakkora  gnashing  of 
teeth. 

tsula  ^^,  a  small  monkey  with 
reddish 'skin;  probably  derived 
from  t8ul{l)i  to  jump ;  cf.  simi- 
lar derivation  of  biri, 

t8uldma,  B  109  to  dan  tstUama  it 
is  the  child  of  wrong;  cf.  tsa- 
limi, 

t8iU{l)i,  to  jump,  dance;  cf.  t8al{l)i, 

tsiUumiy  unjust;  cf.  tsaUmi, 


tav/ma  Ujl*,  pi.  tsumoki  ^^^y^^y 
gusset. 

t8uma*j  pi.  t8umoki*j  rags;  cf. 
8um{m)a, 

tsvmanjia*  1^%  ■*'»■»,  a  branch  of  a 
tree. 

tsumi  y^y»  or  tsume  ^ji»,  to 
preserve  fruit  in  syrup  with 
honey  or  water  so  as  to  form  a 
medicine  to  be  kept  for  use. 

tsunchey  to  pick  up ;  cf .  tsinia. 

tsunjia  l^^.Ih,  a  large  hole  or  pit 

for  storing  corn. 
taunke,  to  pluck  off;  cf.  tsinki. 

tsuntsua  tykJ»  or  zunziia*  1jJu33 
pi.  taurUsaye  ^jfioJio^  a  bird. 

taurfa  \\fJo,  work,  profession ;  cf. 
(?)  tacMrafi, 

taururi  ^j^j^  (cf.  (?)  Ar.ji»,  to 
carry  off),  to  search  diligently 
for,  toil  for;  B  157  tsuruj^in 
da  ya  fi  ga  mailura  search 
diligently  for  that  which  excels 
in  the  eyes  of  the  diligent  man. 

tautaa  U^jl^,  a  small  moth  which 
bites  men;  it  eats  anta  ;  ita 
caterpillar  is  brown;  of,  (?) 
chocha. 

tauwa  Syb,  grunting  as  a  pig, 
barking;  yin  tauwa  to  ciy  out. 
D  16  ahina  tauwa  he  cries  out, 

tuba  v>^>  ^^'  V^>  ^  repent, 
A  49,  50,  52,  53,  B39,  D21; 
pass,  atuha  let  repentance  be 
made  =  repent!  e.g.  D  10  atitba 
/lakika  aboki  my  friend,  repent 
truly,     tvha  ^yiy  repentance; 
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A  53  kam  bcibu  tvha  ku  ga- 
mashi  da  kafiri  if  there  be  no 
repentance  you  will  keep  com- 
pany with  the  heathen,  yin 
tvha  to  repent,  pass.  D  11,  19, 

20.  maittiha  v^*e^,  pi.  maati- 
tuba  one  who  repents,  D  12, 18. 

tfibali  tJ^yiy  a  ball  or  brick  made 

of  mud  yimhu ;  yin  tubcdi  to 
make  bricks. 

tubani   ij^y^t   beans  ground   up 

and  cooked  in  water. 

tuhbas  J^  (cf.  (?)  Ar.  rt  %:uJ), 
surely,  certainly  =  AaKA». 

tvJbbo  y3  (cf.  (?)  Ar.  ^,  to  cut 
away,  amputate),  a  healed  up 
scar  on  the  skin ;  cf .  tahoy  tomho. 

tube   ^yiy   to  take   oflf,  used  of 

garments,  etc. 
tuhka  A^y  also  tufka  and  tupka 

^  (cf.  Ar.  sj^  II),  to  plait, 
twist,  braid,  e.g.  muna  tvhka 
igia  we  are  making  rope. 

tuda  >y  or  tude  ^^^,  to  run 
over,  e.g.  taa  nan  ycma  tuda 
this   water    is    running   over. 

tudas  |^>y,  to  pour  over,  to 
spill ;  cf .  teddas. 
tudas,  see  prec. 

tudu  jjj,  pL  tudodi  ^>^jJ,  Ar. 

>^,  mountain,  mound,  hill, 
any  low  elevation  or  rising 
ground ;  B  127,  151  ahi  wonda 
ke  tudu  he  who  is  on  a  hill. 

tufa  l^y  or  tufua  t^>^,  pi.  tufafi 


j^l?^,  tufofi  ^^yiy  cf.  Ar. 

^3j,  shirt,  worn  under  or  in- 
stead of  the  large  flowing  gown 
{riga)y  the  plural  and  some- 
times the  singular  is  used  for 
clothes  generally;  C  35  saiko 
tufa  ka  bida  ga  dakin  dwrm 
thou  must  seek  for  nothing  in 
this  world  but  clothing. 

tufania  \tf^yiy  a  mat  let  down  in 
front  of  a  doorway;  cf.  arsa- 
beri, 

tufka,  to  plait ;  cf .  tvhka, 

tufua,  see  tufa, 

^  J  J  ^  i  ^ 

tv^gua  tyU,   tagua  t^u,   q.v.,  pL 
^  J  J 
tuguna  UxJ,  a  shirt  like  a  tobe 

{ri^a)  but  smaller  with  short 

sleeves ;  cf.  (?)  tag(g)o. 
^  i  i 
tugua  \yxiy  to  shake,  e.g.  milk  in 

a  calabash  in  order  to  make 

butter;  cf.  seq. 

tugvxi  tyu  or  tagua  tyLf,  heavy 
rain;  ya  yi  tv>gua  it  is  tem- 
pestuous. 

tuguai  ^^u,  ttiguaye  i-jtyJ  or 

tagu^ye  ^|5«3,  twins. 

tibg(g)ula*,  copper  girdle;  cf.  ta- 
gvla. 

tuji  ^jt^yi,  a  large  black  bird,  a 
species  of  raven. 

tuka  U3,  to  push ;  tuka  jirigi  to 
paddle  a  canoe,  rnatuki  a  pad- 
dle used  as  a  rudder,  apparently 
a  shortened  form  of  turikudsy 
q.v.,  tukauHi  pushing,  paddling. 

tuke*  a  shortened  form  of  turike, 
q.v. 
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tuku  ^Ss^  or  tuhuwa  \^r^yi  (cf . 

(?)  Ar.  w^U^,  to  make  arched  or 
vaulted),  a  tuft  of  hair  on  the 
head,  the  top  to  a  dish- cover 
made  of  plaited  grass. 
tukuichi   ^l^xtfiy    tctkichi    %£^S3    or 

tokochi  i^My  the  fee  paid  to 
the  bearer  of  a  present  from  a 
king,  etc.  It  varies  from  about 
5  to  10  p.c.  of  the  value  of  the 
present. 
tukumyay  see  tuhunia. 

tukan  ^jijy  tukun(n)a  U5u,  first, 
at  first,  before,  since,  not  as 
yet,  used  in  affirmative  and 
negative  sense,  as  is  also  the 
secondary  form  tukunche  ^Jj£iy 
A  73  ima  tuJcunche  dafari  aba- 
chi  fatiha  but  thou  must  not 
eat  before  saying  the  opening 
chapter  of  the  Koran. 

tvhinia  UaX7,  l^^i^  (D  65),  pi. 
^IC>  (F  94),  also  pronounced 
tukwcme  and  tukucme  (at  A  84 
is  found  a  sing.  coll.  tukumya 
1*^x3),  an  earthen  or  iron  pot, 
pitcher,  vessel;  tukunian  taha 
tobacco  pipe,  mmtukuniay  pi. 
mamituhvmiay  a  potter. 

tuku/rua  \^jSuy  a  palm;  the  intoxi- 
cating drink  bam  is  obtained 
from  incisions  in  its  bark,  its 
stalks  which  somewhat  resem- 
ble bamboo  are  esp.  used  as 
poles  for  supporting  the  thatch 
of  a  roof. 

tuku'wa,  a  tuft  of  hair;  cf.  tuku, 

B. 


^  ^  J  ^  ^ 

tulatoa*  \y^  (cf.  Ar.  ^,  to  read 

the    Koran),   saying   by  rote; 

yin  tulawa  to  say  off  by  heart, 

e.g.  the  Koran. 

tulliy  a  heap ;  cf.  tilli, 

tulu  yyj,  pi.  ttdina  UJ^,  water- 
pot,  bottle,  pitcher,  e.g.  A  26 
kan  ba  ka  ya/ro  za  ya  dau  tulu 
nata  if  thou  hast  not  a  boy  to 
take  her  pitcher. 

tululuy  abundance;  cf.  tUli. 

tuma  UJ,  to  jump  (=t8ulli)f  tuma 
da  mwma  to  jump  with  joy, 
to  start,  of  horses  to  be  restive; 
tuma  da  goA/a  a  name  given  to 
the  chinaka  ant. 

tum^kiy  sheep;  cf.  tumkia, 

tumbarj^,  a  naked  person. 

twmhi    ^j^,    \^j^j   pl-    tumbuna 

UmJ,   U^,    stomach,    pouch; 
ma,itumbi  a  fat  man. 

tumbudi  ^J^f  to  vomit,     tumr- 

J  JO  J 

budu  jJLjXi,   to  flow  quickly; 


rua  yatumhudu  the  river  flows 
fast. 

tumhv/rkuma  Jq^-mI,  the  large 
intestine. 

tumfafia  ^Af^,  pi.  tumfafi  ^^jt^y 
asclepias  gigantea  (?),  a  large- 
tree  from  the  bark  of  which 
ropes  are  made;  a  medicine 
for  women  is  made  from  its 
blossoms  ;  cf.  (?)  bambana. 

tumia  iff^  or  tinia  [fgiJ,  1.  a  large 
bush  with  a  milky  juice,  from 
which  is  made  poison  for  ar- 
rows; 2.  a  very  deep  well. 

16 
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tUTokia  {fS^  or  dumkia  !«£•>,  pi. 

tumahi  iJrnX^,  sheep. 
tumseri,  syphilis;  cf.  timjere, 
tumu  y^y  ears  of  unripe  giero  or 

wheat  cooked  for  eating. 

tumuku  ^y^y  an  edible  root 
somewhat  resembling  a  yam. 

tun  ^,  also  with  da^  tunda  jj3, 
as  far  as,  till,  e.g.  tunda  safe 
till  morning ;  while,  e.g.  tunda 
8una  yin  magana  while  they 
were  speaking;  from,  since,  e.g. 
tun  haifuanka  since  your  birth. 
tuTUum  15AZ*?,  long  ago.     tun- 

dade  ^>  JU?,  tundadewa  tj^^  jUl>, 

long  since,  tunyaushe  ^j^ytfiy 
how  longi  how  long  since? 
tunda  with  negatives  =  before, 
e.g.  tunda  ha  ski  tsvra  ba  = 
before  it  springs  up,  C  6  tun 
hai  mutu  even  before  he  is 
dead. 

tuna  ^jjy  w,  frequently  constr. 
with  da  or  ga,  1.  to  think  of, 
pay  attention  to,  e.g.  B  54 
kana  tuna  abin  da  ka  ke  tsoro 
meditate  on  that  of  which  you 
*are  afraid;  2.  to  remember,  to 
come  to  remember;  tunane, 
fem.  tunana,^l.  tunanu  particip. 
forms,  what  is  contrived  or 
thought  of,  then  as  n.  thought, 
reflection,  meditation,  con- 
sciousness, remembrance ;  tu- 
nawa  a  form  used  as  pres. 
tense  of  turux^  also  as  n.  re- 
membrance, recollection. 


tunane^  see  prec. 

tunari*  ^JJ|-C>,  leader,  chief. 

tuna^ixi,  see  tuna. 

tunda,  see  tun, 

tundadcy  twndadewa,  for  a  long 
time;  cf.  twn, 

tundewa,  to  lick  the  hand;  cf. 
tandewa. 

tungvji  ^jt^JuJ  or  tunkui  ^y^i 
to  gore,  toss ;  cf .  (T)  ttmkuda. 

tunku  y^y  1.  a  covering  of  skins; 
2.  a  small  malodorous  panther. 

tunkuda  jX^,  to  push  aside,  to 
butt,  toss,  gore;  used  with 
jirigi  to  paddle ;  cf .  tuka,  tm- 
kushe,  zonkutsa. 

tunkui,  see  tuTiguji, 

ttmkushe  ^JLxXi,  to  close  the  fist, 
bend  the  leg,  etc. ;  ci  ttmkuda. 

tu/nsure  ^j^^i^,  to  be  upset,  trip, 
stumble. 

tvMtuni*,  long  ago ;  of.  tun, 

tunyaushe,  how  long?  cf.  iri/n. 

tunzurua  UjJ-J,  panic,  fright. 

tuo  ^yi,  y»,  food,  victuals,  esp. 
applied  to  a  mixture  made 
with  guinea-corn,  oil,  etc.;  Ut- 
on  suna  a  meal  in  connection 
with  the  naming  of  a  child, 
which  usually  takes  place  seven 
days  after  its  birth,  tuon  rancm 
aalUm  laiya  the  meal  on  the 
day  of  the  Mohammadan  feast 
corresponding  to  the  passover. 

tupka,  to  plait ;  cf .  tubka, 

tu/ra  \jyi,  a  swelling  on  the  back 
of  horses,  etc. 
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tura  ^yj,  tj^i,  and  <wW  ^j^f  to 
dye;  yiw  <t*ri,  id.  tura/re 
^jj^,  fem.  tura/ra  ^jjyi,  pi. 
turaru  ^jjy>,  dyed,  coloured. 

turaha'i*  >Ky|p   (Ar.    «yj  v),  yiw 

<t^a6a*i  to  squat  down  with 
the  legs  crossed;  C  12  note. 

turaka  \^jyi^  a  seat  or  the  neigh- 
bourhood of  a  king,  a  royal 
reception ;  yan  turaka  female 
slave ;  cf .  enturaka.  turaki 
i^jy^t  an  officer  at  court, 
usually  a  son  of  the  king;  for 
order  of  precedence  cf.  fadawa, 

turanchi  ^^j^i  what  belongs  or 
appertains  to  Arabs  or  whites 
in  general,  the  Arabic  lan- 
guage; cf.  trjure, 

turare  {^j\)^,  frankincense,  F103; 
obtained  from  the  civet  cat; 
cf.  mag(g)l 

tv^rare,  dyed;  cf.  tura. 

tn/rayi*  ^jp,  a  log  of  wood  such 
as  is  fastened  to  the  feet  of  a 
slave  as  a  punishment. 

turhaia*  \t4jJ  (cf.  Ar.  ^jJy  earth, 
dust),  fine  sand. 

turde  ^>j^f  butter  =  main  ahanu, 

iurdi  ^>Hj  pi.  turdawa  \^Stp  or 

twrdodi  ^3^1^,  a  man  who 
charms    snakes    by   singing  = 

ga/rdi, 
t       J 
twre  ^j^i  1.  to  push  down,  push 

along ;  2.  to  fall  down. 
twre  \Sj^^  ^'  ^*^^**^'^  Arab,  Euro- 


pean,   stranger;     pi.    turawa 

<3J^  [(?)  fr.  Ar.  ^/^,  wild, 
a  stranger,  rt  j^]  ;  cf.  turan- 
chi, 

I  JO  J 

turgude''^  ^jdCjJf  to  be  lame,  to 
suffer  from  a  disease  of  any  of 
the  joints,  e.g.  of  the  fingers, 

turgunwa  \jJ^jJ  or  turgunuuja 
t^A^,  an  edible  herb,  its  leaves 
are  used  in  making  soup. 

tu/ri  and  yin  turi,  to  dye;  cf.  turfi. 

turike  iJ^j^  and  tuke  --^^,  a 
place  where  sheep  or  goats  are 
closed  in  for  the  night,  also  a 
post  for  tying  up  horaea,  etc, 

twrko  ^j^y  a  trap  for  catching 
wild  animals  made  by  covering 
up  a  hole  and  placing  ropes 
inside  =  hako, 

turkudi  {^>^j2,  a  blue  shiny 
cloth  of  native  manufacture^ 
used  esp.  by  women,  made  up  in 
lengths  of  eight  cubits  (kajnu) 
and  dyed  with  indigo. 

tu^muka   lx3;J,   conflagration,  the 

smoke  which  accompanies  such. 

^jj    .^  jj 

turuha  bp,  ^jj  (B  132),  pL  iuru- 

jjj  ^  ^»  * 

hohi    ^yfj^   (cf.   Ar.   w^U-*, 

narrow  or  divided  path),  path, 

road,  way;  metaph.  E  132  shi 

wonda  ya  hi  turuha  shaitani 

he  who  follows  the  path  of  the 

evil  one. 

turuhude  ^>yfj^y  to  shut  up,  to 

fi.ll  up  a  hole,  to  place  in  the 

ground,  to  bury  in  the  earth 

as  locusts  do  their  egge. 

le— 2 
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turumi  i^^t  pi.  turami  ^^1>», 
a  mortar  made  by  scooping  out 
a  log,  used  for  pounding  rice, 
wheat,  etc.  in;  maiPiM^mi  a 
maker  of  mortars. 

tu/rumij^yj^  a  measure  for  cloth 

about    22    yards    in    length; 

8  kam/u  =  1  zanne,  4  J  zanne  = 

1  Iv/nMni. 
^  i  i  i 
tururua  tjjjp,  both  sing,  and  coll., 

a   black   stinging   ant.     They 

only   eat   what   is   alive,   and 

often  attack  men,  driving  them 

out  of  their  houses. 

tvsay  sj^yi,  to  break  wind. 

tu8{»)a  ^jtJ  or  tvso  ymj,  to  repeat. 

ttbsga  UlmJ  or  tvsge  i^itMJ,  to  enter, 

to  go  as  far  as;  F  156,  164, 

183. 

tvslie  ^j^y^i  to  rub  or  grind  com ; 

cf.  taushe,    tvshia  ^^yi,  1.  the 

stubble  of  guinea-corn,  wheat, 

etc. ;  2.  a  pod. 
Uishi  ^^>^)  the  root  of  a  tree,  the 

foundation  of  a  wall,  then  fig. 

=  meaning ;  cf .  similar  use  of 

guzu, 
ttishia,  see  ttisJie, 
ttiski  ^XmJ  or  tiLske  ^«VmJ,  to  seek 

for,  try  to  find,  long  for,  the 

pass,  atuski  ^^u^Jt  is  used  as  a 

common  form  of  salutation  = 

much  sought  after. 
tv,su*i*  %mJ,  Ar.    %mJy  id.,  fract. 

numeral,  one-ninth. 


tuta  \jyJ  or  ttUi  ^^>>,  pL  tutoshi 

^i^yy,  flag,  standard  of  a 
king,  umbrella ;  E  13  idan  cm- 
fida  tutoshi  jahadi  if  the  stan- 
dards of  war  be  unfurled,  D  68 
ha  emnua  sai  endd  tuti  mu- 
hammad  there  shall  be  no  shade 
except  where  the  shelter  of 
Mohammed  is. 
tutUf  see  seq. 

73  or  tutur  yHj,  also  found 

J    J  Hi 

as  tutu*  C-3  B  61,  tutuk*  ^ 
B 124,  tutut*  cJ?  B 109,  F69, 
continually,  for  ever.  [If  tutul 
be  the  original  form,  it  may= 
Ar.  ^  inf.  vi.] 

tutvshi  i**^^,  sweet,  good  to  eat 

tututy  see  tutuL 

tuya    ^yS,    1.    to    cook   without 

water,  to  bake;    2.   to  light, 

e.g.  a  lamp. 

The  sound  of  the  English  u  or 
rather  of  the  Italian  «*  as  re- 
presented by  00  in  *root'  is 
represented  in  Hausa  by  yi  or 
JL ;  the  first  representation  is 
the  more  correct  of  the  two, 
the  second  form  1.  when  it 
occurs  at  the  beginning  of  a 
word  may  have  as  the  bearer 
of  the  vowel  sound  either  alif  I 

or  atn  c  ;  thus  ttba  t^  or  41 
father;  the  sound  of  the  En- 
glish ti  or  of  w  occurring  in  a 
closed  syllable  is  represented 
by  If  thus  mima  tu  we,  murda 
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j^  to  twist.  The  representa- 
tion of  the  o  and  u  sounds  are 
so  far  identical  that  it  is  im- 
possible to  ascertain  the  sound 
from  a  study  of  Hausa  writing. 

vha  or  oha  l«p,  i^!,  pi.  ubane  ^U^, 

ubanai  ^Uft  (cf.  (?)  Ar.  ^1), 

1.  father  {A.  60,  B  21,  170, 
C  41,  D  97  exemplify  the  spell- 
ing Lft;  B  75,  C  41,  F  122  the 

spelling  l^!) ;  uban  ubaka  B  75  = 
thy  grandfather;  2.  leader, 
master,  e.g.  uban  yaki  the 
leader  of  a  fight;  cf.  seq. 

vhcmgiji   9»jU^,  9M«.^t,  F  6,  lit. 

father  of  the  household,  master, 
proprietor,  lord ;  a  title  fre- 
quently applied  to  God  =  the 
Lord,  e.g.  B  4,  67,  173,  D  48, 
E  2,  31 ;  cf.  uworigijia  mistress. 

ufu  ^^f  3^jt,  1.  scream,  a  loud  or 
sharp  cry ;  yin  ufu  to  scream ; 

2.  to  scream. 

ujcUa*  •^ILjj^  (cf.  Ar.  3i^,fe  a  water- 
wheel),  a  wheel. 

iiku  %iXft,  card.  num.  three ;  A  58 
achikkin  giddan  aljenna  babu 
mutun  uku  in  heaven  three 
men  will  be  wanting,  G  2,  1. 14 
ya  sliekara  uku  chikki  sarauta 
zaria  he  lived  three  years  in 
the  kingdom  of  Zaria.  The 
corresp.  ordinal  is  m.  naiikuj 
f.  tailkUf  third;  A  61  nail- 
kunsu  the  third  one  of  them; 
adv.  sau  uku  three  times, 
thrice. 


um{m)a*  [^  and  um(m)ata*  OV.«t, 

9  si 

Ar.  3u\,  family,  people,  con- 
gregation, found  in  C  42  with 
the  Ar.  article,  and  the  latter 
form  in  E  3  wmmatan  muha- 
madu  the  people  of  Mohammed. 

umwrni*  ^Jfj-^S,  Ar.  j^\,  yin  umor- 
ni  to  order,  command. 

ungo  or  ungwo  ^i^,  >*^^  ^^^^  • 
(?)  a  Bornuese  word. 

ungozuma  Uj^x^,  Uj^xit,  mid- 
wife. 

ungua  \^ju\,  pi.  ungual  ^>&>t, 
in  Sokoto  UTiguni  t<i*3l,  a 
suburb  or  division  within  the 
walls  of  a  town. 

ungumu,  armlets;  cf.  kantva. 

uri*y  see  luuri, 

urji^,  a  sore  on  the  skin ;  cf . 
ku7'ji. 

usaW^  Jb.,rfl,  J^l,  Ar.  J^^l,  origin, 
race,  ancestors. 

U8kur%  jiA^fr,  Ar.  jiaL^,  fractional 
numeral,  onertenth. 

UB9  y^\  or  ush  \Ji»\  =  allah  wa- 
danka  may  God  curse  you;  so 
uska  I 

uwa   t^,    t^l,    pi.    uwaye   ^i\^y 

^Ijl,  mother,  A  60,  B  26, 
C  44,  45;  the  plural  is  used  in 
the  sense  of  parents;  dan  uwa, 
pi.  yan  uwa,  lit.  mother's  son  = 
friend,  dan  uwata  or  dan  uwa- 
na  =  my  friend;  cf.  A  5,  47, 
B  22,  F  21.  Also  in  various 
compound    expr. :    uwal    deffi 
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poison  put  on  arrows  =  tumiaf 
vwan  magungtma  the  name  of 
a  small  tree  from  the  root  of 
which  is  made  a  scent,  used  as 
a  medicine,  uuxd  mfi  B  105 
mother  (i.e.  source)  of  secret 
evil,  uwan  rana  a  foster  mother 
who  finds  a  child  deserted  and 
adopts  it ;  cf.  seqq. 
utocUgid(d)a,  see  uworigid{d)a, 

uum/ara  \jL^^y  lit.  mother  of 
children,  the  name  given  to  an 
evil  spirit  who  kills  the  mother 
and  the  new-bom  child  at  the 
time  of  child-birth. 

vAJOor{gid{d)a  \jMj^  or  uuxUgidda 

tjJU^,  chief  wife  or  mistress 

of  the  house ;  cf .  seq. 

.  ...    .-        >^   .-        ^^ 
uioongijia  Vt%<^>^>  Vt%.^j!,  mis- 
tress or  owner  of  slaves.     This 
and   the  preceding  are  really 
feminine  forms  of  ubcmgiji. 

The  letter  ^  is  used  by  the  Hausas 
to  represent  the  soui^d  of  the 
English  to.  It  is  also  used  as 
a  vowel  in  forming  the  diph- 
thong au  (pronounced  like  ow 
in  *  cow '),  and  in  representing 
the  long   o   and  long  u,  e.g. 

bauta  \jyf  slavery,  sdbko  yC^ 
to  set  out,  rude  {^>^j  to  de- 
ceive; cf.  under  ^fc,  p.  244. 
f4Xi  tj,  wane  ^y  wanene  ^y-^^, 
fem.  wache  ^j,  pi.  sua  \ya^ 
suanene  ^y^ya^  interrog.  pron. 


who,  which,  what  ?  [The  word 
wane  was  formed  by  adding 
the  substantive  verb  to  the 
original  toa-  the  form  wane 
having  become  fully  estab- 
lished, a  strengthened  form 
wanene  was  made  by  affixing 
the  substantive  verb  again;  cf. 
use  of  koway  kouxme,  howor 
nene.]  B  76  wa  ya  yi  tasu 
nan  sararin  sudan  what  was 
like  unto  them  in  the  regions 
of  the  Sudan  1  su  toanetie  who 
are  they  "i  da  ka  da  su  wanene 
who  is  there  besides  you?  The 
expression,  what  is  his  name? 
is  often  rendered  wa  swnansa, 
lit.  who  ?  his  name )  -nwa  ty^ 
at  the  end  of  a  word  =  whose? 
damoa  shi  ke  whose  son  is  he  ? 
waTie  is  sometimes  used  as 
an  indef .  pron.  E  36  toane  ha 
ka  zulumi  whoever  of  you  is 
afraid. 

uxi*  J,  Ar.  and. 

wa*  y  like,  like  as ;  F  144  karamia 
tas  wa  gashi  its  path  is  like  a 
hair,  F  154  wonau  ka/n  shiUse 
(shude)  toa  iska  some  would 
pass  like  wind;  cf.  want. 

wa  I3,  pi.  yeyu  3^,  ^,  elder 
brother;  cf.  yaya  (corresp. 
terms:  younger  brother  =  ^n«, 
elder  sister  =  ya), 

wa^y  I3,  to  do,  make,  ya  wa  kansa 
karifi  he  strengthened  himself 
ya  wa  aiherka  he  blessed,  wa 
mugunta  to  curse ;  cf .  yiwo. 

wa^adu*  j^^  Ar.  j^j,  found  m 
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F  131  mawa^adu  ka  hakka  O 
Thou  who  promisest  that  which 
is  true. 
wa'atsi^  (^5^>  <^5^J»  t^-a*a««w 
at^^j  a^gj^  often  contracted 
colloquially  to  i(?a2ji,  waau,  Ar. 
IskPj,  id.,  1.  instruction,  pro- 
clamation; A  5,  F  254,  D  30 
muna  waatsi  muna  galkadi 
gareku  we  tell  you  openly  and 
warn  you ;  2.  to  warn,  instruct. 

wabi  ,^j  (cf.  (?)  At.  ^j,  to  be 
plague-stricken),  miscarriage ; 
dan  vKxhi  a  child  which  dies 
soon  after  birth. 

wachananka  dUjJj,  a  lengthened 
form  of  seq. ;  sometimes  used 
in  sense  of  because,  for  that 
reason. 
toache,  fern,  of  wane ;  see  wa, 
tmche  ^Ij,  ^JU\^  and  waslie  ^Ij, 
to  spread,  to  scatter ;  F  98  «w 
washe  shiu  they  scatter  in 
silence,  pass,  anwachesu  aka- 
wachesu  they  were  scattered. 
watsu  ^^y  scattered.  The 
reduplicated  and  intensive  form 

wcdwache  i^^jy^  =  to  scatter 
far  and  wide,  wache  is  pro- 
bably derived  from  wasa,  q.v. 

wada  j^^t^,  b|^,  fena-  wadania 
L^>t^,  pi.  wadcmi  ^h^^t  cf. 
Ar.  rt  ^>3,  dwarf. 

M«M^((i)a  b^  (cf.  (?)  Ar.  ^S>  to  de- 
posit), treasure,  wadata  U!>^ 
or  wodata  Ubj,  Ot^j,  riches; 


F  57,  59  «unA»  wodata... ba  su- 
kowa  they  had  riches ...  they 
have  none,  yin  uoadaia  to  be- 
come rich,  wadachi  ^^bj, 
riches,      maiwadachi   ^b^t^ 

'  or  maiwadata  Ut>^^,  a  rich 
man. 

wad{d)a/ri  pr  tvod(d)a/ri  ^j>^,  to 

walk  or  ride,  to  walk  up  and 
down  as  women  do  with  thread 
when  weaving. 

wade  ^>^,  to  curse. 

waga  Uj  (cf.  (?)  Ar.  |U^,  reposi- 
'     tory,  case,  etc.),  sack  made  of 
skin,  used  for  loading  donkeys, 
camels,  etc. 

tvaJiaia  L»-^,  concubine ;  0  45  shi 
dan  wahaia  ne  uwa  tasd  zai- 
nahu  he  was  the  son  of  a  con- 
cubine, his  mother's  name  was 
Zainabu. 

rjoahaUPja^  trouble,  A  64,  84 ;  cf. 
wohal{l)a. 

wdhami  j^a^^   (cf .   Ar.  j^a^^    and 

^l».j,  morbid  appetite  or  de- 
sire), madness,  frenzy. 

wahidi*  Jc».tj,  Ar.  ^j>Ay  id.,  one; 

^  ^  1     '     . 

B  3  jabbaru  wahidi  sarki  allah 

God  the  one  all-powerful  king. 

wai  ^^y  Ar.  id.,  1.  alas!  woe!  cf. 
seq.;  2.  as  an  expression  of 
doubt  or  uncertainty ;  tvai  ya 
che  =  I  do  not  understand  what 
he  says ;  3.  it  is  said  that,  on 
the    assumption    that;    F  30 
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kana  kumbtiratoa  wai  ka  fi 
kotoa  thou  art'  proud  because 
it  is  said  Thou  excellest  all, 
F  29 ;  4.  it  is  said,  or  he  says, 
e.g.  B  111  toai  dvMa  he  says 
(that  he  desires)  its  goods ;  cf. 
toai/a  words.  • 

wainia  ^^^,  alas !  perhaps  =  toai 
nia  woe  is  me! 

waitoaia  ^yi^t  to  care  for,  to  seek 
after;  C  46,  51  ba  waivxiia  ha 
hale  shi  dttha  tadunia  he  sought 
not  for  the  things  of  this  world, 
much  less  did  he  fix  his  atten- 
tion upon  them;  cf.  (?)  tooi- 
uxnya, 

wajih  ^"^1^  ^^  wajihi  v<4^^>  ^^* 

^^.i^^,  necessary ;  A  20  wajih 
mu  dau  haiasti  we  ought  to  take 
their  road,  A  68  taarki  ga  mai- 
aalla  ku  aan  wajih  ya  ke  purity 
is  necessary,  as  thou  knowest, 
for  one  who  prays ;  hence  wor 
jihine  na  taffi^na  taffi  tilas 
I  was  forced  to  go.     wajaha 

^^^»^^,  wajahu  v*^^  ^^  wajiha 
^^^'^^i  to  be  necessary,  ought ; 
A  63  rana  nan  ka  wajaha 
taima/ma  achikkva  gari  on  that 
day  thou  must  wash  with  sand 
in  the  city,  ya  wajiha  =  ya 
kamata  it  is  necessary. 

wajiha*  V'<4h>3,  to  rejoice. 

wajuna*    Oy^3i    found    in    phr. 
wajuna  rama,  to  fix  a  day. 

waJca   l^t^,   wdka  lit^,   1.   song; 
C  55,  F  256  na  gama  waka 


I  have  finished  the  song;  2.  to 
sing. 

fjoaJfuUi*,  see  wakti 

I       X  ^  ^ 
tvakawake  ij^^^^^j  having  spots 

or  stripes,  speckled  black  and 

white,  used  of  fowls,  etc. 

toake  i5^t5)  beans. 

tvoMli  J^»%5)  Ar.  Jid^^i  steward, 
representative,  governor ;  so- 
riki  wakilin  gari  nan,  wa- 
kilchi*  L^^^i  stewardship. 

tocJai*  ^5*^^>  wakati'^  ^y  Ar. 

cJ>  time ;  I)  23,  A  54  wakii 
duka  =  always ;  from  this  root 
is  probably  derived  the  Hausa 
word  for  time ;  cf.  lokachi, 

wala  •>)1^,  pi.  woIm  yij,  dove, 
turtle-dova 

wala*  ^^y  to  have  plenty  of  room 
in  which  to  sit  down,   uxdatca* 

ly^,  enjoyment  of  abundance, 
comfort. 

ioal{l)a*  lij,  Ar.  y^^,  found  with 
Ar.  art.  alwa^anka  A  71  thy 
ablutions;  cf.  from  same  root 
luUoy  F  148  note  and  allowa. 

walakanta  C«u£U,  to  maltreat,  to 
despise.  walakanchi  wUx)> 
disgi^ace,  maltreatment. 

walaioay  see  wala. 

loah*  ^y  Ar.  T^y  id.,  1.  friend, 
in  a  religious  sense  only,  i.e.  a 
friend  of  AUah;  D  99  dmli 
muhammad  the  friends  of  Mo- 
hammed, E  38,  F  4 ;  2.  a  man 
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who  gives  away  a  woman  in 
marriage,  e.g.  her  father. 
*^  < 
walianchi  %^«**^J^,  prophecy. 

walki  i«x)^  or  «^oZA;i  ^Vp^,  a  wrap- 
per made  of  the  skin  of  a  goat, 
used  as  a  loin  cloth. 

wcdtuacJte,  redupl.  form  of  wache^ 
to  scatter;  cf.  vxx/rwa/ri. 

wobkoaji  i^y^,  *antilopeleucoryx ' 
(?),  its  skin  is  used  for  making 
white  shields;  it  is  found  to- 
wards the  northern  part  of 
Hausaland. 

walwcde*  iJjJji  Ar.  J}y^,  to  ob- 
ject to  an  agreement,  C  23 
nbte. 

wanan,  wcmi,  see  wonan^  looni. 

wanche,  see  woni, 

toandara*  1jJ^4,  strong  lion. 

t(«i7M;fo  ^^^  or  'f^ondo  ^ju^,  pi. 
wanduna  Ujlj^,  wonduna* 
IJjLJj  (F  202),  loose  baggy 
trousers  which  are  drawn  tight 
under  the  knee;  they  are  simi- 
lar to  those  worn  by  Arabs; 
All,  F  202  tvcmdunan  wuta 
fa  kaza  rawuna  wuta  they  shall 
have  trousers  of  fire  and  tur- 
bans of  fire. 

uxine,  fern.  woKshe]  cf.  wa, 

wane  da  wa/nche  male  and  female; 
cf .  tooni, 

wane*  ^^y  without  (?). 

toanene,  pi.  suanene,  strengthened 
form  of  fva,  q.v. 

wani  ij A,  like ;  waninsa  like  him 
or  his  likeness ;  cf .  loa*. 


wani,  anyone ;  cf.  woni. 

wanji*  ij^^>  superfluity,  pro- 
bably a  corrupted  form  from 
tuanzUy  q.v. 

wanka  ^y  wanke  tJ^^i  to  wash, 
e.g.  the  face,  clothes,  etc.;  pass. 
awonke*  i^y^t,  F  90  awonke 
ka  fa  gaslu  zama/n  kushewa 
thou  art  washed  and  cleaned 

JO*- 

for  burial,  wanko  y^^,  im- 
plies to  wash  and  bring  back 
to  the  place  where  the  speaker 

is.     wankake   iV^>    ^*   f^ci^' 

kaka  IxO^,  pi.  wa/nkaku  >My^, 
washed,  cleaned. 
wanko,  see  wanka, 

wanshekaranjia  K^^afJjOJLjy  three 
days  ago,  the  day  before  ahe- 
karanjia,  [Possibly  wan  in 
this  word  is  the  same  as  war 
in  warhcbkka  about  this  time.] 

wanya    ^jf,    {^^    D  73,    wanye 

^y  wanyi  ^j  B  121,  ^^ 

T>  13,  1.  to  finish  doing  any- 
thing, na  wanya  =  n>a  kare ;  to 
end,  D  13  wuta  da  wuta  ta  ke 
wanyi  duka,  lit.  fire  and  fire 
ends  everything,  v.  note,  D  73 
hal  allah  shi  wa/nya  hukumchi 
ga  bayi  until  God  hath  finished 
His  judgment  on  His  servants; 
2.  B  121  rana/n  ta  du/nia  taaa 
ta  wanyi  his  day  of  eart.hly 
life  is  ended. 

wanzu  jjj^  and  wonzu*  jiJJj,  to 
prolong,    delay,   stay,    remain 
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over,  be  over  and  above ;  mai- 

tuanzuioa  tjtP>t^  remaining; 
cf.  wanji, 

waraka  l^j,  Ar.  t^^,  leaf  of  a 

tree,  page  of  a  book. 
waraka,  see  warhdkka, 
uxM*ami  tj^j^,  pi.  waramai  i^j^^ 

ornament  of  iron,  ivory,  etc. 

worn  by  the  heathen  on  the 

wrist. 
wardi^y  bad  smell;  cf.  wwrt. 
ware  ^j|^i    to   separate,   to   dis- 

perse,  wa/rwari  ^j^^jy  wor 
riwa/ri    or    woriwori    ^j^j^, 

wawari  ^^^y  to  be  broken 
up,  to  be  divided,  used  with 
alkaueli  to  break  a  promise. 
warga,  this ;  cf.  worga. 

warliakka  \SMmj^,  often  conti^acted 
colloquially  to  waraka,  by  this 
time,  about  this  time,  e.g.  ka 
komo  gobe  warhakka  return  at 
this  time  to-morrow;  cf.  (?) 
tvuri, 

wari  ^j1^  or  wardi*  ^>j^  (cf. 
•  »^ 
(?)  Ar.  {;Jj^y  corrupt  matter), 

bad  smell  ;yint^ari  to  perceive 
such,  zama  wari  to  become 
stinking. 

wari  ^j^i  to  open,  used  e.g.  of  a 
book,  etc.;  possibly  a  form  of 
vxvre, 

wari*  ^jy  cf.  Ar.  flj^,  outside, 

e.g.  D  48  abinda  akayi  wari 
what  is  done  outside,  D  70. 


wa/ri  j^,  1.  a  part,  one  piece  of; 

2.  ^j^,  to  select,  to  choose  out 
one  or  more  pieces. 

toarnu  yJj^,  a  small  dark-coloured 
frog. 

wartsaka*  dUs^jj,  to  be  convales- 
cent, to  get  better. 

toa/rwa/ri,  to  be  broken  up;  cf. 
wa/re,  walvxiche. 

wartmrji  ^j^j^,  ij^j3j^  *  ^a^g^ 
shield. 

wasa  Ut^  a  song,  the  sound  of  a 
drum;  yin  wasa  to  play  music, 
hence  wasambuki  ^JLkJ^\^j 
feasting  at  a  marriage. , 

toaaa  ^t^,  to  sharpen;  pass,  atvasa 
to  be  sharpened. 

wasa  ^^  or  wase  i^y  to  break 
up,  scatter,  disperse ;  wasa  da 

kurdi  to  throw  down  money  in 

<»  X  X  < 

gambling,      wasawasa    \^yi^ 

scattered  abroad,  but  few  to- 
gether; probably  wa^he,  wash, 
watsu  are  secondary  forms  of 
wasa;  cf.  also  waso, 

wasali  Jmo^  (cf.  Ar.  Jb^j,  the 
sign  '^  placed  over  1),  the  points, 
or  vowels  (?),  placed  above  or 
below  the  letters ;  cf.  hajetiu 

wasaTnbuki,  see  wasa, 

wasaso,  to  snatch  or  steal;  of. 
loaso, 

wasaivasa,  scattered ;  cf,  toasa. 

wasawasa  L^S^^^]^^  a  sort  of 
porridge  made  of  beans  or 
guinea-corn,  or  in  N.  Africa 
of  macaroni;  cf.  kuskvs. 
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wase,  tx>  throw  down;   see  wdsa, 

vxitsu, 
washe*   ^S^,  F  98,   probably  a 

form  of  wojche,  to  break  up. 

waso  ya^y  found  m  pass,  anwaso, 

to  be  devastated,  wasoso  ym^^ 
to  snatch  or  steal  goods,  to 
scramble  for  anything;  cf. 
wasay  wavxisu, 

wata    \jy   pi.    watani   ^^^    and 

tvatashi  yjtj^  (G  5,  1.  2),  1. 
moon,  usually  construed  as 
masc.  e.g.  wata  shina  hada 
haske  the  moon  gives  light, 
farin  wata  new  moon;  2.  hence 
month;  G  6,  1.  1,  watan  yo 
this  month,  watan  jibi  the 
month  after  next,  watan  jia 
last  month,  wata  ya  rnutu  the 
month  (or  moon)  is  ended. 

wata*  O5,  to  arrive  at,  reach. 

watane*  ^^  (cf.  Ar.  ^^  ill,  to 
be  assiduous),  found  in  phr. 
ka  wa^ane  prepare ! 

loatsatsi    ^^J^^,    fem.    watsatsia 

KfgUff^y   a    name    given    to    a 

vicious  goat. 
wa>t8u  y^y  spread,  scattered;  cf. 

wa>che, 
^joaibshi*  i<^3^i  perhaps  (?). 

wauta  U^^,  abstr.  of  wawa,  1.  fool- 
ishness, vanity ;  2.  to  be  foolish, 
vain ;  raaiwauta  foolish,  de- 
ranged person. 

watoa  ijtj  F  30,  32,  tj^  B 142,  jj 
C  5,    13,   a   fool,  one  who  is 


vain,  a  jester ;  tana  chewa  kai 
wawa  she  thinks  you  a  fool, 
bada  wawa  to  deceive  (1),  F  32. 
wawanchi  %^^t^)  folly,  foolish- 
ness. 

watua  l^t^,  found  only  in  the  phr. 
bahu  wawa  without  doubt, 
doubtless,  F  7,  71,  137,  142, 
etc. 

wawarij  to  separate ;  cf .  wa/re, 

wavxisu*  y^S^^  used  with  yi,  to 
snatch  greedily,  to  steal;  cf. 
waso. 

way  a*  b^  =  words;  F  33  ^a  enda 
ka  jita  waya  dan  uwata  when 
thou  hearest  its  words  my 
brethren;  cf.  wai, 

waye  ^t^,  1.  to  dawn,  e.g.  ga/ri 
ya  waye  the  day  dawns ;  2.  to 
make  clear,  to  explain;  ka 
waye  mamu  abin  nan  explain 
this  thing  to  us;  pass,  akan- 
waita  explained,  D  95.  vxjir- 
yewa  \y*j\y  1.  dawning,  dawn; 
2.  explanation,  interpretation. 

wayo  yjiy  waya  l^^,  1.  plan^ 
scheme,  plot,  stratagem ;  hence 
cunning,  skill,  C  6 ;  maiwuyo 
cunning,  skilful ;  2.  wa>^yo  and 
wayi  tmi^,  to  be  cunning, 

wa^d    and    wazu^    to    warn ;    cf, 

toazir*  jjj^y  Ar.  jjj^,  vizier. 

t    I 
wene  i^y  cakes  made  with  rice 

and  guinea-corn. 

unndi  L£J^^f  a  small  round  mat 

made  of  grass ;  cf.  (?)  wundL 
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looha*  (f^  (cf.  (?)  Ar.  ij^,  to  con- 
sider attentively),  wonder ;  yin 
woha  to  wonder,  to  marvel. 

wochan,  that,  fem.  of  toonchany 
q.v. 

tuochika*,  a  letter ;  cf.  wotika. 

wod{d)a  >5,  fem.  of  toonday  q.v., 
pi.  wodanda  and  wodanan,  who, 
which  A  19. 

wodachi,  riches;  cf.  wad(d)a. 

wod(d)anan,  these,  pi.  of  toonan, 

wod(d)anda    jlj^^,    who,    pi.    of 

loonday  q.v. 
wod{d)anga,  these;  cf.  wonga. 
wod(d)an8u,  some,  pi.  of  tvoniy  q.v. 
wod{d)ari,    to  walk   or   ride;   cf. 

tww3^<:i?)ari. 
wod{d)atay  riches ;  cf .  toad{d)a, 

'^^fi  i^33y  bareness,  nakedness, 
deprivation  of  goods ;  abin 
wqfi  vanity,  aike  wqfi  fruitless, 
used  of  goods  brought  to  the 
market  and  not  sold,  karia 
wofi  a  bare  lie,  Tnutwra  wofi 
a  man  of  no  use,  B  160,  tsitoon 
(chivxm)  wqfi  incurable  disease. 

wog(g)a,  fem.  of  toonga,  q.v. 

wohol{l)a  J-*.^,  ^Lfc.^,  tmhal{l)a 

J^3i  *^^  (c^-  ^r.  Ji^  II  to 
strike  fear  into),  affliction, 
trouble;  A  84  mu  ka  chi  ha 
wahalla  nika  we  shall  eat  with- 
out the  trouble  of  grinding, 
yin  wohcdla  to  punish,  inflict 
punishment ;  pain,  wohaLlan 
haifua  labour  pains;  maiwo- 
halla  one  who  bears  trouble, 


a  poor  man  who  toils  con- 
stantly, toohalda  jlI^^,  tva- 
halda  tMm>^  =  yin  tooJiaUa  to 
trouble  oneself,  be  grieved, 
distressed,  kadda  ka  wohcUda 
kanku  do  not  trouble,  vex, 
distress  yourselves,     looludshe 

^utiil^^,  to  vex,  to  annoy,  to 
cause  affliction,  to  correct 
toohalda,  wohalshe,  see  prec. 

wotga  4ji^,  woida*  j>j^  and  ivoishe 
^y^y  to  look  back,  behind. 

woiwota  ^yi^,  waiuxiia  ^yi^ 

to  turn  round,  to  look  back 

".  '•»  •-» 
wotwotawa    t^H>-!^    turning 

round,    returning,   F  69;    cf. 

dawoiya  and  kewoye. 
woishe,  see  woiga. 
woiwoia,  woiwoiaway  see  woiga. 

woje  yj^y^y  pi.  woaashe*  ^^^5J> 

Ar.  d^^y  side,  place,  region;  wo- 
jen  dania  right  side^  right  hand, 
wojen  hagum  left  side,  dagga 
tvoje  nan...cUigga  tooje  chan  on 
this  side... on  the  other  side, 
toojenka  =  with  you,  hence  as 
adv.,  out,  outside;  ina  taffia 
woje  I  am  walking  outside. 

wolkoy  see  wolkia, 

wolkiy  a  goat's  skin,  etc. ;  cf .  tmlki 

toolkia  ifJJ^y  lightning;  B  139, 
F  154  wodansu  ya  wolkia  huma 
hahu  wawa  some  like  lightning, 
without  doubt,  ijoolka  iUj 
and  yin  wolkia  to  lighten ;  cf. 
Ar.  jfl 
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wolla*  dJtj,  Ar.,  an  oath,  by  Allah  1 
wollaia  U*^^  [possibly  derived  from 
the  Ar.  i^^  inM,  the  title  given 
to  the  prayers  which  are  said 
when  the  sun  is  high],  time 
about  10  a.m.,  v.  H.  Gr,  p.  64. 

tooTnbai  t^^,  a  royal  officer,  the 
heir  to  the  throne  at  Kano;  cf. 
fada^oa. 

wonan^  wanan*  ^>3^,  pi.  wod(d)a- 

nan  ^>5>>  C>^>^,  this  near  by ; 
at  B  97  wonan  is  found  with  a 
pi.  n.  kcbdda  shi  kaimu  wonan 
kwanaki  that  He  may  not  bring 
us  to  those  days.  (The  word 
is  nearly  always  pronounced 
toonan  though  written  wanan 
as  above;  cf.  seqq.) 
woncha/n,  wanchan*  Q^J^^  0^3f 
fem.  wochafi,  pi.  wod(d)anany 
that  over  there,  the  one  yonder, 
the  other.  An  emphatic  form 
is  wonchananka  4XXiij%  —  that 


wonda^  wanda*  j^}^,  fem.  wod(d)a 
3«  (  A  19),  pi.  wod{d)a/nda  jJ^j, 
jLJ^j  or  wod{d)anan  O^-^J* 
^^^y  who,  which;  hahu  woiida 
no  one.  When  the  relative 
pronoun  is  followed  by  a  verb 
the  personal  pronoun  is  also 
used ;  thus  wonda  ya  taffi  or 
ahi  wa/nda  ya  taffi  he  who 
went. 

wonga  *n5^,  fem.  wog{g)a  Ly  pi. 
wod{d)cmga  %i>y  this  near  by; 
cf.  vx)dan8u  those  far  away. 


won%  wani*  ^^j  fem.  wota  U^^, 

J  OJ  i       i 

pi.   wonsu    sjt^y   W08U  ^j^, 

^^  or  wodanau  ^^>y  F  81, 
154,  155,  some  one,  some,  a 
certain  person  or  thing.  In 
the  expression  ioane,.,wanc?ie 
male. .  .female,  either  wane  = 
woni  and  wa>nche  =  wochan  or 
wane  and  wanchs  are  borrowed 
Fulah  words. 

tvoniyayi  i^^^i  comp.  of   woni 

and  yayi,  q.v.,  sometime. 
tvonsuy  pi.  of  woni  J  q.v. 
wonzu*,  to  prolong ;  cf .  wanzu. 

"  •  ^ 

worga  or  warga  Ljy  used  esp.  in 

Sokoto  district  as  equivalent 
to  wonan  this ;  F  26  dalUi 
worga  waka  duka  ga  kuran 
the  purpose  of  the  whole  of 
this  song  is  (to  commend)  the 
Koran  (related  to  wonga), 

worigi  ^^j^,  play,  sport,  also  yin 
worigi  to  play,  to  beat  a  drum. 

worike    ^^»j^,   worke   ^^^j^   or 

wa/rke  iJ^j^y  to  heal,  cure; 
pass,  to  be  healed,  cured,  wo- 
rikeke  ^Jaj^,  fem.  worikekia>y 
pi.  worikekuy  healed,  cured, 
restored  to  a  right  state  of 
mind  [cf.  (?)  Ar.  jjt]. 

woriwori  ^j^j^,  to  improve  in 
health. 

woriwori  or  wariwari,  to  break; 
cf .  ware, 

tooshi*  ^'^^y  cf.  B  7  awoshi  he 
was  bom  (?). 
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tvosUy   others,   etc.,    pL    of    unmiy 

q.v. 
tDotay  a  certain  one,  fern,  of  t^cmt, 

q.v. 
wotakila  -jLtiSj  (cf.  (?)  Ar.  21^, 

so  that  taotoMla  would  mean 

*  in  some  measure '),  perhaps. 

wotika  \Si^^  or  wochika*  IC^^^  (cf . 

Ar.  W5U5,  covenant,  document), 
a  letter. 

At  the  end  of  the 
month  Muharram,  i.e.  end  of 
the  year,  boys  light  torches 
and  throw  them  about;  this 
display  of  torches  is  called 
wotoo, 

wu  4^,  a  shout  or  scream  =  ufu, 
wuche  ^^y  vmshe*  l^^^  E  50,  or 
fuchs  ^^,  to  pass  by,  pass 
away,  subside;  A  15  kotoa  ya 
zo  ya  tuuche  every  one  comes 
and  goes,  B  75  duka  sun  vmcke 
they  have  all  passed  away;  cf. 
wulga^  wurga. 
vmchia*,  a  tail ;  cf.  tvutsia, 

tvufi*,  umpi*,  ^y  shoes. 

vmjuhum*  j^y^y  Ar.,  their  faces, 
V.  F  248  n. 

umka  i%5^,  pi.  wukake  ^^/^^y 
knife;  vxisa  or  gerta  wuka  to 
sharpen  a  knife;  vmkan  aoHki 
name  of  a  spotted  grasshopper 
with  green  wings. 

tvukia    tt^>    small,   long;-shaped 
vase  or  bottle  for  holding  scent. 
mulakanta  UU^^^^  (cf.    Ar.  Udy  I 


to  strike),  to  strike  blows,  to 
evil  intreat ;  A  66  rana  da  zai 
mtUu  kan  vmlakanta  rruma 
on  the  day  that  he  shall  die  he 
shall  be  struck  with  blows. 

wulga  ^y  \Jdy  tvulge  ^y  tuurga 

away;  2*  to  throw  away. 

wundx  {JJkiy  the  round  hole  cut 
for  the  neck  in  a  shirt  (tugua). 

«^^*  f^3  (cf.  Ar.  ^^,  be  weak, 
relaxed,  tired  out  in  work),  to 
pass  the  night  at  a  place,  the 
whole  day  from  sunrise  to  sun- 
set; mnu  da  vmni  salutation 
used  to  a  man  working  the 
whole  day;  ct  yini. 

wur  jy  very,  used  with  ja  only; 
ja  vywr  very  red. 

wur{r)a*  jy  to  jump  backwards 

and  forwards,  to  dance. 
tvurga,  to  pass  by ;  cf .  ttmlga, 

place,  spot,  locality;  tourin 
chira  place  of  escape,  refuge, 
e.g.  a  king's  house,  B  95,  98, 
wurin  gudu  a  place  to  flee  to, 
wv/rin  aapka  a  camping-place. 
tvuriUy  i.e.  tvuri  na,  is  often 
equivalent  to  *with'  or  *to'; 
wurinsa  with  him,  ya  taffi 
wurin  sariki  he  went  to  the 
king.  It  is  also  used  for  in 
place  of,  instead  of. 
wurijy  an  adverbial  use  of  prec., 
early,  already,  before,  before 
time;   da  wuri   before,   some 
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time  ago,  tunda  vmri  already, 
up  till  now,  wuri  vmri  very 
early;  cf.  (1)  tuarhakka. 

umri  {^j^i  pi.  kurdi  ^>j-^i  cow- 
rie; the  pi.  is  also  used  in  the 
general  sense  of  money,  e.g. 
kurdin  gurasa  bread-money, 
ie.  alms.  [Cowrie  shells  are 
imported  into  Hausaland  by 
way  of  the  R.  Niger  from 
Zanzibar  and  the  Maldive 
Islands.] 

wuaJie*,  to  pass  away;  see  tvuche, 

wuahewa*    t>^^i    cf.    Ar.    ^^^, 

adornment,  E  22  n. 

**•   ■'  ^ "  ^ 

wushiria*  W>^^  (cf.  Ar.  jiity  to 

make  the  teeth  sharp  and  thin), 
the  natural  space  between  the 
two  front  teeth  in  the  upper 
jaw. 

wuta  Uj,  fire,  a  fire ;  jin  vmta  to 
warm  oneself  at  a  fire,  wuta 
lahira  and  umta  the  fire  of 
hell  A  7,  22,  F  118,  160,  da. 
harun  wuta  F  180  the  back  of 
the  fire  =  haya/a  wuUiy  equi- 
valent to  our  *  top  of  the  fire.' 

farawuta  \Jj^^,,  brimstone  (in 

Ar.  C-nJ>*^). 

wutsia  Igfcj,  j^-J»^,  touchia*  l^jSj, 

tail.    '  ' 

wuya  b^  or  wiya  b^,  pi.  w%yay% 

j-jb^,  neck,  0  18,  33;  wuyan 
hanuj  lit.  neck  of  the  hand  = 
wrist. 

tcuya    L-j^,   difficulty;    da  wuya 


255 


difficult,  hard  to  accomplish, 
of  necessity,  abin-dunia  da  wu- 
yan 8am.i  it  is  difficult  to  know 
all  things. 

The  letter  ^  is  used  by  the  Hausas 
to  represent  the  sound  of  the 
English  consonant  y.  It  is 
also  used  in  forming  the  diph- 

thongs  a%  ^-.  and  o%  ^— ,  e.g. 

»  <  * «-  ^  b  ij 

saidai  ^ «%«•»  only,  hokkoi  ^SLf 

seven;  and  in  representing  the 

sounds  of   the  Italian  vowels 

e  ^—  and  i  ^-^  e.g.  save  ^jLt 
to  cut,  ta/(f)i  ^yu  to  go.     It 

is  placed  at  the  end  of  verbs 
ending  with  the  sound  %  but 
not  as  a  rule  at  the  end  of 
nouns    except   in    the    plural 

number,   thus:  /adi  ^^l?  to 

fall,  tahohi  v^^  sword,  sasari 
^^^L»  chains. 

ya^,  b,  pers.  pron.  third  pers.  sing, 
prefixed  to  aor.  *he,'  *it,'  e.g. 
ya  yenke  he  cut ;  used  in  im- 
personal expressions,  e.g.  ya 
issa  it  is  enough,  ya  fi  it  is 
better ;  also  to  express  a  wish, 
e.g.  allah  ya  haka  lafia  may 
God  give  you  health  \shi  is 
more  conunonly  used  in  this 
sense]. 

ya  S,  also  yi  i  (A  6),  yina  ^, 

A  81  =  kama^  like,  as ;  B  72, 
F  154  wonau  kan  shutse  (shvde) 
wa  iska  wadansu  ya  wolkia 
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some   would    pass   like    wind, 
some  like  lightning. 

ya  Q,  Ar.  id.,  O !  esp.  used  in 
expression  ya  sidi  sir ! 

ya  G  [Kanuri  id.;  c£  note  on 
yaya],  elder  sister,  for  corresp. 
masc.  v.  wa;  cf.  also  ya^a^ 
iyata. 

ya  G  (nearly  always  used  in  con- 
struct  form  yan  ^)  pi.  of  chy 
Kanuri  id.,  son;  yan  utvana, 
lit.  sons  of  my  mother  =  friends, 
brothers,  brethren ;  cf .  also 
yamata, 

yah(b)a,  see  yab(b)o, 

yahda/nuna*  03^«^)  -^^^  expr. 
used  in  F  42 ;  cf .  note  ad  loc. 

ya>be  ^^,  to  daub,  ceil,  smooth, 
plaster,  of  walls,  etc.  yababe 
^^^,  fern,  yahaba  l^,  pi.  ya- 

bahu    yf^y    smoothed,    ceiled, 
plastered. 

yab{b)o  yj^y  praise,  fame,  reputa- 
tion, report;  yin  yaho  to  praise, 
honour,  B  21  ina  yabonka  sidi 
uban  zahra  I  praise  thee,  O 
lord,  father  of  Zahra,  D  100, 
F  31.  yab{b)a  ^^,  to  praise, 
to  give  thanks ;  na  yaba  =  na 
gode,      yeb{b)ahe   ^^-j-j^,    fem. 

yeb{b)aha    Q,},    pi.    yeb(b)abu 
yk^y  honoured,  praised. 

yada  ju,  yada  wuta  to   light  a 

fire. 
yada*    ^G,    probably    related    to 

yesday  q.v.,  to  reject,  e.g.  A  58 


sun  yada  hainya  they  rejected 
the  right  way. 

yade  ^J^,  to  skim  milk. 

yadia  Ujl^  (=  cynancbum  vimi- 
nale  ?),  a  shrub  that  bums  witii 
a  noise  in  the  fire;  ropes  are 
made  from  its  bark. 

yado*  ^j^y  roots  of  gourds  or 
melons. 

yadoy  yadu  ^[^  (cf.  Ar.  ^^j^, 
wide),  to  spread  out,  increase; 
B  47  ibada  kan  yado  the  ser- 
vice of  God  would  increase. 

ya^nday  when;  usually  contracted 
to  yandtty  q.v. 

•    Si   ^ 

yasnnan  ^^Lj,  then ;  cf.  aa^anan. 

yafa  v^b  and  yafo  ^b,  1.  to  rub, 
to  wash  over  with  water;  2.  to 
fold  over,  to  wrap  or  cast  a 
garment  about  one;  mayafi 
A  1 1  =  coverings,  wraps. 

yafe  *5?t;,  Fulah  yafuy  to  forgive  = 

gaferta, 
yafoy  see  yafa. 

yaga  L^Q,  to  tear,  e.g.  cloth, 
paper,  etc.;  F  184  (of  dogs) 
8ima  hafahi  suna  yaga  da  tsatoa 
they  will  bark  and  tear  and 

cry.     ya^gua   tj^b,  a  tear  in 
clothes,  etc. 

yaiyawa*  \yt^^  found  D  66  for 
dayavxiy  ba  iyaka  zafi  yaiyawa 
there  shall  be  no  limit  to  the 
great  heat. 

yoQx  yjif^Jy  hot  spice,  pepper,  any- 
thing hot  like  pepper,  e.g.  B  17 
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(mndhi  rruzgani  ha  yaji  ha  the 

medicine  of  the  prophet  is  not 

hot. 
yaka   ^l^,  fern,  yaki  ^^W,  come 

thou,  come ! 
yaM    ^J^^f   pi.   yahuna  tl^l^, 

yakoke  ^^^4>lJ,  0  31,  war, 
fighting;  yin  yaki  to  wage  war 
G  1,  1.  7,  C  31  ita  dauhi 
yakoke  it  undertakes  wars. 
mayaki  ^^^lt<«,  warrior,  G  2, 
1.  6. 
yako  ^i^,  a  shrub,  from  the  wood 
of  which  a  medicine  is  made  = 
maganin  majina, 

yakua  t^^,  a  soup  or  stew  made 
of  meat  and  the  fruit  of  the 
dorotua  tree ;  cf .  dodowa,  soha- 
rodo, 

yakutu*  O^il,;,  Ar.  id.,  a  precious 
stone,  ruby  or  sapphire,  F  227. 
The  Greek  vaKivOo^,  English 
jacinth,  is  the  same  word. 

yal  Juj,  a  form  of  yan,  children; 
pi.  of  day  q.v. 

yala  Jij,  ^jX^  (Fulah  yalla  per- 
haps), whether,  or,  e.g.  B  56 
yala  chikkin  dere  ko  ko  ji^if 
whether  by  night  or  just  before 
dawn,  B  156  yala  ta  samu  ko 
ba  ta  samuwa  ha  whether  it 
be  obtained  or  not  obtained. 

yalo  yb,  pi.  yaluna  tJljj,  a  plant 

about  3  ft.  high,  its  fruit  is 

like    a    large    tomato,    larger 

than  gauta. 

'  yalwa  or  yeltua  l^,  abundance; 


B  45  shi  hamu  chi  da  aha  da 

ahin  yekua  may  He.  give  us 

food  and  drink  and  abundance, 

also  =  a  wide  place,  D  40.    yal- 

*  ^  i  p 
vxUa   U^,    1.    abundance  of 

room,  prosperity;  2.  to  extend, 
to  flourish,  yayalvxichi  ^^^^ 
an  intensive  form  =^  fulness. 
maiyelwa   tjJLj^^t.^,   spacious  = 

maisarari;  cf.  (?)  Ar.  ^1, 
plenty. 

yamata  Kj\^\j  =  ya  +  matay  daugh- 
ters, girls ;  cf .  yarinia, 

yamhu^y  mud ;  cf.  yimbu. 

yamehe  i^a^,  yamichi  ^j^^it  to 
bind  grass  with  cords  so  as  to 
form  a  roof. 

yami  i^l^,  1.  leaven,  vinegar, 
anything  sour;  2.  to  swell, 
used  of  a  sore,  etc. ;  cf .  tsamia, 

yamkon  hanu,  cutting  off  hands  of 
thieves ;  cf .  yenka, 

yamma  U^,  l^,  Ar.  ^,  west, 
evening;  G  4,  1.  15.  yammachi 
%^%«m;,  %itN«j,  westward. 

yamutae  ^Jslou,  yamutsi  ^^JfluoU, 
to  be  pulled  down,  destroyed, 
ended,  e.g.  kasua  ta  yamutse 
the  market  is  ended. 

yamyam  j^f^y  cannibals,  a  name 
given  to  the  cannibal  tribes 
living  in  the  S.E.  of  Hausaland. 

yana  iL,  verbal  pronominal  prefix 
to  pres.  tense  3rd  pers.  sing. 
masc;  it  is  not  so  commonly 
used  as  shina^  q.v.,  and  like  it 
is  followed  by  nouns  or  parti- 

17 
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cipial  forms.  In  colloquial 
Hausa  it  is  often  pronounced 
i^na  or  ina,  e.g.  cUk(wiina  ina 
da  roshi  the  wheat  is  ground 
fine. 

yanhaka  Ix^,  1.  tribal  marks  cut 
from  the  comers  of  the  mouth ; 
2.  very  talkative;  cf.  yo(w), 
hdki, 

yanchi  %t^  (from  ya  pi.  of  da, 
son,  free),  liberty,  freedom, 
adoption,  yanchi  ic^J^  or  en- 
chi  ^^1,  to  free  a  slave. 

yanchiako*,  chicken ;  cL  taaJco, 

yanda  jj^,  yaenda  jjX^  or  ya- 
wanda  J^fi  =  saanda^  when,  at 
what  time;  D  18,  B 121  mutua 
yoA/oa/nda  ta  taffo  ta  raheahi 
death,  when  it  comes,  etc. 

ycmi*  ^^,  to  close,  shut  a  box, 
door,  etc.? 

yan-uiua,  brethren ;  cf.  utoa, 

yanyatua  Ul^^,  a  fox  (?). 

ya^zu  ^JJJif  now,  directly;  ko- 
yanzUy  an  emphatic  form  = 
even  now,  immediately;  yanzu 
ya/nzu  presently,  forthwith ; 
B  174  hal  ya  ztui  yanzu  even 
to  the  present  time. 

ya>d,  to  walk ;  cf .  yatoo, 

yaOj  to-day ;  cf .  yau, 

yapki  ^J^  or  ^JifJ,  a  kind  of 
velvet  cloth  brought  from  the 
west. 

ya/Tjjy  for  yan,  or  perhaps  a  femi- 
nine form  of  ya  child;  A  24 
kan  ywr  gidda  she  is  free ;  cf .  da, 

ya/ra,  see  ya/ro. 


yaran{n)i  ^^fj-j,  yellow  needle- 
work on  a  burnous. 

ya/raye,  see  yan-o, 

yari  ^j^,  the  chief  slave  of  a 
king,  used  esp.  in  Sokoto  and 
Zamfa  districts. 

yarUi,  infant ;  cf.  jarUi, 

yarirna  VfJjJy  pi.  yamata^  q.v.,  fem. 
of  ya/ro,  girl,  young  woman. 

ya/rmta  wju,  youth ;  cf .  seq. 

yaro  jjU,  pi.  yara  1jL|,  yaraye 
J^fjW   (F  82),  yaya   l^C  and 

yayaye  ^bb  (F  99) ;  the  last 
two  forms  may  perhaps  be 
regarded  as  plurals  of  da;  ya- 
yaye may  perhaps  be  formed 
from  yaye  to  wean;  boy,  child; 
the  pi.  yaya  is  often  used  of 
produce,  etc.;  yayoM  itache  the 
fruit  of  a  tree.  The  corresp. 
fem.  of  yao'o  is  yarinia,  q.v. 
ya/ro  da  daria,  ie.  laughing 
boy,  the  name  applied  to  a 
certain  kind  of  ground  nut; 
cf.  ktvaruru, 

yasa  Cl^,  pL  yaaosi  ^y^-fytQ^  finger, 
toe;  yasa  na  kaffa  =  toe,  haban 
yasa  =  thumb  or  big  toe,  auia 
yasa  the  little  finger;  cf.  F 162. 

yasa  ^(j,  to  dig;  D  92  to  dig  a 
well,  na  yasa  rijia  I  dug  a 
well. 

yashe,  to  cast  away ;  cf  .  yes, 

yashi  ^y^i,  white  sand  or  mud  in 
water. 

yasuu,    *-^, 


3    *^ 

yasKuu*  ^^>  ^^® 
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original  Arabic  name  for  Jesus; 
cf  .  under  im, 
yata,  elder  sister ;  cf .  iycUa, 
yau  yi^  often  pronounced  yo',  cf. 
Ar.  j^y^,  to-day,  this  day; 
tnaiyo  existing  to-day,  B  3 
ubangijinmu  maij/o  maigohe 
He  is  our  lord  to-day  and  for 
ever,  B  21.  yauyau  or  yoyo 
yiyii  1.  of  time  =  at  last,  just 
now ;  used  with  da^  zashi  Jmi 
da  yauyau  he  will  overcome 
them  eventually ;  2.  of  place  = 
close  by,  just  behind;  ya  yi 
yauyau  he  came  behind. 

yauchi  ^yj,  ^yi,  delay;  ya  yi 
yauchin  zakua  he  delays  his 
coming;  adv.  late. 

yaudon  rv/r%  {^jyj  0>>:{'  *  small 
herb  with  red  flowers,  used  in 
sauce,  like  coriander. 

yauni*  ^yJt^  *h©  name  of  a  small 
fish  with  prolonged  mouth. 

yauahe  ^^yi,  when,  at  what  time; 
daga  yavshe  from  what  time? 
har  yauahe  until  when,  how 
long  %  tunyamhey  id.,  koyauahe 
at  any  time,  whenever. 

yamhi   or    yoshi    ^yi,   cf.    Ar. 

^jm^y  to  wither,  wrinkle,  fade, 

used  of  a  tree;  ya  yi  yaniahi 

it  shriyels  up. 
yoMtm,  see  yawo, 
yawa  \y\^,  the  fibre  of  a  tree  used 

for  making  rope. 
yawa   \y^,   plenty,   multitude,   as 

adv.  much;   yawan  rai  long 


life.  c2ayat<;a  (often  pronounced 
deyawa  or  diyawa)  1^,  much, 

many,     mayawa  or  maiyawa 

*•  ^  *•  ^  4>  i  0 

SytpJk^   pL    masuyavxi  t^i^U, 

many,  used   esp.   of  persons; 

aa  yawa-yawa  =  to   multiply. 

yatoanchi  ^^yiy  large  portion, 

abundance,     yaioanta   C^y^ 
and  yin  yaioanta  «=  to  multiply. 

yatvanda  jJyJ,  when,  B  121 ;  cf. 
yanda, 

yatva/ntay  see  yawa, 

yawa  yy(jt,  ^b,  also  pronounced 
yaoy  to  walk,  to  promenade,  to 
take  exercise,  e.g.  on  horseback ; 
e.g.  F  103  fl^  huru-lr^aini  na 
yawa  huahewa  and  the  Houris 
will  walk  within  thy  tomb,  yin 
yawoy  id.,  na  yatoo  bissa  dohi 
I  took  exercise  on  horseback. 
yoAJuwa  \^yj  walking,  wander- 
ing. 

yaya,  Kanuri  id.,  children,  pi.  of 
ya/ro,  q.v. 

yaya*  l^ljj  =  tua,  elder  brother. 
[The  word  is  app«|.rently  bor- 
rowed from  Kanuri,  in'  which 
yaya  and  ya  =  elder  brother  or 
elder  sister.] 

ya/yaltoa>chiy  fulness ;  cf .  yalwa, 

yayan  yaki,  soldiers,  used  as  pi.  of 
dam,  yaki  and  nuvyaki, 

yayaye  boys,  pi.  of  yaroy  q.v. 

yaye  to  wean ;  cf.  yeye, 

y«y«*  \^y  ^  uncover  (?). 

y^y^f{f)<^*  li<^  or  yinyif(J)i 
^y^j  gentle  rain, 

17—2 
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ya/yi  ^^Ij,  time,  age;  ga  yayin 
annahi  in  the  day  of  the  pro- 
phet, yayinsa  ya  umche  =  he  is 
old,  tooniyayi  =  sometime. 

yeh{b)ahe^  honoured ;  cf .  yab(b)o. 

yed(d)a^  to  throw ;  cf .  yes. 

yedda  j^,  1-.  SA-kanda)  yedda 
kai  or  yedda  kaso  as  you  like ; 
2.  yedda  is  also  used  as  a 
reL  pron.,  that,  which. 

yelwa,  see  yaltva. 

yenka  iU^  and  yenke  ^^^,  to 
cut,  to  reap,  to  slaughter,  e.g. 
G  4,  1.  8  yenka  mutane ;  hence 
various  idiomatic  uses,  e.g. 
yerike  karrma  to  despise  C  10, 
to  reject  the  love  of,  yenke  ma- 
gana  to  put  an  end  to  conver- 
sation, yenke  karia  to  tell  lies. 

X     0   ^    < 

mayenka  ^IL^U,  puffed  up, 
proud,     yenkake    ^^£Cj,  fem. 

yenkaka  UCJuJ,  pi.  yenkaku 
^LSLLj,  cut.  yamkon  Jiaiiu 
y^  ^^jS^,  cutting  off  hands, 
a  common  form  of  punishment 
inflicted  on  thieves,  etc. 

yenyena.  ^J^^^  to  cut  up  into  very 
small  pieces,  to  make  mince- 
meat. 

yerda  j^,  \ij>i,  yirda  ^jj^  (cf.  Ar. 

^j>  to  agree),  to  forgive, 
remit ;  yerda  bashi  to  remit  a 
debt,  to  give  up,  deliver  up; 
C  34  pass,  impersonal  ashiyerda 
must  abandon,  yerda  da  to  rely 
upon;   also  as  a  n.  will,  per- 


mission ;A2da  yerdan  mai- 
sama  with  the  approval  of  Him 
who  dwells  in  heaven,  abin  da 
ya  yerda  da  «At  =  that  which 
pleases  him;  cf.  G  7  fin.     yer- 

dade  {J^j-i,  fem.  yerdada  \S^jJj 

pi.  yerdadu  ^jJ,  approved  of, 
agreed  to,  believed  in,  received, 
y^**  pj^  or  yerje  ,^j-!,  per- 
mission; bani  yerji  allow  me, 
A  27  ka  bata  yerji  grant  her 
permission,  yerje  mana  =  do  ! 

yerdaji  ^jt^>j^f  trustworthy,  faith- 
ful ;  cf .  prec. 

yer/e  ^j^f  to  throw  away. 

yeriina  i^jJy  son  of  a  king,  per- 
haps =  chiroma, 
yerji,  see  yerda, 
yes  (pronounced  almost  like  yez) 

^^y  to  throw,  to  throw  away. 

^  0  *> 
yesda   ju^,    B  89   sun  yesda 

dtmia  they  cast  aside  the  world. 
yed{d)a  j^j  and  yashe  ^yLj,  id. 
yeye,  children;  cf.  yaya, 

y«y«  \^S^^  ^^  y^y^^  L5rS!»  l-  *<>  wean; 
yinyeye,  id. ;  2.  the  person  who 
takes  charge  of  a  child  after  it 
is  weaned;  this  is  usually  done 
at  the  age  of  two  years. 

yi   j-j   [cf.    Nup6  ji    to    make], 

to  do,  maka  iwa,  yitva  \yj 
F  254;  also  itoo  and  yitoo  \yi  = 
to  do,  make,  C  42,  49 ;  pass. 
to  be  done ;  idiomatic  uses  are 
impers.  ya  yi  it  does,  it  is 
satisfactory  (cf.  Eng.  *it  does'); 
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yi  also  expresses  equality,  e.g. 
wanan  ya  yi  wonchan  this  is 
equal  to  that,  cf.  H.  Gr.  p.  52; 
9u  yi  nawa  how  many  were 
there  ?  anayi  da  ahi  =  he  is  set 
upon,  he  is  abused,  yin  karia 
used  of  a  gun,  to  miss  fire;  see 
also  seq. 

yi*  j-j,  working,  power,  in  phr. 
E  38  c?a  yin  allah  =  da  ikon 
allah  by  the  power  of  God, 
used  esp.  in  Sokoto  district. 

yi,  A  6,  like  =  2/a,  q.v. 

yimbu  yJiJ,  ya/mhu*  yJJ,  clay, 
mud. 

yina*j  often  pronounced  ina^  Uj  = 
shina  or  yan/i;  F  35  yin>a  ga- 
ninka  He  beholdeth  thee. 

yi/Mi*,  A  81,  or  yi*,  A  6,  like  =  ya, 
q.v. 

yini  j«*J,  1.  the  space  of  a  day, 
a  day ;  P  1 1 1  yini  nan  jalla 
kua  shi  ka  tada  kowa  on  that 
day  the  glorious  One  will  raise 
up  every  one;  2.  to  stay  or 
stop  at  a  place  for  a  day  only, 
then  to  continue,  e.g.  ina  yini 
taffia,  aiki,  etc.  I  continue  tra- 
velling, working,  etc.  till  even- 
ing, B  146  n. ;  3.  (?)  continually, 
always;  cf.  touni. 

l/inyif(/)i*,  light  rain;  cf.  ya- 
yeffa. 

yirdaji,  trustworthy;  cf.  yerdaji. 

yiwa,  yiwo  or  iwo,  to  make;   cf. 

yi  and  wa, 
yo,  to^lay ;  cf .  yau, 
yodo,  see  yavdo. 


yonkane  ^JiSj^,  to  wither,  of 
plants;  also  of  man,  to  be 
wasted  with  disease. 

yoahi,  see  yauahi, 

yoyOf  at  last ;  cf .  yauyau. 

yumki*  ^^X^,  to  seal,  to  set  a 

seal  (?). ' 
<  «  J 
yunwa    \yJ^   (often    pronounced 

yungwa),  hunger,  famine;  jin 
yunwa  to  feel  hungry,  da  yun- 
wa hungry,  ina  da  yunwa  I 
am  hungry. 
yuthki*  ^yLj,  prob.  for  Ar.  ^km^, 
found  in  F 197,  v.  note. 

>  z  and  j  z  are  used  by  the  Hausas 
to  represent  the  sound  of  the 
English  z.  There  is  no  dis- 
tinction of  sound  between  the 
two,  and  they  are  often  in- 
terchanged; thus  guzuri  is 
written  \^jj^  in  F  67,  but  in 
the  following  line  is  written 
guzuri  \^jj^.  The  sound  is 
sometimes  interchanged  with 
that  of  j  or  s,  thus  guzu  or 
gusu  bottom,  zaruini  or  jarimi 
a  warrior.  In  words  which  are 
not  connected  with  Semitic 
roots  2;  J  is  more  commonly 
used  than  z  y 

za  !5  lit.  =  to  be  about  to  go,  and  so 
=  to  be  about  to. . .,  used  as  aux- 
iliary to  form  the  future,  e.g. 
013  zamu  tashi  we  shall  arise, 
B  71  komi  ya  faru  zashi  shi 
ka/i'e  ni  whatever  begins  will 
come  to  an  end,  A26;  »a  and 
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:fo  to  come,  probably  stand  to 
each  other  in  the  same  re- 
lation as  hid{d)a  and  hid{d)Oy 
they  are  both  probably  con- 
nected with  jcy  the  z  being 
palatalized  to  j  through  the 
influence  of  the  vowel  follow- 
ing ;  cf .  zaka^  zataa, 
foba  v6  C  II,  zabe  ^\i  P  134, 

zabi*  vS  A 16,  ^b  A  39,  F  53, 
to  choose,  select,  elect,  e.g. 
F  134  mun  zabeka  we  choose 
thee,  zabu  ^tS,  to  be  chosen. 
zahahe  ^«$^b,  fern,  zahaha  l*^bi 

pL  zababu  ^t>,  particip.  adj. 
of  zabay  chosen,  picked  out, 
selected. 

zaba  iilS  (cf.  0)  Ar.  ^i  gold), 
found  in  phr.  kv^rdi  zaba  pure 
or  genuine  money. 

zabania*  QWj)  Ar.  id.,  found  in 
D  72  asam,ya  zaba/nia  wa  dvhu 
mbain  c/iakani  seventy  thou- 
sand evil  angels  shall  be  put 
therein;  cf.  note  ad  loc. 

t^be  and  zahi,  to  choose ;  cf .  zaba. 

zahgai  ijk^ji  poison  put  on  arrows. 

zahia   W},    1.    wjth   pi.    zahiyoyi 

t^^jt  a  minstrel,  a  king's 
musician ;  2.  a  species  of  dark 
red  coloured  date  (cf.  (?)  Ar. 
^f^i) ;  3.  an  albino. 

Ox 

zahki*  »4*^>,  to  soften;  D  65  kai 
garemu  ta  zabki  it  will  soften 
our  heads. 

Jx 

zaibo  yfj,  a  herb,  the   leaves  of 


which  are  tooth-shaped;  they 
are  beaten  up  to  make  a  medi- 
cine. 
zabare,  reeds ;  cf.  t$abare. 

zabura  j^jj  to  start  back,  to  rise 
up  quickly,  to  start,  of  a  horse. 

X       Jx  •       Jx      ^ 

zabura*  Sjy^,  Ar.  jyfj)  id.,  writing 
from  GU)d,  used  df  the  Koran, 
the  Psalms,  or  the  Gospels. 

zabtUa  U^j,  white  muslin  for  mak- 
ing a  turban,  with  red  edge. 

zache,  to  suppose ;  cf .  tsachi. 

zaen(n)a,  to  seal ;  cf .  zuin(n)a, 

?^fi  v^b  F  189,  195  also  zafi 
^\j  D  66,  Ar.  jiy  heat; 
d"66,  F  195,  man  zafi  hot 
water,  P  189;  cf.  seq. 

zafi  i^\j,  pain;  da  zafi  painful, 
na  ji  zafi  I  feel  pain,  jin  zafin 
zuckia  to  be  cut  to  the  heart; 
prob.  akin  to  prea 

zafi*  ^|j,  idol ;  cf.  tsafi, 

zagarafi  ^|>^!j,  a  plant,  the  dried 
root  of  which  is  used  as  a 
purgative. 

zage  ^\l  P  34,  zagi  ^^^fS  F8,  to 
reproach,  revile,  e.g.  F  34  /« 
kotoa  ya  zabeka  dwaia  when 
anyone  in  the  world  revileth 
thee. 

I  X  X 

zagt  ^^b,  zagi  ^^li,  1.  to  draw 
a  sword;  2.  to  go  to  a  plflce  = 
taffi,  ag.  £  50  mu  zage  makka 
we  go  to  Mekka;   cf.  zassage. 

J    x' 

za>go  ^\y  to  walk  aboat,  to 
walk  backwards  and  forwards, 
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to  go  a  long  way  round  to  a 

place. 
zagiy  see  prec. 
zagi*   ^]j,  a  horse   led  behind 

another,  not  ridden. 
z(igo,  see  zctge, 
zag{g)o  ^J,  a  species  of  ant  which 

builds  ant-hills. 
J*" 

zago  yij,  a  harpoon  for  river  fish- 
ing. 

zahiriy  to  appear ;  cf .  taahiri, 

zahra  SjJbjy  the  name  of  a  daughter 
of  Mohammed  (?);  see  B  21 
note. 

zaiba  l^j,  Ar.  sJ^,  Pers.  ^yij, 
id.,  quicksilver. 

zaiti*  *Z^jf  Ar.  CU^,  olive. 

2;aA»  jjj,  »J,  1.  to  come  (esp.  in 
Sokoto);  2.  to  go,  e.g.  D  22 
^una  zcika  da  haji  go  on  the 
pilgrimage,  zakv^  ^J^J*  ^^^~ 
ing.  [2;aA;a  may  possibly  be 
derived  from  za  used  in  the 
sense  of  *  to  go '  with  pronoun 
suffixed,  or  za  may  be  used 
as  a  noun  and  followed  by  a 
possessive  pronoun.  Either 
derivation  is  however  most 
uncertain.] 

zak{k)a  l^j,  Ar.  Sli>J,  alms,  e.g. 

F  17,  ka  her  riba  ka  hada  zaka 

cease  from  unlawful  gain,  give 

tithes;  cf.  zukaita, 
zaka  ^IJ,  the  fut.  aux.  verb,  second 

pers.   sing.  masc. ;  zaka  gani 

thou  wilt  see;  cf.  za, 
xakainya^  lioness ;  cf .  zaki. 


zakami  ^^Jt  zakami  ^Vij  (cf. 

Ar.  j^^J,  a  medicinal  tree),  a 
shrub,  from  the  berries  of  which 
is  made  a  medicine,  also  a 
highly  intoxicating  drink;  cf. 
zakumu. 

zaka/ni*  ^\^l  (?),  blaze,  D  64 
note. 

zakani*y  between;  cf.  taaka/nL 

zakara  t/^,  zakara  ]j^y  pi.  za- 
"* "  ^  J  "^  «' 

ka^ru  ^j^J,  zakara  ^j-^i,  cf. 

9   "   ^ 

Ar.  j^y  cock  ;  zaka/ran  dor- 
waki  a  large  bird  which  flies 
about  at  night  and  cries  kdra 
kdra^  its  coming  is  considered 
an  omen  of  war,  zakara  mai- 
surdi  a  cock  with  a  red  mark 
on  its  back  like  a  saddle. 

zaki  ^^&li,  the  fut.  aux.  verb, 
second  pers.  sing.  fem. 

zctki  iy^tj>  fem.  zakainya  tj^^tj, 

pi.  zakoki  ^^y^\)i  lion. 
s  "  a 

zakka  i^j  or  zikka  \Jj  or  jikka 

s  S 

\kt^  (cf.  (?)  Ar.  Vi^,  a  bag  made 

of  skin),  a  measure  for  grain. 

zaku  ^IJ,  aux.   verb,  fut.  tense, 

second  pers.  pi.;   cf.  za. 
zakua,  coming;  cf.  zaka, 

^    J    y^  J   J    ^ 

zakuda  J^J,  zakudo  yj^j,  to 
move  forward  a  very  little  or 
to  make  room. 

zahimu*  j^^^jy  Ar.  >y^,  F  196, 
the  name  of  a  tree  in  hell, 
V.  note.  From  the  same  root 
prob.  comes  zakami^  q.v. 
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zallantaka  IfiU^i  (ct  Ar.  jS,  to  be 
vile),  uncha;stity. 

zcUumchi,  deceitfulness ;  cf.  tsti- 
limi. 

zalwani  ^^j,  a  dark-coloured 
women's  cloth. 

zama  >J  A  57,  80,  C  8,  zama  j^j 
B  133,  found  as  zamai  ^-oj 
C  52,  to  come  into  a  condition 
or  state,  to  become,  e.g.  B  133 
ha  zama  shaitanai  you  become 
evil,  ni  zania  da  hamJeali  I 
shall  behave  wisely,  zama  U3 
and  zamaticht  ^tJUJ,  state,  con- 
dition, e.g.  C  15  enna  da  zam>a 
na  dawama  where  is  a  state  of 
continuance?  hence  =  affairs, 
enna  zaman  gaH  how  is  your 
stay  in  the  town?  ans.  zam^an 
ga/ri  da  godia  we  are  quite 
well  thank  you;  continuance, 
E  U,  28,  F  67,  C  6  zam^nsa 
na  dunia  his  sojourning  on 
earth,  E  18  masuzam^aga  hain- 
yoyimusulmithose  (of  you)  who 
continue  in  the  ways  of  Mus- 
sulmans. Hence  its  use  when 
repeated,  zam^  zama  after  some 
time;  cf.  8am(m)a;  yin  zamxi 
to  succeed  in  doing  anything 
attempted. 

zama  U3,  1.  prep,  because  of;  F  90 
zaman  hu%hewa  for  burial; 
2.  conj.  for,  because,  e.g.  F  14, 
15,  68.  Prob.  related  to  prec. 
word. 
2wmawc/ii,  condition ;  cf.  zamAi, 
zamani  ^^J  G  4,  ^^\j  B  95,  96, 


zamani   {J^\i    G   1,   zamdnu 

ly Ulj  B  82  (cf .  Ar.  o^j,  JjUj, 
id.),  time ;  zamantn  annahi  in 
the  times  of  the  prophet,  za- 
mani kaddan  a  short  time,  G 
4:  yat/i  zamanishi  he  reigned. 

zamarke  ^j^j^j,  a  species  of  legu- 
minous plant  used  for  burning. 

zamba  or  zanha  ^J,  1^3,  Ar. 
%,j^i,  crime,  adultery;  B  108, 
C  1,  E  25,  B  147  tana  da  ru- 
rudi  don  ta  yi  zcmba  it  prac- 
tises deceit  in  order  that  it 
may  commit  a  crime;  cheating, 
e.g.  in  selling,  etc.  zanibache 
^^y  zamhata  w%J3,  to  cheat, 
hence  maizamha^hi  or  maizam- 
hata  one  who  cheats,  a  cheat. 
zamhata  C*mjJ,  C  2,  guilt,  from 
the  same  rt  comes  zunufi^  zu- 
nub%  q.v. 

zamba/r  j^jy  j^j,  thousand,  proh 

a  Songai  word. 
zamhata,  see  zamha. 

zamwu  yjjy  a  sort  of  pudding 
made  with  flour  and  onions. 

zami*  ^\y  cf.  Ar.  ^li,  blame, 
e.g.  C  32  zami  ta  kan  che  na 
mallami  she  speaks  evil  of  a 
Mallam. 

zami  y^\j  (cf .  Ar.  ^,  to  muzzle  a 
camel),  1.  to  keep  back,  put 
down;  particip.  n.  zamivxt 
l^jj,  B  113;  2.  to  recline,  lean 
back  on  a  horse,  stumble. 

zamna    ^>«3,    lu),   zamna   ^>»}, 
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z(ma  OjJ  A  12,  zamne*  ^^i 

B  73  (cf.  Ar.  ^j^  iv,  to  last  a 
long  time),  to  stop  at  a  place, 
to  reside,  dwell,  sit  down;  G  1 
8uka  zamna  ckikki  they  settled 
down  in  it,  inaiza/nma,  pi.  inor 
suzamna  dweller,  inhabitant, 
.  sojourner;  cf.  Introd.  p.  xix. 

zamuj^\if  fut.  aux.  verb,  first  pers. 
pL;  cf.  za. 

zaria  Q\y  CiS,  to  reckon  up, 
take  account  of ;  E  4  hallinmu 
da  ankazana  sai  mu  tvha  our 
(evil)  deeds  shall  be  reckoned 
up  unless  we  repent. 

zoma  ^ti  or  zani  ^ti,  to  draw 

strokes  or  lines,  zane  ^li, 
spots,  lines. 
zana  Utj,  a  rough  kind  of  mat 
made  of  grass  or  reeds,  with 
which  the  outside  of  houses  is 
covered  and  partitions  made 
within. 
zamba^  zcmbata,  see  zamba,  za/m- 

hata» 
zanche   ^i,   zanchi   ^i,   A  3, 
word,  conversation;  yin  zanche 
to   speak,  converse,     zantawa 
\y^y  conversing;  cf.  aanche, 
zane,  spots,  lines ;  cf .  zana, 
zan{n)e    ^J,    zan{n)i    ^ii,   also 
pronounced    zen{n)e,    pi.    zan- 
{n)tta  lyj,  1.  cloth,  esp.  a  piece 
such  as  that  worn  by  women, 
of  oblong  shape ;  A  28  <a  dau 
zcmi  let  her  take  a  cloth ;  2.  a 
measure  of  cloth  of  about  15 
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feet ;  1  zane  =  8  kamu  and 
i^zane=lturumi,(i.Y,  zan(n)e 
is  frequently  treated  as  of  femi- 
nine gender. 
zangarami*,  a  large  tree  with  poi- 
sonous fruit. 
zangamia,   a   stalk   of   corn ;   cf . 

aanga/rnia, 
zango^Mjjj  a  hundred,  seldom  used 
except    in    counting  cowries; 
probably  a  Songai  word;   cf. 
zungo, 
?^»^*   j^^i>    0^i>   ^*^t.  aux.  verb, 
first  pers.  sing.,  I  will  or  I  will 
go ;  cf .  za. 
zanko  yuj,  a  tuft  of  hair  in  the 

middle  of  the  head. 
zantawa    t^JL33,    rel.    to    zanche, 
particip.  form  used  as  an  intr. 
v.,  to  speak. 
zanzana  Opj,  small-pox  =  agana. 
za/nzaro ^jjjj,  a  hornet;  cf.  mod. 
Ar.  JjjJ  yi,  wasp,  lit.  father  of 
buzzing. 
za/ra*,  to  accuse;  cf.  aare. 
zaraha  Qj|j,  a  bunch  of  dates. 
za/r{r)e   ^ji   A  75,   zar{r)i   ^jj 
A  13,    cf.    Swaheli    zari,    1. 
thread,  e.g.  A  75  shi  ne  yake 
dumkin  fa/ri  ha  zare  he  is  as  a 
man  sewing  a  white  garment 
without  thread;  2.  a  rope  put 
through  the  nose   of  a  cow. 
mazari  ^jtj^»  spindle;  cf.  za/r- 
(r){a  and  seq. 
za/rge  j^jj,  pl.  za/rguna  U^j^  (cf. 
Ar.  ^Up»,  a  noose),  a  loop  in 
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string,   etc.;    from  the    same 

Ar.  rt  comes  azirka,  q.v.;  cf. 

mazargiy  mazcmgi  and  aacbrir 

gagi. 
zar{r)i,  see  za/r(r)e. 
«^w^  Lfo!j»  1-  plenty  to  eat;  2.  one 

who  eats  much,  a  strong  man. 
zar{T)%*   ^jji   V.    B  160   ta  kan 

zarishi  ha  ko  da  tausai  it  will 

snatch  him  away  without  pity. 
zar(r)ia  l^^,  zar(r)ia  Qjj,  fern,  of 

zar(r)ef  q.v.,  a  string  to  tie  up 

trousers,  wando, 
za/na  ^jj,  to  leap,  dance,     zaria 

Qjj,   dancing;    yin    za/i'ia   to 

dance. 
za/rmiy  see  zarumi. 
zarwmty  zaromi  j^lj,  zarmi  ^jj, 

pi.  zarumat  ^^-ojjj,  officer,  one 
of  a  king's  body-guard. 
zashi  J!i\y  fut.  aux.  verb,  third 
pers.  sing.  =  he  will ;  cf.  za. 

mm  ^IJ,   fut.  aux.  verb,  third 
pers.  pi.  =  they  will. 
<  •  *• 

?a<i    ^1i,    Ar.    OlJ,   greatness, 

majesty,  size,  realm,  F  45,  246; 
king,  F  132  shi/adi  ahina  8u- 
jvda  enda  zati  he  will  speak, 
he  will  prostrate  himself  in 
the  presence  of  the  King. 
zat(t)o,  to  think ;  cf.  tsetto, 
zatsa*  ilj,  a  Sokoto  form  of  za, 
to  go ;  cf .  F  237  ahau  kuma 
zataa  fa  dar  maiiyavsa  they 
mount  and  go  to  the  dwelling- 


place  of  the  Almighty;  ct 
F  50  note. 

zau  jj,  a  large  fish,  from  which  oil 
for  eating  is  obtained. 

zauda*  >jj  [cf.  (f)  Ar.  rt  >j)j,  to 
make  preparations  for  a  jour- 
ney], to  separate  from,  to  desert 
a  friend,  etc. 

zaura  \j^J,  idon  zaura,  1.  a  varie- 
gated cloth;  2.  a  white  stone; 
cf .  ido.     . 

zaure  {Jj^j,  pi.  zauruka  J^jj, 
hall,  a  porch  with  double  en- 
trance; cf.  tsoro. 

"  '^ 

zautva*  1^^,  particip.  form  from 

zoy  coming  =  ziui, 
*  ^  9  f 
zauwa/ra  Ij^jj,  widow. 

zawo  ^^jj,  purging,  used  of  medi- 
cine. 

zayen(n)a  ^j  (cf.  Ar.  rt  j^,  to 
adorn,  to  ornament),  to  illumi- 
nate a  manuscript.  Probably 
the  same  word  as  zum(n)a, 
q.v.  ^ 

zayi*  jjj,  to  go  to  visit  (?);  F58 
ta  zayi  annahawa  she  went  to 
see  the  prophets ;  cf .  (?)  ziaya, 

zaza*  ijlj,  bank,  found  in  F  182 
zazan  wuta  a  bank  of  fire;  see 
note. 

zaz{z)ah%  or  zez{z)ehi  ^ijjy  fever. 

zazaga  t.jjy  l^,  to  shake,  tremble. 
zazagatoa  t^j,  trembling  all 
over. 

zazage*  ^]jji  to  go,  to  make 
ready  to  go;  B  168  mu  bada 
farUiutmi  mu  zazage  we  will 
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perform  our  religious  duties, 
we  will  make  ready ;  cf .  zage. 
zazcMri  jjjf  to  hasten  after;  B  133 
ya  wanda  ka  ga  na  zazari 
banna  he  whom  you  see  hasten- 
ing after  evil ;  cf .  (?)  zar(r)i, 

zazewa  \^Jj,  the  name  of  a  certain 
small  white-breasted  bird  of 
the  same  size  as  the  baitoan 
aUah. 

zergi  ^j^jj,  1.  avarice,  greed;  2. 
suspicion. 

zerto  >J  jj ,  a  saw,  Prob.  another 
form  of  derto  yij>,  a  file. 

zet{t)Oy  to  think ;  cf.  t8et{t)o. 

zezeb(b)iy  see  zaz(z)abi, 

zia/ra  Sj^j,  ziara  jij^,  Ar.  ^jHj9 
to  go  to  visit  or  salute  anyone, 
C  37  ziara  maUamai  salute  the 
Mallams ;  B  162  en  ^e  madina 
en  yi  ziarcUa  to  go  to  Mecca 
to  visit  it;  B  168  ztta  madina 
zcimu  ziara  ncd  (we  will  go)  to 
Medina,  we  will  salute  him. 

zMtya*  j^i,  E  1 1,  20  [for  iiya/ya  ?J 
understanding,  used  with  yi  = 
to  understand. 

zigazigai,  bellows ;  cf .  zuga,  mazi- 
ga,  mazigiy  =  Ar.  ^J, 

zikir,  see  zikri. 

zikkoj  a  large  bag  made  of  skin; 
cf .  zakka. 

zihri  Uj^i,   D  2,  B  88.     zikir* 

j&j  C  37,  Ar.  >£»&,  to  make 
invocations  to  God,  to  pray 
to  God,  muna  zikri  we  pray. 


zUla*  •^ij  -^Lr.  J  J  id.,  humiliation ; 

F  105  IL  ka  ga  zUla  thou  wilt 

see  humiliation. 
zina  Uj  A  55,  F  180,  zina  Uj  E  21 

(cf.  Ar.  uj  and  jUj),  whoring, 
adultery;  E21  da faahishiwan 
zina  bahu  amre  and  concerning 

evil  living  without  marriage; 

^  J  *• 
F  180   masuzina  Uj^rU,  pro- 
fligates; yin  zina  to  be  pro- 
fligate,    maizvnachi  adulterer, 
maiziruichia  adulteress. 

zinaria     QjU^,    zvnaria    t^fyij 

F  219  (cf.  Ar.  jU^,  a  gold  coin, 

Gr.   3i7vapiov,    Lat.   denarius), 

gold,  e.g.  F  219  suradi  kua  na 

zinaria  ga  kowa  there  shall  be 

golden  saddles  for  everyone. 
#  ^p 
zinder  jJJj)  the  name  of  a  large 

town  in  Hausaland. 
zini,  a  point ;  cf .  tsini. 
zinke,  a  little  spike  of  sti*aw;  cf. 

tsinki, 

zipka*  Ifiy  (cf.  (1)  Ar.  iJef^,  of 
coarse  and  gross  texture),  a 
cloth  put  over  a  native  saddle 
with  two  large  holes  to  fit  the 
projecting  points  of  the  saddle. 

zira*  Ij3,  Ar.  oljj,  cubit;  cf.  dira, 

zir(r)awa,  see  seq. 

zir{r)e  ^jj,  to  lower  a  bucket  into 

a  well;    participial  form   zir- 

{r)awa  S^jJ,  lowering. 

"    "• 
zimania    Lj^UjJ,    a    cloud    pro- 

ducing  a  shower,  or  a  cloud 
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threatening  but  not  producing 
rain ;  cf.  ginaria. 
zo  ^y  to  come,  with  da  =  to  come 
with  a  thing,  i.e.  to  bring  it. 
ziLa  f^J,  zauwa*  l^^i,  particip. 
form  =  coming,  used  with  pro- 
nouns ending  in  na  to  form 
pres.,  e.g.  muna  zua  we  are 
coming,  ya  ziia  and  zua  are 
often  employed  with  any  num- 
ber or  person  to  express  *to, 
unto,'  e.g.  8u  taffi  ya  zua  so- 
koto  they  went  to  Sokoto; 
B  174  hal  ya  ztia  yanzu  even 
to  the  present  time;  D  100 
muna  godia  zua  ga  allah  we 
give  thanks  to  God ;  cf .  za, 

zobe  ^^j  and  zohi  ^^jj  (cf.  Ar. 

XftJ^,  to  stamp  with  a  seal), 

a  ring ;  zoben  shaida  seal-ring, 

seal;     zoben    or    zobin    kaya 

handle  of  a  box,  etc. 
zohi,  see  prec. 
zofo*,  an  incorrect  form  of  tsofo 

old. 
zogi   ^jj,   sharp    pain;    cf.    (?) 

8hag{g)i, 
zoma*f  to  dip ;  cf.  tsoma. 
zomu  or  zomo  yj,  pL  zomai  ^^J 

(cf.  Ar.    p>«j,  swift,  an  adj. 

spec,    applied    to    the    hare), 

hare. 
zonay  to  stop ;  cf .  zainna, 
zonhutsa*  ImjS)  possibly  related 

to  tunkude\  F  93  «i(  zonkut- 

saJca  shikkin  (chikkin)  kuahewa 

they    thrust    thee    into    the 

grave. 


zotvari  ^j^j  (cf.  (1)  Ar.  jyc,  to 
be  inclined  to,  to  desire),  1. 
covetousness,  ravening,  vora- 
city, cf .  (?)  zar{r)i* ;  2.  a  flat 
piece  of  salt  cut  out  of  a  block. 

ziM,  a  participial  form  of  zo,  q.v. 

ztui  zua*,  by  and  by,  cf .  prec.  or 
the  expression  may  be  a  cor- 
ruption of  the  Ar.  »\y^  t\y»i, 
just  so ;  cl  sua  sua, 

zuh{h)a  WJ  (A  78),  v3  (E  3), 
zub{b)o  yij  or  svha*  ^,.*.^,  Ar. 

«.,^M0,  1.  tr.  to  pour,  pour  out, 
2.  intr.  to  gush  out,  leaL 
Other  forms   tr.  are  zvb{1})a8 

^j»4j,  zubasda  j^^m^J,  to  pour 
out,  implying  accident  or  in- 
jury, to  throw  out,  throw  away; 

zubda  «xfj,  to   upset,  esp.  to 

jj 
upset    water;     zv^(b)u    yij, 

intr.  V.  rvM  ya  zubu  the  rain 

pours  ,  down ;    zu^uxi  or  za- 

buwa  \^yjy  particip.  form,  e.g. 

F  115,  189,  198  fu/u  da  hanji 

na  zubuwa   their    lungs   also 

and  bowels  shall   be   poured 

out. 

zvhas,  zvhasda,  zubda,  see  prec. 

zv^(b)i  ^-fj,  bright  iron  wrought 
into  cups,  etc.,  for  use. 

zuh(b)o,  zub(b)u,  see  zuh(b)a, 

zvhuta*  U^j,  a  small  red  turban 
with  a  white  border. 

zuchia  Oi  B  37,  Q^i  D  67,  pi. 

zukata  \S£^i,  and  zutochi  ^f>% 
1.  the  heart,  e.g.  D  67  ;  2'  fig. 
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as  the  seat  of  feelings,  desires, 
passions;  zuchia  biu  (lit.  two 
hearts)  doubt,  hesitation,  de- 
ceitfulness ;  karamin  Tsuchia 
littleness  of  heart  is  only 
used  in  a  bad  sense;  mor 
ga/nan  zuchia  used  as  an 
exclamation  of  astonishment. 
Hence  the  word  zitchia  heart 
is  used  as  a  periphr.  for  one- 
self ;  cf.  B  37,  38  ahi  toanda 
zuchiata  rinjayi  he  who  over- 
comes his  own  heart. 

zufa   b^ij,  akin  (?)  to  zafi^  q.v., 

1.  heat,  perspiration  =  jibbi; 

2.  ^^J,  to  perspire.  Cf.  dimr 
bujin  zufa  red  beads. 

mga  ti,  U),  to  blow  with  bellows. 

zigaziga/t    ^^y^y    zigcmgai 

i^y^j  or  zugazugomta  Kliii>yi>y 
bellows,  F  188  mcUaiku  su  taai- 
da  zugazuganta  the  angels  will 
lift  up  bellows,  mazigi  ^^^U, 
a  man  who  blows  a  fire  with 
bellows,  maziga  L^3t-«t  the 
stick  fixed  into  the  bellows. 
ZM>gu  >^jj,  native  burial-cloth; 
chini  da  zugu  the  name  of  a 
plant  with  a  red  flower  and 
poisonous  nut;  its  name  is 
equivalent  to,  prepare  to  die 
if  you  eat  me. 

zuin(n)a*  Ulj,  to  seal,  possibly 
connected  with  zayen(n)ay  q.v. 
to  illuminate. 

zukatta  ^j£s>i  (cf.  Ar.  Sliy,  alms), 
to  ask  for  help ;  cf.  zak{k)a. 


zvlhi  ^^,  a  water-bird  with  a 
naked  beak  about  8  in.  long. 

zulumi  j^J  (cf.  (?)  Ar.  ^JJL, 
fraud),  doubt,  fear,  B  59,  E  36 
wcme  kaka  zvlumi  whoever  of 
you  is  afraid ;  cf .  taalimi, 

zuma,  see  zumua. 

zuma  U3,  zuma*  l«j  and  ztmhu 
^3,  pi.  zumuna  tUii  (cf.  Ar. 

•  St 

^i,  clientship,  client),  friend, 

brother.  ztMnunehi  ^yli  .^j, 
clan  feeling,  friendship,  e.g. 
Ai7  da  rikun  zumunchi  ya(n) 
uwa  achikkin  ga/ri  and  main- 
tained friendship  with  his 
brethren  in  the  city,  D  30 
aso  allah  aso  zumunchi  love 
God,  love  friendship,  zu^nunta 
C^i,  id.  D31. 

zumia^  faintness ;  cf.  suma, 

zumami  j^LcJ  (cf.  Ar.  ^^^^o  ii,  to 
impress  anything  on  the  me- 
mory), a  list  or  memorandum 
of  goods  written  on  paper,  any- 
thing written,  a  memorandum. 

zumane*,  faint;  cf.  suma, 

zumbuda*  j^J,  F  107  to  beat. 

zumra*  j^jy  the  title  of  the  39th 
sura  of  the  Koran  alluded  to 
in  F  158,  V.  note. 

zumu,  see  zuma, 

zumua  \ysj  or  zum>a  Uj  F  230, 
honey ;  kudan  zumua  a  bee. 

zum,unchi,  zum,unta,  friendship ; 
cf.  zum^, 

zumurruz*  J>«j,  Ar.  ij^j  id., 
emerald,  F  227, 
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zunde  {jJ^y  f/ir^  ztmde  to  laugh 
at,  deride ;  to  pout  the  lips  at. 

zungo  ^L^J,  a  halting-place  for  the 
night,  camp ;  dagga  bayan  zun- 
go outside  the  camp. 

zungo  yU^  ^iuj  or  zamgo  ^i, 
a  hundred  cowrie  shells. 

mmtsia  itkij,  a  grass  used  for 
making  mats ;   cf .  (?)  tsintsiya, 

^nubi,  see  seq. 

zunufi  ^ju^y  ^^i  or  ztmubi* 
^^i  (D  12),  Ar.  4^i,  sin, 
evil. 

ztmztuiy  bird ;  cf .  tsuntstui. 

zurfi  k^jj,   Jt^   (cl   Ar.  s^^. 
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the  ste^  side  of  a  hill),  depth, 
D  82  zurfinta  ya  fi  gahban 
fMcKali  its  d^th  exceeds  all 
comparison. 

zuria*  Cjj  (cf.  (?)  Ar.  Vjj),  lin- 
eage (?). 

zurma  Ujj,  oil  obtained  from 
nuts ;  used  for  rubbing  camels 
with,  but  not  used  as  food. 

zumako  ^[jjj,  wasp. 

zuru*  ^j^Jt  to  look  steadfastly, 
to  gaze;  generally  used  in  a 
bad  sense. 

ztoakia  ie^jj  (cf.  (?)  Ar.  wJjJ,  to 

adorn),  small  beads  worn  by 
women  on  the  forehead. 
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PEEFACE. 

rpmS  volume,  thought  issued  separately  for  the  convenience  of 
-*-  students,  is  intended  to  be  used  as  a  companion  volume  to 
the  Hausa-English  Dictionary  already  issued.  In  order  to  save 
expense  and  so  lessen  the  price  of  the  dictionary  I  have  tran.'^Uterated 
all  the  Hausa  words  in  this  part :  their  spelling  in  the  original  may 
be  ascertained  by  referring  to  Vol.  I.  In  accordance  with  tlie  general 
principle  here  adopted  all  vowels  are  to  be  pronounced  as  in  Itjilian,  all 
consonants  as  in  English.  For  further  explanation  and  Borae  account 
of  Hausa  phonology  the  student  is  referred  to  the  preface  attached 
to  Vol.  I. 

This  dictionary  has  been  seven  years  in  course  of  preparation, 
and  though  I  am  fully  conscious  of  its  incompleteness  and  other 
deficiencies,  its  publication  will,  I  trust,  mark  a  distinct  stage  in  the 
elucidation  of  this  language  and  so  fulfil  in  part  the  objects  of  the 
Hausa  Association  under  whose  auspices  the  work  has  been  accom- 
plished. 

CHARLES  HENRY  ROBINSON. 

RiPON.     September  1900. 
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ABBREVIATIONS* 


A,  B,  C,  etc. 

See  poems,  etc.  in  "Speci- 

neg. 

= negative. 

mens  of  Haosa  Lite- 

neut. 

neuter. 

rature.'* 

obj. 

objective. 

ana. 

= answer. 

part 

participle. 

art. 

article. 

pers. 

person. 

ooU. 

collective. 

phys. 

physically. 

oomp. 

comparative. 

possess. 

possessive. 

oonor. 

concrete. 

pregn. 

in  a  pregnant  sense. 

oonn. 

connective. 

prep. 

preposition. 

dem. 

demonstrative. 

pr.  n. 

proper  noun. 

diff. 

different. 

pron. 

pronoun. 

expr. 

expression,  also  =  ex- 

rel. 

relative. 

pressed. 

rep. 

repeated. 

fern. 

fSeminine. 

Sep. 

separate. 

fig. 

figuratively. 

spec. 

specially,  also  =  special. 

foU. 

foUowing. 

E^teeial  term  or  terms. 

fat. 

future. 

suff. 

suffixed. 

gent. 

gentiHc. 

techn. 

technical 

impers. 

impersonal. 

tr. 

transitive 

instr. 

instrumental. 

tn^. 

tropically* 

interj. 

interjection. 

V. 

verb,  also = see. 

interrog. 

interrogative. 

w. 

verbs. 

loo. 

of  place. 

N.B.    The  foregoing  list  is  supplementary  to  that  given  in  Vol.  I. 
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The  following  Addenda  and  Corrigenda  are  intended  to  be  inserted 
in  Vol.  L 

ADDENDA. 

daJma  wl,  n.  lead. 

dakklu  n.  a  small  bottle,  iee  lulu. 

ffiche  n.  a  fan,  w&^'mafuchi, 

ftOo*  ^,  intr.  V.  to  swim. 

UgiU*  ijliiiig,  tor.  ▼.  to  mook. 

jimmche*  ^j^^i  tr.  ▼.  to  bear  with  anyone. 

kififia  if^Uk^,  n.  a  tortoise. 

kwadaye  ^J^,  tr.  ▼.  to  long  after. 

Uzami  or  lezami  >1P,  n.  a  horse's  bit. 

maehewa*  |>Mk^,  n.  bile. 

maUorachi  ^»^]a»e,  n.  cowardice. 

tmuaya  used  with  yi,  to  exchange. 

toan  jl>i»,  n.  cough;  yin  t.,  to  cough. 

tsalla  adj.  chaste  =  e«ada  (?). 

titokali  y}^y^  or  c^^2t  ^)^^,  n.  wooden  spoon. 

tuntube  used  with  yt,  to  stumble. 

^aAfi  «S)tt,  n.  sweetness,  flavour. 


CORRIGENDA. 
a  denotes  the  first  and  b  the  second  column  in  the  page. 


P.    846,  1.    9    FOB    lamb 


Biin    kid. 


P. 

406,  1.  21      , 

0         < 

9        * 

p. 

486,  1.  17      , 

,  Jy> 

„  j4 

p. 

44a,  1.  11      , 

• 

• 

p. 

446,  1.  29      , 

,      man 

„       men. 

p. 

62  6,1.27      , 

,      »an  ian 

„       9un  tan. 

«5j 


p.    76  6,  1.28    iDD    cf.  At.  iji. 
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p.    796,  1.  33    roB    cift^  bbao    u^* 

P.  1030,130      „      [^  „       ^. 

P.  104a.  L  18      „     J^ili  „      ^l£>. 

P.  116a,  L  80  BE70BB  iMfta  insebt  IfdMa  ^U  or. 
P.  1846,  L  11    FOB    make         bbad    made. 

P.  187a.  1. 80      .,      ^^      „      3^V>^. 

P.  1986.  L  8 
P.  333a.  L  17 
P.  3876.  L  87 

P.  3456.  1.14 


..     C»!JLi 

>) 

o-ii. 

„      Ukkwa 

» 

tonibira. 

n         to 

>> 

tot. 

>» 

^- 

VOL.  n. 

COBBIGENDA  AND  ADDENDA. 

P.    14  a,  L  30    roB    da  bead  da  no., 

P.    81 6,  L  17      „      gasoihu  „     gasam, 

P.    53  a.  L  40      ,,      sini  „     Jini, 

P.    57  a,  L  86  bead  (= suffer)  dawriy  (sccmtmue). 

P.    58  a,  1.  34  betobb  to66a<acfcta  bead  tabbatache  fem. 

P.    58  a,  1. 39    VOB    kunkumia     bead  kwnkumia, 

P.    71 6,  L  15  fin.  ADD  dan  nmri. 

P.    89  a,  L  40    fob    to6t7a  „     ^^abHa, 

P.    93  a,  1.    9      „      maduga  „     madugu, 

P.  107  6,  1. 36      „      JiEuifitot  „     kumbai. 

P.  189  a,  1.  15      „      4  „     5. 

The  Bkident  is  reoommended  to  mark  the  ahoye  in  the  text  of  the  dictionary. 
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ENGLISH-HAUSA  DICTIONAEY. 

Words  to  which  *  is  attached  are  not  in  general  use  amongst  the  ffaiisas, 
and  shotdd  not  be  employed  without  reference  to  the  Hausa-Enolibh 
Bictionart/, 

When  more  than  one  equivalent  is  given,  the  order  is  that  of  freqtienct/  of  use. 


a,  1.  indef.  art.;  there  is  no  word 
in  Hausa  corresp.  to  the  Engl, 
indef.  art.,  the  simple  noun 
sufficing,  e.g.  hani  goro  give 
me  a  kola  nut;  2.  as  indef. 
pron.  taking  the  place  of  an 
art.,  daia  one  and  wani  or 
won%  fern,  wota,  pi.  wonsu 
W08U  or  wodansu  are  some- 
times used,  e.g.  wani  gari  ke 
nan  there  was  a  city,  akoi 
wota  mache  aunanta  amirM 
there  was  a  (certain)  woman 
named  Amina ;  3.  a-,  found  as 
a  prep,  prefix  with  Engl,  words, 
as  ashore  a,  da  e.g.  afoot 
akaffdy  alive  da  rai;  cf.  seq. 

aback,  1.  adv.  see  back;  2.  fig. 
e.g.  I  was  taken  aback  (=  I 
was  staggered  or  surpiised)  at 
this  ivanan  ya/askareni. 

abandon,  tr.  v.  ber(r)iy  ber;  it 
must  be  abandoned  ashiyerda. 

abandoned,  adj.  see  profligate. 

abase,  tr.  v.  maida  or  yi  karami; 
refl.  with  kai  (=8elf),  e.g.  he 

R.  II. 


humbles  himself  ya 
maida  kansa  karami  =  ya  tan- 
kwassa  kansa. 

abash,  tr.  v.  sa^  ba  or  bada  kumia; 
I  feel  abashed  na  ji  kumia. 

abate,  tr.  v.  reg(g)i,  rage^  ragi'y 
intr.  ra^/Uy  regi, 

abatement,  n.  (=  decrease)  rage- 
loa,  ragua-y  =  amount  deducted 
from  price  of  anything  ron- 
gomi,  grant  me  an  a.  ka  yi 
mani  rongomi. 

abattoir,  n.  wurin/awa. 

abdicate,  intr.  v.  (used  of  a  king) 
kaum*, 

abdomen,  n.  chik(k)i;  jiki,  pi. 
jikHna  (lit.  body)  is  also  em- 
ployed in  this  sense. 

abhor,  see  hate. 

abide,  intr.  v.  (=  dwell)  zamna; 
cf.  abode. 

ability,  n.  1.  (=  power)  iyawa^  iko, 
gaza/wa* ;  2.  (=  mental  power, 
understanding)  cf.  hankali,  du- 
bara,  lura^  wayo;  cf.  able. 

abject,  adj.  see  despised. 
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able 


2 


abundance 


aide,  to  be,  r.  iya^  imai,  yin  MNat, 
tMo,  j^ozo,  eg.  I  mm  a^  to  do 
this  work  ina  iya  yin  aiki 
nan,  joa  can  do  this  ku  is^a 
yin  wonan  or  ku  is$a  ku  yi  wo- 
nan-,  to  be  unable  or  not  able  is 
expr.  by  the  neg.  of  the  above, 
e.g.  we  are  unable  to  lift  this 
ha  mu  issa  mu  dauka  wonan 
ba,  I  cannot  ban  gaza  ha  or  ya 
faskareni  (lit  it  surpasses  me); 
a.  (=  clever)  gan(n)i. 

ablnticma,  ceremcHiial,  n.  aflowa, 
aluHif{f)a,  artoal(t)a,  tpal{f)a;  a 
made  with  sand  taimama;  to 
make  a.  sha/e,  ahafo. 

abode,  n«  mnzanvMy  gidHd)a ;  fig. 
e.g.  a.  of  pain  giddan  azaba; 
cf.  D85. 

abolish,  tr.  v.  see  take  away, 
destroy. 

abominablej  adj.  mugu,  fem.  mu- 
gtmia,  pL  miagu, 

abominate,  tr.  v.  see  hate. 

abomination,  n.  abin  mtigu,  oMn 
kaacmUa^  abin  ha/ram, 

aborigines,  n.  Kobe. 

abortion,  to  produce,  v.  b<Ua  chik- 
(kyif  yeada  dia. 

abortive,  adj .  bahu  anfcmi,  banza, 

abound,  intr.  v.  faye,  kanru,  yin 
girima;  cf.  abundance,  abund- 
ant. 

about,  adv.  and  prep.  1.  (=  a. 
so  much,  nearly)  ko,  kotan- 
chin  (or  kwatanchin),  kaza; 
2.  (=  around)  kewoye;  a.  him 
kewoyenaa, 

about,  to  be,  V.  «a  followed  by  the 
personal  pronouns,  ag.  I  am 


a.  to  start  aom  iaski;  yin 
ibu(«)a,  kus(s)aia,  e.g.  su  kus- 
mUa  en  yi  kakka. 

abore,  adv.  and  pr^.  bis(9)a,  abU- 
(*)a,  dag{g)a  his(8)a ;  as  prep. 
his(8)a  ga,  and  when  followed 
by  personal  pronouns  gore,  e.g. 
hista  ga  tudu  bat  bU^a  gareshi. 

abreast,  adv.  t^ere^  ajera^  gab{b)a 
daicL 

abroad,  adv.  awoje,  dag(g)a  woje; 
(=  at  a  distance)  dag(g)a  nesa, 

abro^lte,  tr.  v.  kauda,  kawasda, 

abrupt,  adj.  (=  precipitous)  da 
gangara. 

abruptly,  adv.  (=  suddenly)  da 
saukL 

abscess,  n.  kutji,  pL  kuraji,  kurejiy 
pL  kura/rejiy  kirchi*,  gurje*^ 
gembo,  pi.  gembuna. 

absence,  in  his,  hayansa, 

absent,  see  under  present 

absorb,  tr.  v.  shainya;  (used  of 
cloth,  etc.)  tsosa,  tsotsa ;  to  be 
absorbed  in  thought  or  busi- 
ness (so  as  to  forget  all  else) 
shagalichi,  e.g.  I  was  so  ab- 
sorbed that  I  forgot  this  na 
shagaXichi  hcbr  na  mania  wo- 
nan. 

abstain  from,  tr.  v.  daina,  dena; 
beri,  ber ;  cf.  A  25,  P  8—13. 

abstract,  tr  v.  debe^  fitasda ;  (=  to 
purloin)  8€kcJiey  sata,  yin  sata. 

absurd,  adj.  banza;  waioanchi  (lit. 
foolishness). 

Abubekr,  pr.  n.  (a  ccmtracted 
form)  bube. 

abundance,  n.  yawoy  yawcmehi, 
auMf    ycUvxi,    yelwa,    kar{r)i^ 
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abundant 


accuse 


tpalatoa,  tululu,  tUli,  riku/mbuy 
rikirnhu ;  (a.  of  food)  zari^  ma- 
ehia;  (a.,  also  owner  of  a.) 
dctkokoi, 

abundant,  adj.  dayavxi^  nMyawa, 
mmyawa, 

abuse,  n.  (=abusiTe  words)  Iia- 
baichi,  pi.  hahaitai,  gum(m)i*, 

abnse,  tr.  v.  1.  (=  to  revile)  »a^e 
zagi',  (to  a.  behind  one^s  back) 
yin  hctbaichi;  2.  (=to  make 
ill  use  of)  turn  by  ym  with 
ahin  wqfi,  etc. 

acacia  tree,  n.  cf.  hag{g)aruay 
doritoa*,  merki*,  chedia  (?). 

accede  to,  v.  1.  yerda,  e.g.  ahin 
nan  da  ya  fadi  maka  muna 
yerda  =  we  a.  to  the  terms  he 
mentioned  to  you;  2.  (as  heir) 
ffdda,  gddo;  3.  (to  the  throne) 
cfiin  sarota,  yin  sariki  G  1,  4. 

accept,  tr.  V.  ha/rba,  kariba^  karbi, 
karibi,  samu;  cf.  also  prec.  1. 

acceptable,  adj.  it  is  a.  to  me, 
periphr.  ya  gamsheni,  da  or 
ahinda  ya  gamsheni  or  ya  gam- 
{rn)ani, 

accident,  n.  8ab{b)ahi,  8ub{b)abi', 
an  a.  h£4)pened  to  him  sabbabi 
ya  aameshi. 

acclamation,  n.  guda,  gudu, 

accompany,  tr.  v.  rakia,  yin  ra- 
Ma,  ramfi{m)a,  chitna,  chimayi, 
tctre,  e.g.  I  will  a.  thee  zani 
rammaka  or  zani  tare  da  kai. 

accompanying,  act  of,  n.  rakia, 

accomplish,  v.  iyea,  iyeada,  kare, 
chik{k)a, 

accomplished,  particip.  see  fin- 
ished. 


accord,  to  a.  with,  ^in  baki  daia, 
yi  kaniada. 

according  as,  adv.  particle  ka^ 
mada,  kamanda,  kanda,  tam- 
ka/nda,  tamkarda,  yedda, 

accordingly,  see  therefore. 

account,  n.  1.  lisafi,  lesajl,  kedaya, 
kid{d)ay  kididig{g)a,  did{d)iga; 
to  render  an  a.  yin  liaafi^  yin 
kedaya,  to  take  a.  of  zamw, 
2.  ^g.  e.g.  he  held  of  no  a. 
ha  ya  kuUa  or  ha  ya  yi  kidla 
constr.  with  da  or  ga;  3.  (»= 
narration)  labari,  to  give  an 
a.  bada,  ha  or  gaia  lahari*, 
I  will  give  you  an  a.  of  the 
war  zan  gaia  maka  Idbarin 
yaki, 

account,  on  a.  of,prep.«a5(6)arfa*, 
8ah{b)ado*,  8ab{h)oda*,  abi8{8)a, 
don,  domin,  e.g.  on  a.  of  this 
8ah{b)ada  wonan,  on  a.  of  what? 
wherefore  ?  domin  mi  or  domi. 

accoutrements,  i.e.  arms,  etc. 
kayan  dctga,  kayan  yaki, 

accrue,  v.  1.  (of  gain)  see  profit; 
2.  ( =  happen,  ensue)  fao'u, 

accumulate,  see  gather. 

accurate,  adj.  and  adv.  nakwarai, 
fern,  takwarai,  daidal,  sosai*, 
to  he  a.  yin  daidai, 

accursed,  adj.  laane,  fem.  laana, 
pi.  laanu. 

accusation,  n.  aara,  ahin  sara, 
kara;  false  a.  rinto. 

accuse,  v.  aare,  aara,  zara*,  yin 
aare^  kai  kara  (lit.  bring  an 
accusation,  constr.  with  ga) 
e.g.  they  a.  this  man  aun  kai 
kara  ga  mutv/m  na>n, 

1—2 
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accuser 


adieu 


accuser,  n.  maiaaray  pi.  maet^ 
aara. 

accustom,  v.  1 .  to  be  accustomed 
saha,  e.g.  I  am  accustomed  to 
this  na  aaba  da  wonan,  do- 
mestic animals  are  accustomed 
to  men,  hiasaahen  gid{d)a  au 
aaba  da  mutane;  2.  (=  to  be 
wont,  used)  employ  the  verbal 
form  with  kan^  e.g.  he  was 
accustomed  to  do  thus  ahi  kan 
yi  hakka;  3.  tr.  I  accustomed 
him  to  this  food  na  aa  ahi  aaba 
da  abinchi  nan, 

ache,  n.  chiwo,  jeri;  I  have  a 
headache  na  ji  (or  na  yi)  chi- 
won  kai, 

achieve,  v.  see  accomplish. 

acid,  adj.  da  taam%  da  taamia,  da 
yami, 

acidity,  n.  taami,  taamiay  yami, 

acknowledge,  see  confess. 

acquaint,  tr.  v.  (=  tell,  inform  of) 
gayay/adi. 

acquaintance,  an,  n.  niaaan(n)iy 
pi.  ma^anana;  he  is  no  a.  of 
mine,  I  am  not  acquainted  with 
him  ba  ahi  ne  masannina  ban 
aanahi  ba. 

acquainted  with,  1.  see  pi*ec.; 
2.  (=  versed  in);  see  accus- 
tomed 1. 

acquiesce,  v.  yerjiy  yerda;  I  a. 
in  this  ina  yerda  nan, 

acquit,  v.  (used  of  a  judge)  bada 
(or  ba)  gaskia, 

acrid,  see  acid. 

across,  prep.  1.  e.g.  a.  the  sea 
ketaren  (or  da^{g)a  keta/ren) 
gulbi',  2.  (=  beyond)  bayan. 


act,  n.  aiki,  ahinkai*,  jinkai* ;  phr. 
a  bad  a.  nvugunta,  aiki  mugu^ 
jinkai  mugunta;  a  good  or 
kind  a.  alheriy  jinkai  alheri. 

actually,  adv.  hakikay  da  gas- 
kiay  ko;  the  last  is  emphatic 
(=even),  e.g.  this  man  a.  sur- 
passes a  lion  in  strength  mu- 
tum  nan  ya  Ji  ko  zaki  da 
karifi, 

adansonia  digitata  =  the  baobab 
or  monkey-bread  tree,  kuka, 

add,  tr.  V.  kara, 

addicted,  to  be  a.  to  /aye,  &g. 
the  boys  are  a.  to  (or  fond  of) 
play  yara  auna  fa/ye  yin  wo- 
rigi, 

addition,  in  a.  to  bamda, 

address,  to  a.  to,  v.  amhachi*. 
The  following  is  a  specimen  of 
an  address  on  a  letter  taka/rda 
ya  fitta  da^gga  hanuan  mcdam 
chani  ztia  ga  malam  ytishaii 
this  letter  goes  forth  from  the 
hands  of  malam  Chani  to  ma- 
lam Yushaii. 

adduce,  tr.  v.,  e.g.  to  a.  testimony 
kai  or  kawo  ahaida, 

adept,  n.  gon(n)iy  pi.  gonJ(n)ai] 
he  is  an  a.  at...  ahi  ne  gonni 
na,..;  also  ya  aaha  da 

adhere,  to  a.  to,  v.  rik{k)ey  laaum- 
chi,  naniy  the  last  used  of  things 
stuck  together  with  gum  etc. ; 
those  who  a.  to  the  command- 
ments of  €k)d  ma4iuriken  ha- 
kunUai  na  aUah, 

adieu,  inteij.  aai  toota  rana;  a. 
for  the  present  aai  anjima, 
a.  till  to-morrow  aai  gobe. 
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affair 


adjoin,  intr.  v.  ku8{8)ata^  kus- 
(8)cmta,  ka8{8)achej  yin  ku8{8)a. 

adjure,  v.  I  a.  thee  by  God  na 
gamaka  da  allah. 

administer,  tr.  v.  (=  to  give  to, 
e.g.  medicine)  6a,  hada-j  to  a. 
justice  or  law  yin  sheria ;  to  a. 
government  cf.  moLaka^  ha- 
kumta;  an  administrator  of  law 
and  justice  maraban  sheria  da 
gaskia, 

admire,  tr.  v.  yin  (or  jin)  rtM- 
maki, 

admit,  tr.  v.  1.  I  admitted  him, 
periph.  na  bershi  8hi  shigga; 
2.  to  a.  e.g.  error,  guilt  etc.; 
see  confess. 

admonish,  see  warn. 

adoption,  n.  yanchi,  to  adopt,  id. 

adorn,  tr.  v.  gerta, 

adorned,  adj.  gertache,  fem.  ger- 
tata,  pi.  gertatu, 

adornment,  n.  vmshewa,  hallia*^ 
ado,  the  last  used  of  trinkets, 
etc.,  also  of  dress;  cf.  F216, 
232,  238. 

adulterer,  n.  maizinachi,  mai- 
zina;  the  exalted  One  who 
made  it  (fire)  for  the  adulterers 
taaia  da  ya  yi  wuta  don  mutor 
nen  zina, 

adulteress,  n.  maizinachia,  fa- 
rikayfasika,  the  last  two  used 
in  the  general  sense  of  profli- 
gate. 

adultery,  n.  zina,  zina,  tsaranchi, 
zamba;  to  commit  a.,  e.g.  they 
profane  marriage,  they  commit 
a.  8una  bata  amre  suna  yin 
zina. 


advance,  intr.  v.  yin  gah{b)a,  to 
get  in  a.  of  chin  gab{b)a,  rig(g)a, 
i'W{9)f^yf^i  '^9{9)^h  e.g.  he  out- 
ran us  ya  riggamu, 

advantage,  n.  anfani;  of  no  a. 
babu  an/ani. 

advantageous,  adj.  da  anfani, 
maian/ani. 

adversary,  n.  makiyi,  pi.  makiya, 
ahokin  gah{b)a,  maikinji. 

advice,  n.  dabara,  dubara,  sha- 
fvora. 

advisable,  adj.  see  advantage- 
ous. 

advise,  v.  yin  dabara, 

advocate,  n.  (fig.  =  helper,  de- 
fender) 7naitaimako;  cf.  F79. 

afar,  adv.  ne8a,  dag(ig)a  ne8a,  e.g. 
1  saw  him  from  a.  na  hangeshi 
dagga   nesa ;    proverb,    travel 
slowly  though  the  journey  be  ■ 
to  a.  off  taffia  sanu  ko  na  nesa, 

afiisdr,  n.  a>bu,  abin,  pi.  abubua, 
e.g.  a  sad  a.  abu  mugu,  abin 
mugu ;  avoid  deceit  and  false- 
hood in  your  affairs  aher  or 
berri  taalumchi  da  karia  ga 
ahubuanka;  alanieriy  e.g.  a 
wonderful  a.  alameringa ;  the 
affairs  (=the  vicissitudes  or 
changes)  of  this  >eorld  ala- 
merin  dunia ;  zamanchi,  zama 
(=  condition  of  affairs),  e.g. 
how  are  affairs  with  you  in 
the  city?  enna  zaman  gari,  ans. 
we  have  reason  to  be  thankful 
for  the  condition  of  affairs 
zaman  gari  da  godia;  huja, 
fuja  =  affairs  used  as  an  ex- 
cuse, e.g.  unless  on  account  of 
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affairs  sai  ho  da  huja;  cL  also 
8hag(g)ali. 

affection,  see  love. 

afflict,  tr.  y.  yin  wohal(l)a, 

afflicted,  adj.  (=  one  who  endares 
affliction  and  toil)  makoohal- 
{l)af  pL  ma8Uwohal{l)a. 

affliction,  n.  toohal(£)af  maftba, 

affiri^t,  1.  n.  tsaro;  2.  tr.  t.  bacla 
tsoroy  tsorcUa, 

afoot,  adv.  akaffa,  da  kaffa. 

afraid,  adj.  I  am  Sk,  na  yi  tinzera, 
he  made  him  a.  ya  bashi  tsaro ; 
to  be  a.  jin  tsoro, 

afresh,  adv.  see  again. 

after,  1.  prep,  bay  a,  hay  an,  haya 
ga;  2.  adj.  nabaya,  fem.  ta- 
haya. 

afternoon,  n.  Icuiaar,  laa^ar;  see 
under  rana. 

afterwards,  adv.  (=  after  this) 
bayan  wonan,  baycm  hak(k)ay 
e.g.  bayan  hakka  ya  korno  after 
this  he  came  home;  a.  (in  a 
looser  sense)  nahaya. 

again,  adv.  kuma,  hario,  na  sabo, 
dada,  dai;  the  v.  kara  (add), 
e.g.  I  did  not  do  so  a.  ban 
kara  yi  hakka. 

against,  prep.  gah{b)a  ga,  ga, 
gani* ;  M>  stumble  a.  tuntube 
da;  &,  his  will  (=  perforce)  da 
tilae, 

age,  n.  1.  (=  period  or  time)  yayi, 
e.g.  in  the  a.  of  the  prophet 
da  yayin  annabi)  2.  (=  time 
that  a  person  has  lived)  sJie- 
kara  or  pi.  ahekaru,  e.g.  what 
is  your  a.  shekarunka  nawa  f 
or  aliekara  natoa  kana  da  rai  f 


or  shekara  natoa  tun  honfit- 
anka  f;  I  am  eighteen  years  of 
a.  ahekarana  goma  aha  tokkos. 

aged,  adj.  1.  (=  of  a  certain  age), 
see  prec.  2. ;  2.  (=  advanced  in 
years)  tsqfo,  fem.  taofua,  pi. 
tsofi  or  taofofi;  he  is  a.  yayinsa 
ya  wuchey  lit.  his  tame  is  past; 
see  old. 

agent,  n.  nouns  denoting  the  a. 
may  be  formed  from  verbs, 
substantives  or  adjectives  by 
prefixing  mai  or  ma,  e.g.  gtuiu 
to  run,  maigudu  a  fugitive, 
aaaaka  to  smooth  wood,  ma- 
aasaki  a  carpenter;  for  further 
illustrations  see  under  mai  and 
ma, 

agitate,  tr.  v.  see  shake. 

ago,  adv.  tun,  tunda,  e.g.  I  was 
born  eighteen  years  a.,  see 
age  2. ;  this  was  written  twelve 
days  a.  kwana  alia  biu  tunda 
vxman  anrvhutaahi)  long  a.  da, 
daa,  lokachin  da,  tundadewa, 
dawuri,  dauri,  twnJbuni. 

agree,  v.  gaw^,  gamu,  yerda,  yin 
baki  daia,  tangas,  aaddu,  jit(t)o, 
jet{t)o,  damre  m^agana;  agreed 
to  yerdade, 

agreeable,  adj.  1.  (=  pleasant)  da 
dadi,  dadi,  daidai;  2.  (=  wil- 
ling), e.g.  if  you  are  a.  en  (or 
idan)  ka  yerda,  en  ka  (or  karw) 
ao, 

agreement,  n.,  to  make  an  a.  see 
agree;  a.  to  work  for  a  certain 
sum  aheradi, 

ague,  n.  see  fever. 

ahead,  adv.  gab{b)a. 
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aid,  tr.  V.  taya,  yin  taimako,  tainya, 
tainyo,  koro  sauki, 

aid,  n.  taimako,  taimakawa,  aauki] 
(=  a  helper)  maUaimako. 

ail,  V.  e.g.  what  ails  you?  mi  ya 
sameka, 

ailment,  n.  see  sickness. 

ainhiun,  n.  i.e.  a  disease  of  the 
little  toe,  JumUmdiga,  mage- 
duwa-y  c£.  also  kudumhia  a 
disease  which  may  affect  all 
the  toes. 

air,  n.  iaka^  hiska;  ahan  iska  is 
the  Hausa  idiom  for  to  take  a 
walk,  e.g.  let  t^e  two  of  us 
take  a  walk  to  enjoy  the  air 
ni  da  kai  mu  biu  mu  yi  yawo 
garin  ahan  iska, 

air,  V.  see  to  dry. 

alas,  inter),  kaito,  kaicho,  kaitara^ 
kaitarOj  wai,  voainia, 

albino,  n.  zabia^  pi.  zabiyoyi, 

alien,  n.  bare*;  see  also  stranger. 

alight,  intr.  v.  aabka,  aapka,  aauka, 
soka,  acibki,  aapki,  ahid{d)a, 
8hid(d)e. 

alike,  adj.  daidaij  auaaua]  they 
are  all  a.  duka  daia  ne,  aupaau 
daia, 

alive,  adj.  da  rai;  to  keep  a.  raia, 
rayay  e.g.  may  God  preserve 
us  a.  allah  ahi  raiamu. 

alkoran,  n.  hwran,  F  26. 

all,  adj.  duka,  duk,  dukachi,  je- 
maa*,  kiU{l)u* ;  a.  together 
tasaahi,  taraaah%  taraaaahi,  ta- 
r€Mre,  tern,  tcirara,  pi.  tararu; 
a.  of  you  dukemkuj  tarinku; 
a.  men  mutane  dvka  or  dukan 
mtUane, 


Allah,  hy  wolla, 

allay,  tr.  Y,futaada,  kwantaada, 

allegory,  n.  michali,  mithali,  mi- 

acUi. 
alliance,  n.  gay  a, 
alligator,   n.   kada  or  kado,   pi. 

kadodi. 
allow,  tr.   V.  ber(r)i,  ber,  yerda, 

e.g.   let  me    depart  berri    ni 

taffi,  if  you  a.  we  will  do  so 

en  kana  yerda  zamu  yi  hakkqi, 

a.  me  bani  yerji, 
alloy,  n.  haiinchi;  unalloyed  bahu 

haiinchi,  aafi, 
allure,  tr.  v.  rude, 
almigihty,  adj.  maiiko  da  kowa^ 

maiiyatua. 
almond,  n.  chcmza*,  Icmza*, 
almost,    adv.   kua{a)a'y    it    is  a. 

finished  ya  yi  kuaaa  ka/re  or  ya 

kuaaa  kare. 
alms,  n.  zak{k)a,  kurdin  guraaa; 

almsgiving,  n.  ^adakay  to  give  a. 

V.  ^adaka. 
alone,  adv.  kad(d)ai,  kawoi,  abin 

followed  by  a  personal  pronoun, 

thus;   he   a.  ahinahi,  I  a.   ni 

daiana  or  ni  kad{d)ai ;  leave 

him  a.  berahi  daiansa ;  they  a. 

daianau;   a  state  of   being  a. 

kad{d)aichi. 
alphabet,  n.   arufu* ;    letter  of 

the    a.    harufi   or    hurufi,   pi. 

harufai, 
already,  aAv,  nadd^  dazu,  vmri, 

tunda  vmri, 
also,  adv.  kfua,  usually  placed  after 

that  which  it  connects, 
altar,   n.   i.e.   heathen   a.    daka- 

li*. 
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alter,   v.   1.   tr.  sake,  sake^   saki, 

aaki^  sauya;  2.  intr.  sauya. 
altered,    particip.    adj.    sauyaye^ 

fern,  sauyaya,  pi.  aauyayu, 
although,  adv.  ko,  koda, 
altogether,    adv.,    cf.  fau,    also 

faye  and  Ji. 
always,  adv.  koyaushe^  kulyattshe, 

tutuVy    tuttUf    kul{T)um*y    da- 

kul(l)um*,  yini*f  chik{k)in  ko- 

tua/ne  yayi*, 
am,  V.  see  be. 
amazed,  to  be,  yin  tnamaM,  jin 

mamoM,  jin  damua, 
ambuscade,  n.  see  seq. 
ambush,  n.  kwanto,  /ak(k)o,  hak- 

{k)o;  to  set  an  a.  yin /ak{k)o, 

place  of  or  for  an  a.  mafak{k)a» 
amen,  amin*, 
amidst,  prep.  t8ak(k)ay  tsak{k)cm^ 

t8ak(k)anin, 
amount,  large,  n.  chushe, 
amulet,  see  charm, 
amuse,  tr.  v.  hada  or  sa  mumct, 
ancestor,  n.  kaka;  ancestors  vsor 

li*f  awcUi*, 
ancestry,  see  under  ba. 
and,  conj.  da^  wa*, 
angel,   n.   malika*,    mcdiki*^   pi. 

maldiku, 
anger,  n./iishij  Jiaushi,  kcmkcmchiy 

takaichi,    hasdla*,    zajin    zu- 

chia*, 
angry,  to  be,  v.  yin  fuahiy  fusata, 

yin  tsewa;  to  be.  a.  with  chi- 

chik{k)a,  yin  chichik(k)ay  jin 

takaichi',  he  feels  a.  yana  jin 

hauahi, 
dLXigry,  adj.   da  /ushi;  one  who 

is  a.  maifashi. 


anguish,  n.  aaaha^  zogi,  zafin 
zogi*, 

animal,  n.  hi8{8)a,  pi.  bi8(8)a8he  or 
hx8{8)aje ;  domestic  animals  bis- 
(s)ashen  gid(d)ay  wild  animals 
bis(8)a>8hen  daji,  ahin  daji  or 
nammi  daji, 

animosity,  n.  see  hate. 

ankle,  n.  dundwnia,  idon  kafoy 
idon  sa/Uf  pi.  ijian  sau;  a.  bone 
dombitbuj  dongvduy  a.  joint 
dongvdu, 

announce,  tr.  v.  ga/ya,  /ad(d)i, 
laha/ri*,  laberta;  to  a.  as  a 
herald  does  the  coming  of  some 
one  gahcUo,  gahatowa^ 

annoy,  tr.  v.  dame,  dama,  hat- 
yet(t)a,  tvohalda,  wohalshe,  sa 
wohaI(l)ay  alale, 

annoyance,  n.  alale,  wohal{l)a. 

anoint,  e.g.  with  oil  or  water, 
tr.  V.  shafa,  shafe. 

anon,  adv.  sai  a/njima,  jima  had- 
(d)an, 

another,  pron.  vxmi,  fern,  wota, 
pi.  tjoo8u  and  toodansu)  often 
rendered  with  kuma,  e.g.  woni 
kuma, 

answer,  n.  arnsa,  jatoahi*, 

answer,  v.  amsa,  yin  amsa,  to 
give  an  a.  karafafa*, 

ant,  n.  chocha-,  different  species 
are  za{i{g)o',  small  a.  8ar(r)i] 
small  stinging  a.  tirmani-,  small 
black  a.  chinaka  or  chimaka 
or  tuma  da  gaia ;  large  black 
travelling  a.  kto€Ukwas(8)a, 
kwarikwas(8)a  or  kwarukum- 
(«)a;  black  stinging  a.  turvr 
rua ;  very  small  black  a.  kur- 
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dafi;  small  red  a.  kiashi  or 
kiyashi* ;  white  ants  (i.e.  ter- 
mites) gara,  pi.  garcmi]  ga/ra 
is  also  used  of  ants  generally. 

antelope,  n.  ba/rewa,  pi.  ba/retfi; 
young  a.  dcm  baretoa;  diff. 
species  are :  large  a.  gonki, 
maririj  kanki  or  kenki;  small 
red  a.  gada,  pi.  gadu]  a.  leu- 
coryx  toalzvaji ;  male  of  a  large 
species  kisshimi. 

ant-hill,  n,  suri,  pi.  8v>ra ;  the 
ants  called  zag{g)o  and  gara 
construct  the  ant-hills  sura. 

anticipate,  v.  taaitse,  e.g.  I  got 
hefore  him  na  tsaitaeshi 

antimony,  n.  kolli,  kwoUi,  kuxdli, 
tozcUi;  small  skin  bottle  for 
holding  a.  tcmdun  tozali,  gid- 
(d)an  kolli. 

anvil,  n.  makera*. 

anxiety,  n.  machiata,  matainache*. 

any,  indef.  pron.  kowa. 

anyhow,  indef.  pronl.  adv.  ko- 
kak{k)a. 

anyone,  indef.  pron.  kowa-,  ko- 
loanef  fem.  kowache)  kowa- 
nene. 

anything,  indef.  pron.  komi ;  not 
a.,  nothing  hahu  komi,  ha  komi. 

anywhere,  indef.  pronl.  adv.  ko- 
enna. 

apart  from,  adv.  banida,  daham 
daham. 

apartment,  n.  (=  room)  daki^  pi. 
dahina. 

apparatus,  n.  kaya  or  kaia,  pi. 
kayayeki. 

appear,  intr.  v.  hayen{n)a,  god- 
(d)u. 


appearance,  n.  kama,  pi.  kama- 
nu. 

appease,  tr.  v.  lalashi,  lilashi, 
yin  dadi. 

appetite,  n.  kodai*,  kwadai*. 

appoint,  tr.  v.  (=  to  order,  used 
of  God)  kaderta;  (=  to  select 
for  an  office)  za^a,  zabe]  ap- 
pointed zababe,  fem.  zahahay 
pi.  zababu. 

approach,  intr.  v.  yi  ku8(8)a,  see 
near. 

approve  of,  v.  yerda;  approved 
of,  adj.  yerdade,  fem.  yerdada, 
pi.  yerdaduy  tdbbatachia,  e.g. 
magana  tabbata^chia  approved, 
i.e.  true  words, 

apricot,  wild,  n.  tsada*. 

apron,  n.  bante,  pi.  bantuna. 

Arab,  gent.  n.  ture,  bature  or 
baturiy  pi.  turawa;  an  A.  5a- 
laraba,  pi. '  larabawa ;  that 
which  pertains  to  the  Arabs 
turanchi ;  the  Arabic  language 
turanchi. 

are,  v.  ne,  che,  ke,  ki;  phr.  there 
a.  ina,  akoi,  akivoi;  there  a. 
to  me,  i.e.  I  have  sun  yi 
mani,  ayi  mani. 

aright,  to  direct  a.  daidaita. 

arise,  intr.  v.  /alaka,  ta^shi,  taso, 
tsira,  tsire,  tsiro  or  chira,  chire^ 
chiro, 

arm,  n.  1 .  (i.e.  the  limb)  darnshi ; 
the  fore-arm  gah{b)a ;  the  up- 
per part  of  the  a.  damichi  or 
darnshi,  pi.  damasa;  2.  arm 
(i.e.  weapon),  see  arms. 

armhole,  n.  hamata,  pi.  hamatu. 

armlet,    n.    gen.    kund'eg{g)e    or 
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kw(mdeg{g)€ ;  a.  made  of  metal 
ka/rafa ;  a.  made  of  kanuxi  or 
natron  k(Mr{r)au  or  ka/r{r)Oy  pL 
karawrawa^  ungumu ;  a.  made 
of  plaited  grass,  worn  by  chil- 
dren dirumbua,  • 

armour,  n.  chain  or  iron  a.  stdke ; 
a  horseman's  a.  kuTnakum(m)i, 

armpit,  n.  hanuUa,  pi.  h(Mmatu. 

arms,  coll.  (=  weapons,  etc.)  nui- 
kami;  battle  a.  kayan  dcbgc^ 
kayan  yaki. 

around,  adv.  ketvoye,  getooyey 
prep,  kewoyetiy  getvoyen, 

arouse,  tr.  v.  tada,  tashe,  tayes*^ 
tayesda*. 

arrange,  tr.  v.  gara,  gera;  to 
a.  the  hair  (=  to  comb  or 
dress  the  hair)  gertaj  gertawa. 

arranged,  adj.  shiriyaye,  fem. 
shiriyaya^  pi.  shiriyayu ;  ger- 
tache*y  fem.  g^rtcUa*,  pi.  ger- 
tatu*, 

arrive  at,  v.  w(s)a,  w(«)o,  wata*. 

arrogance,  vi.  fonuiy  fuhdu* , 

arrogant,  n.  one  who  is  a.  mai- 
fomay  pi.  rtiamfoma, 

arrow,  n.  kibia^  chibia*,  8hib{b)a*, 
pi.  kibo,  gora,  pi.  gororo  and 
gorina ;  bow  and  arrows  ba^n 
kibia  ;  quiver  for  arrows  kwo- 
rin  kibia  y  special  names  of  a. 
poison  are  tumia  or  tinia^  zab- 
gai,  uwal  dejffi,  gen.  deffi ;  e.g. 
they  (the  arrows)  are  poisoned 
8una  da  deffi.  Arrows  are 
made  from  the  reed-like  plants 
named  kemruy  sheme,  gazara*, 
A.  notch  gqfi. 

art,  n.  gan{n)i. 


article,  the  indefinite,  see  a. 

aa,  adv.  kam{m)a,  yedda,  kavda^ 
ya*,  yi*y  yina*,  tva* ;  =  when 
da, 

ascend,  v.  ahi/rga^  havoa  or  Aav, 
constr.  with  bissa  or  bissaga-y 
e.g.  he  ascended  the  hill  ya 
hau  biasa  tvdu, 

asclepias  gigantea,  n.  tumfafioy 
pi.  t/wmfafi ;  bavnhana  (?). 

ashamed,  to  be,  intr.  v.  ^in 
kumia, 

'ashes,  n.  tokay  pL  tokuna ;  hot  a. 
rufushi,  ntbshiy  rabchi*, 

aside,  e.g.  I  turn  a.  from  the 
path  ina  ra8(8)iwa  dagga  bissa 
hainya ;  abayay  ga  bc^ya*, 

ask,  V.  rokoy  roka,  yin  tambaya; 
one  who  asks  maiiambaya ',  to 
a.  of  or  from  rokoj  roka ;  to  a 
favour  from  doga/re*. 

asking,  continued  a.,  n.  kokorUo, 

ass,  n.  jakiy  fem.  jakatnyay  pL 
jakai  or  jakuna ;  large  male  a 
bingi,  diff.  species  have  the 
foil,  names;  a.  with  red  body 
jimrau;  red  a.  atira,  reddish 
brown  a.  id{d)vhary  tawny  a. 
orraki  and  da/n  orraki;  large 
black  a.  jaba*;  white  a.  mug- 
{g)o ;  a  spec,  of  wild  &  is  also 
found  called  kaf{f)on  ma/riri 

assault,  tr.  v.  (as  in  war)  JirmakL 

assemble,  v.  gayyay  taroy  intr. 
taru, 

assembled,  to  be,  taruy  particip. 
tarare, 

assembly,  n.  gayya  or  gaia  altir 
ma* ;  royal  assembly  -  room 
/ag(j^)e,  dandali. 
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assent,  v.  kada  kai,  ged{d)a  kai. 
N.B.  assent  is  very  frequently 
expr.  by  keau  as  in  the  phr.  da 
keau. 

assist,  tr.  V.  tayaj  yin  taimako, 

assistance,  n.  taimako^  taiinar 
kawa^  savki ;  a.  in  war  gu- 
dunmawa, 

assure,  to  a.  a  person  of  the 
reality  of  anything  gaakata  or 
gcbskciTita. 

assured,  to  be  a.  of  (=  to  feel  sure) 
tahbata  or  tahbeia,  e.g.  are  you 
a.  of  this  ?  ka  tabheta  ?  cf .  seq. 

assuredly,  adv.  da  gaskia,  habu 
shakka,  bahu  wauxt* ;  he  is  a. 
there  ya  tabbeta  nan ;  he  is  a. 
a  heathen  ko  tabbeta  kafiri  ne 
D  24,  cf.  prec. 

asthma,  n.  Juka. 

astonished,  to  be,  v.  jin  damua, 
jin  mamakiy  yin  mamaki, 

astonishment,  n.  damtia.  N.B. 
a  common  exclamation  ex- 
pressing astonishment  is  hitb- 
bal 

astringent  medicine,  n.  magani 
maikama  chik{k)i. 

at,  prep.,  e.g.  aumri  chan  at  that 
place;  this  *at*  is  often  pre- 
fixed to  gare^  chik{k)in  and 
bissa ;  ga  (gare  with  pronouns), 
e.g.  ga  gid(d)a  at  home ;  dag- 
(g)a,  e.g.  ski  ne  dagga  nan  he  is 
at  that  spot,  i.e.  he  is  there; 
gun*,  e.g.  gunchan  =  aumri- 
chan, 

atmosphere,  n.  dunia*,  duniya*, 

attain,  to  a.  to  same,  samu,  kai, 

attempt,  v.  kokoH,  yin  kokari; 


A  26  ka  yi  kokari  rakia  do 
thou  a.  or  endeavour  to  escort. 

attend,  to  a.  to  (=  to  look  care- 
fully into)  Iv^ra;  to  listen  to 
jiy  aaurara,  cf.  attention  (2). 

attendant,  n.  an  a.  on  one  sick 
majinata* ;  the  attendants  of 
a  king  fadawa, 

attention,  1.  n.(=  serious  thought) 
hankulay  hankali;  may  e.g.  it 
is  no  matter  worth  my  a.  ba 
or  bahu  ruana,  2.  to  pay  a. 
to  tuna,  constr.  with  da,  mai- 
da  himma ;  to  give  a.  to  what 
is  said  ji,  saurara;  give  a. 
with  your  ears  (=  incline  your 
ears  to)  ka  kakartsa  kunuwa, 

attentively,  to  look  at  a.  tso- 
kachi, 

attest,  V.  shaida,  yin  shaida,  kai 
shaida, 

attested,  particip.  adj.  shaidadey 
fern,  shaidada,  pi.  ahaidadu, 

augment,  tr.  and  intr.  v.  dad(d)a 
often  pronounced  as  ded(d)i, 

aunt,  n.  gogo*, 

authority,  n.  ikoy  pi.  ikoki, 

avarice,  n.  zergiy  taalimiy  taalumiy 
rotva. 

avaricious,  adj.  mairowa. 

avaricious,  to  be  yin  tsalumchi. 

avenge,  tr.  v.  see  rama. 

avoid,  V.  kalma8(8)ay  kalma{8)8he, 

avoidance,  i.e.  of  a  missile,  etc. 
gochia,  guchia, 

await,  =  to  wait  for  one  jira, 
jirachs. 

awake,  intr.  v.  /alakay  faXkay  fal- 
katva,  falga, 

away,  to  get  a.  (=  escape)  Jichi, 
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axe,  n.  gcUari;  small  ornate  a. 
kelle;  a.  for  cutting  stones 
dundiLrusu;  a.  with  broad 
blade  harandem{m)%  sitaka, 

axe-handle,  n.  bakin  gatari, 

baboon,  n.  bikay  pi.  hikoka,  9^9^^ 

gala  (?)  or  gatcm  biri  (?). 
baby,    n.    jaririy    jarili,    yarili, 

jinjiri, 
bachelor,  n.  gobro,  goro*,  gobso*^ 

balaguro ;  namiji  da  shara,  lit. 

one  who  has  to  sweep  his  own 

dwelling. 
back,  n.  bay  a,  baiu,  jenfi*,  hence 

bada  jenfi   to   put   to   flight; 

phr.  on  the  b.  ringingine,  on 

the  b.  of  7'efan, 
back,  e.g.  to  come  b.  komo,  komo  \ 

to  go  b.  konia,  koma ;  to  move  ^ 

b.,  intr.  v.  gusa^  gulgusa,  gu- 

't'ugusa, 
backbite,  tr.  v.  chim  (chin)  baya, 
backbone,    n.    tsotso^    ka(8)8hin 

tsotso, 
backward,  adv.  (=  on  the  back) 

ringingine, 
backwards,  adv.  baibai,  e.g.  they 

walked  b.  su  taffi  baibai. 
bad,   adj.   mtigu,  fern,    mugunia, 

pi.  miagWy  mumuna*  or  mu- 

tnona*\  used  of  com  t8ad{d)eri\ 

com  gone  b.  is  called  birtun- 

tuna ;   b.  man  dan  dunia^   b. 

woman  jujai ;   the  expr.  /art 

ko    bak(k)i   often   =   good   or 

bad. 
bad,  to  go  b.  ruba^  as  meat  or 

fruit;    to  render  b.,  to   spoil 

riba^hi. 


badger,  n.  tdkas-y  dege,  pi.  dego- 

badness,  n.  mttgunia, 

baft,  grey  b.  akoko. 

bag,  n.  The  language  is  rich  in 
words  for  b.  A  small  b.  cUjifi 
or  alji/ay  pi.  cUji/u  or  alji/una; 
b.  made  of  grass  as?M8ha;  b. 
for  cowries  birgami;  woman's 
b.  made  of  grass  burima ;  small 
b.  for  carrying  salt  chukuru/a*] 
b.  of  feminine  luggage  /ago* 
or  pago*;  leatiiem  b.  for  ca- 
mels, etc.  gurara*;  large  skin 
b.  for  cowries  jikka  or  zikka^ 
pi.  jikkuna  or  jikoki;  kan- 
kandi ;  b.  holding  20,000  cow- 
ries koi'oro;  very  small  b. 
kUita*;  long,  narrow  salt-b. 
langi ;  a  sort  of  leathern  pouch 
8ahira*j,  skin  b.  or  bottle  salka 
or  scUha,  pi.  salkuna;  small 
leathern  or  grass  b.  sarita; 
large  b.  for  holding  rice  svh- 
{b)olo  or  saulo;  leathern  nar- 
row-mouthed b.  stUkumi  or 
surukumi;  large  skin  b.  taiki 
or  taika,  pi.  taikuna ;  small 
goat-skin  water-b.  tandauxtra] 
small  provision-b.  tanura*, 

bag,  tr.  V.  (=  to  catch  or  kill 
game,  etc.)  kama,  ka{8)8}he. 

baggage,  n.  kaya  or  kata^  pi- 
kayayeki, 

bagpipe,  n.  algaita*^  algaitu*. 

ban,  see  surety. 

bake,  tr.  v.  tuya,  ga>88a,  the  latter 
also  spec.  us6d  of  baking  bread, 
6*g-  y^  ga88a  gn/rasa;  baked 
(i.e.    fully   baked  =  the  Engl. 
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colloquial      *  done ')     nen{n)ay 

nen(n)ane    or    nun{n)ane,    pi. 

nen{n)anu  or  nun{n)anu. 
balance,  n.  -  pair  of  scales  mcuitt- 

na,  maauni,  mizani ;  abin  awo, 
balanites  aegyptiaca,  n.  adtui, 

adwa. 
bald,  adj.  maikummbe ;  b.  on  the 

top  of  the  forehead  maisanko, 
baldness,  n.  1.  natural  b.  kora; 

2.  b.  due  to  shaving  kora^  kun- 

dumi  or  kundumin  kai;  cf.  prec. 
ball,  n.  makodi;  a  small  b.  dan 

kodi  y  b.  or  brick  made  of  mud 

tvhali ;  b.  of  the  eye  kwayan 

ido ;  (=  bullet)  ar^of, 
ballad,  n.  toakay  waka, 
bamboo,  a  sort  of,   n.   kwangiy 

tukurua*, 
banana,  n.  1.  the  b.  tree  aydba; 

2.  the  b.  fruit,  id. 
band,  n.  1.  (=  company  or  gather- 
ing) taro  or  taruy  pi.  tarori; 

2.  (=  strip  for  binding)  cf.  seq. 
bandage  of  any  kind,  n.  ratoaniy 

pi.  ravmna, 
bandit,    n.   maife{8)8hey   pi.  mai- 

/as(8)a, 
bandy-legged,  adj.  gwami. 
bank,  n.  (=  edge  or  margin)  baki; 

b.  of  a  river  is  expr.  by  ge/e, 

bakin  ma  or  gechen  kogi ;   a 

steep  b.  refe, 
banner,  n.  see  flag, 
baobab,  n.  kuka, 
bar,  n.  (=  a  rod  or  stick  of  wood, 

iron,  etc.)  aanda,  pi.  sanduna; 

a  b.  of  iron  aanda  ta  kariji; 

b.    used  to   close   a   doorway 

gaga^a  bade. 


barbarlEUi,  n.  1.  (of  men  in  a 
rude,  uncivilised  state)  baxbai, 
pi.  baibaiyi  or  bavJbawa ;  2.  (= 
cruel)  da  mun{n)i, 

barbarity,  n.  (=  cruelty)  mun{n)L 

barbarous,  see  barbarian. 

barber,  n.  manzani*]  a  hair- 
dresser is  nwikiii{8)o. 

bare,  see  naked. 

bareness,  n.  wofi, 

bargain,  v.  taya,  taia,  tayi,  yin 
tayiy  yin  chiniki, 

bargain,  n.  (=  bargaining)  chini- 
ki j  a  discussion  before  making 
a  b.  alrvaahi)  to  haggle  over 
a  b.  yin  chiniki]  to  make  an 
offer  in  bargaining,  see  prec.; 
a  b.  (=  cheap)  da  ardha ;  into 
the  b.  (=  besides,  as  well) 
bamda  toonan. 

bark,  n.  (of  a  tree)  fcUa^y  gunda 
(edible),  bambar*y  bawon*  ita- 
che, 

bark,  tr.  v.  (=  to  strip  off  b.) 
kware,  kwari, 

bark,  intr.  v.  (of  dogs,  etc.)  haf- 
shiy  hapshiy  hahahiy  havshi, 
hamshi*. 

barking,  n.  (of  dogs,  etc.)  tsu- 
wa. 

barley,  n.  ahaair*, 

bam,  n.  rumbuy  rafonia ;  a  large 
b.  rufogo. 

barrel  of  a  gun,  n.  bakiy  a  double- 
barrelled  gun  bindiga  da  baki 
biu. 

barren,  adj.  (used  of  the  female 
sex)  reshin  hai/ua,  karara,  ma- 
tauria;  a  b.  field  8ah(b)ura*y 
8ah{b)a/ra*. 
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barrenness,  n.  (of  woman,  etc.) 
tauria, 

barricade,  n.  kctgara  or  kegaruay 
pi.  kagaru. 

barrier,  n.  hafi. 

barter,  n.  chiniki ;  to  b.  yin  chi- 
niki,  cf.  bargain. 

base,  adj.  (=  of  low  worth)  banza, 

base,  n.  1.  (=  lowest  part  or 
bottom  of  anything)  kalkashi, 
kalikashi  or  karkashi'y  2.  (= 
support  or  foundation  of  any- 
thing) g%i8u^  guzu^  which  is 
used  physicaUy  and  also  figu- 
ratively. 

bashftQ,  adj.  see  seq. 

bash ftiln  ess,  n.  kumya  or  kumia-, 
to  feel  bashful  jin  kumya,  e.g. 
when  asking  you  for  this,  I 
felt  bashful  da  rokeka  wonan 
na  ji  kumya, 

basin,  n.  kwachia*. 

basis,  n.  see  base  (2). 

basket,  n.  The  following  are 
thus  distinguished :  large  b. 
for  salt  adUa  or  adUan  kaya ; 
large  b.  or  pannier  made  of 
grass  gufa  or  gu/ala;  a  kind 
of  shallow  b.  le/e ;  small  grass 
b.  used  in  making  bread  two- 
raH;  large  grass  b.  aanfo  or 
aarnfOf  pi.  aanfuna.  See  under 
bag. 

bastard,  adj.  8heg{g)e  or  ahsge, 
do/n  /arika. 

bat,  n.  Diff.  species  of  bats  are  : 
kadakarafj  tatapara*;  small 
b.  bvribiri;  large-sized  b.  je- 
magi, 

battle,  n,  fcMTia,  fad(c[)a,  yaki,  the 


latter  is  also  the  proper  word 
for  war,  q.v. 

batUe,  to  draw  up  in  line  of  b. 
jadaga. 

battlefield,  n.  kangan/ad(d)a. 

bawl,  n.  yin  kuJea,  yin  uju. 

be,  Y,  \,  ne  with  masc.  subject, 
che  with  feni.  subj.,  ke  with 
either;  they  may  follow  the 
subj.  but  are  often  found  at 
the  end  of  their  clause;  e.g. 
he  is  truthful  ahi  ne  mutum 
maigaskia ;  she  is  very  beaati- 
ful  ita  keaukeawa  che ;  both  of 
them  are  old  su  hiu  tsofi  m 
ke ;  the  above  chiefly  express 
the  simple  copula,  but  see  be- 
low (3).  2,  ka{8)8hi,  ka{syiie\ 
these  are  used  where  emphasis 
is  laid  on  the  fact  or  con- 
tinuance of  existence;  they 
are  frequently  used  in  written, 
but  seldom  in  colloquial  Hausa. 
3.  akoi  or  aktvoi,  implying  real 
existence,  there  is,  are,  was, 
were,  e.g.  are  there  elephants 
in  this  place  ?  aJewoi  gitoaye  a 
garinga  ?  ans.  there  are  akvm; 
ke  is  often  found  with  nan  in 
this  s^nse,  e.g.  there  was  a 
certain  jerboa  to(mi  kv/rege  he 
nan  =  aJewoi  warn  kv/rege, 

bead,  n.,  a  large  white  b.  in  a  set 
of  black  aUtmay  {d.  alamomi; 
round  blue  b.  gal(l)an  kirn- 
buri(T);  a  large  white  seed 
used  as  a  b.  gimha,  pL  gimbai ; 
a  small  red  b.  rigigi;  a  blue 
cylindrical  b.  worn  by  women 
samfalwa ;  coll.  beads  fori  da- 
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binOy  kasha* ;  small  red  beads 
dimbujin  zu/a ;  red  beads  jini 
(jinin  kc^ri);  beads  made  from 
black  seeds  kantururua ;  neck- 
lace of  beads  kutqfi  \  string  of 
beads  worn  round  loins  hwoir 
(^na\  red  beads  mwrjan*  \ 
large  red  b.  murjanin  tudu; 
prayer  beads  ta^%  pi.  tcuhai ; 
woman's  girdle  of  beads  tsak- 
{k)ia* ',  small  beads  worn  by 
women  on  forehead  zwaMa. 

beak,  n.  maikoto,  hakin  tauntaua. 

beam,  n.,  b.  above  door  alTna- 
rumi* ;  b.  or  post  stuck  in  the 
ground  to  support  a  roof  di/rka, 
jigo,  pi.  jiguna)  b.  for  pumping 
water  jigo^  katara*, 

bean,  n.,  red  edible  b.  taereria; 
small  b.  kwomo;  coll.  beans 
make;  beans  ground  up  and 
cooked  in  water  are  called 
tuba/ni  or  taham,i. 

besur,  1.  (=  to  carry)  kai^  8hid(d)i*, 
constr.  with  da ;  2.  (=  to  pro- 
duce their  kind,  of  animals, 
trees,  plants,  etc.)  hai/e ;  to  b. 
in  the  ear  as  com  goiyo  or 
goyo ;  3.  (=  to  endure)  jimri, 
(=  to  b.  with  one)  jimrach>e*. 

besurd,  n.  geme ;  b.  of  goat  rairo. 

bearded,  a  b.  man  maigeme,  pi. 
masihgeme. 

besurdless,  adj.  shagiri,  pi.  sJiOr 
girai. 

beast,  n.  ^(«)a,  pi.  bis(8)a8fie  or 
bi8(8)aje,  dabba  or  dabbo,  pi. 
dahboni  or  dahbobi;  wild  b. 
navMm  dajiy  firdJi* ;  wild  beasts 
bi8(9)a8ken  da^i. 


beat,  tr.  v.  1.  buga^  doke^  duka, 
dvrka,  the  last  sometimes  writ- 
ten tsirka,  kankanta*;  2.  to 
b.  down,  as  earth  etc.  taka, 
taJc{k)iy  t8ak{k)if  tmtsaga;  3.  to 
b.  or  tread  grain  daka,  dak(k)aj 
dadaka,  8v>abe*y  tak(k)i,  tin- 
gama;  4.  to  b.  a  drum  yin 
toarigif  see  drum;  5.  to  b.  in 
war,  intr.  j/in  na8(?)ara,  trans. 
chi;  6.  to  b.  in  a  game  chi,  e.g. 
na  chika  I  have  beaten  you; 
cf .  seqq. 

beaten,  part.  adj.  in  sense  of 
prec.  3.  tak{k)akey  fem.  taJc{k)ar- 
kay  pi.  tak(k)ahu, 

beating,  n.  (=  a  defeat  in  war) 
artai, 

beautiftll,  adj.  keauy  da  keaUy 
maikeau  or  maikiyo;  very  b. 
keaukeatva. 

beauty,  n.  1.  of  persons  and 
things  keau ;  2.  of  dress,  orna- 
ments etc.  ado;  great  b.  keait^ 
keatoa, 

because,  conj.  douy  chewa  or 
chitoay  domincJieway  gama*y 
wackamjanka*  y  zama* ;  chewa 
and  dominchetoa  are  used  in 
written,  but  not  in  colloquial 
Hausa. 

because  of,  prep,  domiuy  doriy 
8abbada*y  sabbado*  or  sabboda*, 
zama*y  e.g.  zaman  kusheway 
F  90 ;  b.  of  me  dominay  b.  of 
him  dominsa. 

beckon,  v.  ged(d)ay  to  b.  with 
the  head  (in  token  of  assent) 
ged(d)a  kaiy  kada  kai. 

become,  intr.  v.  (=to  come  to 
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be)  zamay  zama,  kawa*,  e.g. 
she  taught  him  so  that  in 
course  of  years  he  became  a 
highly  accomplished  mallam 
ta  koya  masa  da  shekara  ziui 
aheka/ra  ya  zama  malami  mai- 
karatu  dayatoa, 

become,  intr.  v.  (=  to  befit,  to  be 
proper)  kamata^  kama>che. 

becoming,  adj.  (=  lawful,  cere- 
monially right)  Ao/oZ,  Jvalas  or 
hallata,  daidai;  it  is  b.  ya  yi 
daidai. 

bed,  n.  gad(d)o,  pL  gad{d)aji  or 
ga>d(d)a8hi,  kara>ga*;  to  go  to 
b.  V.  kwarUa ;  a  b.  of  mud  dar 
kali;  cf.  seq. 

bed-clothes,  coll.  n.  mayafi. 

bee,  n.  kudan  zunvua^  pi.  kiidashen 
zurmia;  spec,  large  kind  of  b 
burbura,  small  black  b.  gaHl)a* 
and  rekua;  an  edible  part  of 
the  b.  gal(l)a;  young  of  b. 
gudajen  zumica. 

beef,  n.  naman  sa,  nainan  sJtanu, 

beehive,  n.  ainya,  butumiy  pi. 
bututna,  gid{d)an  zutnua. 

beeswax,  n.  dankon  zurmia^  kor 
kin  zv/mua. 

beetle,  n.  spec,  large,  black,  long- 
legged  b.  gorgunguma ;  stink- 
ing b.  gwana^  gtoano;  scarlet, 
woolly  b.  malufi  or  mulufi. 

befall,  intr.  v.  aame^  sama*^  sarno ; 
it  befell  him  ya  sarneahi. 

befit,  intr.  v.  karruUa^  kama*, 
kamache^  daidai, 

before,  adv.  of  time  dafari^  tukun 
or  tukun(n)a,  nadd,  kama  nadd, 
kamandd,  wuri  and  davmri  or 


dauH;  in  former  time  loha- 
chin  daa;  see  ever. 

before,  conjunctive  adv.  =b.  that 
kan*y  kam*  before  the  labial  6, 
kana*,  kanda*,  e.g.  finish  this 
b.  (that)  you  do  that  kare 
wonan  ka/na  ka  yi  wonchan^ 
b.  it  part  you  kanda  ta  rabxka 
B  57  ;  tun  and  tunda  are  em- 
ployed with  negative  clauses, 
e.g.  b.  (that)  he  died  he  com- 
posed a  book  tunda  hai  mutu 
1^  ya  yi  woni  litafi. 

befriend,  tr.  v.  see  assist. 

beg,  V.  1 .  (=  to  entreat,  supplicate) 
hiko,  roko\  2.  (=to  ask  a  thing 
of,  as  alms)  harra,  yin  ha/rra^ 
roko  (?);  I  beg  pardon  gafera 
or  gafera  mani  or  mini, 

beget,  tr.  v.  (of  the  male)  haife, 

beggsur,  n.  maxba/n^a^  mobarrachi, 
mairoko,  almajiri,  fem.  alma- 
jira^  pi.  aimajirai,  gardi*; 
spec,  an  idle  b.  viaikasala^  a 
b.  on  the  road  masarchi,  a 
b.  who  sings  a  great  man's 
praises  maabba,  one  who  lives 
by  begging  food  ktaarika  or 
kwaraka. 

beggar,  to  wander  far  alone  as  a 
b.  intr.  v.  ka8{8)ada*, 

begging,  n.  marokachi^  rokachi*. 

begin,  v.  fara^  yin  fcmij  dora^ 
soma,  e.g.  when  he  began  to 
speak  da  ya  fara  chewa  or  da 
ya  fara  yin  magana. 

beginning,  participial  n.  farawa^ 
he  who  is  the  b.  of  (my)  writ- 
ing farawa  na  karatu  D  1; 
fsrko,  taferkoy  mafari,  from  the 
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b.  of  the  world  dagga  mafarin 
dunia, 
beguile,  tr.  v.  ntde, 

behave,  intr.  v.  (=to  turn  out, 
prove)  zanuiy  e.g.  ni  zcmia  da 
harihali  I  shall  b.  wisely; 
maida*, 

behaviour,  n.  (=  character,  con- 
duct) haUpji, 

behead,  tr.  v.  yenke  G  3,  debe  kai, 

behind,  adv.  baya  or  baia^  abaya^ 
dag(g)a  baya;  that  which  is 
b.  a^in  baya. 

behind,  prep,  baya  or  baya  ga, 
with  sufF.  prons.  gave,  e.g.  b. 
them  bayaga/resu, 

behold,  V.  duba,  dubo,  gan(n)i, 
tsoka^ehiy  yin  kaI(l)o*,  exclam. 
phr.  b.  dubaf  b.  him  or  it 
gdshi!  b.  her  or  it  gata  I 

belabour,  tr.  v.  bv^a;  cf.  beat. 

belated,  to  be,  i.e.  to  be  late  in 
arriving  ym  ya/uchin  za^{k)ua, 
maka/ra*, 

belch,  intr.  v.  gesa,  geaaa, 

belief,  n.  1.  (=  creed)  addini; 
2.  (=  credence)  banga^kia, 

believe,  v.  to  b.  a  fact  gaskata, 
gaska/nta,  to  b.  a  person  bada 
gaakia^  yin  gaskia  constr.  with 
prep,  ga^  to  b.  in  hankora*^ 
kas{8)ada*  as  to  b.  in  God. 

believed  in,  particip.  adj.  yer- 
dade,  fem.  yerdada,  pi.  yerdadu, 

believer,  n.  mumini*  or  mu- 
moni*. 

bell,  n.  small  b.  attached  to  horse 
gorje,  gti/rje,  ka/r{r)au  or  kar{r)Of 
pi.  ka/raurataa ;  small  bells  on 
horses'  heads  chikaaoro. 

R.    II. 


bellow,  intr.  v.  ruri, 

bellows,  n.  mafvHj  mafurin  tvuta, 
zigazigaiy  zigazigai  or  (F  188) 
zrigazriganta* ;  a  man  who 
blows  b.  mazigi;  the  stick  of 
the  b.  maziga, 

belly,  n.  chik(k)i;  cf.  abdomen. 

belong,  intr.  v.  1.  (=  to  be  the 
property  of)  na,  fem.  ta  with 
the  forms  of  the  v.  to  be,  e.g. 
this  book  belongs  to  Hassan 
litctfi  rum  na  hasaan  ne,  the 
horses  b.  to  the  king  dawaki 
8U  ke  na  sa/riki,  that  stick 
belongs  to  this  man  saiula 
chan  ta  muturne  nan  che,  it 
belongs  to  me  nawa  ne  or  ni 
ke  da  shi;  2.  (=  to  be  native 
of)  e.g.  he  belongs  to  Kano  ski 
dan  kano  ne, 

belongings,  n.  (=  property)  dttr 
kia^  and  in  a  still  more  general 
sense  ahvhua. 

beloved,  n.  masoyi,  iem,masoya, 
pi.  masoyu,  lele*  or  nalele* ; 
a  thing  b.  ahin  kamna, 

below,  1.  adv.  a  ka^(s)ay  akass, 
ba^a*,  baia*\  2.  prep.  kaZka- 
shin,  kalika^hiny  karkmhin. 

belt,  n.  ma/ratayiy  abin  damre, 
mada/fnre;  b.  for  sword  ha- 
milu*. 

bench,  n.  kushera,  pi.  kusheru. 

bend,  tr.  v.  kaXmas{8)a*,  kal- 
7na{8)8he*y  ka/rkat{t)ay  kakartsa, 
tankosay  tankiva>8(8)a,  tonkwo- 
8he  (?);  spec.  karkat{t)a  or 
kako/rtaa  with  or  without  hane 
(ear)  to  b.  down  (the  ear)  in 
order  to  attend  to  what  is 
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said;  tunkushe  to  b.  the  leg; 
duka  intr.  to  b.  so  as  to  touch 
the  earth  with  the  head;  cf. 
bent. 

bending,  n.  lavdi*, 

beneath,  adv.  and  prep,  see  be- 
low. 

beneficial,  adj.  see  seq. 

benefit,  n.  anfani-,  of  b.  (=  bene- 
ficial) da  a/nfaniy  maianfa/ni. 

benevolence,  n.  (=an  act  of  b.) 
keauttty  abin  keauta, 

benign,  see  kind. 

bent,  adj.  gcmgare  or  gangara,  pi. 
gangaru ;  b.  or  tottering,  as  of 
a  wall,  karikache,  fern,  kari- 
kata,  pi.  karikatu;  a  man  with 
a  b.  arm  mailauahi,  with  a  b. 
leg  gwamiy  old  man  with  b. 
back  takoko. 

bent,  to  be,  yin  gangare, 

Benu6,  the  river,  pr.  n.  tsada  or 
ruan  tsada. 

benumbed,  to  be,  intr.  v.  gage* 
or  gaga*;  my  foot  is  b.  dela 
ya  kama  kaffata, 

bereavement,  n.  kewa  or  kiwa, 

bereft  (=  devoid  of)  in  phrases 
like  b.  of  sense  marasy  reshi, 
e.g.  marasha/nJMi,  b.  of  shame 
ma/raskumiay  b.  of  strength  re- 
shin  ka/riji;  see  under  ras(s)a. 

beseech,  v.  see  ask. 

beseem,  v.  see  befit. 

beside,  prep.  (=at  the  side  of) 
toojeriy  a/fvojen ;  in  a  looser 
sense,  ku8(8)a  ga^  tare  da, 

besides,  prep,  bamda,  baya,  bayan, 
baia,  baia/n,  baya  ga. 

best,  adj.  this  can  only  be  expr. 


by  the  phr.  ya  fi  duka,  mafi 
duka,  or  yajl  kowa;  cf.  Hausa 
Gr.  p.  46,  §  5. 

betray,  tr.  v.  (=  to  deliver  up 
treacherously)  no  special  term, 
it  may  be  expr.  by  phr.,  e.g. 
he  betrayed  him  ya  badashi 
da  munafuchi  or  ya  badcM 
yana  yin  niunaJucKi. 

betroth,  tr.  v.  rik{k)e,  rik{k)a, 
rik(k)i, 

better,  adj.  1.  gen.  dama,  e.g.  it 
were  b.  ya  yi  dama;  (=  su- 
perior) mafijichi  foil,  by  dag(g)a 
to  expr.  than ;  Ji,  e.g.  it  is  b. 
so  yaji}  ga/ra,  e.g.  it  is  b.  gara^ 
it  is  b.  so  ga/ra  haJcka,  it  is 
b.  for  me  to  stop  ni  gara  en 
isaya  \  kiriki,  e.g.  he  is  a  b. 
man  ya  yi  kiriki ;  2.  a  b.  state 
of  health  is  expr.  by  means  of 
dama,  afua,  rongomi,  e.g.  to 
feel  b.  jin  dama,  jin  rongomi, 
to  get  b.  8am^u  da/ma,  samu 
rongomi,  also  by  loanrtsaka^  \ 
cf.  Hausa  Gr.  p.  45. 

between,  1.  adv.  t8ak{k)a,  tsak- 
(k)ani,  zakani*,  e.g.  he  was  b. 
shi  ne  t8ak{k)a  (or  a>t8a>k{k)a); 
2.  prep.  tsaJc{k)an,  t8ak(k)amn, 
e.g.  b.  them  t8ak{k)aninsu. 

bewail,  v.  1.  intr.  kuka,  yin  kuka 
G  4;  2.  tr.  expr.  by  1.  with 
preps,  given  under  on  accouilt 
of. 

bewailing,  1.  particip.  n.  (=the 
act  of  b.)  kukatoa;  2.  concur. 
(=  wail)  kuka. 

beware  of,  v.  yin  hcmkaU  or 
tuna*,   tunane*    constr.   with 
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prep,  da,  e.g.  b.  of  that  log 
lest  you  fall  over  it  ka  tuna 
da  ichen  nan  sai  ka  fadi  bissa. 

bewilder,  tr.  v.  dame, 

bewildered,  to  be,  intr.  damn, 
jin  damua]  he  was  b.  ya  ha- 
tasda  kainaa, 

bewilderment,  n.  darrma ;  owing 
to  his  b.  he  left  the  path  aah- 
boda  damua  (or  jin  damua) 
ya  rache  hainya. 

bewitch,  v.  yin  mayi*,  yin  ma- 
yamchi*, 

beyond,  1.  adv.  of  place  hay  a, 
baia;  (=  further  on,  at  a  dis- 
tance) nesay  da,  or  dagga  or  na 
nesa,  e.g.  that  which  lies  b. 
abin  baya;  2.  prep,  baya,  baia, 
more  usually  bayan,  baian,  ke- 
ta/ren;  3.  fig.  (=  surpassing) 
/a^kare,  ji,  e.g.  it  is  b.  me  ya 
faska/reni  or  yafini,  b.  man  ya 
fi  rautuvfh. 

beyond,  to  go,  v.  e.g.  he  went  b. 
sea  ya  ketare  gulbi, 

bid,  V.  1.  (=to  command)  hakumche, 
hakumta ;  2.  (=  to  offer  a  price 
for)  taya,  taia,  tayi,  yin  tayi, 

big,  adj.  1.  (of  size)  baha,  pi.  main- 
ya;  also  fig.  (=  important),  e.g. 
a  b.  man  bab(b)an  mutum  or 
rautwrn  babd;  2.  (=  pregnant) 
da  chik(k)i'y  3.  (=  pompous, 
arrogant)  da  gi/rvman  kai,  mai- 
/oma,  pi.  wxxsufoma, 

bile,  n.  amai. 

bill,  n.  1.  (=  account)  lisaji  or 
leaafi'j  2.  (=beak)  makoto, 

bind,  tr.  v.  1.  da/mre,  darime, 
daure,  damra*  or  darmi*,  sa/r- 


kafe,  tanke*;  spec,  to  b.  fast 
tsuke;  to  b.  grass  with  cords 
so  as  to  form  roof  yamche  or 
yamchi ;  to  b.  up  tight  su/uri, 
sufurchi  or  mfili. 

binding,  particip.  n.  sarkafewa; 
boards  or  stiff  covers  for  b. 
books  bango,  taderishi. 

bird,  n.  tauntaiba  or  zunzua,  pi. 
tmintsoAfe  or  zunzaye.  The 
following  are  some  of  the  com- 
monest Hausa  birds,  most  of 
which  have  not  yet  been  iden- 
tified :  a  small  sparrow-like  b. 
baiwan  oMah,  a  small  b.  bam- 
bami,  small  white  diving  b. 
benema*,  small  black  mosquito- 
eating  b.  berbira,  large  b.  said 
to  drink  once  only  in  two  days 
burtu,  large  white-breasted 
wading  b.  chaka^i,  a  black  b. 
which  settles  on  donkeys'  backs 
cherki,  red  b.  (plover  ?)  dan- 
raguwa,  small  edible  water  b. 
dunia,  large  carnivorous  b. 
(eagle  ?)  duki,  small  partridge- 
like h.fakara,  white  red-beaked 
b.  (wild  goose?)  gaba,  pi.  gabobi, 
yellow-breasted  b.  gado,  large 
red-beaked  light-blue  b.  gagor 
fa,  crested  crane,  i.e.  balearica 
pavonina  gamraka,  gauraka, 
goraka,  garmaka,  honey-guide 
b.  gunda*,  large  black  and 
white  crow  hankaka,  pi.  han- 
kaki,  kankaku;  pigeon-like  b. 
with  red  rim  round  eyes  has- 
bia  or  ha/rbia,  b.  larger  than 
hankaka  black  and  white  plu- 
mage jinjimaka,  large  black 
2—2 
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edible  b.  kadahkara^  large  black 
downward-gazing  b.  kakiganin 
allah,  large  aquatic  nocturnal 
b.  madundumi*,  small  b.  feed- 
ing on  guinea-corn  fnarai,  a  b. 
whose  note  is  heard  at  evening 
rago  maza,  white  red-footed  b. 
(dotterel?)  tak(k)abod{(i[)o^  small 
b.  (like  baiwan  allah)  tsctda, 
large  black  b.  tuji,  small  white- 
breasted  b.  (like  baiwan  allah) 
zaze'iva,  long-beaked  water  b. 
zulhi. 

bird  lime,  n.  dankon  tsuntaua, 

birth,  n.  1.  (=  coming  into  life) 
haifua ;  since  your  b.  tun  hai- 
fiianka  =  since  you  were  bom  ; 
2.  (=  the  act  of  bringing  forth) 
haifua,  jego  ;  3.  (^  condition 
or  rank  with  respect  to  b.) 
zama,  e.g.  his  b.  and  parentage 
were  as  follows,  his  father  was 
learned  and  so  was  his  mother 
zamansa  ke  nan  uhansa  ma- 
lamfii  ne  utvansa  kiia  ita  che 
malama, 

birth,  to  give  b.  to,  tr.  v.  haife, 
haife,  yinjego. 

birth,  a  womiein  about  to  give  b. 
to  a  child  karembiki, 

birth,  untimely  b.  katamtamwa, 

birthday,  n.  rana  ta  haifua,  ror 
nan  haifua. 

birthplace,  n.  mahaifua,  phr. 
umri  enda  akahaifa. 

bit,  n.  1.  (of  a  horse)  lizami,  le- 
zami ;  2.  (=  small  piece,  frag- 
ment) guzuray  pi.  guzure, 

bit,  the  strap  tied  to  the  b.,  n. 
kaniazoro. 


bitch,  n.  kar(r)ia. 

bite,  n.  chizo. 

bite,   tr.    v.    chizo   or   yin  chizo, 

chiji* ;    of   flakes    etc.  (=to 

sting)  sare,  tah{b)a,  haJJbi. 
bitter,  adj.  da  cUnichi,  da  dachi;  b. 

like  lemons  da  yamu,  madachi. 
bitterness,  n.  cUxichi  or  dachi. 
black,  adj.  bak(Jc)i,  fem.  bak{k)a, 

pi.  bahaku;  very  b.  bak{k)i  ker- 

(r)in;  a  b.  horse  akavxdij  chi- 

clierro. 
blacken,  intr.  v.  (=  to  become  or 

turn  b.)  zamia  bak(Jc)i,  sauya 

or  sawoya  bak(k)i. 
blacksmith,  n.  maikira  or  makera, 

fem.  makeria,  pi.    muk(k)ira; 

the  fem.  =  blacksmith's  wife. 
bladder,  n.  mafusara,  jikka*. 
blade,  n.   1.  (of  com  etc.)  kara- 

mam%  karmami,  ka/ra*,  tofi*; 

2.  (of    knife)    karijin  wuka; 

3.  (=  broken  b.  of  sword)  ku- 
duru. 

blame,  n.  1.  (=  finding  fault,  re- 
proof) zami*;  2.  (=  fault,  guilt) 
laif. 

blame,  tr.  v.  1.  (=to  reprove, 
check)  kwaha  or  kwobe*,  yin 
tsawa*;  2.  (=to  impute  guilt) 
bdda  laifi. 

blameless,  adj.  maraslaifi,  babu 
laifi. 

blanket,  n.  bergo  or  burgo. 

blaspheme,  v.  yin  alfasha,  yin 
suahon  (Utah. 

blasphemy,  n.  alfasha  magma, 
moMsai*. 

blaze,  n.  (of  fire)  zakam*. 

bleaching,  chalk  used  for,  n.  aUi. 
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bleat,  intr.  v.  kdra  and  gen.  yin 

kuka, 
bleed,  v.  intr.  tsaga  or  phr.  zub(b)a 

da  jini ;  tr.  ja  jini  or  JU{t)a 

jini  constr.  with  prep.  ma. 
bleeding, particip.  adj.  see  bloody, 
bleeding    sickness,    n.    tsagia; 

b.  from  nose  hab{h)o, 
blemish,  n.  1.  material  or  physical 

b.  aihuy  lahcmi,  e.g.  a  b.  in  the 

eye  lahani  ga  ido;  b.  consisting 

in  a  spot  of  different  colour  in 

cloth  etc.  sqfcmi;  2.  moral  b, 

aihu. 
bless,  V.  barka,  cUberka  used  with 

yi  or  tvay  e.g.  he  blessed  ya 

toa  cUberka. 
blessing,  n.  cUbarka  or  cUberka, 

§<d{l)ati*, 
blighted,  adj.   applied   to   corn, 

kuturuy  pL  kutare. 
blind,  adj.  ka/oy  pi.  kafi,  maka/o, 

pi.  makafi,  ido  kishimi*  or  idon 

kishimi*  or  ktshimin*  ido. 
Idind,   tr.    v.  =  to    make   b.   ma- 

kcmUa. 
blindness,  n.  makamchif  makamr 

ta,  makopchi, 
blink,  intr.  v.  rumche,  rumtsi. 
bliss,    n.    nima-,    cf.    D  75,   78, 

F222,  223. 
blister,   n.   1.   i.e.   something  to 

cause  blistering  farsay  foAriaa ; 

2.   of    the  skin    §ali,   soli  or 

§oale. 
blister,  v.  1.  iv,farcha\  2.  intr.  = 

to  be  blistered  saliy  ^ol%  ^oaUy 

and  yin  ^cUi, 
blood,  n.  jini, 
bloody,  adj.  =  bleeding  or  blood- 


stained da  jini ;  his  face  was 
all  b.  (or  covered  with  blood) 
fuskansa  duka  sai  jini. 

blossom,  n.  fure,  pi.  furori  or 
/uraye, 

blot,  n.  e.g.  of  ink  dple  or  dtd/n- 
gide, 

blot  out,  V.  yin  maimai,  ahashaje^ 
the  latter  used  figuratively  in 
the  passive  E  21  (God)  shall 
cause  others  (who  live  thus)  to 
be  blotted  out  ya  sa  inkaaha- 
shaft  voadansu. 

blow,  n.  gen.  buga-,  the  foil,  apply 
to  blows  given  in  punishment, 
fighting  etc. :  a  b.  esp.  in  box- 
ing dambe,  b.  in  fighting /ocfe, 
^Y.fadodiy  b.  with  hand  mari, 
pi.  ma/rumarit  hard  b.  causing 
wound  or  swelling  roshi,  pi. 
ratsa,  b.  in  punishment  fig. 
sandttf  pi.  sanduna,  coll.  blows 
bukata*  D  44. — To  strike  or 
give  blow  or  blows,  v.  gen.  buga^ 
intens.  bubuga  or  bv^gabuga', 
rtiari  or  mare  with  intens.  par- 
ticipial n.  marma/ratAja ;  rochi, 
loulakanta,  tsamki  or  tsumki, 
dakka  with  intens.  forms  dan- 
daka  and  dendaki;  to  give  a 
b.  with  clenched  fist  dundu*, 
I  gave  him  a  b.  that  left  its 
mark  na  yi  masa  roshi, 

blow,  V.  1.  tr.  busa,  e.g.  the  trum- 
peter blew  the  trumpet  mai- 
busa  ya  bitsa  ka/o ;  2.  intr. 
btisa,  e.g.  the  wind  used  to  b. 
all  night  iska  ta  kan  busa  dere 
duka;  spec,  to  b.  the  nose 
Jiachi,  to  b.  the  fire  under  a 
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cooking  pot  girke,  girki,  to  b. 

water  out  of  the  mouth  teddas^ 

b.  a  fire  zuga^fwra^  ag.  b.  up 

the  fire  with  the  bellows  ha 
fura  wuta  da  mafuri, 
blowing,  n.  hma^  e.g.  the  b.  of 

the  trumpet,  wind,  etc.  lusan 

kafoy  busan  iaka;  b.  of  water 

out  of  the  mouth  teddasuxi. 
blown  upon,  i.e.  dried,  adj.  bur 

aashe, 
blue,  n.  shuni  orjtmi*, 
blue,  adj.  da  shuni  or  da  juni*, 

dafaji*;  spec.  b.  cloth  shudi, 

turkudiy  saki*. 
blue,  to  be,  intr.  v.  saki*,  aohi* 

or  soaki*. 
blunder,  see  mistake, 
blunt,  adj.  da  lavshiwa-,  in  the 

sense  of  devoid  of  edge  hahu 

kaifi, 
blunt,   to  be,   v.   dal{l)a8hey   dor 

lishi, 
bluntness,  n.  (of  a  knife)  tade- 

rishif  lavshiwa, 
boar,  the  wild,  n.  alhanzir,  gadoy 

fern,  gadoniay  pi.  gadcji, 
board,   n.   (=  plank)  faskari;   to 

make  into  boards  yin  faskari^ 

coll.  boards  ka/roki,  boards  for 

binding  books  taderishi*, 
boast,  V.  guri* ;  to  b.  over  sam- 

hachi. 
boaster,   n.    Tnaifoma^   pi.  ma^or 

foma^  maitamaf  pi.  masiUama; 

b.  in  war  gugirma. 
boasting,    n.  /oma,    tama,    chi- 

ra/ri*. 
boat  (i.e.  canoe),  n.jirigi  or  jirgiy 

pi.  jirage. 


boatman,  n.  maijirigi,  pi.  mam- 
jirigi. 

hody,jiki,  ^hjikuna, 

body-guard,  one  of  the  king's, 
n.  zarumiy  za/romi,  zarmi  or 
jarimiy  pi.  zarumai, 

boil,  n.  kurjif  pL  kuraji;  kur^ 
pi,  kurarefi;  kirehi,  gurje^  girje^ 
urji*, 

boil,  V.  1.  iutr.  tafassa  or  tc^essa, 
e.g.  it  boils  ya  tafa^ssa  or  (pass.) 
atajassashi',  2.  tr.  daffa  or  yin 
tafassa. 

boiled,  past  part.,  e.g.  b.  egg  hi 
dajffafe  da  rua, 

boiling,  n.  tasTJoa, 

bold,  adj.  see  brave. 

bone,  n.  ka{8)shiy  pi.  kasusua. 

book,  n.  litct/i*  or  letaji*,  pi.  litor 
tafi*;  taka/rda*y  pi.  takardu*^ 
kundiy  kitaba*;  leathern  case 
for  a  b. ,  n.  gaJaJca  ovgiif  {f)(ika\ 
large  thick  b.,  n.  sufuriy  sti/Uif 
sufurcKi*  \  page  of  a  b.,  n. 
waraka ;  stifif  covers  for  a  b., 
n.  taderishi*,  bango  or  hmgo, 
pi.  bangaye  or  banguna, 

book-marker,  n.  alctma  or  ha- 
lama,  pi.  (Uamomiy  amara*. 

boot,  n.  spec,  long  leathern  b. 
safe,  high  riding  b.  karu/a,  pi. 
ka/mjaiy  long  riding  b.  vdth 
spurs  kufit(t)a  or  kufut{t)a, 
pi.  kufit{t)ai  or  kufut(£)ai, 

booth,  n.  buka,  pi.  bukogi. 

booty,  n.  kwache  or  kwashsy  also 
abin  kwache, 

border,  n.  1.  of  a  country  iyaka\ 
2.  silk  b.  on  woman's  dress 
hashia;  3.  b.  of  cloth  ktfe,  lafi. 
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bore,  tr.  \,fvda^fude*y  hiida, 

bom,  pass.  part,  haifafey  fern. 
ha/ifafa,  pi.  haifafu, 

borrow,  tr.  v.  yin  aro^  yin  ra/mche, 
e.g.  I  did  not  b.  much  money 
ban  yi  ramchen  kurdi  dayatua 
ha, 

borrower,  n.  maidaukan  b<Mhi. 

bosom,  n.  g($b{b)a,  pi.  gab{h)ohi, 
kirji  or  kirji,  pi.  kirijai, 

both,  1.  adj.  biUf  e.g.  b.  of  them 
duka  hiu  or  su  biu ;  this  may 
also  be  expr.  by  dagga  woncm 
sai  toonan,  for  this  use  of  sai 
cf.  vol.  I.  har  1;  2.  conj.  da, 
e.g.  b....and  da... da. 

botUe,  n.  ta>8a  or  dasa*^  pi.  tor 
soshi,  ttUu,  pi.  tulinay  ckUulu; 
small  earthenware  b.  buta, 
water  b.  calabash  kurtu,  skin 
water  b.  sa^ka  or  scUha,  pi. 
aalkuna,  scent  b.  tuukia. 

bottom,  1.  (=  lowest  part  or  foun- 
dation) guzu  or  guaa*,  kal^ 
kashif  gato,  e.g.  b.  of  a  fence 
gaton  dami ;  2.  (=  buttocks) 
gato. 

bough,  n.  resIie,  reft*  or  re/o,  pi. 
refi/na  or  re/u,  e.g.  the  tree 
called  chedia  puts  forth  boughs 
and  its  leaves  make  a  wide 
shade  iche  anache  mata  chedia 
ta  yi  refu  da  gainyenta  ta  yi 
enua  ta  maifadi;  cf.  branch. 

bought,  e.g.  it  is  b.  asaidashi. 

bound,  intr.  v.  (=to  leap  up  or 
forward)  tuma. 

bound,  past  part.  1.  (=tied  up, 
fastened  with  a  band)  dam- 
rare^    pi.     daimraru'y     2.    fig. 


(=  obliged,  required)  wajib,  wa- 
jibi  with  ne  or  A»,  e.g.  we  are 
b.  to  go  to  the  war  wajibi  ne 
mu  taf(/)i  yaki. 

boundary,  n.  iyaka. 

bow,  n.  (i.e.  the  weapon)  baka, 
pi.  bakuna,  b.  and  arrows  6a- 
kan  kihia;  to  discharge  a  b., 
V.  halbi  or  harbi. 

bow,  1.  intr.  v.  (=  to  incline  the 
head  in  salutation)  yiti  (if{/)i ; 
2.  to  b.  down  as  in  the  native 
prostration,  yin  a/{/)i,  gurtij 
fani,  yin  guru/ani,  runsuna  or 
ru8ona ;  3.  to  b.  or  bend  down 
(=  to  stoop)  sunkwiya  or  sun- 
kuya;  4.  to  b.  the  head  down 
or  sideways  in  order  to  listen 
ka/rkat{t)a  or  kakartsa. 

bowed,  he  is  b.  down,  pass,  ana- 
takura  D  15. 

bowels,  n.  hanji. 

bowing,  n.  i.e.  so  as  to  touch 
the  ground  with  the  forehead 
sajada,  sujuda*. 

bowl,  n.  tttsa  or  dasa,  pi.  tasoahi. 

bowman,  n.  mahalbi,  pL  mahdt- 
bai  or  inaauhalbi. 

bowshot,  n.  i.e.  the  measure 
fagia*  (i). 

bowstring,  n.  surkia^  tsarkia, 
igian  baka. 

box,  n.  akodi,  ^anduki,  pi.  san- 
dukai,  maisutura*;  spec,  small 
skin  b.  e.g.  for  snuff  bat{t)a, 
pi.  bat(t)ochiy  small  glass  b.  for 
frankincense  lulu. 

box,  V.  danibe,  goraya*. 

boy,  n.  yaro,  pi.  ya/ra,  yaraye, 
yaye    or    yaya/ye^    rtwdachi*  \ 
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spec.  b.  who  is  third  or  fourth 
child,  the  previous  ones  being 
all  girls  tanko*, 
.  bo3rishness,  n.  hal{l)in  ya/ro. 

bracelet,  n.  tagtda  or  ttigtUa,  pi. 
tagulai, 

brains,  n.  coll.  koliui,  kwaltia, 
koktUtva, 

branch,  n.  of  trees  resJiey  refi*  or 
refo,  pi.  refina  or  refu;  spec, 
small  b.  hamso*,  b.  stripped  of 
leaves  kotutura  or  kututuray 
withered  branches  coll.  ktva- 
hruka  or  kwobruka^  thin  bend- 
ing b.  suinanjia  a  related  form 
of  which  is  tsumanjia. 

brass,  n.  fanrin  karifi  or  jan  ka- 
rijiy  gachi*. 

brave,  adj.  niazaJcuta,  da  zuchia 
baba*,  maiziichia*. 

bravery,  n.  mazakuta. 

bray,  intr.  v.  (of  the  ass)  berbera 
or  birbira, 

bray,  tr.  v.  (^-  to  beat  small, 
pound)  dakka. 

bread,  n.  (made  of  wheat)  gu- 
rasa, 

breadth,  n./adi^fctski, 

break,  v.  1.  tr.  cldri;/as{8)a,/ashe 
or  paslie;  karya,  karye^  karia 
or  karie;  2.  fig.  to  b.  a  promise 
saki  alkaweli  or  tua/naoH  aUcor 
tveli;  3.  fig.  intr.  of  the  day, 
daylight  or  morning,  see  dawn; 
4.  tr.  with  various  modifications 
of  meaning :  to  b.  open  rub(b)e, 
to  b.  to  pieces  farifasha  or 
pcUpashe  intens.  oijaahe^  pashe^ 
rugunguza*y  to  b.  up  karayeya 
and  kaririye  intensive  forms 


of  karyay  mit/rkoshi*,  warn  or 
wasBy  to  b.  up  again  dandaka 
or  dendaki  intensive  forms  of 
dakka, 

breakfast,  n.  kalachi  (also  =  mid- 
day meal),  kariya/n  azumi. 

breaking,  participial  n.  karaya 
and  kariewa  or  kanryewa. 

breast,  1.  (=  bosom)  kirjiy  pi.  hi- 
rijaiy  gab(b)ay  pi.  gab(b)obi\ 
2.  (=b.  of  mother  or  dam) 
nonOy  pi.  nonua*, 

breath,  shortness  of,  n.  faka. 

breathe,  intr.  v.  e.g.  I  b.  hard  na 
yi  fukay  to  b.  heavily  lum- 
fashiy  yi/n  aheda. 

breathing,  n.  heavy  b.  lumfashi, 


breed,  v.  ba  dia,  yin  dia,  haifi, 

haife,  haifu, 
brethren,  n.  yanutva;  my  b.  ycm- 

uuxjma. 
bribe,  n.   toahi*  ]  b.  given  to  a 

judge  hUa  or  fiUiy  kirsa,  ru- 

shtta*. 
bribe,  tr.  v.  chicUusheto, 
brick,  n.  (made  of  mud)  tuhali. 
bricks,  to  make,  v.  yin  tvJbali. 
bride,  n.  (applied  to  lawful  wife) 

a/rrM/ria, 
bridegroom,  n.  anfigo^  pi.  angum 

or  angaye*, 
bridge,  n.  kaderko*, 
bridle,  n.  lizami. 
brigand,  n.  maife{8)8hey  pi.  niai- 

/a(8)8a;     brigands,    pL    only, 

Tnasutari*, 
bright,  adj.  /^wi,  fem.  fw^a,  pi 

fwranri  or  farufaru\  faHfit,  da 

tachi,  taUiche,  pi.  tatatu^  b.  as 
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silver  tcmgarai,  the  last  appl. 
to  sky  =  unclouded, 
bri^t,  to  make,  or  to  brighten 

tachi  or  tashi. 

brim,  n.  burbishi;  up  to  the  b. 

Jau,  e.g.  it  was  filled  to  the  b. 

f/a  Kaufau, 

brimstone,  u,fa/ra  tuuta,  kibrit*, 

bring,   tr.  v.  kai,   e.g.   may   He 

b.  us  to  the  city  without  lack 

of  anything  shi  kaimu  garin 

da  babu  rashi  ga  kowa  E  49, 

they  shall  be  brought  akaisu 

F  189,    191,    196,    200;     zo 

constr.  with  da  (lit.  come  with), 

e.g.  he  brought  the  book  ya  zo 

da   litaji'f    spec,   modifications 

are  to  b.  back  (=to  restore) 

kwonda,    inaida-,    to   b.    forth 

fitto  da]  (=to  give  birth  to) 

haifi  or  lifibife ;   to  b.  forward 

(=  to  adduce)  kai  or  kaiva,  e.g. 

b.  proof  kai  shaida^  they  would 

b.   forward   a   reason  su  kan 

kawa  dalUi  D  46;  to  b.  near 

to  the  speaker,  also  simply  b. 

here  or  b.  near  kawo ;   to  b. 

together  gabato,jaivo]  to  b.  up 

(=  to  nurse,  educate)  reno;  spec. 

to  b.    up  a    child   or   animal 

whose  parent  is   dead   talafi', 

pregn.  to  take  and  b.  tanreo  or 

t4]/ria. 

bringing,  participial  n.  kawowa, 

brink,  n.  bahi^  pi.  bakuna, 

broad,  adj.  da  /ad%  mafoM,  mai- 

fadi 
brocade,  n.  kambori* ;  white  cot- 
ton b.  sama,  sadowa, 
broil,  tr.  V.  soiya  or  suya. 


broiled,  past  part,  soiyaye  or  aoi- 
yeye,  fern,  aoiyaya,  pi.  soiyayu. 

broken,  past  part,  matachey  fem. 
mata^chia^  pi.  matatu,  e.g.  mor 
tatun  kworia  b.  vessels;  karaye, 
fem.  ka/rayay  pi.  karayu,  for 
aheshe*. 

broken,  to  be  b.  up,  v.  warwari, 
wariwari,  vxyriwori  or  wawari, 

broker,  n.  dilaliy  to  act  as  b. 
yin  dUali ;  broker's  commission, 
cf.  seq. 

brokerage,  n.  (=  fee  or  commission 
as  intermediary  in  sales)  lad- 
{d)a ;  if  the  price  paid  is  to  be 
ladda  chikki  (=  b.  included)  the 
seller  pays  the  b.  (usually  5 
p.c),  if  ladda  woje  (=  exclusive 
of  b.),  the  buyer. 

brood,  n.  coll.  (=  offspring)  dia  or 
diya,  in  a  wide  or  general  sense 
iri,  pi.  irare,  q.v. 

brook,  n.  r(i/i,  pi.  rafuna  or  ra/a- 
fuka, 

broth,  n.  r/im,  roniua^  rwmua  or 
romo\  b.  made  from  fruit  of 
dorowa  tree  dad(d)owa. 

brother,  n.  1.  d-an  uwa;  2.  fig. 
(=  friend)  zuma  or  zumuj  pi.  zu- 
muna ;  3.  as  an  expr.  of  regard 
in  addressing  others  (usually 
with  suff.  pron.  na)  =  brother  ! 
or  dear  friend !  ckm  uuuana,  pi. 
yan  uwa^a  or  yan  uwa  A  5, 
e.g.  you,  my  brethren,  listen 
and  pay  attention  ku  yan  utoa 
ku  jini  ku  saurara;  4.  elder 
b.  yaya*,  wa,  pi.  yayu;  5. 
younger  b.  kane,  pi.  kanena  or 
kam^nL 
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brow,  n.  (=  forehead)  goshi;  he 
bent  his  b.  or  knit  his  brows 
(-^  he  frowned)  ya  damre  /u8- 
kansa  or  ya  jirkita  fiiskanaa, 

bruise,  n.  rauni, 

bruise,  tr.  v.  dirje^  f(dfa8{s)a^ 
rauni*, 

brush,  n.  taintsiya^  ahin  shara, 

brush,  tr.  v.  (=to  sweep  with  a 
broom  or  b.)  shara  or  share; 
to  b.  the  hair  shctfa  gashi, 

buck,  n.  prefix  namiji,  e.g.  b. 
antelope  namijin  ba/retoa;  b. 
goat  bunsuru,  pi.  hunsurai. 

bucket,  n.  gv^a^  pi.  guguna. 

bud,  intr.  v.  gunda,  yin  gunday 
yin  to/o, 

buffalo,  n.  bauna,  pi.  hakcmi. 

buffet,  V.  bugay  dambe, 

bug,  n.  kaoiinzemi*  (?). 

build,  tr.  V.  gina,  kaf(^f)a',  the 
former  is  also  spec,  applied  to 
construction  of  roads,  the  latter 
to  that  of  roof  etc.  with  beams. 

building,  a,  n.  gam*, 

built,  past  part,  ginane,  pi.  gi- 
nanu, 

bull,  n.  1.  (=  male  of  homed  cattle) 
«a,  bajimi,  bajini  or  bijimi; 
spec,  large  (castrated)  b.  bur- 
tumi,  kurtumi  or /urtumi;  b. 
for  carrying  loads  with  spread- 
ing horns  takarikari,  pi.  tor 
karikarai ;  2.  gen.  (=  male  of 
any  large  animal)  toro*,  pi. 
tarone*y  e.g.  bull  elephant  to- 
ron  gitoa;  toro  with  omission 
of  giwa  is  often  spec,  applied 
to  the  male  elephant  =  namijin 
gitua. 


bullet,  n.  arms. 

bunch,  n.  (as  a  b.  of  flowers) 
dame  or  dem(m)iy  pi.  damuna. 

burden,  n.  kaia  or  kayo,  pi.  kayo- 
yeki, 

burdensome,  adj.  see  heavy  and 
troublesome. 

burial,  abstr.  n.  biso. 

burial-cloth,  native,  n.  zugu;  see 
winding  sheet. 

burial-place,  n.  maJcuxmchey  wu- 
rin  bisnsy  wv/rin  kushewOy  wu- 
rin  kusheyi, 

bum,  V.  1.  tr.  kona,  kone,  kona*^ 
kuna*y  soiya  or  suyay  surya^  toi^ 
towi  or  ioyay  e.g.  the  Almighty 
wiU  b.  him,  he  is  a  profligate 
taa^  shi  toyeshi  shi  Jasiki  ne; 
spea  to  b.  with  a  hot  iron 
lalas ;  2.  intr.  employ  passive ; 
fig.  of  desire  etc.,  the  heart 
burned  zvAihia  ta  kuna. 

burning,  particip.  adj.  mmfura) 
b.  disease  konay  konsy  kona*  or 
kuna*, 

burnt,  past  part,  konaney  iem.  ho- 
nana,  pi.  konam,u'y  spec.  h.  food, 
n.  kamzOy  kanzo  or  amzo*]  b. 
all  over,  adv.  kurmus*  F  207. 

burst,  V.  tr.  and  intr.  /a{s)she  or 
pa{8)she, 

bury,  tr.  v.  bisne  or  bii^na;  spec, 
to  b.  in  the  earth  as  locusts  do 
their  eggs  turvJbude. 

burying-place,  n.  see  burial- 
place. 

bush,  n.  spec,  thorny  b.  gobdodo 
or  kobdodoy  sarkaki  or  sirkxJda; 
thick-foliaged  b.  used  as  food 
§ukuki*y  b.  with  white  flowers 
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from  which  a  scent  is  obtained 
soinya,  b.  with  milky  poison- 
ous juice  tumia  or  tinia,  b.  in 
the  sense  of  ground  covered 
with  vegetation  not  desert  soil 
daji^  rukuki*, 

bush-cat,  the  stinking,  n.  dam- 
biri, 

bush-goat,  n.  hachia*. 

business,  n.  1.  (=  trade,  commerce) 
chiniki,  8hagi^g)ali,  8heg{g)eli, 
8hiog(g)eli  or  8hag{g)al,  pi.  8hu- 
gulgvZa^  bukata;  2.  gen.  (=  con- 
cern) bukata,  e.g.  the  b.  of  this 
world  bukata  ta  dunia  nan) 
also,  in  neg.  and  interrog. 
sentences,  rua,  e.g.  it  is  no 
b.  of  mine  ba  ruana  or  bahu 
ruana,  what  b.  is  it  of  yours 
enna  (lit.  where?)  ruanku'l 
3.  (=  affair  or  thing)  ahu,  e.g. 
a  bad  b.  abin  nvugu, 

but,  1.  adversative  conj.  amma; 
da  is  at  times  found  where 
the  opposition  is  not  (as  with 
amma)  explicit  and  logical,  e.g. 
but  are  you  able  to  do  this? 
da  kana  iya  yin  Iiakkal  fache*^ 
Jashe*^  balshe*  or  bashe*  q.v., 
ber(r)i  dai ;  2.  exceptive  prep, 
and  conj.  aai,  e.g.  a  woman's 
entire  body  ought  to  be  strictly 
concealed  but  the  soles  of  her 
feet  and  her  eyes  jikin  mache 
duk  yi  alaura  ya  ke  sai  ko 
matakai  sai  ido  A  30,  those 
who  love  thee  can  but  salute 
again  masowa  naka  sai  kuma 
•  salmawa  F  80 ;  neg.  there  is 
no   health  in  it,  nothing  but 


sickness  babu  lafia  chikki  nata 
sai  chiuta  B  62  ;  there  is  often 
an  idiomatic  ellipsis  before 
sai,  e.g.  the  whole  street  was 
nothing  but  water  dukoM  ka^sua 
sai  rua,  nothing  but  blood  sai 
jini;  in  this  way  is  to  be 
explained  the  phr.  sai  lafia  as 
=  nothing  but  well,  i.e.  quite 
well.  The  expr.  bamda  may  = 
Engl,  but,  e.g.  put  nothing  in 
the  pot  but  meat  kada  ku  sa 
komi  chik(k)in  tukunia  bamda 
nama  where  sai  noma  would 
be  equally  correct. 

butcher,  n.  m^faucKi  or  mahauchi, 

butcher,  tr.  v.  =  to  slaughter 
animals  in  technical  sense 
yin  fawa, 

butchery,  n.  tech.  =  slaughtering 
of  B,mmB.\Q  fawa. 

butt,  intr.  V.  tunkuda,  e.g.  the 
two  goats  butted  each  the  other 
atoaki  sic  biu  suna  tunkuda 
jiunansu  or  da  jiuna. 

butter,  n.  1.  gen.  whether  animal 
or  vegetable  mai;  2.  cow  b. 
m^bin  shanu,  dungul{l)i,  turde*, 

butter-tree,  n.  the  shea-butter 
tree,  i.e.  bassia  Parkii,  ka- 
danya;  shea-butter,  i.e.  its 
thick  butter-like  oil,  m>ain  ka- 
danya,  mmn  kade, 

butterfly,  n.  bamota  or  bam^wuta, 
kwaro*;  the  expr.  litafin  allah, 
lit.  writing  of  God,  is  often 
used  to  designate  the  butterfly; 
cf .  tadawal  allak. 

buttock,  n.  gato, 

button,  n.  makubli  or  maktd(J)i*f 
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pi.  makvMai^  inabcmtari*,  mor 
haUen  riga, 

buy,  V.  scvyCy  sayi,  saiy  saida^ 
sayo, 

buyer,  n.  maisaye,  pi.  mcisusaye. 

buzz,  n.  am(m)o. 

buzz,  intr.  v.  ain(m)o  or  yin 
ain(m)o, 

buzzard,  n.  rnekey  mekiya  or  mi- 
kiya,  pi.  mekiye, 

by,  1.  prep,  instr.  (=  with)  da, 
e.g.  he  was  struck  by  an  arrow 
akaJialbeahi  da  kibia;  2.  prep, 
loc.  (=near)  A;tw(«)a,  kus(8)a 
da  or  kiLs(8)a  ga,  e.g.  by  the 
shore  of  the  pool  k7i8{8)a  ga 
hakin  gtUbi;  (=  along  by)  baya, 
e.g.  we  walked  by  the  town 
mun  yi  yawo  bayan  bim%  by 
the  pool  bayan  kogi;  3.  prep, 
distributive,  e.g.  by  ioMrsfudu 
fuduy  by  tens  goma  goma; 
4.  adv.  (=near)  ku8(8)a;  cf. 
the  following  phrases:  to  stand 
by  tsaya  kussa,  fig.  =  to  help 
tawiako  and  yin  taimako ;  by 
himself  (=  alone)  daian8a,  leave 
me  by  myself  berrini  daiana, 
by-and-by    anjima    and     zua 


cackle,  intr.  v.  kerkara,  kirkira* 
A  29. 

cage,  n.  akurike,  pi.  akurikai, 
gid{d)an  t»unt8iui,  a  cage  for 
fowl  (=  a  hencoop)  akuriken 
kaza. 

cake,  n.  c.  of  rice  and  guinea- 
corn  7na8(8)a ;  c.  of  wheat  flour 
and    honey  fankasu*  \    c.    of 


bean  flour  and  oil  8oto\  c.  of 
oil,  honey  and  rice  or  wheat 
tscUsa/a;  cakes  of  rice  and 
guinea-corn  colL  toene, 

calabaah,  n.  gora^  pi.  gor&na^ 
kworia;  spec,  small  c.  kumbu; 
long  necked  c.  used  as  water- 
bottle  kurtu;  c.  finger-basin 
kioachia* ;  c.  strainer  raria; 
tree,  fruit  of  which  is  formed 
into  small  calabashes  kukuM, 

calamity,  n.  (=  distress,  adver- 
sity) mac/iia^iy  masifay  ma- 
yata  D  61,  tvohal{l)a  or  wa- 
IujU(l)a;  a  c.  (=a  distressing 
or  adverse  thing  or  event)  aUn 
mugu  or  rmugun  abu. 

calculate,  v.  (=  to  compute,  reck- 
on) kedayay  yin  lisafiy  the  latter 
is  also  commonly  applied  to 
commercial  or  other  accounts, 
bills,  etc. 

calculation,  n.  1.  (=act  of  com- 
puting or  reckoning)  kedaya^ 
kidday  kididiga;  2.  (=sum  or 
amount  reached  by  c.)  kedaya^ 
kiddtty  kididiguy  lisafi,  the  last 
commonly  applied  to  accounts, 
bills,  etc.,  cf.  prec;  beyond  c. 
(=  incalculable,  innumerable) 
8U  fi  kedaya. 

caldron,  n.  tukunia, 

calf,  n.  1.  (=  young  of  large  ani- 
mal) day  connective  dauy  pi. 
yaya  or  ydy  connect.  yoAfan  or 
yauy  coll.  pi.  diay  connect,  dian) 
2.  (=  young  of  cow)  marak(k)i 
or  marekiy  fern.  nvarak(k)ay  pi. 
7narak(k)u;  spec,  a  young  fe- 
male c.  kar8a/i%a*^ 
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calf,  n.  i.e.  of  the  leg  aharaha*. 

calico,  n.  alkamura ;  white  c.  for 
making  tobes  mahamudi, 

call,  tr.  V.  (=  to  summon)  kir(r)a 
and  kir(r)aye;  to  c.  or  sum- 
mon to  where  the  speaker  is, 
and  also  simply  to  c.  kir(r)awo; 
to  0.  in  the  sense  of  to  name 
ki7'(r)a  suna;  to  express  *  call- 
ed' =  named  or  entitled,  cf. 
following:  a  man  called  Bube 
ttwni  m/utum  sunansa  btcbe,  a 
great  man  who  was  called  the 
Madaki  baba  anache  mashi  ma- 
daJd  G  4,  calling  out,  verbal  n. 
kir(r)a,  calling  of  fowls  sdga/ra* 
A  29. 

calm,  n.  (=  absence  of  wind,  still 
weather)  natsu*,  also  used  fig. 
in  the  sense  of  relaxation  or 
rest ;  c.  after  a  storm  shiriu  or 
shim, 

calm,  tr.  V.  (=to  appease)  laJashi 
or  lUashi. 

calumniate,  v.  chi  baya  or  chimr 
baya. 

calumny,  n.  chimhaya, 

camel,  n.  rakumi,  pi.  rakuma 
which  also  =  the  female  c. ;  the 
female  c.  tagitaf  pi.  tagtuii; 
spec,  large  male  c.  amah  or 
anudij  kutunku* ;  smell  of  c. 
/imi*;  the  constellation  of  the 
C.  tagua. 

camp,  n.  1.  halting  ground  of 
travellers  etc.  zungo,  cf.  seq. ; 
2.  (in  the  military  sense)  san- 
8an(n)i;  camping-place,  n.  tim- 
rvn  sabka  or  aa/pka. 

camphor,  n.  kafwr. 


can,  auxiliary  v.  iya^  also  samu, 
e.g.  c.  you  bring  here  a  heavier 
stone  than  this?  kana  iya  kawo 
dfichi  ya  fi  wonan  da  nauyi 
ko?  1  cannot  lift  it  ban  iya 
na  daukeshi  or  ban  iya  dau- 
kensa;  with  passives  aiya  iftay 
be  employed,  e.g.  it  cannot  be 
lifted  ba  aiya  adaukeshi,  it 
could  not  be  lifted  ba  aiya 
akadaukeshi  ba,  he  could  not 
enter  ba  ya  samu  ya  shiga. 

can,  n.  see  pitcher. 

cane,  n.  1.  gora,  pi.  gororo  or 
gorina;  spec,  water -cane  buru- 
gu ;  small  species  of  c.  kuruki ; 
sort  of  bamboo  c.  kwaiigi]  sugar 
c.  takanda  or  takanta)  2.  (— 
walking-stick)  sanda,  pL  san- 
duna. 

cannibal,  n.  1.  jan  mayi;  2.  c. 
tribes  of  S.  E.  Hausaland  yam- 
yam. 

cannon,  n.  m>ada/a*,  pi.  mada/ai*, 

canoe,  n.  jirigi  or  jitgi,  pi.  jira^e; 
c.  cover  rumpa,  pi.  rumfuna; 
c.  paddles  filafile  or  fuLafvle ; 
c.  paddle  used  as  a  rudder 
matuki ;  cf .  seq. 

canoe,  to  paddle  a  c,  v.  tuka,  the 
participial  n.  of  which  is  tu- 
kawa. 

canter,  intr.  v.  jigeribti,  kokofa 
or  kokwafa, 

cap,  n.  tagia;  spec,  a  white  c. 
worn  inside  fez  /ula;  a  blue 
or  black  c.  fula  saki  ]  c.  of  red 
cloth  with  tassel  =  iezfaladara 
orfaladara, 

capture,  tr.  v.  1.  (=  to  catch  or 
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take,  of  prisoners,  slaves)  kanuiy 
e.g.  Diko  was  captured  akor 
kamu  diko  G  5 ;  same ;  2.  (=  to 
conquer,  get  dominion  over 
a  city  or  people)  chi,  e.g.  he 
conquered  the  people,  the  king 
*  of  Jaba  was  captured  ya  chisu 
akakama  sarkin  jaha ;  also  to 
c.  a  town  rize^  participial  n. 
capturing  rizewa, 

caravan,  n.  aiyari;  chief  of  a  c. 
jaji ;  head-man  of  a  c,  who 
walks  behind  it  madiigu,  pi. 
7nadugaioa;  guide  or  fore- 
runner of  a  c.  jagaha  or  ahvr 
gaba,  pi.  jagabai  or  shugabai, 

carcass,  n.  gawa,  pi.  gaioaweki, 

care,  n.  1.  (=  heed)  rua  in  neg. 
and  interrog.  clauses,  e.g.  what 
c.  of  mine  is  it  \  enna  rucma  ? 
hankali  or  hankali^  which  also 
has  the  sense  of  forethought; 
2.  (=  sorrow)  machiachi  or 
machiata ;  matamache  coll., 
e.g.  the  cares  of  this  world 
matatnachen  dunia  nan. 

care  for,  v.  (=  to  heed,  regard) 
toaiwaia,  kulla  or  kullata  or 
yin  kulla ;  to  c.  for  (=  to  pay 
attention  to  and  so  beware  of) 
tuna,  yin  hankuri  ]  all  of  these 
verbs  except  the  first  govern 
an  object  by  means  of  prep. 
da,  e.g.  he  cared  nought  for 
his  reproof  hai  kulla  da  foron- 
sa  ha. 

careful,  adj.  (=  heedful)  mai?iaiv- 
kali]  to  be  c.  see  care. 

carefully,  adv.  1.  (=  heedfuUy, 
prudently)  da  hankali;  2.  (--  at- 


tentively) 8ar(r)ai,  e.g.  look  c. 
duba  8ar(r)ai. 

careless,  adj.  (=  imprudent)  ma- 
rashankali',  (=  inattentive  to 
work)  maUalachi ;  spec,  of  one 
who  breaks  or  injures  what  he 
gets  mabvJcachi*, 

carelessly,  adv.  babu  hxmkali,  da 
lalachi,  da  lalafanchi,  da  so- 
kafchi'y  to  act  c.  through  ab- 
sence of  mind  shagaMchi, 

carelessness,  n.  1  (=  want  of 
care)  sakafchi,  saJe(k)a* ;  2.  (= 
indifference,  idleness)  lalachi, 
lalafanchi, 

caress,  n.  lalaha. 

caress,  v.  yin  lalaha, 

cargo,  n.  kaia  or  kaya. 

carpenter,  n.  maaa^sakiy  pi.  masor 
saka. 

carpet,  n.  kilishi*, 

carrier,  n.  gen.  maikaya,  fnai- 
kawo* ;  spec,  hired  c.  alaro^ 
dan  alaro;  head  or  chief  c. 
sarikin  alaro;  a  trader  who 
carries  his  goods  on  his  head 
dan  ga/runifa ;  money  paid  to 
carriers  stifuH,  su/urchi. 

carry,  tr.  v.  kai,  8hid{d)i,  the 
latter  constr.  with  da;  to  c. 
in  8hig(g)a  da,  shiggo  da  (lit 
to  enter  with),  e.g.  except  oil 
nothing  shall  be  carried  tied 
up  into  the  town  of  Zaria 
bamda  da  nuU  ba  ashiggo  da 
komi  adamri  ahirni  za/ria  G  4; 
to  c.  on  (=  transact)  yi,  (=  to 
continue,  prolong)  dad(d)a ;  to 
c.  oneself  (=  behave)  maida 
kansa;  to  c.  off  taf(jyi  da;  to 
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c.  through  (=  accomplish)  iyes, 


case,  n.  (=  receptacle,  cover)  gid- 
{d)a,  e.g.  needle -c.  gid(d)an 
cUura;  spec,  leathern  c.  for 
holding  a  book  gqfaka,  guf- 
[f)aka,  talili ;  c.  or  package 
used  as  a  table  kabak(k)i,  pi. 
kaboka. 

case,  n.  1.  (=  state  or  condition) 
zama ;  2.  (=  event,  thing)  abu, 
e.g.  a  bad  c.  =  a  bad  business 
ahin  mugu, 

cast,  tr.  V.  jefa  ]  to  c.  aside  yesda, 
yedda,  yashe ;  to  c.  out  (—  throw 
out)  jefa  day  je/as,  jefasda, 
jefsa*,  jefahs* ;  (—  to  expel  as 
from  the  mind,  the  throne,  etc.) 
fiddayfitit)a  with  da^fishe^  e.g. 
he  was  c.  (or  driven)  out  aka- 
fita  da  ski  G  4,  akafisheshi 
G  5 ;  to  c.  up  (=  to  reckon), 
see  calculate;  (=  to  vomit)  yin 
am^ai. 

castigate,  tr.  v.  1.  (=  punish) 
falasaj  palasa ;  2.  (=  beat)  bu- 
ga,  bubuga. 

castigation,  n.  1.  (=  punishment) 
foLaaa^  paXasa. 

castle,  n.  ka§ru*, 

casualty,  see  accident. 

cat,  n.  1.  (=  tame  c.)  kenwa, 
keanwa  or  kyanwa^  pi.  ken- 
vnina  and  kenwai,  mag(g)% 
mu8{8)a,  pi.  rau8{8)o8hi ;  2. 
spec,  bush-c.  dambiri ;  large 
bush-c.  or  small  leopard  tsa- 
wa/rwara ;  civet -c.  mag(g)i 
tental;  wild  c.  kemoa*^  mazoro 
also    spelt    ma^arUf    masuruy 


sTnusuru,  muzurt 


and 


muzuru, 


jimolo. 

cataract,  n.  (of  the  eye)  hakia  or 
hekia, 

catch,  tr.  V.  kamay  kamUy  ruski  ; 
to  c.  cold,  e.g.  I  caught  cold 
sainyi  ya  kamani  (lit.  the  cold 
caught  me),  I  caught  fever 
masasara  ta  kamani. 

caterpillar,  hairy,  n.  ki8(8)aka, 
kulba*. 

cattle,  n.  coll.  dabba  or  dabbo,  pi. 
dahbord  or  dabbobi ;  (=  cows) 
shanu, 

caught,  particip.  adj.  (of  a  fire) 
ga^sashe,  fem.  gasa^hia,  pi.  ga- 
aa^hu. 

cause,  n.  1.  (=  positive  origin  or 
ground)  guzu  or  gicsu*,  aab- 
{b)abi,  sub{b)abi  or  8ubub(b)i; 
without  c.  babu  8ab(b)abi;  2. 
(=  reason  adduced  in  proof  or 
explanation)  dalili,  e.g.  they 
give  a  c.  (i.e.  a  reason  for 
confidence)  and  an  excuse  8u 
kan  kawa  dalili  da  huja ; 
hence  often  applied  to  texts 
from  the  Koran,  cf.  F  138, 
158,  161  etc. 

cause,  tr.  v.  5a,  ba  or  bada,  tnai- 
da,  yi;  these  are  construed 
as  follows :  I  caused  him  to 
laugh  na  baahi  daria,  he  caused 
me  to  fear  ya  bani  tsorOy  he 
caused  him  to  sleep  ya  sashi 
shi  kyxinche  or  ya  maidmhi 
shi  kwanche, 

causeless,  adj.  babu  8ab{b)ahi, 

caution,  n.  (=  prudent  care)  han- 
kali. 
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cautioaSy  n.  da  hankali ;  to  l^  c. 
yin  hankali, 

cavalry,  n.  gaHkine*\  c.  with 
shields  garki*  or  ga/rikine*  ] 
c.  with  shields  bardi*,  pL  bora- 
dine  ;  collection  of  c.  har(r)i*, 
kangar*. 

cave,  n.  kogo^  pi.  koguna, 

cease,  v.  daina  or  dena^  intr.,  e.g. 
she  did  not  c.  ba  ta  daina  ba, 
tr.  she  ceased  crying  ta  daina 
kuka, 

ceaselessly,  adv.  hdyattahe 

ceil,  tr.  V.  yabe. 

ceiled,  particip.  adj.  yabahe,  fern. 
yabahay  pi.  yahahu, 

celebrate,  tr.  v.  (=  to  praise, 
honour)  yab(b)Of  yin  yob- 
(6)0. 

celebrated,  particip.  adj.  yeb- 
{b)abe,  fern.  yeb{b)aha^  pi.  yeb- 
{b)ahu» 

celebrity,  n.  yab{b)o ;  see  name. 

celestial,  adj.  maieanm,  applied 
to  God,  A  2. 

celibate,  adj.,  see  bachelor. 

cemetery,  n.,  see  burial-place.' 

centipede,  n.  shanahani^  pi.  sham,- 
shamM,  bnzuzUy  kadan-dunia* , 

centre,  n.  t8ak(k)a,  t8ak(k)ia;  spec, 
c.  on  the  inside  of  thatch  roof 
kondo  or  kwando, 

certain,  adj.  1.  (=  assured,  true) 
e.g.  c.  (i.e.  true)  words  magor 
na  tabba^tachia ;  are  you  c,1  ka 
tahbeta  f  2.  (=  one,  some)  tvmii 
or  wa/ni,  fern,  wota,  pi.  wonsu, 
toosu  or  taodansu,  cf.  a  2.; 
to  express  a  c.  person  known 
but    unnamed    (=   so-and-so) 


kaza,  e.g.  a  c.  person  passed 

mutum  kaza  ya  umche. 
certainly,  adv.  da  gaskia,  ende, 

haJeika,  labitdda*,  tuthas  \  c.  is 

expressed    also   by  means  of 

toMeta,  e.g.  he  is  c.  there  ya 

tahbeta  nan ;  c.  not  kola  kola* ; 

cf .  doubt. 
certainty,  n.  gaskia, 
certificate,  n.  laya*. 
certified,  particip.  adj.  shaidade, 

fem.  shaidaday  pL  shaidadu. 
certify,  V.  hdkikanta*. 
cesspit,  n.  saiga,  pi.  salgagi. 
Chad,  pr.  n.  of  lake,  taada  or  rum 

tsada;  cf.  Benu6. 
chafe,  intr.  v.  (=  to  feel  irritated) 

jin  havshi ;  he  chafed  at  this 

yaji  haushin  toonan. 
chafi*,    n.    dttsa,    kaikai,    aoshia; 

small  piece  of  c.  tsinki  or  zinke, 

pi.  tsinkai  or  zinka. 
chagrin,  n.  havshi, 
chain,  n.  sarka  or  sv/rka,  pL  sarka 

or  sarkoki ;  coll.  chains  sasari; 

c.  armour  siUke,  mari*,  pL  ma- 

rurua*, 
chair,   n.    kuahera* ;    take  a  c 

ka  zamna  abisaa  kushera;  ha- 

raga*, 
chalk,  n.  alzibbtis*;   c.  or  white 

earth  used  for  bleaching  thread 

alii, 
chamber,  n.  daki,  pi.  dakum; 

very  small  c.  or  closet  loloki, 

pi.  lolokai. 
chamberlain,  n.  madaki. 
chameleon,  n.  haioainya  or  ha- 

tvoinya. 
chance,  n.  see  accident. 
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chance,  impers.  v.  yafa/ru. 

change,  v.  1.  tr.  and.  intr.  aauya 
and  sawaya ;  2.  tr.  maiday 
nvaishe,  sake,  sake,  saki  or  saki; 
3.  intr.  mayeada^  rikida,  jir- 
kita,  the  last  referring  to  any 
c.  of  position  whether  ma- 
terial or  figurative;  e.g.  he 
changed  his  body  ya  sauya  or 
sawaya  jikinsa,  I  changed  to 
a  moslem  na  acmya  mvsulmi, 
the  king  has  changed  (the 
value  of)  the  Spanish  dollar 
sa/riki  ya  maida  kurdin-ma- 
dcifa,  my  master  changed  my 
wages  ubangijina  ya  sake  la- 
dana,  I  am  changing  into  some 
creature  or  other  ina  mayesda 
tuoni  ahu,  I  changed  myself  into 
a  bird  na  rikida  tauntsua;  4.  for 
the  Engl.  c.  Hausa  very  often 
has  the  weaker  expr.  become 
zamtGf  kawa*,  e.g.  she  changed 
into  a  bird  ta  zama  tsuntsua, 
it  changed  to  (lit.  became) 
deep  black  ya  zama  hak{k)i 
ker(r)in. 

changed,  particip.  sa/uyaye,  fem. 
sauyaya^  pi.  aauyayu ;  saJjcake, 
fem.  sakakia,  pi.  sakaJjcu;  rikt- 
dade,  fem.  rikidadia^  pi.  riki- 
dad/a, 

changing,  participial  n.  adkiioa^ 
jirkitatua,  for  the  application 
of  the  latter  cf.  jirkita  under 
change. 

chapter,  n.  (=  division  of  a  book) 
kai^  8y/ra*y  pi.  aurori*,  e.g.  the 
tenth  c.  ka4  nagoma  or  sura 
tagoma, 

B.   II. 


character,  n.  1.  (=  disposition) 
hal(l)%  e.g.  such  is  his  c.  Iial- 
(l)insa  shi  ke  or  hal(l)in8a  ke 
nan ;  2.  (=  good  repute)  suna ; 
he  bears  a  high  c.  sunansa 
nagari  ne,  cf.  fame;  3.  to  have 
a  certain  c.  is  expressed  by 
means  of  v.  tarika,  e.g.  he  is  a 
quarrelsome  c.  (=  he  is  always 
quarrelling)  ya  ta/rika  fad(d)a. 

characteristic,  n.  hal{l)i^  pi. 
hal{l)ai. 

charcoal,  n.  1.  gawoi  or  goif  pi. 
gawaye,  not  used  of  burning  c. 
for  which  cf.  2.,  e.g.  they  shall 
all  become  (black)  like  c.  with- 
out doubt  sujuya  kama/r  gatuoi 
duk  hahu  wawa  F  207 ;  2.  burn- 
ing c.  ga/rwashi^  pi.  garwa- 
shoshi;  3.  charcoal-tree,  a  small 
tree  kiriya,  from  which  is  made 
smith's  c.  garwashin  kiriya, 

charge,  v.  1.  (=to  load)  chik{k)a 
or  dora,  e.g.  they  have  charged 
their  guns  suka  dora  hindiga ; 
2.  (=  to  command)  hakumche, 
hakumta;  3.  (=to  rush  on,  to 
attack)  /adi  (bissa,  hissa  ga  or) 
ahissa. 

charity,  n.  see  alms. 

charm,  n.  1.  gen-  whether  written 
or  of  any  other  kind  maga/niy 
laya,  hatumi  or  katumiy  hara* ; 
sunxjm  allah  (lit.  the  name  of 
God),  this  is  used  of  various 
charms  which  are  written  on 
a  smooth  board,  the  ink  from 
which  is  washed  off  and  swal- 
lowed, e.g.  come  and  let  me 
give  thee  a  certain  c.  to  swal- 
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low  ka  taf{/)o  em  haka  woni 

aunan  allah  ka  hade;  2.  spec. 

c.   against   sword-out  dundu; 

stone    c.    for    woman's    neck 

kandu  or  kandun  ido;   c.  for 

catching   slaves   etc.    kauchi; 

c.  against  thieves  ktvanda;  c. 

against  iiyury   in   war   gvha^ 

layan    ectbwii ;    c.    to    render 

anyone  invisible  luyan  zana; 

c.  to  ward  off  arrows  aha  bora; 

injurious  c.  aammu  or  aammo  ; 

cf .  seqq. 
charmer,  snake-,  n.  gardi  or  gerdi, 

pi.  gardawa  or  gerdatva,  iurdi, 

pi.  turdatua, 
charms,  1.  to  write  c.  iaub(b)u ; 

one  who  writes  c.  fnaitattb{b)u ; 

one  who  utters  deadly  c.  niaita; 

2.    (=  female    attractions)  see 

beauty, 
chase,  n.  (=  huntiag)  fara/uta. 
chase,  v.  1.  (=  to  hunt)  yin  /a- 

rauta\  2.  (= to  drive  away)  kore. 
chaste,  adj.  taalla*. 
chastise,  tr.  v.  kdda,  see  casti- 
gate, 
chat,  n.  and  v.  see  conversation, 

converse, 
cheap,  adj.  da  araha,  buhu*;   it 

is  c.  ahina  da  araha. 
cheapness,  n.  araha, 
cheat,  n.  1.  (« fraud)  kura,  riba, 

riMchi  or  riktche]   2.   (=one 

who    cheats)    nMchikwra^    pi. 

maehiakura ;    maichin    kura ; 

mairiba,  pi.  maaturiba  or  mai- 

riba  da  kura ;  tnaizanibachi  or 

maizambata. 
cheat,   V.  chin  riba,  chin  kura, 


rikiehe  or  rikichi,  zambache  or 
zamhata, 

cheating,  n.  kura,  see  precc. 

check,  V.  1.  (=  reprove)  kwaba, 
kwobe*;  2.  (-  hinder,  restrain) 
han(n)a. 

cheek,  n.  kumchi,  pi.  ku/mJirii)atu] 
hair  on  the  cheeks  aaje  or  aaji, 

cheer,  v.  bada  mv/ma,  yin  muma. 

cheese,  n.  chukumara, 

chest,  see  breast  and  box. 

chew,  V.  tr.  tamna,  Uma,  tauk(k)ej 
e.g.  we  are  chewing  kola-nut 
muna  tamna  goro, 

chewed,  particip.  tamnane,  fern. 
tamnana,  pi.  tamnanu, 

chicken,  n.  1.  taako,  taiako,  chi- 
ako* ;  dantaako  or  dam^hiako, 
pi.  yantaaJco';  2.  coll.  yanchi- 
ako*. 

chief,  n.  baha,  e.g.  he  is  their  c. 
ahi  ne  bahanau,  also  in  sense  of 
a  c,  a  great  man,  cf.  6  4; 
aariki,  often  in  the  sense  of 
head  or  president  of  any  body, 
trade  etc.  as  in  Engl,  chief- 
steward;  ido  (lit.  eye)  poet., 
e.g.  behold  Bello,  chief  over 
his  kingdom  dvha  ga  bello  idon 
malki  nai  B  76;  tunari*  \  see 
under  fadawa. 

child,  n.  1.  (=son  or  daughter) 
da,  connect,  dan,  fern,  dia,  pi. 
yaya,  yayaye  and  ya,  connect. 
yan;  yaro,  pi.  ya^a  (lit.  lad) 
less  frequent;  2.  (=  young 
person)  yaro,  pi.  ywra,  ifcw- 
ruchia  or  kurichia* ;  3.  a  very 
young  c,  an  infant  up  to  one 
year  of  age  jariri,  jariU  or 
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yariliy  jinjiri ;  spec.  c.  carried 

on   a   woman's   back    bumbu, 

goiya)  a  c.  which   dies  soon 

after  birth  dan  wctbi;  4.  with 

c,  see  pre^ant. 
childhood,  n.  ycurinta,  ya/ranchi*, 
childish,  adj.  da  hal{l)vn  yaro. 
childishness,    n.    hal{l)in    ya/ro, 

hal(l)in  kanka/nta,  kuruchia  or 

kurichia*, 
chill,  n.  JunturUy  especially  that 

felt  at  night, 
chin,  n.  haha,  pi.  hahchi ;  double 

c.  •nia/roTO  or  maZolo, 
China,  n.  geogr.  sin*, 
chisel,   n.  kurufi*\  spec.   c.    for 

cutting  iron  furufi*, 
choke,  tr.  and  intr.  v.  majeure] 

to   cause    to   c.    9umam>che   or 

sunanche, 
choking,  due  to  swallowing  any- 
thing, n.  kwar(r)a, 
choler,  n.  see  anger, 
chosen,  1 .  pass.  v.  zabu ;  2.  particip. 

zahahe,    fern,   zohahay    pi.    za- 

habu, 
choose,  V.  zahe,  zaba,  zabi*;  spec. 

to  c.  out  one  or  more  pieces  of 

anything  (=  to  select)  u)ari. 
Christian,  a,  n.  anna8{8)ara^  also 

used  as  coll.  pi.  Christians. 
Christianity,  n.  addinin  anna^- 

(8)ara, 
church,  ie.  a  place  of  worship, 

n.  masalla^hiy  pi.  masaUatai. 
chum,  V.  burka,  tunkui  nono*, 
cicatrice,  n.  tuhboy  tombo  or  taho. 
cinders,  n.  gartoashi,  pi.  gartoor- 

ahoshi. 
circle,  n.  guda*. 


circuit,  to  make  the  c.  of,  tr.  v. 

kewoye  or  ketoayi,  yin  kewoye. 
circumcise,    v.   yin    kachia    or 

yenke  kachia. 
circumcision,  n.  kachia;  spec. 

the  ceremonial  used  at  c.  ^al- 

latastva. 
cistern,   large,  n.    bing%   ku/rdu- 

duf(f)i,  kunduduf(/)i  or  ku- 

duduf{f)i, 
citizen,  n.  dan  gari,  pi.  yan  gari, 

e.g.  everyone  comes  and  goes, 

both  stranger  and  citizen  kowa 

ya  zo  ya  wuche  da  bako  dan 

gani  A  15. 
city,  n.  bimiy  pi.  bira/ne  or  birnua^ 

used  of  large  and  walled  towns, 

while  gari,   pi.   garwrua  and 

garigaru,   is    applied    to    less 

important     and     to     country 

towns. 
civet-cat,    n.     mag{g)en    tental; 

frankincense     obtained     from 

the  c.  tv/rare. 
claim,  n,  alhaJciy  e.g.  as  of  one 

defrauded, 
claim,  tr.  v.  (=  to  demand  as  one's 

own)  nema,  e.g.   I   claim   my 

own  ina  nema  abin  nawa ;  to 

claim  a  debt  bimbashi ;  cf .  bi. 
clamber,  v.  see  ascend, 
clamour,  n.  (^loud  outcry)  hi- 

rurua,  du7n(m)i 
clamour,  v.  (=to  cry  aluud)  r/in 

kururua, 
dan,  n.  dengi,  dmiga  or  deg{g)i, 

pi.  dengogi;  trt,  pL  (rare. 
clap,  V.  (=to   strike   the   hands 

together   in  applauding    etc.) 

tiifa  or  tajiy  yin  tafi^  ban  hanu, 

Z-2 
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clarify,  by  straining,  tr.  v.  tachi, 

clasp,  V.  (=  to  embrace)  rwngume; 
to  c.  the  hands  together  taji, 

claw,  n.  of  an  animal,  ahaifa. 

clay,  n.  yimbuy  yambu*,  e.g.  they 
are  built  of  c.  anginctsu  da 
yimbu ;  lump  of  c.  hurugvshe* 
or  burhushi*, 

clean,  adj.  1.  gen.  8ar{r)aiy  of 
wheat  chari  or  taari]  2.  (=  cere- 
monially and  so  also  morally 
c,  pure)  halaly  halas,  haUcUa*, 
chari  or  tsari. 

clean,  tr.  v.  e.g.  with  water  dari- 
woye;  of  the  hair,  garments 
etc.  tsaptay  cf.  wanke\  (=to 
scrape  off,  c.  off)  gogij  goge, 
e.g.  the  jackal  was  about  to  c. 
off  the  guinea-fowl's  spots  dUa 
fa  zaahi  goge  zane  na  sabiui;  to 
c.  from  husks  surife  or  8v/rufa\ 
(to  render  c.)  yin  8a/r(r)ai, 
maida  8ar(r)a%  gerta*. 

cleaned,  particip.  gerta^che,  fem. 
gertata,  pi.  gertatu;  wa/nkake, 
fem.  wankaka,  pi.  toankaku; 
c.  from  husks  etc.,  of  rice, 
shanahsre,  surfafe. 

cleanliness,  n.  of  the  person, 
clothes  etc.  tsapta. 

cleanness,  n.  in  a  religious  or 
moral  sense  tsar  hi,  e.g.  because 
a  profligate  has  no  c.  zama 
hahu  tsa/rki  ga  maiyin  zina; 
cf.  seq. 

cleanse,  tr.  v.  (of  the  heart)  tsar- 
kaka  or  charkaka, 

clear,  adj.  1.  (of  liquids,  the  sky 
etc.)  da  ta^hi;  2.  (=  manifest, 
plain)    tsaJiirif    8a/r{r)ai,    kwa- 


rai*;  3.  (=pure,  irreproachable) 
t8aH  or  chari, 

clear,  tr.  v.  used  of  ground  before 
ploughing,  8asahe, 

clear,  to  make,  tr.  v.  (=to  ex- 
plain) wayCj  e.g.  this  matter  is 
difficult,  I  wish  you  to  make  it 
c.  to  me  ahu  nan  da  wuya  ina 
80  ka  toaye  mini, 

clearly,  adv.  (=  manifestly,  ob- 
viously) 8ar(r)ai,  tsahiri,  kwa- 
rai*. 

cleave,  tr.  v.  (=to  cut  with  a 
strong  blow)  sare, 

cleave  to,  intr.  v.  rik(k)e,  rik(k)a, 
rik(k)if  daffe,  tsaushi^  e.g.  if 
you  c.  to  them  (to  prayers) 
they  will  be  a  gain  to  you  en 
ku  rikkesu  sai  maku  anfani 
B31.  * 

clever,  adj.  1.  i.e.  in  an  art  or 
prof ession  ^(m(n)i,  pi.  g(m{7Cja\\ 
2.  gen.  =  astute  or  cunning 
shaitcm,  i.e.  as  c.  as  Satan. 

cleverly,  adv.  gon(n)i,  (=  cunning- 
ly) da  wayo, 

cleverness,  n.  1.  (in  an  art  eta) 
g(ynj{n)inta*  \  2.  gen-  o^oncAt 
or  azanchi,  hudi,  hikima*;  see 
ability  2. 

climb,  V.  hawa  or  hati,  e.g.  be 
climbed  the  hill  ya  hawa  duchi 
or  ya  hatua  bi88a  diuchi. 

cling  to,  V.  rahe*',  to  c.  to  a 
person  in  fear  rajaki, 

cloak,  n.  alkebba,  pi.  alkebbuy 
riga*. 

cloak,  tr.  V.  1.  (=  to  put  on  a  c.) 
8a  alkebba;  2.  (=to  conceal) 
ncfcy  rufi  or  rife. 
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clock,  n.  8aa*y  lot{t)u*.  N.B.  Such 
Hausas  as  are  acquainted  with 
our  clocks  express  *o*clock' 
thus,  three  o^clock  aaa  uk(k)u ; 
half  past  eight  o'clock  Turkish 
time  8(ia  tok(k)o8  da  ahashi  na 
turkaioa, 

close,  V.  1.  tr.  sadchy  sarka/e*;  to 
c.  a  door,  box  etc.  ru/e,  rufi  or 
^"i/^j  yoni*;  to  c.  the  fist  turtr 
kushe ;  to  c.  a  hole  dtin(n)e  or 
den{n)e;  the  door  is  closed 
(also  in  fig.  sense)  miru/e 
kofa ;  2.  intr.  of  the  eye  in 
death  birkishe,  e.g.  thine  eye 
closes,  thy  life  departs  ido  shim 
birkis/ie  rai  ya  fishema  F80; 
3.  to  c.  with,  used  of  a  bargain 
or  agreement  yerda. 

close  by,  adv.  ku8{8)a^  yauyau  or 
yoyoy  e.g.  he  came  c.  by  ya  yi 
yauyau, 

close  to,  adj.  nan  da  nan^  duh- 
bara  da, 

closed,  particip.  (=  fastened  up) 
girkeke,  fern,  girkekia,  pi.  gir- 
keku, 

closet,  n.  (=  small  room)  loloki, 
pi.  lolokai, 

cloth,  n.  1.  spec,  names  of  stuffs 
are;  blue  c.  shudi;  blue,  shiny 
c.  turkufdi;  c.  formed  of  blue 
and  white  strips  keke ;  native 
blue  or  black  c.  with  silk  in- 
woven ridi;  native  black 
striped  c.  bunu,  pi.  bunai ; 
native  striped  c.  liuru;  dark- 
coloured  women's  c.  zalwani; 
variegated  c.  zaura  or  idon 
zaura;  variegated  c.  used  for 


turbans  bemmshi;  a  kind  of 
velvet  c.  yapki'y  white  native 
c.  (calico?)  dimi*;  c.  that  has 
no  seam  in  it  liwasa ;  woollen 
c.  muluji  or  maluji;  c.  worked 
with  gold  inside  dibajo;  2. 
(=  piece  of  c.  in  various  senses 
and  spec.  =  Engl.  *a  cloth')  a 
loin  c.  bante,  pi.  bantuna,  a 
goatskin  loin  c.  wcUki  or  wolki; 
a  shoulder  c.  lek{k)i;  a  small 
piece  of  c,  a  c.  kalkaf{f)i ;  a 
piece  of  c,  a  woman's  c.  zan{n)e, 
zan{n)i  or  zen{n)e,  pi.  zan{n)tuiy 
lulvhi  or  lulube,  cf.  A  28 ;  c. 
gusset  in  a  tobe  shiga;  a  rem- 
nant of  c.  guzura*f  pi.  guzuref ; 
a  strip  of  c.  ktvaria;  half  a 
piece  of  c.  when  it  has  been 
cut  in  two  av^igi*;  a  narrow 
silken  line  in  c.  ba/rage;  to 
twist  a  piece  of  c.  jainye*, 

cloth-measure,  n.  cubit  ka/mu; 
8  kamu  =  1  zan(n)ey  4 J  zan(n)e 
=  1  tu/rumiy  the  last  =22  yds 
nearly. 

clothe,  tr.  V.  8it(t)iray  sutwra  and 
8ii(t)irta;  sa  (lit.  to  put  on 
or  upon),  e.g.  to  put  on  one's 
clothes  8a  riguna\  e.g.  and  the 
brokers  who  have  mtide  unjuist 
profits  shall  be  clothed  with 
(lit.  shall  have  put  upon  them) 
garments  of  fire,  without  doubt 
fa  dUlalai/a  m<MUTiba  da  kttra 
asa  nuisu  riguna  xonkb  babu 
wawa  F  201. 

clothes,  n.  colL  t-nfa  as  well  as 
its  pi.  tufaji  or  Ivfofi  ;  riyumi ; 
spec,  beautiful  c.  jfii(i)irflt*  or 
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mUwra*y  Aa«6a*;  fine,   expen- 
sive 0.   kambi*;  old   c.   keso, 
reg{g)a,  pi.  reg(g)una,  mfn(fn)a, 
clothing,  n.  e.g.  fine  a,  beautiful 

c;  cf.  prec. 
cloud,  n.  habaki^  pi.  habaka; 
special  names,  where  in  Engl, 
adjectives  would  be  employed, 
are:  moving  c.  gUgifiy  girgiji 
or  ffirigiji;  small  white,  still 
clouds  lutnshi;  a  c.  that  pro- 
duces a  shower  zimcmia; 
clouds  coll.  gajimare  or  ga- 
shima/re. 
cloudy,   adj.   expr.    by   da  with 

prec,  e.g.  da  Itimshi, 
cloven,  particip.  rahabey  fern,  ra- 

haha^  pi.  rahabu. 
cloves,  n.  coll.  kanumfari, 
club,  n.  gommi* ;   clubs,  pi.  gvr- 

dumai  or  gwndumai  D  41. 
coal,  n.  see  charcoal  (coal  is  un- 
known in  Nigeria). 
coat,   n.    1.   riga;   2.   c.   of   mail 
made  of  cloth  and  padded  with 
cotton,  wool,   etc.  lt{fudi,  pi. 
lufudai. 
cobweb,  zar(r)en  giz(z)o. 
cock,  n.    1.   (=male   of  poultry) 
zaka/ra  or   zakara,  pi.  zakaru 
.  or  zakc^u;   niaishar(r)a,  mai- 
char(r)a* ;    2.  to  express  pre- 
cisely the  male  of   birds  7niji 
or  namiji  (hen  mache)  must  be 
used  where  the  gender  is  not 
denoted    by  different   words; 
3.  as  a  name  of  species  of  wild 
birds    like   Engl,    black    cock 
or  Fr.  coq  de   roche   zaJeara, 
q.v. 


cockroach,  n.  kenkes(8)oy  pi.  hen- 
ke8(8)ai, 

coerce,  tr.  v.  1.  (=  restram) 
han(n)a;  2.  see  to  force. 

coffee,  n.  gahatva  or  gahwa, 

cofTer,  n.  see  box. 

cogitate,  v.  ttmay  the  obj.  of 
thought  is  constr.  with  da  or 
ga, 

cogitation,  n.  tunane, 

cohabit  with,  v.  gamu  da  mack. 

coil,  intr.  v.  nad(d)e;  intr.  and 
refl.  to  c.  up  nad{d)u. 

cold,  n.  1.  dari,  sainyi,  ag.  I  feel 
the  c.  or  I  feel  c.  inajin  dari] 
2.  (=  catarrh)  dari,  aainyi,  eg. 
I  have  caught  c.  or  a  c.  dari 
{sainyi)  ya  kamani;  3.  spec.  c. 
felt  at  night  funhiru. 

cold,  adj.  darif  sainyi,  da  dari, 
da  sainyiy  e.g.  c.  water  ruan 
dari,  rita  dari,  rua  sainyi, 
sainyin  rua,  they  are  c.  mm 
da  dari, 

collar,  n.  spec,  a  padded  cloth 
collar  used  in  war  to  protect 
the  back  of  the  neck  dagumi 

collar,  to  make  a,  kalmas{8)a  or 
kalma{8)8he, 

collect,  V.  1.  tr.  ioflra]  spec,  to  c. 
a  debt  bio  bashi ;  2.  intr.  taru, 
also  the  pass,  antara, 
collected,   particip.    tarare,  fem. 

tarara,  pi.  tara/ru, 
collection,  n.  (of  men  and  things) 
taro  or  taru,  pi.  tarori;  tsibi 
or  8ubi ;  chvshe ;  the  last  two 
imply  that  the  o.  is  lai^. 
collector  of  taxes,  n.  jekada*, 
colloquy,  n.  zanche. 
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GOlotir,  n.  launi,  rin(n)i  or  rin{n)a ; 
blue  c.  8hti>m  or  jtmi*. 

coloured,  particip.  iurare*,  fern. 
tti/rara^f  pi.  turaru*, 

colt,  n.  dan  dukuahi, 

comb,  n.  masarchi  (also  masirchi 
and  masoshd)^  pi.  masctrtai; 
c.  made  of  wood  or  iron  ma- 
seji,  pi.  maae/ai  and  mase/una ; 
shata. 

comb,  the  uneaten  part  of  bees'  c, 
n.  ta/igal(l)a*, 

comb,  tr.  V.  gerta,  8ef(/)iy  shata 
or  shache^  e.g.  I  am  combing 
the  hair  of  my  head  ina  shata 
gashin  kaina, 

eom.e,  intr.  v.  %o ;  (used  with  pro- 
nominal forms  ending  in  na) 
'ztta  or  tsiM*,  zaka;  taf{/)o  or 
taho*,  e.g.  c.  to  me  zo  or 
taf(/)o  manif  but  when  used  to 
invite  attention  or  cooperation 
yaka,  fem.  yaki,  e.g.  c. !  let 
us  sit  down  and  converse  to- 
gether yaka  mu  zamna  mu  yi 
za/nc/is  tare;  we  came  to  a  city 
mu  ka  zaka  ga  woni  birni. 
Some  idiomatic  combinations 
of  c.  with  preps,  etc.  are :  to 
c.  about  =  to  c.  to  pass  faru ; 
to  c.  at  i8{8)a,  ishe ;  to  c.  back 
dawo,  dawoyo  or  daiooiyo, 
komo,  birkido;  to  c.  by  =  ac- 
quire, obtain  same  or  aa>ma*, 
samo;  to  c.  down  8hid(d)ay 
8hid(d)e;  to  c.  in  shig(g)o;  to 
c.  out  fit(t)o  and  (with  pro- 
nominal forms  ending  in  na) 
firfiUywa-y  to  o.  out  from^(<)o; 
to  c.  qui<^y  sheko;  to  c.  to 


gabdto,  gabatowa;  to  c.  towards 
m(«)o  ;  to  c.  up  taso ;  to  c.  up 
with  ta/rda^  tarasda;  cf.  coming. 

com.fit,  n.  allewa, 

comfort,  n.  1.  (=r  satisfaction) 
dadi,  dadin  zuchia,  walawa* ; 
2.  (=  consolation)  hankurh  han- 
kura  or  hakora,  sainyi  or  sain- 
yin  ziLchia. 

comfort,  tr.  v.  bada  hankuri,  e.g. 
he  comforted  them  ya  bada 
masu  hankwri, 

comfortable,  to  feel,  intr.  v.  jin 
dadiy  jin  dadin  zuchia, 

comforted,  to  be,  (=  feel  consoled) 
jin  sainyi,  I  am  c.  zv^hiata 
tana  jin  dadi. 

COm.mg,  participial  n.  zua,  zau- 
wa*,  zakua ;  c.  back  komowa ; 
c.  here  ta/(/)owa;  these  forms 
are  used  with  pres.  ending  in 
na,  e.g.  they  are  coming  here 
suna  ta/(f)owa, 

command,  n.  (=  order)  hakumchi 
or  hukumchi,  pi.  hakumtai^ 
abin  hakumta,  abin  hakujnchi. 

command,  v.  hakumta  or  hor 
kumche,  yin  umomi*. 

commander,  n.  (=  leader,  chief) 
baba,  e.g.  tell  me  the  name  of 
their  c.  ka  /ad(d)i  m^ani  suna 
babansu, 

commandment,  n.  see  com- 
mand. 

commence,  v.  see  begin. 

commend,  see  approve  of. 

commission,  broker's,  n.  see 
brokerage. 

conmiit,  V.  1.  (=to  do,  to  per- 
petrate) y%  he  committed  theft 
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ya  yi  9(Ua;  one  who  commits 
adultery  maiyin  zina. 

common,  adj.  1.  (shared  in  by 
all)  na  duka,  e.g.  their  common 
good  fortune  wziki  na  au  duka; 
2.  (defiled)  haram, 

companion,  n.  kamay  pi.  katnanu^ 
ahoki*y  dam,  uvoa*  \  a  c.  of  the 
same  age  tsar  a, 

companionship,  n.  (evil)  tsor 
ranchi, 

company,  n.  taro  or  taru,  pi.  ta- 
rorij  jam*u* ;  in  c.  (=  together) 
tare ;  in  c.  with  tare  da, 

compare,  v.  1.  gen.  kota/nchi  or 
kwoMnchi;  2.  to  c.  by  measur- 
ing golgoda  or  gorgoda. 

compass,  iron,  n.  hukari*, 

compassion,  n.  tatisai  or  tausaye^ 
sauna*  \  to  feel  c.  jin  or  yin 
tatisai, 

compassionate,  1.  (of  God)  er- 
rahimi*;  2.  (of  men)  imard*. 

compel,  V.  yir^  tilas^  sa  tilas^ 
tUa^a,  tilasday  e.g.  you  c.  me 
kana  yin  tUas  or  kana  sani 
tikbs,  I  was  compelled  to  work 
ansani  tilas  aiki,  I  compelled 
the  fellow  na  tUasa  mtUum, 
I  was  compelled  antUasdaniy 
if  he  refuses  c.  him  idam,  ya  ki 
a^ashi  tilas;  cf.  compulsion, 
force. 

complain,  v.  yin  hitrunia, 

complaint,  n.  1.  (=loud  expres- 
sion of  grief,  pain,  etc.)  kuiru- 
rua'j  2.  (=  sickness)  chimOy 
chiuta  or  chuta,  e.g.  liver  c. 
chiwon  anta;  3.  (-  a  grievance, 
a  cause  of  c.)   ka/ra;  and  so 


4.  (=  accusation,  a  legal  term) 
ka/ra,  sara*,  abin  mvra*, 

complement,  n.  chik{1c)0y  abin 
chik(k)atva,  yaycUuxichi*. 

complete,  adj.  1.  chik{k)ache,  fern. 
chik{k)(^,  plur.  chik{k)aku,; 
2.  (of  number)  ba  gaira,  e.g. 
a  0.  hundred  dari  ba  gaira,  lit. 
a  hundred  without  deduction. 

complete,  tr.  v.  gam(m)a  F  256, 
Jlsa*,  and  in  a  less  strict  sense 
=  to  bring  to  an  end  kare. 

complete,  to  be,  intr.  chik{k)a] 
cf .  seq. 

completed,  to  be,  ehik{k)a,  kare; 
often  used  at  end  of  composi- 
tions, stories,  etc.  with  the 
.  At.  tammat*,  e.g.  the  song  is 
finished  with  thanks  to  God, 
it  is  c.  tammat  bthamdi  alhh 
waka  ta  chik(k)a,  the  account 
of  Bomu  and  that  of  Kano 
are  c.  labarin  bomu  da  laharin 
kano  sunchik{k)a ;  cf.  C  65, 
G7. 

completion,  n.  chik(k)a%Da,  kor 
mal* ;  note  of  c  placed  at  end 
of  composition  iyaka. 

compose,  tr.  v.  1.  (of  an  author) 
yi\  2.  (=  to  settle  or  decide  a 
dispute)  sadda,  raba. 

comprehend,  v.  (= to  understand) 
fahimta  or /ahu/mta,  ji, 

compress,  tr.  v.  nuUse,  matsi, 
rriMche,  d-ankira*, 

compressed,  to  be,  intr.  and  pass. 
matsu, 

compulsion,  abin  tilas;  under  c. 
tilas,  da  tilas. 

compute,  V.  see  calculate. 
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comrade,  n.  kammy  pi.  kmnomuy 
abohiy  pi.  ahokai. 

conceal,  tr.  v.  rrt/c,  rufi  or  rife* ; 
hoye,  hoiye  or  hoiyi ;  kawaichiy 
e.g.  a  crime ;  to  c.  oneself  =  to 
hide  boya  or  hoye^  also  with 
kaiy  e.g.  he  concealed  himself 
under  the  leaves  ya  hoye  kanaa 
dagga  kalkashin  sansami;  to  c. 
oneself  (of  lying  in  wait)yaA;()fc)e. 

concealed,  particip.  rufctfe,  fern. 
rufafa,  pi.  rufafu\  hoiyeye^ 
fern,  boiyeya,  pi.  hoiyeyu. 

concealment,  n.  hoya  or  boiya, 
baiyiwa;  place  of  c.  maboiya, 
unirin  boiyiwa  B  98;  cf.  am- 
bush. 

conceals,  one  who,  e.g.  the  truth, 
n.  mairufey  pi.  mobnurufe. 

concede,  tr.  v.  1.  (=to  agree  to) 
yerda;  2.  (=  to  yield  up)  ber(r)i 
or  ber, 

conceive,  tr.  v.  1.  (of  thought) 
tamahay  e.g.  I  c.  (=  imagine) 
that  they  are  Moslems  ina  ta- 
maha  mvsulmai  su  ne ;  2.  (of 
the  female  sex)  haifu,  samu 
chik{k)i. 

concern,  n.  see  affair  and  busi- 
ness. 

concerned  about,  be,  v.  kid{l)a 
constr.  with  da  or  ga^  e.g.  he 
was  not  c.  about  this  world 
bai  kuUa  ba  ga  dunia  C  52 ; 
ma  used  with  subst.  v.  e.g. 
you  are  not  concerned  babu 
ruanka, 

concerning,  prep.  bi8{8)a  ga,  with 
prons.  ga/re ;  duy  e.g.  fear  to 
whisper  evil  c.  anyone  ka  tsor- 


ski  rataa  da  kowa  F  9 ;  sah- 
bada*y  sabbado*  or  sabboda*, 

conclude,  tr.  v.  see  complete 
and  completed. 

concord,  n.  saddua ;  cf .  agree. 

concubine,  n.  sadakay  wahaiay 
e.g.  he  was  the  son  of  a  c,  his 
mother's  name  was  Zainabu  shi 
dan  wahaia  ne  uwa  taaa  zai- 
nabu, 

condemn,  tr.  v.  ka^s)8hey  kasshi* 
or  ki8{8)ay  kaday  bada  laijiy 
laifa*y  kusa/nchi, 

condemnation,  n.  kayestua  cf. 
seq.,  aViakiy  lalatay  the  last 
quite  general  =  perdition. 

condemned,  to  be,  v.  kayes*. 

condition,  n.  1.  (=  state)  zama,  zor- 
manchi'y  2.  (=  terms)  sharatsa*, 

condition,  to  come  into  a,  or 
state  zama  or  zama, 

conduct,  letter  of  safe-,  n.  woti- 
ka/n  lamuni. 

conduct,  tr.  V.  (=  to  lead,  bring)  kai. 

confectionery,  n.  allewa. 

confer,  v.  1.  (=  to  consult  to- 
gether) yin  shawora;  2.  (=  give, 
bestow)  ba^  bada. 

confess,  v.  fumchiy  furchi  or  hur- 
ruchi. 

confession,  n.  furuchi^  furchi  or 
hunicld. 

confidence,  n.  (=reliani;et  trust) 
aman/iy  aminchiy  amurichiwa*, 
amunt8iwa*y  damjmiay  saduda 
or  akadvda'y  to  li;ive  c.  in 
danganay  dogare^  saduda  or 
sliadvday  e.g.  I  have  c.  in.,. 
vna  dangamxib  da..,\  we  have 
c.  in  thee  vnu  dotjareka;   for 
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he  puts  no  c.  in  this  world 
don  b(U  amufUsitoa  ga  kowa 
dunia;  to  betray  c.  chinye 
dmana;  to  justify  c.  (=to  be 
trustworthy)  f/in  aminchi  B  84. 

confine,  n.  (=  boundary)  iyaka. 

oonfined,  to  be,  v.  (erf  women) 
haifu. 

conflagration,  n.  gobara,  tur- 
nukay  e.g.  prov.  gid{d)a  hiu 
maganin  gohoAra  two  houses  are 
a  provision  against  a  c. 

conflict,  n.  fad{d)a^  fama^  yaki. 

conflict,  intr.  v.  kar{r)a,  kar(r)o 
and  yin  kar(r)o,  e.g.  this  con- 
flicts with  that  wonan  ya  yi 
kar(r)o  da  wonchcm, 

confluence,  n.  of  rivers,  magan- 


confounded,  to  be,  v.  scmdare  or 
aadare,  e.g.  on  the  day  when 
thou  meetest  with  the  angels, 
thou  shalt  be  c.  rana  gamu  da 
malaiku  ka  sadare  C  8. 

COnftLse,  tr.  v.  (=to  confound  or 
perplex)  dame  or  dama,  daffa*, 

confused,  to  be,  v.  damu;  daffa 
kai  and  sha  kai,  e.g.  for  the 
fool  would  be  utterly  c.  don 
jaJtUi  shi  kan  daffa  kai  nai 
B  14;  he  was  c.  ya  sha  kansa. 

confusedly,  adv.  damai. 

confusion,  n.  (of  mind)  damasa^ 
ma/rhika*,  damria*. 

congeal,  intr.  v.  chibaru. 

congratulate,  tr.  v.  ha/rka^  gaishe, 
gaida.    ^ 

congregate,  intr.  v.  ta/ru. 

congregation,  iLJama*a*yjam^u* 
F3. 


conjoin,  tr.  t.  gam(fn)a, 

connections,  n.  coll.  kibarUa*^ 
dengi,  denga  or  deg{g)i,  pi.  denr 
goyi,  q.v. 

conquer,  tr.  v.  1.  (=  to  acquire  by 
war)  ehi ;  2.  (=  to  overcome)  i 
and  ima,  yin  na8{f:)(Mra,  yin 
na8{8)archi, 

consciousness,  n.  ttmam  (a 
particip.  form),  fem.  tunana^ 
pi.  tunanu^  is  used  substan- 
tively =  thought,  consciousness. 

consent,  v.  yerda,  bada  yerji,  ji*^ 
80y  e.g.  do  you  c.  ?  I  do  kam 
80  f  ina  80. 

consequence,  n.  1.  (=  effect),  e.g. 
in  c.  of  this  don  wonam,,  domin 
wonan^  don  hak(k)a,  don  hak- 
{k)anan,  8ah(b)ada  wonan  \  2. 
(=  importance),  e.g.  it  is  of  no 
c.  babu  komif  people  of  c.  cf. 
consideration  2. 

consider,  v.  1.  gen.  tsokaehi  and 
yin  t8okachi  A  77,  tuna  and 
tunane  with  da ;  2.  (of  a  coun- 
cil, deliberation)  yin  skawcfo. 

consideration,  n.  1.  (=  delibera- 
tion) shatoora ;  2.  (=  import- 
ance), e.g.  a  person  of  some  c. 
bah(b)an  mutum,  pi.  mainya 
mutane, 

consolation,  n.  hankuri,  hankwra 
or  hakora,  sainyin  zuchia. 

console,  tr.  v.  bada  hankuri,  to 
be  consoled  jin  sainyi, 

consort,  n.  1.  see  companion, 
comrade ;  2.  (of  married  peo- 
ple) namiji,  miji,  fem.  mata. 

conspiracy,  to  form  a,  v.  gam- 
(m)a*. 


Digitized  by 


Google 


oonspire 


43 


converted 


conspire,  intr.  v.  yin  baki  daia, 

constantly,  adv.  koycmshe,  hut- 
(J)um*y  kulyatishe*. 

constellation,  see  star;  c.  of  the 
Camel,  pr.  n.  tagua. 

constrain,  tr.  v.  tUasda ;  cf.  com- 
pel, force. 

construct,  tr.  v.  1.  gen.  yi;  2. 
spec,  of  roads  gina, 

consul,  n.  gunaul*, 

consult,  V.  1.  intr.  (= to  deliberate) 
yin  shawora,  yin  roshi;  2.  tr.  v. 
yin  ahawora  constr.  with  ma, 
ga,  da,  e.g.  I  am  going  to  c. 
you  zani  yin  (or  en  yi)  shawora 
da  kai, 

consultation,  n.  ahawora^  roshi. 

consume,  tr.  v.  1.  (used  of  fire) 
la8{8)a,  la(s)8hei  kona*,  kone* ; 
2.  (generally)  c/n,  chida,  chain- 
ye,  chinye. 

contain,  tr.  v.  see  hold. 

contaminate,  tr.  v.  yin  ktxsamta. 

contemplate,  tr.  v.  see  con- 
sider. 

contempt,  n.  rena*-,  cf.  despise. 

contemptuous,  adj.  see  proud. 

contemptuously,  treat,  intr.  v. 
taaki*, 

contend,  tr.  v.  see  fight,  strive. 

content,  adj.  kosa(8)8he,  pi.  ko- 
8a8(s)u;  to  be  c.  ko8hi. 

content,  tr.  v.  ko8hada*, 

contention,  n.  (=  disputing)  ha- 
yania,  hania,  rmisuwa;  cf. 
strife. 

contents  (=that  which  is  con- 
tained) abin  chik(k)i. 

contest,  n.  see  contention.  / 

continually,  adv.  see  constsiiatly. 


continuance,  n.  tabbat<wxiy  dor' 
wama;  where  is  a  state  of 
c.  ?  enna  zama  na  daioama  ? 
C  15;  long  c.  t8atoa,  t8awcmta, 

continue,  intr.  v.  dawama,  duma, 
dad(d)a,  ded{d)i,faye*,  tabbata, 
tabbeta ;  to  c.  to  exist  ka(8)8h% 
ka(8)8he,  kascmchi;  phr.  we 
c.  giving  thanks  muna  dadda 
godia,  I  c.  travelling  until 
evening  ina  yini  taffia, 

continuing,  maidawcmia,  mai- 
tabbetatua. 

contract,  tr.  v.  1.  (a  disease)  tarda ; 

2.  to  c.  the  face  dam/re  Juska ; 

3.  intr.  v.  (  =  to  shrivel  up) 
yaushi,  yoshi ;  4.  (=  to  make 
an  agreement)  see  agree. 

contrivance,  n.  dabdra,  dubdra, 

chim(m)i*y    chim(in)a*,   wayo, 

wayay  abin  wayo. 
contrive,  v.  wayo,  way  a, 
control,  tr.  v.  see  restrain, 
convalescence,  n.  rongomi. 
convalescent,  be,  intr.  v.  jin  or 

yin  rongomi,  yin  dama,  woflrt- 

aaka*. 
convenient,  adj.  §awaba*,  daidai; 

cf .  fit,  suitable. 
conversation,  n.  battu,  batunda*, 

zanche,    zanchi*,   fira,    hira*, 

tankawa,  zantawa;  hum  of  c. 

dum{m)i*. 
converse,  intr.  v.  tanka^  tamkaj 

yin  battu,  yin  ^nclt£,  sanefb6*j 

yin  magana,  tad%  yin  tadi. 
conversing,  part,  tankatoa,  ut^i- 

tawa. 
converted,   be,    intr.   v.    sauya, 

e.g.  he  was  c.  from  heathenism 
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to  Islam  ya  acMya  da  a/ma 
mttstUmi. 

convey,  tr.  v.  see  carry. 

convict,  tr.  v.  ka{8)8he*. 

convince,  tr.  v.  (=  satisfy  by  evi- 
dence) hakikanta*, 

convulsions,  n.  mijiria,  misvria. 

cook,  tr.  V.  daffa]  c.  without 
water  tuya,  soiya,  auya ;  c.  by 
blowing  under  a  pot  on  the 
fire  girke. 

cook,  n.  maidaffi,  mmdaffua^  sa- 
rikin  tmUa. 

cooked,  be,  nen(n)af  nin(n)a, 
nuna;  c.  part,  daffa/e;  c.  with- 
out water  soiyaye,  fem.  soiyaya, 
pi.  aoiyayu ;  well  c.  nen(n)a7ie, 
pi.  nen(n)anu,  nun(n)ane,  pi. 
nun{n)anu,  tapshi^  tctfshi,  tab- 
shi* ;  c.  food  soiya. 

cooking,  part,  daffua;  c.  place 
madaffa,  tou/rm  daffa ;  c.  place 
on  which  a  pot  is  set  murufu, 

cool,  adj.  sainyay  shainya*,  da 
sainyi, 

cool,  tr.  V.  sainya. 

cooled,  part,  sainycuye. 

coop,  n.  akurike,  pi.  akurikai, 

copper,  n.  jcm  ka/rifi  (lit.  red 
iron);  girdle  made  of  c.  tor 
giUa*y  tugula*, 

copy,  tr.  V.  see  imitate. 

coral,  n.  murjan*, 

cord,  n.  ailia  or  siliya,  pi.  siliyu 
or  siliyoyif  igiay  pi.  igoyi  or 
igiyoyi ;  a  c.  to  tie  trousers 
round  the  waist  kubaka. 

coriander  seed,  ridi;  oil  made 
from  c.  s.  tnain  ridi;  a  plant 
resembling  c.  yaudon  rvH, 


com,  n.  AocAt,  hatsi,  (wheat)  (d- 
kafn(m)a;  guinea  c.  datoa, 
geroy  kaura*  ^  fwrafa/ra* ^  mura- 
mura*y  giwakamba*]  i^yptian 
c.  mas{8)ara,  dama?{s)ara ;  ear 
of  c.  geza,  pi.  gezuna;  a  pit  for 
storing  c.  tsunjia;  to  rub  or 
grind  c.  tvshey  nik(k)c^  dakka. 

comer,  n.  kt^surua,  pi.  kusuroyiy 
sukurua*. 

corpse,  n.  gofva,  pi.  gatvawekif 
miLshe,  mata^che,  fem.  matacUa, 
pi.  matatu, 

correct,  tr.  v.  (=  punish)  foroj 
horo*y  toohalehe, 

correct,  adj.  daidai,  nahvaraij 
fem.  takwarai,  8ar(r)aiy  sosai, 
ainin ;  it  is  c.  ya  yi  daidai. 

correctly,  adv.  daidai,  sosai,  kwor 
raiy  8ar(r)ai ;  to  count  c.  kilga 
8ar(r)ai, 

cost,  n.  (=  price)  kurdi;  what 
does  it  c.  ?  kurdinaa  nawa  ?  its 
c.  kurdinaa,  antaycmaay  tamo- 
nin8a*y  hakinsa*,. 

costly,  adj.  da  tsada;  to  be  c. 
yin  Uada. 

cotton,  n.  kada ;  c.  plant  ahdugay 
audiga;  c.  yarn  or  thread  060- 
wa;  white  c.  for  sewing  stdak] 
small  piece  of  twisted  c.  shu- 
8ia;  seeds  of  c.  plant  anguria; 
silk  c.  tree  rifni. 

couch,  n.  of  a  king  or  judge,  ka- 
raga. 

cough,  n.  toa/ri ;  c.  medicine  ka- 
ziziy  q.v. 

cough,  intr.  v.  yin  toari, 

council,  n.  fada,  roshi,  magan- 
tawa,  magantirwa. 
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councillor,  mo/ac^a,  pi.  mafadawa. 
counsel,  n.  dabdra,  duhdra,  wayo^ 

gam^toa*, 
counsel,  tr.  v.  see  advise, 
count,  tr.  V.  kedaya,  kilga,  kirga, 

yin  lisafij  liaaji*, 
count,  n.  kedaya,  lisafi,  lesaji, 
countenance,  n.  fuska,  pi.  fua- 

koki  or  Juakuna, 
country,  n.  A»w(«)a,  pi.  ka8{8)a8hi 

or  kcb8{8)a8a,  ga/riy  pi.  gamma 

or   goHgam-y    uninhabited   c. 

courage,  n.  mazakuta. 

courageous,  adj.  see  brave. 

course,  n.  takitaki*, 

course  of,  mana. 

court,  n.  c.  of  a  'kingfada^  wurin 
shatuoray  /(ig(g)ey  kindigaye* ; 
c.  yard  dandalL 

courtiers,  n./adawa» 

cousin,  n.  kota/na*, 

cover,  n.  c.  of  a  book  hango, 
bungOy  pi.  bangaye,  banguna, 
taderishi ;  dish  c.  made  of  grass 
fai/aiy  p\.Jlya/ai;  cf.  covering. 

cover,  tr.  V.  mfsy  mjiy  rifsy  yin 
sutura  or  8it{t)ira, 

covered,  part,  mfafey  fem.  m- 
faftty  pi.  mfafu, 

covering,  n.  e.g.  a  blanket,  bergOy 
burgOy  vnanfajiy  sutv/ray  sit(t)iray 
majrufiy  pL  marufaiy  mfa\  c.  of 
a  door  kiyauri ;  c.  of  skins 
hi/nku ;  c.  for  a  horse  mashim- 
fidiy  pi.  mashimfuda'y  tempo- 
rary c.  for  the  night  aaiyiy 
pi.  sadyoyi, 

covet,  tr.  V.  ahahaway  yin  gv/ri. 

covetous,  adj.  da  rowa,  mairoway 


makodaitay  maikavjazuchiy  ma- 
rowachi. 

covetousness,  n.  roway  katca- 
zuchiy  zowari,  makodaichi, 

cow,  n.  sania,  pi.  ahanu ;  a  small 
species  with  very  short  horns 
mutum;  an  old  lean  c.  gu- 
zuma;  a  c.  about  to  give  birth 
to  a  calf  juya ;  c.-shed  turiken 
shamu]  a  c.  tied  up  by  the  feet 
dungul(l)i\  cowhide  kilagOy  pi. 
kilagai, 

coward,  n.  matsorata,  bahili*y 
lala/a*. 

cowardice,  n.  matsora^hi. 

cowhide,  n.  see  cow. 

cowry  shell,  n.  ijiay  wuriy  pi. 
kurdi  or  kawara  or  alkawara ; 
a  large  c.  s.  gandi ;  a  bag  con- 
taining 20,000  shells  kesuy  kor- 
roroy  kororo;  large  skin  bag 
for  cowries  jikka,  zikka. 

crab,  n.  kagutty  pi.  kagunai. 

crack,  tr.  v.  tsaga*. 

cracking,  e.g.  of  the  skin  under 
the  toes,  kudumbia, 

crackle,  intr.  v.  choAshagi. 

crackling,  of  hell  fire,  babaki*. 

craftiness,  n.  wayo, 

crafty,  adj.  da  wayo,  maiivayo^ 
shaitan*. 

cram,  tr.  v.  (=  stuff)  dora. 

cramp,  n.  mijiriay  misiria. 

crane,  crested,  n.  gorakay  gtiuraka^ 
garmaka,  gamrakay  gomraka ; 
a  bird  somewhat  resembling  a 
c.  kurki, 

crawcraw,  n.  see  crowcrow. 

crawl,  intr.  v.  rara/e,  rubda  (or 
rufdd)  chik(k)i. 
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crawling,  n.  jan  jiki, 

create,   tr.  v.  halita^   tcUita,  ha- 

lichi*. 
creator,    n.   mahcUichi*,    maiha- 

lichi*y  hcUiku*, 
creature,  n.  halita,  dahba  or  dab- 

ho,    pi.    dahhoni    or    dahbobi; 

creatures  talikai*, 
credit,  n.  baahiy  pi.  hcuusuka, 
creditor,  n.  maihada  bashi,  inai- 

bashi, 
creed,  n.  addini*, 
creep,   intr.    v.    rarafe,    sandua, 

sadada* ;  c.  like  a  cat  stealthily 

haya  baya*, 
cricket,  n.  small  species  of,  tsain- 

ya,  tsaniay  jcire*, 
crier,  n.  (=  one  who  cries  aloud  or 

proclaims)   bahambade,  b<ide*; 

(=one  who    calls   to    prayer) 

maikir{r)an  8al(l)aj  lada*. 
crime,  n.  zamba, 
crocodile,  n.  kada  or  kado,  pi. 

kadodi. 
crooked,  hef/andare,  lonkwashe, 
crooked,  adj.  karikache,  fem.  kor 

rikata,  pi.  karikatu. 
crop  of  a  bird,  n.  maroro,  malolo, 
cross,  n.  gilme*j  pi.  gilnumii*  or 

gilnomi*,   gilmen   itache* ;    c. 

beam  on  top  of  doorway  azara, 
cross,  tr.  V.  gilma,  hetare, 
crossing,    part,    keta/rewa,    taetch 

rewa, 
cross-legged,   sit,  intr.   v.    tura- 

baH*,  yin  turabaH*, 
cross- ways,  n.  nwrra/rabin  hai/nya. 
crow,  intr.  v.  chira,  cha/r{T)a,  hi- 

karuko,  kuka/ruku},   cock-crow 

chircm  zakara. 


crow,    n.    species    of,    shimkake^ 

ha/nkaka,  pi.  hankaki  or  han- 

kaku, 
crowcrow,   n.   (disease)  ka%ka\\ 

a  herb  supposed   to   cure  c. 

kaakawcmi, 
crowd,  n.  (of  people)  gayya,  tcmij 

mctsutaria,  aluma*. 
crown-prince,  n.  (i.e.  heir  to  the 

throne)  chiroma*, 
cruel,  adj.  mun{n)i. 
cruelly,  adv.  da  mun(n)i. 
cruelty,  n.  kita,  keta,  mun{n)i. 
crumbs,  n.  buruguahe,  bv/rhushi, 

battmdiy  barhaddi,  guzura,  pi. 

guzure, 
crush,  tr.  V.  mache,  machi,  matae^ 

lazBy  murjek(k)%  kumtaia*. 
cry,   n.   kuka,   kuwa,   muria,  pi 

murioyif  kir{r)a,  tsutoa;  loud  c. 

u/Uf  kururua. 
cry,  intr.  v.  (=  cry  out)  yin  kukaf 

yin  kururua,  tsawa,  tsoAvutawOy 

ka/ra*,  rubea  (or  ru/ea),  kuka; 

raise  a  c.  dora  kir(r)a;  c.  for 

joy  guda,  gvdu*  ;  c.  wares  for 

sale  tal{l)a, 
cubit,  n.  kamUy  gah{b)a,  zira*. 
cucurbita,  n.  (=  gourd)  kwaria. 
cucurbita  pepo,  n.  kahewa, 
cultivate,  tr.  v.  noma,  notni,  name. 
cultivator,  n.  manoim,  monom, 

pi.  monoma, 
cunning,  n.  see  craft, 
cup,  n.  da>8a,  tasa,  pi.  ta^soshi,  gora, 

pi.   goruna,   kworia-,   large  c. 

sintcUi,    shintali    or    shanidi, 

pi.  shintalai, 
cupboard,  n.  hloki*,  pi.  hlokai*, 
curds,  n.  of  milk,  guntsari 
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cure,  tr.  v.  worihe^  loorke,  warke, 

curedy  part,  worikeke,  fern,  wori- 
kekia,  pi.  worikeku;  to  be  c, 
worike, 

curl,  intr.  v.  (used  of  a  snake) 
t<ik{kyura ;  cf.  coil. 

curse,  n.  kuma. 

curse,  tr.  V.  wade,  tva  mugunta, 
zage ;  may  you  be  cursed  !  tir, 
US8,  uah, 

cursed,  part,  laane,  fern,  laana, 
pi.  Icuinu, 

curtain,  n.  (made  of  fibre  and  let 
down  in  front  of  a  doorway) 
tsaiiua,  bii/nu,  arsaheri,  tsahore, 
zaborey  kattre,  kiav/ri, 

CU8CUS,  n.  wassa  wassa,  kuskiM*. 

cushion,  n.  le/eruj  pL  le/erai; 
c.  placed  on  a  donkey  akumari. 

custom,  n.  ada,  tada,  pi.  tadodi, 
htimushi*,  aabo*,  hay  a*  or  hain- 
ya*^  pi.  hainyoyi*,  hal{l)iy  pi. 
hal{l)ai,  tahia*, 

cut,  tr.  V.  yenka^  yenke,  Bare,  yin 
sosaiya;  c.  into  small  pieces 
aasahe,  yenyena;  c.  into  stdps 
reda;  c.  round  ahankwmbu; 
c.  off  chira,  chire,  chiro,  tsira, 
tsire,  tsiro]  c.  down  kade-,  c. 
up  meat  faioa ;  c.  marks  on 
reda]  c.  cloth  shifchi*;  c.  off 
the  hair  kwndumi;  c.  with  a 
hoe  shema;  c.  down  the  har- 
vest giribi,  girbi. 

cut,  part,  yenkake,  fem.  yenkaJea, 
pi.  yenkakUy  soflroflre,  fem.  ^aror- 
ria,  pi.  sa/ra^ru, 

cutlass,  n.  takoln,  taktvobt,  pi.  ta- 
kubay  toffnga*, 

cutting  off  of  hands  (a  punish- 


ment   for    thieving)    yamkon 
ha/nu, 

dagger,  n.  hargi*,  konga*,  tvuka*. 
daily,  adv.  kotoa^che  rana. 
damp,  n;/umfuna. 
damsel,  n.  yarinia,  hudurua. 
dance,  n.  ra/wa,  lela,  zaria, 
dance,   intr.    v.    yin   ratoa,  taka 

ravxjky  ym  zaria,  t8al{l)%  t8ul{l)i, 

umr(r)a*. 
dandruff,  n.  toto,  tamtau, 
danger,  n.  ahin  tsoro;  a  dangerous 

place  tov/rin  tsoro, 
daring,  adj.  see  brave, 
dark,  adj.  da  du/w,  phr.  it  is  d. 

ya  yi  dufu  or  rana  ta  duahi, 
darkness,   n.   dufu,  d/afua,   du- 

shiway  lungu*;  utter  d.  du/u 

kirim, 
darling,  n.  lele*, 
dart,  n.  hankaltilo,  hargi;   a  d. 

used  for  catching  fish  Iiag(g)u. 
dash   together,   tr.   v.   gumberi, 

goburij  gobre, 
date,  n.  (=  tree  and  fruit)  dabino ; 

a  bunch  of  dates  zaraha\  dates 

tied  up  in   a  mat  Ivhiya;   a 

species    of    dark    coloured    d. 

zahia,  pi.  zabiyoyi. 
date,  n.  (=  time  of  an  event)  yayi, 

zamani*,  lokachi*, 
daub,  tr.  V.  yabe,  sha/a*,  shafe*, 
daughter,  n.  diya,  pi.  yamata, 
dawdle,  intr.  v.  tsaikOf  yin  tsaiko. 
dawn,  n.  wayewa,  azuba,  a^suba, 

fadovoa,  Judawa, 
dawn,    intr.    v.    wa^e;    the    day 

dawns   gari   ya  ttxiye  or  less 

commonly  allah  ya  waye. 
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day,  n.  (  the  time  from  sunrise  1 
to  sunset)  rana  or  ra,  pi.  ra- 
nuka,  used  both  as  masc.  and 
fem. ;  (=  twenty-four  hours) 
kwana,  pi.  ktcanaki  or  kuxh 
nuka ;  to-daj  yo,  yau ;  to  stay 
at  a  place  for  a  d.  yini ;  three 
days  ago  toanshekaranjia ;  the 
d.  before  yesterday  shekaranjia; 
yesterday  jta;  the  following  d. 
rana  maizakua ;  to-morrow  gobe; 
the  d.  after  to-morrow  jihi ; 
the  d.  after  the  d.  after  to- 
morrow gata;  the  d.  after  gata, 
Le.  the  fifth  d.  chitta ;  the  last 
d.  rana/n  gobe  or  ranan  kiyama] 
the  d.  on  which  ra^da  (a 
shortened  form  of  ram>a  da) ; 
every  d.  kotoache  rana;  all  d. 
rana  duka ;  the  d.  on  which  a 
child  receives  its  name  ran- 
8una;  when  d.  is  used  with 
ordinal  numbers  the  singular 
form  is  usually  employed,  thus : 
three  days  rana  uku  or  kwana 
uku.  The  days  of  the  week 
are :  Sun.  laJiadi,  Mon.  latini, 
Tues.  talata,  Wed.  la/raha, 
Thurs.  alhamigy  Fri.  aljimua, 
Sat.  assubat. 

dazzle,  tr.  v.,  to  d.  the  eyes 
makamche;  the  lightning  has 
dazzled  thine  eyes  wolkia  ta 
maka/mcheka, 

dead,  adj.  mataxihej  fem.  7na>ta>chia, 
pi.  matatu,  amache*;  a  d.  body 
mtiahe,  gatua,  pi.  gawaweki; 
(=  that  which  has  died  of 
itself)  guba;  cf.  die. 

deaf,  adj.   kuruma,  pi.  kurumaif 


kurma ;  d.  and  dumb  bthe,  pi. 
bebay^ 

desf,  he,  intr.  v.  kuruma, 

deafiiess,  n.  kurumchi,  kurunUa. 

dear,  adj.  (=co6tly)  da  tsada;  (=be- 
loved)  masoyi,  fem.  masoyOy 
pi.  masoyuj  Ide*,  abin  kamna*. 

deamess,  n.  (=  high  price)  tea- 
da. 

dearth,  n.  see  want. 

death,  n.  mutua,  jinkiri,  matd, 
(lit.  last  sleep)  makarin  ben^i; 
a  natural  d.  mutuan  <dlah; 
sudden  d.  sauki  mu^ua;  the 
angel  of  d.  (lit.  he  who  sepa- 
rates) maavbitva. 

debt,  n.  bashi^  pL  basusvJca^  ram- 
che;  to  pay  a  d.  bia  bashi;  to 
recover  a  d.  bio  bashi,  bimhashi; 
surety  for  payment  of  a  d. 
latnuni,  phr.  he  is  in  my  debt 
shina  da  bashina  or  ina  binsa 
bashi, 

debtor,  n.  maika/rban  bashi,  mai- 
dauka/n  bashi. 

deceit,  n.  munafuchi,  manafuehi^ 
tsalimi,  tsalumi,  tsalimchij  ri- 
kiche,  rikichi,  haivnchi,  wayOj 
mantiui*,  rurudi*,  cUgvs* ;  (lit. 
two  hearts)  zuchia  biu. 

deceitftQ,  adj.  moHkichi,  mairi- 
gingini,  rigingini,  rnaiisalum- 
chi,  maialgus,  azcUumi*^  mor 
rude,  nvairude,  pi.  maruda. 

deceitfully,  adv.  da  tscUumchi; 
to  treat  d.  yin  taalumchi;  to 
act  d.  rikiche. 

deceive,  tr.  v.  rude,  makuri*, 
aaishe*. 

deceived,  be,  v,  rudu. 
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deceived,  part,  rudade,  fern,  ru- 
dfidaj  pi.  rudadu, 

deceiver,  n.  see  deoeitfld. 

decide,  tr.  v.  (of  a  judge)  raha, 

declare,  tr.  v.  had{(i)ichi,  laberta*, 
haherta*y  fad(d)a\  d.  openly 
hayan(n)a^  hayefnj(n)a ;  d.  posi- 
tively fumch%  furchi,  huruchi. 

decline,  v.  (=grow  less)  the  day 
declines  rana  ta  tawaya,  see 
decrease;  (=  refuse)  kiy  kiya. 

decorous,  adj.  see  becoming. 

decrease,  n.  ragv^i, 

decrease,  tr.  v.  ragey  ragi,  reg(g)i, 
taioaya^  tautvi;  intr.  v.  ragu, 
reg(g)i,  tawayd,  tawayo^  tautoi, 
kasaada, 

decree,  n.  ajali*, 

deed,  n.  see  act. 

deep,  adj.  <Ia  zurufi,  maizurufi^ 
a  d.  place .  (usually  with  water 
in  it)  gtUb%  pi.  gvlahe. 

deer,  n.  bareuja,  pi.  bareyi,  dar{r)i, 
der(r)i,  kanki*,  god(d)a,  pi. 
god(d)odi,  gonki;  small  male  d. 
karangod(d)a, 

defeat,  n.  (in  war)  ariai, 

defect,  n.  lahaniy  aibu;  cf.  blemish. 

defend,  tr.  v.  see  guard. 

defer,  tr.  v.  fasa, 

defile,  tr.  v.  yin  haram ;  cf .  pollute. 

defiraud,  tr.  and  intr.  v,  chin  kura^ 
chin  riba. 

dejected,  see  disheartened. 

delay,  n./a8hi,  yaiushi,  dad(d)etoay 
saiyi* ;  d.  in  paying  money 
which  is  due  ajali. 

delay,  intr.  v.  yin  fashif  yin 
yatichi,  wanzu,  taonzu,  dada^ 
ded{d)i'y   d.  to  deliver  a  mes- 

B.    II. 


sage  ida  labari;  he  delays  to 

come  ya  deddi  da  zaJcua, 
deliberate,  intr.  v.  yin  shawora, 
deliberately,  adv.  da  gangan, 
deliberation,  n.  shawora  \  place 

of  d.  umrin  shatoora. 
delist,  n.  kalkili*;  cf.  joy. 
delight,  tr.  v.  see  pleetse. 
delirious,  adj.  a  d.  person  bori, 
deliver,  tr.  v.  (=  give  over)  bada^ 

bashi,  yerda,  mika* ;   (=  save) 

chetOy  chechcj  chira,  chire,  chirOy 

tsira,     tsirey    tsirOy     chirasday 

kwachAy  kwashe, 
drtiverance,    n.    chira,    chiraroy 

tsirtty  tsiraro,  fansay  pansa, 
delivered,  be,  v.  hai/u,  haiju, 
deliverer,   n.    nuxchechi,    pi.    ma- 

cheta, 
demon,  n.  aljan,  pi.  aljannu  or  oZ- 

jinnu  or  jinnUy  bori*yfat€dvxi*, 
denial,  n.  (=a  dispute  in  which 

something  is  denied)  gerdamay 

anamusu, 
deny,  tr.  v.  musu,  han(n)a*y  ki. 
depart,   intr.   v.  fit{t)ay  ras{8)uy 

rabuy  je*y  fisliema*, 
departure,  n./<(<)a. 
deposit,  n.  amanay  lamuni*;   to 

steal  a  d.  chin  amanay  cf.  E  25  ; 

those  who  steal  a  deposit  ma.- 

sutabin  amanay  E  15;  a  place 

in  which  to  d.  anything  maaje, 
deprivation,  n.  e.g.  of  goods  loofi, 
depth,  n.  zurufi^  zurfi. 
deranged,  a  person,  n.  maiu:auta\ 

to  act  as  one  d.  yin  rawrawa. 
deride,  tr.  v.  yin  ba^a^  baay  yin 

zunde, 
derision,  n,  ba>a^  zunde, 
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descend,  intr.  v.  8hid{d)a^  8hid{d)e, 
shid{d)o,  8abka*f  sapka*. 

describe,  tr.  v.  kotantaf  kwatanta, 

desert,  n.  (=  solitary  place)  dawa*, 
daji*,  9ah(b)ara*,  8ab{b)ura*, 
hatnada*, 

desert,  tr.  v.  d.  a  friend  zauda* 
cf.  abandon. 

deserter,  n.  (in  war)  kazum, 

deserve,  tr.  v.  chinchinta*. 

designedly,  adv.  da  gangan. 

desire,  n.  1.  (=  wish)  aoy  daula,  kam- 
na*y  maradif  muradi;  eager  d. 
haioa*;  desires  zuchia*^  mifsi*; 
evil  d.  shazva,  shaJiowa,  faJLa^ 
guri,  kodaif  kwadai ;  2.  (=  the 
thing  wished  for)  ahinao^  abin 
datUtty  maradi,  muradi^  gwi, 

desire,  tr.  v.  so,  nuf{f)ey  %ifi^f)a\ 
d.  what  is  wrong  y  in  fata 'y  burn 
with  d.  konay  kuna*,  kona*, 
kone-y  intr.  v.  direct  the  d. 
maida  kamna. 

desist,  intr.  v.  daina,  dena^  beri,  ber. 

desolation,  n.  kango,  pi.  kangogiy 
afkoy  kad{d)aita,  t'isbawa. 

despicable,  adj.  see  despised. 

despise,  tr.  v.  re^ia,  kiale,  taan- 
tsaniy  walakania,  yenke  kamnay 
kaskasta*y  ku8kunta*y  teraa^y 
tarsaaa*, 

despised,  part,  renane,  fern,  re- 
na/aay  pi.  renanu. 

despising,  part,  renaivay  renay 
reni;  the  d.  of  advice  renin 
wayo. 

despoil,  tr.  V.  (in  war)  buruntu, 

destiny,  n.  o/oZt,  jinkiri*,  ku- 
dira*. 


destitute,  one  who  is,  n.  masiachiy 

pi.  masiatay  mayenfva>chi*y  pi. 

mayentoata*;  cf.  rashi,  nianu. 
destroy,  tr.  v.  balay  bachcy  halakoy 

/a8(8)a*y  banna,  Uotse*,  Uiotsi*, 

chi*. 
destroyed,  be,  v.  UiUichiy  gurbache, 

yamut8e*y    yamutsi^y   talafa*; 

about  to  be  d.  malafkawa, 
destroyed,  part,  ba^tache,  fem.  bo- 

ta>chia^  pi.  baiaiu. 
destroying,  part.  maifasatDa. 
destruction,  n.  a/ko,  halaka,  la- 

lata,  ta^adiy  ba^tachi, 
detain,  tr.   v.  riska,  riskey  riski, 

rik(k)oy  tsaiday  taais/^e,  tsaiesda^ 

hanna, 
detect,   tr.   V.    (e.g.   in   a  fault) 

rize*, 
deter,  tr.  v.  see  prevent, 
devastate,   tr.   v.    yin  afkOy  yin 

kad(d)aita, 
deviate,  intr.  v.  (from  a  straight 

course)  bavda  used  with  hain- 

ya ;  causing  to  d.  bauditoa. 
devil,  n.  sJiaitany  shetan,  shaitaniy 

iblisy  eblia;  cf.  demon, 
devoid  of,  see  without, 
devour,  tr.  v.  riday  chainyCy  ehin- 

yey  chingiy  hadie*. 
dew,  n.  ra^tty  reaba  \  a  drop  of  d. 

d{g(g)an  raba, 
diarrhcea,  n.  gudawa,  gvdvm  dtyi; 

a  medicine  for  d.  fitasko. 
dice,   n.    kwria-y    a   throw  of  d. 

jefan  kuria;    to   cast  d.  yin 

modi  (cowrie  shells  are  gene- 
rally  used   instead   of  d.  for 

gambling  with). 
die,  intr.  v.  machey  machiy  mutu 
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(this  is  seldom  used  except  to 

denote  the  past  tense),  ra«(«)w*; 

d.  a  natural  death  yin  mushe. 
differ,   intr.    v.    yin   dabam,   yin 

bambam, 
difference,     n.    dahamchi,     bam- 

bamchi,    bambamta;    what    is 

the  d.  between  this  and  that  ? 

mi'nene  bamhcmichi   wonan  da 

wonan ;    differences    (=  points 

of  variance)  tsakankani. 
different,   adj.   dabam ;    very  d. 

daham  dabam ;  d.  from  dabam 

day  dabam  chg{g)a;  a  d.  sort 

iri  dabam, 
difftcult,  adj.  da  umya ;  it  is  too 

d.  for  me  ya  bua/yen%  yafattka- 

renif  yafayeni, 
difftctQty,  n.  umya,  karaki*;  with 

d.  dak(k)et,  daJc{k)ir. 
dig,    tr.    V.   gina,    tona*,    haka*; 

d.  in  the  ground  fuda;  d.  up 

land  kirta;  d.  with  a  hoe  shira; 

d.   round  growing  com  ka/a; 

d.  a  well  ya^a, 
dignified,  adj.  a  d.  person  dotijo, 

cUUijoj  dotizo. 
diligence,    n.    kokaru,    him(m)a, 

hifn(m)ay  a/niya, 
diligent,  be,  intr.  v.  yin  a>niya, 

ma/ida  kokari,  kokari;   be  d. ! 

ku  bada  koka/runku  B  16. 
diligently,  adv.  da  him{m)a^  da 

aniya,  kwazo, 
dim,  be,  intr.  v.  dindimi,  dushi. 
diminish,  see  decrease, 
dimness,  n.  dushiwa ;  d.  of  sight 

fnakam^hi,  bambarokai*, 
dip,   tr.  V.  tscmia,  somxx,*,  z<yma*\ 

d.  under  water  nuta,  nu8(8)e. 


nvs{8)a'y  d.  the  head  in  water 

yin  kunduma, 
dipus,  n.  (= jerboa)  kurege, 
direct,  adj.  e.g.  a  d.  path  hainya 

sosai*, 
directly,    adv.   ya/nzu,    koyanzu, 

nam,  da  nam,, 
dirt,  n.  guiba,  gtoiba,  gwM,  da/uda, 

kazamiy  pi.  kazam/ii,  kazamta*, 

kasanUa*, 
dirty,  adj.  da  davda,  da  kazami ; 

to  make  d.  yin  davda, 
disagree,  intr.  v.  see  quarrel, 
disagreement,  n.  see  discord, 
disappear,  intr.  v.  gv/rba>che*, 
disappointed,  be,  intr.  v.  kal- 

ma(8)8he  zitchia*. 
discern,  tr.  v.  ji*,  bibia*, 
discernment,  n.  basira*, 
discharge,  tr.   v.  1.   (=fire  off) 

btbga,  haZbi ;  2.  (=  send  away) 

see  dismiss, 
disciple,  n.  alm,ajir%  fern,  alma- 

jira,  pi.  almajirai, 
discomfort,  n.  maJco*, 
discontented,  adj.  one  who  is  d. 

m^aaia^chi,  pi.  tna^iata, 
discord,  n,  /a^sadi,  /asada,  kiyeya, 

rikichi*,  sabani,  Jusum^a,  ger- 

dam,a*\  cf.  dispute, 
discount,  n.  jara ;   a  special  d. 

lad{d)a ;   what  d.  is  allowed  ? 

enna  rongomi. 
discourage,  tr.  v.  sake  fuska  (lit. 

to  change   the  face);   cf.  dis- 
hearten, 
discover,  tr.  v.  see  find, 
discussion,    n.    ma^antawa,  ma- 

gantirwa,  m^amta* ;   to  hold 

a  d.  yin  maganta, 

4—2 
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disdain,  tr.  v.  see  despise. 

disease,  n.  chiuta,  chiux) ;  a  d.  in 
women  kuikui,  kuku;  a  d.  of 
the  joints  tergal  pi.  tergax,  cf. 
turgvde ;  a  d.  on  horses'  legs  tijo, 

disgrace,  n.  walakcmchi ;  cf .  shame. 

disgrace,  tr.  v.  falasa,  palaaa. 

dish,  n.  a  large  wooden  d.  aJeoshi, 

pi.  cJeusa ;  dish- cover  (made  of 

.  plaited  gTB&s)faifa%  \A,fiyafai) 

the  knob  which  forms  the  top 

of  dish-cover  tukuy  tukutaa, 

dishearten,  tr.  v.  ka/rya  zuchia\ 
phr.  you  d.  me  ka  karya  mcmi 
zuchia,  I  am  disheartened  im- 
chiata  ta  bache;  cf.  discourage. 

dishonour,  n.  kankcmchi,  wcUa- 
kanchi*f  kumia*. 

dislike,  n.  haushiy  kiyeya;  cf. 
hate. 

dislike,  tr.  v.  ki,  kia,  kiyeya, 
kankamna;  they  d.  him  auna 
jin  hauahinsa. 

dismay,  n.  see  fear. 

dismiss,  tr.  v.  tayesda*;  cf.  dis- 
perse. 

dismount,  intr.  v.  8hid{d)o,  sahka^ 
8hid(d)a  kasa;  cf.  alight. 

disobedience,  n.  kinjL 

disobey,  tr.  v.  kiji. 

disperse,  tr.  v.  kawasda,  tvasay 
tvase,  tvare,  walwache. 

/displease,  tr.  v.  aa  ivohal(l)a; 
this  displeased  them  toonan  ya 
8a  wohalla  garesu ;  cf.  distress. 

displeasure,  n.  hctsdla*,  cf.  anger; 
to  show  signs  of  d.  jirkita 
fuska, 

disposition,  n.  {-  temper)  hal{l)iy 
pi.  hal(l)ai;  good  d,/arin  zini 


(lit.  white  blood) ;  bad  d.  hak- 

(k)in  zuchia  (lit.  blackness  of 

heart),  Icdata^  kaferchi^  mugun 

gashi*, 
dispute,    n.   gerdama,    8ab(b)abi, 

8ub(b)ahiy  binchik{k)i,  fusuma, 

sabani. 
dispute,,  intr.    v.    yin   gerdama, 

gerdama,     yin     kokorUo^    yin 

taamki*. 
disregard,  tr.   v.  rena,  Aw/(/)t»; 

cf.  despise, 
dissemble,  intr.  v.  see  pretend, 
dissent,   intr.    v.    express  d.  by 

turning  the  head  away  kauda 

kai. 
dissolute,  adj.  see  profligate, 
dissolve,    1.    tr.    v.    narike\   2. 

intr.  V.  nariku, 
distance,  n.  to   place  at  a  d. 

neaanta;    to   keep  a  d.  from 

neaanchi;  a  measure  of  d.  (as 

far    as    the    eye    can   reach) 

jetaJea*',  I  saw  him  from  a  d. 

na  hangeahi  dagga  nesa. 
distant,  adj.  neaa,  dcig(g)a  nesa,  da 

neaa ;  d.  from  neaa  dag{g)(i^ 
distinct,  adj.  see  different 
distress,   n.  nawaya^  wuya^  wo- 

hal(l)ay    machicichi,    maehuxtaj 

aananta,  ajian  zuchia. 
distress,  tr.  v.  aananche,  aa  m- 

hal(l)a;  that  which  causes  d. 

ahin  da  tuuya, 
distressed,  be,  v.  firgaba,  jin  too- 

hal{t)a  \  I  was  d.  na  gamu  da 

natoaya. 
distribute,  tr.  v.  raba, 
district,  n.  gari*,  wuri*. 
ditch,  n.  ganwa. 
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dive,  intr.  v.  nt^(«)o,  nuta,  mi8(8)e, 
nti8(8)<ij  ninkaya*, 

diver,  n.  (bird)  dunia. 

divide,  tr.  v.  rabay  raraba,  ra- 
rabi*,  ka8(8)a*. 

divided,  be,  intr.  v.ra^,ti;arioart, 
ivariivari,  ttxyritoori,  tuaivari. 

divided,  part,  rababe,  fern,  ror 
haha,  pi.  rahabu'y  mararaba, 
tnuraraba, 

division,  n.  rabo  or  rabu,  pi. 
raheribi;  ma/rarabi;  the  di- 
viding point  of  two  roads  mci' 
rarabin  hainya\  d.  of  a  town 
(within  the  walls)  ahia,  ahi- 
UHika,   ungua^   pi.    unguai   or 

divorce,  n.  sakiwa, 

divorce,  tr.  v.  d.  a  woman  shik- 
(k)a,  sakiy  kore  all  followed  by 
mcushe, 

do,  tr.  and  intr.  v.  1.  (=act)  yi; 
2.  (-accomplish)  yi,  i,  yiwa, 
iwa,  yiwOy  iwo,  wor,  aiki ;  3. 
(=  succeed)  yi ;  4.  do  a  thing 
once  tabba;  phr.  it  is  done 
anyishiy  it  does  (i.e.  it  is  satis- 
factory) ya  yi;  1  never  did  so 
ban  tahba  yin  hakka;  na  yi 
I  did,  is  often  contracted  into 
nai, 

doctor,  n.  maimagani]  a  quack 
d.  boka,  pi.  bokaye. 

dog,  n.  kar(r)e,  kar(r)ia,  pi.  kar- 
nuka;  wild  d.  kalkeche,  kel- 
keji*,  kirkeshi* ;  an  animal 
resembling  a  d.  machauchi;  a 
mad  d.  kar(r)e  mahaukachi. 

dollar,  n.  ddla  (usually  applied 
to  the  Austrian  Maria  Theresa 


d.)  guru8*y  gu*y  liar*,  bu  ina- 
da/a*, 

dominion,  n.  see  kingdom. 

done,  part,  see  do. 

donkey,  n.  jaki,  fem.  jakainya, 
pi.  jaJeai  or  jaku/na ;  large  pad 
for  a  d.  leferUy  pi.  leferai ;  for 
names  of  various  species  of 
donkeys  see  ass. 

door,  n.  kofa  or  kwofa^  pi.  kofofi, 
ganibu  \  doorway  bakin  kofa ; 
doorstep  kunlkin  kofa ;  a  mat 
usually  made  of  grass  or  reeds 
let  down  in  front  of  doorway 
tufa^ia,  a/rsa^eri,  askunia,  ma- 
rufin  kofa^  tsa^ore,  zabore,  bunu, 
pi.  bunai,  kaure^  kiauri,  Isaiwa, 
tuku/rua*y  itua*;  d.  post  kobrin 
kofa;  pole  or  bar  to  keep  the 
d.  shut  matauahin  kofa^  mado- 
gara,  ga^ara  bado;  door-keeper 
sarikin  kofa. 

dot,  n.  (e.g.  the  d.  placed  above  or 
below  a  letter)  dig{g)ay  dug(g)Of 
pi.  dugogL 

dotterel,  n.  a  bird  like  a  d.  tak- 
(k)abod(d)o. 

double,  n.  gam{m)i*  (?). 

doubt,  n.  zuchia  biu  (lit.  two 
hearts),  tarnhaha,  kokonfo,  ta/n- 
tam{m)ay  zulum%  tset(t)o,  tsat- 
(t)o,  zet{t)o*y  shakka:  without 
d.  babu  wawa,  babu  shakka, 
babu  shaky  babu  tambaba;  an 
expression  of  d.  wai, 

doubt,  intr.  V.  yin  (or  da)  zv^hia 
biuy  yin  tamhaba,  yin  zulumi*, 
hasa^hi*^  sauraro*. 

dough,  n.  dirgaza,  gaya*, 

dove,    n.    kurichiay    pi.    kuriche' 
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cheki  or  kurchiyoyi ;  a  wild  d. 

with  dark  ring  on  neck  ag^^>a ; 

a  rock  d.  jaba  ditchi*. 
down,   adv.   akas{8)a,    aJcass;  to 

put  d.  8<ikOy  zami*, 
down,  n.  (of  birds)  saban  gashi. 
dowry,  n.  gara» 
drag,  tr.  V.  see  draw, 
drake,  n.  aakasM, 
draw,  tr.  V.  jcb^  jcbjoya^  karikari^ 

karkari;  d.  forth  or  out  Jisgey 

fusge^  jamo,  fiskey  Jnshe;    d. 

towards  oneself  jawo ;  d.  after 

one  jaka;  d.  a  line  or  a  furrow 

kirta;   d.  strokes  zcmoy  zani; 

d.  a  sword  zcige,  zagi;  d.  the 

foot  on  the  ground  murjek(k)i; 

d.    water  jan    rua^    gugcma^ 

kwalfay   dehe    rua,    debo    rua, 

dauka  rua, 
drawer,  n.  (=  sliding  box)  akodi*, 

sanduki*. 
dream,  n.  mctfalki. 
dream,  intr.  v.  yin  mafodki, 
dregs,  n.  guiba^  guihi^  (at  bottom 

of  a  cup)  8eki*, 
dress,  n.  see  clothes, 
dress,  tr.  v.  (=  put  on  clothes)  «a; 

d    leather  jemi ;  d.  meat  fida 

(or  fide)  nama, 
dressed,   part.    (=  prepared)  ger- 

tcLchSy  fern,  gertata,  pi.  gertaht. 
dresser,  n.  (of  leather)  majemi, 

maijima, 
dried,  pai-t.  kekashe  or  kekaka(8)' 

8?ie,    fem.     keka8a{8)8hiay     pi. 

kek<i8a8U,    hvsashe^    8hainyaye, 

fem.  8hainyaya,  pi.  8hainyayu; 

dried-up  tree  kcUun  itache,  ko- 

brin  (or  kuhrin)  itache*. 


dlink,  n.  abinsha,  nasha*]  a  d. 
made  of  hcmey,  p^per  and 
water  6e«o,  baiso-,  a  d.  made 
from  milk,  rice  and  honey  ^aro; 
a  d.  made  with  flour,  etc.  hoko- 
an  intoxicating  d.  made  from 
guinea-corn  gia,  giya  (the 
drinking  of  gia  =  8h(mgiai)] 
drinking-water  Tucm  sha, 

dlink,  tr.  V.  8hay  8hawOy  shavnye^ 
8hainya,  shaya, 

drive,  tr.  v.  (=  d.  away)  kore,  kora^ 
koro,  ka/re*y  ima,  iza,  sako*^ 
t8atixiy  yin  t8<W)a,  raudoy  Jam^ 
/(ifare;  d,  to  a  distance  ne- 
8anta;  d.  away  in  disgust 
kaska8ta*,  ku8kitnta*;  d.  out 
fi8he*y  /tt8he*. 

driver  ant,  n.  A;i«ar£A»wM(#)a, 
kt€€Ukwa8(8)a,  kwaruktoa8{8)a. 

driving,  n.  (away  in  war)  artai. 

drop,  n.  dig{g)a,  dttg{g)a,  pL  rfw- 
gogiy  da8o*]  a  d.  of  dew  dug- 
(g)on  raba, 

drop,  tr.  and  intr.  v.  1.  (=pour 
out  by  drops)  tarfi,  tar/a;  2. 
(=  let  fall)  8aki,  tsagoy  kubche ; 
3.  intr.  v.  see  fall. 

dropsy,  n.  hangara, 

dross,  n.  (=  scum  of  metals)  t8at3aj 
kazin  tam(m)a;  to  be  mixed 
with  d.  yin  tsatsa, 

drought,  n.  /arin  yuntua, 

drown,  tr.  v.  gangante, 

drum,  n.  kidda,  kiddi,  kalango*^ 
tozo*;  a  large  d.  ganger  pL 
ganguna,  dundu/a,  gangamij 
tajini*;  a  small  d,juje;  a  long 
cylindrical  d.  8hanto;  a  d.  with 
pointed  bottom  carried  in  a 
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rojal    procession    tambari;    a 

kind  of  d.  with  strings  kuri; 

the  sound  of  a  d.  wa9a*, 
dram,    intr.    v.   yin   kiddi,   yin 

worigi*. 
drummer,  n.  makiddi,  maishcmto, 
dnunming,  n.  (accompanied  bj 

dancing)  kiddin  dambe, 
dmnkard,  n.  mayef  mayi,  fern. 

mwyia. 
drmikenness,  n.  hajijia, 
dry,  adj.  see  dried, 
dry,    1.    tr.   v.   keka(8)8he,  bushe, 

sainya,  shainya ;  put  out  to  d. 

sainycUo,  jib(b)e ;  d.  in  the  sun 

bari;   2.   intr.   v.    sheka/re;   d. 

up  (used  of  a  well)  ka/(/)e, 

(wither,   or  d.   up  as   water) 

tsotscj  tsotsi, 
dry  season,  n.  rcmi. 
duck,    n.    kaserua,    abagba*  (?) ; 

small   water  d.  jcdili;    small 

black  d.  kirinjijia. 
dumb,  (=  d.  and  deaf  person)  bebe^ 

pi.  bebaye. 
dum-palm,  n.  see  palm, 
dung,  n.  ka^hiy  taki,  ahakira,  ahar- 

kira ;  d.  of  horses  toroeo ;  d.  of 

cows  or  camels  kcmdilu;  d.  hole 

saiga,  pi.  aalgagi,  baya/a  gidda* , 

kwakwari*;  d.  hill  jujai,  jibji. 
dungeon,  n.  kurkuku, 
during,  prep.  chik{k)inj  a,  da,  ga; 

d.  reign  of  chik{k)in  sarota  G  6. 
dust,  n.  kura,  toka*,  pi.  tokuna*, 
dwarf,    n.   wada,   fem.   wadania, 

pi.  wadani, 
dwell,  intr.  v.  zamna,  zona, 
dweller,  n.  maizamna, 
dwelling,     n.    mazamne,    tourin 


zamna,  ta/rika>chi,  ahigifa  or 
shigifa,  pi.  shigifu  or  shigi- 
fofi. 

dye,  n.  Wn(n)i,  rin(n)a>. 

dye,  tr.  v.  rvn(n)i,  rin(n)a,  tahsa, 
yin  tabsa,  tura,  turi,  yin  turi ; 
d.  pit  marin(n)a,  pi.  manrin- 
(n)ai ;  place  where  clothes  are 
beaten  when  being  dyed  ma- 
bugi'y  owner  of  a  d.  pit  or  dyer 
marin(n)iy  mairin(fi)i, 

dyed,  part.  7*in(n)ene,  fem.  rin- 
(n)ena,  pi.  rin(n)enu,  tura/re, 
fem.  tv/ra/t'a,  pi.  turaru, 

dyer,  n.  see  dye. 

dysentery,  n.  gudun  daji,  gudun 
dawa,  a>nago,  anagudawa,  atvr- 
ni. 

each,  pron.  adj.  kotuane,  fem.  ko- 
tiHiche,  kowa*,  kowanene  j  e.  of 
us  kowanenrnu;  e.  of  them 
kowa/nensu. 

eagerness,  n.  kodai;  cf.  desire. 

eagle,  n.  ineke,  mekiya,  mikiya, 
pi.  mekiye,  gomdaaaki*,  duki*, 

ear,  n.  kune,  kunne,  pi.  kunuwa; 
hollow  behind  the  e.  get(t)o; 
wax  in  the  e.  kwa/nya/n  kune, 
daudan  kune ;  e.  of  corn  geza, 
pi.  gezuna,  kwaya]  e.  of  gero 
cooked  for  eating  tumu, 

early,  adv.  touri,  da  touri,  dauri ; 
very  e.  tvuri  tmtri;  e.  in  the 
morning  sasa/e,  fudowa,  fu- 
dawa,  tangarai,  saumako;  to 
come  very  e.  sainako,  sau- 
niako*, 

earnest  money,  n.  ainana, 

earth,  n.  1.  (=the  world)  dunia; 
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2.  (=  soil)  kas(8)a,  pi.  kas(8)a8hi 
or  kcb8(8)a8a,  tiirbaia* ;  very 
hard  e.  tscmdauH*;  (=  dry  soil) 
kekasasa  F  96. 

easily,  adv.  babu  tvut/a,  ha  da 
wuya  ba,  sanu*, 

east,  n.  gah(b)a8y  gab(b)az;  one 
who  comes  from  the  e.  bagah- 
(b)azi, 

eetstward,  adv.  gah(b)a>chL 

easy,  adj.  lala/a  ;  cf.  easily. 

eat,  tr.  V.  chi;  e.  greedily  chain- 
ye,  chinye,  hamfude,  hamfudi, 
chingi;  snatch  in  order  to  e. 
rida;  anything  to  e.  ahinchi) 
plenty  to  e.  zari,  jibgi ;  that 
which  is  good  to  e.  tutu- 
shi, 

echo,  n.  kurua,  kururua,  ko- 
gua*  (?). 

eclipse,  n.  (e.g.  of  the  moon) 
dushiwa. 

ecstasy,  n.  hauka,  haukachi*, 

edge,  n.  kauye^  kowi,  kofme,  ka- 
wechi;  (of  stream)  re/e;  (of  a 
knife)  kaifi;  (of  a  sword)  baki; 
(of  cloth)  la/e,  laji. 

edged,  adj.  (sharp  q,)  da  kaifi. 

educate,  tr.  v.  reno*,  fore*,  fo- 
ro*, 

education,  n.  lad(d)abi*, 

eel,  n.  buna*, 

egg,  n.  kwoi  or  koi,  pi.  kwoinyaye; 
e.  shell  kos/a  or  kwos/a,  pi.  kos- 
fofi  or  kwoafofi,  kambori ;  yolk 
of  e.  gobdua;  a  hen  laying  egga 
dakolua,  dokolua. 

Egypt,  n.  mazar,  masar* ;  the 
inhabitants  of  E.  tnazarawa. 

eight,  adj.  tok(k)o8. 


eighteen,  adj.  goma  8ha  tok(k)o8, 

8ha  tok(k)o8, 
eighth,  adj.  ruUok(k)o8,  fern,  to- 

tok(k)o8\  one  e.  sumuni. 
eighty,  adj.  tama/nin. 
either,  adj.  ko;  e....  or  ko...ko. 
elaeis  guineensis,  n.  (=oil  palm) 

ktvakwa, 
elapse,  intr.  v.  see  finish, 
elbow,  n.  ka8v/rua/n  hanu,  suku- 

ruan  hanu,  did(d)igin  hanUj 

guiuxjm  ha/nu ;  from  the  e.  to 

the  shoulder  cUmiichi,  daimhi^ 
'  pi.  damasa, 
elder,  e.  brother  toa;  e.  sister  ya, 

yata^  iyaia, 
eldest,  adj.  baba*, 
elect,  tr.  V.  see  choose, 
elephant,    n.    giwa,    pi.  giwaye] 

male  e.  toron  giwa,  toro;  trunk 

of  e.  ha/nun  gitaa;  tusks  of  e. 

(i.e.  ivory)  hakorin  giwa,  havr 

rin  gitoa, 
elephantiasis,  n.  goiwa, 
eleven,  adj.  goma  8ha  daia,  sha 

data. 
eleventh,  adj.  nagmna  (fern,  to- 

goma)  sha  data, 
else,  see  other.. 

emaciated,  part,  a/ratnej  raimme. 
emancipate,  tr.  v.  yam^chi,  enchiy 

bada  diyauchi. 
emancipated,  part,  berere*. 
embalm,  tr.  v.  8aJc(k)a  chik(k)in 

tura/re*, 
embark,  intr.  v.  hatoajirigi. 
embezzling,  part.  (e.g.  booty)  gu- 

lulu*. 
embrace,  tr.  v.  rungume,  damare, 

gamurji*y  gama,  gah(b)a*. 
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embroider,  tr.  v.  aha/raba, 

embroidery,  n.  tindumi, 

emerald,  n.  zumurruz*, 

emir,  n.  amiru*. 

emperor,  n.  sultan. 

emptiness,  n.  wofi, 

empty,  a  place  that  is  e.  kcmgOy 
pi.  kcmgogi, 

emulation,  n.  kUki^  gasa*, 

enable,  tr.  v.  see  help. 

encamp,  intr.  v.  8hid{d)a,  8hid(d)e, 
sapkay  sahka. 

encampment,  n.  8€m8an(n)i,  zun- 
gOy  ivurin  sapka. 

enclosure,  n.  (for  cattle,  etc.) 
garike,  gerke ;  cf.  fold. 

encompass,  tr.  v.  (e.g.  a  town 
in  war)  rize, 

encounter,  tr.  v.  gania  (or  garau) 
cUiy  ta/rie. 

end,  n.  mdkaray  makari,  karshe, 
karetua,  akib(b)a*,  kamal*; 
(=  boundary)  iyaka;  e.  of  day 
jatami*. 

end,  1.  intr.  v.  ka/re,  kare,  tsayiy 
tsayay  tsai,  7nutu*,  yamutse, 
yamutsi;  come  utterly  to  an  e. 
karkare;  2.  tr.  v.  wcmya,  taan- 
ye,  wanyi,  kare,  ka/re ;  (e.  con- 
versation) yenke  magana;  the 
affair  is  end^  ya  kare. 

endeavour,  n.  kokari. 

endeavour,  intr.  v.  yin  kokari; 
one  who  endeavours  maikokari, 

endure,  1.  tr.  v.jimri;  2.  intr.  v. 
(=  suffer  or  continue)  dauri, 
yin  karko,  dad{d)ay  deddi, 

enduring,  part.  1.  (=  lasting)  dad- 
{d)eway  matabbata*;  2.  (suffer- 
ing) see  patient. 


enemy,  n.  abokin  gab(b)ay  makiyiy 

pi.  makiyay  makinji, 
enfkunchise,  tr.  v.  see  firee. 
English,  adj.  wherever  the  word 

is  known  the  form  ingliz  bor- 
rowed from  the  Arabs  of  N. 

Africa  is  used;  an  Englishman 

would  be  mutum  ingliz, 
enjoy,  tr.  v.  sha,  chi;  we  e.  the 

shade  mu  sha  ennua  D  75. 
enjoyment,  n.  mttma,  abin  mur- 

na ;  cf.  joy. 
enlarge,  tr.  v.  shimfiday  shimfada^ 

yin  girima*, 
enough,  n.  da  ya  issa,  buss;  to 

have   e.  koshi;   one   who  has 

eaten  e.  ko8a(8)she,  pi.  ko8as(8)u; 

it  is  e.  ya  issa^  ya  koshi*, 
enquire,  see  inquire, 
ensign,  n.  tuta,  tuti,  pi.  tutoshi, 
enslave,  tr.  v.  niaida  baum;  to  be 

enslaved  shig(g)a  bawanchi. 
enter,   tr.   v.   (=  go   in)  shig(g)a, 

tusga,  tusge;  (=come  in)  shig- 

(g)oy     nus{8)o ;     cause    to     e. 

8hig{g)asda. 
entice,  tr.  v.  irude, 
entire,  adj.  see  complete, 
entirely,  adv.  tau,  cf.  also  faye 

and  fi, 
entrance,   n.    (=  aperture)   kofa ; 

e.  room  (e.g.  to  palace)  dan- 

dali, 
entrap,  tr.  v.  yin  hako  (or  turko), 
entreat,  tr.  v.  biko,  roko, 
entrenchment,  n.  kaga/ra  or  ke- 

garua,  pi.  kagaru. 
entrust,  tr.  v.  bada^  yin  sahtu. 
enunciation,  n.  ha^lshi*,  harshi*, 
envious,  adj.  maitsalumchi. 
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envy,  n.  kUoy  kiyeya,  kiji,  hasada, 
ha8(8)adaf  fasadif  /asaday  hav^ 
ahiy  Ualumchif  Ualimchi, 

epilepsy,  n./cU/ada*. 

equal,  adj.  sodoi,  daidai;  to  make 
e.  daidaita;  to  be  e.  M(«)a; 
a  thing  which  is  e.  to  ctbin 
gam(m)awa;  this  is  e.  to  that 
uxman  ya  yi  wonchan. 

erase,  tr.  v.  yiti  maimai, 

erect,  tr.  v.  tashe,  tada, 

err,  intr.  v.  mantOy  ma/nche^  kus- 
kure,  kurJcura*, 

errand,  n.  8ako, 

error,  n.  mantiAa^  manche*, 

escape,  n.  place  of  e.  umrin  chi- 
ra, 

escape,  intr.  v.  fich%  chira*, 
gvdu*, 

escort,  n.  raJcia, 

escort,  tr.  V.  yin  rakia,  raka, 
roma, 

established,  part.  (=  firmly  fixed) 
tabbatachiay  ka/(/)a/e, 

estimate,  tr.  v.  katoamata*, 

estrangement,  n.  rahua, 

eternal,  adj.  hal  (or  har)  ahada, 

eunuch,  n.  hahay  pi.  hah(mi, 

euphorbia,  n.  the  e.  tree  kun- 
kumia. 

European,  n.  halure*,  ture*y  pi. 
Uirawa*, 

even,  adj.  samsi ;  cf.  smooth. 

even,  adv.  ko ;  e.  now  koyanzu. 

evening,  n.  mareche,  yamma;  late 
e.  magarub,  iruiguriba,  lisha, 
cf.  under  rcma;  in  the  e.  da 
mareche;  phr.  I  continue  tra- 
velling till  e.  ina  yini  iaffiay 
it  is  e.  mareche  ya  yi. 


eventually,  adv.  yawyauy  yo- 
yo, 

ever,  adv.  1.  (=at  any  time)  da- 
daif  tab(b)a,  e.g.  have  you  ever 
seen  him?  ka  tabba  ganinsOy 
have  you  ever  been  to  Sokoto  ? 
ka  tabba  je  sokoto;  2.  (=for 
ever)  tutul,  tutv/ry  tutUy  tutvkf 
tututy  hal  (or  har)  abaday  dan- 
kam*y  katsu*y  e.g.  they  have 
never  met  ba  su  gama  katsu 
B23. 

everlasting,  adj.  matuturchi*yfna- 
datoami*y  matahbetatoa*. 

every,  adj.  dukay  duky  kiU(l)um*; 
everyone  koivay  kowa/ney  fem. 
kotvache,  pi.  kotvanensuy  kowa- 
nene ;  everything  duka  kom% 
dukachin  komiy  komi;  e.  day 
koioa^che  rana;  e.  morning  kul- 
{f)um.  9afe*\  e.  night  kuf(l)um 
dere* ;  everywhere  koenna. 

evil,  n.  abin  fnugUy  bam/nOy  ba/nnai, 
mttgurUay  8har(r)a*y  sharin*^ 
gaya*y  guriguri*^  guri*,  maho*y 
8U)abo*y  §aho*y  chiuta*,  zunufi] 
zunubi*,  e.  desire  ^Aati^,  sutoa*; 
e.  disposition  lalatay  inugurUay 
kajerchiy  kafrichi]  e.  thought 
bak(k)in  ztichia;  e.  spirit  eblis; 
e.  spirits  raiuka;  e.  speaking 
ananminchi;  e.  principle  exist- 
ing in  the  world  dunia*;  e. 
doer  mai^iabo ;  to  attribute  e. 
to  one  doing  good  kushe*;  to  a 
intreat  kanka/nta ;  to  tempt  to 
e.  jaraha,  jarabe, 

evil,  adj.  m/uguy  fern,  mugtmioy 
pi.  miagUy  niwniuna*,  mumo- 
na*:  cf.  bad. 
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ewe,  n.  tumkia,  dumkia,  pi.  tu- 

maki. 
exact,  acy.  8ar(r)ai. 
exactly,  adv.  tcmgaa, 
exaggerated,  part.  fv\uluwa*, 
exalt,   tr.    V.    daukakay  daukcike, 

maida  girima, 
exalted,  part,  (epithet  applied  to 

God)  ta'cda. 
examine,  tr.  v.  dandana*,  dan- 

dani*;  cf.  look  at. 
example,    n.   koikoiya*;    his    e. 

koikoit/ansa. 
exceed,   tr.  v.   buaya,  buaye,  Ji, 

dad(d)a*;   e.  in  strength  gar- 

gara. 
excel,  intr.  v.  /aye ;  cf .  prec. 
excellence,  n.  Jiyaya,  fiyaye^fiko, 
except,  adv.  «ai,  saidai,  saiko, 
excess,  n.  qhinda  yafa/ye^  yawa, 
exchange,  tr.   v.   sake^  yin  mu- 

saya*  (?). 
excitement,  n.  karaya. 
exclamation,  n.  (expressing  as- 
tonishment or  incredulity)  hub- 

ba,  haha]  (expressing  doubt  or 

grief)  wai'y  words  used  as  an 

e.  m/ag€mom  ztichia, 
excuse,  n.  huja,  gaferta*,  yerji*, 
excuse,  tr.  v.  gqfara,  yin  gaferta  \ 

phr.    e.    me    hdni    yerji,    gar 

fa/ra, 
executioner,  n.  (a  royal  e.)  do- 

gari, 
exercise,  n.  to  take  e.  (by  walk- 

mg)yatvo;  (by  riding)  kil(l)i8a. 
exertion,  n.  kokua*, 
exhausted,  part,  zumane, 
exhaustion,    n.    (from    lack    of 

food)  kumolo. 


exhibit,  tr.  v.  nuna,  nun%  god- 
(d)aj  goda, 

exhort,  tr.  v.  ganrgad%  galkadi*. 

exist,  intr.  v.  ka(8)8hi,  ka{s)8he*; 
cf.  be. 

expand,  1.  tr.  v.  shimfida^  8him' 
fada\  2.  intr.  v.  yalwata,  yin 
auki,  habama*, 

expect,  tr.  V.  (=  await  with  ex- 
pectation) jira]  (=  anticipate) 
tamaka,  yin  tamaha^  ha^(l)ar- 
ma*. 

expectorate,  intr.  v.  tofi,  fe8ay 
furja. 

expel,  tr.  V.  kora,  kore, 

expense,  n.  see  cost. 

expensive,  adj.  da  Uada  \  phr.  it 
is  too  e.  yafi  da  tsada-j  to  be  e. 
yin  taada, 

experienced,  part.  gon(n)i^mai- 
gon{n)L 

expert,  adj.  cf.  prec. 

explain,  tr.  v.  waye,  nuna,  nuni, 
had(d)ichi,  yin  fasara^  hah&r- 
ta*;  phr.  e.  it  to  me  A^  gaya 
mani,  ambatoni, 

explained,  part,  akanwaita, 

explanation,  n.  wayewa^  nv/naway 
fasara^  fasa/ramia, 

extend,  tr.  and  intr.  v.  see  ex- 
pand. 

extended,  be,  intr.  v.  miha, 

extent,  n.  see  limit. 

extinguish,  tr.  v.  kufnli*, 

extract,  tr.  v.  jauoOy  fisge^  fusge^ 
fishey  fushe, 

exult,  intr.  V.  yin  raha*y  raha*. 

exulting,  part,  raha*, 

eye,  n.  ido^  pi.  ida/nu  and  idan^ 
danu ;    eye-ball   kwayan   ido ; 
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e.  socket  gulhin  ido;  pupil  of 
e.  ijian  ido,  matsokachin  ido; 
eye-brow  gera,  gira,  giro,  pi. 
gerare  or  girori ;  e.  lashes  kair 
nijia-y  ridge  over  the  e.  Aw(«)- 
shin  ido -J  e.  glass  rmidubin  ido\ 
mucus  fi-om  the  e.  ktuamsa, 
konUsa;  disease  of  the  e.  hakia, 
hekia;  eyes  of  a  blind  man 
•  tscturia ;  medicine  for  the  eyes 
korinOy  fideli,  giiva  kamba; 
man  with  sunken  eyes  mcJewo- 
rami;  man  with  only  one  e. 
maihakia*'y  a  blemish  in  the  e. 
lahani;  watery  e.  (i.e.  desire) 
rua/n  ido ;  one  with  evil  e. 
mat/e,  mayi,  fem.  mayia;  as 
far  as  the  e.  can  reach  hange*; 
e.  witness  ahaidaa  ido)  to  have 
dim  eyes  dindimi;  to  look 
with  eyes  nearly  shut  yin  kan- 
kanin  ido. 

fable,  n.  tasunia*,  michali*y  at- 
inara*,  fira*. 

face,  n.  fuska,  pi.  fuskoki  and 
fy^kuma,  huska*;  to  f.  towards 
the  speaker  gctbato,  gabatotva; 
to  f.  in  a  given  direction  yW- 
kanchi,  fuskanUi, 

fade,  intr.  v.  tafe,  tafi,  yavshi, 
yoshif  yin  yavshi,  (used  of  cloth) 
kwaki;  (used  of  leaves)  yb^*. 

fading  away,  part,  kwake. 

fail,  intr.  V.  (=  decay)  ra8{8)u  ;  (f . 
to  keep  a  promise)  kuskurCy 
kurkura;  (=  fall  short  of)  kcbsa, 
kasa,  f.  to  get  tabe;  f .  to  under- 
stand rudi, 

faint,  adj.  zumane. 


faint,  intr.  v.  yin  suma  (or  zutm\ 
jin  suma,  suma,  gaji. 

fjEUntness,  n.  8um4i,  suma,  zurna^ 
gamata*,  (from  lack  of  food) 
kumolo. 

fair,  adj.  keau,  da  keau,  maikeauj 
maikiyo, 

faith,  n.  aim^in*,  aminchi*;  the 
f.  of  Islam  mttstUumchi ;  cf. 
believe. 

faithful,  adj.  yerdaji,  ?alihi*,  pi. 
salihai*. 

faithftdness,  n.  aminchi. 

falcon,  n.  shafo,  shaJiu,  jehurma. 

fall,  n.fadua,  sa/raya, 

fall,  intr.  v.  fadi,  fada,  fado*,  yin 
saraya,  kucha*,  kuza*, .  tur^f 
f.  down  before  anyone  nm- 
suna,  rusona ;  f.  in  (used  of  a 
well)  guhchi)  -make  to  f.  go- 
chema;  f.  upon  ha^/e*;  f.  in 
with  tsayi,  tsaya,  tsai. 

falling,  part,  fadua ;  f .  into  ruin 
rushiwa\  sound  of  f.  glass 
kUin  kilin,  kirri  kirri. 

false,  adj.  ma/rasgaskia,  f.  dealing 
kawawa  na  karia*  DJ;  to 
spread  f.  news  kormot(t)o,  chi- 
newa,  chima*. 

falsehood,  n.  karia,  ka/riachi, 

falsely,  adv.  to  swear  f.  yin  ka- 
para. 

fame,  n.  yab(b)o, 

family,  n.  members  of  f.  iycUi, 
umj(m)a*,  dengi*, 

famine,  n.  yumoa,  on«n  pro- 
nounced yungwa,farin  yunwa, 

fan,  n.  Jifiche,  mfibfuchi,  pi.  ma/d- 
fechi  \  (made  of  woven  grass) 
faifai,   pi.  fiyafai;   (made   of 
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palm  leaves)  giginiay  pi.  gi- 
gcmgcmiy  giginyoyi  or  qiginai ; 
(for  winnowing)  bakaehey  ma- 
tcmkaniy  rereya,  rairaia, 

fan,  tr.  V.  bakache ;  one  who  fans 
maibakache. 

far,  adj.  (ia  neaa, 

fiur,  adv.  nesa'y  as  far  as  har,  hcU, 
har  gay  tun,  tunda ;  to  place  f . 
off  nesanta. 

farewell,  n.  to  bid  f .  gaida ;  an 
expression  of  f.  sai  wota 
rana. 

fietnn,  n.  gona,  pi.  gonaki;  f.  work 
aikin  gona ;  owner  or  culti- 
vator of  a  f.  maigona. 

fasbion,  n.  (=  mode,  custom)  hal- 
(l)iy  pi.  hal{l)ai. 

fJElst,  n.  azumi. 

fast,  intr.  V.  yin  azumi. 

fasten,  tr.  v.  (e.g.  with  nails) 
kqf(/)a;  {=  tie)  damre, 

fastened,  part.  (=  closed)  girkeke, 
fem.  girkekia,  pi.  girkeku. 

fat,  n.  kib(b)af  pi.  kibobi,  ki8(8)% 
pi.  kisosiy  gtoahi ;  f .  of  meat  mai. 

fat,  adj.  da  kib{b)ay  da  gwah% 
maigtuahiy  kav/riy  kahri ;  one 
who  is  f.  maitumbi,  maigato, 
maijikif  maichik(Jc)%  gendi, 
fem.  gendia;  to  grow  f.  yin 
ki^b)a,  yin  ter{r)inia. 

fate,  n.  jinkiri*, 

father,  n.  uba  or  oba,  pi.  uba/ne  or 
ubanMbi ;  father-in-law  su/rki, 
aanriki*, 

fatigue,  n.  gajia ;  failure  through 
f .  gajevxi, 

fatigaed,  part,  gayara;  to  be  f. 
gaji,  jin  gajia. 


fatness,  n.  ter(r)inia. 

fault,  n.  1.  (=  defect)  aibu;  2. 
(=  offence)  laiji ;  f .  finding  bim- 
bini. 

favour,  n.  alheri;  to  show  f.  yin 
keau;  phr.  he  wins  f.  ya  yi 
tomashi. 

fear,  n.  tsoro,  tinzei'a,  tunzurua*, 
razan(n)a,  giz(z)o,  /algaba,  ra- 
ki*,  8haii*y  shigoro*,  zulumi* ; 
to  cause  f .  bacla  tsoro. 

fear,  tr.  and  intr.  v.  jin  tsoroy  yin 
shigoro*,  razan{n)%  tsam^tsa/nta. 

feast,  n.  buki,  biki,  id%  religious 
f.  ?al{t)a*\  to  make  a  f.  yin 
buki, 

feasting,  part.  (esp.  used  of  mar- 
riage-f.)  wasan  buki. 

feather,  n.  fikajike,  pi.  fikafikai, 
fukafukiy  pi.  fukafukai,  ga- 
shi*. 

fee,  n.  (paid  by  recipient  of  a 
royal  present)  tukuichi,  takichi, 
tokochi ;  market  f .  lad(d)a. 

feeble,  adj.  kumanuz,  maraska/rifi. 

feebleness,  n.  kumamanchi. 

feed,  1.  tr.  V.  (=  supply  with  food) 
chida,  chishe;  2.  intr.  v.  (=eat) 
kiwo. 

feel,  tr.  v.  1.  (=  perceive  by  touch- 
ing) lalahe,jiy  ta>b(b)a;  2.  (=be 
affected)  ji ;  f.  about  whilst 
searching  fafake  \  f .  anything 
in  order  to  test  its  weight  jin^- 
jiniy  jijiga ;  f .  afraid  jvn  tsoro. 

fell,  tr.  V.  (=  cut  down)  aa/re. 

fellow,  n.  (=  partner)  kama,  pi. 
kamanu. 

female,  n.  (of  human  beings  and 
animals)  machef  machiy  pi.  mata, 
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tamata ;  phr.  male  and  f.  toane 

da  toanche, 
fence,    n.   dami*,    damfam(m)i  \ 

(f.   round   garden)   danga,  pi. 

dangogi ;  (f .  made  of  stalks  or 

thorns  to  keep  in  sheep,  etc.) 

shinge,  shimge,  pi.  shimga/ye, 
fencing,  n.  (a  game)  aharo. 
ferryman,  n.  sarikin  rua. 
festival,  n.  sal(l)ata, 
fetch,  tr.  V.  katvoy  zo  da;  ci,  bring, 
fetters,   n.   maltoa,   mari,    giger^ 

sa/rka*, 
tevet,   n.    ma8{8)a4HMray   zaz(z)abij 

Zttz(z)ebi, 
few,  adj.  kad{d)an,  kanana*,  kan- 

kani*f  kanka/ne*,  tsarari*. 
fez,  n, /uladara, /aladara,  tagia. 
fibre,  n.  (of  palm  tree)  kab{h)a^ 

(used  for  making  rope)  tsaiioa, 
field,  n.  (cultivated)  ^/i,  pLJilayey 

gona,  pi.  gonoM;  (barren)  sa- 

hwra,  8ar(r)ari*;   (very  large) 

karikara,  karkara,  pi.    karkor 

rori  or  karkaroni,  daji*, 
fierce,  adj.  to  be  f .  haukache, 
fiercely,  adv.  da  kam>ga/ra. 
fifteen,   adj.   goma  sha  hiar   (or 

hial\  aha  hiar. 
fifteenth,  adj.  ruigoma  (fem.   tcu- 

goma)  sha  hiar. 
fifth,    adj.    nabiar^    fem.    tabia/r; 

one  f.  humuahi*. 
fifty,  adj.  hamnsin. 
fig,  n.  (tree)  itachen  haure,  haure, 

hore ;  (fruit)  haure,  hore. 
fight,   n.  /ad(d)a,  /ama,   kokua, 

yoki*y  jaiya*. 
fight,  intr.  Y.fad{d)a,  yinfad{d)a, 
far*,   fata^y    yin  fama,    yin 


kokuoj    9ah{h)a*y    yin   javya*^ 

gor€^a*. 
file,  n.  zerto,  derto*. 
file,  tr.  v.  gv/rjago,  gvrzago*,  (a 

sword)  akras,  yin  aJeras. 
fill,  tr.  V.  chik{k)a,  tsik{k)a;  i.  full 

chichik{k)ay    yin    chichik(k)a; 

to  f.  up  a  hole  turubude ;  pfar. 

fill  them  up  koAvo  chik(k)on8u. 
filled,  part.  chik(k)a4^,  chik{k)aka^ 

a>chik(k)a ;  to  be  f .  chik(k)a. 
filling,  part.  chik{k)aAva. 
filter,  n.  (usually  in  form  of  small 

basket  through  which  water  is 

strained  out)  marari. 
filter,  tr.  V.  rare ;  one  who  filters 

mairarewa. 
filth,  n.  dauda,  jar  aba. 
filthy,  adj.  da  datida;   to  be  f. 

yin  najasu. 
find,    tr.   V.    samUf   same,    samOf 

sama*;   try  to  f.  ttiskey  tuski. 
fine,  adj.  (=  thin,  delicate)  latLshi, 

loahi)  2.  (=  beautiful)  (;^  ibeau; 

very  f.  kaI(t)o  kal{l)o. 
finger,   n.   yasa,   pi.  yasosi;  the 

little    f.    auta    yasa;    f.    nail 

farichiy    kambori,    kumhct,  pi. 

kumbuna  or  kumbaif  danuba, 

ahai/a*. 
finish,  n.  see  end. 
finish,    V.    kare,    wanya,    tvanyi, 

wanye,  gam(m)a,  gum(m)a*. 
finished,    part.    ka/(/)a/e,   fem. 

kaf(f)ajla  or   ka/(/)a/a,   pL 

^^(/)^^;    pl^r-    i<>  is  f.  ya 

kare,  ya  tsaya,  tammat*;  he  f. 

speaking  ya  yi  ma^ana  ya  kare; 

the  month  is  f .  wa^  ta  mtUu. 
fire,  n.  umta;  fire-place  mun^; 
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a  f.  which  has  burnt  down  ru- 
fusk%  rubshiy  ruhchi*;  back  of 
the  f.  dahanrun  umta;  restora- 
tion of  a  dying  f.  kwanin  tmUa; 
to  light  a  f.  fura  wuta^  hasaa 
wuta ;  make  a  large  f .  ga8(8)a ; 
to  strike  f.  with  a  flint  kestu 
tmita;  to  miss  f.  (of  a  gun) 
fasa,  yin  karia;  to  f .  a  gun 
Jialbi  (or  huga)  hindiga, 

fire-fly,  n.  dim{m)i  dawa. 

firewood,  n.  itachen  umta. 

fireworks,  n.  (display  of)  wowo, 

firmsunent,  n.  hawa*,  sama*, 

first,  adj.  na/ari,  fem.  tafari. 

first,  adv.  naferkoy  dafariy  tukun, 
tibktin(n)a, 

fish,  n.  kiji,  kifcy  pi.  kifaye  \  mud- 
fish gaiwa ;  electric  f.  mijiria, 
misiria;  large  f.  from  which 
oil  is  obtained  gini,  zau;  a 
kind  of  jelly  f.  ka/raya,  ka/raia; 
a  f.  resembling  an  eel  gondo ; 
a  f.  with  a  belly  like  a  frog 
talibanibam ;  shell  f .  kumba*^ 
pi.  kumbuna*;  f.  with  large 
teeth  t8ag(g)e;  f.  like  a  salmon 
f(dia\  species  of  flat  f.  k(w- 
faj(8)8hi'y  other  species  of  f. 
(unidentified)  kuku,  kulume, 
kunUif  garga8(»)a,  pi.  gargaa- 
(8)u,  marif  kurungu^  baram- 
chi*,  yauni*;  scales  of  f. 
kumba*,  pi.  kumbuna*',  f.  bones 
kmfan  kifi]  net  for  catching 
f.  koma* ;  spear  for  catching  f . 
hag(g)u',  f.  trap  murmura;  fish- 
ing line  with  hooks  attached 
faza,  murimuriy  f.  hook  ku- 
giya,  kogia,  kogua^  pi.  kiugiyoyi. 


flsh,  intr.  V.  kama  kifi]  f.  with 
small  hand -net  su. 

flsherman,  n.  (who  uses  small 
net)  maiau,  pi.  masv^su, 

flst,  n.  to  close  the  f.  tunktishe. 

flt,  n.  (fainting  f.)  ga/mata,  fal- 
fada. 

flt,  adj.  da  ya  kamaia,  sawahe*, 
sawaha*;  to  deem  f.  gamshe. 

fltting,  be,  intr.  v.  kanuita,  gam- 
she,  gamma*. 

flve,  adj.  biar,  bial,  biat*,  Juwisa*; 
f.  thousand  hamsa*,  q.v. 

fix,  tr.  y.  see  fasten. 

flag,  n.  tuta,  tut%  pi.  tutoshi. 

flame,  n.  halshin  ivuta  (lit.  tongue 
of  fire). 

flat,  a  f .  place  without  trees  ka/ngay 
konga. 

flat-flsh,  n.  species  of,  ka/rfa(8)8hi. 

flatten,  tr.  v.  nam,. 

flattened,  part.  nanoMe. 

flatter,  tr.  v.  lalashi*,  lUashi*. 

flattery,  n.  kirari. 

flavour,  n.  gardi,  gerdi,  zaki;  the 
nut  has  a  good  f.  gedda  tana 
da  gardi. 

flax,  n.  string  made  of  f.  kirta/ni. 

flay,  tr.  y.fidayjideyjige*,jigi''^. 

flea,  n.  kumaykom^f  kwalkwai{t)a* , 
kolkot(t)a*. 

flee,  intr.  V.  gvduy  guje*,  taire, 
sukua,  8uka,  8uka>ni,  ruga*, 
rauga*  \  a  place  to  which  to  f . 
wurin  gudu ;  to  make  to  f. 
ruga*,  raioga*;  cf.  drive  away. 

flesh,  n.  nam^,  pi.  nammrd\  un- 
cooked f.  namxh  dainye;  (bush- 
meat)  nam^a/n  daji*. 

flight,  n.  guduwa. 
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flint,  n.  kestu,  kastu;  1  in  a  f. 
lock  gun  dvshin  bindiga;  to 
strike  fire  with  a  f.  kestu  tmUa, 

flock,  n.  garike,  gerke,  pi.  gari- 
kuna  or  gerkuna, 

flog,  tr.  V.  doke,  huga,  yin  kurfu. 

flogging,  n.  kurafu,  kn/rfu,  karfu*. 

flood,  n.  chik(k)otoa,  chichik(k)otaa, 
tabki*. 

floor,  n.  (for  threshing)  masis- 
(s)ika. 

floor,  n.  gari,  sek(k)i,  tsek(k)i ;  f. 
of  wheat  laHl)e ;  f.  mixed  with 
water  Udia*, 

flourish,  intr.  v.  yaltoata, 

flow,  intr.  V.  f.  quickly  tumbudu. 

flower,  n.  fare,  pi.  furori  or  fu- 
raye. 

flute,  n.  algaitay  algaito,  sa/retva ; 
reed  from  which  flutes  are 
made  kusumburua, 

fly,  n.  (common  house  f.)  kuchy 
kudi,  kuje,  pi.  kud{d)ashe  ov 
kud(d)aje;  small  sand  f.  kudan 
gerke;  horse  f.  gorje,  gv/rje, 
bobtuif  berbaehi,  dami9(8)a/n  da- 
tuaki;  piece  of  leather  placed 
on  horses*  eyes  to  keep  off  flies 
maganin  kuda  (lit.  fly  medi- 
cine) ;  fire- fly  dim(m)i  daioa. 

fly,  intr.  v.  (of  a  bird)  jatvagi*. 

foal,  n.  dukushi,  fem.  dukusa,  pi. 
dukasaiy  dan  dukushi. 

foam,  n.  kunfa,  kumha, 

fog,  n.  hazo, 

foggy,  adj.  d(i  hazo. 

fold,  n.  (for  sheep,  etc.)  g<mke, 
gerke,  pi.  garikuna  or  gerkuna, 
turike,  tuke,  ruga ;  cutting  folds 
of  cloth  kirfojwa. 


fold,  tr.  V.  (cloth,  etc.)  nimka, 
linke,  yafa,  yafo,  kunsa*;  f. 
the  arms  taJc{k)ura. 

foliage,  n.  gainyen  itache, 

follow,  tr.  V.  6t,  biawa ;  f .  a  path 
bi  hainya. 

followers,  n.  nMsvhi. 

folly,  n.  see  foolishness. 

fond,  adj.  to  be  f.  of  marimari. 

fondling,  n.  act  of  f .  Maha, 

food,  n.  chima,  chimaka,  abinehi, 
tv^*,  jibi* ;  much  f .  machia ; 
calabash  full  of  f.  kabak(k)^ 
pi.  kaboka;  one  possessed  of 
f.  kabeke*;  faintness  from  lack 
of  f .  kumolo, 

fool,  n.  wawa,  havJca,  magagaehi, 
sliashasha,  badada,  bada  bada, 
maitvatUa,  matoauta,  makau- 
kaxihi,  fem.  mahayJeachia,  pi. 
mahaukaiu ;  foolish  talking  bar 
dagtUa,  they  talked  foolishly  su 
yi  bobaiva, 

foolish,  be,  intr.  v.  wawa, 

foolishness,  n.  tvawa/nchi,  hatuka, 
mabuya,  mawauta*, 

foot,  n.  kaffa,  pi.  kafafa  or  kafafe\ 
f.  regarded  as  a  measure  of 
length  taJc(k)i,  pi.  takoki]  foot- 
print saw,  sole  of  f.  tajm 
kaffa,  mataJci,  pi.  mcUakai;ioot- 
stool  mcUaJii*,  lekctfa*;  on  f. 
akaffa, 

for,  I.  prep.  (=for  the  sake  of) 
domin,  don,  zama*,  see  ac- 
count of;  (=in  view  of)  ga; 
2.  conj.  (=:  because)  fa;  phr. 
for  his  sake  dominsa, 

forbearance,  n.  ha/nkuri,  hankura, 
hakora. 
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forbid,  tr.  V.  dakiley  han{n)a. 
force,  n.  tilas,  karifi;  by  f.  da  tilaSy 

tikis;  to  use  f.  yi/n  tilcbs,  tilasa, 

tilasda;  phr.  I  was  forced  to 

go  na  taffi  tilas  or  wajiMne  na 

taffl-y  see  under  wajib. 
forearm,  n.  gah{b)a. 
forefather,  n.  see  ancestor, 
forefinger,  n.  mcmv/ni. 
forehead,  n.  goshi, 
foreign,  adj.  ajami*, 
foreigner,  n.  ture*y  bature*;  that 

which  pertains  to  a  f .  tv/ran- 

chi*. 
forest,  n.  ruhiM,  daji*y  dauxi*; 

dense  f.  hu/rvrni^  kv/rmi,  kum- 

chi,  kumshi*, 
forethought,  n.  hmikali, 
forge,   n.  makera;  worker  at  f. 

(blacksmith)  makeri,  maikira, 

muk(k)ira, 
forge,  tr.  v.  kira, 
forget,  tr.  v.  manchey  yin  momtuay 

manta. 
forgetfulness  or  forgetting,  n. 

mcmtuay  sakafchi, 
forgive,  tr.  v.  yafey  yin  gafertay 

gafaray   yerday   yirda;    f.    me 

gafa/ra  mcmi, 
forgiveness,  n.  gajb/ray  gaferta, 
fork,  n.  (iron  toasting  f.)  rino, 
forked,    adj.    (f.    iron    stick    on 

horse's  neck)  kasegi, 
forlomness,  n.  ketva,  kiwa, 
form,  n.  (=  shape)  kamnay  supa*, 
former,  adj.  wej/oW;  the  f....the 

latter  wonchcm. .  ,wonchom. 
formerly,  adv.  daauy  da/ari;   in 

former  times  nadd ;  as  in  former 

times  kamcm  nadd ;  those  who 

B.    II. 


lived  in  former  times  masv^o^ 

hato. 
fornication,  n.  shakcdichi, 
fornicator,  n.  ahakali, 
forsake,  tr.  v.  heriy  her. 
forthwith,  adv.  nam  da  nan,  ko- 

ya/nzu, 
fortification,  n.  ka^gara,  kagarua, 

pi.  ka^a/ru, 
fortunate,  adj.  it  was  f.  ya  yi 

arziki, 
fortune,  n.  ( =  prosperity)  a/rziki ; 

a  man  of  f.   mawadachiy   pi. 

ma/wadaia, 
forty,  adj.  a/rbain. 
forward,  adv.  gab{b)a;  to  move  a 

Kttle  f.  gtisOy  guruguso, 
foster,  f.  mother  uwal  rufi;  f.  child 

da/nga^m*;    one    who    fosters 

gona*, 
foundation,  n.  gato ;  f .  of  a  wall 

ttishi, 
founded,  part  kafa/ey  fem.  kafa- 

fiay  pi.  kafafa  or  kafafu, 
fountain,  n.  ma/roma/roy  marmaru, 
four,    adj.  fvduy   hudu*y   a/rba^i, 

arba;  by  ionrs  fudu  fudu» 
fourteen,  adj.  goma  sha/uduy  sha 

/vdu. 
fourth,  adj.  na/uduy  fem.  tafv^  \ 

f.  day  gata, 
fowl,  n.  kaza  or  kasay  pi.  ka^i\ 

speckled  fowls  wakawake ;  a  f . 

plucked   for   cooking   chikiri- 

kidda;    a  place  where  fowls 

are  kept  akurike. 
fox,  n.  ka/rambik{k)iy  yanyawa*, 
fragment,  n.  guzura,  pi.  guzwrey 

guntUy  gwntun  ahu ;  fragments 

of  broken  pots  kaina*. 
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ftunklneense,  n.  turare;  small 
box  for  f.  ItUu. 

fraud,  n.  see  deceit. 

free,  adj.  one  who  is  f.  da,  diya. 

free,  tr.  v.  heri,  hada  diyauchi, 

freed,  part,  hererey  fern,  hereria, 
pL  htreru, 

freedom,  n.  yanchij  diyauchi,  di- 
yamxihi,  diycmtaka;  a  certificate 
of  f  .  laya,  layan  dayauchi, 

firenzy,  n.  toahami,  hauka, 

flrequent,  adj.  see  often. 

flrequent,  tr.  v.  (=  visit  often) 
expressed  by  use  of  ka/n  with 
verbs  meaning  to  go  to. 

firesh,  adj.  sabo,  fem.  ^ahua,  pi. 
fohi,  (applied  to  plants,  etc.) 
gainye^  dainye  or  dainyi,  pi. 


fretAll,  adj.  da  zafin  rai, 

Friday,  n.  aljimua, 

fried,  part  soiyaye  or  aoiyeye,  fem. 
sovyaya,  pi.  saiyayu, 

friend,  n.  abohi,  fem.  abokia  or 
ahuya,  pi.  ahokai,  masoyi,  fem. 
masoya,  pi.  maaoyu,  maso,  pi. 
masowa,  tsara,  kama,  pi.  ka- 
vMmu,  dan  uwa,  pi.  yam,  uwa, 
zuma,  zuma,  jtma*,  amini*, 
wali*,  dengi,  denga  or  deg(g)i, 
pi.  dengoyiy  makofchi  or  ma- 
kubchi,  fem.  makopta,  pi.  id.; 
friends  ^ahahai*,  8ahha*\  my 
friends  yan  uwana, 

firiendship,  n.  ahuta,  zumunchi, 
haUVjin  ahoki, 

fri^t,  n.  tinzera,  tunzurua,  tsoro, 

fri^ten,  tr.  V.  tsorata,  bada  tsoro, 
ruba*. 

firog,  n.  talibambam;   small  dark 


coloured  f.  wamu;  an  edible  f. 
hurdudfigi, 

firom,  prep.  dag{g)a,  (when  fol- 
lowed by  the  personal  pronouns) 
dag(g)a  gore;  f.  within  dag{g)a 
chik(k)i ;  f .  afar  dag{g)a  nesa ; 
tun,  phr.  f .  birth  tun  Kaifwa, 

firont,  n.  gah{f))a,  pL  gah{b)(AA, 
goshi;  in  f.  agab{h)a;  in  f .  of 
gab{b)an ;  to  go  in  f.  tsaitse. 

firost,  n.  buda*. 

firoth,  n.  hwnfa\  f.  skimmed  off 
in  making  bread  hdu, 

fipown,  intr.  v.  dwmre  fuska^  kan- 
kamna,  jirkita  fuska,  diba 
kamvna*;  to  f.  on  harara*, 

firoit,  n.  (of  trees)  diyan  itache, 
yayan  itachs;  (of  grains,  etc.) 
kwara,  kwdya]  a  species  of 
sweet  smelling  f.  goasa;  the  f. 
of  the  earth  diyan  kasa. 

firuitflll,  adj.  a  f.  place  mataehin 
umri, 

firoitless,  adj.  e.g.  f.  toil  aike 
wqfi, 

flpy,  tr.  V.  soiya,  soya, 

ftiel,  n.  see  firewood. 

ftlgitive,  n.  gujeje*,  madgudu. 

Fulah,  pr.  n.  a  F.  native  bafulata, 
pi.  fulami\  the  F.  language 
Jvlanchi ;  the  F.  people  fulhe. 

ftdl,  adj.  chik{k)ache,  fem.  chik(k)a' 
ka,  pi.  chik{k)aku,  achik(k)a, 
(f.  to  the  brim)  /au ;  to  be  f . 
taru*'y  c£  complete. 

ftdness,  n.  ya^aluHichi;  of.  com- 
pletion. 

fUneral,  n.  kttfanwa*,  biso*;  la- 
mentations at  a  f.  makoki, 

ftirbish,  tr.  v.  (e.g.  a  sword)  koda. 
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ftimace,  n.  tanderu^j  mwmfu*, 
ftUTOW,   n.  kiDori;   to  draw  a  f. 

kirta. 
ftiriher,  adj.  (=  more  distant)  nuzfi 

da  nesa, 
fiury,  n.  see  anger, 
ftlture,  adj.  (=that  is  to  come) 

maizua, 

gain,  n.  riba^'y  unlawful  g.  ku/ra^ 
riha,  haramia;  to  make  un- 
lawful g.  chin  riba,  chin  ha- 
ramia, chin  kura. 

gall,  n.  madachi,  aefa*, 

gallop,  intr.  V.  yin  sukua,  sukua, 
8uka,  sukani;  a  place  for  horses 
to  g.  masukwani, 

gambling,  n.  a  game  for  g.  chacha, 
shasha*,  modi ;  to  throw  down 
money  in  g.  wasa  da  kurdi, 

game,  n.  vxyrigi,  izgili*;  g.  played 
by  children  karkachi;  g.  played 
by  fortune-tellers  in  order  to 
discover  secrets  dirka;  a  g. 
played  with  cowry  shells  dar- 
(r)ay  der{r)a;  a  gambling  g. 
ch4ich>a;  a  call  to  join  in  a  g. 
shu  or  shiu, 

game,  n.  (food)  na/ma/n  daji. 

gape,  intr.  v.  yin  hama,  hama. 

garden,  n.  danga*,  pi.  dangogi* ; 
a  dry  season  irrigated  g.  lamibuj 
pi.  lambuna. 

gardener,  n.  maigona*. 

gargle,  n.  wanken  makoshi. 

garlic,  n.  ta/amua,  pi.  tafamai. 

garment,  n.  riga,  pL  riguna ;  old 
garments  svm{m)a  or  Uuma^, 
pi.  8um,{m)oki  or  tewmoAjt*,  keso, 
Teg(g)a;  cf.  clothes. 


gamer,  n.  (=  place  for  storing 
grain)  ru/ogOy  rafania,  rumhu*, 

garnished,  part,  gertachs,  fem. 
gertata,  pi.  gertaiu, 

gasp,  intr.  V.  (for  breath)  yin/uka, 
yin  fuchi*,  shaahielia*;  one 
who  gasps  maijtushi. 

gate,  n.  kqfay  pi.  kq/qfiy  kqf{/)iy 
kq/ara*;  gateway,  see  door- 
way. 

gather  together,  1.  tr.  v.  tara; 
2.  intr.  v.  torw,  gayya, 

gathered,  part,  atara,  ata/rUy  ata- 
rat*y  taranrey  fem.  ta/raray  pi. 
tants/ru. 

gathering,  n.  e.g.  of  people  before 
a  king  Mndigaye;  cf.  assem- 
bly. 

gaze  at,  tr.  v.  yin  kaliPjOy  kat(I)o, 
tsokachiy  ch^kachi,  dauro*y  do- 
rd^'y  giwaya*y  jiwaya^y  nuri^y 
(generally  in  a  bad  sense) 
zv/ni*, 

gazelle,  n.  hareway  pi.  hareyi. 

generosity,  n.  baiwa, 

generous,  adj.  m^iitalafi*, 

genii,  n.  see  demons. 

genitive,  the  g.  case  in  Hausa  is 
denoted  by  wa,  frequently  con- 
tracted to  n,  a  feminine  form 
ta  is  also  used ;  see  of. 

gentleness,  n.  lahfanchi*. 

gently,  adv.  8a/n{n)u. 

genuine,  adj.  g.  money  ku/rdi 
zaha. 

Germany,  pr.  n.  (used  in  North 
Africa)  hv/rsia, 

get,  tr.  V.  aamu,  sam^y  sam^y 
sama*, 

ghost,  n.Jataluay  m^giro^y  dodo*, 
5—2 
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giddj,  adj.  phr.  I  am  g.  haima 
$kina  hewoyewa ;  to  be  g.  ^ 
gka ;  to  make  g.  dame^  dama. 

gifk^  n.  hdautOj  kaya  or  kaioj  pL 
Aoyoydbf,  a6»n  gaitua ;  free  g. 
alkeri;  g.  givmi  to  conciliate 
jam&i*;  gifts  ooH  (oitro. 

ghnlflti  n.  ararakt,  berima*, 

gin,  n.  (for  animals)  lurio. 

^n,  n.  (a  spirit)  baraxza*^  ba- 
rassa*;  a  case  of  g.  akwati*, 

gird,  ^.  ▼.  ciamre,  daure,  darm^^ 
damra*,  ytn  ciamafti. 

girded,  part  damrare^  pL  ciammru. 

girdle,  n.  damarichik(k)i,  damaroj 
fnadamrin  chik(k)i ;  g.  of  rope 
guru*;  g.  made  with  copper 
tagtUa^  tug{g)u[a^  pL  tagulai; 
g.  of  cloth  taraia ;  woman's  g. 
^«/2ti;  woman's  g.  of  beads 
Uak{k)ia. 

girl,  n.  yortnta,  pL  yamcUOj  diyOy 
madaehid*;  young  g.  tanta- 
hcvra*, 

girth,  n.  (of  a  horse)  hauji, 

give,  tr.  V.  6a,  hada^  bashi,  hayea^ 
baya*;  g.  back  bayenda;  g.  up 
8cd{f)ame,  bada,  bashi,  yerda 
bashi* 'y  g.  alms  sadaka;  g.  away 
a  woman  in  marriage  tvali*. 

giver,  n.  maibada,  mabaya*. 

glad,  be,  intr.  v.  yin/arinchik(k)i, 
yin  (or  jin)  mv/ma. 

^adden,  tr.  v.  bada  (or  m)  muma. 

^adness,  n,/arinchik{k)i,  muma. 

glass,  n.  madubi*;  dish  made  of 
g.  tamgaram;  looking  g.  mo- 
duhin  idOf  mcUsokachi,  maso- 
kctchi. 


glean,  tr.  ▼.  ym  hedoj  roro,  yin 
Maura, 

gleanlngB,  n.  (of  a  harvest)  kola, 
9aura*. 

glorions,  adj.  (of  God)  jalla*  C  49. 

glory,  n.  daraja*,  darajia*,  an- 
nur^,  girma*. 

glove,  n.  rigan  hanu*. 

glow-WOrm,n.  makesua,  maikesua. 

glue,  n.  danko*,  dunko*. 

glutton,  n.  mailoma;  gluttons 
masurida. 

gnftah,  tr.  v.  tamna  hak{k)ora. 

gnaahing,  n.  (of  teeth)  t8uk(k)tm 
hak{k)ora. 

go,  intr,  V.  ta/(/)i,  je,  zaka,  zor 
zage^y  zaitfa*;  be  about  to  go 
za;  go  to  visit  a  place  zage^ 
zagi;  go  round  dauroro,  do- 
raro,  daurara*;  go  before  ga- 
bata;  go  back  birkida;  go  forth 
tashi ;  go  away  finhema,  kau ; 
go  constantly  to  a  place  shi- 
*^(9)^y  go  <^  ^Ai*  ^^  tugga, 
tusge;  go  with  chinuM/i,  chvm- 
ma,  tare ;  go  to  meet  tarie)  go 
out  oifit{t)a, 

goat,  n.  akuria,  pi.  atoaki;  he-goat 
bunsuru,  pi.  bummrai  or  bun- 
suraye,  tauri*;  a  vicious  g. 
watsa^tsi,  fem.  tvatsaisia;  old 
lean  g.  guzuma;  a  castrated 
g.  tabri;  beard  of  a  g.  rairo; 
skin  of  a  g.  ^7i^a66ii. 

God,  pr.  n.  allah,  the  plural  a/- 
ZoAi  is  used  of  idols. 

going,  part  ta/{f)ia;  they  are  g. 
8una  taffia;  a  g.  away  maraita*. 

gold,  n.  2;inarta,  zinaria. 

good,  adj.  nagarif  fem.  tagariy  pi. 
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ncigargaru,  maikeau,  maikiyo, 
keau,  kiyOy  haira*,  salihi,  pi. 
scUihai;  g.  or  h&d  fori  ho  haki) 
g.  used  as  an  exclamation  to\ 
g.  morning  scmu  da  aafsy  scmu 
da  rcmct,  aanu  da  komotoa] 
g.  evening  (on  parting)  sai  da 
scbfe^  (on  meeting)  sanu  da  dere ; 
good-bye  for  the  present  sai 
a/njima-j   see  under  sanu, 

goodness,  n.  nagerta, 

goods,  n.  duJdyay  pi.  dukoki  or 
dttkiyoyi,    kaya    or   kaiia^    pi. 


goose,  n.  dumia;  wild  g.  gaba*; 
water  g.  with  white  breast  tsa- 

gagi- 

gore,  n.  jini, 

gore,  tr.  V.  (of  homed  animals) 
ttmkudaf  tunkuji  or  tunkuiy 
e.g.  the  bull  and  the  cow  gored 
each  the  other  sa  da  sannia 
8uka  tunhuda  juna/asu ;  soka, 
soke  or  soki  with  intens.  sosoki. 

gorge,  n.  1.  see  throat;  2.  (=:a 
narrow  defile)  kozozobe, 

gorgeous,  adj.  (=  splendid)  na 
adOf  e.g.  g.  robes  riguna  na  ado, 

gorilla,  n.  gogo  (?). 

goro-nut,  n.  goro,  pi.  gumrra*; 
spec,  a  large  g.  goria*y  a  small 
medicinal  g.  na/mijin  goro. 

gory,  adj.  dajini,  najini,  ^aijini. 

gossip,  n.  1.  (=talk)  roshi;  2. 
concr.  an  idle  talker,  a  gossip 
cdgringumiy  pi.  algringuma, 

gourd,  n.  a  plant  whose  fruit  is 
either  eaten  or  formed  into 
cups  and  calabashes;  among 
the  kinds  eaten  are  cucurbita 


pepo  kahewa  and  gqj%  a  small 
species  kuheioay  karam(m)ia ; 
among  those  used  as  vessels 
only  are  cucurbita  lagenaria 
kworia  or  koria  and  duma, 

gourds,  roots  of,  coll.  n.  yado*, 

govern,  v.  (=  rule,  reign)  malaka*, 

governor,  n.  Mkimi*,  pi.  hdki- 
ma%  maimdlaka,  masa/ra/uchi*, 
wakili;  sariki  is  sometimes 
used  in  this  sense. 

gown,  n.  riga,  pi.  I'iguna, 

grace,  n.  (=  favour,  free  gift)  jin- 
kai  or  shinkaiy  aXheri',  he 
showed  g.  to  us  ya  yi  mamu 
alheri, 

gracious,  adj.  (of  God)  karimu* 
F16. 

graft,  n.  i.e.  from  one  tree  to 
another  kauchi, 

graft,  tr.  v.  kaffa*, 

grain,  n.  1.  difF.  spec,  are :  a  g. 
like  guinea-corn  growing  to 
height  of  eight  feet  gero ;  dauro 
is  a  small  edible  grain  resem- 
bling gero;  g.  used  for  gruel, 
etc.  iblu  or  ibru;  the  holcus 
cernuus  (Barth)  maiwaf  en- 
taya*;  2.  fig.  grains  (as  of  sand) 
barbaddi  or  herhaddi, 

grain,  mud  receptacle  for,  n.  taska^ 
pi.  taskaki, 

grand,  adj.  (=  important)  bctba, 
pi.  mainya,  e.g.  g.  people  ma- 
inya  mutane ;  maigi/rimaf  pi. 
masugirima, 

grandchild,  n.  jika,  fem.  jikcUa, 
pi.  jikoki. 

granddaughter,  n.  see  prec. 

grandfather,  n.  kaka,  pi.  kaka^i, 
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vban  vhiiy  e.g  your  g.  uban 
ubaka  B  75. 

grandmother,  n.  kahata. 

gnndson,  n.  see  grandchild. 

grasp,  with  the  hand,  tr.  v.  jimke; 
with  the  arms  (=to  embrace) 
rungume. 

graaping,  adj.  fig.  (=  ooyetons, 
greedy)  da  rawa,  mairowa, 
maitsalumchij  kawazucki 

grasping  disposition,  n.  rotva, 
tsalimi  or  tsalumi,  kawaauchi, 

gnaiBj  n.  L  gen.  chiawa;  gre^i  g. 
chiawa  dainyiy  achi*]  2.  spec, 
of  various  kinds  and  uses,  a 
species  of  g.  haki,  pi.  haku- 
hita;  dried  or  cheeped  g.  for 
horses  ingirichi  or  ingirochi; 
undried  g.  as  fodder  kauua 
or  kasuwa;  g.  with  burr-like 
prickles  ka/ra/ngia,  ha/rengia  or 
karingia ;  a  g.  eaten  by  horses 
gadeg{g)i;  a  g.  for  making 
mats  zurUaia ;  a  g.  from  leaves 
of  which  a  medicine  is  made 
raircbi  or  rere;  plaited  g. 
taaiwa;  a  rough  g.  gamha, 
pi.  gamhobi;  a  scented  g. 
jema;  a  g.  used  for  thatch 
and  door  covers  bv>nu,  pi. 
hunaiy  bristles  of  a  g.  used  as  a 
medicine  dcmdanbai/i ;  hatchet 
for  cutting  g.  munUaraga, 

grasshopper,  spotted,  n.  vmkan 
$ariki  (lit.  king's  knife). 

gratuitous,  adj.  bcmza. 

grave,  n.  kushewa  or  kusheya*^ 
pi.  kuaheyiy  kahari*,  wurin 
biane,  maisutv^a*, 

gravel,  n.  tsakua. 


grase,  v.  1.  tr.  kitvo;  2.  intr.  of 
cattle  id. 

grease,  n.  mai 

great,  adj.  1.  (both  physically  and 
morally)  babd  and  bab(b)€t,  pi. 
mainya  or  motya,  maigirimoy 
girima,  ag.  with  a  g.  sword 
da  bab{b)a/a  takobi^  a  g.  king 
8ariki  babd  or  bab{b)an  sariki ; 
in  a  moral  sense  b€^ini(n)* 
B  85;  2.  (quantitatively  and 
of  degree)  dayawa  or  daiawck^ 
ag.  we  sat  down  conversing 
with  g.  laughter  muka  zaanna 
muna  ym  zanche  da  daria 
da/yoMOj  g.  falsehood  karia  da- 
yawa ;  3.  spec,  applied  to  God 
jalla^jjcUala*,  akbar*;  cf.  seq.; 
4.  of  one  in  authority  as  a  king 
or  prince  madoMkaki, 

great,  to  declare,  v.  1.  (=to  honour) 
gvrmama'y  2.  spec.  kabbar*y  ag. 
to  declare  that  Gkxi  is  g.  kabbar 
ga  aUah  akbcvr  A  72. 

greater,  a^j.  oomp.  mafigimiay  pL 
masufigirma  ]  in  the  absence 
of  superl.  forms  the  idea  is 
expr.  by  phr.  ya  fi  duka  or  ya 
ji  kofva  appended  to  the  adj. 

greatness,  n.  girma  and  girmama; 
spec.  z<Ui  (lit.  essence,  person- 
ality) =  the  g.   or  majesty  of 

.      God;  cf.  F45,  132,  246. 

greed,  n.  roivay  ma/cowaeh%  zergL 

greediness,  n.  marotoa^hi. 

greedy,  adj.  da  rowa,  niakodaUa; 
he  is  a  g.  perscm  ski  ne  matro- 
wachi, 

green,  adj.  1.  (the  colour)  algu8  or 
cUkus,  korifw;   2.  (afresh)   of 
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plants  etc.  davtvye  or  dainy% 
pL  dainyoyi;  3.  of  g.  needle- 
work on  tobe  algvshi  or  al- 
gcuhL 

greet,  tr.  v.  1.  gaidoy  gaUhe^  gaisa, 
e.g.  I  greeted  the  man  and  he 
accepted  my  greeting  na  gaida 
muPwn  ya  karha  gaisuana; 
pres.  we  g.  muna  gaistia;  often 
in  pass.  e.g.  g.  the  truly  great 
man  agaida  ycm  maza  bajinin 
gagkia  B  85,  87, 1  g.  thee  agai- 
sheka;  2.  (of  religious  saluta- 
tion) yin  fdllati  ¥  3,  pres. 
(with  na)  salmaway  e.g.  we  g. 
muna  sahnaioa;  3.  to  g.  by 
shaking  the  hand  ji/njini ;  to 
wave  or  extend  the  hand  in 
greeting  mika  hawu,  e.g.  1 
greeted  them  with  my  hand 
and  departed  na  mika  masu 
hanu  na  tajffi, 

greeting,  n.  1.  gen.  gaistta;  2.  in 
a  religious  sense  fal{I)atu  or 
8€U(i)<Uiy  salrruMva  F  3,  5. 

grey,  turning,  as  from  age  furu- 
fwra. 

grief,  n.  1.  (=pain  of  mind,  sorrow) 
nadanui*,  nidama*  or  ladama*; 
2.  (cause  of  pain  or  sorrow) 
wohaHf)a  or  wahdl{l)a-y  3.  (=  ex- 
pression of  grief)  kukay  e.g.  he 
made  great  g.  over  him  ya  yi 
kuka  dayawa  ahissa/nsa,  cf. 
G4. 

grieyance,  n.  kuruma*. 

grieved,  be,  intr.  v.  tjoohcdda  or 
wahdlda^  jin  wohaUPja, 

grind,  tr.  v.  1.  gen.  nik(k)a^  tushe, 
daJcka^  intensive  dadaka;  spec. 


related  to  last,  to  g.  to  powder 
dadaga^  to  g.  roughly  hersa* 
or  hirza^  to  g.  rice  tvngama^  to 
g.  wheat  reda]  2.  (=to  whet  or 
sharpen)  uxtsa^  gerta,  e.g.  he 
ground  the  razors  nicely  ya 
wasa  (gerta)  asaki  da  keau. 

grinding,  of  wheat,  n.  teraawa, 
also  tesawa. 

gripe,  tr.  v.  (of  medicine)  murda, 

gristle,  n.  gurtmguntsi. 

groan,  intr.  v.  guriy  yin  nishi, 

£proaning,  n.  nishi. 

groom,  n.  1.  8hamak(k)i,  pi.  sha- 
mak{k)ai'y  2.  (=  bridegroom) 
angOy  pi.  anguna. 

grope,  V.  Udabe]  (=  to  search  one's 
way  with  the  hands  in  the 
dark)  bwrkuti,  dv/ndumi, 

ground,  n.  1.  (» surface  of  the 
earth)  ka8{8)ay  pL  kas{8)a8hi  or 
ka8{8)a8a'y  on  the  g.  akas{8)a 
or  akaas'y  2.  (=  cause)  8ah{h)ahi 
or  8ub{b)ahi;  without  g.  (or 
grounds)  hahu  8ah{b)abi;  3. 
(=  first  principle  or  foundation) 
giLZU  or  gvsu*, 

ground,  pass,  participle  1.  (finely) 
rashi ;  2.  (roughly)  da  tsekki. 

ground-nut,  n.  arachis  hypogaea 
aya,  ged{d)a;  a  smaller  species 
guchiay  gujia  or  gojia^  pi.  gvr 
jeye;  oil  from  g.  main  ged{d)a; 
pod  of  g.  kobsay  kopsa  or  kobso. 

grow,  intr.  v.  1.  of  plants  chiray 
chire,  ehi/ro  or  fotra,  tairCy  tai/roy 
also  tsoro'y  2.  (=  increase  in 
size)  gvrimay  yin  girim^a ;  3.  to 
g.  (=to  become)  zama;  to  g. 
old  tsu/a. 
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growth,  n.  (of  a  plant)  ded(d)ua. 

gmel,  n.  made  of  goineaK^m 
hmu;  thin  g.  8al(l)ala. 

grumble,  v.  gunaguni^  ffwri,  Hm- 
binij  bininni, 

grumbling,  n.  binMni^  birtbini  or 
bibini*;  to  refrain  from  g.  rika 
binbini, 

grunting,  (of  a  pig)  n.  tsutoa. 

guard,  n.  1.  (sheed,  care)  tsari, 
e.g.  be  on  your  g.  against 
(^  take  heed  against)  ka  nenia 
Uari;  2.  (=  soldier  of  king's 
body-guard)  dakara,  pL  da- 
karu,  dogctri, 

guard,  tr.  v.  tsara^  taari,  taare; 
g.  against  tsarOf  taarima, 

guest,  n.  b(iko,  f .  b(ikuay  pi.  bcikunOf 
baki  or  b(ikokuna, 

guide,  n.  jagaba,  ahugahii^  pi.  «Au- 
gdbai, 

guide,  tr.  v.  (=  lead,  conduct)  kai, 

guile,  n.  rmmafuchi  or  nM/nafuchi) 
(=  cunning)  wayOy  with  g.  da 
wayo. 

guilt,  n.  laifiy  zambaia. 

guiltless,  adj.  babu  laiJL 

guilty,  to  declare,  v.  kada,  bada 
laifi ;  to  be  declared  g.  kayea*. 

guinea-corn,  n.  (iatoa  (=  sorghum 
vulgare),  ^ero*.  There  are  four 
chief  kinds  of  dau)a :  katMra^  a 
red  species,  used  for  feeding 
horses,  farafa/ra  used  when 
ground  for  making  gruel,  mura- 
mura  eaten  whole  when  cooked, 
giwakarmha  used  as  a  medicine 
for  rubbing  on  the  eyes;  g. 
ground  up  kafa\  a  drink  made 
from  g.  g%ya\  g.  fever,  occur- 


ring when  the  g.  ripens  Mmo 
na  sabo  dawa. 

guinea-fowl,  n.  aabua  or  zabua, 
pL  sahi  or  zabi^  kazan  yariba. 

guinea-worm,  n.  kurkono  or  ku- 
rukunu ;  a  small  plant  used  as 
a  medicine  for  g.  damamkad- 
{d}a]  a  swelling  caused  by  g. 
hcmgara. 

guitar,  n.  gwrumin  kiddi  (1). 

gullet,  n.  janai. 

gum,  n.  danko  or  dumkoj  jirai, 
aagogi*;  spec,  a  g.  put  in  ink 
karo;  a  g.  used  in  perfumes 
karon  maje. 

gums,  n.  (=  seat  of  the  teeth) 
daaashi, 

gun,  n.  bindiga^  pi.  bindigogi] 
spec,  a  double-barrelled  g.  bin- 
diga  da  baki  biu ;  report  of  a 
g.  ammo*;  to  load  a  g.  dora  or 
chik{k)a  bindiga;  to  discharge 
a  g.  hcUbi  (or  halbe  or  btiga) 
bindiga, 

gunpowder,  n.  cUbarus  or  alba- 
rud, 

guns,  coll.  n.  makami*, 

gush  out,  intr.  v.  zub(b)af  zub{b)Of 
svba;  to  g.  out  abundantly 
gushe  gtishe. 

gusset,  n.  tsuma^  pi.  tsumoki;  cloth 
g.  in  a  tobe  slt^iga, 

g3rpsum,  n.  alzibbtis*, 

habit,  n.  tada,  pi.  tadodiy  ada^ 
hal(l)if  8aho*y  the  last  especially 
of  aptitude  acquired  by  prac- 
tice, phr.  nothing  can  be  done 
except  by  practice  aiMn  dunia 
duka  aai  sabo ;  cf .  habituated. 
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habitation,  n.  mazamne. 

habituated,  to  be,  intr.  v.  actba 
constr.  with  da, 

haggle,  intr.  v.  yin  chiniki;  cf. 
bargain. 

hail,  n.  kanka/r(r)af  rua  da  kamr 
kar(r)a,  btida, 

hail!  exclamation  =  welcome !  sch 
nUf  agaiahekaf  aai  lafia, 

hair,  n.  coll.  gaahi;  a  single  h. 
gashi  E  144;  spec,  head  of  h. 
when  cut  off  suma ;  h.  on  the 
cheeks  saje  or  saji;  h.  of  tail 
of  horse,  elephant,  etc.  tsegia; 
abundance  of  h.  giz(z)o;  ab- 
sence of  h.  on  head  kundumin 
kai;  long  ridge  of  h.  left  in 
shaving  ahasanda*;  tuft  of  h. 
zanko ;  h.  of  woman  plaited 
bijaji;  h.  worn  by  women  in 
curls  down  their  cheeks  ki8{8)o; 
twisted  locks  of  woman's  h.  at 
side  of  face  dav/ri, 

hairdresser,  n.  maiki8{8)o,  fem. 
fnaiki8{8)ia,  manzcmi*, 

hairy,  adj.  da  gaahi,  e.g.  its  face 
is  all  h.  fvskcmsa  duk  da  gashi 
or  fuakamaa  sai  gashi;  a  h. 
person  galga8(8)a  or  garga8{8)a; 
h.  all  over  ditguza*, 

half,  n.  shashif  acuhi*,  rcib(b)if 
rib(b)i*;  h.  a  piece  of  cloth, 
paper,  etc.  atMigi. 

hall,  n.  entrance  h.  zaure,  pi. 
zaurt^, 

halo,  n.  Le.  round  sun  or  moon 
8an8cm(n)i» 

halt,  adj.  guragu  or  gu/rgu,  pi. 
gu/rdgu, 

halt,  intr.  v.   1.  (=to  limp)  yin 


gurugunta;  2.  (» to  stop  march- 
ing, to  stand  still)  fooyt,  fooya, 
tsai]  3.  spec,  to  h.  for  the 
night  8hid(d)a  or  8hid{d)e;  4. 
fig.  to  h.  between  two  opinions 
yin  baki  biu. 

halter,  n.  (=  leading-rope  for 
horses,  etc.)  asaalawif  ragama, 

halting,  n.  (=  limping)  gurugufUaf 
gv/rgwnta^  gurmimta,  gv/rgv/ry- 
chi, 

halting-plaoe,  for  the  night,  n. 
zungOf  fna8hid(d)if  last  in  the 
sense  of  lodging  or  khan;  spec, 
temporary  h.  for  carriers  loko» 

halve,  tr.  v.  bwe*;  in  less  strict 
sense  (=  to  divide)  rdba, 

hammer,*  n.  kivarikwa8(8)a;  a 
blacksmith's  h.  ma8(8)abai  pi. 
fna8{8)abai;  a  large  h.  ama- 
deahi;  a  small  h.  matcdaka  or 
mtmtalaka, 

hand,  n.  1.  hanu^  pL  hanua;  the 
right  h.  dama  or  hanu  na 
dania;  the  left  h.  Iiagum^  hagu, 
hawniy  hanu  na  hagum  or  ham/u, 
na  Iiauni  ;  the  palm  of  the  h. 
baycm  ha/nu^  the  same  spread 
out  flat  tafin  lumu;  2.  of  place 
or  direction,  right  h.  dama, 
toojen  dama;  left  h.  hagum, 
hagu,  hauni  or  tvqjen  hagum, 
etc. ;  of  time,  at  h.  ku8{8)a,  da 
ku8(8)a;  cf.  hands. 

hand,  tr.  v.  mika,  and  in  a  looser 
sense  jba  or  bada, 

handed,  left-,  adj.  bahago, 

handful,  n.  (of  mud,  flour,  etc.) 
dunkule,  churi;  to  take  a  h. 
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handkerohief,  n.  maharma;  spec, 
a  h.  on  woman's  head  kal(l)abi; 
h.  to  bind  round  womui's  head 
a{futaf  pi.  al/tUai;  h.  tied  up 
so  as  to  form  a  bag  adiko ;  h. 
used  to  wrap  up  money  mai- 
yani. 

handle,  n.  marik(k)i,  pi.  marik- 
{k)ai^  madaukiy  mcwcUayi;  h.  of 
axe  bakin  gaiari;  h.  of  knife, 
pen,  axe,  etc.  bota*;  h.  of  box 
fiMkanMy  kata,  zoben  (or  zobin) 
kay€L 

handle,  tr.  v.  tah{h)ck, 

hands,  to  clap  the,  v.  ban  ha/nu, 
ta/a  or  tafi. 

hands,  a  man  with  his  h.  tied  to 
:his  neck,  n.  kukumi,- 

handsome,  adj.  da  keau,  mai- 
keoM ;  a  building  h.  to  look  at 
gid{d)a  da  keoAin  ga/n,{n)i, 

hang,  tr.  v.  raicuya  or  rataia,  yin 
rataiya;  to  h.  up  raUxya,  yin 
rata/ya^  done*. 

hanging,  n.  (=  curtain,  etc.)  veto, 

hanging,  1.  adj.  (=  suspended) 
anUaye-y   2.  part,  ratayawa, 

happen,  intr.  v.  ybru,  e.g.  it 
happened  ya  fouru,  what  has 
happened?  mi  ya  farui  cf. 
seq. 

happen  to,  intr.  v.  Mwia,  9ama*y 
aamoy  e.g.  what  has  happened 
to  you  ?  =  what  is  the  matter 
with  you  ?  mi  ya  sameka  f 

happiness,  n.  1.  (=  satisfaction) 
dadi,  dadm  zuchia^  muma*  \ 
2.  (in  a  religious  sense)  8a- 
ada*, 

happy,  feel,  intr.  v.  jin  dadi. 


harass,  tr.  v.  8ana/nche, 

hard,  adj.  1.  phys.  da  tauriy  ci 

seq.;   also    morally  hard,  ob- 

stiaate;   2.  (=  difficult  of  ao- 

complishment,  etc.)  da  wuya. 
harden,  intr.  v.  (to  become  hard) 

yvn  tauri, 
hardened,  part,  one  whose  heart 

is  h,  moikntria  zuchia. 
hard-headed,  n.  (=an  obstinate 

person)  maikvr^. 
hardness,  n.  tavH,  also  in  a  moral 

sense,  e.g.  taurvn  zuchia  hard- 
ness of  heart, 
hare,  n.  zomu  or  zomoy  pL  z<mai. 
harlot,  n.  bombegi,  shakalia,  pL 

ahakalaiy  cf.  fornicator;  child 

of  harlot  danfarka, 
harlotry,  n.  akakalichi. 
harm,  n.  bannai*,  laijl,  e.g.  there 

is  no  h.  in  it  babu  laifi, 
harm,  tr.  v.  bata,  bache,  jima, 
harp,  n.  garaiya*, 
harpoon,  n.  for  river  fishing  zago, 

hag{g)u. 
hart,  n.  see  deer, 
harvest,  n.  (i.a  the  season)  kak- 

{k)a. 
harvest,  to  cut  down  the,  v.  girbi 

or  giribi ;  cf  .  reap, 
haste,  n.  sauri  or  aamri,  aniyOj 

ga/nj^e  or  garazi  D  36. 
hasten,  intr.  v.  yin  aniya,  kam- 

za/ri    or     hamzariy    gattgawOf 

gav^gcUa*,  kai/a/a*;  to  h.  after 

zazari. 
hastening,  n.  garaje  or  garazi, 
hastily,  adv.  da  sauri,  da  saukL 
hat,  straw,  n.  garumfa,  garun/a 

or  gurum/a;.  large  straw  h. 
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malc^a^  pi.  nudafwna  or  malor 
Jai]  dcmgcvrumja  designates  a 
small  trader,  who  carries  goods 
<m  his  head ;  cf .  cap. 

hatch,  tr.  y.  kenke{8)8he  or  ken- 
ke8(8)a. 

hatchet,  n.  gata/ri,  pi.  gcUara^  gor 
tura  and  ga,^urua\  small  h. 
dUm  gak^'y  handle  of  a  h. 
hakin  gatofriy  spec,  small  h. 
for  cutting  grass  for  fodder 
murrdaraga^  kv/rada^  pi.  ku/ror 
dai;  h.  with  broad  blade  ba- 
randem(m)ii  aitaJca. 

hate,  n.  kiyeya,  Uikaichi. 

hate,  tr.  V.  kif  kia*y  kije*;  pass.  I 
am  hated  cmkini. 

hatefol,  n.  muguy  fem.  rmuguniay 
pL  miagu, 

hater,  n.  ag.  makii/i,  pL  moMyn, 

hauj^tiness,  n.  fadin  rai^  fadin 
ztju:hia,girm(jmkad,  girimcm  ra% 
jinkai*, 

hau^ty,  adj.  da  girimcm  rai; 
a  b.  person  maijinkai. 

haul,  tr.  y.ja. 

haunch,  n.  (of  a  cow)  ka/nkashi*. 

Hausa,  pr.  n.  the  Haasa  nation, 
country,  language  havsa;  a 
H.  native  bahcmshe,  pL  hau- 
acuuoa ;  the  H.  language  haiisa, 
magcma  lio/usa,  hcdshin  havsa, 
e.g.  boat — that  is  jirigi  in  H. 
shi  ne  da  hausa  jirigi^  he  said 
to  me  in  H.  ya  che  gareni  da 
ma>ga/na  hoMaa^  I  understand 
H.  ina  jin  mag  ana  havsa^  to 
speak  n.  yin  magana  hatiaa, 
a  speaker  of  H.  niaiyin  magana 
hausa^ 


have,  1.  tr.  v.  (=to  possess)  na 
da,  ke  da,  also  expr.  by  ga  (to) 
with  pronouns  ga/re,  e.g.  I  h.  a 
friend  named  Hassan  ina  da 
ahoki  8unamsa  hassa^,  a  certain 
man  has  a  camel  wont  mvMjun 
shina  da  raku/mij  we  h.  mu  ke 
da,  I  h.  much  money  kurdi 
da/yatva  ga/reni ;  2.  aux.  v.  as 
in  'you  h.  seen*;  this  is  one  of 
the  senses  of  the  perf.  form  in 
kay  nka,  for  which  see  H.  G. 
p.  60. 

hawk,  n.  shirua  or  shi/rtua,  pL 
shiruoyi;  spec,  a  small  white 
h.  shahu  or  shctfo, 

hay,  n.  ingirichi  or  ingirochi. 

haze,  n.  hazo, 

hazel  nut,  n.  c?umza. 

hazy,  adj.  da  hazo, 

he,  pers.  pron.  M,  ya;  shi  is 
emphatic  and  used  as  separate 
pron.  before  ya,  e.g.  but  my 
brother  he  saw  her  afar  off 
amvmOf  koAfiena  shi  ya  gcmta 
da  nesa,  also  with  dependent 
clauses  and  wishes ;  ya  is  used 
in  the  aorist  and  in  impersonal 
expressions  as  ya  issa  it  is 
enough. 

head,  n.  1.  of  animated  beings 
kai,  pi.  ka/ntia,  kawana,  kor 
fjixma*  and  kawiM%a\  2.  (=  chief 
point  or  substance  of  a  state- 
ment) kai ;  3.  (=  chief  person) 
see  chief.  Spec,  back  part  of 
h.  key  a;  top  of  h.  kamdamam. 
kai. 

headache,  n.  chiwon  kai,  jeri*, 

head-dress,  n.  rawani,  pi.  ratouna^ 
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headlong 

headlong,  adj.  and  adv.  da 
gangara;  to  fall  h.  yin  aalar 
dak{k)a*,  he  fell  h.  ya  yi 
9cUcuiak(k)a*  or  ya  fadi  da 
gangara. 

headman,  1.  (of  a  village,  place, 
etc.)  sariki  or  sarki,  q.v. ;  2.  (of 
a  caravan)  madttgu,  pi.  madU' 
gawa, 

heal,  tr.  v.  toorike,  worke  or  toarke; 
pass,  to  be  healed  worike^  worker 
wa/rke  and  the  pass,  form,  e.g. 
remain  here  until  he  be  healed 
ku  zamna  aumrinan  8ai  ya 
worike  or  sai  aworikeahiy  we 
stayed  here  until  he  was  healed 
mtika  zamna  nan  har  anwori- 
keahi, 

healed,  particip.  (=  h.  in  body 
or  restored  in  mind)  worikeke, 
fem.  tvorikekiay  pi.  tvarikeku. 

health,  n.  (ie.  good  h.)  lajia; 
in  h.  lajia  and  da  lajia,  frequent 
in  salutations,  e.g.  are  you  in 
hJ  kana  lafia^  answ.  in  very 
good  h.  lafia  km;  to  be  in 
good  h.  yin  lafia;  to  improve 
in  h.  jin  damay  ux>ritvori ;  re- 
storation to  h.  afua,  he  recovers 
his  h.  he  becomes  better  ya 
samu  afaa  (or  lafw)^  ya  ji 
rongomi,  they  give  thee  medi- 
cine to  drink  that  thou  mayest 
become  better  su  haka  ka  aha 
fa  dom  fa  ha  samu  afua  F  78 ; 
one  in  bad  h.,  sick,  a  patient 

maraslajia- 
heap,  n.  tm^o  or  toru,  pi.  tarari, 

HUi*  or  tuili. 
heap   up,  tr.   V,  /uid(d)a,   dora; 
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spec,   to  h.   up    earth    round 
plants  fir(r)i,  maimai,  q.v. 

hear,  tr.  v.  ji, 

heart,  n.  1.  (the  bodily  organ) 
ztichia,  pi.  zukata  and  ztUochiy 
gab{b)a*,  pi.  gah{h)oin*;  2. 
(=the  feelings)  zuchia^  e.g. 
zuchiata  ta  baehe  my  h.  was 
broken ;  to  be  cut  to  the  k 
jm  zafin  zuchia;  to  learn  by 
h.  samu  harda*  D  33 ;  to  say 
off  by  h.  yin  itdaiva. 

heartless,  adj.  magaya  or  magavr 
chi,  pL  9naga4a. 

heat,  n.  zafi,  z(xfi  and  zufa;  spec. 
h.  of  the  sun  gum{rn)i, 

heathen,  n.  asna  or  arruty  hafiri^ 
pi.  kafirai  and  kafvrawa^  mor 
just,  pi.  majvsawa^  bamagt^e. 

heathenism,  n.  kafrichi,  hal(l)in 
kafirai, 

heave,  tr.  v.  tada;  intr.  tashi;  to 
h.  a  sigh  yin  sheda, 

heaven,  n.  sama,  pi.  samania  or 
satnomi,  gid(d)an  dawama;  k 
and  hell  (the  after-world)  h- 
hira;  the  Mohammedan  para- 
dise aljenna, 

heaviness,  n.  (=  great  weight) 
naniyi. 

heavy,  adj.  da  nauyi,  mainauyi. 

hedge,  n.  (=  fence)  damiy  domga^       ^ 
damfam{m)i^    sJiimge,    sliingCj 
pi.  shimgaye, 

hedge-hog,  n.  bttshia  or  baushia. 

hedges,  a  plant  used  in  making, 
n,fida8(m, 

heed,  v.  1.  (=to  take  notice  of 
anything)  ktd(l)a,  tuna,  tunam, 
all  constr.  with  da;  2.  (=to 
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attend  to  what  is  said)  sawrmra^ 
BOTwra  or  jurao'e*,  ji;  spec,  to 
take  h.  to  an  agreement,  etc. 
damre  magcma, 

heel,  n.  dvduge  or  did{d)%gi,  pi. 
dvdugai^  duga  duga^  kof'sha*. 

Hegira,  the,  n.  hijra. 

hei^t,  n.  hatoa,  tsatva,  taawo,  e.g. 
it  is  three  cubits  in  h.  tsauxmsa 
kamu  uku, 

heir,  n.  mctgashif  fern,  magashia^ 
pi.  magata  or  nuignda,  magado 
or  magaji;  h.  to  the  throne 
chiroma;  h.  to  the  throne  at 
Kano  womhai. 

held,  particip.  rikake^  fem.  rikakia, 
pi.  rikaha, 

hell,  n.  jahcmncuma )  h.  and  hea- 
ven (=  the  future  world)  lahira. 

hell-fire,  n.  jahimay  wuta*, 

helmet,  n.  huahia  or  hiahiga^  kwol- 
kwoli, 

help,  n.  taimako,  taimakatua,  tain- 
yona*j  sauki,  gvdunmawa^  the 
last  especially  of  h.  in  war;  to 
ask  for  h.  zuk(xt{t)a ;  to  obtain 
h.  scmiu  aatbki;  to  send  h. 
koro  aauki, 

help,  tr.  V.  toya,  tainya,  tainye, 
tainyOy  yin  taya,  yin  taimako, 
tarsa,  tarahe  or  tar  ski, 

helper,  n.  ag.  maitaimako,  mor 
ta/ye*^  mma^azatoa*, 

helpless,  n.  (=  one  who  is  h.) 
machiachi, 

hem,  n.  lafi  or  Zo/e;  to  make 
a  h.  k€Uma8(8)a  or  k<dma(8)- 
she, 

hen,  n.  kaza  or  kasa*,  pi.  kaji, 

hen-OOOp,  n.  ckkwriken  kaza. 


henoe,  adv.  dag(g)amin,  dag{g)a 
wuri  nan, 

her,  1.  possess,  pron.  suffixed  -to, 
•^to,  e.g.  h.  daughter  diaia,  h. 
camel  rakuminta;  separate,  if 
the  object  possessed  is  masc. 
nata,  if  fem.  tata*^  cf.  H.  Gr. 
p.  17  note;  these  stand  also 
for  Engl.  *hers';  2.  pers.  pron. 
objective  suffixed  to  verbs  and 
preps,  -ta,  e.g.  he  saw  h.  ya 
ga/ntaf  to  h.  ga/reta ;  and  sepa- 
rate (after  prepositions)  »<a, 
e.g.  he  returned  along  with  h. 
ya  komo  tare  da  ita. 

herb,  n.  1.  (=  green  blade)  gainya, 
pi.  gainye  and  gainyaye ;  2.  spec, 
of  various  kinds  and  uses  are  : 
h.  from  which  a  cure  for  diar- 
rhoea is  made  shani  ka  sanni, 
an  edible  h.  turguntva  or  tur- 
gunuwa,  a  sort  of  edible  water 
lettuce  kainua,  a  prickly  h. 
daii  or  dayi,  h.  root  of  which 
is  put  in  milk  to  keep  it  loda^ 
small  red  flowered  h.  used  in 
sauce  like  coriander  ya/ndon 
ruri,  sweet  herbs  na^ama, 
thorny  h.  eaten  by  camels, 
taaido,  h.  with  tooth-shaped 
leaves  used  as  a  medicine  zabo. 

herd,  n.  garike*  or  gerke*,  pi. 
garikuna*  or  gerkuna*. 

herdsman,  n.  makiyayiy  pi  ma- 
kiyaya, 

here,  adv.  nan,  dag(g)a  nan,  awwri 
nan,  the  latter  also  =  from  h., 
from  this  point,  e.g.  do  you 
know  the  way  from  h.  ka 
8€bnni  futmya  dagga  nan  ko. 
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heretofore,  adv.  (*  until  now)  ha/r 
yanzu;  h.  I  have  not  heard 
this  dadm  hem  ji  woncm  ha; 
as  h.  ki»m(fn)an  nadd;  cf.  ever. 

heron  small  bird  like,  n.  had- 
htUa^  hdhda  or  hUhUa, 

hers,  separ.  possess,  pron.  ncUa, 
iota*;  cf.  her. 

hesitate,  intr.  v.  yin  mekia  hiu, 
8<mraro*. 

hesitation,  n.  2uchia  hiu. 

hiccou^,  n.  shaJcua, 

hid,  to  be,  v.  hoye^  hoiye  or  hoiyi, 

hidden,  particip.  hoyeyct,  rufa/e, 
fern,  rufafa^  pi.  rufafu, 

hide,  n.  kUdgo,  pi.  kUdgai,  kirigi, 
the  latter  used  of  h.  after 
tanning,  the  untanned  h.  is 
called  fata, 

hide,  1.  tr.  V.  rufe,  rufi  or  rife*, 
hoye,  hoiye  or  hoiyi,  stzkaye  or 
saye^f  tsaiye,  kumso*;  2.  intr.  v. 
(=to  hide  oneself)  6o^e,  hoiye 
or  hoiyi ;  /ak(k)e,  cf .  ambush  ; 
rehcmdari*;  to  h.  behind  a  per- 
son in  fear  rafaSd, 

hiding,  n.  hoyiwa, 

hiding-place,  n.  mahoya  or  ma- 
hoiyay/ako*]  a  place  for  hiding 
or  laying  up  anything  nuwje, 

higgle,  V.  tal{i)a. 

high,  adj.  dogo^  fem.  dogiia,  pi. 
dogo/ye^  da  tsawo, 

hill,  n.  tuduy  pL  tudodi^  kfidunia; 
spec,  a.  h.  larger  than  ttidu  is 
called  tsa^unif  a  h.  covered  with 
mjidjigotoa  or  jegatoa,  a  range 
of  hiUti  kudunia. 

hlTTiselfj  pron.  both  emphatic  as 
»hi  4aJc€Mn8a,  and  also  reflexive, 


e.g.  prov.  he  who  weeps  for 
another  weeps  for  h.  kowa  tiki 
ke  kuka  da  woni  ski  kuka  da 
ka/nsa. 

hinder,  adj.  nabaya,  fem.  tahaya. 

hinder,  tr.  v.  hamJ(nja^  Umkosa  or 
tankuKi8{8)ay  e.g.  if  he  speaks 
do  not  h.  him  idofl^  ya  yi 
morgana  kadda  ku  hofmoAi 

hip  bone,  n.  katara*, 

hippopotamus,  n.  dorina,  pi.  do- 
rirud, 

hire,  n.  (=  wages)  lada. 

hire,  tr.  v.  yin  sufwri  or  mfwr- 
chi. 

his,  possess,  pron.  suffixed  -sa; 
after  e  or  i  shi;  -nsa^  -twAt, 
e.g.  h.  house  gid(d)amaaj  h. 
camel  raku/minsa ;  separate,  if 
the  object  possessed  is  masc. 
nasa  or  naiy  if  fem.  tasa  or  tax. 

hiss,  intr.  v.  yinfuchi, 

hissing,  n.  8hi8hit{t)a;  of  snakes 
fuchi, 

hit,  tr.  V.  see  strike. 

hither,  adv.  nan*,  ga  vmri  nam,*. 

ho!  interj.  to  call  attention,  kai, 
ihu*. 

hobble  horses,  a  rope  used  to,  n. 
dabeheyi,  tamaki. 

hobgoblin,  n.Jataltia, 

hoe,  n,/atainya  or /artanya,  hath 
ya*,  pi.  hauyi,  hauyuna  and 
hauyoyiy  masJiemi ;  spec,  a  large 
h.  bent  like  small  plough  galma 
or  ga/rma, 

hoe,  tr.  V.  (=  dig  or  stir  the  ground) 
noma,  n^omi  or  nome,  shira, 
huda;  (=to  cut  down  grass 
with  ah.)  ahema. 
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hogdy  coll.  n.  (t&mey  guratma  or 
gtd/rusunu  ;  cf .  gado. 

holcns  cemuos,  n.  maiwa, 

hold,  tr.  V.  rik{k)ey  rik(k)a  or 
rik{k){y  riske,  riski  or  ruska, 
aje*,  e.g.  he  held  the  door  ya 
aje  kofa-y  to  h.  fast  in  the 
mind  rik(k)e,  rik(k)af  rik{k)i] 
to  h.  fast  jir/cUa*;  to  h.  off 
tauahe  or  tau8a\  to  lay  h.  of 
mahi*]  to  lay  h.  on  kama, 

holding-fast,  n.  rik(k)awa. 

hole,  n.  ramii,  pi.  ramuna^  kwarm% 
pi.  kwarmUy  baria*,  masai  = 
saiga,  q.v.  spec.  h.  for  game  to 
fall  into  Jidkoy  pi.  hakoki;  h. 
where  dirty  water  is  thrown 
katami;  h.  to  look  out  at  toga ; 
h.  for  storing  com  tsv/njia ;  h. 
made  in  nose  of  ox  for  rope 
azirka-y  h.  cut  for  neck  in  a 
shirt  toundi. 

holiness,  n.  char{i)ki*^  or  tacMr- 
{i)ki*. 

hollow,  n.  kogo,  get{t)o,  e.g.  the 
h.  behind  the  ear  get(t)on  kune; 
the  h.  of  a  stream  kozozohe, 

hollow-backed,  adj.  ganseruwa 
or  ganeheruwa. 

holy,  adj.  tsariki  or  taarki;  spec, 
a  holy  man  sherif, 

holy,  to  make,  tr.  v.  cha/rkaka  or 
tsa/rkaka, 

homage,  do  (by  kneeling  down) 
intr.  V.  durugn8{8)a  or  durgus- 

home,  n.  gid(d)a ;  at  h.  chik(k)in 

gid(d)a. 
honest,  adj.  gaskia,  dagaskiay  gas- 

ke* ;  an  h.  man  mutwtnen  gaskia. 


honey,  n.  zv/ntua,  zuma,  rua/n 
zwmua'y  h.  poured  from  the 
comb  aaikan*, 

honey-guide  bird,  n.  gunda. 

honour,  n.  fdhari  or  fahri,  yah- 
(6)o*,  dwaja  or  da/rajia  or 
der^ia, 

honour,  tr.  v.  yin  yab{b)Oy  gir- 
mama,  bada  gi/rma  (or  gvnma\ 
ba  (or  bada)  daraja  or  da/rajia 
or  derejia, 

honoured,  participial  adj.  yeb- 
(b)abey  fem.  yeb(b)aha,  pL  yeb- 
(b)abu, 

hoof,  n.  kqfato  or  kafaJU^y  pi. 
kqfatai, 

hook,  n.  kugiya  or  kogia  or  kogtia, 
pL  kugiyoyi;  large  wooden  h. 
kwonderiya;  hooks  on  a  fishing- 
line,  coll.  murimv/n, 

hop,  on  one  foot,  intr.  v.  lenge  or 
Itmge, 

hope,  intr.  v.  tamaha*,  yin  to- 
maha*j  so*. 

horn,  n.  ^o/b,  pi.  kafoni  and  kct- 
fu/na,  lilso  =  a  (horn)  trumpet. 

hornet,  n.  za/nza/ro, 

horeie,  n.  doki,  fem.  godia,  pi. 
davxiki;  spec,  young  h.  sa/(/)iy 
fem.  s(if(/)ia,  dukushiy  fem. 
dukusa,  pi.  dukusai;  old  lean 
h.  guzuma;  war  horses  coll. 
ingaramu*;  a  h.  that  walks 
with  its  ankles  on  ground 
maitakin  biri;  h.  led  behind 
another,  not  ridden  zagi*;  a 
bay  h.  Jurde,  sari,  sheji* ;  a 
black  h.  akawali,  chicherro;  a 
brown  h.  aJiamSy  fem.  aharasa; 
white-faced  h.  bola;  h.  with 
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white  spot  on  forehead  kUi, 
fem.  hilia ;  h.  with  white  fore- 
head and  forelegs  danda;  h. 
speckled  white  with  black  al- 
shafif  fem.  alsJia/a.  Horse's 
harness,  diseases,  etc. :  h.  head 
ornament  chiikcuabra ;  small 
bells  on  h.  head  chikasora; 
strap  round  h.  head  maraya; 
h.  girdle  ktirctfu,  kur/u  or 
ktvrfu*^  pi.  ka/rfuna* ;  h.  breast- 
band  da/ngah{h)a 'y  h.  breast- 
strap  fastened  to  saddle  mor 
jayi**y  disease  of  h.  foot  just 
above  the  hoof  alafa ;  swelling 
on  a  h.  back  tura',  medicine 
poured  into  h.  mouth  chu8he\ 
place  for  horses  8hamak{k)iy  pi. 
8hamdk{k)ai, 

horseback,  on,  adv.  phr.  hi8{8)a 
(or  h%8{8)<m)  doki;  a  man  on 
h.  maidoki^  pi.  maaudoki'y  to 
mount  on  h.  hawa  bi8(8)a  doki ; 
to  take  exercise  on  h.  kil{J)i8a, 

horse-fly,  n.  berbcushi,  also  called 
dami8(8)an  dawaki  being  spot- 
ted like  a  leopard;  a  large 
buzzing  h.  gorje  or  gurje, 

horseman,  n.  maidoki,  pi.  mobsu^ 
doki, 

horse-soldier,  n.  gwriguri*, 

host,  n.  (=  entertainer)  maima- 
shidi;  (=  a  great  multitude) 
bab(b)cm  taro. 

hot,  adj.  zafif  zafi,  da  zafij  demi  or 
dumiy  da  demi ;  h.  water  man 
zafi'y  it  is  h.  (of  the  weather) 
Tcma  da  dumi;  the  h.  season 
rcmi. 

hound,  n.  see  dog. 


hoar,  sa^a*;  the  hours  of  the  day 
are  only  reckoned  approxi- 
mately by  the  Hausas,  they 
are :  jijiji  the  twiKght  just 
before  the  dawn,  assuba  or 
azuba  the  dawn,  Jumchi  two 
hours  after  dawn,  i.e.  circ. 
8  a.m.,  woUata  circ.  10  a.m., 
rana  t8ak(k)a  or  t8ak{k)cm  ram 
mid-day,  zowall  circ.  2  p.m., 
azuhur  the  call  to  prayer,  circ. 
4  p.m.,  laasa/r  circ.  6  p.m., 
magv/riba  or  magarub  late  in 
the  evening,  lisha  very  late  in 
the  evening,  dere  the  time  be- 
tween lisha  and  jijiji, 

house,  n.  gid(d)a,  pi.  gid{d)(ye, 
gid(d)a8?ie  or  gidcuiaji*,  shigifa 
or  shegi/a,  pi.  shigifu  and  ski- 
gi/ofi;  h.  of  one  room  daki, 
pi.  dakuna;  top  of  h.  or  upper 
storey  of  h.  kamdaJci ;  desolate 
ruined  h.  kangOy  pL  kangogi; 
all  the  people  belonging  to  one 
h.  kahila;  master  of  h.  wiai- 
gid(d)ay  balls*. 

household,  n.  gid{d)a^  pi.  gO- 
{d)ajey  gid{d)ashe  or  gidadaji] 
father  of  the  h.  tibangiji,  fem. 
uwalgid(d)a  or  uworigid(d)a. 

householder,  n.  maigid(d)a. 

how,  adv.  kaka,  1.  interrog.  e.g.  h. 
are  you?  kai  kaka  ke;  2.  rel. 
kaka,  e.g.  tell  me  h.  he  died 
fadda  ma/ni  kaka  ya  mutu ;  h. 
long?  ha/r  yatishe,  tvmyaushe)  h. 
many?  nawa  or  guda  nawa] 
h.  much  1  nawa ;  phr.  h.  many 
persons  were  there  ?  mtUaM  su 
yi  nawa. 
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however,  1.  rel.  adv.  (=in  what- 
ever manner)  kokak(k)d;  2. 
adversative  conj.  (=  but)  ber(r)i 
dai;  /ache^, 

howl,  intr.  V.  yin  kuka,  yin  har- 
gowa, 

hue,  n.  (of  colour)  launi. 

hum,  n.  cmimo'y  h.  of  conversation 
dum{m)i, 

hum,  intr.  v.  ym  ammo, 

humanity,  n.  (=the  nature  of 
man)  m,utumchi. 

humble,  adj.  da  karamin  rai. 

humble  person,  m(Utanhwa8{8)a. 

humble,  tr.  v.  maida  ka/tami^  e.g. 
he  humbled  himself  ya  maida 
kansa  karami, 

humiliation,  n.  zilla*,  F 105. 

humility,  n.  taiikwa8(8)a, 

hump,  n.  doro;  spec.  h.  on  bull 
tozo, 

hump-back,  n.  kazaza, 

hump-backed,  adj.  maidoro,  mat- 
ganch&t^wa, 

hundred,  num.  dari^  mia,  minya, 
zango  or  zungOj  the  last  gene- 
rally restricted  to  counting 
cowries;  two  h.  W6<tn*,  dai*i 
hiu. 

hunger,  n.  ywawa  often  pro- 
nounced yungwa, 

hunger,  to  suffer,  n.  matsu,  jin 
yunwa. 

hungry,  adj.  da  yunwa ;  I  am  h. 
iim  da  ywawa  "y  a  h.  person 
mayentua^chif  pi.  mayenwa^. 

hunt,  V.  yin/arauta. 

hunting,  n,/arauta. 

hurry,  to  be  in  a,  v.  gaugawa; 
cf.  hasten. 

R.  II. 


hurt,   tr.    V.  jima,   tamna* ;    cf . 

harm, 
husband,  n.  miji^  or  namiji,  pi. 

maza  and    mazaje,  gorzo ;    h. 

and  wife  namiji  da  mache. 
husk,  n.  (of  grain)  su/rfe. 
husks,  coll.  dtiaa,  h.  from  wheat 

etc.    t8ak{k)i]    h.    of    guinea 

corn  kwomo. 
husks,  to  clean  of,  tr.  v.  surife 

or  surifa, 
hut,  n.  shegifa,  rumpa,  pi.  rum- 

/una;  h.  for  storing  grain  in 

shirai ;     light,     thatched     h. 

huts,  collection  of  temporary,  coll. 
ta/rika  or  tarika, 

hyena,  n.  kwra,  pi.  kwraye^ 
amiina*,  baru*, 

hypocrisy,  n.  munafuchi  or  ma- 
nafachi. 

hypocrite,  n.  munafiMy  pi.  muna- 
fikai\  to  play  the  h.  yin  mu- 
nafuchi, 

I,  1st  pers.  pron.  comm.  gender; 
1.  nay  prefixed  to  aor.  e.g. 
I  went  na  taffi;  I  saw  him 
na  ganshi'y  with  6a,  often 
contracted,  e.g.  I  did  not  see 
him  ban  ganshi  ba;  2.  ni 
suffixed  to  fut.  and  passives, 
e.g.  I  shall  go  zani  taffi;  I 
was  wounded  by  a  gunshot 
aka/ialbeni  da  bindiga,  1  shall 
be  wounded  zordhalbeni.  As 
a  prefix  to  a  verb  ni  expresses 
the  fut.  e.g.  ni  taffi  =  zani 
taffi 'y  prefixed  to  the  aor.  it 
denotes  an  emphatic  past,  e.g. 
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It  was  I  who  went  or  I  indeed 
went  m  na  taffi;  ni  is  to  be 
used  in  emphatic  expressions, 
e.g.  I  myself  ni  da  kaina, 
I  alone  ni  kad{d)aiy  is  it  I? 
do  you  mean  me  ?  nia ;  3.  ina 
expresses  the  present  and 
should  be  followed  by  the 
participial  form  if  there  be 
such,  thus  aor.  I  came  na  taffo 
pres.  I  am  coming  ina  taffmaa; 
but  ina  «o  I  am  willing. 

idiot,  n.  1.  from  birth  ahashasha*', 
2.  fig.  cf.  fool,  foolish. 

idle,  adj.  1.  (=  doing  nothing) 
loans*  ^  fem.  laana*,  pi.  laa/nu* ; 
hlafa* ;  an  idle  person,  rago^ 
fem.  ragua,  pi.  ragaye,  one 
who  is  i.  mailalachi  or  malar 
lachi,  pi.  ma9ulaZa>chiy  mmka- 
sala,  bahili* ;  2.  (=  in  vain,  un- 
profitable) banza,  babu  anfani ; 
to  be  i.  huji. 

idleness,  n.  ragaita,  pi.  ragaitu, 
ragonchif  lalachi,  lalafanchi^ 
sauaauchi  or  soaochi^  the  last 
also  of  unwillingness  to  work. 

idler,  n.  see  idle. 

idly,  one  who  saunters  about  i.  n. 
TYijairagaita. 

idol,  n.  taafi  or  zaji*,  pi.,  taaftma 
and  tsafafuka^  gumki  or  gamkij 
pL  gumakai. 

idolater,  n.  mataafiy  pL  maautmfa, 

idolatry,  n.  ahirku^  kafrichi, 

if,  conj.  idany  izan*,  e.g.  if  any  of 
you  refuse  to  repent  ye  shall 
all  bum  in  the  fire  izan  kowa 
kun  ki  tuba  du  hi  kona  E  20 ; 
^n,  e.g.   if  thou  wilt  hold  it 


fast  put  forth  thy  left  hand  en 
zakd  jir/dta  aa  hagu  A 17,  if 
she  make  an  agreement  with 
thee  en  ta  yi  dUcaueli  da  kai ; 
kad{d)aMj  e.g.  if  thou  fearest 
the  King  who  is  almighty 
kadan  ka  taorahi  aarki  mai- 
iyatoa;  ka/ti  (before  b  kam), 
e.g.  if  she  see  thee,  she  covers 
up  her  face  kan  ta  ganika  ta 
luhibe  018;  aJcan  F19,  akd 
d'43  ;  kar*,  kul*  C  7. 

ignoble,  adj.  ba/nza^  na  banza. 

ignorance,  n.  (i.e.  religious  ignor- 
ance) jaJuUichi'y  in  ignorance 
da  jahaliehi. 

ignorant,  adj.  (relig.)  jakUi,  To 
be  i  in  a  general  sense  must 
be  expressed  by  means  of  the 
verbs  aan(n)i,  ji  or  (in  the  . 
case  of  an  art  or  science)  saba 
with  negatives. 

iguana,  n.  taare,  guza*. 

ill,  n.  (=  misfortune,  loss)  bemOy 
haadray  a^dra,  ta^ri,  to  suffer 
ill  yin  taadri, 

ill,  adj.  1.  (=bad)  mugu,  fem. 
mugwniay  pi.  midgu^  banza ;  2. 
(=  sick)  da  chitoo,  marUi* ;  to 
be  i.  yin  chitooy  jin  chiwo ;  he 
is  L  ahina  da  chiwo ;  to  become 
i.  cAit^u. 

illegitimate,  child,  n.  aheg{g)e  or 
ahege^  dam,  farxka, 

illiberal,  adj.  (^  stingy)  da  taurin 
zuchia* 'y  he  is  L  hanunaa  ya 
hiahe  or  hanunaa  busaahe  ne 
lit.  his  hand  is  dry. 

illiberality,  n.  tau^rin  ztiehia*^ 
kalma(a)afien  zuchia. 
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illicit,  adj.  ha/ram,  ha  (or  hahu) 
hcdcU. 

illness,  n.  chiwo,  chiiUa,  azctba*, 

ill-treat,  tr.  v.  kankamna]  cf. 
injure. 

illuminate,  tr.  v.  1.  gen.  haskata] 
2.  to  i  a  manuscript  zayen{n)a, 

image,  n.  1.  (=  likeness,  picture) 
ka'ina,  pi.  kamcmu;  2.  (=a 
graven  image  or  idd)  gumki 
or  gamkij  pi.  gumakai. 

imagine,  v.  yin  tcmMha,  zet(t)o, 
t8et(t)0j  tsachiy  zache ;  cf .  sup- 
pose. 

imbibe,  tr.  v.  (=to  drink  in  or 
absorb)  ska. 

imitate,  tr.  v.  another's  pronun- 
ciation or  actions  koikoiyo,  e.g. 
I  imitate  him  ina  koikoiyonsa; 
to  i.  the  religion  of  the  heathen 
maida  addinin  asna, 

immediately,  adv.  koyanzu,  nan 
da  nan, 

immerse,  tr.  v.  tsoma,  niLche. 

impatient,  adj.  ma/raslmnhari, 

impede,  tr.  v.  han(n)a, 

impediment,  n.  1.  (=  hindrance) 
ahin  h€m{rC)a* ;  2.  impediment 
in  speech  ininan  halshi, 

impertinent,  adj.  tsiwa  or  tse- 
wa. 

important,  adj.  baba,  pi.  mainya 
or  maiya ;  i.  person,  n.  dotijoy 
datijo  or  dotizo;  cf.  also  con- 
sideration. 

importunate,  to  be,  v.  yin  tsalum- 
chi, 

impossible,  it  is,  impers.  v.  ya 
ga^ara,  ya  faskare*, 

improper,  adj.  ha  daidai,  e.g.  he 


did  what  was  i.  ya  yi  ahin  da 
ha  daidai  ha, 

improve,  tr.  v.  gerta*, 

improve,  in  health,  intr.  v.  wori- 
wori,  yin  rongomi ;  cf .  health. 

impudent,  adj.  see  impertinent. 

in,  prep.  chik{k)in  or  dag{g)a 
chik(k)in,  a,  gun,  e.g.  in  the 
basket  chik{k)in  (or  dag(g)a 
chik(k)in)  san/o ;  in  pain 
chik(k)in  azaha\  in  this  place 
a  vmri  nan]  in  this  world 
gun  dilniana  B  111. 

in  order  that,  conj.  phr.  abi8{8)a, 
domin,  don,  e.g.  practise  dili- 
gently in  order  that  you  may 
shoot  well  ku  yi  aniya  dayawa 
ahissa  halhin  bindiga  da  keau, 
in  order  that  he  might  hear 
domin  or  don  shi  ji. 

inability,  n.  gajewa*, 

incense,  n.  kamshi,  turare. 

incensed,  particip.  (=  angered); 
see  irritated. 

incline,  steep,  n.  gangare  or 
gangara,  pi.  gangaru. 

incline,  tr.  v.  to  i.  the  head 
tauguna  or  tsugun;  to  i.  the 
ear  karkat{t)a  kunu. 

including,  (=  as  well  as)  har*  or 
hal*, 

increase,  n.  dad(d)vM,  karama*, 
auki*,  abki*, 

increase,  v.  1 .  tr.  kdra ;  dad{d)a 
(also  pronounced  deddi),  yin 
auki  (or  ahki),  dora,  sofa, 
sa/(/)a,  8uJ{f)d;  2.  intr. 
dad{d)a,  yin  dad{d)ua,  yado^ 
yadu,  karu  q.v. 

incredible,  adj.  dunia*. 

6—2 
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inoredulity,  an  inteij.  expressing 
i.  aiyat  huhhaf 

incurable,  adj.  e.g.  an  incurable 
disease  chitvon  wqfi, 

indebted  to,  intr.  v.  e.g.  I  am 
indebted  to  you  ma  da 
bashinka. 

indecency,  n.  kazamta, 

indecent,  adj.  kazdmi^  pi.  kazd- 
ma%  maraakumiaf  babu  kiunia, 

indecorous,  adj.  ba  daidai. 

indeed,  1.  adv.  (=in  truth,  in 
fact)  hakika,  to  which  may  be 
added  the  phrases  babu  shakka 
or  bahu  ahak^  babu  toawa^  da 
gaskia;  2.  as  affirmative  em- 
phatic particle  ai,  aje^  asfie^  or 
ashiy  aiwa  or  eioa,  anche  or 
enchey  madala,  da%  the  last  is 
enclitic  following  the  word 
which  it  is  desired  to  empha- 
sise; 3.  interj.  of  doubt  or 
surprise  to!  ajef  anche!  enche! 
Thus,  in  question  and  answer, 
indeed?  indeed  !  aje?  aje!  =da 
gaskia  ?  da  gaskia  ! 

india-rubber,  n.  danko  or  dunko, 
gumjL 

indicate,  v.  nuna,  nun%  gaya. 

indiflference,  n.  (=  carelessness) 
lalachi, 

indigence,  n.  talauchi, 

indigent,  adj.  talaka,  pi.  talakawa; 

an  i.  person  maitalaka. 
indigo,  n.  baba^  shuni  or  juni  -, 
spec,  the  second  annual  crop 
of  i.  kwo9U9u ;  an  indigo  dye- 
pit  7narin(n)a,  pi.  marin(n)ai, 
indistinct,  to  become,  intr.  v. 
dushi. 


indistinotness,  n.  dushiwa. 
industrious   labourer,  n.  ma- 

aikcuM, 
infant,  n.  (up  to  one  year  old) 

jinjiri,  ja/riri  or  shariri*. 
infantry,  coll.  n.  kirma ;  infantry 

leader  8a/rikin  kirma, 
infidel,  n.  kafiri^  pi.  kafirai  and 

kafrrawa. 
infidelity,  n.  (in  a  religious  sense) 

kafrichi. 
infirm,  adj.  kumama. 
infirmity,  n.  ku/mama/nchi. 
inflict,  tr.   V.   to  i.   blows  buga, 

bvhv^a  \     cf .     beat  ;     to    i 

punishment     yin     wohal(J)aj 

palashe, 
influence,  n.  (=  authority,  power) 

?uikumi*. 
inform,  v.  (=  to  bring  intelligence, 

to  apprize)  laberta,  ba  labdri] 

to    i.    against    sare,    sara  or 

zara* ;   cf.  accuse, 
information,  n.  (=  news,  account) 

labdri. 
informer,  n.  maisa/ra,  pi.  mam- 

sara, 
ingrate.  n.  maibutulchi,  pi.  mmr 

butuhhi, 
ingratitude,  n.  butulchi  or  hitvl 

ski*. 
inhabitant,    n.    maizamfMy  pi 

rruisuzamnay  mazamni. 
inherit,  v.  gdda  or  gddo,  gdji  or 

gdje. 
inheritance,  n.  gddo. 
iniquity,    n.    mugunta,    kita  or 

kita-j   cf.  evil. 
injure,  tr.  v.  1.  (=  to  damage)  bata, 

bache;  3.  (=to  wrong)  jima. 
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injustice,  n.  tsuldma. 
inky  n.  adawa  or  tadawa, 
ink-bloty  n.  dohy  dungule. 
inn,  n.  (i.e.  a  kban  or  halting  place 

for  the  night)  tnashid{d)i*, 
innkeeper,  n.  maifna8hid((i)i*, 
innocent,  adj.  hahi  laifi;  an  i. 

person  maraalaifi. 
innumerable,  adj.  expr.  by  phr. 

fi   kedaya,   e.g.   he   has   innu- 
merable books  shina  da  litcUaJi 

8ufi  keda/ya, 
inquire,  v.  tambaia  or  tambaya 

(tctbi  D  45) ;  yin  tanibaia,  yin 

binchik(k)i. 
inquiry,  n.  tambam  or  tambaya^ 

binchik{k)i* , 
insane,  adj.  see  mad. 
insect,  n.  tsutaa* ;  spec,  minute, 

white,     biting     i.     kolkot{t)ay 

kwalkwat(t)a  or  kwarkiuat(t)a ; 

small  biting  i.  kurdi* ;  i.  found 

in  kola-nuts  mnka/ra ;  a  black, 

winged    i.   kurugungumay   pi. 

kurtigungumai, 
insects,  coll.  sususi*]  (F  109). 
inside,  n.  chik{k)i ;  on  the  i.  of  the 

house  chik{k)in  gid(d)a;  cf.  in. 
insij^t,    n.    (==  clear    perception) 

lura. 
insipid,  adj.  lamiy  da  la/miy  babu 

zaki. 
insolent,    adj.    tsiwa,   tsetoa,   da 

taitoa. 
instantly,    adv.    nan    da    nan, 

koyanzu. 
instead  of,  prep.  gurMn*,  wuriuy 

btg{e)ri*y    e.g.    instead    of    it 


gurubinsa, 
bigerinsa. 


gunaa^y    tmtrtnsa, 


instruct,  v.  1.  (=  teach)  koiya  or 
koyay  e.g.  instruct  me  in 
reading  ka  koiya  mani  ka/ratu; 
2.  (of  religious  instruction 
especially  that  combining  re- 
proof and  threatening)  foro. 

instruction,  n.  foroy  wa'atai*  or 
wa*atsu*y  alama*  or  halama* 
pi.  alamomi*  y  as  these  words 
refer  to  religious  teaching,  i. 
in  a  general  sense  must  be 
expr.  by  verbs  etc.  e.g.  a  man 
of  no  i.  wanda  bai  aan  komi 
ba;  he  received  much  i.  from 
them  in  literature  suka  koiya 
maaa  karaiu  dayawa, 

instrument,  n.  1.  (=  implement) 
kaya  or  kaiay  pi.  kayoA^ekiy 
makamii ;  2.  (musical)  kiddi  or 
kidday  any  kind  of  wind  i. 
buslie  busJie;  spec,  a  kind  of 
stringed  i.  nuichirkia* ;  wind 
i.  played  by  court  musician 
pampame;  wind  i.,  flute  sc^etoa; 
wind  i.  resembling  bagpipes 
atgaita  or  algaitu,  player  on  a 
musical  i.  7nakid(d)i, 

integrity,  n.  (=  honesty)  ga^kia, 

intelligence,  n.  1.  (=  mental 
power),  cf.  ability;  2.  (=new8) 
lahdriy  e.g.  let  me  give  you  i. 
of  the  war  em  baka  laharin 
yaki, 

intelligent,  adj.  gon(n)i;  cf.  able, 
ability. 

intend,  v.  kiU{l)a*y  e.g.  I  i. 
going  na  kulla  taffia)  cf. 
seq. 

intention,  n.  (=  purpose)  kul{l)iy 
e.g.  I  have  the  i  of  going  ina 
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da  hdlin  taffia;  (=  fixed  ap- 
plication) ania. 

intentionally,  adv.  da  gangcm, 

interfere,  v.  kormoUo ;  to  i.  with 
tr.  V.  ixvre  or  tarie^  han{n)a*, 

interference,  n.  8he8heg(g)i* ;  i. 
with  what  does  not  concern 
one  kara7nbani, 

interior,  n.  (=  the  inside  of  any- 
thing) chik{k)i, 

interpret,  v.  1.  (=  to  translate) 
juya  da  magana  or  juya 
magana,  yin  faaara  {faacda  or 
fasali*) ;  he  interprets  ya  rabbi 
fasalinsa;  2.  (=to  explain)  yin 
fasartty  waye. 

interpretation,  n.  (=both  trans- 
lation and  explanation)  /asara 
fasala  or  fasali*,  wayewa, 

interpreter,  n.  mayayi*. 

interrogative.  This  sense  is  expr. 
by  a  change  in  the  intonation 
or  by  ko  placed  at  the  begin- 
ning or  end  or  at  both  be- 
ginning and  end  of  a  clause  or 
by  adding  the  phr.  ko  ba  hakka 
ba,  e.g.  do  you  understand 
Hausa?  ko  kuna  jin  magana 
Jiauaa  ko  or  kuna  jin  rruigana 
hausa  ko  ba  liakka  ba. 

interruption,  n.  fashL 

intestine,  n.  spec,  the  large  i. 
tumburkuma ;  the  intestines 
coll.  hanji, 

into,  prep.  chik(k)in  or  dag(g)a 
chik(k)iny  e.g.  he  fell  i.  the 
water  ya  fddi  ckik{k)vn  rim ; 
he  was  turned  or  changed  i. 
a  sheep  ya  sauya  tunikia. 

intoxicant,  n.  barazza  or  barassa, 


this  word  is  also  applied  speci- 
ally to  gin. 

intoxicating  drink,  n.  bummi 
spec,  an  i.  drink  made  from 
the  palm  tree  (tuJctirua)  bummi^ 
bam;  an  i.  drink  made  from 
guinea  com  gia  or  giya ;  an  I 
drink  made  with  honey,  salt 
and  water  buza;  an  i.  drink 
made  from  a  shrub  of  the  same 
name  zakami  or  zakami]  place 
of  i.  drinks  ma^haya. 

intoxication,  n.  ahangia. 

introduction,  a  letter  of,  n. 
biaha/ra. 

invocation,  n.  i.e.  to  God,  zUari 
or  zikir*y  safirchi*,  we  make  L 
mu7ia  zikri. 

iron,  n.  karifi^  pL  karafa  or 
kaHfuna;  spec.  i.  wrought 
into  cups,  bright  i.  zub{b)i\ 
to  bum  with  hot  L  loda^. 

iron,  adj.  na  karifi^  fem.  ta  karifi, 
with  plurals  na  kariji,  e.g.  i 
bars  sanduna  na  karifi. 

iron  ore,  n.  tam{m)a,  matarnachi', 
i.  dross  kazin  tom(m)a. 

irons,  leg-,  n.  giger^  ma^ltva,  F 186. 

irrigated,  garden,  n.  lartibu. 

irritable,  adj.  da  zafin  rai. 

irritate,  tr.  v.  e.g.  he  L  me  ya  yi 
mani  Jushi. 

irritated,  particip.  adj.  husancfie*. 

is,  subst.  V.  1.  (=  simple  copula) 
with  masc.  subject  ne,  with 
fem.  che,  with  either  ke :  2.  (im- 
plying real  existence  =  there  is) 
akwoi ;  ina ;  ke  with  nan,  e.g. 
there  is  a  book  which  I  know 
looni  litaji  ke  nan  da  na  san- 
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{n)i;    ayi  mcmi;    for   the  pi. 

sunyi  mani  is  found;    cf.  be. 
island,  n.  gv/ngu*,  pi.  guinguna*, 

chibiri*, 
isolate,  tr.  v.  yin  kad{d)aitau 
it,  pers.  pron.  neut.  ya^  fern.  ta\ 

separate  and  emphatic  forms 

shiy   fem.    ita',    its    -ahi,    -aa; 

nasa  or  nai,  fem.  ((Ma,  taa  or 

tai, 
itch,  n.  kaikaiy  kaawa  or  kaztM, 

kurji  q.v. ;  one  who  has  the  i. 

maikurji, 
itching,  n.  spec.  i.  disease  at  roots 

of  toes  and  fingers  gushagushi; 

i.  sore  kuafiekuaheya* )  a  prick- 
ly plant  that  causes  i.  kara/ra. 
ivory,     n.    hak{k)orin    giwa    or 

haurin  giwa]    a   piece    of    L 

haurin  giwa. 

jacinth,  n.  yahutu,  F  227. 
jackal,   n.   dila^  pi.   dUoli;   kal- 

keche;  ka/rambik(k)i  {?), 
jaded,  to  be,  v.  gaje  and  gaji, 
jail,  n.  kurkuku. 
jam,   tr.   v.    (=  to  press)   machey 

machi  w  mcUae. 
jar,  small,  n.  aimbali,  ahimbali  or 

dnbali,  tvlu*. 
jaw,  n.  kfwm(m)aiu\  fig.  jaws  hahi, 
jaw-bone,  n.  mukamike^  pi.  mu- 

kamikai. 
jealousy,  n.  kishi  or  kishia,  pi. 

kishiyoyi,  hdadda  or  ha8{8)ada. 
jeer  at,  v.  hoM  or  yin  bcui;   ha 

dariaj  e.g.   they  jeered  at  us 

suka  bamu  daria, 
jelly-fish,  n.  kaworaQ). 
jerboa,    n.    {diptis)    hwrege^    pi. 


kuragai;  spec,  a  species  of 
tailless  rat  prob.  allied  to  the 
former  reme. 

Jerusalem,  pr.  n.  bimin  alkud- 
du8*, 

jester,  n.  (=  buffoon)  habambade^ 
bade* ;  {=  foolish  trifler)  loawa, 

Jesus,  yasuuy  yashuu*;  cf.  iaa. 

jet-black,  adj.  bak{k)i  ker{r)in. 

Jew,  gent.  n.  yahudi,  D  29,  pi. 
yahudawa. 

jewel,  n.  yaJcu1/bb*y  duchi*, 

join,  V.  1.  tr.  gama;  to  j.'  to- 
gether (e.g.  by  filling  up  a 
gap)  saji;  to  j.  heads  to- 
gether (in  consultation  or 
forming  a  plan)  gama  kai; 
2.  intr.  (=  to  fall  in  with  any- 
one by  overtaking  or  meeting 
him)  gamu  or  gamo  constr. 
with  prep,  da;  ta/rda  and  ta- 
rasday  e,g.  we  joined  him  mun 
gamu  da  shi  or  mim  tarasdaahu 

joiner,  n.  (carpenter)  Tnamsakiy 
pi.  masaaaka, 

joint,  n.  ido*y  pi.  idanu*  and 
idandanu*;  ankle  j.  idon  sau, 
idon  kaffa;  wrist  j.  idon  hanu 
(also  =  knuckle) ;  godawa*;  j. 
of  scissors  kwarmiy  pi.  kwa/rmu ; 
to  be  out  of  j.  gochi  and  goche, 

joints,  coll.  (of  the  body)  gab- 
{b)obi;  to  suffer  from  a  disease 
in  the  j.  twrgude*, 

jostle,  tr.  V.  tunkuday  ture, 

journey,  n.  ta/(/)iay  pi.  tafijia; 
provisions  for  a  j.  gvauri;  to 
make  provision  for  a  j.  yin 
gvav/ri, 

journeying,  n.  taf{f)iatva. 
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joy,  n.  (the  inward  feeliug)  farin 
chik(k)i;  (coupled  with  the 
outward  expression)  muma;  to 
experience  j.,  to  rejoice  faraa, 
yin  or  jin  muma ;  there  shall 
be  j.  cmamuma',  to  feel  j. 
yin  fwraa\  there  shall  be  j. 
anafaraa,  F232 ;  haJlMiiy  B 163 ; 
a  cause  for  j.  ahm  muma;  a 
cry  of  j.  guda  or  gudu\  an 
exclamation  of  j.  used  by 
women  dancing  gada;  a  chant 
or  shout  of  j.  rerereu;  to  cause 
j.  bada  muma. 

judge,  n.  alkali,  pi.  alkakU, 

judge,  V.  1.  gen.  (=to  look  into, 
discern)  bihia ;  in  a  weaker 
sense  (=  I  imagine,  think) 
tamaha  or  yin  tamaha,  e.g.  I 
j.  that  he  will  hinder  us  ina 
ia/maha  zai  hannamu ;  2.  (of 
a  judge)  yin  sheria^  kdda. 

judgment,  n.  1.  gen.  bibia;  2.  (of 
law  and  justice)  sheria,  ha- 
kumchi  or  hukumchi,  alhoM, 
hiaabi,  ameri;  the  j.  day  reman 
or  ran  gohe  (lit.  the  day  of  to- 
morrow), gobe;  j.  seat  kanraga. 

jagj  n.  ^li/w*,  randa*  \  cf.  jar. 

jump,  intr,  v.  tuma\  dir(r)a, 
flir(r)o,  dera,  dero  or  dir(r)i : 
tsal{l}i  or  tsul(l)i,  t8aHf)a>che 
or  8al{l)achi*;  to  j.  backwards 
and  forwards  tuur{r)a:  to  j. 
down  gamfara  or  gcmga/ri;  also 
the  various  forms  of  dir{r)a. 

just,  adj,  da  gaakia^  daidai;  of 
thiugs  {^lawful)  ludal ,  a  j. 
man  mutum  gaske  {gc^kia  or 
7ia  gcLdkia), 


just,  adv.  as  in  expression  j.  (now) 
ko  {yamau). 

justice,  n.  1.  (=  administration  of 
the  law)  sheria;  2.  (=  moral 
right)  gcukia, 

justify,  tr.  v.  1.  (=  prove  to  be  in 
the  right,  to  vindicate  as  true) 
gaskanta ;  2.  (of  a  judge  etc. 
to  declare  in  the  right,  to 
ascribe  right  to)  bada  gaskia, 
pass,  he  was  justified  amba- 
dashi  gaskia. 

Kano,  kano  the  chief  commercial 
town  in  the  W.  Soudan. 

keen,  adj.  1.  (=  sharp-edged)  da 
kaifi ;  2.  (=  of  acute  intelli- 
gence) mailura. 

keep,  n.  (=  retain,  hold)  rik(k)^, 
rik(k)a  or  rik(k)i ;  (=  to  tend, 
as  sheep,  cattle)  kiux);  to  k. 
back  (= detain)  zami,  cf.  B 113; 
to  k.  carefully  kiyaye;  to  k. 
one  off  taushe  or  taiLsa ;  to  k. 
a  promise  chik(k)a  magana^ 
kama  magana,  kul(l)a  his{s)a 
ma^ana. 

keeping,  participial  n.  k.  back 
zamitoa]  a  place  suitable  for 
k.  anything  in  maanfani. 

kerchief,  n.  m^ha/rma;  (woman's) 
kdi{l)ahi. 

kernel,  n.  kwara. 

kettle,  n.  shintali,  sintali  or  shan- 
tali,  pL  shintalai;  an  earthen 
k.  kari/l*  or  karipi*. 

key,  n.  makubli,  pi.  makublaiy 
dan  maJevMi',  maktU(l)i*. 

kick,  tr.  V.  shu/re  or  jure*,  e.g. 
rakumi  ya  shureni;   habri  or 
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hcvrbi  used  of  horses ;  to  k. 
away  hcmha/re, 

kid,  n.  dam  aktma,  pi.  yan  (or 
yaycm)  aJewia, 

kidney,  n.  gidihi  or  kidibi^  pi. 
gidiha  or  kidiba;  koda*  or 
kwoda. 

kill,  n.  ka(8)8he,  ka(8)8hi  or  A?w(«)a 
with  a  shortened  form  kass, 
e.g.  there  was  killed  Kakumi 
whom  he  loved  anan  akaJeasahi 
kakumi  da  ya  ki  8on8hi  G  2 ; 
fauchi*. 

killing,  adj.  (=  murderous)  ka- 
8au*. 

kind,  n.  iri,  pi.  ira/re,  lawai  D  78  j 
a  certain  k.  (species)  of  fish 
womi  irin  kifi, 

kind,  adj.  keau*^  da  keau*^  no- 
ga/ri*, 

kindle,  tr.  and  intr.  Uylj  totui, 
toya^  toye  with  related  <t*ya, 
the  last  used  thus,  he  kindled 
the  lamp  ya  tuya  fitilla ;  fura, 
intr.  /uru,  e.g.  they  kindled 
the  fire  suka  fura  wuta,  the 
fire  was  kindled  vmta  tafuru ; 
ha8{8)a^  haz(z)a  or  az(z)a  tr. 
he  kindled  the  fire  ya  ha8{8)a 
vmta,  q.v. 

kindness,  n.  (=  goodness  of  heart) 
nagerta;  {-  favour,  benevo- 
lence) alheri,  chik(k)i  daia, 
gdfcvra  and  gaferta,  nima,  nai- 
ma,  an  act  of  k.  keauta,  aikin 
gdfa/ra ;  to  do  an  act  of  k.  yin 
alheri,  yvn  kea/u,  e.g.  they  did 
me  an  act  of  k.  8im  yi  ma/ni 
keau, 

kindred,  n.  kabila*,  dengi,  denga 


or  deg(g)i  (as  a  coll.  n.)  and 
its  pi.  dengoyi. 

king,  n.  8ariki  or  8a/rkiy  pi.  8arar 
kuna  or  8arikai,  8ultan* ;  a 
king's  son  turaki,  yerima,  q.v. ; 
young  son  of  a  k.  gimha,  pi. 
gimbayi. 

kingdom,  n.  8a/rauta  or  8arota\ 
to  gain  possession  of  a  k.  chin 
sarauta ;  cf .  accede  3. 

kiss,  n.  8umba*\  see  seq. 

kiss,  tr.  V.  t808a  and  t80t8a;  k. 
hands  to  sumba,  e.g.  we  k. 
hands  to  the  stone  mutia  sum- 
ban  dutsi  B  164. 

kitchen,  n.  madaffa,  pi.  madaffai, 
wurin  daffua, 

kite,  n.  (the  bird)  shafo  or  shahu. 

knead  together,  tr.  v.  gariwoya. 

knee,  n.  guiwa  (or  gwiwa),  pi. 
guiwaye  and  guiwoye. 

kneel,  intr.  v.  durkushi,  dilkushi 
or  dik(k)u8hi*y  related  forms 
are  durugtt8{8)a  or  durgu8{8)a 
=  to  k.  as  in  prayer ;  to  k. 
down  or  prostrate  oneself  gu- 
rufani  and  yin  gui*ufani, 

knife,  n.  wuka,  pi.  wvkake,  konga; 
to  shai-pen  or  whet  a  knife 
gerta  (or  wasa)  wuka;  spec,  a 
small  k.  ahnoza,  kududura* ; 
a  kind  of  k.  with  blade  pro- 
jecting backwards  kangar  or 
kanga,  a  k.  carried  up  the 
sleeve,  attached  by  a  leathern 
ring  vmka  hanu  cf .  ham,u ;  a 
sort  of  missile  k.  gario,  q.  v. 

knit,  V.  8ha/raha*, 

knock,  V.  gen.  buga ;  to  k.  against 
intr.  gochi  and  goche,  tr.  as  the 
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hand  against  a  wall  gumheriy 
gobari,  gobre  or  guhiri ;  to  k. 
at  a  door  huga  kofa^  kuxm- 
ktva8(8)a ;  to  k.  down  tankade. 

knot,  n.  kubli  or  kuUi. 

know,  V.  8cm{n)iy  8hin(n)a,  e.g.  I 
know  na8hin(n)a  or  na  «ati(n)t; 
to  k.  cle&rly  ahaicUmiy/ahimta* ; 
to  k.  and  understand  well 
8cm8cmche ;  to  k.  certainly  tab- 
bache;  related  to  the  last  is 
tal^ta  used  in  a  similar  way, 
e.g.  do  you  k.  for  certain? 
ka  tahheta. 

knowledge,  n.  asanchi  or  aacmchi, 
lura, 

known,  to  make,  v.  cmibachi, 
gaya,  e.g.  have  you  ever  heard 
this  ?  If  you  do  not  know  it, 
I  will  make  it  k.  to  you  ko  ka 
tabba  jin  vxman  idem  ba  ka 
sanni  ba  zom  gaya  maka, 

knuckle,  n.  idon  hanu. 

kola-nut,  n.  goro,  pi.  gwiurra* , 
spec,  a  variety  of  k.-n.  from 
Gwanja  ataru8^  from  Yoruba 
ibi',  a  bad  k.-n.  gobro  fem. 
gobrvM]  a  large  k.-n.  goria; 
half  of  a  k.-n.  bare;  packing 
placed  round  k.-nuts  fu/u; 
insect  found  in  the  k.-n.  san- 
kara. 

koran,  n.  kuran,  e.g.  the  purpose 
of  the  whole  of  this  song  is  (to 
commend)  the  k.  dalili  worga 
waka  duka  ga  kuran  F  26. 

koran,  text  of  the,  n.  na^^i*, 

laboUTj  n.  aiki^  pi.  ayuyuka,  cuyu- 
kti,    aikoki   or   aikuna:    farm 


labour  aiJcin  gona;  labour  pains 

wohaHl)am>  hai/ua. 
labour,  v.  yin  aiki ;  aiki. 
labourer,  n.  rrumikiy  fem.  maai- 

kia,  pi.  ma8V4iiki. 
lack,  n.   reshi  or  ra{8)8hi;  1.  of 

goods  t8ia*. 
lack,  tr.  V.  tabe*y  ra8{8)a^  also  prec. 

with   da,  e.g.    they  1.  money 

8una  da  re8hin  kurdi,  cf .  seq. 
lacking,    adj.    1.    reshi,    e.g.  1. 

strength  re8hin  kari/i,  1.  health 

reshin  lafia;    2.    by  prefixing 

niaras,  e.g.  1.  sense  marashan- 

kali. 
lad,  n.  yaro,  pi.  yara. 
ladder,  n.  makayi*,  ka^ymgama, 

t8ani*;   wooden  1.   matdkara. 
laden,  participial  adj.  labche. 
laid  down,  participial  adj.  sab- 

keke. 
lake,  n.  kogi,  pi.  koguna,  kogim 

and  kogai. 
lamb,  n.  dan  tumkia,  pi.  yan  turn- 

kia;  the  paschal  1.  ragon  laya. 
lame,  adj.  guragu  or  gurgu,  pi. 

gwrdguy  maigtoamiy  pi.  mam- 

gtuami,  amurgude,  niakasari*, 

fem.  makasaria*. 
lame,  to  be  intr.    v.   yin  guru- 
I         gunta,  cf.  seq.;  turgude*)  he 

goes  1.  ycma  tajffia  takwoshi. 
lameness,  n.  gurgunchi,  gurgvmta^ 

gurugunta,  and  gurmunta,  gwor 

mif  takwoshi  or  tarkoshi,  din- 

gishi,  kage*. 
lament,  v.  yin  kuka,  e.g.  he  la- 
mented ya  yi  kuka  G  2 ;  cf .  seq. 
lamentation,  n.  kuka ;  to  make 

1.  tak(k)aba;  cf.  cry. 


Digitized  by 


Google 


lamp 


91 


lead 


lamp,  n.  fatilla  or  JitUla,  pi.  /at- 
Ulu,  fatiUai  or  fatUoli ;  1.  oil 
main  fatilla;  he  lit  the  1.  ya 
tuya  Jitilla;  we  are  working 
by  lamp  light  muna  yin  aiki 
da  fatilla. 

lance,  n.  mashi  or  maj%  pi.  maau- 
8uka. 

land,  n.  (phys.)  ka8(8)a,  pi.  ka^- 
(8)ashi  and  ka8{8)a8a ;  (=  one's 
country)  ka8{8)a  and  ga/ri,  pi. 
ganruTua  and  gwtigwru. 

landing  place,  n.  mafichi*. 

language, n.  1 .  (=  speech)  magana; 
2.  (=  tongue  of  particular  na- 
tion) magana)  to  speak  the 
Hausa  1.  yi/n  vnagana  hauaa; 
halshi  or  harahi,  pi.  halahina, 
hauaa*,  pi.  harata* ;  3.  (=  lite- 
rary expression)  ka/rdtu, 

larder,  n.  maicmfanin  nama*. 

large,  adj.  babay  pi.  mainya,  giri- 
ma;  a  L  book  bab(b)an  litafi 
or  ^t^q/{  baha, 

large,  to  become,  intr.  v.  girima 
and  ytn  girima. 

last,  the,  n.  (=  final  state  or  case) 
m^karahe,  makariy  m^kare,  m^ 
kara;  ka/rahe  used  adverbially 
=  at  the  last,  at  last. 

last,  adj.  nahaya,  fem.  tabaya; 
phr.  the  1.  day  rana/n  (or  ran) 
gobe,  gobe;  the  1.  sleep  (=  death) 
makarin  berichi;  (=1.  of  a  pre- 
ceding series)  1.  night  jia  da 
dere ;  1.  month  tiMitan  jia ;  1. 
year  ba/ra;  at  1.  adv.  yauyau 
or  yoyoj  hwahe. 

last,  to,  intr.  v.  yin  ko/rko,  Ipw- 
ko*. 


lasting,  n.  (=  state  of  continuance) 
dad(d)awa  or  ded{d)eiwa. 

lasting,  adj.  matahbai^*,  mador 
wami;   long  1.  madawami. 

late  evening,  n.  of  time  m/iga/rub 
or  m.a,guTiha;  later  evening 
liaha. 

late,  to  be,  V.  yin  yaiuihi*,  e.g.  he 
was  1.  in  arriving  ya  yi  yauchin 
zakua;  to  be  1.  in  doing  any- 
thing rndka/ra;  one  who  is  1. 
maimdka/ra. 

lateness,  n.  (:=  delay)  yavAihi. 

laths,  thin  wooden,  coll.  kataniba*. 

laud,  tr.  V.  yin  kira/ri,  yin  yab{b)o 
also  with  pres.  form  na,  e.g.  I 
laud  thee  ina  yah{b)onka. 

laudation,  n.  kirari,  yab(b)o. 

laugh,  intr.  v.  yin  da/ria ;  to  cause 
to  1.  ba  or  bada  da/ria,  e.g.  ya 
bani  da/ria  he  made  me  1. ;  to 
1.  at  zunde  and  yin  zunde. 

laughter,  n.  daria,  harerewa*. 

law,  n.  gen.  aheria,  to  decide  in 
1.  raha  aheria ;  (relig.  -  ordin- 
ance) aun{n)a  or  aunna* ;  a 
prohibitory  1.  doka*. 

lawful,  adj.  hcUOfl,  halaa  or  halla- 
ta*. 

lay,  tr.  V.  aa;  to  1.  eggs  aje  kwoi; 
to  1.  aside  aa,  aje ;  to  I.  down 
kwanta;  to  1.  a  thing  down 
again  rnxm^ea;  to  1.  hold  of  or 
on  kam^a. 

laziness,  n.  ragonchi,  ragaiia. 

lazy,  adj.  lalafa,  (=  idle)  rago, 
mxiirago,  maira^aita. 

lead,  V.  bada  hainya,  ja*. 

lead,  n.  (the  metal)  dalma;  I.  for 
bullets  araof. 
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leader,  n.  6a5a,  tunari*,  also  uha, 
pi.  tjUxme  and  iU>anai,  e.g.  their 
1.  babcmeu ;  1.  of  a  fight  t«6an 
yaki;  spec.  1.  of  infantry  so- 
rikin  kirma;  1.  of  caravan 
(=  chief)  jaji;  (=  the  conductor 
who  precedes  it)  jagaba  or  «Aw- 
gciba,  pi.  ahugahai ;  (=  the  one 
that  walks  behind  ib)  maduga, 
pi.  madugawa;  1.  in  prayer 
limam*,  pi.  limami*, 

leaf,  n.  (of  tree)  ^o,  pi.  to/Una, 
lua/raka*^  gainya,  pi.  gainye  or 
gainyaye,  dainyen  itache ;  1. 
of  a  book  tooroA^;  spec,  an 
edible  1.  also  used  for  thatching 
Jittay  see  also  /u/u. 

leafless  tree,  n.  kwahri  or  kuxMiri, 
pi.  kwahruka  and  kwobrvr- 
ha. 

league,  n.  (=  alliance)  gaya. 

leak,  intr.  v.  zvh{h)a,  zitb(b)o  and 
8uba. 

lean,  adj.  cMroAne,  ramame^  fem.  ?•»- 
mamiay  pi.  ra^Tiomt^,  guzuma* ; 
an  old  1.  object  (applied  to 
animals  and   also  to  women) 

lean  J  to  be  or  become,  v.  yin 
ranuif  rama. 

lean,  intr.  \.  L  Skga,in8tjingina,jin- 
gin€j  taiigana* ;  to  1.  back  on 
hoi^e  ^imi ;  to  1.  upon  dan- 
gatiaf  dogare ;  the  last  also  fig. 
to  1.  upon  in  trust  or  con- 
fidence, e.g,  we  1.  on  thee  mun 
dogareka  B  20. 

leanneBS,  n,  rama. 

leap,  intr,  v.  twfwa,  dir(r)a,  dir(r)o, 
derct,  dero,  dir(r)i^  zcuriu,  fadi 


(lit.  fall),  e.g.  we  leaped  among 
them  mun  fadi  chikkinsu, 

leam,  v.  koiyo  or  koyo^  acmaa ;  to 
1.  by  heart  sam/u  harda*. 

learned,  adj.  karomta*,  maika- 
ratu;  very  1.  maikarcUu  da- 
yawa\  a  1.  man  mcdami^  pi. 
mcda/mai ;  a  1.  woman  m4iUjma*. 

leather,  n.  kirigi,  fata*;  spec, 
strips  of  1.  coll.  gunda ;  strips 
of  black  1.  coll.  kwaro. 

leather-dresser,  n.  majemi  or 
maijima. 

leathern,  case  for  book,  a  guf- 
{f)aka, 

leave,  tr.  v.  b€r(r)i  or  ber,  raha 
and  rabu,  constr.  with  da,  e.g. 
we  left  Kano  mun  rahu  da 
kcmo',  to  1.  a  thing  and  come 
back  ber{r)o ;  to  1.  a  path  or 
track  sau*  hainya;  to  1.  a 
thing  as  it  is  kotakwana;  to 
1.  behind  ber(r)i  or  ber,  to  L 
off  daina,  ber(r)i  da,..;  to  1.  off 
work  till  to-morrow  kotak- 
loana*. 

leaven,  n.  yam%  hdu ;  spec.  1. 
made  from  the  acid  pulp  of 
the  tamarind  tsamia. 

leaves,  co^l.  kunen  itache^  dainyen 
ita^che,  gavnyen  itache. 

left,  adj.  1.  (=  remaining,  re- 
mainder, rest)  aaura,  audi^ 
kingi,  e.g.  there  is  little  L 
ya  yi  sawra  kaddan;  2.  (of 
position)  the  1.  hauni^  hagu  or 
hKitgum;  the  1.  hand  Aant6  na 
hauni ;  l.-handed  bahago. 

left,  part,  berere,  fem.  berera,  pi. 
beret'u. 
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leg,  n.  haffa^  pi.  kafafu  and  kafafe, 
chinia,  pi.  chinioyi;  1.  bone 
kohrin  kaffa,  calf  of  the  1. 
sha/rdha]  bent  1.  (a  disease) 
gwami'j  1.  bent  by  disease 
kage*  I  with  bent  legs  (i.e. 
through  disease)  guragu  or 
gurgUy  pi.  gurdguy  which  also 
=  without  legs ;  to  bend  the  1. 
tunkushe, 

leg-irons,  n.  malwaj  giger, 

lemon,  n.  lemu, 

lend,  V.  bada  aro  ;  of.  loan. 

length,  n.  1.  (of  space  and  time) 
taaway  tsavx)  or  aawOy  taaiyiy 
tsayi  or  tsai ;  tsatvanta ;  2.  (= 
long  continuance),  e.g.  length 
of  life  yawan  rai. 

leopard,  n.  dami8{8)ay  pi.  damis- 
{8)ai, 

leper,  n.  kuturu,  pi.  ktUarey  mai- 
kuturta*y  maikuturchi*. 

leprosy,  n.  kuturchi  or  hUurtay 
albaras* ;  spec,  a  mutilating 
form  of  1.  machiri;  white  1. 
(dbara^*'y  a  lizard  whose  bite  is 
reputed  to  cause  1.  kutu. 

leprous,  adj.  akuturchey  maiku- 
turta, 

less,  adv.  1.  (=  minus  in  com- 
puting) shawora,  busa^  gaira, 
e.g.  arbcta  ahawora  daia  =  3000, 
metin  goma  bti88  =  metin  gaira 
g(yma  =  200-l0  i.e.  190;  2.  (= 
E^gl.  neg.  suff.  -less)  neg. 
prefix  ma/ras'  e.g.  shameless 
Tna/rcMkumia, 

less,  much,  comp.  adv.  bal(l)e, 
bershif  e.g.  this  man  was  not 
able  to  walk  much  less  take 


up  his  load  wonan  ba  ya  iya 
yin  taffia  balle  shi  dauke  ka- 
ycmaa, 

less,  to  grow  or  make  1.  see  seq. 

lessen,  v.  tr.  and  intr.  reg{g)i, 
ragi  or  rage  -,  one  who  lessens 
maireg(g)i ;  tr.  kdsashe;  intr. 
ragu,  tawaya  or  tauivi,  kasasda; 
the  waters  are  lessening  ruaye 
8una  rcbgua ;  cf .  seq. 

lessening,  participial  n.  ragua, 

lest,  conj.  (=for  fear  that,  that... 
not)  kad(d)a,  e.g.  he  took  the 
medicine  lest  he  should  die  ya 
hade  magani  kadda  shi  mu- 
tu;  don  kad(d)a. 

let,  tr.  V.  (=  allow)  ber(r)i  or  ber ; 
to  1.  alone  ber(r)iy  ber,  kiale; 
to  1.  down  sabkay  sabki  or  sapka, 
also  (with  da)  sahkas  or  sa/pkaa, 
8hid(d)a,  e.g.  I  1.  down  the 
load  na  sabka  kaya  or  na  sabkas 
da  kaya  or  na  8hid{d)a  da 
kaya;  particip.  1.  down  aabkeke; 
to  1.  go  8al{l)a7ne,  aoM;  to  1. 
loose  aaki,  kunche ;  to  1.  out  to 
(of  hire  etc.)  au/urif  aufurch% 
yin  aufuri  or  yin  aufurchi; 
N.B.  the  particle  en  (=that) 
is  sometimes  elliptically  used 
to  express  1.,  e.g.  1.  us  go  for  a 
walk  en  mu  taffi  yawo;  1.  me 
follow  you  em  bika. 

letter,  n.  1.  (=  epistle)  wotika  or 
wochika*y  takarda,  pi.  takardu, 
laya* ;  2.  (=  a  sign  of  the  al- 
phabet) hurufi  or  ha/riji*,  pi. 
harufai, 

lettuce,  n.  spec,  a  sort  of  water  1. 
kainua. 
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level,  adj.  and  adv.  aoaai;  it  is  1. 
ya  yi  sosai. 

liar,  n.  makcunachi, 

liberality,  n.  haiwa, 

liberate,  tr.  v.  see  flree. 

liberation,  from  slavery,  n.  di- 
yauchi  or  diyanchi. 

liberty,  n.  yanchi. 

lice,  coll.  n.  kurji*  or  kureji*,  pi. 
kurareji*;  also  kirchi*,  gurje*, 
girje*  or  urji*,  kolkot(t)a*  or 
kwalkrvat(t)a*, 

licentiousness,  n.  faaiahiwa*, 

lichen,  n.  toto  or  tautau. 

lick,  V.  Ia8(8)a  or  la(8)shsj  used  fig. 
of  flame;  to  1.  the  hand  tan- 
dewa  or  tundewa. 

lie,  intr.  v.  to  1.  down  kwanc?be;  to 
1.  down  to  sleep  kwana  and 
ktvanta ;  a  place  to  1.  down 
makwcmche  or  makwonche;  to 
1.  in  wait  yinfak{k)o ;  a  place 
to  1.  in  wait  mafak{k)a, 

lie,  n.  ka/iHa,  qfko*, 

lie,  intr.  v.  (=to  tell  lies)  yenke 
karia, 

life,  n.  rat,  pi.  raiu  and  raiuka; 
in  a  more  general  sense  (= 
Engl,  time)  zamani  or  zamcmiy 
yayiy  e.g.  during  the  life  (=in 
the  time)  of  the  prophet  za- 
manin  cmnahi  =  ga  yayin 
annabi  i  to  come  or  come 
back  to  1.  raiu;  coming  back 
to  L  participial  n.  raiutoa; 
to  restore  to  1.  raia  or  ra- 
ya. 

lift  up,  tr.  V.  chira^  chire,  chiro  or 
tdra,  tdre,  tdro,  tada,  tsaida, 
dankakci^    dokaka   or   dokake; 


spec,  to  1.  up  a  heavy  weight 
with  both  hands  simguma. 

ligature,  n.  rawomi*,  pi.  rawuna*. 

li^t,  adj.  (=not  heavy)  shakup^ 
8ak(k)ai, 

light,  adj.  (=full  of  light)  mai- 
haske, 

li^t,  n.  h/iske,  pi.  haskoki,  anrmri] 
cf .  seq. 

li^t,  tr.  V.  L  (=to  give  light) 
Jiaskaka*,  bada  haske,  e.g.  the 
moon  gives  light  wata  shina 
bada  haske;  2.  (=to  set  alight) 
to  1.  a  fire  has(8)a  {hazza  or 
azza)  lo^ita,  fura  touta,  yada 
ttmta ;  to  1.  a  lamp  tuya/atiUa. 

light  upon,  intr.  v.  tsaya,  e.g.  I 
lit  upon  this  book  ni  na  tsaya 
ga  litaji  nam. 

lighten,  tr.  v.  1.  (=to  illuminate) 
haskaka*;  2.  (of  the  lightning) 
wolka  or  yin  wolkia, 

lightning,  n.  wclkia ;  like  1.  (le. 
at  immeasurable  speed)  ya 
wolkia*  F  155. 

like,  adv.  tamka,  tamkar,  tamkan^ 
tamkat  or  tankat,  kam(m)a^ 
kam(m)an  or  kamaZ,  e.g.  L 
a  room  kamal  daki ;  wa*^  e.g. 
1.  a  hair  (in  fineness)  toa  gashi 
F  144;  ya,  yi,  yina,  e.g.  1. 
lightning  ya  wolkia  F  155 ; 
1.  Abubekr  yi  abuhekr  A  82; 
1.  a  child  yina  jinjiri  A  81 ; 
tcHada*  A  21 ;  adj.  tanfa/n  or 
tamfari  A  76  ;  the  following 
are  substantival  (as  in  Engl, 
one's  1.)  tsewa*,  kama,  pi.  ha- 
manu,  e.g.  his  1.  kamansa;  cf. 
likeness;   what  is  1.  to  some- 
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thing  maimekif  want,  e.g.  1. 
him  waninsa,  8hig{g)e*,  e.g.  L 
them  8hig(g)en8u,  kotcmchi,  e.g. 
1.  this  kotanchin  hak{k)a,  mi- 
chali*  or  misali,  cf.  seq. 

like,  as,  adv.  tamkarda  or  tan- 
karda,  kam(m)a  or  kamada  and 
kama/ndaj  michal,i*  or  misali*, 
tea*, 

like,  to  make,  tr.  v.  daidaita; 
pass,  is  made  1.  unto  a^otan- 
chi. 

like,  tr.  V.  80,  marima/ri,  e.g.  I 
1.  my  friend  ina  son  ahokina ; 
I  1.  him  na  maida  ka/mna 
gareshi. 

liken  to,  tr.  v.  kotanchi  or  kwa- 
tanchi, 

likeness,  n.  kama,  pi.  kamcmu, 
micludi*,  misali*,  supa*,  wa- 
ni*,  kutum^hi*,  tsewa*,  e.g. 
his  1.  kamansa  =  supansa  = 
tvaninsa  =  misalitisa ;  he  gave 
me  his  1.  (=  his  portrait)  t/a 
hani  kamansa. 

likewise,  adv.  kua,  too*,  e.g.  I 
love  her  she  1.  loves  me  ina 
sorUa  ita  kua  tam/i  sona, 

limbs,  coll.  (of  body)  gab(b)obi, 
e.g.  it  will  break  their  bones, 
it  will  cut  all  their  1.  shi  ka/rya 
kasshi  shi  yenke  duk  gah{b)6bi, 
F175. 

lime,  n.  (the  fruit)  lemu, 

limit,  n.  iyaka  or  iaka, 

line,  n.  (=  a  row,  series)  jera,  jere 
or  jire*;  in  a  1.  ajera  or  ajere  ; 
spec,  a  1.  formed  for  prayer 
?affu,  a  broad  blue  1.  in  cloth 
saki,  soki,  or  soaJfii ;  cf .  lines. 


lineage,  n.  zv/ria*,  ttsali*, 

linen,  n.  alkam^'wra. 

lines,  coll.  za^ne ;  to  draw  1.  zana 
or  zani. 

linger,  intr.  v.  dad{d)a  also  pro- 
nounced deddi]  to  1.  about 
lalata, 

lingerer,  at  home  in  time  of  war, 
n.  kazum, 

lintel,  n.  ahnanani*. 

lion,  n.  zaki,  fem.  zakainya,  pi. 
zaJcoki,  firdi*,  male  1.  toron 
zaki ;  young  1.  dam.  zaki ;  spec,  a 
red  1.  alhim^i*]  strong  1.  tvan^ 
dara* ;  the  adj.  gada/nga  strong 
is  specially  used  as  an  epithet 
of  the  lion. 

lioness,  n.  zakainya. 

lip,  n.  leho,  pi.  lehuna. 

list,  n.  (written)  zumami,  takarda, 
pi.  takardu. 

listen,  V.  (=to  hear  with  attention) 
saurara,  sorara  or  jurare*  ;  to 
1.  intently  with  bowed  head 
karkat(t)a  and  kakartsa  used 
with  or  without  kunu  (ear). 

listener,  n.  majia. 

listens.  He  who,  adj.  (epithet  of 
God)  samiHu*. 

little,  adj.  karami,  fem.  karama 
or  karamia,  pi.  karamai,  ka- 
nana  and  kankana;  kankani 
or  kankane,  f.  kankana,  pi. 
kankanu  or  kankana;  sub- 
stantively (=  a  1.,  also  few) 
kad(d)an,  sum(m)a,  8am(m)a 
8ami(m)a,  kalilan*,  tsarari*; 
very  1.  kad{d)an  kad(d)an,  I 
ate  but  1.  but  very  1.  ham,  chi 
ha    sai    kaddan    sai    kaddan 
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kaddan;  wait  a  1.  while  jima 
kaddan  or  jimkadda/n,  to  take 
very  1.  of  tsakara  or  Uakura, 

live,  intr.  V.  yin  rat, 

liver,  n.  ?umta  or  arUa,  kidibi, 
koda*  or  kwoda. 

living,  adj.  da  rai,  e.g.  this  is  not 
a  1.  child  woga  ha  dia  da  rai 
che, 

living  One,  the,  adj.  epithet  of 
God  maihaya*. 

lizard,  n.  kadan  gari,  gu8a*y  spec, 
a  kind  of  1.  ktdha*f  large 
venomous  L  (draconina  ?)  dam- 
(m)u,  small  venomous  1.  tsaka^ 
small  black-headed  1.  goguioari, 
small  tree-L,  supposed  to  cause 
leprosy  kutu, 

load,  n.  kaya  or  kaia,  pi.  kayayeki ; 
heavy  1.  adila  or  adilan  kaya, 
alaro,  a  small  addition  to  a 
carrier's  1.  dauria,  to  get  ready 
a  1.  gara  kaya^  to  pack  up  a  1. 
labda,  I  took  his  1.  na  taboshi. 

load,  tr.  V.  labda;  to  1.  a  gun 
dora  (or  chik(k)a)  bindiga. 

loadstone,  n.  mujin  ka/rifi, 

loaf,  n.  of  salt  or  sugar  kantu. 

loan,  n.  aro^  baahi*,  ramche*,  cf. 
lend ;  one  who  gives  money 
etc.  on  L  maba^chij  pL  mabata, 

loathe,  tr.  V.  tsantsani  and  yin 
tsarUsani, 

locality,  n.  umri,  pi.  tuurare, 

lock,  n.  makuUi*, 

lock,  tr.  V.  kublij  to  lock  up,  id. 

locust,  n.  fara,  pi.  farori  or 
faruna ;  spec,  small  1.  dungo*, 
large  1.  babe,  fern,  bahania, 
black    1.    birdudua,    black   1. 


which  flies  at  night  hardinuwa 
or  farandere;  an  insect  like 
the  L  takif  pi.  takoki, 

locust  tree,  n.  doriwa  or  dorowa, 
pi.  dorovoaye, 

lodge,  intr.  v.  sahka^  sabki  or 
sapka, 

lodging,  n.  ma8hid{d)i. 

lodging-place,  n.  ma8hid(d)i,  mor 
aabki  or  masa^pki, 

log,  n.  (of  wood)  itache  and  iche, 
spec.  1.  of  wood  fastened  to 
feet  of  slaves  as  a  punishment 
turajyi*,  1.  of  wood  tied  to  head 
as  punishment  for  thieving 
kam>gala%)   cf.  dried. 

loins,  n.  ka/rfata  or  karifaJba, 
mara*, 

loneliness,  n.  kiwa  or  ketca. 

long,  adj.  1.  (=of  considerable 
length)  dogoy  fern.  dogt*a,  pL 
dogaye,  da  Uaiyi ;  2.  (of  di- 
mension) expr.  by  n.  teaww, 
taatoo  etc.  e.g.  it  is  seven  cubits 
long  tsavxinsa  kamu  bokkoi 
cf.  length;  3.  (of  time)  how 
1.?  tunyav^he,  1.  ago  tuntuni, 
1.  since  tvmdadewa ;  L  lasting, 
adj.  maida/wami ;  (of  space)  1. 
way  oflF  da>g(g)a  nesa,  da  mm 
and  nesa, 

long  for,  V.  tiiski  or  ticske;  to  1. 
after  absent  friend  begi. 

longing,  n.  (also  =  l.  for)  kodai 
or  ktoadai ;  evil  L  guri, 

look  at,  V.  duba  or  did>Oy  dauro 
or  doroy  kal{J)o  and  yin  kal{t)o, 
1.  at  this !  ga  shi  toonan,  to  L 
attentively  at  tsokachi;  to  L 
steadfastly  at  zu/ru*;  to  1.  be- 
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hind  woiga^  looida,  tvoishe,  also 
tooiwoia  and  loaiwaia;  to  1. 
carefully  into  biMa*;  to  1. 
closely  so  as  to  distinguish 
rerebi;  to  1.  for  (=  seek)  nema  ; 
to  1.  into,  constr.  with  da  or 
ace.  Itira-y  to  1.  on  at  giwaya 
or  jiwaya;  to  1.  pleased  at 
seeing  kamna  fitska;  to  1. 
proudly  on  hardra* ;  to  1. 
round  danraro,  dora/ro  or  dau- 
rwra^',  of.  B  127,  151. 
looking-glass,  n.  madubiy  matso- 

kachi  or  masokacki. 
loom,  n.  takala, 
loop,   in   a   string,   n.    zarge^  pi. 

zarguna ;  mazarigi, 
loosen,    tr.    v.   kunchey    kuxmche 
or  kunchi;  sunc/ie  or  ainchs*, 
loosened,  particip.  kunchcy  fem. 

kunchia,  pi.  kuntu, 
lord,  n.  uhcmgiji ;  sidi  applied  to 
Mohammed  B  20;  Lord,  an 
epithet  of  the  Deity,  rabbi, 
ribbi  or  rahba* ;  in  the  same 
sense  also  ubangiji,  cf.  B  3, 
4,  6,  9. 
lose,  tr.  V.  ras(8)af  yin  reshiy  tabe*, 
yin  asdra,  gagata,  the  last 
constr.  with  da,  rubvshi ;  to  1. 
the  way,  ra8{8)a  hainya,  rache 
or  raUe,  gochi  and  goche,  ga^ata 
da  hainya,  bata  hainya,  kari- 
kache,  the  last  also  fig.  of 
moral  deviation;  to  1.  one's 
case  kayes  ga  sheria. 
loss,  n.  bema  or  bima,  e.g.  they 
caused  him  1.  su  kai  mashi 
bema  G  2,  reshi  or  ra^8)8hi, 
hasdra,  asdra,  tasdri,  ta'adi. 

R.  U. 


loss,   to   suffer,   intr.    v.   hasdra, 

ta'adi. 
lost,  particip.  Udatache,  fem.  Udor- 

ta^chia,  pi.  lalatc^u;   to  be  1. 

ra8(8)a;  it  is  1.  ya  talafa*. 
lot,  n.  (=  portion)  rabo  or  rahu, 

pi.  raheribi;  (=Engl.  familiar 

expr.  *a  1.  of  and  'lots  of) 

da/yatoa,   e.g.   a  1.   of    money 

ku/rdi  dayawa, 
lots,  coll.  kuria ;  to  draw  lots  yin 

kuria. 
love,  n.  sayeya*,  soaya  or  sowaya, 

kamna,  so*, 
love,  tr.  V.  80 ;   (after  pronouns 

ending    in    na)    kamvna;    yin 

8oyeya;  shahawa, 
loved,  one  much,  n.  Ide*,  masoyi*. 
lover,  n.  ma8o,  pi.  nuisotoa;  mar 

8oyi,  fem.  masoya,  pi.  masoyu, 
low,  intr.  V.  yin  kuka;  cf.  lowing, 
low,  adv.  ka8{8)a,  a>ka8(8)a  akasa, 
lower,  tr.  V.  kasashe,  kass,  aahka, 

8abki  or  aapka;   to  1.  to  the 

ground  ka8(8)a;  spec,  to  1.  a 

bucket  into  a  well  zir{r)e, 
lowering,  participial  n.  (a  bucket 

into  a  well)  zir{r)atoa, 
lowing,  n.  (of  cow  or  camel)  boda', 

kuka*. 
luck,  n.  (good)  na^{8)ara,  arziki, 
luggage,  n.  kan^a  or  kaia  and  pi. 

ka/yayeki;    spec,    a     woman's 

1.  fago*  or  pago*. 
lull,  tr.  V.  reno. 
lump,  n.  (e.g.  of  flour)  dwnhule ; 

tsdba  or  t8al{l)a*, 
lunatic,  adj.   tabu  or  taho,  fem. 

tahuwa ;  mahaukachi,  fem.  ma- 

hauka^chia,  pi.  m>aha/ukatu. 
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InngS,  xufuju  or  huju. 
lost,  n.  gwri^  ahawa^  kodai*. 
lying  down,  n.  kuxmtawcL 
Ijring  in  wait,  n.  fak{k)o^  kuxmto, 

macaroni,  n.  taUa*^  wasauxMa, 
mad,  adj.  mahaakachi^  fern,  ma- 

havJuuthia^  pL  mahaukaiu ;  mai- 

hauka-,    hut8u* ',    a    m.    dog 

mahaukachi  k€wir)e, 
mad,  to  be,  intr.  v.  hauka^  hauka^ 

haukache. 
madden,  tr.  v.  ?MukcUa. 
madness,  n.  hauka,  tudhami. 
magic,  n.  maita. 
magnet,  n.  mujin  karifi, 
magnify,  tr.  v.  («to  honour,  to 

extol)  girmama,  hada  girinM, 

yab(h)Oy  yin  yab{h)o, 
magnitude,  n.  girima^  e.g.  the  sun 

aurpaases  the  moon  in  m.  rana 

ta  Ji  tvcUa  da  girima. 
magpie f  n.   (eats   locusts)   chili- 

maiden,  n.  budvrtMy  pi.  budurai, 
diya. 

maidenhood,  n.  hudvnrv/ihi  or 
hudumanchi, 

maH,  coat  of,  n.  (made  of  cloth) 
lu/ndif  pi.  Itbfudai;  (made  of 
chain)  stdke,  kurnakwm(m)i*. 

maintain,  tr.  v.  1.  (=  retain) 
riJc{k)ey  rik(k)a,  rik{k)i*;  also 
rukun^y  rikun*  A  47,  C  37;  2. 
(-  feed)  chida. 

malse,   n.  mas{^)ara*  or  da/ma$- 

majesty,  n.  zati*  F  132. 
make^  tr.  v.   1.  (=to  construct, 
fashion,  create)  yi^  yiwa^  yiwo 


or  itvo*;  wa\  I  m.  rhai-na 
yi ;  Qod  who  made  the  world 
allcih  wanda  ya  yiwo  dunia; 
(=  to  produce  or  effect)  e.g.  to 
m.  an  outcry  yin  kururua ;  2. 
.  (to  cause)  sa,  e.g.  they  m.  the 
householder  run  away  su  «a 
maigidda  ahi  guje, 

malady,  n.  chitooy  chiuta. 

male,  adj.  and  n.  namiji,  toro*; 
the  m.  lion  toron  zaki;  warn 
in  the  phrase  tvani  da  vxmche 
male  and  female. 

malice,  n.  kiyeya,  masifa,  keta  or 
kita^  mugun  hal(l)i,  mugunta, 

mallam  (teacher  or  learned  man)iL 
mcda^n*,  malanUy  pi.  malamai; 
chief  m.  limam*,  pi.  limam*. 

maltreat,  tr.  v.  walakanta,  d. 
injure. 

maltreatment,  n.  ti^4ikanchi 

man,  n.  mtUv/m  or  Tnutume,  pi 
mutable;  (as  contrasted  with 
woman  and  wife)  miji,  pL  num 
and  ma^je,  na/miji;  married 
m.  miji  da  mache ;  the  m.  with 
the  broom  (i.e.  a  bachelor  who 
has  to  sweep  his  own  house) 
naaniji  da  shara. 

mane,  n.  (of  horse,  etc.)  geza^  pi 
gezuna.  • 

manger,  n.  jirigi*  or  jirgi*,  pi 
jirage*. 

manifest,  adj.  tsahiri, 

manifest,  tr.  v.  bayan{n)a  or 
bayen(n)a,  gaya,  god(d)a. 

manifestation,  n.  mmawa. 

manifestly,  adv.  tsahiri. 

mankind,  coll.  muta/ne  duhy 
dukan  mutaney  dtmia. 
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manliness,  n.  mazakuta. 

manner,  n.  hcU{l)iy  pi  hal(l)ai, 
ada,  the  latter  used  especially 
of  religious  m. ;  such  is  his  m. 
hallinaa  ke  nan, 

manners,  coll.  good  m.  kumya  or 
humia ;  want  of  good  manners 
reshin  humvya, 

manumission,  a  certificate  of,  n. 
Zoyo,  h/yom  diyauchi. 

manure,  n.  toM. 

manure,  tr.  v.  yin  taki, 

many,  adj.  dayawa  and  (esp.  of 
persons)  ma/yawa  or  maiyaioa, 
pi.  masuyatoa;  berkete*,  tak- 
{k)aka*,  ful*  or  ptd* ;  how 
m.  ?  natoa,  guda  natva,  e.g. 
how  m.  years  is  it  since  your 
birth?  shekara  nawa  tun  hai- 
fuanka.     Cf.  also  D  57  n. 

march,  by  night  in  war,  n.  kwcman 
daga, 

mare,  n.  godia,  dukuaa  (fern,  of 
dukvshi)  pi.  dukusai ;  a  young 
m.  dan  dukushi;  a  large  m. 
cmgcurmia;  a  strong  m.  kan- 
garua, 

mark,  n.  tah{h)o,  pi.  tah{h)una-, 
m.  on  paper  or  cloth  dug(g)o 
or  dig{g)aj  pi.  dugogi;  m.  on 
animals,  trees,  etc.  or  of  a 
person  unable  to  write  ahaida^ 
pi.  sJuddai;  a  m.  on  the  ground, 
a  land-mark  amara* ;  for  tribal 
marks,  cf .  marks ;  to  put  a  m. 
on  the  ground  halama*. 

mark,  tr.  v.  1.  (=  to  note,  observe) 
ji  and  gam,{n)i ;  2.  (=  to  make 
a  m.  on)  shaida  or  yim,  shaida ; 
to  m.  of£  kebe-f  cf,  marks. 


marker,  in  book,  n.  JieUama*, 
amaa'a*r 

market,  for  some  special  article, 
n.  kasua  or  ka^suwa-,  spec,  a 
very  small  m.  dam,  kaatui ;  officer 
of  the  m.  sankurumi;  president 
of  the  m.  aarikin  kaaua ;  a  m. 
thief  maisani;  notice  forbid- 
ding people  to  sell  in  the  m. 
ahda. 

marks,  coll.  1.  (cut  on  face  to 
point  out  tribe  etc.  to  which 
a  person  belongs)  shaushaioaj 
keskestu;  2.  (id.  cut  from  the 
comers  of  the  mouth)  yanbaka. 

marks,  to  cut,  on,  v.  reda, 

marksman,  n.  mahalbiy  pi.  ma- 
halbai  or  maauhalhi, 

marriage,  n.  awwc,  am%ri  or  awre, 
angonchi;  m.  feast  buki  or 
biki,  also  iixisa^Tibuki;  m.  pre- 
sents (wife's)  gara;  to  rejoice 
at  a  m.  yin  ga/ra, 

married,  adj.  suna*-,  m.  man  miji 
da  mache. 

marrow,  n.  burgo  or  ba/rugo, 

marry,  v.  amre^  amvri^  aure  or  yin 
amre^  etc. 

marsh,  n^fadama, 

marvel,  n.  (=a  wonder)  ahin 
mamaJd,  abinchewa,  ajub. 

marvel,  v.  yin  mamakif  jin 
ma/tnaki,  yin  tooba ;  to  m.  at  a 
thing  unseen  before  kakdbi*  ] 
to  cause  to  m.  ajahi, 

mash,  tr.  v.  farifa^sha  or  palpa- 
she, 

mashed,  participial  adj.  tak(k)akey 
fern.  tak{k)akay  pi.  tak{k)aku, 

masS;  n.  tsdba  or  t8al{l)a. 
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master,  n.  ubangiji;  uba  or  06a, 

pi.  ubane  and  ubcbnai, 
master,  tr.  v.   (=to  overpower) 

rinjayi  or  rinjayOy  fi*^  t*. 
masticate,  tr.  v.  tamna  or  tona, 

tsuk(k)e. 
masticated,    particip.    tamnane, 

fern,  tamnanoy  pL  tamnanu, 
mat,  n.  gen.  a6tn  shimfida ;  spec, 
old    grass    m.   keao;    reed   m. 
taberma ;  goai-skin  m.  buzu  or 
bu8u*;   round  m.  tafin  gitoa; 
round  grass  m.  toindi;  round 
m.  of  plaited  grass  tualo;  m. 
let  down  in  front  of  doorway 
arfoberiy  tufimia;  grass  or  reed 
m,    for    covering    outside    of 
houses  zona;  cf.  seq. 
mats,    coll.     (used    for    roofing) 
amami;  grass  used  for  making 
m.  zunisia, 
matter,    n.    (subject)    tada,    pi. 
tadodi'y    what  is   the  m.1  mi 
ya  faru,  what  is  the  m.  with 
you?  mi  ya  sameka, 
mattress,  cloth,  n.  darduma. 
mature,  adj.  and  v.;  see  ripe, 

ripen, 
me,  personal  pron.  -ni  and  (rare) 
-na,  e.g.  he  caused  me  fear  ya 
bant  tsoro,  they  followed  me 
sun  biniy  he  likes  me  shina 
sonaj  he  saw  me  ya  ga/nina; 
with  prep,  to  me  mani,  gareni; 
exclamatory,  me!  do  you  mean 
met  nia. 
meal,  n.  1.  (=  repast)  kalachi, 
which  also  =  mid-day  m. ;  2. 
(^  ground  fruit  of  doratva) 
gaiin  dorowa ;    cf .  flour. 


mean,  adj.  (=  worthless,  con- 
temptible) Udatachey  fern,  h- 
laUtchiay  pL  kUataiu,  banza. 

meaning,  n.  (of  words  and 
phrases)  loga,  guzuy  tushi^ 
kari^y  manaa*,  daliU*;  e.g. 
there  is  no  m.  in  it  habu 
loga;  what  is  the  m.  of  it! 
minene  guzunsa. 

measles,  n.  bakwondoro  (t). 

measure,  n.  1.  gen.  (both  in  the 
strict  sense  and  also  of  com- 
parison, estimation,  proportion, 
one's  m.  or  standard)  golgodo, 
gorgodOf  gtUgudu  D  25;  2. 
(■=  instrument  or  means  of 
measuring)  abin  auna^  a6tn 
awOy  maatma;  3.  spec,  the 
foot  regarded  as  a  m.  of  length 
tak(k)i,  pi.  takoki;  a  m.  of 
length  from  elbow  to  tip  0! 
middle  finger  kamu;  a  cloth 
m.  of  about  15  feet  zan(n)e  or 
zan(n)iy  pi.  zc^n)ua ;  a  cloth 
m.  of  about  22  yards  twrumi] 
cf .  cloth-measure ;  a  m.  of  ca- 
pacity mvd{d)Uyp\,  mud{d)vm\ 
a  m.  for  grain  zakka,  zikka  or 
jikka ;  cf .  span. 

measure,  tr.  v.  golgoda  or  gorgodoy 
god(d)a,  atoo,  yin  atoOy  auM', 
trop.  to  m.  by  rule  or  com- 
parison MytMtf  e.g.  we  keep 
silent,  understanding  is  the  m. 
of  (lit.  measures)  all  things 
muna  kurum  hankali  duka  shi 
kiyasi  D  94. 

measuring,  1.  participial  n.  gd- 
godawa ;  2.  anything  used  for 
m. ;  cf.  measure  (2). 


Digitized  by 


Google 


meat 


101 


meet 


meat,  n.  (=  flesh  used  as  food) 
nama^  pL  namomi ;  spec,  thin 
strips  of  cooked  m.  kiliahi'y  the 
fat  of  m.  mai',  epithet  ap- 
plied to  broth  without  m.  da 
lami, 
mediator,  n.  masakcmche, 
medicine,  n.  rndgani,  pL  ma- 
gangtma  and  magungtma;  to 
take  m.  sha  or  hade  magani; 
to  apply,  administer  m.  aa,  ba 
or  bada  magani;  purgative  za- 
t€o;  m,  against  a  cold  maganin 
majina;  spec,  a  white  mixture 
used  as  m.  farin-^amu;  a 
bitter  herbal  m.  tazargadi*;  a 
m.  made  from  leaves  of  adiia 
tree  lingab{b)u;  saltpetre  used 
as  m.  jan  kamwa;  a  m.  made 
from  a  grass  da^ana ;  to  pre- 
serve fruit  in  syrup  as  a  m.  tr. 
V.  tsumi  or  t8ume)  m.  for  the 
eyes  korino,  giwaJcamba ;  a  m. 
taken  to  ward  off  an  enemy's 
blows  sago;  a  m.  for  children 
dauri;  sources  of  m. — a  tree 
whose  root  is  used  as  a  m.  for 
dysentery  domashi;  a  bitter 
herb  from  which  a  m.  is  made 
shikauja;  a  grass  from  which 
a  m.  is  made  tsaiwa ;  a  tree 
whose  bark  furnishes  a  m.  for 
men  and  cattle  kukuki;  a  small 
tree  from  whose  root  a  scent 
is  made  used  as  a  m.  uvoan 
magimguna;  a  sharp,  thorny 
grass  ground  up  as  a  m.  rairai 
or  rere;  a  tree  (the  fruit  of 
which  resembles  a  melon)  whose 
blossoms  furnish  a  m.  tum/afia, 


pi.  tumfqfi;  a  large  tree  fur- 
nishing an  astringent  m.  scm- 
sami;  a  shrub  from  berries 
of  which  a  m.  is  made  za- 
kami  or  zakami;  a  medicinal 
plant  growing  amongst  datva 
about  two  feet  high  kuduji ;  a 
root  used  as  a  purgative  m. 
zagarafi ;  a  plant  whose  leaves 
furnish  m.  for  the  chest  tOr 
fessa,  raidore ;  herb  with  tooth- 
shaped  leaves  from  which  a 
m.  is  made  zabo;  a  shrub  the 
wood  of  which  affords  a  m. 
used  for  a  cold  yako;  a  plant 
with  small  black  seeds  used  in 
m.  namif(/)a, 

meditate,  intr.  v.  taachi  or  zac/ie, 

meditating,  particip.  n.  a.  mai- 
mche, 

meditation,  n.  tunane,  fern,  tu- 
nana,  pi.  ttmanuy  q.v. 

meek,  adj.  da  hankuri ;  cf.  seq. 

meekness,  n.  hankuri,  hankura 
or  Ivakora, 

meet,  adj.  daidai,  and  in  stronger 
sense  AoZo^,  luilaSy  hallata* ; 
not  m.  haramy  ha  daidai,  ha 
haUd  etc. ;  cf.  seq.  (2). 

meet,  v,  1.  tarie,  yin  taria ;  to 
m.  as  in  conflict  or  opposition 
kanr{r)o  with  da]  to  vdl,  with 
gamu  or  gamo  da\  tare  or 
toATvey  tareo*,  tarda,  tarasda; 
tsayi,  taaya^  tsai;  saddw,  same, 
sama*  or  samo;  taho* ;  to  m. 
a  person  coming  from  the  op- 
posite direction  karapta;  to  m. 
on  the  road  saddu ;  2.  trop. 
(=  to  m.  80  as  to  be  tit,  suit- 


Digitized  by 


Google 


meeting 


102 


mildew 


able,  sufficient)  gumshe^  gamwhe^ 
ishe;  this  meets  our  case  ux)- 
ruin  ya  ishemu. 

meeting,  n.  tcmitva,  taria;  a  m. 
with  saddua;  m.  of  rivers 
(=  confluence)  Tnctgangami ;  a 
day  of  m.  (with  Gk)d  on  the 
last  day)  rangcunu, 

melon,  n.  dHa*;  spec,  water-m. 
kankana;  roots  of  melons 
yado*\  a  tree  with  a  fruit 
somewhat  resembling  a  m. 
tumfafia. 

melt,  tr.  V.  (e.g.  metals)  narike, 

melted,  be,  intr.  v.  nariku. 

melted,  participle  narike^  fern. 
narika,  pi.  nariku, 

memorandum,  of  goods,  written 
on  paper,  n.  zumami, 

memorial,  n.  ambato. 

memory,  n.  tunane*,  tv/na*. 

men,  n.  1.  (=  males)  maza;  2. 
(=  human  beings)  mutane. 

mend,  tr.  v.  1.  gerta-y  2.  (=  to 
patch  clothes  etc.)  banke)  to 
m.  by  sewing  faaodi]  3.  fig. 
(to  set  right,  to  *  m.  matters ') 
gdra  or  gera, 

mendicant,  n.,  see  beggar. 

mending,  participial  form  ger- 
tawa,  used  after  pronouns  end- 
ing in  Tui,  e.g.  they  are  ni. 
atina  gm'tuwa. 

mention,  tr.  v.  ambata  or  am- 
halo, 

merchandise,  n.  bukata,  ahin 
chi7iikif  fatcmchi*, 

merchant^  n.  fadake,  maifadakey 
pi.  mftsftjadake,  attajiri  or 
tajirif    kuntumif    maifatauchi, 


cUmgarumfa* ;  spec,  a  rich 
m.  hunkumi  or  kwrUwm]  a 
travelling  m.  fdlkey  pi.  fatake ; 
J(Udke  used  as  a  coll.  =  mer- 
chants; see  trader. 

mercifal,  adj.  (epithet  applied  to 
God  only)  errahvmi*, 

mercy,  n.  jinkai  or  eMnkai^  taur 
aayi* ;  cf .  compassion. 

merely,  adv.  saidm^  sat,  e.g.  he 
would  m.  lift  up  his  chin 
saidai  shi  tdda  haba  A  6. 

merry,  be,  intr.  v.  shewa  or 
(Sokoto)  sutoa ;  we  are  very  m. 
mtma  yin  da/ria  da  muma. 

message,  n.  (=^  errand,  mission) 
sako,  (=news  or  infonnation 
brought)  labdri ;  to  delay  i» 
deliver  a  m.  ida  lahdri, 

messenger,  n.  maaike,  pL  mam- 

aike  and  nuuiika;  maaikachi] 

jekada;    manzo,    pi.    mcmzmi 

*    which  is  also  used  of  a  king's 

m.  specially. 

midday,  n.  of  time  t8ak(k)an 
ravia;   m.  meal,  n.  kcdachi*. 

middle,  n.  tsak{k)ia,  tsak(k)a, 
at8ak{k)a;  in  the  m.  of  (pre- 
positional phr.)  tsakani  or 
zakani*, 

midst,  n.,  see  prec. 

midVTife,  n.  ungozuma. 

might,  n.  iko,  (of  physical  power) 
karifiy  ka/rfi, 

mighty,  adj.  maiikoj  maikariji^ 
baji7ii*f  gugara*  or  guga/ri*^ 
a^jahbcmi  B  118;  (as  epithets 
of  God)  aziza*^  jabbaru*^  jn- 
hla*,  kaderi*;  cf.  powerful. 

mildew,  n,/u7nfuna. 
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milky  n.  noYU>^  pL  norma;  sweet 
or  fresh  m.  madara;  curds 
of  m.  guntsari;  herb  root  of 
which  is  put  in  m.  to  preserve 
it  loday  cla/{/)ara;  to  skim 
m.  ycule. 

milk,  tr.  V.  teisa,  taai,  tachi,  tatsa 
or  tazay  e.g.  I  m.  the  goat  na 
tcm  akuna, 

mill,  n.  see  mill-stone. 

mill,  tr.  V.  (=  to  grii^d)  nik(k)a. 

miller  and  mill-owner,  n.  mai- 
reda. 

millet,  n.  cUvwa^  dawa  mazaraj 
gero. 

million,  adj.  alif  cdif;  dubu  dari 
goma. 

millstone,  n.  duchin  nik{k)a,  mor 
rede,  pi.  ma/redai. 

mince,  tr.  v.  (cut  into  very  small 
pieces)  yenyena, 

mind,  n.  zuchia*,  rai*,  the  latter 
used  in  compounds  like  giri- 
man  rai  haughtiness,  see  rai 
(2);  I  am  of  two  minds  ina 
da  zuchia  biu;  absence  of  m. 
cf.  shagalichi*, 

mind,  v.  (=  regard,  heed)  kul(l)a 
with  da,  cf.  care,  care  for. 

mine,  sep.  possess,  pron.  nawa 
when  obj.  possessed  is  masc, 
tawa  when  fern.,  e.g.  your 
horse  is  stronger  than  m. 
dokinka  ya  fi  nawa  da  kanrifi, 

mingle,  tr.  v.,  see  mix. 

minister,  a  king's,  n.  bafade  or 
hafadi,  ma/adaioa;  m.  of  the 
household  magaji, 

minstrel,  n.  zahia,  pi.  zabiyo- 
yl 


mint,  a  plant  resembling,  n.  dor 

doia*, 
minute,  n.  of  time  ga/ri*, 
mirage,  n.  diyalra/na*  (lit.  child 

of  the  sun). 
mire,  n.  laka,  tab(b)o,  pi.  ta^na ; 

cf.  mud. 
mirror,  n.  madubiy  madubin  ido, 

madubin  /uska,  matsokachi  or 

rruisokachi, 
miscarriage,  n.  toabi. 
miscarry,  v.  bari,  yeeda  diya*, 

bata  chik(Jc)i*, 
mischief,  n.  kUa  or  keta,  masifa ; 

to  do  m.  yin  sababi, 
mischief-maker,  n.  inat8ab(b)abi, 

pi  ina8u,aa>b(b)ahi ;   nyachuchi, 
mischievous   person,   n.   mai- 

TJMMnfa,  pi.  maaumagnfa, 
miser,  n.  bahili*. 
miserable,  to  be  or  to  render  m. 

sinihi, 
misery,  n.,  see  distress, 
misfortune,  n.  Iiasdra,  a^sdra,  tor 

sari,    aa>b{b)abi  or     8ub{b)a>bi, 

masifa. 
mislead,   tr.   v.   rtcde;   one   who 

misleads  marude  or  mairude, 

pi.  maruda, 
misled,  particip.  rudade,  fem.  ru- 

dada,  pi.  rvxiadu, 
miss,  n.  used  of  an  arrow,  gun, 

etc.  ktuakurewa. 
miss,   V.   (=  to    pass  over,  omit 

words  in  a  book)   ratsa*,   cf. 

A  73;  to  m.  the  way  ra>8{s)a 

hainya;  to  m.  (of  an  arrow) 

kuakure  or  kurkwra,  yin  kun- 

du* ;    to   m.   fire  fas{8)a,  yin 

karia;   charms   to   cause    the 


Digitized  by 


Google 


mitt 


104 


month 


weapons  of  the  enemy  to  m. 
or  m.  fire  aha  kusku/re  and  aha 
bara, 

mist,  n.  hazo. 

mistake,  n.  mantua;  to  make  a 
mu  manla^  manehe,  yin  mantua^ 
hata  zanche, 

mistress,  n.  (of  the  house)  utoort- 
g%d{d)a  or  uwalgid{d)a^  (of 
slaves)  uvoorigijia, 

misty,  adj.  da  hazo. 

misunderstand,  v.  gigiche  or 
gigiy  rudi*. 

mix,  tr.  y.  dame  or  dama-,  garir 
tvoya;  ga/nga/ma\  kvoahe^  kube 
or  kwaha*)  to  m.  together 
chtida  or  chudawa ;  to  m.  mud 
chvda  yimbu'y  to  m.  up  to- 
gether forau  forau  or  foro 
^oro, 

mixed,  what  is,  n.  damamia. 

mock,  V.  banancheyfasiki*. 

mocker,  n.  maifasiki*, 

mode,  n.  hal{l)i,  pi.  hal{l)ai, 

moderate  size,  n.  madaidaiehi ; 
a  thing  of  m.  s.  madaidaiehi', 
of  m.  s.  adj.  da  madaidaiehi, 

moderately,  adv.  da  dama  dama, 

modest,  adj.  (=  bashful,  under  a 
sense  of  shame)  da  kumya. 

modesty,  n.  (=  sense  of  shame, 
bashfulness)  kumya  or  kur 
mia, 

Mohammed,  pr.  n.  mufuimmadu 
£  2,  16,  C  42;  muhamniad 
D  75,  78;  ahmadu  D  47; 
sidi  vham,  zahra  mijin  hadija 
£  21 ;  dan  amina  E  2 ;  cf . 
also  for  further  designations 
D97n. 


mohammedan.,  a,  n.  mtuulnU 
(munlmi  A  5),  pi.  mtuuhnai 
the  m.  religion  mttatdumchi 
to  be  a  m.  mtuuhunta  F  58 
I  changed  from  a  heathen  to  a 
m.  na  sauya  da  ama  (or  asna) 
mu8%jihni, 

moisten,  tr.  v.  jik{k)a. 

moisture,  n.  damahi, 

molasses,  a  kind  of,  n.  mad(d)i 
or  madya. 

mole,  n.  (=  birth  mark)  tadawal 
aOah. 

molest,  tr.  V.  tsofMwUay  alale, 

moment,  n.  of  time  keptawan  ido, 
gaH*;  in  a  m.  (=  forthwith  =a 
m.  afterwards)  na^  da  nan, 

Monday,  n.  latini  and  rana  IcUini 

money,  n.  kurdi  or  kfidi*;  for  m., 
on  payment  oi  ul  da  kurdi; 
(the  only  money  regularly  used 
by  the  Hausas  consists  of 
cowrie  shells,  about  2000  of 
which  are  equivalent  in  valae 
to  a  shilling;  the  Austrian 
dollar  is  occasionally  used,  see 
delta), 

money-bag,  small,  n.  t8aHl)eta, 

monkey,  n.  hiri,  pi.  birai,  biraye 
or  biruna;  spec,  a  large  m. 
ga^  or  gata^  biri;  a  small 
red  m.  tstdo. 

monkey-bread,  tree,  n.  i.e.  the 
baobab  kuka, 

raonkej-nvit,  n,  ged{d)a;  oil  from 
the  monkey-n.  main  ged{d)a, 

month,  n.  wata,  pi.  wa^ni  and 
wcUaahi]  this  m.  watan  yo\ 
last  m.  wa^n  jia;  next  m. 
watan    gobe;    m.    after    next 
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*  waian  jibi ;  four  months  wata 
Jucki;  the  fourth  m.  wata  na 

monument,  n.  see  memorial. 

moon,  n.  wata,  pi.  watcmi  and 
wataahi.  masc;  new  m.  aahon 
wata,  foffin  wata, /aril(l)a* ;  a 
bright  m.  (ein  heller  Mond) 
^fxUa  fanjet\  halo  round  m. 
«an«an(n)t ;  phr.  the  m.  is  ended 
waUi  ya  mutu, 

more,  adj.  1.  (=  greater  in  amount) 
mafiyawa,  e.g.  he  gave  him 
books  m.  than  ours  ya  bashi 
litataji  mafiyawa  dagga  namu; 
m.  considerable  than  this  ma- 
figirma  dagga  nan;  2.  (=  to 
a  greater  degree)  as  in  our 
comparison  of  adj.  and  adv.  Ji, 
e.g.  he  is  m.  cunning  than  a 
jerboa  yajl  kurege  da  wayo;  I 
am  m.  beautiful  than  thou  ina 
fiki  da  keau'yfayeyfaakarey  e.g. 
you  ask  m.  than  I  am  equal  to 
kamM  80  abin  da  (ya/aye  mani 
or)  ya/askereni;  3.  (=  m.  in  ad- 
dition, further)  kara,  e.g.  add 
m.  (to  the  price  in  bargaining) 
ka  ka/ra  mani;  although  they 
made  every  attempt  to  console 
him,  he  cried  the  m.  koda  auka 
yi  kokari  dayawa  su  hashi  han- 
kuri  ahi  ya  kara  kuka;  he 
stabbed  him  again  and  then 
he  moved  no  m.  ya  yenkeshi 
ha/ryo  da  wuka  haya  nam,  bai 
ka/ra  yin  nwsi  ba;  a  little  m. 
da  dama;  much  m.  balante,  e.g. 
Shaikhu  would  receive  any- 
one, much  m.  would  he  receive 


me    ya    datiki    kowa  shaikhu 
baUmte  nia  C  48. 
moreover,   adv.    bayan  hak{k)a, 

morning,  n.  the  early  m.  sctfe  and 
9ajia;  when  m.  came  da  ^afe 
ya  yi ;  in  the  m.  da  safe ; 
every  m.  kowache  safia;  good 
morning !  acmnu  da  ^afe  or 
sannu  da  rmut;  very  early 
in  the  m.  saaafe ;  m.  two  hours 
after  sunrise  hamchi  or  hanJiai, 

morrow,  n.  gobe,  rana  mai^ua; 
good  bye  till  to-morrow  sai 
gobe;  for  *  day  after  to-morrow ' 
&c,  see  day. 

morsel,  n.  guzura,  pi.  guzu/re, 

mortar,  n.  1.  (made  by  scooping 
out  a  log)  ttirumi,  pi.  turami ; 
a  maker  or  owner  of  mortars 
maiturumi;  2.  (=  building  ce- 
ment) damcmiia;  to  mix  m. 
dame  or  dama. 

Itioslem,  n.  muaiUmi,  pi.  miMul- 
m>ai ;  see  also  mohammedan. 

mosque,  n.  ina^allachi,  pi.  wmal- 
latai, 

mosquito,  8ab{b)ero,  sabro,  sauro 
or  samro, 

most,  adv.  1.  (denoting  the  re- 
lative superlative)  is  expressed 
by  a  defining  phr.  m^fi  (or  ya 
fi)  duka  (or  kowa)  =  surpassing 
all  or  any,  e.g.  he  is  the  m. 
powerful  shina  da  kariji  ya  fi 
duka;  for  similar  phrases  cf. 
the  m.  excellent  Mohammed 
m,uhamfimadu  ya  fi  kowa  E  3, 
51 ;  let  us  fear  a  meeting  with 
Him  who  is  m.  powerful  mu 
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tsarshi  gamu  da  maiiko  da 
kowa  (lit.  who  has  power  over 
aU)  E  12;  2.  the  absolute 
superlative  (=in  a  very  high 
degree) /ay6,  ag.  the  cat  is  m. 
addicted  to  crying  at  night 
kenwa  tafaye  yin  kuka  da  dere. 

moth,  n.  spec,  a  m.  from  a  black 
caterpillar  asu* ;  a  black  m. 
ktvarOf  pi.  kwari;  a  m.  which 
bites  men  and  eats  ants  tsutsa, 

mother,  n.  itwa^  iya;  his  m.  was 
Zainabu  ttwa  tasa  zainahu, 

mother-in-law,  n.  sarakua. 

motion,  n.  moat  or  moUi, 

mound,  n.  ttuiu,  pi.  tudodi. 

mount,  V.  hawa  or  hau ;  to  m.  a 
horse  or  to  m.  on  horseback 
hawa  doki  or  hawa  bi8{8)a 
doki ;  to  m.  up  or  upon  tak(k)i 
or  taka. 

mountain,  n.  ttidu,  pi.  tudodi^ 
tsauni  (but  larger  than  tvdu), 
kudunia,  which  also  means 
range  of  mountains. 

mourn,  v.  tak(k)abay  yvn  kuka 
G2. 

mouse,  n.  bera  or  biraj  dajnharia, 
kusUf  pi.  kusai ;  spec,  field  m. 
gunzu*. 

mouth,  n.  baki,  pi.  bakuna ;  also 
fig.  of  the  opening  or  entrance 
to  anything,  e.g.  the  m.  of  a 
well  bakin  rijia;  spec,  a  dis- 
ease at  the  corners  of  the  m. 
decha*. 

mouthful,  n.  lama  or  lauma*. 

move,  V.  tr.  and  intr.  mosaj  intr. 
yin  mosi;  to  m.  away  from 
guTugusa]  to  m.  a  little  back 


gvsa^  gtdgusa  or  gurtigtua]  to 
m.  a  little  forward  gtMo  or 
guruguso;  to  m.  forward  or 
backward  so  as  to  make  room 
zakuda  or  zakudo ;  to  m.  from 
a  place  gurugwhe-y  to  m.  to- 
wards guruguso. 

moved,  be,  v.  muchu*, 

movement,  n.  mosi  or  motsi, 

moving,  a  little  away,  particip. 
gvsawa, 

mow,  tr.  V.  yenka  or  yenke. 

much,  1.  adj.  and  adv.  (=in  great 
quantity)  yawa*y  dayawa^  rnai- 
yawa*^  e.g.  much  money  kurdi 
dayatua ;  he  rejoiced  m,  ya  yi 
nmma  dayatua ;  yavoa  connec- 
tive form,  yauxwh^  g'ogu  or  gfti^, 
connect,  gugvn^  Hlli*y  e.g.  m. 
sand  gugin  rairai,  dungum* 
B  30;  how  m.  ?  nauxiy  e.g. 
how  m.  money  am  I  to  give 
you  kurdi  nawa  ni  baka;  to 
do  something  very  m.  fctyey  e.g. 
children  laugh  very  m.  yara  su 
/aye  yin  daria;  to  be  too  m. 
for  buaya  or  buaye,  faskart^ 
e.g.  it  is  too  m.  foF  me  ya 
buayeni;  it  is  too  m.  ba  shi 
kai  hakka/nan  ba  or  yafaskan. 

mucus,  from  the  eyes,  n.  konUsa 
or  kwamsa, 

mud,  n.  yimbu  or  yamhu*,  tab{b)Oj 
pi.  tahuna^  laka,  kafo\  spec, 
handful  of  m.  6kwri\  round 
piece  of  m.  chibirin  kasa; 
slippery  m.  tU(l)abia*. 

mud-fish,   n.   gaiwa;    the   noise 
made  by  the  m.-f.  chitvuki. 

muddy,  adj.  da  tab(b)o. 
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muddy  water,  n.  guiba  or  guibi. 

muezzin,  n.  lada*. 

mule,  n.  (dfctdarij  fem.  alfadara^ 
pi.  cd/adaru. 

multiply,  tr.  V.  yawomta^  yin 
yawanta,  sa  yovwayawa^  ha/ra*, 

multitude,  n.  ya/wa,  tan*o  or  ta/ru^ 
pi.  ta/rori, 

murder,  n.  ka{8)8hinkai, 

murder,  intr.  v.  yin  ka{8)8hin' 
kai. 

murderer,  n.  maka(8)8hi,  maka{8)- 
8hinka/i, 

murderous,  adj.  kasau*, 

murmur,  intr.  v.  gunciguni,  yin 
gunaguni ;  to  m.  against  kvsato, 

muscular  person,  n.  g€i%d%  fem. 
gendia, 

music,  n.  mohy  pi,  moluna;  to 
play  music  yin  wasa. 

musical  instrument,  n.  ahin 
molo,  kidda  or  kiddi;  to  play 
on  a  m.  i.  that  is  touched  or 
struck  yin  kiddi ;  spec,  a  m.  i. 
like  a  guitar  gurumi  or  gurimi 
used  in  the  expr.  gurimin  kid- 
di;  am.  i.  held  under  the  arm, 
a  kind  of  drum  kozo;  a  m.  i. 
played  by  rubbing  on  it  ku- 
kuma;  a  stringed  m.  i.  mcb- 
chirkia* ;  strings  of  a  m.  i. 
t8arkia;  stick  for  m.  i.  goge; 
a  m.  i.  played  before  a  king, 
e.g.  a  trumpet  kobkcM, 

musical  performer,  on  drum,  n. 
makiddiy  on  a  trumpet  mai- 
huaa, 

musician,  king's,  n.  zabia^  pi. 
zahiyoyi, 

musk,  n.  muska. 


muslin,  n.  used  for  turbans 
ha^8a*y  hirsa*. 

mussulman,  to  be  a,  intr.  v. 
mtMtUumta* ;  see  moslem  and 
mohammedan. 

must,  v.  (=  be  obligatory  or  neces^ 
sary)  IcUli,  kamata,  e.g.  we  must 
work  Udli  ne  (or  ya  kamata) 
rrm  yi  aiki ;  cf.  necessary. 

musty  smell,  as  of  grain  long 
kept,  n.  funa* 

muzzle,  for  goat  or  donkey,  n. 
takumkumi*. 

my,  possess,  pron.  1.  suff.  -na 
when  the  obj.  possessed  is 
masc.,  'ta  when  fem.,  e.g.  my 
father  tbhana,  my  mother  fet^o- 
ta;  2.  separate,  nenoa  with 
masc,  tawa  and  tcUa*  with 
fem.,  e.g.  my  horse  doki  nawa; 
my  mare  godia  tawa, 

myriad,  n.  of  number  H66i*. 

myself,  pron.  ka/ma^  I  m.  m 
dakaina, 

nail,  finger,  n.  hamha^  pL  kumbuna 
or  kumkaiy  farichi,  kamhori, 

nail,  an  iron,  n.  kosa  or  kusa*, 

nail,  tr.  v.  ka/(/)a. 

naked,  adj.  chiraro,  tsira/ray/untu 
or  dafunUiy  jir,  e.g.  because 
he  is  n.  don  jir  shi  ke]  9,  n. 
person  twmba/r ;  he  is  n.  ya  yi 
chira/ra. 

nakedness,  n.  chira^Oyfuntunchi', 
fig.  wqfiy  e.g.  a  naked  lie  kcma 
wofi. 

name,  n.  8tma,  pi.  sunua  and 
sunanaki;  a  city  whose  n.  is 
Kano    birni    sunansa    kano; 
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what  is  his  n. )  tva  tunarua 
phr.  name  its  price  ba  M  auna, 

name-day,  for  a  child,  n.  rcmtuna ; 
a  meal  connected  with  the  n.- 
day  tuon  suna, 

napkin,  n.  kalkqf{/)iy  mahamut. 

narrate,  y.fad(dji  or /ad{(l)a,  e.g. 
what  I  have  narrated  to  you 
is  true  ahinda  na  fadda  maka 
da  gaskia  ne. 

narrative,  n.  labdri,  cUjima,  <U- 
jatna*^  e.g.  let  me  give  you 
the  n.  of  those  wars  em  baka 
labqrin  yakoki  ncm, 

narrow,  adj.  kuinche*^  kunkwrUa*) 
a  n.  place  umria  machi. 

narrow,  v.  1.  tr.  (» to  make  n.) 
kunUata;  2.  intr.  (=to  be  n.) 
mcUsu, 

narrowed,  particip.  adj.  kumche*, 

natal,  adj.  na  hjaifuo^  fem.  ta  hai- 
fua^  e.g.  your  n.  day  ravui  ta 
Jiaifucmka  or  rancm  (ran)  hai- 
Juanka, 

native,  1.  adj.  (of  animals  etc.  be- 
longing to  a  particular  country 
or  district)  expressed  by  means 
of  kasa  or  gari^  e.g.  the  n.  trees 
Ualuan  kasa ;  the  n.  fish  kifayen 
garinga ;  2.  gentilic  n.  (=  a 
native)  of  a  country  ba  with 
terminal  vowel  e  or  i,  e.g.  a 
Hausa  n.  bahaushe ;  of  a  town 
or  locality  da  followed  by  its 
name,  e.g.  a  n.  of  Zozo  da^  zozo, 

nativity,  n.  haijua, 

natron,  n.  kantoa,  gal{f)Of  ashavr- 
ma;  a  heap  of  n.  burdumi. 

nature,  n.  (character)  Aa^Z)t, 
B104. 


navel,  n.  ehibia^  pL  chibioyi, 

near,  adv.  kus(8)a ;  n.  at  hand  da 
ku8{8)ay  e.g.  he  came  n.  ya  tajfi 
hi8(8)a;  he  sat  n.  at  hand  ya 
zamna  da  kus{8)a;  verj  n. 
kus{8)a  kus(8)a;  n.  to  ku8(8)a 
da  or  ku8{8)a  ga,  e.g.  n.  to 
him  ku8(8)a  gareahi. 

near,  to  be  etc.,  v.  intr.  to  be  or 
draw  n.  yin  ih^«(«)a,  ku8{s)(Ua 
or  ku8{8)arUa ;  to  draw  n.  dun- 
no;  to  draw  n.  to  gtvamatsi* 
B  15,  robe*,  e.g.  it  draws  n.  to 
him  ta  raheshi  B  121. 

near,  coming,  participial  form 
ku8{8)atowa, 

near,  drawing,  participial  form 
ku8(8)aiwa,  ku8{8)ache. 

nearly,  adv.  ku8{8)a  ;  it  is  n. 
finished  ya  yi  kussa  kare  or 
ya  ku88a  kare. 

necessary,  adj.  toajib  or  toajibi 

necessary,  to  be,  v.  toajahay  wo- 
jahu  or  wajiba^  lazumche,  ka- 
mata;  impers.  it  is  n.  ya  wajiba^ 
ya  kamatay  laHl)i  ne, 

necessity,  n.  larura*,  sharatsa'*] 
of  n.  da  Ud{l)e,  da  iUas,  da 
wuya, 

neck,  n.  wuya  or  toiya^  pi.  umyayi 
or  fviya/yi, 

neckband,  of  horsehair  etc.,  n. 
t8egia. 

neck-hole,  of  shirt,  n.  umndi. 

necklace,  of  beads,  n.  kutofi; 
(worn  by  women)  dimbujin 
ztifa. 

neck  ornament,  n.  hanchi. 

need,  n.  bukata,  e.g.  He  is  the 
satisfier  of  his  a.  shi  ne  inaibia 
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bukata  tasa]    to  be  in  n.   of 

l(d(l)e. 
need,  v.  bukcUa  B  4,  yin  bukata ; 

cf.  prec. 
needflil,  it  is,  impers.  ya  kamata, 

lal(l)i  ne. 
needle,  n.  alt4/ra,  pi.  alv>rai,  all- 

bra*,    madinkia*,     tafasiui* ; 

spec,  large  n.  siko;   a  sail-n. 

masUla*. 
needle-case,  n.  gid{d)an  alura, 
needlework,  on  a  burnous,  yellow, 

n.  yaran(n)i, 
needy,   adj.  makaskachi,  pi.  ma- 

kaskasta,  talaka,  pi.  talakawa, 

maitalaka,  pi.  masutalaka,  mai- 

talauchi*,  pi.  maautalaiichi* , 
ne^ect,  of  work,  n.  huja, 
ne^ect,  tr.  v.  Male,  rena, 
nei^bour,  n.  makofohi  or  makub- 

chiy  fem.  makapta,  pi.  makopta, 
nei^,  intr.  V.  yvn  haninia. 
netting,  n.  Jianinia, 
neither,  adv.  ko*;   after  a  neg. 

neither... nor  ko,,,ko, 
nerve,  n.  jijia,  pi.  jiwcji, 
nerves,  coll.  n.  dag{g)ura*, 
nest,   n.   8hek(k)a,   pi.  8hek(k)una 

and  8hek{k)oki,  gurihi, 
net,  n.    ta/m,   pL    ta/runa',    spec. 

names    for    fishing -nets    also 

raf(f)a,     raga,     pi.     ragogi, 

koma*, 
network,  n.  aikin  raga, 
never,  adv.  expressed  by  v.  tal>ba 

with  negative,  e.g.  I  n.  acted 

thus  ban  tahba  yi  tuoncm;  we 

n.  went  there  ba  mu  tahba  je 

nan ;  n.  until  now  dadai  with 

negative  verb. 


nevertheless,  adv.  saiko,  tare  da. 

toanan,  koda*, 
new,   adj.   ^dbo,   fem.   ^dbiM,  pi. 

^dbi;    anything  n.  (=  strange, 

evil)  bidaa  F  25  ;  the  n.  moon 

^bon  tvata,/arin  wata, 
news,  coll.  n.  labdri^  what  is  the 

news?    enna    labari   or   enna 

labcurin     dtmia     or     labarin 

dunia,  I  heard  n.  of  you  na 

ji  hbarinka, 
next,  adv.  (as  a  qualification  of 

nouns  of  time)  gobe,   e.g.  n. 

month    loatan    gobe;    the    n. 

world   lahira,  g%d(d)an   gobe) 

the   n.   day   rcma  maizua  or 

rana  maizakua, 
nibbling,  of  ants,  n.  taustjm  gara 

A  44. 
nice,  adj.  da  dadi ;  something  n. 

uhin  dadi, 
Niger,  Hausa  name  for  the  river ; 

n.     ktvora,     hvara    or    ruan 

kuxyra, 
niggard,  adj.  bahUi*. 
nigh,  adv.  kus(8)a  or  da  ku8(8)a ; 

n.  to  ku8{8)a  da  or  ku8{8)a  ga, 
nig^ht,  n.  dere  or  der{r)i;  all  n. 

dere  duka;    at  or  by   n.   da 

dere;  good  night!  8an{n)u  da 

dere  and  sat  da  safe]   last  n. 

jia  da  dere ;  it  is  n.  dunia  ta 

yi  dere ;  to  go  by  n.  bin  dere ; 

to  pass  the  n.  umni ;  when  n. 

comes  or  came  da  dere  ya  yi. 
nine,  num.  tara,   e.g.  n.   horses 

datvoM  ta/ra,  n.  hundred  danri 

ta/ra,  by  nines  tara  tara, 
nineteen,  num.  goma  8ha  tara, 

8ha  ta/ra. 
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ninety,  num.  tis(8)ainy  dari  goma 
Imss,  dari  gaira  gama,  the 
two  last  expr.  lit.  100  less  10. 

ninth,  num.  1.  ordinal  natara, 
fern.  tat(»ra;  2.  fractional  n. 
tusu'i*, 

no,  1.  interj.  a*  aa ;  2.  adj.  babu^ 
ba,  e.g.  no  money  babu  kurdi  \ 
no  one  baJbu  kouxiy  ba  kowa, 
babu  wonda  or  ba  uxmda. 

no,  to  say,  v.  han(n)ay  ki,  kia; 
cf.  kcmda  kai. 

nod,  to,  in  assent,  v.  kada  kai, 
ged{d)a  kai, 

noise,  n.  am{m)oy  dum{m)i,  hayor 
nia  or  hania ;  loud  and  angry 
n.  hargotva. 

none,  adj.  babu  (or  ba)  wonda^ 
babu  (or  ba)  kowa,  babu^  the 
last  applied  to  things ;  n.  used 
of  persons  babu  mutum. 

nonsense,  n.  wauniy  ujaiaanchi; 
he  talks  n.  ahina  magana 
ba/rkatai*. 

noon,  n.  t8ak(k)an  rana, 

noose,  n.  gen.  zarge,  pi.  zarguna ; 
spec,  a  n.  for  catching  animals 
maza/rigiy  mazargi,  aaarigagi, 

nor,  adv.  ko  with  negative,  e.g. 
he  gave  them  neither  bread  n. 
money  for  bread  ba  ya  basu  ko 
guraaaa  ko  ku/rdin  gv/raaaa, 

north,  n.  oHwa  or  ariaxva]  on 
the  n.  or  to  the  n.  da  aHwa, 

northern,  the,  region,  n.  ari- 
wachi, 

nose,  n.  haaichi  or  hanahi,  pi. 
hancJiochi;  the  bridge  of  the 
n.  goraoh  hanchi;  a  man  with 
flattened  n.  maihanchi  nanane. 


nostrils,  n.  lianchi  or  hanahi,  pi. 
hanchochi. 

not,  adv.  ba,  e.g,  I  know  not  ban 
8an(n)i;  the  ba  is  usually 
placed  before  and  after  the 
verb  or  sentence  which  it 
negatives,  e.g.  I  did  not  see 
the  man  ban  gani  mutum  6a, 
or  ban  gani  ba  mutum ;  babu, 
e.g.  it  is  not  good  babu  keau; 
with  imperative  or  subjunctive 
clauses  kad(d)a,  e.g.  do  not 
fear  kadda  ka  ji  tsoro;  that 
you  may  not  fall  (or  lest  you 
fall)  kadda  ka  fadi ;  kad(d)a- 
daif  e.g.  let  her  n.  be  heard 
kaddadai  ajita;  'or  not'  when 
the  words  form  the  end  of  a 
question  ko  ba  Jiak{k)a  ba, 

notch,  n.,  i.e.  in  a  tree  for  resting 
a  load  against  loko ;  n.  of 
an  arrow  gofi, 

note,  V.  duba  or  dvho,  e.g.  note 
this  duba  wonan. 

nothing,  n.  babu^  babu  komi, 
ba,,,komi  or  ba  komi  ba,  ag. 
who  knew  n.  wanda  bai  san 
komi  ba ;   n.  but  sai,  saidai. 

notwithstanding,  adv.  saiko, 
tare  da  ztxiTum,  koda, 

nought,  n.  see  nothing. 

novel,  adj.  1,  see  new;  2. 
(=  strange)  bakoy  fem.  bakua^ 
pi.  bakuna^  baJci  or  bakohma, 
da  bako, 

novelty,  n.  (=  strangeness)  bttkon- 
ch%  bakontaka, 

now,  adv.  ya/nzuj  koyanzu,  loko- 
chinan;  even  n.  koyanzu,  yamzu 
ya>nzu;    just    n.    yauyau    or 
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yoyo;  till  n.  har  ycmzu;  uj> 
till  n.  fache*, 

nude,  adj.  see  naked. 

numb,  to  be,  v.  see  numbness. 

number,  n.  guda,  Uaafi  or  leaafi ; 
five  in  n.  guda  biar;  without 
n.,  beyond  n.,  is  expressed  by 
Ji  kedaya,  e.g.  fishes  without  n. 
kifaye  sufi  kedaya, 

number^  tr.  v.  liaafi  or  lesaji, 
kilga  or  kirga. 

numbering,  method  of,  n.  kedaya, 
kididiga. 

numbness,  n.  dela,  my  hands 
are  numb  dela  ya  kama  hor 
nucma  lit.  n.  has  seized  my 
hands. 

Numer€d  adverbs,  these  are 
formed  by  prefixing  sau  or  so 
and  also  gtida  to  the  cardinal 
numbers,  e.g.  once  sau  daia, 
thrice  sau  (or  so)  uku  or  guda 
uku. 

numerous,  adj.  see  many. 

nurse,  n.  nmi/reno^  pi.  maswreno, 

nurse,  tr.  v.  reno, 

nut,  n.  the  small  edible  ground 
n.  guchia^  gujia  or  gqjia,  pi. 
gujeyCf  the  ground  n.  called 
also  the  monkey-n.  ged{d)a, 
monkey-n.  oil  mam  ged(d)a; 
a  large  n.  similar  to  ground  n. 
kuxururu*,  ya/ro  da  daria; 
hazel  n.  cJiamza;  a  n.  which 
when  ground  and  burnt  fur- 
nishes a  scent  jewel ;  a  dried- 
up  n.  koda, 

nuts,  coll.  lanza*. 

O!,  inter] .  ya. 


oak,  n.  gujinki*, 

oath,  n.  ra/rUsua,  sajirchi* ;  to 
take  an  o.  ranche  and  yin 
ramisua]  a  common  oath  is 
wolla*f  i.e.  by  Allah ! 

obduracy,  n.  taurin  zuchia^ 
matauria  zuchia^ 

obdurate,  adj.  da  taurin  zuchia. 

obedience,  give  ready,  to,  tr.  v. 
kiya/ye, 

obeisance,  do,  v.  yin  sajada^ 
rv/nsuna  or  rusona,  yin  af{f)iy 
he  did  o.  to  him  ya  yi  masa 
affi, 

obey,  tr.  V.  6t,  ji ;  to  o.  a  com- 
mand kiyaye  rruigana^  also  hi 
(or  ji)  magana. 

object,  n.  ahu,  e.g.  a  wonderful  o. 
oMn  mamaki;  a  delightful  o. 
abin  muma;  a  sad  o.  abin 
tausai, 

object,  tr.  y,  ki;  to  o.  to  labour 
etc.  yin  kiumya;  to  o.  to  an 
agreement  uxdtoale*y  e.g.  if 
she  make  an  agreement  with 
thee  she  will  o.  to  it  en  ta  yi 
aikaweli  da  kai  ita  walwale 
C23. 

objection,  n.  kiumya  or  kuyiwa, 

obliterate,  tr.  v.  see  blot  out. 

observe,  tr.  v.  1.  see  notice;  2. 
(=to  comply  with,  e.g.  the 
commandments  of  God)  rik(k)e, 
rik(k)a,  rik{k)i;  o.  a  promise 
damre  magcmaj  chik(k)a  mar 
gana,  kul(l)a  bis{s)a  mxigam>a. 

observance,  religious,  n.  ada. 

obstinacy,  n.  kinji, 

obstinate,  adj.  maikinji,  pi.  mo- 
svJcinji ;  to  be  obstinate  chuya*. 
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obtain,  tr.  v.  same^  $ami,  sctma*^ 
samo^  e.g.  may  we  obtain 
salvation  otmwamt  isira  E  52  ; 
riske^  riski^  ruska^  <?At*,.  e.g. 
thou  obtainest  not  everything 
that  thou  wishest  for  ba  duka 
niffa  gwri  kan  ruska  B  64  n. 

obtained,  to  be,  v.  samu*. 

obyioUB,  adj.  t8€ihir%. 

obyioasly,  adv.  tooAtrt. 

occasion,  n.  (=tinie  of  an  oc- 
currence) lot{i)Uy  lokacki*, 

occupation,  n.  1.  (=a  being 
occupied  or  busied)  8hctg{g)alij 
8heg{g)elij  8hug{g)eli  or  ghag- 
{g)al*,  e.g.  the  occupations  of 
this  world  shag{g)€Uin  dunia 
B  50  ;  2.  (=  a  trade,  profession 
etc)  goni*. 

odd,  adj.  bakoy  da  hako, 

oddity,  n.  (=  strangeness)  bakanchi, 
hakontaka, 

odour,  n.  vxMri  and  taardi*,  very 
frequently  of  a  bad,  disagree- 
able odour,  so  also  doii  or 
doj/i ;  an  agreeable  or  sweet  o. 
kamshi;  ooncr.  a  thing  pro- 
ducing an  agreeable  o.  or 
scent  <Mn  kamshi;  to  get  or 
emit  a  bad  o.  zama  wari,  yvn 
warif  TTuba  or  riba ;  to  perceive 
such  an  o.  jin  tuari. 

of,  prep,  (genitive)  wa,  fern,  ta; 
also  expressed  by  the  con- 
nective forms  in  -n  (a  con- 
traction of  na),  e.g.  history  of 
the  kings  lahari  na  sarakuna 
or  labarin  sa/rakuna.  The 
genitive  >relation  is  often  ex- 
pressed by  the  addition  of  a 


possessive  pronoun,  thus,  the 

house  of    the    king   gid(d}m 

aariki  or  more  commonly  aariki 

gid(d)an8a, 
ottf  adv.  e.g.  far  oS^  at  a  distance 

off  dag{g)a   nesa;    to   be  o. 

(=  dqmrt)  tqf{/)i ;  to  come  a 

(=  happen)   faru;     to    go  o. 

(=  escape)  ./Sc4t,  ehira*^gudu*; 

to  take  o.   (=to  mimic,  per- 
sonate) kaikoiyo, 
offence,  n.  1.  (=  displeasure)  hm- 

ahi',  to  feel  o.  jin  hauahi]  2. 

(=  transgression,  sin)  zamha  or 

zanba^  zunufi  or  zunubi,  pi. 

zunufai;  3.  (=an  annoyance) 

alaUy  ahin  alcUe. 
offend,  tr.  v.  1.  (=to  conmiit  a 

transgression)  yin  zamboy  yin 

mnufi ;  2.  (=  to  annoy)  alaie. 
offer,  in  bargaining,  to  make  an, 

V.  taya,  taia  or  tayiy  also  yin 

tayi. 
officer,  n.  zofl^umi^  zaromi^  zarmi 

or  jarimi,  pL  zarumai;  spec. 

o.  at  court  turaki,  mai/ada; 

royal  o.  bongo,  makama,  do- 

gari*. 
officers,   n.  a  king's  o.  fadam^ 

q.v. ;  spec,  one  of  the  chief  o. 

maji;  one  of  the  court  o.  at 

Zaria  8arikin  makira, 
official,  n.  gal{l)adima*,  pi.  gal- 

(l)adimai* ;  on  the  precedence 

of  officials  see  vol.  l  gal(l)a- 

dima;  title  of  an  o.  at  court 

nMnzo. 
ofGEipring,  n.  dia  or  diya,  ii%  pi. 

irare. 
often,  adv.  pcUintoota*,  aautari. 
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oil,  n.  mai;  any  dark  o.  alayed(c[)i; 
spec.  o.  obtained  from  nuts, 
used  for  rubbing  camels  zv/rma; 
o.  from  ground  or  monkey  nut 
main  ged{d)a]  o.  from  the 
kwakwa  palm  main  ja,  ala- 
yed{d)i\  o.  from  coriander  seed 
ma,in  ridi;  o.  from  the  seeds 
of  the  shea-butter  tree  main 
kedanya  and  damlcon  kedanya ; 
large  fish  from  which  oil  for 
eating  is  obtained  giniy  also 
zau, 

ointment,  n.  main  shafewa^  jibda, 

old,  adj.  tsqfo,  fern,  tso/tm,  pi.  tsqfi 
and  t^ofofi'y  o.  age  tmfa\  to 
grow  o.  Uofa^  taofe^  tmfa  and 
yin  tmfa ;  he  is  o.  yayinsa  ya 
uruche ;  o.  man  with  bent  back 
takoko, 

old,  of,  adv.  ddj  daa  and  loka- 
chindd ;  as  of  o.  kamdn  nadd. 

olden,  in... time,  adv.  phr.  see 
prec. 

olive,  tree,  n.  zaiti*  (the  olive  is 
not  found  in  Hausaland 
itself). 

on,  prep.  bi8(8)a  and  a6^^(»)a,  e.g. 
o.  a  horse  !bi8(8)a  doki]  o.  a 
hill  {ahi8{8)a  or)  abi8(8)an  tudu, 

once,  adv.  sau  (or  so)  daia;  to 
do  a  thing  o.  ta^(b)a,  e.g. 
I  saw  him  o.  na  tabba  gan- 
ninsa ;  at  o.  (=  forthwith) 
I  >vill  go  at  o.  zan  rikka 
tajji ;  o.  (=  in  former  times) 
lokaddndOt  \  in  a  weaker  sense 
(=on  one  occasion),  e.g.  there 
was  o.  a  man  inuium,  ke  nan 
or  akwoi  tuoni  mutum. 

R.    II. 


one,  num.  adj.  daia  or  daya,  e.g. 
o.  cubit  kamu  daia ;  o.  of  you 
daianku;  o.  B,nothev  junansu ; 
o.  at  a  time  daia  daia ;  o. 
here  o.  there  daia  daia;  not 
even  o.  (in  negative  sentence) 
ko  daia;  but  o,  aai  daia, 

oneself,  periphr.  for,  refl.  pron. 
zuchia^  see  self. 

onion,  n.  albas{§)aj  pi.  alba§{?)o8i; 
wild  o.  habki;  spec,  onions 
cooked  in  soup  iaushi ;  dried 
leaves  of  onions  lauashi. 

only,  adj.  and  adv.  makadaichi 
or  mukadaichif  ka<l(d)ai,  8a% 
saidaiy  kauwe  or  kauioi,  buss*, 
e.g.  he  only  ski  makadaichi  or 
shi  kaddai ;  there  was  nothing 
in  it,  stones  o.  babu  chik- 
kinta  sai  duatsu;  you  have 
o.  to  stretch  out  your  hand 
and  take  it  saidai  ka  mika 
hanunka  ka  karbata. 

onwards,  adv.  gab{b)a,  da  gab{b)a ; 
to  go  o.  (=to  advance)  yin 
gab{b)a,  chin  gab(b)a. 

onyx,  n.  mosaham,*, 

ooze,  intr.  V.  also  =:to  o.  out, 
zub{b)a,  ztib(b)o  or  ?uba*. 

open,  to  be,  v.  budu;  to  lay  o. 
tona  and  to'ne;   cf.  seq. 

open,  tr.  V.  buday  fmde  or  budi, 
tuariy  e.g.  a  book;  hankade* 
e.g.  a  door ;  to  o.  by  making  a 
hole  in  anything /uda  or  huda ; 
to  o.  out  Jida  or  Jide  e.g.  of 
flaying  or  of  unfolding  a 
standard  E13;  to  o.  by  un- 
tying bal(l)e, 

opened,    particip.    bttdede,    fem. 
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hudeda^  pi.  budedu,  also  ex- 
pressed by  the  pass,  forms 
ahude  and  akurUrma^'j  kurkur- 
kur*  B  32  note ;  to  be  o,/udu 
and  pass,  of  biuley  e.g.  when 
all  the  gates  were  o.  lokachinda 
dukan  kofofi  abudenu, 

opening,  n.  (=  aperture)  haki, 
pi.  baJcuna;  (=  hole)  baria*; 
(=  commenceiiient)yaraM»,  e.g. 
he  composed  a  song  with  a 
beautiful  o.  ya  yi  waka  da 
keaun  farawa  \  the  act  of  o. 
btbdatva,  fudawa, 

openly,  adv.  ahudcy  8a/r{r)arij 
cb8ar{r)ari, 

opine,  intr,  V.  tainaha  (used  with 
pres.  forms  in  na\  yin  tamaka. 

opponent,  n.  abokin  gab(b)ay  cf. 
enemy. 

opportunity,  n.  dama,  tscurafi*, 
e.g.  he  had  not  the  o.  ba  ya 
samu  dama;  I  have  o.  to  ina 
da  tsarafi, 

oppose,  V.  han(n)ay  kar(r)aj  kar- 
(^)^j  y*w  kar(r)o,  cf.  conflict. 

oppress,  tr.  v.  tsrine,  tsani  and 
tuaniiche. 

oppressed,  particip.  adj.  rnakas- 
hichiy  pi.  makaskasta, 

oppression,  n.  cUhaki*, 

or,  conj.  ko,  .  The  correlatives 
either.,  or  ko..,ko. 

orb,  n,  guda*,  its  o.  gudanta  D 

ordeal,  by  water,  n.  gtoaska. 

OTd&Tj  n.  1.  (=  custom,  rule  or 
metliod  of  procedure)  ada,  tada, 
alada*;  2.  (=a  conmiand)  Aa- 
kumchi  or  hukumchi;  3.  adv. 


phr.  in  o.  (=  in  good  order, 
correct)  daiclai',  ooi\j.  in  o. 
that  damifiy  'don,  en,  hardaiy 
e.g.  he  took  medicine  in  o.  that 
he  might  be  cured  ya  sha 
nuijfani  damin  atoorikeshi;  in 
o.  that  not  domin  kad(d)a,  e.g. 
let  us  take  great  care  in  o. 
that  we  may  not  miss  the  way 
mu  tunane  kwarai  domin  kadda 
mu  rassa  hainya;  in  o.  to 
garin,  e.g.  you  and  I  wiU  go 
out  in  o.  to  take  a  walk  on  the 
outside  of  the  town  m  da  kai 
za/mu  taffi  ga/rirv  yawo  hay  an 
bimi, 

order,  v.  hakumta  or  /fokumck, 
yin  umorniy  kadetUt  y  the  last 
used  of  God. 

ordered,  particip.  (=  arranged) 
shiriyaye,  fem.  shiriyfiya^  pi 


ordinance,  n.  skeria,  pi.  sheriai 
ordure,  n.  kdshi. 
ore,  iron,  n.  tam(m)a, 
origin,  n.  nuifari,  usali*,  the  o. 

of  a  fable  or  story,  i.e.  what 

the  fable  explains  or  accounts 

ioT  dalilL 
ornament,  n.  1.  abstr.  (=  embel- 

Jishment)  ado,  e.g.  for  o.  m 

ado  \  2.  concr.  ornaments  kayafi 

ado ;  spec.  o.  for  neck  lumdti ; 

o.  on  horse's  head  chakasahra ; 

wrist   o.    of   iron,   ivory,  etc. 

warami,  pi.  wanramfuii, 
ornamental,  adj.  na  ado, 
orphan,  n.  mardya^  fem.  marainia, 

pi.  mardyu, 
orjTi,  n.  vfiarea*. 
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ostrich,  n.  jim(m)ind^ ' 

other,  pronominal  adj.  1.  (=  dif- 
ferent) dabanij  e.g.  give  me  o. 
fish  ka  hani  kifi  daha/in ;  o. 
words  maganganu  dabarn;  2. 
correlatives,  the  o.  wonchan 
or  wanchcm,  fem.  wochan,  pi. 
wod{d)anan ;  less  emphatic  of 
various  members  of  a  group, 
e.g.  the  one... the  o.  (=one... 
another)  pi.  some . , .  others  vooni 
or  wani,  fem.  wota^  pi.  wonsuy 
tvosu  or  wodansu  repeated,  e.g. 
the  one  said  yes  the  o.  said 
no,  quarrelling  vxmi  ya  che  i 
woni  ya  che  aa  suna  yin 
gerdama;  some  will  go  over 
running,  others  slowly,  others 
crawling  wodansu  kanuir  gudu 
tvosu  sanu  sanu  woda/risu  da 
jan  jiki  su  ka  ketaretva  F  1 55  ; 
3.  o.  than  (equivalent  to  Engl, 
else)  saiy  this  is  seldom  used 
except  in  negative  statements, 
e.g.  nothing  else  but  blood  sai 
jvni]  hainda^  e.g.  we  have 
nothing  o.  than  this  ha  muna 
da  komi  bamda  wonan;  cf. 
another. 

otherwise,  conj.  fache*^  halshe*^ 
hcLshe^. 

ought,  Aux.  V.  1.  (personal  con- 
struction) wajahay  wajabu  or 
tvajiba,  e.g.  we.o.  to  repent  mu 
tvajaha  tuba;  2.  (impersonal 
constr.)  kamata^  kamacfiey  tva- 
jiba^  e.g.  ya  wajiba  mu  tuba^  or 
ya  kamata  mu  tuba;  wajib  or 
wajibi  i^  used  with  the  v.  to 
be,  e.g.  wajibi  ne  (or  ke)mu  tuba. 


our,  poss.  pron.  1.  suffixed  -mt«  or 
-nmuj  e.g.  o.  relations  dengimu 
or  denginniM ;  2.  separate, 
when  obj.  possessed  is  masc. 
namUy  when  fem.  tomt^ ;  thus, 
o.  horse  iloki  naniu^  o.  mare 
godia  tamu, 

ourselves,  refl.  pron.  see  self. 

out,  adv.  woje^  e.g.  he  has- gone  o. 
ya  taffi  woje ;  the  fire  has  gon^ 
o.  u^ta  ta  mutu  ;  o.  of  dag(^g)aj 
e.g.  he  took  a  stone  p.  of  his 
pocket  ya  Jitasda  duchi  dxigga 
aljifinsa, 

outdo,  tr.  V.  (=  surpass)  j^,yaye. 

outgo,  tr.  V.  (=  surpass)  fi,  (go 
beyond)  gochi*,  goche*^ 

outrun,  tr.  V.  7ig{g)a,  rig(g)aya 
or  rig(g)agi*,  tseri. 

outside,  adv.  awoje,  woje  and 
darg(g)a  wqje;  o.  the  town 
ba/yan  birni, 

outward,  adv.  dag{g)a  woje, 

oven,  n.  tanday  tanderu, 

over,  adv.  (=left,  remaining)  to 
be  o.  wdnza  and  wonzuy  what 
is  o. ,  n,  burbishi  ;  to  be  o.  (=  be 
finished)  hare ;  it  is  o;  ya  kare ; 
o.  and  above,  prepositional 
phr.  bamda ;  o.,  prep.  bis{s)a, 
abis(8)a,  with  or  without  ga, 
e.g.  he  fell  o.  a  big  log  ya 
fadi  bissa  baban  ita^fte,  he 
spread  his  gown  o.  the  stones 
ya  shianfida  rigansa  bissa  ga 
dviatsti, 

overchargie,  n.  (=  an  excessive 
price)  A^^rrt. 

overcharge,  v,  (--=  to  charge  an 
excessive  price)    shirga   with 
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tsada  (dear),  e.g.  he  overcharges 
yana  ahirya  taada. 

overcome,  tr.  v.  t-injaye  or  rin- 
jaya, /aska/re,  i;  the  last  used 
with  may  e.g.  we  o.  them  mu  i 
masii ;  sleep  overcomes  me  be- 
richi  yakamani'y  cf.  overpower. 

overflow,  intr.  v.  (of  rivers)  yin 
gibi. 

overpower,  tr.  v.A»(«)«A6,  ka(8)shi 
or  kisaay  yaryaray  buaye\  he 
overpowered  me  ya  Imayeni, 

overtake,  tr.  v.  tarda  or  tarasda, 
islie  y  fig.,  e.g.  to  o.  in  a  fault 
rize, 

overthrow,  tr.  v.  hirkichi  or 
birkiche ;  yiche  or  yichi ;  jirkita 
or  jirkiche ;  jefasda. 

overturn,  tr.  v.  tankadey  juya; 
the  latter  used  with  da, 

owe,  tr.  V.  expressed  by  n.  bashi 
(debt),  e.g.  I  owe  him  ina  da 
bashinsa  (lit.  1  have  his  debt) ; 
he  owes  me  shina  da  bashina ; 
cf.  debt. 

owl,  n.  mujiay  pi.  mujiye, 

own,  tr.  V.  expressed  by  ya  (with 
pronouns  yare),  the  pres.  form 
in  na  with  da;  key  fem.  che 
with  da ;  and  by  the  forms  in 
mai-y  e.g.  I  o.  the  horse  doki 
yareniy  ina  da  dokiy  ni  ke  da 
doki  and  ni  iie  (or  ke)  maidokL 

own,  adj.  e.g.  my  o.  nauniy  with 
fem.  obj.  tawa ;  cf.  H.  G.  p.  17. 

owner,  n.  maichiy  nuiicdm;  con- 
nective form  7naiabin;  the 
forms  in  mai-  frequently  ex- 
press ownership,  e.g.  house 
o.   maiyid(d)a;   o.  of  a   boat 


maifiriyi ;  cf .  under  mai  vol  L 
153. 
ox,  n.  say  pi.  shcmu  ;  kurtumiy  pi. 
kurtumai;  pack  o.  with  wide 
spreading  horns  takarikariy  pi. 
takarikarai. 

pack,  tied  up,  n.  rizuma. 

pack,  up,  to,  tr.  V.  (e.g.  a  load) 
lahday  yara*. 

package,  n.  kaya^  pi.  kayayeki; 
kabaJe(k)iy  pi.  kaboka. 

packet  (e.g.  of  paper  not  written 
on),  n.  rizuma*. 

pack-saddle,  n.  surdiy  pi.  suradi 
and  surduna, 

pad,  n.  (placed  on  donkey)  aku- 
mari ;  (on  head  of  carriers) 
yum(m)o. 

paddle,  used  as  a  rudder,  n. 
matuki, 

paddle,  tr.  v.  tunkuda  jiriyi. 

paddles,  coll.  karokiy  p.  of  a 
canoe  /ulafode  or  JUcifile. 

paddling,  participial  n.  iukawa. 

pagan,  n.  coll.  asna  or  ama;  in 
a  less  strict  sense  (=  unbeliever) 
kafiriy  pi.  kafirai  and  kqfirmoa. 

paganism,  n.  addini  na  (ama 
or)  atma  or  addinin  asna,  ka- 
■  frichi. 

page,  of  a  book,  n.  tuarakay  taba^an 
takarday  shafi*. 

pain,  n.  zajiy  azdbay  yobaray  ma^- 
ba*y  wohal(l)a  or  toahal{pfa\ 
labour  pains  voohal{l)an  timfua\ 
sharp  p.  zoyi ;  to  feel  p.  jin 
zafiy  8hay{y)i*  or  8ag{g)i*  ]  he 
feels  p.  (i.e.  on  receiving  pun- 
ishment) ya  rikke  Iwttra, 
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pain,  tr.  v.  jinM^  e.g.  of  a  sick- 
ness. 

painftlly  adj.  da  zafiy  da  umya,  da 
zogi, 

palace,  royal,  n./ada,  p\,/adodi, 
dandcUin  sariki;  owner  of  a 
p.  maika>^ru*,  found  at  F 
55. 

palate,  n.  daJxytn*, 

palaver,  n.  aJameri*,  sJiawora*. 

palm,  of  hand,  n.  tafin  hanu, 
baf/an  homu,  kaf{f)a^,  pi. 
kafafu*  or  kafafe*, 

palm,  n.  (the  tree)  deleb  p.  gigi- 
nia,  pi.  giganganij  giginyoyi 
or  giginai ;  the  dum  p.  goriba 
or  goreba,  pi.  gorihai  and 
goribobi;  the  oil  p.  kwakwa; 
large  species  of  p.  with  edible 
fruit  kab(b)a,  pi.  kah(b)obi  ;  a 
large  p.  with  hard  fruit  chitvo; 
a  small,  thorny  p.  ^bara]  a 
young  p.  tree  kUUi;  another 
species  is  takwrna  or  tii- 
kurua ;  bag  made  from  leaves 
of  the  last  kororo ;  fruit  of  the 
giginia  p.  kurdttgo;  p.  leaves 
tsaitva;  rope  material  from 
chitvo  p.  dankon  chiwo;  p.  oil 
main  jn;  p.  wine  from  the 
tukuriui  p.  bam  or  bumbi  and 
bumtnt. 

pan,  cooking,  brass,  with  handle, 
n.  algideri  or  alkideri, 

panic,  n.  («=  sudden  terror)  tun- 
zttrua,  tinzera,  raza/i%{n)a, 

pannier,  grass,  n.  gufa  or  gufata, 
adUa*, 

pant,  intr.  v.  aheda  and  yin  sheda, 
shesheka^ 


panther,  n.  rahj%  spec,  a  small, 

ill-smeJling  p.  tunku, 
pap,  n.  (of  the  breast)  nono,  pi. 

nontui, 
papaw,  n.  see  pawpaw, 
paper,  n.   taJcarda,  pL   takardw, 

a  p.  (=  a  document)  laya ;  sheet 

of  p.  Uiba*a>n  takarda, 
parable,  n.  michali*,  misali*  or 

machaili* ;  to  speak  in  parables 

yin  machcdi  D  94 ;  al/nara*, 
paradise,  n.  aljenna,  e.g.  to  p., 

the  place  of  continuance  zua 

aljenna  dakin  taJbbetaiva  F  221. 
paragraph,    of    the    Koran,    n. 

izufi*, 
parallel,  that  which  is,  or  like, 

adj.  maimeki. 
parallel,  to  make,  tr.  v.  daidaita. 
paralyzed,  adj.  maiutvadaiva, 
parasite,   n.   (=a  hanger   on   at 

others'  tables)  nwikwarika, 
parch,  tr.   V.   surya\   also  soiya 

and  8uya, 
parched,     particip.     soiyaye     or 

soiyeye,  feni.  soiyaya^  pi.   soi- 

yayu. 
pardon,  n.  gdfara  and  gdf&rta, 
pardon,  tr.  v.  gdfara,  yin  gaferta, 

yafe\  as  a  polite  expr.   T  beg 

your  p.  =  excuse  me  gdfara  or 

ka  gdfara  mani, 
parent,  n.  mahaifi,  pi.  mahaifa. 
parents,  n.  uivaye,  iyaye ;  cf.  also 

prec. 
parrot,  n.  aku, 
part,  n.  rab(b)i,  rabo  or  rabu,  pi. 

raberibi,  wari,  sJiashi  or  saahi*, 

e.g.  each  of  them  shall  receive 

his    p.    koKxinensu    zai    samu 
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rabonaa ;  (=  region)  vxyje^  pi. 
wosashe*, 

part,  tr.  v.  (-  to  separate)  rab{b)i 
or  rib{b)i*  B  57,  58. 

parting,  n.  rcibay  e.g.  on  account 
of  its  p.  from  the  world  don 
rahanta  da  dunia  0  29. 

partition,  n.  (i.e.  wall)  shamak{k)i^ 
pi.  shamcJc^h^ai, 

partner,  n.  kanna*,  pi.  ha/nianu*, 

partridge,  red-legged,  n.  tiuikerua^ 
fakara*, 

paschal  lamb  or  ram,  n.  rcugon 
laya, 

pass,  V.  wucJie,  wuahe*  or  fuche ; 
to  p.  anyone  on  the  path  gochi 
or  goche;  to  p.  the  night  kwanaj 
kwanta,  tvuni ;  to  p.  away  ahude^ 
shiida,  shvdi  or  shiUse*,  umche, 
tvushe*  or  fuchsy  or  fachi*, 
lalachi^  tmUga,  wulge  or  vmrga', 
to  p.  by  wulga^  wvJ^e  or  tourgay 
umchey  vmshe*  or  ftiche ;  to  p. 
over  (=  to  cross)  ketare,  (=  to 
skip  words  in  book)  rcUaa*^ 
chingara*, 

passer-by,  rapid,  n.  sliatvcigi*, 

passing  away,  adj.  (used  of  this 
world)  maiata  or  inayata  D  86, 
F37. 

passionateness,  n.  hardra*. 

passover,  feast  corresponding 
with,  n.  S€d{l)an  laya, 

past,  the,  n.  (=  former  times)  dd^ 
hay  a,  e.g.  the  wars  of  the  p. 
yakoki  nadd;  the  things  of  the 
p.  ahvhvxh  nabaya;  a  thing  p. 
abin  baya, 

pastor,  n.  (=  shepherd)  makiyayi 
or  makiayiy  pi.  makiyaya. 


pasture  ground,  h.  timri*  kim. 

pasture,  v.  tr,  and  intr.  (=to 
graze)  kiwo.  -. 

patch,  n.  banke,  shajl,  Jit{t)o, 

patch,  tr.  V.  (of  cloth,  clothes) 
ba/nke, 

path,  n.  turuba,  pi.  iurubobii 
hainya  or  ?iaya,  pi.  hainyoyi^ 
tafariki^  tafarki^  tafarke  or 
tafi'iJca*^  pi.  ta/arkoki,  karam- 
ta ;  a  straight  p.  hainya  somi ; 
a  narrow  p.  hainya  maiisa^) 
fig.  the  p.  of  religion  or  con- 
duct iMkinya  or  tafarikiy  &g. 
the  paths  of  Mussulmans  hain- 
yoyin  musiUmi  E  18;  they 
left  the  (right)  p.,  they  followed 
one  that  was  crooked  sun  mu 
tctfarki  sun  bi  wanda  ta  fan- 
dare  A  22. 

patience,  n.  hankuri,  hankura  or 
hakorOf]  a  man  of  extraordinary 
p.  raJeumin  allah;  to  show  p. 
(to  be  patient),  yin  or  the 
forms  ending  in  -na  followed  by 
hankuri,  e.g.  they  have  p.  sum 
yin  hankuri  or  suna  hankuri. 

patient,  1.  adj.  (=calm,  not  fret- 
ful) da  hankuri,  maihankurij 
pi.  wmsuhankuri,  da  sainyin 
rai,  mbiri* ;  to  be  p.  jimriy 
cf.  prec. ;  2.  n.  (=  a  sick  per- 
son) Tnara>sl(ifia*, 

pawpaw,  n.  i.e.  both  the  tree  and 
the  fruit  gonda  or -gtuanda*. 

pay,  n.  lada,  bia  or  biya,  e.g.  that 
is  their  p.  kidansu  ke  nan. 

pay,  tr.  V.  bia,  rama,  also  used  in 
the  sense  of  requite  and  re- 
ward;  to  p.  a  debt  bia  (or 
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hiya)   bcuhi;    to  p.   a  second 
>  time  or  over  again  kotantatoa, 
pasrment,  n.  see  pay. . 
peace,  n.  lafia  (lit.  safety,  of.  also 

aminchi  G  4),  e.g.  there  is  p. 

between  ub  lafia  tsakaninmu; 

you  can  travel  in  p.  kana  iya 

yin  taffia  da  lafia ;  p.  of  mind 

dadin  zuchia;  p. !  (a  salutation) 

salam ! 
peace'^maker,  n.  maaakanche, 
peaky   n.   kai,  e.g.   p.   of   a   hill 

kain  ttidu;  spec.  p.  of  a  saddle 

ktaochia ;    the   front    p.    of    a 

B&ddle kuH>ichiagab{b)a ;  its  hind 

f>.  ktoochia  bat/a, 
peal,   of   thunder,   n.   taawa,   cf. 

B  139. 
pearl,  n.  mttrjan*;  idon  zaura(^); 

pearls  coll.  kwoin  kifi. 
peok.,  tr,  Y,  koto.  ■ 
peculiarity,  n.  (of  animate  beings) 

;*aZ(Z)i,  pi.  hal{l)al 
peel,   n.   (of   fruits,    etc.)    kosfa^ 

hux>9fa  or  kwas/ay   pi.  koafofi 

or  kwosfofi, 
pe^l,   V.   1.  tr.  kware  or  kwariy 
. .  '  bare,  kcmkarif  /ere*;    2.   intr. 

to  p.  or  p.  off,   as  the  skin 

from    a  •  blister   ^i,    soli    or 

soale, 
peg,  n.  fjiareUeiyi, 
pelican,     n.     kwasaktoaaa,    jin- 

jimii^).  * 

pelt,  to,  with,  tr.  V.  e.g.  to  p.  with 

6t6nes  jefa  da  dtuUsu, 
pen,  n.  1.  (for  writing)  alkcUamiy 

pL    alkcUamai ;    2.    (enclosure 

for  sheep,  etc.)  garike,  gerke^ 

pi.  garikuna^  gerkuna^  turike^ 


iuke,  mga^  e.g.  where  shall  I 
put  my  horse?  put  him  in  the 
cow  p.  enna  ni  aa  dokina  aaahi 
(ga/riken  or  agariken  or)  chik- 
kin  gariken  ahanu. 

pendant,  stone,  worn  by  women, 
n.  talhcUinay  pi.  talhatinu. 

pennisetum,  n.  p.  distichum  ka- 
rangia,  karengia  or  karingia; 
p.  typhoideum  ctcha, 

people,  n.  mutane,  pL  of  mutum 
(in  the  sense  of  population  and 
persons  generally),  e.g.  the  p. 
of  lingi  mutanen  litigi]  the 
p.  whom  they  killed  mutane 
da  auka  kaaahe ;  the  p.  of 
a  town  or  tribe  kautoi* ; 
(=  connections,  relations,  etc.) 
kibanta*;  (=  followers,  congre- 
gation, etc.)  alum(m)a*  G  42, 
uin(m)ata*  £  3  at  both  places 
in  connection  with  Moham- 
med. 

pepper,  n.  berkono,  of  which  a 
small  kind  is  called  berkono 
defu^  a  large  berkono  tatasa% 
yaji  B  17;  spec,  a  small  p. 
tarnkd]  a  small  red  p.  chit(t)ay 
kol{l)e;  fruit  of  large  tree, 
ground,  hot  like  p.  kimba; 
hot  berries  like  p.  masoro ;  a 
bush  producing  a  kind  of  p. 
chitafo, 

peradventnre,  adv.  wotakild^ 
?uU(l)ama*, 

perceive,  tr.  v.  1.  gen.  (=to  ap- 
prehend by  the  senses)  ji ;  to 
p.  by  sight  gan{n)i ;  2.  (of  com- 
prehending, understanding)/a- 
himta  or  fahwmta^  ji  and  also 
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8an(n)i,  e.g.  do  you  p.?  I  do 

ka/ahinUa,    na/c^inUa;  to  p. 

something  wrong  /arga,  e.g.  I 

p.  that  you  are  cheating  me 

na  farga  da  kai. 
perfect,  adj.  ing<Uachi  G  7  ;  to  be 

p.  chik(k)a, 
perfect,  tr.  v.  chik(k)a ;  to  be  p. ; 

cf.  prec. 
perforate,  tr.  v.  fuda  or  huda, 

sosoke ;   cf .  pierce. 
perforce,  adv.  tUas,  da  tilas,  e.g. 

we  had  to  go  on  board  p.  niun 

hawa  bissa  jirigi  da  lilas ;  cf . 

force, 
perfume,  n.  see  odour, 
perhaps,  adv.    wotakiloy    Iial(l)a- 

ma*,  toaushi*  (i). 
peril,  n.  see  danger, 
perish,   intr.   v.    (to  be  spoiled, 

wasted   or  destroyed    in    any 

way)  6ato,  bcuihe,  e.g.  they  p. 

together  su  hadie  tare  B  139, 

lalachi,    tnaclie    (inachi*)^   riz- 

bata^    for    the    last    three   cf. 

B  101,  102;  (=to  die)  mutu, 

ag.  they  perished   of  hunger 

sun  mutu  da  yunwa. 
perished,    [>articipial    adj.    lala- 

Utchfy  fern.  lala,ta^hia,  pi.  lala- 

tatu. 
perishing,    participial     n.     Ma- 

ciiev:ii. 
perjuryj  n.  kapara;  to  commit  p. 

l^tL)  swear  falsely)  i/in  kapara, 
permanence,  n.  tahbatay  tahbeta, 

tnbfff'tJiwa. 
permanent,  adj.  matabba4xL. 
permission,  n.  yerji  or  yerje,  yer- 

Ja,  e.g.  grant  me  p.  bani  jerji ; 


by  the  p.  of  Gknl  da  yerdan 
allah  or  bissa  yerdan  aUah. 

permit,  tr.  v.  see  allow. 

perplex,  tr.  v.  dame  or  dama, 

perplexed,  to  be,  intr.  v.  dofmu; 
one  who  is  p.  machiacht. 

perplexity,  n.  tinzera. 

persecute,  tr.  v.  has{s)ada,  wo- 
halshe^ 

persecutor,  n.  fndihas{s)adi, 

person,  n.  mtUtMn,  pi.  mtUaney 
also  (with  or  without  mtUum 
mtUane*)  tvoni  or  wwm*,  fem. 
tooto,  pL  uxmsuy  toosu  or  wo- 
dansu,  e.g.  some  [lersons  too- 
dansuC  mutane  or  toodansu',  a 
certain  p.  who  shall  be  name- 
less mutum  kaza, 

perspiration,  n.  j%b(b)i^  gum(m)i^ 
zufa, 

perspire,  intr.  v.  jib(b)i,  zufa. 

persuade,  tr.  v.  lalashi  or  lUashi^ 
biko, 

persuaded,  particip.  pass.  (=8ure 
or  certain)  is  expressed  by 
means  of  tabbata,  saai(n)if  etc., 
e.g.  he  was  p.  that...^a  tab- 
bata.., or  ya  sanni  ku)arai... 
or  ya  yi  bahu  sh>akka,,,, 

pervert,  tr.  v.  (=to  lead  from 
truth  or  right)  rude, 

perverted,  part.  pass.  (=  misled) 
rudade^  fem.  rudada^  pL  ru- 
dadu ;  to  bH  p.  rudu  B  52. 

pestilence,  n.  aioba, 

pestle,  large,  n.  kayan  dakka\  (of 
wood)  taharia^  pi.  tabare. 

physic,  n.  (=  medicine)  mdganij 
pi.  ftiaganguna  and  nMgun- 
guna. 
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physician,  n.  maimdgani^  pi. 
niasumdgani, 

pick,  tr.  V.  (=  choose)  zahe^  zaba 
or  zabi*;  to  p.  a  quarrel  tona 
Jad((l)ay  zabe;  to  p.  out  pieces 
of  dirt  from  cotton  tsina, 
tsinche^  tsunche  and  tsinta;  to 
p.  up  id^ 

picked,  part.  pass.  (=  chosen) 
zabcU>e,  fetn.  zahaha^  pi.  za- 
bahu, 

picking  a  thing  off  the  ground, 
particip.  n.  tsintua^  aintiua*, 

picture,  n.  miscdi*,  micJuili*, 
kafna*y  pi.  kamanu*;  his  p. 
misalinsa  or  kamansa. 

piece,  n.  wari;  small  p.  of  any- 
thing chiMri  or  chiba/riy  guzura, 
pi.  guzitre,  tarfi*,  guntu;  the 
last  in  phr.  guntnn  abu  q.v. 

pieces,  to  tear  to,  tr.  y.  tsataaga, 

pierce,  tr.  v.  fuda  or  hvda,  fuj% 
sokdy  soke  or  soki,  yin  sakia; 
intensives,  to  p.  many  holes 
/u/uji;  to  p.  through  sosoke. 

piercing,  n.  e.g.  of  the  skin  by 
an  arrow  sakia, 

pig,  n.  (domestic)  gursuna  or 
gnrustJi/nu,  gado. 

pigeon,  n.  tantaha/ra,  tandabara, 
pi.  {antaharu  and  tandabaru; 
large  species  of  wood  p.  tan- 
kerike;  wild  p.  berdo,  pi.  ber- 
daye\  a  bird  larger  than  p. 
with  red  rim  round  eyes  hasbia 
or  harbia, 

pike,  n.  (=  spear)  mashi  or  maji, 
pi.  masuauka, 

pile,  n.  (=  heap)  taru  or  tarOy  pi. 
tarori. 


pile  up,  tr.  V.  tcMra,  tatara,  had- 
{d)a ;  pass,  to  be  piled  up  an- 
had(d)a  A  51. 

pilfer,  V.  sata,  yin  sata,  sache  or 
sa4:he, 

pilferer,  n.  maiaata, 

pilgrim,  n.  Iiaji;  pilgrims  ina- 
hajta*,  e.g.  B  166  O  pilgrims 
I  pray  you  wait  a  little  while 
for  me,  let  us  go  together 
muhajta  ni  ke  roko  ku  yi  mani 
jinkiri  amuje  tare, 

pilgrimage,  n.  haji ;  to  go  on 
the  p.  Jui^i  and  tqf{/)i  haji, 
e.g.  I  have  a  strong  desire  to 
go  on  the  p.,  to  go  to  Medina, 
to  visit  the  prophet  guri  gareni 
en  taffi  haji  ni  en  je  madina  en 
yi  ziarata, 

pill,  n.  chibiri*  or  chibaii*, 

pillage,  n.  (=  booty)  ahin  kwache. 

pillage,  tr.  V.  kwache,  e.g.  he 
conquered  them,  he  pillaged 
their  property  ya  chisu  ya 
kvxuilie  dukianau, 

pillar,  n.  giinshiki  or  giimshiki. 

pillow,  n.  moMshin  kai. 

pin,  n.  tdkoy  pi.  tsikuna,  tsinki*, 

pincers,  n.  kwagtui',  small  p. 
hansaki  or  a/nsaki,  madebin 
kaya*. 

pinch  of,  to  take,  v.  tsakura  or 
tsakara,  guzura, 

pinch,  tr.  V.  tsakura  or  tsakara, 
tsamki  or  Uumhi, 

pinnacle,  n.  kohm, 

pipe,  tobacco-,  n.  iukunian  taha, 

pistol,  n.  akodiy  akotia ;  sniall  p. 
algaderia*. 

pit,  n.  rami,  pi.  rumufui^  ganwa } 
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spec,  a  deq[>  wide  p.  hangarma^; 
p.  for  cookiiig  bread  in  tanda 
or  tandem ;  p.  for  storing  com 
Uunjia ;  p.  for  game  to  fall  into 
hak(k)o,  pL  hak{k)oki;  cesspit 
seUga,  pi.  $algagi;  dye-p.  ma- 
ri7i(n)a,  pL  inarin(n)ai, 

pitch,  tr.  V.  1.  (=cast,  throw) 
je/a;  2.  spec,  to  p.  a  tent 
ka/{/)a  lema. 

pitcher,  n.  ttdu^  pi.  tulina,  tu- 
kunia^  pi.  tukane,  also  pro- 
nounced tukwane  or  tukuaney 
randa,  pi.  randuna. 

pitfaU,  n.  Iuik(k)o,  pi.  Iiak(k)oki. 

pitiftd,  adj.  (=  compassionate) 
imani*^  mitedcLfi*, 

pity,  n.  tausai  also  tavsaye,  satt- 
na*;  to  have  or  feel  p.  yin  (or 
jin)  tauscd  or  tauitaiye,  jika* ; 
what  a  p. !  cUnn  tausaiye. 

pity,  tr.  V.  cf.  preo. 

place,  n.  tuv/ri,  pi.  fmirare,  wcje, 
pi.  wo8as1ie*y  big{e)ri*  or  bikri*; 
(=  district,  country)  gari;  an 
uninhabited  p.  dawa;  in  cir- 
cumlocution to  supply  the  want 
of  various  special  nouns  aud 
adjectives,  e.g.  a  p.  to  flee  to 
(=  refuge)  tmirin  gudu  B  95, 
98,  so  also  gid(d)a^  e.g.  p.  or 
abode  of  pain  giddan  azaha 
B  24,  cf.  D  79,  85 ;  a  secret  p. 
loloki  asiri  D  61 ;  in  that  p. 
tvii/ri  nariy  atvuri  nan,  dag(g)a 
nanj  e.g.  there  are  many  hippo- 
potami in  that  p.  akwai  dorinai 
dayawa  dcbgga  nan;  in  p.  of 
(=  instead  of),  e.g.  in  his  place 
gurubinsa,  bigetnnsay  touHnsa; 


the  laat  alao  =  a^liis  p.,  Le.  near 
him,  with  hira ;  to  give  p.  to 
(=to  make  room  for)  nu(«)t; 
to  take  p.  /aru^ 

place,  noons  of,  these  are  fonned 
by  means  of  prefix  mo-,  e.g. 
hiding  p.  fnabaya^  kitchen  ma- 
de^ffoy  inn  fnashid(d)i  from  bo- 
yoy  daffa^  8hid{d)a  respectively. 

place,  tr.  v.  m,  sainya,  e.g.  they 
who  placed  it  in  front  of  their 
foreheads  tcodahda  sunka  9aJta 
gaban  gaski  B  110;  p.  this 
world  behind  you,  p.  the  oext 
world  before  your  forehead  ku 
sainya  dwniaka  a  baianka  ku 
sainya  lahiralka  gaban  goshi 
B  51 ;  aje  denotes  also  to 
place  aside;  dara  also  fre- 
quently in  the  sense  of  placing 
on,  e.g.  he  placed  me  on  the 
camel  ya  dorani  (bayan  ga  or) 
bissa  ga  rakumi ;  je/o*  found 
in  pass.,  e.g.  they  shall  be 
placed  aje/o  F  140;  «pec.  to 
p.  in  the  earth  (as  the  locust 
its  eggs)  turubnde-,  to  p.  on 
the  ground  (e.g.  a  load)yi6(6)6, 
kas{8)a\  to  p.  together  (e.g.  for 
the  purpose  ol  comparison) 
kotanchi  or  kvxUcmchi. 

placing,  of  a  thing,  participial  n. 
aaatoa*, 

plague,  n.  1.  (=  pestilential  dis- 
ease) aloha,  also  (of  both  men 
and  cattle)  rangaz{z)a*  ]  *he 
caught  the  p.*  turn  by  *  the  p. 
caught  him'  aloba  ta  kamashi 
(or  sameshi) ;  2.  (=  a  provi- 
dential visitation)  aaaba*;  3. 
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(=  an    annoyance)    dlcde,    wo- 

hal(l)a: 
plague,  tr.  v.  (=  to  yex)  wohcUsJie ; 

of.  annoy, 
plain,  n.  Jilij  pi.  JUayCj  8dr(r)ari, 

karikara  or  karkara,  pi.  kar- 

karori  and  karkaroni,  konga  or 
.^  kanga)  the  battle  p.  kangan 
■■■■'■-  fad{d)cL'y   a  wide  p.  baiala  or 

haycda*, 
plain,    adj.    (of   language   simple 

and  open)  8ar(r)ari  and  asar- 

(r)ari,     these     words     also  = 

plainly. 
plainly,  adv.  cf.  prec. 
plait,  tr.  V.  tubka,  ht/ka  or  tupka, 

kia{8)oy  yin  kt8(8)o, 
plaiting,  of  hair,  n.  doka,  ki8(8)o ; 

p.  of  hair  in  two  lines  jaki ; 

hasty  p.  of  woman's  hair  kum- 

bVfCki, 
plaits,  coll.  n.  (of  woman's  hair) 

bijaji. 
plan,  n.  (=  scheme,  device)  tuayo 

and  wa/ya, 
plank,  n.  /askari,  yungume,  pi. 

gtmgumai,    rumpa,    jj.    «*wm- 

funa. 
planks,    to    make    into,    v.    yin 

fashari* 
plant,  tr.  v.  1.  (=to  set  or  sow  in 

the  ground)  shipka  or  ahuka^ 

yin  shipka,  dessa  the  last  of 

planting  trees  ;  2.  (=  to  set  or 

place)   sa,    e.g.   there   was  no 

place  to  p.  our  footsteps  babu 

wu/rinda  mu  sa  'matakai  bissa. 
plant,  n.  special  names  of  plants, 

most  of  which  are  not  as  yet 

identified :  an  aquatic  p.  shaUa; 


p.  from  which  a  scent  is  pro- 
cured jiji;  p.  from  which 
native  ropes  are  made  ramma; 
a  p.  the  leaves  of  which  are 
used  as  medicine  raidore;  a 
leguminous  p.  zamarke ;  a  me- 
dicinal p.  (senna?)  Jilasko;  a 
p.  resembling  a  tomato  ^aw^a, 
pi.  gautaye ;  a  p.  with  edible 
root  mirmirto;  a  p.  with  red 
flower  and  poisonous  nut  chini 
da  zugu. 

plantain,  n.  ayaba  applieid  both 
to  tree  and  fruit,  also  used  to 
denote  the  banana. 

planter,  n.  mmycyifni  and  monomiy 
pi.  monoma, 

planting,  of  seeds,  n.  biso. 

plants,  small,  coll.  n.  shipka  or 
shuka, 

plaster,  tr.  v.  (of  walls  etc.)  yabe, 

plastered,  participial  adj.  yababe, 
iem,  yahaba,  pi.  yababu, 

plate,  n.  (flat  plates  are  not  used 
by  tlie  Hausas)  see  dish. 

play,  n.  (=  the  doing  of  anything 
for  amusement)  worigi,  ge- 
auga* ;  hail  to  you  at  your  p. 
(salutation  to  persons  at  p.) 
sanntbnku  da  worigi. 

play,  V.  (of  sport,  amusement)  yin 
worigi ;  (of  music)  yin  toasa, 
yiri  kiddi]  the  last  particularly 
applied  to  instruments  struck 
or  beaten. 

player,  on  drum,  n.  makiddi ; 
spec.  p.  on  the  kahingo  drum 
kuntukaro, 

playing,  n.  (of  amu&cuient)  tvo- 
rigi,  geatiga* ;   (of  iiiuiiic  and 
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especiallj  dramming)  kidda  or 
kiddij  molo,  pL  moluna, 

plajrtllingy  n.  abin  warigi;  spec, 
p.  made  from  a  seed  pod  kaeho- 
kacho, 

pleasant,  adj.  mauiadi,  da  dadi. 

please,  tr.  v.  sa  chdi,  gam(in)a 
and  gamahe^  e.g.  it  pleases  me 
ya  ^  gam.{rn)ani  and  ya  gam- 
aheni ;  p.  (elliptical  =  if  you 
p.)  mana,  e.g.  come  here,  p. 
zo  mana;  p.  (i.e.  allow  me) 
beri, 

pleased,  to  feel,  intr.  v.  jin  dadi, 

pleasure,  n.  (=  agreeable  sensa- 
tion or  emotion)  dcuii,  nima; 
(a  gratification)  abin  dadi^  abin 
fnurna. 

pledge,  n.  jingina  or  jinjina ;  p. 
held  for  money  owing  ka- 
mua*, 

pledge,  tr.  v.  (=  to  leave  anything 
as  a  ip.)  jingina  or  jinjina. 

Pleiades,  pr.  n.  tarsoa, 

plentiiully,  adv.  tari. 

plenty,  n.  yawa,  dayawa,  kar(r)iy 
tarif  tultUu,  e.g.  p.  of  words 
yavoan  magcma  or  magana  da- 
yawa;  p.  to  eat  zari,  a/nchia*; 
there  shall  be  a  p.  to  eat, 
do  ye  hear  anchiar  tari  ku  ji 
D57. 

plot,  n.  toayo,  waya;  to  form  a 
p.  gam(m)a, 

plough,  n.  spec,  large  hoe  bent 
back  like  a  small  p.  galnia  or 
garma, 

plover,  kind  of,  n.  danraguwa, 

pluck,  tr.  V.  chira,  cliire,  chiro  or 
tsira^  tsire,  tsiro;  (to  p.  fruit 


etc)  isinki,  Uunke,  tsinko;  (to 
p.  a  fowl)  fige  or  figi. 

plum,  sort  of,  n.  gauxua,  pi  go- 
uxisai,  gauxuuna  and  gau)a- 
saaki. 

plunder,  n.  abin  kwacke,  kuxuhe 
or  kwaahe, 

plunder,  tr.  v.  kwacke  or  kwashe, 

plunge,  Y.  1.  tr.  (=  immerse)  tsoma 
8oma^  or  zama*,nuehe;  2.  intr. 
/adi^  e.g.  he  leaped  plunging 
headl<mg  into  the  water  ya 
tvma  yana  fadi  da  gangara 
diikkin  ma ;  see  also  dive. 

plural,  n.  (grammatical  term)  da- 
yawoy  e.g.  <  doki  is  singular,  da- 
toaki  is  p.'  doki  daia  dawaki 
dayatoa, 

pocket,  n.  alj^  or  cUjifa,  pL  a/- 
jifu  or  cUjifuna, 

pod,  n.  (of  nuts,  beans  etc.)  kobsa, 
kopsa  or  kobso, 

poem,  n.  (in  the  sense  of  metrical 
composition,  song)  tvaka;  to 
compose  a  p.  id,  e.g.  Malam 
Derhu  sits  there  composing 
his  poems  malam  derhu  shina 
zamne  shina  tvaka, 

poet,  n.  maitoaka. 

point,  n.  kokua*y  tsini* ;  points 
above  or  below  letters  toa^ali 

point,  out,  tr.  v.  nuna  or  nuni, 
god(d)a  or  goda,  e.g.  before  he 
could  p.  it  out  I  saw  it  myself 
twn  ha  ya  nuna  mani  ni  na 
ganta  da  kaina ;  (in  the  sense 
of  explain,  make  clear)  gay€L 

pointed,  adj.  tsini  or  zini,  da 
tsini. 

poison,  n.  de/{/)i  or  daf(f)i  (for 
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arrows,  of  snakes  etc.),  e.g. 
snakes  pour  forth  p.  machi- 
zai  deffi  su  ka  hingulawa 
F  190;  mdgan%  pi.  maganguna 
and  magunguna;  p.  given  in 
food  sammu  or  sammo,  kwc^ 
riclie ;  p.  for  arrows  uuxd  deffi, 
zdbgai ;  p.  for  mice  etc.  madat 
or  mctdas;  a  tree  from  the 
juice  of  which  a  p.  for  arrows 
is  made  tumia  ov  tinia. 
poisoned,  participial  adj.  da  def- 

poisonous,  adj.  cf.  prec. ;  spec,  a 
p.  plant  guba  q.  v.;  a  plant 
with  p.  nut  c?iini  da  zugu ;  a 
p.  tree  zangarami*, 

pole,  n.  gunuihiki  or  gimshiki 
which  also  =  middle  supporting 
p.  of  house ;  p.  of  tent  tankari ; 
poles  used  in  supporting  a  tent 
coll.  ithikashikiy  pi.  shikashikai; 
cf .  post. 

polish,  tr.  V.  gogi  or  goge, 

pollute,  tr.  V.  t/in  Jiaram^  ka- 
8amUa,  kazamta, 

polluted,  adj.  janaba,  kazami, 

pollution,  n.  1.  gen,  kazamta; 
2.  ( =  religious  or  ceremonial 
uncleanness)  haram,  abin  ha- 
ram. 

pomegranate,  n.  rimmani. 

ponunel,  n.  (of  a  saddle)  see 
peak. 

pommel,  tr.  v.  (=^  to  beat)  buga, 
buhuga,  cf .  beat. 

pomp,  n.  aitira  or  sutura. 

pond,  n.  a  small  j>.  gebe ;  a  large 
stagnant  p.  bingi,  kurdu- 
du/{/)iy  kudyduj\f)i  or  kun- 


duduj(f)%,  tapM* ;  spec,  the  p. 
of  Paradise  kundumi;  we  shall 
be  brought  to  the  p.  of  the 
prophet,  we  shall  drink  and 
wash  akaimu  kundumi  ya  ra^ 
sulu  mu  sha  mu  toanka  D  76  ; 
cf .  pool 

pony,  n.  kuru  and  doki  kuru. 

pool,  n.  tabkiy  tapki  or  ta/ki,  rajt, 
pi.  ra/una  or  ra/ctfuka,  fa- 
dama;   cf.  pond. 

poor,  adj.  talaJca,  pi.  talakawa, 
makaskoAihiy  pi.  makaskasta, 

poor  person,  a,  n.  talaka,  mai- 
talaka,  maiUia,  majina^hi*. 

porch,  n.  ahigifa  or  sJiegifa,  pi. 
shigifu  and  sliigi/ofi,  katanga; 
spec,  a  small  p.  shirai;  a  p. 
with  double  entrance  zaure, 
pi.  zauruka, 

porcupine,  n.  begua,  makibia 
(lit.  possessor  of  arrows). 

porridge,  n.  fura\  spec.  p.  of 
guinea-corn  and  rice  8uraki  \ 
p.  of  beans,  guinea-coin  or 
(in  N.  Africa)  macaroni  uxisa- 
wasa;  p.  was  made  for  them 
and  they  took  it  anyi  masa 
fura  sunka  sha. 

porter,  n.  see  carrier. 

portion,  n.  rabo  or  rabu,  pi.  rabe- 
ribi;  a  p.  (when  one  of  two 
or  more  portions)  sliashi  or 
sashi*. 

possess,  tr.  V.  this  idea  is  ex- 
pressed :  1 .  by  the  pronominal 
forms  ending  in  na  with  da, 
e.g.  I  possess  much  money  ina 
da  kurdi  dayawa;  2.  by  ke 
with  da,  e.g.  all  the  property 
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that  you  p.  dtUcia,  duka  da  ku 
he,  da;  3.  by  the  prep,  ga  (with 
pronouns  ga/re)  =  is  to  or  be- 
longs to,  e.g.  he  possesses  no 
money  bcibu  kurdi  gareshi ;  he 
will  p.  no  power  of  resistance 
ba  makatoa  gave  (^gareshi) 
D  24. 

possession,  n.  L  abstr.  e.g.  to 
gain  p.  of  a  kingdom  chin 
sarota;  not  to  be  in  p.  of  a 
thing  ras{8)a;  2.  concr.  pi. 
possessions  dukia,  samu*,  e.g. 
thy  possessions  dukiaka  B  1 45 ; 
the  world  and  its  possessions 
dunia  hal  samunta  B  106. 

possessor,  n.  fnaiabu  connective 

maiabin^  maichi;   the  idea  is 

.  often  expressed  by  the  prefix 

mai-,  e.g.  the  p.  of  a  farm,  a 

'    boat,  maigona,  niaijirigi ;  the 

p  of  a  horse  maidoki  E  8. 

possibly,  adv.  see  perhaps. 

post,  n.  (of  door)  kobrin  kofa^ 
hako*\  p.  for  supporting  roof 
j%^6,  pi.  jiguna, 

posterior,  adj.  (both  of  tirue  and 
space)  baia  or  baya,  iiahaya^ 
fern,  tabaya,  e.g.  the  p.  limbs 
gab(b)obin  baya  or  gab{b)obi 
nahaya, 

postpone,  tr.  Y.fdsa^  cf.  delay. 

postponing,  particip.  n.  Jdsor- 
wa, 

pot,  n.  (of  earth  or  iron)  tukunia, 
pi.  tukanej  tukwane  and  tvr 
kudnSy  a  sing.  coll.  tukumya 
A  84 ;  earthen  p.  karifi  or 
karipi ;  large  earthen  p.  randa, 
pi.  randuna ;  large  earthen  p. 


used  as  oven  landa  or  t€mderu; 
water  p.  tulu,  pi.  i/ulina, 

potato,  sweet,  n.  dankali ;  various 
species  are :  gtactza  or  goza,  pL 
gwazuna  and  gtjoazoyi^  ktuldku ; 
a  white  species  latter, 

potent,  adj.  isheshe,  fern.  ishasJtia, 
pi.  ishoML)  cL  powerfuL 

potter,  n.  niaitukuniay  pi.  masu- 
tukunia,  maiyimbu*, 

pouch,,  n.  tuinbif  pi.  tumbuTia,  a 
sort  of  leathern  p.  sahira* ;  p. 
or  crop  of  a  bird  niaroro  or 
mcUolo. 

poultry,  n.  kaji,  pi.  of  kaza  or 
kasa*  fowl. 

pound,  n  (of  12  ounces)  rotd*, 
sometimes  pronounced  roUi, 

pound,  tr.  y.  dandaka  Or  den- 
daki, 

pour,  V.  tr.  and  iiitr.  (=  also  to 
pour  out,  down,  off,  away,  etc.) 
zub(b)ay  zub(b)o  or  mba* ;  tr. 
only.  zid){b)a>8,  zubasda  and 
zubda,  eg.  I  poured  out  every 
drop  of  it  na  zuba^dashi  babu 
kingi;  intr.  only  i;w6w,  e.g.  the 
rain  is  [>ouring  or  pours  down 
rua  ya  zubu;  p.  forth  bungu- 
laiva*  F  190;  to  p.  but  (or 
scatter)  tsiayi ;  to  p.  out  grain 
so  that  chaff  may  b]ow  away 
sheka-y  to  p.  over  (=  overflow) 
intr.  tvda  or  ttide,  tr.  tudas. 

poured,  to  be  p.. out  like  wheat 
through  a  sieve  or  like  water, 
intr.  V.  tarara. 

pouring,  participial  n.  zubutoa  or 
zubuvja;  used  also  with  pres. 
forms  in  wa,  e.g.  they  are  p. 
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out  8una  zvhuiioa^  in  an  intr. 
sense. 

pout  thie  lips  at,  to,  v.  (in  deri- 
sion) zunde,  and  yin  zunde, 

poverty,  o.  tcUauchi^  tdoy  ma^chia- 
ehi, 

powder,  n.  (=  gunpowder)  cUbarus 
or  aZbartid, 

powder,  tr.  v.  (=  to  reduce  to  p.) 
dadaga. 

power,  n.  1.  (=  faculty  of  doing 
or  causing  anything)  iko^  pi. 
ikokiy  e.g.  we  pray  that  our 
Lord  may  give  us  p.,  that  we 
may  rise  up  amongst  all  the 
followers  of  Abd-el-Kadr  mu 
roki  tbbangizinmu  ski  hamu 
iko  mu  tashi  shikin  jamna^a 
aZkadirawa  E  31;  yi  (Sbkoto), 
e.g.  by  the  power,  of  (Jod  da 
yin  aMah  -  da  ikon  cUlah ;  2. 
(=  great  p.,  bodily  or  material 
strength)  kariji  or  karji,  pi. 
harafa  or  karifuna  \  3.  (=  po- 
litical or  social  p.,  authority, 
influence)  hdkwmi\  4.  (=  sur- 
passing p.,  excellence) ^A;o. 

powerftQ,  adj.  1.  gen.  isheshey 
fem.  is/ioshia,  pi.  ishfi^suy  maiikoj 
e.g.  let  u&  fear  the  meeting 
with  Him  who  is  p.  over  all 
mu  tsarahi  gamu  da  maiiko  da 
kowa;  2.  (cf.  prec.  2.)  7nai- 
karifiy  pi.  masukarifij  e.g.  a 
p.  man  viutum  maikariji;  3. 
spec,  applied  to  God  kaderi 
A  59 ;  cf.  mighty^ 

powerftdly,  adv.  dd  ka/nfi, 

practice,  n.  «a6o,  e.g.  no  work  in 
the  world  can  be  accomplished 


except  by  p.  aikin  dunid  duka 
sai  eabo ;  (=  customary .  pro- 
cedure) ada,  today  alada, 

practised,  be,  intr.  v.  saha,  e;g. 
I  am  p.  in  this  na  saba  da 
tvonan, 

praise,  n.  yab(b)Of  kirari,  the  last 
also  =  self -p. ;  (of  praising  God) 
ahukra^  tdabaJia*,  guhhana  B  1. 

praise,  tr.  v.  yab{b)oy  yah{b)ay 
8hukra\  yin  yah{b)o  and  yin 
kirari  F  240 ;  also  expressed 
by  nouns  of  prec.  with  the 
present  forms  in  na,  e.g.  I 
praise  thee  ina  yabonka  B  21  ; 
cf.  ina  shukra  B  172,  kuna 
tasbahd  D  26. 

praised,  particip.  adj.  yeb(b)abey 
fem.  yeb{b)aba,  pL  yeb{b)ahu, 

pray,  tr.  v.  (whether  of  prayers 
to  God  or  tequests  to  men) 
rokoy  rokOf  roka,  roke;  con- 
strued with  an  ace.  of  the 
person  B  4  or  with  ga  (before 
pronouns  ^(3we)  B  155,  156;  the 
thing  asked  is  expre^ed  either 
by  the  acC,  e.g.  I  p»  our  Lord 
for  that  which  I  seek  and  for 
my  needs  ubangijinrhu  ni  ke 
roko  komi  ni  ke  bida  da  bukatata 
or  by  a  dependent  clause,  e.g. 
we  p.  to  the  Lord,  if  we  start, 
that  we  may  obtain  provision 
for  our  journey  from  the 
heathen  mu  roki  ubangizi  izan 
Tnuna  tashi  mu  yi  guzuH  da 
asna  E  34 ;  intr.  v.  in  a  religious 
sense  only  addua,  e.g.  I  p.  ina 
addua  B  172  ;  yin  addua  D  2, 
yin  $al{l)a  also  with  na^  22, 


Digitized  by 


Google 


prayer 


128 


presser 


zikri  or  zikir  B  88,  C  37  ;  to 
p.  for  a  person  8al(l)a8he^  or 
saUatthfi*  F  92. 

prayer,  n.  addua^  8al{l)4i,  (Mscdaiu 
or  (MscUcUi ;  the  last  also  spec. 
=  call  to  p.  at  early  dawn,  call 
to  p.  circ.  4  p.m.  azuhur  or 
tsohor;  the  man  who  calls  to 
p.  kuia*  ;  leader  in  p.  limam*, 
pi.  limami',  prayers  said  by  a 
niallam  at  a  funeral  al/cUia; 
time  of  p.  about  10  a.  m.  tvoUata. 

prays,  one  who,  n.  mai8al{l)ati. 

preach,  v.  wa*tUsi*  and  toa^cUsu, 
colloquially  wcizi  and  ufazu^ 
yin  tva^atai  or  yin  uxizi,  etc. 

preaching,  n.  wa'atttif  toa^atsu, 
wazi,  uxjkzu, 

precious,  adj.  (=  costly)  da  tsada, 

prefer,  tr.  v.  fis(8)oy  e.g.  we  p. 
mutton  to  beef  mu  fisso  nama^i 
rago  ya  fi  naman  shanw,  I 
p.  this  to  that  na  fisso  tvanan 
da  wancliati, 

preferable,  to  be,  intr.  v.  see 
better,  1. 

pregnant,  adj.  da  c/iik(k)i, 

preparation,  n.  shirt,  shiritoa, 
tatali  or  talta^li;  he  makes  p. 
ya  yi  shirt  ya  yi  tatali  D  86  ; 
jajebbera,  in  a  religious  sense, 
e.g.  ranan  jajebbera  =  d&y  of 
p.,  i.e.  day  before  any  feast. 

prepare,  tr.  v.  gen.  gara,  gcira, 
gira  or  gera,  e.g.  to  p.  a  way 
gera  liainya^  gerta ;  shiria  and 
yin  shiri  express  to  p.  for  a 
journey,  for  the  pilgrimage  and 
(fig.)  for  the  world  to  come; 
cf  D  80,  89,  E  29  ;  used  in 


the  intensive  form  =  p.  dili- 
gently shirshiria  B  114  ;  to  p. 
food  Jida  or  fide;  exclam.  phr. 
p. !  ka  watane^, 

prepared,  particip.  form  shirvyaye^ 
f em.  shiriyaya,  pi.  shiriyayu ; 
those  who  are  p.  tnasushi- 
ria, 

present,  n.  heauta,  e.g.  I  made 
him  a  p.  na  ^  masa  keauta, 
aJbin  gaistM,  tsaraba,  kaiwa) 
the  last  especially  of  a  p.  made 
to  a  king ;  spec,  a  fee  paid  for 
bringing  a  p.  takichi;  wife's 
marriage  presents  to  bride- 
groom gdra. 

presently,  adv.  (=  soon  after  the 
present  time)  yam,zu  ytmzu; 
(=  immediately)  7uim  da  nan, 

preserve,  tr.  v.  kiyaye;  in  a 
looser  sense  chira,  q.v. ;  may 
God  p.  us  cUlaJ^  shi  samu 
chira/ro  D  74;  to  p.  from 
8it(t)ira  or  sutura,  e.g.  may 
God  p.  us  from  the  works  of 
the  evil  spirit  alUih  shi  muna 
sutura  da  aikokin  ebliz, 

president  of  the  market,  n. 
sarikin  kasiui. 

press,  tr.  V.  taushe  or  tatisa,  mache, 
rnachi  or  7natsef  dam/are,  dan- 
kira* ;  to  p.  down  tavyaya  or 
tautuiy  dunde,  e.g.  a  little  new 
grass  is  brought  and  pressed 
down  akawo  dan  liaki  adufide 
F95. 

pressed,  particip.  adj.  tausheshe^ 
fern.  toMsheshia,  pi.  tausfietu. 

presser,  n.  instr.  nicUaushi  found, 
e.g.  in  matcmshin  kofa  =  a  piece 
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of  wood  to  keep  a  door  closed, 
matauahin  wotika  =  signet. 

pressing,  particip.  n.  taushewa, 

pretend,  v.  tnaida  kiinaa,  I'ia*, 

prevail  over,  v.  rinjayi  or  riiir 
jaya ;  also  expressed  by  means 
of  fiy  e.g.  I  prevailed  over  the 
man  na  rinjaya  mutum  =  naji 
mutum  da  karifi  or  mutum 
na  Jl  ka/rifinsa, 

prevent,  tr.  v.  ha7i(n)ay  tankoaa 
or  Umkuxi8{8)a,  ddkUe^  ta/rt* ', 
to  p.  a  person's  leaving  hume, 
e.g.  I  prevented  his  leaving  na 
humeshi, 

previous,  adj.  nafari^  fem.  tafari ; 
(if  the  time  be  long  p.)  nadd, 
e.g.  p.  time  or  age  loka>chindd ; 
men  of  p.  ages  muta^^e  nadd  or 
mutanen  da, 

previously,  adv.  dafariy  e.g.  why 
did  you  not  tell  me  this  p.  ? 
domi  ha  ha  faddi  mani  nan 
dqfari. 

prey,  n.  1.  see  booty;  2.  (=food 
of  an  animal  of  p.)  nama,  e.g. 
the  lion  catches  and  eats  deer 
and  cows,  that  is  his  pr.  zaki 
ya  (kcutahe  or)  kama  bareyi  da 
ahanu  ya  chisu  namansa  ke 
na/n, 

price,  n.  kurdi,  antaya,  tamani*^ 
haki*y  e.g.  what  is  its  p.  ? 
kurdinaa  nawa  or  nawa  an- 
taya^  its  p.  is  three  Spanish 
dollars  kurdinaa  (or  tam>an- 
inaa)  hu  madafa  uku ;  name 
its  p.  ha  ahi  auna ;  to  fix  a  p. 
for  katvama*,  e.g.  their  goods 
shall  be  gathered  together  and 

R.    II. 


their  p.  fixed  a^gangama  duki- 
anau  aJcawamata  E  7. 

prick,  tr.  V.  aokay  aoke  or  aoki ;  to 
p.  much  (intens.)  aoaoke, 

prickle,  n.  (on  grass,  eta)  kaya^ 
pi.  kayayua, 

pride,  n.  foma,  tania,  girmankai 
E  25,  tashinkai,  jinkai*,  fadin 
zuchia,/adin  rai,  guriy/ahari 
or  /ahriy  e.g.  leave  off  p.  ku 
her/aJiri  D  35. 

prince,  n.  amiru*;  (=son  of  a 
king)  maina*,  dan  aariki; 
princes  aarakuna, 

prison,  n.  kurkuku. 

procession,  n.  jera,  jere  or  jire ; 
spec,  a  royal  p.  hanga  ha/nga  or 
hv/aga  hunga,  an  annual  p., 
with  a  sacrifice,  in  the  direction 
of  Mecca  idi  q.v. 

proclaim,  v.  1.  (=to  make  an 
official  announcement  or  order) 
yin  ahela ;  2.  gen.  (=  to  an- 
nounce or  publish)  la^erta, 
haherta* ;  3.  spec,  to  p.  the 
end  of  the  fast  yin  ga/ngam,in 
azumi. 

proclamation,  n.  1.  (=an  official 
public  announcement  or  order) 
ahela 'y  2.  (=  deliverance  of  re- 
ligious or  moral  instruction) 
tua^ataiy  wa^atau,  wazi  or  tvazu, 

procrastinate,  v.  see  delay. 

procreate,  v.  (=to  generate  and 
also  to  produce)  hai/e  or  haife, 

procure,  tr.  v.  aaaney  aania*,  aamo 
and  aamu, 

produce,  n.  cf .  obtain,  dia  or  diyay 
yaya. 

produce,  tr.  v.  to  p.  young  or  fruit 
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Aat/e  or  haife;  to  p.  fear  ba  (or 
bcuia)  tsoro;  to  p.  evidence  kai 
(or  kawo)  skaida, 

profeoiAly,  to  act,  v.  e.g.  he  acted 
IP'  ^  f/i  futibon  cdlah, 

profess,  tr.  v.  (a  religion)  e.g.  he 
professed  heathenism  ya  maida 
addinin  (asna  or)  ama, 

profession,  n.  (of  an  art  or  craft) 
g(m{n)i ;  the  termination  -chi 
is  often  used  to  denote  a 
person's  p.,  e.g.  the  p.  of  a 
hoha  =  bokanehi,  the  p.  of  a 
mallcmi  =  mallamehL 

profit,  n.  (both  lawful  and  un- 
lawful) kuray  riba;  unlawful 
p.  hardmia;  to  make  a  p. 
chin  riba;  a  man  who  sells  a 
second  time  at  a  p.  maisari; 
men  who  make  unlawful  p. 
mastiriba  da  kura  F  201. 

profitable,  to  be,  v.  yin  moria*. 

profiigate,  n.  a  p.  ashsggi;  a  p. 
m&Ti/asiki  ovfasikiy  ^h/oHkai, 
maiyva  zina,  maizina,  pi.  mar 
suzitia;  a  p.  woman /flwijba  and 
Jarika. 

profligate,  adj.  8heg(g)e  or  shege ; 
to  be  p.  yin  zina, 

prohibition  is  expressed  by 
kad{d)a  or  kad{d)a^y  also  by 
kad(d)adaij  the  former  is  some- 
times reduced  to  kal,  e.g.  do 
not  hinder  them  kadda  ka 
hannasu  or  kal  ka  Itanna^su, 
let  her  not  be  heard  kaddadai 
ajita  A  29. 

prohibition,  n.  doka*, 

prolong,  tr.  and  intr.  v.  dad(d)i 
also  pron.  deddi,  tsatvo,  uxmzu 


and  wonzu'^y  e.g.  may  €rod  p* 
your  life  allah  ski  deddi  rainka; 
impers.  we  prolonged  our  stay 
here  mu  zamna  nan  ya  deddi ; 
the  last  idea  can  be  expr.  by 
deddi  alone  in  personal  oonstr., 
e.g.  I  prolonged  my  stay  in 
Tripoli  to  four  months  na 
deddi  ga  tarabuliM  toatafudu ; 
pres.  form  ina  dad{d)euM, 

promenade,  intr.  v.  yawo^  also 
pronounced  yao^  yin  yawo^ 
shutoaki. 

promise,  n.  alkaweUyU^  make  a 
p.  yin  alkaweli ;  to  break  a  p. 
saki  and  toarwari  alk. ;  to  keep 
a  p.  e?Uk{k)a  alk.  C  22 ;  chik^ 
(k)a  maganay  kama  magana, 

promise,  v.  yin  baki,  yin  magana 
daia;  spec.  O  Thou  who  pro- 
misest  that  which  is  true 
matoa*adu  ka  hakk  F  131. 

pronounce,  v.  (=  to  declare  op^i- 
ly  or  positively)  see  declare. 

pronunciation,  n.  halahi  or  kar- 
ahiy  pi.  luUahina, 

proo^  n.  shaida* ;  to  adduce  p. 
kai  or  katoo  shaida;  p.  {e.g. 
from  the  Koran)  in  support  <^ 
conduct  or  statement  dalili; 
cf.  F  19,  21,  138,  Ac. 

prop,  n.  tnadogarety  fnakari;  cf. 
bar. 

prop  oneself  up  by,  to,  v.  dogare, 

propagate,  tr.  v.  (=  to  have 
young)  hai/e  or  hai/ey  haife 
dia, 

propel,  tr.  v.,  e.g.  a  canoe  tun- 
kudo, 

proper,  adj.  nakwaraiy  fem.  tak- 
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fvarai,  hcUal,  haJLcLS  or  hallata*^ 
sosaiy  daidai ;  that  which  is  p. 
sawaha*  or  mtvahe, 

properly,  adv.  kuxirai,  daidai, 

property,  n.  (=  one's  goods,  riches) 
dukiya  or  dukia,  pL  dukoki 
and  dvMyoyi ;  a  man  of  p. 
maidukia,  mmabin  dukiay  mu- 
tum  da  dukia  dayatoa,  less 
strictly  (=  rich)  maiwadachi 
and  maiwadata, 

prophecy,  n.  annahanchif  wcdi- 
a/nchi, 

prophesy,  v.  yin  annabanchi, 

prophet,  n.  annahi,  pi.  cmrui- 
haway  e.g.  behold  the  prophets, 
there  \&  not  one  (left)  ka  duha 
annahawa  bahu  kotva ;  the  of- 
fice of  a  p.  annaha/nchi, 

proprietor,  n.  gen.  (=  owner) 
maiahuy  conn,  maiahiny  mai- 
chi;  (=  house  owner)  vhangiji; 
see  under  inai. 

propriety,  n.  halachi*, 

prosper,  v.  1.  tr.  ba  (or  hada) 
arziki,  e.g.  may  Gk)d  p.  you 
allah  ski  baku  arziki;  2.  intr. 
see  prosperous. 

prosperity,  n.  arziki^  abki  or 
auki,  katerta*f  ycUtoaia,  bi- 
jinta,  la/a/a*,  e.g.  days  of  p. 
kfvana  hfafa  B  46;  he  has 
enjoyed  p.  ya  slia  ma ;  he  has 
enjoyed  p.  in  this  world  ya 
aha  dunia, 

prosperous,  adj.  da  arzikiy  mai- 
aa-zikiy  maikaterta ;  he  is  p. 
ya  yi  bijinta ;  he  shall  not  be 
p.  ba  ayi  masa  arziki  ba 
D23. 


prostitute,  n.  ka/may  ka/rma*y 
kortua  (=fem.  of  korto), 

prostrate  oneself,  to,  v.  yin  afiy 
kaf{f)a  goshiy  gurufani  and 
yin  gurufani ;  (of  prostration 
in  worship)  yin  (sajada  or)  sii- 
jvday  also  with  na,  e.g.  follow 
after  God,  p.  yourselves  before 
Him  ku  bi  allah  kuna  sajada 
D  34;  he  will  p.  himself  in 
the  presence  of  the  King  shvna 
8ujvda  enda  zaM  F  132. 

prostrate,  to  be,  v.  rubda  (or 
ru/da)  chik{k)i  F  192. 

prostration,  n.  (i.e.  in  prayer) 
rak{k)a, 

protect,  tr.  V.  Uanra,  taari,  taarsy 
tsaro  and  t8arima*y  e.g.  do 
Thou  guard  my  mother  ka 
tsara  moatia  C  41. 

protection,  n.  lamuni*y  amana*, 

protector,  n.  (=  defender)  mai- 
taimako ;  spec,  applied  to  Mo- 
hammed aJiafi^Uy  e.g.  for  he  is 
the  p.  of  sinners  zama  shi  ne 
shafi'u  oI-muzniMna  F  129. 

protopterus,  n.  (mud -fish)  gaiwa; 
the  noise  made  by  the  p.  chi- 
tvuki. 

proud,  adj.  maigirmankaiy  pi. 
masugirmankai  F  167,  da  gir- 
ma/nkaiy  maigirimay  maifomay 
nuj^enka;   cf.  seq. 

proud,  to  be,  kasaita,  guri, 
faHa*y  the  last  also  applied 
to  the  purse-p. 

proudly,  adv.  da  girmankai;  to 
look  p.  on  hmrdra ;  to  speak  p. 
yin  raha ;  to  treat  p.  toma*  or 
tomo* ;    to    walk    p.    takama ; 
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one  who  walks  p.  maitaka- 
ma, 

prove,  tr.  V.  (=to  establish  the 
truth  of  anything)  gaskcUa  or 
gaskarUa ;  (=  to  evidence  by 
testimony  of  any  kind)  hai  (or 
katvo)  shaida;  (by  exposition 
or  argument)  gaia^  nuna  or 
nuni. 

proved,  particip.  (=  attested,  cer- 
tified) shaidade^  fern,  ahaidada, 
pi.  shaidadu, 

provide,  v.  (=  to  make  provision) 
see  provision. 

provided  that,  conj.  fache* ;  as 
this  conj.  diflfers  from  *if '  by 
the  stress  laid  on  the  condition 
it  is  expressed  by  adding  em- 
phatic particles  da\  fa  to  6n, 
u2an,  izan,  e.g.  p.  that  thou 
aiii  a  believer  thou  wilt  answer 
and  the  joy  of  the  Lord  will 
fill  the  whole  tomb  izam.  dai 
mumini  ka  ka  kai  jaioaba  fa 
ni/ma  er-rabbu  ta  ahika  du 
hashewa  F  102,  en  dai  ¥  73, 
idanja  F  120. 

provision,  n.  provisions  for  a 
journey  guzuri;  to  make  or 
obtain  p.  yin  guzuri;  1.  liter- 
ally, e.g.  we  obtain  p.  for  the 
journey  from  the  heathen  mu 
yi  guzuri  da  asna  E  34 ;  2.  fig. 
of  p.  for  the  next  world,  e.g. 
repent,  seek  p.  for  the  way 
that  thou  mayest  prepare  to 
make  a  journey  ka  tuba  ka 
nemi  guzuri  don  ka  shiria 
yinin  taffia  F  67. 

provoke,  tr.  v.  e.g.  I  provoked 


132  pumpkin 

him  to  battle  na  tsokana  yaki; 
I  was  provoked  at  this  saying 
naji  fvshi  da  magana  nan. 

proximo,  adv.  (^  next  month) 
tvatan  gobe. 

prudence,  n.  hankali  or  Jumkali. 

prudent,  adj.  maihankali,  pi.  mor 
suhankcUi, 

prudently,  adv.  da  hankali. 

Psalms,  n.  zahura*, 

puberty,  one  who  has  reached,  n. 
balaga>ga,  pL  bcUaga^, 

puberty,  to  reach,  intr.  v.  ba- 
Uiga*, 

publish,  tr.  V.  (i.e.  to  p.  a  thing 
or  news  of  a  thing)  laberta, 
haberta*, 

pudenda,  n.  alaura*  A  30. 

puerility,  n.  hal{l)in  yaro,' 

pull,  tr.  V.  ja^  jaka;  to  p.  out 
diiroy  chiref  chiro,  tsira,  tsire, 
tsiroy  fii{t)a,  fit{t)a8  or  Jit(t)as- 
da,fu8ge  or  fisge^  e.g.  he  pulled 
a  pistol  out  of  his  pocket  ya 
fittasda  akodi  dagga  cUjifinsa; 
to  p.  out  (as  a  hair,  grains 
from  a  stalk)  tsefe,  (as  roots) 
tona  or  tone^  pres.  toneuM,  e.g. 
he  is  pulling  out  (or  up)  the 
roots  of  the  tree  shina  tanetoa 
aaitoan  itache;  to  p.  towards 
oneself  jawo ;  to  p.  in  towards 
oneself  miko, 

pulled  down,  to  be,  pass.  v. 
yamutae  or  yamitUsi. 

pumping  beam,  n.  kutara*  D  16. 

pumpkin,  n.  names  of  different 
species  are :  large  garden  p. 
(cucurbita  pepo)  kabetoa;  a 
smaller  p.,  used  in  wia,   ku- 
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betoa;  a  p.  grown  on  houses 
goji;  a  p.  not  eaten,  used  for 
making  water  pots  duma, 

punish,  tr.  v.  falasay  pcdasa  or 
pcUashe,  /oro,  e.g.  ye  shall  be 
punished  aruifaronku  E  22 ;  ^n 
toohal(l)a, 

punishment,  n.  falasa  or  pcdasa, 
azdba. 

pup,  n.  kurikuyon  kar{r)e,  pi. 
kwikwyen  kar(r)e, 

pupil,  n.  1.  (=  a  youthful  scholar, 
school-boy)  dan  makaranta,  pi. 
yam,  makaranta,  ya/ron  (pi.  ya- 
ram)  makaranta;  (of  adults 
and  spec,  those  of  a  religious 
teacher  =  disciples)  almajiri, 
fern,  almajira^  pL  almctjiral 
B  134 ;  2.  (of  the  eye)  ijia, 
ijian  ido,  rruitsokachin  ido. 

puppy,  n.  see  pup. 

purchase,  tr.  v.  see  buy. 

pure,  adj.  1.  (in  a  material  sense) 
tsari  or  cAori,  taalka  or  taa- 
tsalka,  e.g.  p.  wheat,  i.e.  clean, 
in  good  condition  alkam{m)a 
tsari,  (of  metals  =  unalloyed) 
fcifi  or  fctfe,  e.g.  p.  silver  azur- 
fa  mfi  =  azurfa  bahu  haiinchi ; 
p.  (i.e.  genuine)  money  kwrdi 
zaha,  (=  simply)  tsaba  and  tsal- 
(Z)a,  e.g.  p.  and  simple  cowries, 
i.e.  nothing  but  cowries  tsaban 
kwrdi'y  2.  (in  a  ceremonial  or 
moral  sense)  taari,  chari^  taa- 
riki  and  tsarkiy  halaly  hcUas  or 
hallata* ;  p.  in  heart  imani*, 

purgative  medicine,  n.  maganin 
zawo,  maganin  gvdundroji, 

purification,  n.  esp.  ceremonial 


p.  tscdka  or  tsa^alka,  IvUo  and 
a^llowa, 

purify,  tr.  V.  tsarikake  (charikake), 
tsarkaJea  or  tsarkaki;  he  puri- 
fied (the  water)  by  straining  ya 
yishi  da  kyau,  lit.  he  made  it 
right. 

purity,  n.  tsar(i)kiy  tsa/rki  or 
chariki,  haUichu 

purloiuj  tr.  V.  see  steal. 

purpose,  on,  adv.  ganga,  daganga 
or  dagangan ;  to  no  p.  banna, 

pursue,  tr.  V.  (as  in  war)  raJeaso 
or  rukaso;  he  pursued  his  way 
ya  karna  hainya, 

push,  tr.  V.  tuka,  iza,  darnfarey 
the  last  of  pushing  so  as  to 
cause  one  to  stumble;  to  p. 
along  ture;  to  p.  aside  tun- 
kuda ;  to  p.  back  nuiyes ;  to  p. 
down  ture ;  to  p.  into  water 
gangante, 

pustule,  n.  (-  boil)  kurji,  pi. 
kuraji,  kureji,  pi.  kftrareji  q.v. 

put,  tr.  y.  say  sainya  or  aanya, 
aje ;  to  p.  aside  (=  cease  from) 
sa,  e.g.  let  us  p.  aside  quarrel- 
ling mu  sa  kankanche  B  83, 
(=to  lay  up)  aje;  to  p.  away 
kavday  kaioas]  to  p.  on  (of 
clothes,  etc.)  «a,  e.g.  fetters 
and  leg-irons  of  fire  shall  be 
p.  on  them  asa  masu  safari  na 
wuta  da  malwa  P  186 ;  they 
shall  p.  on  garments  of  silk 
su  sa  kurna  rigunansu  na 
aUiarini  F  217  ;  to  p.  together 
tara, 

puzzle,  tr.  V.  see  perplex. 

python,  n.  maissa,  mesa  or  misa. 
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qnaok,  n.  (a  pretmider  to  medical 
science)  boka^  pL  hokaye, 

quackery,  n.  bokanehi ;  cL  prec. 

quake,  intr.  y.  see  tremble. 

qualm,  n.  1.  (=  feeling  of  nausea) 
kwnoh;  to  feel  such  jin 
kumolo;  2.  (a  consdentions 
scruple  or  hesitation)  kumia; 
to  feel  such  jin  kumia, 

quantity,  n.  (=an  amount  of 
anything)  mashaaha^ ;  a  large 
q.  gugu  or  gugi^  e.g.  a  large  q. 
of  sand  gugin  rairai^  fi^t  the 
last  esp.  of  food;  ^toa^  ya- 
tpanchif  also  doj/atooy  e.g.  his 
discourse  was  nothing  but  a 
great  q.  of  words  toa^aUinsa 
sai  yawmi  nutgana,  taro  or 
iaru,  pi.  tarari;  d  much. 

quarrel,  n.  Jtuwna,  jaiya* ;  ct 
seq.  and  9cih(h)abi  2. 

quarrel,  intr.  v.  yin  jaiyu^  han- 
kani,  yin  kankcmchi ;  to  q. 
with  yin  kankanchi  da,  raina ; 
in  the  sense  of  to  angrily 
maintain  opposite  opinions 
gerdama  with  the  forms  in 
na  or  with  yi ;  /ad((i)a  (Jit.  to 
fight)  is  also  freely  used  =  to 
q.;   cf.  seq. 

quarrelsome,  adj.  turn  by  tarika, 
e.g.  he  is  q.  ya  tarikafadda, 

quarrelsomeness,  n.  mtigun 
gashi, 

quarter,  n.  1.  (=one  fourth  part) 
rvhut;  2.  (=  division  in  a 
town)  shia  Or  ahiya,  pi.  shiyoyi, 
ungual  pi.  unguai  and  (Sokoto) 
ungv/ni]  cf.  seq. 

quarters,    n.    (=  place    of   stay, 


lodging)  ma9abki  or  masapki, 
mazamne^  also  loosely  umri, 
e^g.  the  commander^s  quarters 
mazamnen  9ariki, 

quash,  tr.  v.  (=  make  void)  wofinta, 

queen,  n.  1.  (^  a  female  sovereign) 
saraunia;  2.  (=  king's  wife) 
matoH  $ariki. 

quench,  tr.  v.  (=to  put  out  a 
light  or  fire)  ka(8)8he  (Ut. 
kill),  kujkdi*;  pass,  to  be 
quenched  (=to  go  out)  mtUu^ 
e.g.  the  fire  is  quenched  unUa 
ta  tnutu. 

query,  n.  v.  seq. 

question,  n.  tambaya  or  tambaioy 
binchik(k)i: 

question,  v.  tambaya,  tambaia, 
tahi^,  yin  tttmbaya,  yin  bin- 
chik{k)i. 

questioning,  n.  (=  discusdon 
about  something  doubtful) 
kokarUOj  binchik(k)i* ;  to  engage 
in  such  kakonto  with  yi  or  the 
forms  in  na. 

quick,  adj.  1.  (=  rapid,  immediate) 
Bauki,  da  sauM,  da  sauri;  a  q. 
death  (also  =a  sudden  death) 
MvJci  mutua;  2.  (=  alive)  da 
rai. 

quickly,  adv.  (=at  once,  with 
the  least  delay)  da  sattki,  da 
sauriy  nan  da  nan;  (=at  a 
rapid  rate)  ma${s)a  or  maz{z)aj 
ruptcty  rugu*;  very  q.  massa 
massa  contr.  malmasMa,  e.g.  he 
is  counting  the  cowries  very  q. 
y€ma  kilgan  alkawara  mas^a 
mcusa. 

quicksilver,  n.  zaiba. 
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qtdet,  adj.  (of  condition)  kauwe 
or  kauwi',  when  implying 
cessation  from  speech  or  cries 
da  kawoij  so  to  be  q.  yin 
shirtif  yin  kauxn,  e.g.  give  the 
children  something  to  eat  so 
that  they  may  be  q.  A^  hada 
yaya  ahinchi  don  su  yi  kawoi, 
similarly  yin  kurwm]  (pi  dis 
position,  =of  easy  temper) 
Udafa]  cf.  seq.;  to  keep  q. 
(=to  hush  up  a  matter)  kor 
UHxncki. 

quietness,  n.  (of  disposition)  lalor 
Janchi. 

quit,  V.  (=  to  leave  or  abandon  in 
every  sense)  ber(r)i  or  ber,  e.g. 
q.  this  custom  ku  herri  tadan 
ncwi]   of  a  path  sau, 

quite,  adv.  1.  (in  the  precise 
sense  =  wholly,  nothing  but) 
aai  which  is  either  applied  to 
the  entire  clause,  e.g.  if  he 
refuses  this  you  may  call  him 
quite  a  coward  en  ya  hi  ncm 
aai  ka  kirrawoshi  matsorcUa 
lit.  you  may  quite  call  him  a 
coward  =  why  you  may  etc. ; 
or,  as  in  Engl.,  is  applied  to  a 
particular  term,  e.g.  his  face 
was  q.  bloody  fuskcmsa  sai 
jini;  so  in  the  very  common 
expression  sai  lafia  quite  well 
=  lafia  laUy  the  last  word  used 
with  lafia  only;  2.  (less  pre- 
cisely =  very  much,  indeed, 
truly)  dayatoa^  kwa/rai,  e.g.  we 
are  q.  pleased  muna  jin  dadi 
dayatm;  I  was  q.  frightened 
naji  tsoro  do/yatva;  I  q.  under- 


stand na  ji  kwarai ;  adv.  phr. 

quite  so  ashe^  aje^  da  ge^skia, 

ya  yi  hakka, 
quiver,  n.  kwori^  ktvorin  kihia, 

gid{d)an  kihia. 
quiver,    intr.     v.     see    shake, 

tremble. 

rabbit,  n.  zonw*  (?). 

rabble,  n.  ( =  low  class  of  men, 
the  mob)  taro  ba/nza, 

rabid,  adj.  mahaukaxihi,  e.g.  a  r. 
dog  mahauka^hi  ka^r)e',  cf. 
mad. 

race,  n.  1.  ( =  ancestral  stock) 
vs(di*'y  2.  (=  a  particular  breed 
of  men  or  animals)  tW,  pi. 
irare;  3.  (=a  running  in  con- 
test of  men  or  horses)  tseri. 

radiant,  adj.  (=  emitting  light) 
maihaske,  pi.  ma^suhaske, 

rafter,  n.  analogous  Hausa  terms 
are ;  a  kind  of  r.  gongola*  \  r. 
made  of  reeds  forming  a  circular 
binding  on  the  inside  of  a  roof 
kirinia ;  cf .  reed. 

rag,  n.  (in  the  sense  of  a  small 
piece  of  any  stuff)  da,  e.g.  a 
cloth  r.  dan  zan{n)e\  it  was 
bound  up  in  a  silk  r.  akadamre- 
ski  chikkin  dan  alhari-  cf. 
rags. 

rage,  n./u8ki, 

rage,  intr.  v.  hauko/che,  yinfushi, 
jinfushi;  cf.  angry. 

rags,  n.  coll.  reg(g)a,  pi.  reg{g)una, 
8um(m)a  or  t9uin{m)a,  pi.  sum- 
{m)oki  or  t8um{m)oki ;  the 
singulars  of  both  are  used  as 
collectives,  old  r.  ke80\   trop. 
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(in  the  sense  of  old  or  tattered 
clothes)  reg(g)af  8wn(m)a  and 
kesoy  e.g.  let  him  be  clothed 
in  r.  cua  nuuu  regga;  clothed 
in  r.  adj.  fu/ntu  or  da  funtu, 

raid,  n.  Aar(r)t*. 

rain,  n.  ma^  pL  ruaye,  roan 
bis(s)a,  man  sama ;  spec,  gentle 
r.  yayef{f)a*  or  yinyif{f)\\ 
r.  during  heavy  storm  ginaria 
or  ginania;  heavy  or  lasting 
r.  malka  or  maJcu,  trigua  or 
tagua'y  light  r.  tsatsctfa,  ya- 
ye/l/)a* ;  the  night  has  been 
passed  in  the  r.  ankwanda  rua ; 
the  r.  pours  down  rua  ya  zvha, 

rain,  v.  1.  impers.,  it  rains  anwo'ua 
and  yana  rua;  it  rained  a^rua; 
to  r.  heavily  or  long  yin  {tugua 
or)  tagtuiy  yin  malka,  sarcifa* ; 
it  does  not  r.  habu  rua;  2. 
used  in  a  fig.  sense  to  cast 
or  shower  down  like  r.  turn 
by  means  of  a  comparison 
common  in  Hausa  kam(m)an 
rua,  e.g.  our  guns  r.  bullets 
on  the  enemy  bindigoginmu 
sunjefa  da  ar?as  abissa  abokain 
gaha  kamman  rua ;  he  speaks 
fluently  =  ya  yi  magana  kaman 
rua,  lit.  he  speaks  like  r. 

rainbow,  n.  nutaharua  or  mashan 
rua,  bakan  giz(z)o,  baJcan  allah. 

rain-drop,  n.  tarfi*, 

rainy,  adj.  see  rain;  r.  season 
dam(m)aiia  or  dam(m)una,  cf. 
rani;  a  break  during  the  r. 
season  /ari, 

raise,  tr.  v.  (=:to  make  or  cause 
to  rise,  also  to  set  up)  tada, 


tayes,  tayenda,,  tashe,  the  last 

being  also  the  common  expr. 

for  making  a  person  get   up 

from  the  ground  or  from  sleep; 

(=  to  lift  or  pick  up  anything) 

dauka  contr.  dau,  do. 
rake,  tr.  v.  spec,  to  r.  together 

cinders  or  embers  of    a   fire 

az{z)a  (or  ha>9{8)a)  umta;  I  r. 

up  cowries  towards  me  na  tone 

kurdi. 
ram,  n.  ra>go,  pi.  ro/guna,  bunsuru, 

pi.    bunsu/rai    or    bunsu/raye; 

spec,    a    large     Bomuese     r. 

araara. 
Ramadan,  n.  (the  mohammedan 

fast    month)    aaumi*,    vxUan 

azumi*. 
ramble,   intr.    v.    (=to    wander 

about)  yin  yawo  (or  yauwc^, 
rambling,  n.  yauwa, 
rampart,  n.  ganna  and  ganwa. 
ramrod,  n.  tscUaagawa. 
rancid,  to  be  or  become,  intr.  v. 

ruba, 
range,  n.  (of  hills)  kudunia. 
range,   tr.   v.    (=to    dispose    in 

regular  order)  daidaiia, 
ransom,  n.  jmnsa  or /ansa. 
ransom,    tr.    v.    paaisi,   pa^ishe, 

/ansi  or  fanshe,  e.g.  pass,  let 

him  be  ransomed  afanafieshi. 
ransomer,  n.  ag.  mat/bn^o,   pi. 

mamfamsa. 
ransoming,  n.  pansawa  or  fan- 

sawa. 
rapid,  adj.  see  quick, 
rasp,  n.  see  file, 
rasp,  tr.  v.  gogi  or  goge, 
rat,  n.   damharia,   bera  or   bira, 
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^a/?a,  pi.  gafioyi)  names  of 
species  which  await  identifica- 
tion :  a  large  r.  burgu  (for 
which  gafia  is  also  used) ;  large 
tailless  r.  prob.  allied  to  the 
jerboa  reme;  the  stinking  r. 
jtxba*, 

rat-trap,  n.  buma*, 

rave,  intr.  v.  haukache  and  hauka^ 
see  raving. 

raven,  n.  hcmkaka*,  ahamowa^  or 
aharmba*, 

ravening,  n.  zowa/ri, 

ravenous,  to  be,  intr.  v.  kwarika 
or  kwaraka, 

ravine,  n.  kanga  or  konga ;  a  r. 
with  water  in  it  kogi,  pi. 
koguna,  kogina  or  kogai ;  r.  in 
which  a  stream  flows  among 
stones  and  rocks  koram(m)a; 
a  waterless  r.  kozozobe. 

raving,  adj.  maihauka^  maiJiau- 
kache ;  to  become  r.  j/in  rau- 
rawa;   cf.  mad. 

raw,  adj.  dainye  or  dainy%  pi. 
dainyoyi;  anything  r.  or  un- 
cooked n.  gaya*. 

razor,  n.  aaka,  pi.  <zaaki  or  aa- 
kaki, 

re-,  prefix,  Engl,  words  with  this 
pref.  (=  again)  may  often  be 
rendered  in  Hausa  by  means 
of  the  adverbs  kuma^  hario, 
e.g.  he  reentered  the  hall  ya 
ahigga  zaure  (kuma  or)  hario; 
in  the  case  of  words  like 
repaint,  replaster  use  na  acfho ; 
cf.  again. 

reach,  v.  1.  tr.  (=to  extend,  or 
hold  out)  mika^  e.g.  I  reached 


iny  hand  to  him  tia  mika  maaa 
hanu;  2.  intr.  (=to  arrive  at) 
is(a)a^  iahe,  iaki  F  165,  kai 
(original  sense  =  bring),  e.g. 
the  boys  swam  and  reached 
the  land  ya/ra  auyi  iyo  au 
kai  kaaaa ;  everyone  who  sows 
corn  (in  a  religious  sense)  will 
reach  the  great  city  kou)a  ya 
nomi  hatai  ya  kai  bahan  gari 
A  10,  tuaga  or  tuagey  e.g.  they 
shall  reach  Sai'r  without  doubt 
au  tuaga  har  aaHra  bahu  wawa 
F  1 64,  wata* ;  3.  (=  to  overtake) 
ta7'a^;  4.  trop.  (=be  sufficient 
as  in  Engl.  *the  money  will 
r.  so  far ')  iya,  w(8)a,  ialie,  kai, 
e.g.  it  wont  r.  (it  is  insufficient) 
ba  ahi  kai, 

read,  tr.  v.  karatu  or  karatu,  yin 
kara^u,  e.g.  they  r.  many  books 
and  letters  auna  karatu  Utatqfi 
da  wotika  dayawa ;  we  have  r. 
that  document  muka  yi  karatu 
laya  chan, 

read  well-,  adj.  (=w.  informed) 
niaikaratu  dayawa,  pi.  masur- 
ka/ratu, 

readiness,  n.  ahiria. 

reading,  n.  karatu  or  karatu, 

ready,  participial  adj.  (=  arranged 
or  prepared  in  readiness)  ahiri- 
yaye,  fem.  ahiriyaya,  pi.  ahiri- 
yayu ;  cf .  seq. 

ready,  to  make,  v.  1.  (in  a  general 
sense  but  also  very  commonly  of 
preparation  for  an  expedition, 
journey  etc.)  yin  ahiri,  ahir- 
ya  (pronounced  ahiria),  pass. 
aahirya,  e.g.   a  prudent   man 
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would  prepare  for  to-morrow's 
journey  to-day  don  taffian  gobe 
fnutum  tnaihankali  8hi  kan  yi 
ahiri  yau ;  (in  a  religious  sense) 
we  have  a  journey  before  us 
which  cannot  be  put  aside, 
whether  you  are  prepared  or 
unprepared  muna  da  taffia  ha 
faaatoa  en  ka  yi  shirt  da  izan 
ba  ashiriya  6a  B  55 ;  so  also 
gara  or  geray  e.g.  to  make  r.  a 
way,  a  load  gara  hainya^  kaya; 
to  make  r.  (by  mending  or  by 
putting  to  rights  and  in  order 
generally  )^«rto,pre8ential  form 
gertawa)  to  make  r.  to  go 
zazage  B  168. 

real,  adj.  na  gaskia,  da  gaskia, 
also  gaskia  and  gaske  added  to 
the  term  to  be  thus  qualified  ; 
of  persons  fnaigaskia,  e.g.  he 
is  a  r.  friend  ski  ne  aboki 
maigaskiay  which  may  also  be 
expressed  by  ski  ne  aboki  da 
gaskia  lit.  he  is  a  friend  in 
reality. 

reality,  n.  gaskia,  e.g.  whether 
this  be  r.  or  falsehood  I  know 
not  ko  gaskia  ko  karia  ban 
sa/nni  ba;   cf.  seq. 

reality,  to  assure  of  the,  of,  tr.  v. 
gaskata  or  gaskanta, 

really,  adv.  da  gaskia,  gaskia, 
gaske,  Jidda*,  e.g.  it  is  v,  so  da 
gaskia  hakkanan  shi  ke  or 
simply  gaskia  ne ;  what  know- 
ledge perceives,  it  is  not  the 
eye,  as  you  know,  which  r. 
sees  ahinda  hankali  ke  ganitoa 
kun  san  ido  ba  shi  gashi  Jidda 


6a  B  33 ;  (=  the  foregoing,  but 
also  very  common  in  inter- 
rogatives  and  expressicms  of 
surprise)  cuhe,  aje,  ai,  avnin, 
e.g.  r.t  or  r. !   aje. 

realm,  n.  sarauta^  mtUki*,  e.g. 
behold  Kahukaro  and  his  r. 
duba  kahukaro  da  sarauta  tai ; 
behold  Bello,  the  ruler  over 
his  r.  duba  ga  bello  idon  muUei 
nai;  (in  a  very  wide  s^ise 
=  presence)  zati  F  45. 

reanimate,  tr.  v.  (=to  recall  to 
life)  rata. 

reap,  tr.  v.  girbi  or  giribi,  yenka 
or  yenke. 

reaper,  n.  maigirbi. 

reason,  1.  (=  cause)  sab(b)abi  or 
suJ)(b)abi ;  2.  (=  r.  given  as 
an  excuse)  huja  or  fuja;  3. 
(=  authority  from  Koran  etc. 
or  =  origin  of  a  myth,  story 
etc.)  dalili;  4.  (=the  intelli- 
gent faculty)  see  ability  (2) ; 
adverbial  phrases,  for  this  r. 
domin  hakka,  don  hakka,  for 
that  r.  doiiiin  or  don  wa/nan, 
uxichananka*  (1),  dominchewa*, 
cheuHi*. 

reasoning,  n.  kokonto ;  to  engage 
in  r.  yin  kokonto. 

rebel,  intr.  v.  ka/ngara*,  yin 
kangara. 

rebonnd,  intr.  v.  tankoshe,  e.g. 
the  spears  rebounded  from  the 
coats  of  mail  masiLsuka  su 
tankoshfi  dagga  lufudm. 

rebuke,  tr.  v.  tsauni,  yin  tsawa, 
ktvobe*,  e.g.  the  learned  man 
rebuked  his  disciples  malami 
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ya  yi  tsauxi  ma  cdmajirainsa ; 
he  rebuked  me  ya  yi  ma/ni 
tsawa, 
receive,  tr.  v.  1.  (=to  take  what 
is  offered)  karha  or  kariba*, 
karbi  or  karibi*y  dauka  or 
dokay  imperat.  receive  karboy 
samhu,  8a/mata*  A  83 ;  2.  (of  a 
salutation)  karba,  e.g.  they 
received  i.e.  acknowledged  your 
salutation  8ten  ka/rba  gaiatcanka; 

3.  (of  news  etc.)  jiy  e.g.  we 
received  news  mun  ji  labari ; 

4.  (=to  allow,  admit)  yerda; 
4.  to  r.  as  a  guest  shide,  e.g. 
they  received  me  joyfully  auka 
ahideni  da  nvurna. 

received,  particip.  (^  approved 
of,  agreed  to,  believed  in) 
yerdade,  fern,  yerdada,  pi. 
yerdadu. 

receptacle,  n.  any  kind  of  r.  may 
be  exjMressed  by  gid{d)a,  pi. 
gid{d)aje^  gid(d)a8he  or  gidor 
daji'y  by  means  of  this  are 
formed  the  Hausa  equivalents 
of  various  Engl,  terms,  e.g.  a 
needle-case  (lit.  r.  of  needles) 
giddanalura;  a  qniver  giddan 
kibia;  an  envelope  giddan 
taJcarda, 

reception,  a  royal,  n.  twraka. 

recess,  n.  (=:nook,  closet,  small 
room  etc.)  loloki,  pi.  lolokai; 
secret  recesses  coll.  loloki  asiri 
D63. 

reciprocal,  adj.  turn  by  the 
recipr.  pron.  jiuna, 

reckless  courage,  with,  adj.  jan 
namiji. 


reckon,  v.  see  calculate,  count, 
number ;  to  r.  up  fcma. 

reckoned  up,  particip.  fnadudai* 
B122. 

reckoning,  n.  1.  (=  computing, 
calculating)  kedaya,  kidda  and 
kididiga-j  (of  accounts)  liaafi 
or  lesaji, 

recline,  intr.  v.  da/ngana,  kiahin- 
gida  (this  also  =  to  sit  with 
crossed  legs),  zams  ji/ngina, 
jingine,  e.g.  we  ate  and  drank, 
reclining  mun  chi  mun  sha 
muna  kiahingida, 

recollect,  tr.  v.  (=  remember) 
tuna,  tuna  da,  e.g.  I  did  not 
forget  everything  but  remem- 
bered this  ban  ma/nche  duka  ba 
amma  na  tuna  da  abin  nan, 

recollection,  participial  n.  tuna- 
toa, 

recompense, n.  (both  of  pecuniary 
reward,  wages,  and  also  gene- 
rally) lada, 

recompense,  tr.  v.  see  repay, 
requite  and  reward. 

reconcile,  tr.  v.  biko,  gama  dadi*, 

recover,  v.  1.  tr.  (=to  get  back), 
e.g.  he  recovered  his  property 
ya  same  (or  samu)  dukianaa 
kuma;  2.  intr.  (of  health) 
aamu  afua,  yin  rongomi;  he 
recovered  his  health  ya  aamu 
lafia, 

recovery,  n.  (of  health)  rongomi. 

red,  adj.  ja^  pi.  jajayi ;  a  little  r. 
jaja  kad{d)a/n ;  staining  r.  jaje ; 
very  r.  ja  tvur, 

reddish,  adj.  jaja  kad(d)an, 

redeem,  tr.  v.  /anahe  or  pamshe, 
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fcmsi  or  pcmsi^  yin  fanga^  e.g. 
we  redeemed  him  from  slavery 
muka  foAisheski  dagga  baufa, 

redemption,  n.  /ansa  (generally 
pronounced  pansa)  /cmsauxi; 
diywuchi  (lit.  freedom)  also 
bears  the  pregnant  sense  of  r. 

reduce,  tr.  v.  1.  (=  generally,  to 
lessen,  to  decrease)  reg{g)i, 
ragi  or  rage\  to  be  reduced 
ragu;  2.  to  r.  amount  of  an 
account  or  charge  yin  rongomi; 
3.  (-  to  conquer,  subdue)  chi. 

reduction,  n.  1.  (lessening,  as- 
suaging of  anything)  ragua; 
2.  (of  an  account)  rongamiy 
e.g.  make  me  &  r,  ka  yi  mani 
rongomi. 

reed,  n.  gora,  pi.  gororo  and 
gorHna,  hira,  jinia^  raina  (for 
ramma  see  below) ;  spec,  of 
various  qualities  and  uses,  a 
kind  of  r.  or  rough  grass 
gambay  pi.  gatnbohi;  water  r. 
often  planted  near  mosques 
karan  mofcUlachi ;  a  r.  growing 
amongst  and  resembling  guinea- 
corn  kusuniburua ;  an  edible 
water  r.  bindu;  r.  used  for 
making  arrows  kemruy  gazor 
ra*y  sheme;  large  reeds  used 
in  thatching  rnaitva;  reeds 
such  as  are  used  for  making 
doors  etc.  tsabore  or  zabore ; 
reeds  forming  circular  bindings 
near  the  kioando  inside  a  roof 
murdaka]  place  where  reeds 
meet  in  the  centre  inside 
thatched  roof  kwando  or  kondo ; 
reeds  bound  together  forming 


inside  binding  of  a  thatched 
roof  ianka-,  reeds  (two  or  three) 
forming  circular  band  on  the 
outside  of  a  roof  jinia ;  r.-like 
plant  of  which  native  ropes 
are  made  ramma, 

reeling,  n.  (as  of  a  dying  man) 
magagi. 

reflection,  n.  (=  consideration, 
thought)  ttma/ne,  fem.  tun€i/na, 
pi.  tunanu, 

refrain  from,  tr.  v.  ber(r)%  ber, 
e.g.  r.  f.  falsehood  ka  ber  karia 
F8;  r.  f.  laughter  rik(k)e 
daria. 

reftige,  n.  gid{d)an  chira;  a  place 
of  r.  tvurin  chira, 

refusal,  n.  kitcuya  or  kuyiwa ;  r. 
to  hear  kinji;  r.  to  woi^ 
kitvuya, 

revise,  v.  kiy  kia,  kinkinia,  e.g. 
he  refused  to  tell  me  what  he 
did  ya  ki  faddi  mani  abinda 
ya  yi;  they  refused  to  pay 
heed  to  this  sun  ki  kulla  da 
ivanan,  rena,  yin  kishi,  dakile^ 
e.g.  dost  thou  silently  r.  and 
givest  no  answer  ka  dakile 
shim  ba  ka  amsa  ba  B  130; 
to  r.  especially  an  offer  in 
buying  and  selling  han(n)a  and 
saidaha* ;  to  r.  contemptuously 
with  a  noise  made  with  the 
lips  tsaki ;  to  r.  exertion  (or 
labour)  yin  kitvuya;  to  r.  to 
keep  a  promise  yiji  gas{s)e ;  to 
r.  to  listen  kiale  and  kalli* ; 
to  r.  to  work  kangara*. 

reftises,  one  who,  to  work,  n. 
makiya>chi. 
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reftising,  n.  participial  form  han- 
(n)atua,  kiyaya*, 

regard,  n.  1.  (=  attention,  heed) 
hankcUi,  tunawa ;  2.  (=  affec- 
tion) soyeya*^  soaya  or  sowaya^ 
kamna^  e.g.  an  object  of  r. 
ahin  kamna. 

regard,  tr.  v.  1.  (=to  look  at 
attentively  both  physically  and 
mentally)  duha ;  2.  (=  to  heed) 
yin  hankaliy  ku{l)lay  kul{l)cUa* 
each  construed  with  da  before 
the  object  regarded. 

region,  n.  wojcy  pi.  wosashe. 

regret,  v.  (in  the  sense  of  to 
repent)  tuba, 

reign,  n.  1.  (=  royal  authority, 
power)  sarauta  or  sa/rota;  2. 
(=  the  time  a  r.  lasts)  zaman% 
e.g.  in  his  reign  there  was 
security  of  land  a^chiki  zama- 
nishi  da  kasa  amana  ni  G  4. 

reign,  intr.  malaka* -,  cf.  also  he 
reigned  ya  malake{ta)  B  76,  yin 
zama/ni,  e.g.  thus  did  he  reign 
hakamxin  ya  yi  zamanishi  G  4. 

reject,  tr.  v.  H,  kia*,  yada*,  e.g. 
they  rejected  the  way  itun 
yada  hainya  A  58 ;  to  r.  as 
something  bad  tsantsa^ni;  he 
rejects  the  love  ya  yenke 
kamna ;   cf.  C  10. 

rejoice,  v.  1.  intr.  yin  or  jin 
/arinchik{k)if  yin  or  jin  rrni/ma, 
wajiba* ;  to  r.  over  aambachi ; 
to  r.  with  anyone  yin  hishari ; 
2.  tr.  bada  (or  sa)  muma. 

rejoin,  intr.  (= answer)  amsa  and 

yin  a/maa, 
rejoinder,  n.  (=  answer)  amsa. 


relate,  v.  Jad(d)i  or  fad{d)a^  e.g. 
he  related  to  us  how  the  king 
made  many  attempts  to  kill 
him  ya  /addi  mamu  kaka 
sariki  ya/na  yin  kokari  dayawa 
shi  kasaheshi, 

relation,  n.  dengi,  dengd  or  deg(g)i, 
pi.  dengoyi,  kotana* ;  cf .  seq. 

relations,  coll.  dengi  both  in  the 
sing,  and  pi.,  kibanta,  alwali* 
or  wcdi*,  aluma*  (?). 

relationship,  n.  zumunta*, 

relax,  v.  1 .  tr.  (of  bonds  etc.  =  to 
loosen)  kunche]  (of  efforts, 
rule  etc.  =  to  make  less  severe 
or  strict)  reg(g)if  ra^gi  or  ra>ge  ; 
2.  intr.  (=  to  become  less  strict 
or  severe,  of  anything,  e.g. 
pain)  ragu, 

relaxation,  n.  1.  (in  sense  of  2. 
prec.)  ra^ua ;  2.  (=  rest)  natau* 
B62. 

release,  tr.  v.  saki  and  in  a  looser 
sense  ber{r)i^  ber. 

reliable,  adj.  (vulg.)  see  trust- 
worthy. 

relieve,  tr.  v.  (e.g.  one  of  a  load) 
taho*,  ta/reo*f  (=to  assist)  see 
help. 

religion,  n.  addini* ;  the  true  r. 
addinin  gaskia;  the  moham- 
medan  r.  muatUumchi;  he  was 
converted  to  the  mohammedan 
r.  ya  aauya  muaulmi  or  ya 
zama  musulmi. 

religious  person,  n.  tnaiaddini, 
pi.  masuaddini. 

rely  on,  v.  dangana,  ingata,  constr. 
with  da  or  ga,  yerda  with  da; 
to  r.  on  God  ka^(8)ada;  to  r. 
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upon  a  person  Bhaduda  or 
saduda. 

remain,  intr.  v.  1.  (of  staying  or 
stopping  in  a  place)  zamna^ 
zamna,  zona^  kwana  (lit.  sleep) 
e.g.  we  remained  there  two 
days  mun  kuxinck  da^gga  nan 
kuxina  biu;  we  remain  for 
this  one  day  only  mu  ke  yini 
rcma  nan ;  2.  (of  remaining  in 
one  state  as  well  as  place) 
duma,  dawama,  e.g.  they  shall 
ever  r.  aduma  tutur,  kasanchiy 
tabbetawa,  e.g.  in  the  back  part 
of  the  fire  should  they  r.  ga  ta 
dabarun  umta  su  ha  tabbetatoa 
F  180;  to  r.  over  fvanzu  and 
toonzu, 

remainder,  n.  saura  and  shawora^ 
kingi'y  the  last  also  specially 
used  of  r.  of  drink,  dregs,  as  is 
seki*y  e.g.  drink  the  medicine 
and  leave  no  r.  ka  sha  magani 
babu  kingi ;  r.  of  food  left  for 
children  or  servants  sudi ;  r. 
of  nuts,  food,  etc.  kola, 

remaining,  1.  participial  adj. 
(=  also  r.  over)  maitvan- 
zutva ;  2.  n.  (=  continuance, 
staying)  dawa/may  tabbeta,  e.g. 
house  of  r.  (=  lasting  abode) 
giddan  datvama  giddan  tabbeta 
D79. 

remedy,  n.  (both  in  the  medicinal 
and  also  in  general  sense) 
mdgcmiy  e.g.  the  filasko  plant 
is  a  r.  for  diarrhoea  JUaako 
maganin  gudawa ;  prov.  if  a 
town  be  far  off  the  r.  is  travel 
m(iganin  gari  da  nesa  tajffia. 


remember,  v.  tu/na,  ambata  and 
ambato;  to  come  to  r.  ttma 
with  da  before  object. 

remembrance,  n.  (=  recollection) 
tuna^^e  and  tunawa, 

remiss,  adj.  lalqfa. 

remission,  n.  (=  forgiveness)  gd- 
faray  ga/erta,  yerda,  ya/etoa*. 

remissly,  adv.  da  IdUrfanchi, 

remissness,  n.  laXafanchi, 

remit,  tr.  v.  (=  to  forgive)  yerda, 
gdf a/ray  yin  gajeria-y  to  r.  a 
debt  yerda  bashi. 

remnant,  e.g.  after  cloth  has  been 
measured,  n.  guzuray  pi.  gub- 
zure;  cf.  remainder. 

remorse,  n.  nidamay  kuiama*. 

remote,  adj.  1.  (=  distant  in  place) 
na  nesa ;  also  da  nesa  and 
dag(g)a  nesoky  e.g.  a  r.  town 
gari  da  nesa ;  2.  (=  distant  in 
time)  na  day  also  dawuri  or 
dauriy  e.g.  r.  customs  tadocU 
na  da, 

remove,  tr.  v.  kavda^  katuchiy 
kauway  kawaSy  kawasday  kaura*, 
e.g.  the  wind  blew  with  such 
power  that  even  stones  were 
removed  from  their  places  iska 
tana  busatua  da  iko  har  ga  ko 
dvMsu  akatoasdasu  dagga  toti- 
rinsu. 

rend,  tr.  v.  chage  or  tsaga, 

render,  tr.  v.  I.  (=,  in  solemn 
style,  to  give)  ba  or  bada;  2. 
(of  an  account  =  to  give,  give 
in,  present)  to  r.  an  account 
yin  (lisqfi  or)  lesaji;  3.  (=  to 
translate)  juya,  sauyay  fasaray 
yin  fasara ;   4.  (-to  cause  to 
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be  or  become)  periphr.  e.g.  the 
heat  of  the  fire  rendered  his 
huse  very  red  zajin  umta  ya  sa 
ykiskansa  ta  zamaja  fmiTy  pass, 
it  was  rendered  very  black  ya 
zama  bakki  kerrin, 

rent,  tr.  v.  (<rf  houses,  etc.)  sujwri, 
8ufuf*chi,  yin  mfuri  and  yin 
»ufurchi, 

repair,  1.  tr.  v.  (=  to  mend)  gerta, 
gara,  gera;  2.  intr.  to  r.  to 
iaffij  e.g.  he  repaired  to  the 
city  ya  taffi  hvi*ni;  they  re- 
paired to  the  king  sun  taffi 
tcurm  sariki, 

repast,  n.  1.  (=a  meal)  kalachi; 
2.  (=food,  victuals)  oMnchi, 
chima,  chimaJka. 

repeal,  tr.  v.  kauda^  e.g.  the  king 
repealed  the  prohibition  sariki 
ya  kauda  doka^ 

repeat,  v.  1.  (=to  do  again)  see 
again ;  to  r.  an  action  mai- 
max ;  to  r.  an  action  again  and 
again  maimdita;  to  r.  ten 
thousand  times  ribln*  D  44; 
2.  (=  to  say  over  again)  tes(s)a 
or  tesa,  tu8{8)o  or  tv^o, 

repel,  tr.  v.  kora^  kore;  to  be 
repelled  (of  an  arrow,  etc.) 
tankoshe, 

repent,  intr.  v.  ^t^6a,  e.g.  repent ! 
ku  tuba  £  10;  also  pass,  im- 
personal a^n6a  D  10,  a  wild 
cat,  it  repents  with  the  fowl 
in  its  mouth,  it  puts  it  not 
down  mazoro  shi  ke  tuba  kaza 
ta  tana  baki  bai  aako  ba  D  1 1  ; 
if  he  refuses  to  r.  izan  ya  ki 
tuba  D  2h 


repentance,  n.  tuha,  nidama, 
nadama*  or  ladama,  e.g.  let 
repentance  be  made  ayi  tuba. 

repents,  one  who,  n.  maitu- 
ba. 

reply,  n.  amsa;  to  give  a  r.  6a  (or 
bada)  amsa ;  cf .  seq. 

reply,  intr.  v.  amsa,  yin  anisa, 
e.g.  he  replied  to  them  ya  amaa 
maau  or  ya  yi  nuisu  amsa. 

report,^  n.  1.  (=  rumour,  news) 
labdrif  e.g.  we  heard  a  r.  about 
war  muka  ji  labarin  yaki ;  2. 
(=fame,  repute)  yah{b)o;  3. 
(=  noise  of  gun)  am(m)o. 

report,  v.  (=  to  bring,  news)  yin 
labdrif  ba  (or  bada  or  /ad(d)i) 
lahdri ;  to  r.  against  (=  to 
inform  against)  sare^  sara  or 
zara*. 

repose,  n.  1.  (=  lying  at  rest) 
kwa/ntau}a;  2.  (=re8t,  quiet- 
ness) futa,  futawa  3.  (=  sleep) 
.   berchif  kwana, 

repose,  v.  1 .  tr.  to  r.  confidence  in 
sa  with  bi8(s)ay  ahi8{8)a  and 
bis{8)a  ga  and  substantives 
given  under  confidence,  q.v. ; 
2.  intr.  (=  to  lie,  to  be  placed) 
pass,  of  eye  and  «a;  (=  to  lie  at 
rest)  kwa/na^  jingina*^  e.g.  we 
r.  under  the  trees  muna  kwana 
kalkashin  itaiua. 

reprehend,  tr.  v.  (=to  reprove, 
censure)  see  blame. 

reprehensible,  adj.  da  laifi. 

representative,  n.  (=an  agent, 
substitute)  toakUi. 

reproach,  tr.  v.  zage  or  zagi^ 
tarsasa*. 
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reprobate,  adj.  laane,  fem.  laana^ 
pi.  laanu. 

reproof^  n.  (and  spec,  of  a  set 
discourse  in  reproof)  foro; 
harcLsa, 

reprove,  tr.  v.  kwaba  or  kuxihe* ; 
also  (see  prec.)  foro^  yin  foro^ 
e.g.  he  reproved  the  pupib  ya 
foro  cUmajirai  or  ya  yi  Joro 
ma  almajirai. 

reptile,  n.  maira/ra/e,  pi.  maswra- 
rafof  ahin  kasa, 

reputation,  n.  yah{h)oy  guna,  e.g. 
his  r.  spread  throughout  the 
Sudan  mtUane  duka  su  ji 
sunansa  chikkin  (or  dagga) 
sudem;  cf.  consideration  2. 

requital,  n.  /anm  or  pansa, 

requite,  tr.  v.  hia  or  biya;  (in  a 
bad  as  well  as  good  sense) 
rama,  presential  form  r(Mmatca, 

rescue,  tr.  v.  kwac^te  or  kwashe ; 
see  also  deliver. 

reside,  intr.  v.  see  dwell. 

resign,  tr.  v.  1.  (=to  give  up, 
abandon)  ber{r)i,  ber;  cf.  seqq. 

resignation,  n.  hankuri,  ha/nkura 
or  hakora, 

resigned,  to  be,  v.  jin  sainj/i, 
also  hankuri  with  yi  or  the 
forms  in  na,  e.g.  I  fim  r.  to 
this  ina  hankuri  da  toancm ; 
he  was  r.  to  this  pain  ya  yi 
hankuri  da  azaha  nan, 

resist,  tr.  v.  (=gen.  to  withstand, 
baffle)  han{n)a ;  to  r.  an  offer, 
request  etc.  han\n)a  q.v.,  ki 
(and  kin)  ji,  e.g.  he  resisted 
every  proposal  yakiji  magana 
duka;   to  r.  a  temptation  etc. 


(=to  overcome  it)  rinjayi  or 
rinjaya ;  to  r.  angrily  gagara, 

resistance,  n.  in  sense  of  prec. 
init.  han{n)awa,  makawa*, 

respond,  v.  (=to  answer)  amsa, 
yin  amfisa, 

rest,  n.  1.  (=  remainder)  shatvora^ 
saura,  kingi;  2.  (=  repose, 
quiet)  Juta,  JtUatoa,  huUnva^j 
cf  .  repose ;  (of  the  grave)  place 
of  r.  makwanche;  (of  death) 
the  last  r.  makaHn  berichi. 

rest,  V.  1.  tr.  (=  to  lay,  place)  aje, 
sa,  e.g.  he  rested  his  hands  on 
the  book  ya  sa  fumua/nsa  btssa 
liiafi ;  2.  intr.  (=  to  be  at  rest) 
JtUa;  (=to  be  laid,  placed) 
pass,  of  aje,  sa,  e.g.  the  book 
rested  on  a  large  cushion  litafi 
ajeshi  abissa  baban  leferu, 

resting-place,  n.  (=  lodging)  ma- 
8hid(d)i ;  his  last  resting-place 
makuxinchensa, 

restitution,  make,  v.  rama,  and, 
with  pres.  forms  in  na,  ramataa, 

restive,  be,  intr.  v.  tuma, 

restore,  tr.  v.  1.  (=give  or  bring 
back)  maida,  mayes,  kwonda, 
bayesda,  and,  where  there  can 
be  no  mistake  as  to  the 
meaning,  simply  6a,  e.g.  r.  me 
my  stick  ka  bani  aandama ;  2. 
('to  make  good)  rama;  3. 
(=  to  bring  back  into  a  better 
state,  as  of  health)  chlra,  chire^ 
chiro  or  tsira,  tsire,  tsiro  ;  to  r. 
to  life  raia  or  raya;  to  be 
restored  to  life  raiu. 

restrain,  tr.  v.  han(n)a. 

result,  n.  akib{b)a. 
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resurrection,  n.  tashi  dag(g)a 
mcUatUf  tayesua^  cUkiyama, 
cUkiama,  kiama;  the  r.  day 
ranan  gobe  (lit.  day  of  to-mor- 
row), ran  gobe,  ranal  (=  reman) 
Mama,  ran  alkiama;  periphr. 
the  day  when  the  sounder  of 
the  trumpet  shall  sound  rana 
da  maibusa  ya  buaa  ka/o  nasa 
A  78,  79. 

retain,  tr.  v.  rik{k)e,  rik{k)a, 
rik(k)i*,  rumtsi  B  27. 

retained,  particip.  rikake,  fern. 
rikakia,  pi.  rikaku, 

retaliate,  intr.  v.  rama,  ramawa, 
e.g.  I  retaliated  na  rama,  I  am 
retaliating  ina  ramawa. 

retaliation,  n.  (in  a  good  as  well 
as  bad  sense)  saka  (-mako,  -moko 
or)  -mukko;  cf.  requital. 

return,  intr.  v.  koma  or  koma ;  to 
r.  to  whei-e  the  speaker  is  =  to 
r.  here  komo,  dawo ;  to  r. 
from  a  place  dawoiya  or 
dawoya;  to  r.  to  a  place 
dawoiyo  or  dawoyo;  to  r.  often 
8hirba>c/ie, 

returning,  n.  (of  place)  komawa ; 
(of  sta,te,  =  a  changing  back, 
reversion)  juyawa, 

reveal,  tr.  v.  gaya,  waye,  nuna, 
e.g.  they  revealed  the  secret 
to  the  king  nun  gaya  asiri 
nan  ga  sa/riki. 

revenge,  n.  jansa  or  pan8a. 

revenge,  v.  rama ;  cf .  requite. 

revere,  tr.  v.;  cf.  seq. 

reverence,  tr.  v.  t8a/r{{)kaka, 
tsarkaki,  charkaka  and,  in  freer 
sense     (=   to     honour)     gir- 

R.    II, 


mama,  and  bada  (girima  or) 
girma. 

revile,  tr.  v.  za^ge  or  za>gi,  falasa 
or  palasa,  sabe, 

revive,  intr.  v.  (as  from  fainting) 
firko  or  ferko*, 

reward,  n.  lada,  akib{b)a*. 

reward,  tr.  v.  see  requite. 

rheumatism,  n.  ama8{8)ani  or 
amas(8)ana. 

rhinoceros,  n.  m^rili. 

rib,  n.  awoza  or  awaza,  pi.  awozu] 
ribs  coll.  haJcarikari, 

rice,  n.  8hinkaJ{f)a,  more  parti- 
cularly =  r.  in  the  husk,  husked, 
clean  r.  8hinkaj\f)a  {8han8here 
or)  aurfafe,  gumi*  (?) ;  ear  of  r. 
geza,  pi.  gezuna;  the  swelling 
of  r.  when  boiled  auki,  ahki ; 
a  soft  mash  of  r.  pet(t)i  pet(t)i ; 
a  mixture  of  r.,  milk  and  honey 
gumha;  cake  made  of  r.  and 
guinea-corn  ma«(«)a;  cake  made 
of  r.,  oil  and  honey  Uataafa; 
large  rice-bag  8ub(b)olo  or  saiUo ; 
spec,  a  dark  coloured  kind  of 
r.  jimero ;  a  dark  red  kind  of 
r.  tamba. 

rich,  adj.  1.  (=  wealthy,  also  concr. 
=  r.  man)  m^idukia,  maiwadachi 
or  maiwadata,  mainema* ;  a  r. 
ma.n./alala*  or  falale  ;  a  very 
r.  man  dumbuji* ;  2.  (as  an 
epithet  of  God)  gani,  e.g.  for 
He  is  r.  and  the  giver  of 
everything  zama  shi  ne  ga/ni 
mahaya  kowa  F  14;  3.  (= abun- 
dant) yawa,  dayawa;  4.  (  = 
splendid  as  *r.  dress')  na  ado, 
fern,  ta  ado, 
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rich,  to  be,  intr.  v.  express  by  da 
(have),  e.g.  he  is  r.  shina  da 
(dukia,  wadaia  or)  arziki, 

rich,  to  become,  intr.  v.  ajerta, 
yin  tvadaia  and  in  a  freer  sense 
zama  maiduhia,  etc. 

riches,  coll.  dukia,  pi.  dukoki  or 
dukiyoyiy  tcadata  or  tvodata, 
toadoAihi^  a/rziki, 

ride,  intr.  v.  no  general  term, 
express  by  periphr.,  e.g.  he  was 
riding  along  yana  taffia  (hi8(8)a 
or)  abis[8)a  doki;  I  rode  to  the 
town  na  liawa  doki  na  taffi 
ganri ;  they  rode  back  here  suka 
komo  ahissa  doki;  spec,  to  r. 
at  a  gallop  sukua  (Kano),  stika 
(Sokoto),  sukaniy  yin  (mkua, 
fsuka  and)  sukcmi ;  to  r.  for 
exercise  kil(l)i8a, 

rider,  n.  maidoki,  pi.  masvdoki. 

ridge,  n.  kokua ;  ridges  in  a  field 
coll.  ktviya, 

ridicule,  tr.  v.  da/f*ara*;  he  turned 
him  into  r.  ya  bashi  daria. 

riding  in,  a  place  for,  n.  /ag(g)en 
doki ;  a  place  for  riding  in  at 
the  gallop  masukwa/ni. 

right,  n.  1.  gen.  gaskia;  2.  (=  au- 
thority or  privilege)  iko^  pi. 
ikoki;  3.  (=  claim)  alhaki', 
4.  (=  the  opposite  of  left) 
dama, 

right,  adj.  1.  (=in  conformity  with 
truth  and  justice)  d-a  gaskia, 
da  gaske,  or  simply  gaskia, 
gaske,  see  also  lawful,  proper ; 
2.  (=  opposed  to  left)  dama,  na 
dama,  fem.  ta  dama;  the  r. 
hand  (ie.  the  bodily  member) 


hanu  nadama,  damichi,  damshi, 
(Le.  the  r.  side)  wojen  dama, 

righteousness,  n.  gaskia*, 

rightly,  adv.  1.  (=  truthfully, 
justly)  da  gaskia,  da  gaske^ 
gaske ;  2.  (=  correctly,  exactly) 
kwarai,  also  sa^r)ai,  e.g.  if  I 
r.  understand  you  will  come  to 
this  house  in  the  evening  idan 
na  ji  kwarai  (or  sarrai)  zaku 
zo  giddanga  da  mareche;  he 
did  not  count  them  r.  bai  kil- 
gasu  sarrai  ha, 

rind,  n.  (of  tree)  fata, 

ring,  n.  zobe  or  zohi;  seal  r.,  signet 
r.  zchen  shaida;  finger  r.  ko- 
fvainia*;  metal  r.  placed  round 
hands  and  legs  of  women  ka- 
rafa;  r.  put  through  man's 
lower  lip  baibaiyi, 

rings,  coll.  arm  r.  mundaye;  foot 
r.  mtmdayen  kaffa;  women's 
foot  r.  of  brass  or  iron  cha- 
kanka/ni, 

rinse,  tr.  v.  dariwoye, 

rip,  tr.  y.  keta,  participial  n.  ketua, 
cf .  tear. 

ripe,  adj.  nen{n)a,  nen{fC)a/ne  or 
nuna/ne,  \A,  nen(n)anu  or  non- 
(n)anu,  tdbo,  tapshi,  tafshi  or 
tabshi, 

ripe,  to  be,  intr.  v.  nen(n)aj 
nin(n)a  or  nuna,  yin  tdbo, 
kosa, 

rise,  intr.  v.  tashi ;  to  cause  to  r. 
tashe ;  to  r.  up  taso,  gusa,  gtU- 
gusa  or  gurugusa;  to  r.  up 
against^rmoA^ ;  to  r.  up  quickly 
zahura;  to  r.  high  (of  the  sun) 
kan^;  to  r.  (  =  to  swell,  of  any- 
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thing  cooking  or  fermenting) 
yin  auki, 

rising,  participial  n.  tdshiy  tcLsaiJoa^ 
e.g.  the  r.  of  the  sun  tasawal 
hantsi  B  56 ;  tayesua  used  also 
in  sense  of  resurrection. 

rivalry,  n.  ki8h%  gctsa*, 

river,  n.  ma,  pi.  ruaye,  e.g.  the 
r.  Benu^  man  tsada,  gulbi,  pi. 
gulabsy  tahhi,  tapki  or  ta/H ;  a 
large  r.  kogi,  pi.  koguna,  kogina 
or  kogai;  the  r.  of  Paradise 
kauchara  and  alkauchara,  e.g. 
they  shall  come  to  the  r.  of 
Paradise  without  doubt  su  ka/n 
ttisga  ta  kwuchara  habu  watoa 
F  214 ;  only  if  he  repent  shall 
he  drink  the  r.  of  Paradise 
aaiko  da  tvha  zayi  ska  alkau- 
cha/ra  A  49,  50,  52. 

river-horse,  hippopotamus,  n. 
dorina,  pi.  dorinai, 

rivers,  confluence  of,  n.  rrmgan- 
garni, 

road,  n.  hainya  or  haya*,  pi. 
hainyoyiy  tafariki  or  tafanrki, 
pi.  tafa/rkokiy  tumba,  pi.  tunv- 
bobi,  which  are  also  employed 
fig.  (of  the  r.  of  duty,  religion), 
e.g.  we  ought  to  take  their  r. 
which  leads  to  the  city  (i.e. 
heaven)  wajih  mu  do  haiasu 
tvanda  ta  je  goH  A  20 ;  they 
left  the  right  r.,  they  followed 
one  which  was  crooked  sun 
aau  tafarki  aun  bi  wodda  ya 
fantaaH  A  19;  on  the  r.  (=  tra- 
velling) chikkin  taffia ;  he  is  on 
the  r.  ya/na  (or  skina)  taffia ;  do 
you   know  your  r.  from  this 


point?  ko  ka  sanni  hainya 
da^(g)a  nan  ko ;  a  broad  r. 
godobe,  rimdi ;  turning  of  a  r. 
lungu, 

roads,  n.  branching  off  of  r.  (pi. 
of  kosfa)  koafofi  or  kwoafofi ; 
dividing  of  r.  Ivloki,  pi.  In- 
lokai ;  meeting-point  of  two  or 
more  r.  mararahin  hainya. 

roar,  n.  tsatva  also  spec,  of  the  r. 
of  thunder,  r.  of  camel  babaki 
and  kuka. 

roar,  intr.  v.  tsatva  used  with  the 
forms  in  na  and  with  yi  as 
are  also  all  that  follow,  (of  fire 
F  186,  men  F  188)  tsavmtawa, 
(of  camel,  donkey,  fire,  men 
and  spec,  of  bull)  ruri,  (of  fire) 
baiki,  e.g.  (the  fire)  will  r. 
and  make  a  noise  {wuta)  tana 
mri  tana  baiki  D  72  ;  (of  wild 
animals)  kugi;  of  course  the 
general  term  for  a  loud  cry 
kuka  may  be  employed,  e.g. 
my  camels  are  roaring  from 
thirst  rakum^ima  suna  kuka 
domin  kishirua, 

roast,  tr.  v.  soiya  or  suya,  gas{s)a, 
the  last  used  with  guras{s)a 
bread. 

roasted,  particip.  gasashe,  fem. 
ga^ashiay  pi.  gasasu. 

rob,  tr.  V.  (=to  take  openly,  by 
force)  kwache  or  kwaske. 

robber,  n.  one  who  robs  openly 
rnaisani;  a  highway  r.  (=  bri- 
gand) maifesshe,  pi.  mafas{s)a, 

robe,  n.  riga,  pi.  riguna ;  splendid 
robes  riguna  na  ado;  silken 
robes     riguna     na     alharini 
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F  217 ;  spec,  fine  white  r. 
kwakwcUa;  long  white  r.  btUa*. 

robe,  tr.  V.  sa  (lit.  put  on),  e.g. 
they  shall  be  robed  in  white 
(isa  masu  riguna /arufaru, 

rock,  n.  dtichij  pi  ducUsii,  falala* 
or  falale;  we  climbed  a  high 
r.  mun  hawa  bissa  ga  dogon 
dtichi, 

rock,  tr.  V.  (=to  shake  or  swing 
to  and  fro)  reto. 

rock-salt,  n.  g<d{l)o. 

rod,  n.  scmda,  pL  sanduTia;  brass 
rods  sanduna  najan  kariJL 

rogue,  n.  niaizambachi,  maizam- 
bcUa,  maizumba, 

roll,  V.  1.  (=  to  move  along  by 
turning  over  and  over)  tr. 
bingiray  intr.  to  r.  birgima  or 
birkima  with  forms  in  na ;  to 
r.  or  r.  over  as  in  sleep  btngira, 
intr.  to  r.  down  gangara  or 
ganga/ri;  2.  (=to  fold  round 
on  itself)  tr.  nad(d)e ;  to  r.  to- 
gether or  up  nad{d)e ;  to  r.  up 
kaJ/mas(8)a  or  kalma{8)8?ie;  to  r. 
up  covering  to  doorway  leke; 
to  r.  up  mat,  etc.  linke;  to  r. 
into  balls  as  clay  for  building 
chibara  or  tsibara;  intr.  and 
reflexive  to  r.  up  or  together 
nad(d)u. 

rolled,  1.  intr.  v.  to  be  r.  together 
(cf.  prec.)  chibaru;  2.  particip. 
adj.  r.  together  anode. 

roller,  i.e.  stone  used  for  crushing 
rice  etc.,  n.  dan  nuigurji, 

rolling,  particip.  n.  birgima  or 
birkimay  r.  down  gariga/rawa 
and  gangaro*. 


rooC  n.  the  following  apply  to  the 
native  thatched  roofe  tmiho, 
saiko^  ianka;  cent^re  of  r. 
kwando  or  kondo ;  binding  line 
inside  r.  formed  of  two  or  three 
reeds  murdaka,  kirinia ;  band 
outside  r.  jinioy  see  reed, 
reeds;  to  bind  grass  with 
cords  so  as  to  form  a  r.  yamche 
or  j/amchL 

room,  n.  1.  (=open,  unoccupied 
space  in  any  sense)  8ar(r)ariy 
abundance  of  r.  yaltoata;  (= un- 
occupied space  on  a  flat  surface 
as  a  plain,  a  floor)  JUi,  e.g. 
there  was  no  r.  for  (putting 
down)  my  load  bahu  JUi  ga 
kayam/ij  cf.  seq. ;  2.  (=  an  a- 
partment)  r.  in  a  house  dahi^ 
pi.  dahima]  upper  r.  kandakiy 
pi.  kandaJcuna ;  royal  assembly 
r./ag{g)e;  small  dark  r.  loloki, 
pi.  lolokai;  r.  made  of  mud  and 
thatched  with  reeds  tseko. 

room,  to  have  plenty  of  r.  to  sit 
down,  intr.  v.  tvala*;  to  make 
r.  for  ra>8(8)i,  zakuda  or  zakudo. 

roomy,  adj.  da  8a/r(r)ari,  e.g.  this 
chamber  is  r.  daki  nan  yana  da 
8arrari;  roomier  than  that  da 
8arrari  yafi  wanan. 

root,  n.  1.  (of  vegetables,  etc) 
saiwa,  saituo  or  8oya ;  r.  of  a  tree 
tu8hi  or  tatishi* ;  spec,  an  edible 
r.  with  which  tuo  is  made  ku/rus- 
kuru8\  2.  fig.  (=the  truth)  the 
r.  of  the  matter  koman  Tnctgana; 
(=  origin  or  fundamental  sense) 
guzUf  tU8hi, 

rope,  n.  gen.  igia  or  igiya^  pi.  igoyi 
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and  igiyoyi]  spec,  of  various 
uses  and  materials:  r.  for  hob- 
bling horse  tamakiy  dabebeyi; 
r.  for  leading  horse  assalmvi; 
r.  for  leading  horses  or  camels 
rcbgama ;  r.  put  through  nose  of 
cow  zar{r)e  or  zar(r)i ;  r.  (also 
coll.)  tied  to  anything,  e.g.  a 
rafter  ragaya ;  r.  tying  horse's 
leg  to  a  post  gindi]  r.  for  tying 
up  camel  dkala ;  materials  for 
r.  (plaited  grass,  palm  leaves, 
fibre)  tsaivxi';  material  from  the 
chitoo  palm  for  r.  da/iikon  chitvo ; 
leaves  and  fibre  from  a  large 
species  of  palm  for  r.  kah{h)aj 
pi.  kah(b)obi;  a  large  tree  (as- 
clepias  gigantea?)  from  the 
bark  of  which  r.  is  made  tum- 
fafia^  pi.  tumfafi]  a  fibre  for 
making  r.  yawa ;  reed-like  plant 
for  making  r.  which  is  called 
by  the  same  name  ramma'y  a 
shrub  (cynanchum  viminale?) 
from  the  bark  of  which  r.  is 
made  yadia;  large  tree  from 
the  bark  of  which  small  ropes 
are  made  taiva8(8)a. 

rot,  intr.  V.  (=to  putrefy)  riba, 
ruba;  (=  to  be  decomposed) 
bache. 

rote,  by,  1.  n.  a  saying  by  r. 
ttUawa* ;  2.  v.  to  say  by  r. 
f/in  tulawa;  to  learn  so  as  to 
say  by  r.  (by  heart)  samu 
harda, 

rotten,  particip.  adj.  (of  fruit,  etc.) 
ribahe,  fem.  ribabia,  pi.  ribahu, 
(of  com)  tsad{d)eri;  in  all  cases 
may  be  used  batcLche,  fem.  ba- 


tachia^  pi.  batatu  as  a  general 
expression. 

rou^,  adj.  da  kaushi,  cf.  seq. 

roughness,  n.  (=unevenness  of 
surface)  kaushi. 

round,  adj.  express  by  the  nouns 
=  a  r.  object  ckibiri  or  chibari, 
kumbu,  e.g.  a  r.  piece  of  mud 
chibirin  kdsa^  cf.  chibara,  to 
cut  r.  8?i€mkumbu;  adv.  to  go 
round  daura/ro,  dora/ro  or  dau- 
rara*y  kewoye  or  kew(iyiy  the 
last  also  tr.,  e.g.  they  went  r. 
the  city  sun  kewoye  bimi;  to  go 
r.  in  order  to  examine  a  thing 
giwaya  or  jiwaya;  to  look  r. 
daurarOy  dora/ro  or  daura/ra* ; 
prep.  kewoyCy  e.g.  they  made  a 
road  r.  the  pool  sun  gina 
hainya  kewoyen  tabki, 

rouse,  tr.  V.  (=  to  make  rise,  e.g. 
from  the  ground  or  from  sleep) 
ta>8?ie,  tayes,  e.g.  on  hearing  the 
distant  report  of  guns  I  roused 
my  friends  da  na  ji  amnwn 
bindigogi  dagga  nesa  iia  ta^he 
abokaina;  tashi*, 

TQiW,  n.  (=  series,  line,  rank)  §affu, 
jeray  jere  or  jire* ;  to  form  a  r. 
yin  §affu\  in  a  r.  ajere. 

row,  n.  (=  angry  dispute),  see  dis- 
pute, quarrel;  (=  noisy  out- 
cry) kururuay  e.g.  he  made  a 
great  r.  ya  yi  kumrua  dayor- 
wa^ 

row,  tr.  and  intr.  v.  tuka,  tukaway 
yin  tuka;  Hausas  acquainted 
with  European  oared  boats 
employ  this  word  which  (ori- 
ginally =  to    push,   propel)    is 
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the  term  used  for  *  paddling' 
native  canoes. 

royal,  adj.  na  8ar%k%  fern,  ta 
$ariki;  r.  officers  or  attendants 
fadawa  q.  v. 

rub,  tr.  V.  yafa  and  ya/b,  chuda 
or  cKudaAioa\  spec,  to  r.  (=to 
wipe,  r.  down  a  table,  etc.) 
shafe\  to  r.  (or  grind)  com 
tushe ;  to  r.  anything,  e.g. 
com  in  the  hands  mv/rjey  mur- 
da,  mulmuleli;  to  r.  the  hair 
off  a  hide  or  skin  jemi ;  to  r., 
e.g.  the  head  mtirza* ;  to  r. 
out  kankcMTt;  to  r.  out  (of 
writing  =  to  blot  out,  erase) 
yin  maimai ;  to  r.  violently 
murkoshi, 

rub  out,  one  to,  n.  makankaraf 
e.g.  he  will  contract  a  disease 
which  has  no  one  to  rub  it  out 
ya  ta/rdd  chuta  vxinda  ha  ta 
makankara  A  38. 

rubbed,  particip.  adj.  fnurjek(k)e, 
fern.  murjek(k)ay  pi.  murjek- 
{k)u, 

rubber,  n.  1.  (=  thing,  e.g.  a  cloth, 
used  in  rubbing  or  wiping) 
ahin  ahafe ;  2.  (=  india-rubber) 
danko,  dunko^  or  dunko,  also 
dankon  gumji ;  india-rubber 
tree  (landolfia?)  gumji  or 
gamji, 

ruby,  n.  yakutu*. 

rudder,  paddle  used  as  a,  n.  mor 
tuki, 

rug,  woollen  sleeping-,  n.  kilishi, 

ruin,  tr.  V.  (=  to  spoil,  destroy) 
bata;  to  be  ruined  or  to  fall 
into  r.  (of  a  house,  etc.)  rushi ; 


participial  n.  and  pres.  form 
nuhiufa, 

ruins,  coll.  (of  a  place,  town) 
kufai,  pL  hifai/aij  kango ;  r. 
left  after  a  conflagration  go- 
bora, 

rule,  n.  (=  government,  royal 
sway)  iorauta  or  sarota;  (  = 
established  mode  of  procedure) 
tada,  pi.  tadodi,  ada. 

rule,  V.  (=  to  hold  sway  as  a  king) 
malaka,  yin  (jsarauta  or)  sarota ; 
(=to  decide,  order  authorita- 
tively) hakumta,  ag.  he  ruled 
that  we  should  do  this  ya 
hakumta  mu  yi  hakka, 

ruler,  n.  maitnalaJca,  masarauchi*, 
hakimi*y  pi.  h<ikimai;  (=king) 
soA-iki  or  sarki,  pL  aarakuna  or 
sarikai*. 

run,  intr.  V.  guduy  giida/na;  (=to 
melt)  nariku;  to  r.  after  bi; 
to  r.  at  (=  to  attack)  fadi  bis- 
(«)a;  to  r.  away  gvdu,  gt^e*^ 
tsire,  t8al(l)<u^  or  8cU{l)€u:hi* ; 
to  r.  away  quickly  sheka ;  to  r. 
out,  eg.  he  ran  out  of  the  town 
ya  fitta  dagga  bimi  da  gudu ; 
to  r.  out  (=  to  come  to  an  end) 
kare ;  to  r.  over  (=  to  overflow) 
tude  or  tuda, 

runaway,  n.  1.  (of  slaves)  ^rt^'e/^*; 
2.  (in  war)  maguje  or  muguje. 

rush,  intr.  v.  kuche  or  kuza ;  to  r., 
e.g.  out  of  a  crowd  ruza. 

rust,  n.  taatsa*. 

rust,  intr.  v.  yin  tsatsa, 

sabbath,  n.  1.  (in  the  scriptural 
sense  =  Saturday)  assuhaty  ra- 


Digitized  by 


Google 


sable 


161 


salt 


ncm  assuhat ;  2.  (=  Sunday) 
lahadiy  ranom  lakadi, 

sable,  adj.  see  black. 

sabre,  n.  see  sword. 

sack,  n.  spec,  large  skin  s.  or  bag 
for  cowries  jik{k)a  or  zik(k)af 
^hjikokij  buhu  (Zaria),  bvrgami 
(Kano),  these  are  not  used  as 
water  skins  for  which  see  under 
skin ;  skin  s.  for  loading  camels, 
donkeys,  etc.  tviiga ;  s.  made  of 
network  raga,  pL  ragogi;  large 
s.  of  salt  (=one  donkey  load) 
lengi. 

sack,  tr.  V.  (=  to  pillage  or  plunder, 
of  a  place  or  town)  turn  by 
kwctche  or  kwashe^  e.g.  he  took 
and  sacked  the  town  ya  chi  gari 
nam,  ya  ktvache  dukianau  duka, 

sacred,  adj.  (=  connected  with 
religion)  na  addin%  fem.  ta 
addiniy  e.g.  honour  s.  things 
and  do  not  ridicule  them  ku 
girmama  ahulyua  ta  addini 
kadda  ku  basu  daria;  (=gen. 
holy,  pure)  tsariki  or  taarki, 

sacrifice,  n.  sadaJca*;  to  offer  a 
8.  yin  sadaka*, 

sad,  adj.  (=  depressed,  sorrowful); 
to  be  s.  see  sadness;  a  s. 
business  (==  causing  sorrow  or 
pity)  ahin  tausaye;  a  s.  busi- 
ness (=bad,  wicked)  ahin  mtigu, 

saddle,  n.  av/rdiy  pi.  suradi  and 
surdtina;  native  s.  cloth  which 
is  laid  on  the  s.  jel{l)ala*^ 
zipka*;  s.  peak  kwochia,  that 
in  front  kwochia  gab(b)a,  that 
behind  kwochia  baya, 

saddle,  v.  (of  camels,  etc.)  labda^ 


(of  horses)  damre  (or  darime) 
aurdi,  and  in  the  freest  sense 
sa  surdi  b%8{s)a  doki, 

sadness,  n.  bak(k)in  zitchia;  to 
experience  s.,  to  feel  sad  jin, 
yin  or  the  forms  in  na  with 
the  n.,  e.g.  I  experience  s.,  I 
feel  sad  ina  bakkin  zuchia, 

safe,  meat,  n.  muanfanin  nama, 

safe  conduct,  letter  of,  n.  wotikan 
lamuni. 

safety,  n.  (=  security  from  harm) 
lamuniy  amana;  (=  deliverance 
from  harm)  chira  and  chira/ro, 

saffiron,  n.  (a  plant)  daf{f)ara  (?), 
loda, 

sagacious,  adj.  da  bofira,  da  han- 
kalij  maihankali. 

sagacity,  n.  ba^ra,  hankali, 

said,  it  is,  determinative  or  causal 
phr.  tvai,  e.g.  thou  art  proud 
because  it  is  s..  Thou  excellest 
all  kayia  kumburawa  wai  ka  fi 
katva, 

sake,  for  the  s.  of,  prep,  doming 
dony  garin,  aabbada,  aabbado* 
or  aabboda*,  e.g.  for  his  s.  do- 
minaa;  for  the  s.  of  this  domin 
(or  don)  hak(k)a;  for  the  s.  of  a 
walk  garin  yatoo ;  for  the  s.  of 
whati  domin  mi,  domi,  and 
sabbada  mi. 

sale,  phrr.  expose  for  s.  tal(l)a ;  it 
is  on  s.,  it  is  for  s.  a^ayesda. 

s^esman,  n.  maisaida,  pi.  masu- 
saida, 

saline,  adj.  da  gishiri,  na  gishiri. 

saliva,  n.  8al{l)abiy  mio, 

salmon,  fish  resembling,  n.  /alia. 

salt,  n.  gishiri ;  prov.  a  man  may 
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boil  horns  with  his  own  s. 
(i.e.  one  may  do  what  one 
likes  with  one's  own)  muium 
da  gishirinaa  shi  kan  daffa 
kafo'y  spec,  a  dark  kind  of  s. 
mavda-y  hard  rock  s.  g€d{l)o', 
an  inferior  kind  of  s.  balma-y 
a  s.  (or  natron)  used  in  dyeing 
as  a  mordant  ashauma ;  a  cake 
of  s.  /oche*;  a  flat  piece  of  s. 
cut  from  block  zowari ;  round 
flat  pieces  of  s.  coll.  aserimi ; 
large  sack  of  s.  (=  one  donkey 
load)  lengi  ;  load  of  s.  cut  small 
hakan  gishiri ;  pyramidal  load 
(for  one  man)  of  s.  kantu; 
small  kantu  of  inferior  s.  pashi ; 
a  large  kantu  of  s.  azurumi;  a 
quantity  of  s.  auki*;  s.  spread 
out  tafin  giuHi*. 

salt-bag,  n.  long,  narrow  b.  for 
carrjdng  s.  langi*;  small  s.-bag 
chukurv/a*, 

saltless,  adj.  babu  gishiri^  ba 
gishiri;  spec,  of  eggs  without 
salt  (=  insipid)  da  lami. 

saltpetre,  n.  kanwa,  gaI(l)o  (?); 
spec,  a  s.  used  medicinally  ja 
kantoa;  s.  used  as  nmganin 
haifua  is  called  kanwa  gwan- 
gwarassa ;  a  s.  used  in  making 
iu>Oy  etc.  farin  kanwa ;  a  s.  for 
making  armlets  kanwa  un- 
gumu. 

salutation,  n.  gaisua,  e.g.  he  paid 
no  heed  to  my  s.  bai  kulla  ba 
da  gaiauana  or  ba  ya  karba 
gaisuana  ba ;  salutations  at  a 
funeral  makoki.  N.B.  The 
language  is  rich  in  expressions 


of  8.,  e.g.  s.  to  you  (=EngL 
hail!  welcome!)  pass,  agaishe 
(■ka,  -ki)  'kuy  ataski ;  the  com- 
monest expr.  of  s.  is  8an{n)tt 
or  rep.  8an{n)u  8anJ{n)u  and 
this  is  most  frequently  accom- 
panied by  a  reference  to  the 
time  of  day,  or  the  state 
and  occupation  of  the  person 
saluted,  e.g.  good  morning  (lit. 
8.  to  you  in  the  morning)  sannu 
da  aafe^  good  evening  aannu  da 
mareche,  welcome  out  of  the 
rain  sannu  da  rua;  s.  to  you 
in  your  bereavement  sannu  da 
ketoa ;  s.  to  you  at  your  play 
sa^nnu  da  worigi  ;  s.  to  you  at 
your  work  sannu  da  aiki  or 
sannu  da  aikinku  or  sannunku 
da  aiki;  spec.  s.  (among  mos- 
lems)  salam,  (to  the  name  and 
memory  of  Mohammed)  sal- 
(l)a^u  or  §aX{l)aiu,  see  under 
sal(l)a;  to  send  salutations 
gaislie. 

salute,  tr.  V.  gaida,  gaishe,  gaisa, 
shaXi*  and  yin  shaliy  e.g.  I 
saluted  the  man  na  gaida 
mutum;  to  go  to  s.  anyone 
jawayi  or  jiwoyi ;  spec,  to  go 
to  s.  (of  sacred  persons  or 
places)  ziara,  ziara  C  37, 
B  162,    168. 

saluted,  to  cause  to  be,  tr.  v. 
gaishe, 

saluting,  n.  (in  a  religious  sense) 
tasliman*  D  title  note. 

salvation,  n.  tsira,  cheto,  gaji*, 
e.g.  may  we  obtain  a  amusami 
tsira   E  52;    a   day  in  which 
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there  shall  be  no  s.  rana  da  ha 
cheto  A  4. 

same,  adj.  daia  (lit.  one)  e.g.  they 
are  the  s.  duk  daia  ne ;  this  is 
the  s.  as  that  wonan  dada  kor 
man  wonchan ;  together  at  the 
s.  time  or  place  gab(b)adai  or 
gab(b)adaia;  the  s.  hak{k)anan) 
it  is  all  the  s.  suasua',  as  a 
determinative  employ  demon- 
strative pronouns,  e.g.  I  saw 
the  s.  man  yesterday  in  the 
market  na  gani  toanan  (or 
wanan  mutum  or  mutum  nan) 
jia  chikkin  kasua, 

sanctify,  tr.  v.  tsar(i)kaka,  Uar- 
kaka,  tsarkaki  or  charkaka. 

sanctified,  particip.  t8ar(i)kake, 
fem.  tsarkakiay  pi.  tsarkaku; 
cf.  holy. 

sand,  n.  r air  at  or  rere,  jigowa  or 
jegawa;  spec,  fine  s.  turbaia*; 
white  s.  in  water  ya^hi]  grains 
of  s.  harbaddi  or  berbaddi-,  s. 
mixed  with  grain  tariki*. 

sandal,  n.  takalmi,  pi.  takalma^ 
kufit{t)a  or  kufut(t)a^  pi.  kufii- 
{€)ai  or  kufut{t)ai  ;  sandals 
with  red  leather  tops  and  hole 
for  toe  sambazai ;  light  kind 
of  s.  tajawankai, 

sandy  hill,  a,  n.  jegowa  or  jigawa, 

sapphire,  n.  yakutu*. 

Satan,  pr.  n.  shaitan,  ahetan  or 
ahaitani  B  105,   132, 

satchel,  n.  (leathern)  gufaka  or 
gnf(f)aka,  lek(k)i. 

satisfaction,  n.  1.  (of  the  appetite) 
koshi;  2.  (of  the  feelings  and 
emotions)   dadi,   e.g.   we  felt 


great  s.  mu  ji  dadi  dayawa; 
3.  see  requital,  requite. 

satisfactory,  it  is,  phr.  ya  yi, 

satisfied,  to  be,  intr.  v.  (of  the 
appetites)  koshi,  e.g.  they  ate, 
they  drank  and  were  s.  sun 
chi  sun  sJia  sun  kosh%  (of  the 
emotions)  jin  dadi ;  cf .  seq. 

satisfied,  a  being,  n.  koshi;  one 
who  is  s.  n.  ko8a{s)shey  pi. 
kosa>s{s)u, 

satisfy,  tr.  V.  (of  the  appetite) 
koshada*;  (=  to  pay  to  the  full 
claims,  etc.)  bia,  rama, 

Saturday,  pr.  n.  of  time  assubaty 
ranan  assubat  or  rana  assvhat. 

sauce,  n.  mia*, 

savage,  n.  (barbarians,  uncivilised 
human  beings)  baibaiy  pi.  ba- 
baiyi  and  babatoa. 

savage,  adj.  (=  barbarian)  cf.  prec., 
(=  cruel)  mun{n)i, 

savagely,  adv.  (=  cruelly)  da  mun- 
(n)u 

savagery,  n.  (=  cruelty)  mun(n)i, 

save,  tr.  V.  1.  (=  to  rescue,  deliver) 
chiray  chire,  chiro  or  tsira,  tsire, 
tsiro,  sar  F  1 25,  cheto  or  cheche, 
fidakai*f  rukun*  or  rikun*, 
e.g.  whoever  beholds  thee,  be- 
holds part  of  paradise,,  he 
(Mohammed)  saves  him  kowa 
ganika  ya  ga  rabbo  gobe  ya 
tsira ;  2.  (of  money  -  to  lay 
by  or  up)  aje. 

save^  exceptive  prep,  see  but  2. 

saved,  to  be,  intr.  v.  chira,  chire, 
chiro  or  tsira,  tsire,  tsiro,  e.g. 
he  who  is  ungrateful  shall  not 
be  s.,  let  us  repent,  let  us  put 
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away  ingratitade,  so  that  we 
may  he  b.  da  ya  she  {=ehe) 
mailnUtUshi  ba  $hi  isira  mu 
tuba  mu  her  butulshi  ko  mu 
tsira;  the  pass,  of  chelOf  cheche, 
may  also  be  used  acheto^  an- 
cheto,  a/nacbeto,  akacheto^  and 
the  fat.  zaacheto, 

saviotir,  n.  maicheto^  pi.  nuwu- 
cheto^  machechi*,  pi.  macheta, 

savoury,  adj.  gardi,  fem.  gardia, 
da  gardi,  da  zaJd^  e.g.  meat 
without  broth  is  not  s.  nama 
da  babu  mia  ba  tana  da  gardi 
ba'y  for  the  opposite  quality 
see  insipid. 

saw,  n.  zerto^  sasago*, 

say,  tr.  V.  che  with  pres.  forms 
chewa,  /ad(d)i  or  fad(d)a^ 
ta/a(n)e*,  ag.  what  do  you  say? 
mi  ka  che,  we  are  saying  that 
he  is  an  honest  man  muna 
chewa  ahi  mutumen  gaskia  ne ; 
it  is  said  anchey  akache]  he  said 
to  them  ya  che  dasu,  yafad{d)i 
masu ;  he  says,  it  is  said,  they 
s.  (used  to  determine  a  phr.  or 
clause  as  uttered  or  admitted 
to  be  true  by  others,  like  Engl, 
fam.  *you  know')  tiwt,  e.g.  what 
does  he. desire  in  this  earth? 
Its  goods,  he  says,  both  them 
and  its  dominion  ahi  mi  akayi 
kwadai  gun  duniana  wai  dukia 
da  8U  da  sa/rotanta  Bill;  to 
s.  a  thing  over  again  tes(8)a  or 
tesa ;  to  s.  off  by  heart  or  rote 
yin  tvlawa. 

saying,  n.  1.  (~  something  said) 
maga/na,    pi.   maganga/nu;    2. 


participial    n.    (=  act    ol  s.) 
cheuM  used  with  pres.  forms  in 

MO. 

scab,  n.  kufjij  pL  ku/raji;  kur^i, 
pL  kurctr^i;  tAao  kircki,  gurjej 
girje  or  urji* ;  s.  which  has 
healed  up  tombo ;  scabs  colL 
baUi  baUi. 

scald,  tr.  v.  (i.e.  with  hot  water) 
too/i. 

scale,  n.  (as  lichen,  dandruff)  toto^ 
tautau. 

scales,  n.  1.  (of  fish)  kumboy  pi 
kumbuna  and  kumbaiy  (of  dead 
alligator)  kii-igin  kada',  2. 
(=  balance)  ma/imnay  missani, 

scan,  V.  (=to  look  at  with  scrutiDy) 
kaHl)o  and  yvn  k€U(l)o,  e.g.  we 
walked  about  the  town  scan- 
ning everything  mun  yawo 
dagga  gari  muna  kallo  duka- 
chin  dbu, 

scar,  n.  (=  cicatrix)  taho^  tombo 
and  tubbo ;  scars  made  on  face 
serving  as  tribal  marks  shau- 
shatoa-y  cf.  marks. 

scatter,  v.  1.  tr.  wasa  or  uxm, 
uxUuxichey  wache  and  tease, 
raraba  or  rarabi*,  karvriye  or 
karayeyaj  tifiayi;  2.  intr.  ufoehe 
and  waahsy  gigichi  or  gigiy  ag. 
they  s.  in  silence,  they  leave 
thee  in  the  grave  su  wa^  thiik 
8u  berka  chikkin  kushewa  F  98 ; 
also  pass.,  e.g.  they  scattered 
or  were  scattered  anuxichegu; 
lest  we  be  scattered  kad(d)a 
awasamu^ 

scattered,  particip.  pass,  watmy 
also   expressed  by  appending 
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the  pass,  forms  anvHichesUy 
akatvachesu ;  scattered  abroad 
fvasawaaa*, 

scent,  n.  1.  (=  characteristic  odour 
of  animals)  toariy  cf.  seq. ;  2. 
(=a  sweet  or  agreeable  odour) 
kanishi ;  3.  (=  a  sweet-smelling 
preparation,  a  perfume)  ahin 
kamshi,  jihda;  spec,  a  small 
tree  from  the  root  of  which  a 
s.  is  made  utoan  magunguna',  a 
plant  whose  root  furnishes  a  s. 
jiji- 

scent,  tr.  v.  (=to  recognise  by  the 
odour)  jin  tvariy  also  san(n)i 
taari ;  the  dog  scented  the  lion 
karre  ya  ji  warin  zaki, 

scent-bottle,  n.  tuukia, 

scented,  keen-,  adj.  (of  hounds) 
maijin  vxvriy  pi.  maaujin  toari, 

scheme,  n.  (=  artful  contrivance) 
taayOy  toaya, 

scholar,  n.  (=a  great  scholar,  a 
teacher)  malami,  pi.  mcUaniai; 
(=  a  pupil)  almajiriy  pi.  almaji- 
raiy  (used  adjectively- learned) 
maikaratUf  e.g.  he  became  a 
great  s.  ya  zama  maikaratu 
dayatocL 

school,  n.  makaranta, 

scissors,  n.  almaka§^ ;  joint  of  s. 
kwarmif  pi.  kwarmu, 

scissors,  cutting  with,  participial 
n.  saaaiya*;  to  cut  with  s.  yiri 
aosaiya. 

scoff  at,  to,  v.  beta  and  yin  baa. 

scold,  v.  tsa/wa  or  yin  tsawa,  e.g. 
he  scolded  her  well  ya  yi  mata 
tsawa  dayawa, 

scorch,  tr.  v./archa. 


score,  n.  of  number  lasso,  hauia, 
the  latter  esp.  used  in  counting 
cowries,  e.g.  he  looses  two  thou- 
sand cowries  ya  ber  hauia  dari 
A  39. 

scorn,  V.  rena,  e.g.  do  you  s.  my 
present?  kana  rena  kea/utana. 

scorpion,  n.  kuna/ma,  konama  or 
hu7iami,  pi.  kunamaiy  e.g.  scor- 
pions and  snakes  will  gather 
together,  and  with  insects  will 
pour  forth  poison  kunamai  duk 
s^f,  gaia  mashizai  da  sususi  deffi 
su  ka  bungiUauya  F  109. 

scourge,  n.  bulala, 

scourge,  tr.  v.  yin  bulala^,  e.g. 
the  judges  ordered  him  to  be 
scourged  alkalai  su  hakumta 
ayi  masa  biUala. 

scowl,  intr.  V.  damnre  fuska. 

scramble  for  anything,  v.  wasoso, 

scrape,  tr.  v.  karkari*,  (to  s.  clean 
and  so  polish)  gogi  or  goge, 
pres.  gogewa,  e.g.  he  is  scraping 
the  axe-handle  shina  gogewa 
baJcin  gatari;  to  s.,  also  to  s.  or 
peel  off,  to  s.  out  (erase)  ka/n- 
kari;  to  s.,  e.g.  with  a  stone 
kurkura;  to  s.  up  =  to  grub  up, 
e.g.  roots  tona  and  tone;  to  s. 
with  a  knife  ka/rta*, 

scratch,  tr.  v.  (an  itching  place) 
sttsa;  to  s.  up  with  the  nails 
ka4^he, 

scream,  n.  ttfu,  kururua. 

scream,  intr.  v.  yin  ufu,  e.g.  he 
screams  shina  yin  ufu  or  shina 
(ufu  or)  haruTua. 

scum,  n.  kunfa, 

sea,  n.  giUbi*,  kogi*. 
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seal,  n.  zobe,  zobi, 

seal,  tr.  V.  fjrumki*,  zuin(n)a*y 
zuinna*, 

seal-ring,  n.  zoben  sliaida. 

seam,  n.  (in  cloth)  albad(d)a^  pi. 
alhad{d)u  or  €Ubad(ct)odi;  spec, 
a  breadth  between  seams  of 
cloth  chiki, 

seamless,  adj.  (applied  to  cloth) 
liwasa, 

sear,  tr.  v.  (with  hot  iron,  to  cau- 
terise) IcUas,  sa  IcUaSj  e.g.  he 
seared  it  ya  sa  mata  lalas, 

search,  n.  chigia;  to  make  diligent 
s.  yin  chigia  or  bada  chigia. 

search,  v.  1.  tr.  (=to  examine  for 
the  purpose  of  finding  some- 
thing) n&tna  with  chik(k)i,  e.g. 
we  searched  the  boat  but  found 
nothing  muka  nema  chikkin 
(or  dctgga  chikkin)  jirigi  amma 
ha  mu  same  komi  ha]  2.  intr. 
(=make  search)  nema\  to  s. 
after  or  for  nema,  hid{d)a, 
ww/(/)e  or  nif{f)a]  s.  dili- 
gently for  tsururiy  cf .  prec. ;  to 
s.  for  with  the  hand  lalahe, 
fafake, 

searching  after,  n.  (=  desire  and 
object  of  desire)  maradi  or 
irauradi, 

season,  n.  1.  gen.  (=  usual  or  pro- 
per time)  saxx,  loka^hi,  lot{t)u ; 
2.  (=  division  of  the  year  with 
respect  to  weather,  etc.)  dry 
(and  hot)  s.  rani',  it  is  the  dry 
s.  ya  yi  rani]  hottest  part  of 
dry  s.,  when  the  rains  are  be- 
ginning basara;  wet  s.  dam- 
(rn)ana  or  dani{m)una. 


seat,  n.  mazamni  (i.e.  spot  on 
which  anyone  sits),  kushera^ 
hige*,  tt/raka*;  judgment  8. 
also  s.  on  which  a  king  is 
carried  about  karaga. 

secede,  intr.  v.  (=to  separate  from, 
withdraw  from)  raba  and  rabu 
with  da  or  dag(g)a. 

second,  ord.  num.  nahiu,  fern. 
tahiu,  also  nahaya,  fem.  to- 
haya. 

second,  tr.  v.  (=to  assist)  toya, 
e.g.  I  seconded  their  action 
na  tayasu  yin  hakka, 

secret,  n.  boya  or  boiya^  ajsiri  or 
ashiri ;  in  s.,  see  secretly. 

secret,  adj.  naasiri,  fem.  taasiri; 
s.  place  loloki  asiri,  loloki,  pi. 
lolokai;  w.  to  keep  s.  rufe^ 
mfi  or  rife\  to  open  up,  make 
known  anything  s.  bude, 

secretly,  adv.  owW  or  a»Am, 
ahoiyi, 

section,  n.  godawa*. 

secure,  adj.,  da  bahu  tsoro  (lit. 
without  fear);  cf.  safety. 

secure,  tr.  v.  (from  danger,  harm, 
etc.)  see  gusurd,  (fam.=to 
catch,  capture,  e.g.  a  prisoner) 
kama,  (to  guarantee  payment 
of  a  debt,  etc.)  see  seq. 

security,  n.  1.  (=  safety  from  harm 
generally)  aminchi;  to  afford 
such  s.  yin  aminchi  B  84;  2. 
(=part  payment  of  a  debt  as 
s.  =  earnest  money)  amana ;  3. 
(=  a  thing  left  as  s.,  a  pledge), 
jingina  or  jinjina;  to  give 
such  s.  jingina;  4.  (responsi 
bility   for   a   debt,  etc.  =  gua- 
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rantee)  lamv/ni  or  lamini;  I 
stand  or  go  s.  na  yi  lamuni, 

sediment,  n.  guiba,  gtoiba  or 
guibi, 

seduce,  tr.  v.  (to  lead  astray)  rude, 

seducer,  n.  mairude,  pi.  masvr 
rude,  the  pi.  of  sliaitan  is  also 
used  in  this  sense,  i.e.  shaitane 
or  ahaitcmai, 

see,  tr.  V.  gan(n)i,  gan(n)o,  often 
contracted  to  gan,  e.g.  I  saw 
her  na  ganta,  also  to  gd  which 
is  very  commonly  used  as  an 
imperative,  e.g.  s.  him,  also  = 
s.  here  gashi ;  I  s.  distinctly 
there  is  the  hyena  ina  gani 
sarrai  kura  gata  B  149 ;  in  a 
pregnant  sense,  like  the  Engl. 
*  see '  (=  experience),  e.g.  they 
shall  s.  pain  su  gano  azaha 
F  181  ;  l^g.  (=to  perceive,  re- 
cognise, understand),  e.g.  what 
knowledge  (intelligence)  does 
not  s.  ahinda  hankali  hai  gani 
6a  B  32  ;  what  knowledge  sees 
ahinda  JiamJcali  ke  ganewa  B  33 ; 
common  in  conversation,  e.g. 
do  you  s.  ?  ka  ga/nni ;  this 
may  also  be  expressed  by  ka 
ji  or  ka  /ahimta;  to  s.  from 
afar  tsinkaia,  hange. 

seed,  n.  gen.  (of  plants,  men, 
creatures)  iri,  pi.  irare',  spec, 
black  and  red  seeds  of  a  plant 
algarib,  pi.  cUgaribi;  coriander 
s.  ridi, 

seeing,  participial  n.  ganewa, 

seen,  pass,  particip.  ganene,  fem. 
ganenia,  pi.  ganenu, 

seek,  tr.   V.    (=  to  go   in  search 


of)  nema,  bid{d)a;  to  s.  after 
(often  implying  to  set  the 
heart  upon)  dawoinya,  wai- 
waia,  e.g.  he  sought  not  after 
the  things  of  this  world  ba 
toaitvaia  ba  ta  dunia  C  51 ;  to 
s.  for  ttiski  or  tuske ;  pregn.  s. 
and  return  with  bid(d)Oy  go  to 
s.  and  return  with  nemo, 

seize,  tr.  v.  (=  to  lay  hold  of) 
kama,  intens.  kankama*,  e,g. 
he  seized  the  horse  by  the  tail 
ya  kama  doki  da  wutsianaa  or 
ya  kam^a  vmtsia/n  doki,  havshi*, 
m^ki*,  sariki*;  to  s.  (esp.  in 
order  to  eat)  rida;  to  s.  for- 
cibly as  in  war  burumtu,  also 
kwache  ;  (to  snatch)  amshi. 

select,  tr.  V.  zaha,  zahe,  zabi*, 
wari,  the  last  often  used  of 
choosing  out  one  or  more 
pieces. 

selected,  particip.  pass,  zabahe, 
fem.  zabaha,  p].  zababu,  e.g.  I 
will  not  agree  to  this  unless 
you  bring  selected  witnesses 
ba  zan  yerda  tvanan  ba  sai  ka 
zo  da  m^asushaida  zahahu, 

self,  n.  expressed  by  kai  and  rai 
with  possess,  pronouns,  1.  re- 
flexive, e.g.  he  exposed  him- 
self to  ridicule  ya  bada  (kansa 
or)  rainsa  daria;  2,  emphatic, 
e.g.  I  myself  ni  daJcaina,  ni 
kaina,  ni  raina  and  raina 
F254. 

selfish  person,  n.  marowachi, 
m^iirowa ;  a  s.  grasping  person 
maisari, 

self-laudation,  n.  kirari. 
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sen,  tr.  ▼.  9ayOj  also  se^ye^  sayi, 
sai,  saida,  sayes^  sayesda^  tal- 
{l)a^  the  last  also  esp.  of  having 
or  exposing  on  or  for  sale,  e.g. 
good  camels  are  to-day  selling 
in  the  market  raJeu^na  nagar- 
garu  anasayesu  yau  chikkin 
hisua;  in  the  sense  of  con- 
senting to  s.  the  pass,  of  sal- 
(t)ame  is  often  used,  e.g.  I  agree 
to  8.=  I  let  it  go  or  you  can 
have  it  cualameshi. 
seUer,  n.  maisaida,  pi.  masusaida, 
send,  tr.  V.  aikiy  aike,  aika,  which 
also  =  to  8.  forth,  from,  to ;  to  s. 
to  where  the  speaker  is  aiko, 
(with  a  person  only  as  obj.  lit. 
to  rouse  up,  to  start)  tdda,  e.g. 
I  sent  a  messenger  na  tdda 
manzo;  to  s.  away  tayesda; 
(=  to  cast,  throw,  e.g.  a  bullet) 

sender,  n.  maaikey  pi.  masuaike 
and  maaika, 

senna,  n.  ahcmi  ka  sanni*,  JUaako 
(Barth). 

sense,  n.  1.  (=good  s.,  under- 
standing) hankali  or  hankali ; 
a  man  of  s.  miUum  maihan- 
kali;  2.  (=  signification)  see 
meaning. 

senseless,  acy.  (=  stupid,  foolish) 
marashankcdij  babu  hankali^ 
fnagaga>chi  B  108,  faska/ra*, 
(=  insensible,  unconscious)  see 
seq. 

senses,  n.  (=  the  faculties  of  sen- 
sation) hankalij  eg.  look  at 
him  !  there  he  is  in  a  faint 
and  senseless  but  do  not  fear. 


in  a  little  while  he  will  come 
to  his  8.  again  gdshi/  shina 
nan  shina  suma  hankalinsa 
kua  ya  hache  amma  kadda  ka 
ji  tsoro  jima  kaddan  hanka- 
linsa zai  komo  kuma  gareski. 

sensible,  adj.  (=  prudent,  intelli- 
gent) maihankali,  pL  mastihan- 
kaliy  da  ha/nkali. 

sensibly,  adv.  (=  with  good  sense) 
da  hankali. 

sent,  pass,  particip.  aikeke,  fem. 
aikeka,  pi.  aikeku;  one  s.  n. 
nuiaike,  pL  masttaike  and  ma- 
aika  =  tna/nzo ;  spec,  one  s. 
from  God  rastdu*, 

sentence,  n.  (=  judicial  decision) 
sheria ;  to  pass  s.  yin  sherict. 

sentinel,  n.  gaia,  pi.  galaye, 

sentry,  n.  see  prea 

separate,  adj.  bambamy  e.g.  s. 
from  that  bambam  dag{g)a 
wonchanfh, 

separate,  v.  1.  tr.  raba  and  rah- 
(6)t,  kebe,  ware',  2.  intr.  rabu^ 
zauda* ;  to  s.  from  id. 

separated,  pass,  particip.  rabahey 
fem.  rababa,  pi.  rababu. 

separately,  adv.  dek{k)i  dek{k)i. 

separation,  n.  rabua. 

serene,  adj.  see  calm,  clear, 
quiet. 

sermon,  n.  toaatsi,  toaatsu  often 
pronounced  toaai,  toazu. 

serpent,  n.  see  snake. 

servant,  n.  (not  slave)  bara,  fem. 
barama  or  bajranya^  pi.  barori 
and  pi.  of  multitude  barurua 
which  implies  a  large  number 
such  as  a   king  would  have, 
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dcm  daki ;  a  female  s.  maaikia, 
erUu/t'oka* ;  s.  of  God  bawan 
allah  (lit.  slave  of  God). 

serve,  v.  1.  (of  one  not  a  slave) 
yin  harantdka ;  2.  (of  a  slave) 
hatUa  with  fornfis  in  wa,  or 
with  ke  or  yi;  this  is  also  the 
proper  term  (as  the  more  re- 
spectful) for  to  s.  God  and 
hence  for  to  s.  false  gods,  e.g. 
a  servant  who  has  served  a 
vain  service,  who  serves  a 
stone  bawa  wanda  ki  (=ke) 
hauta  ta  ba/nza  ahina  bauta  ga 
duchi  D  42  note. 

service,  n.  1.  gen.  ibdda;  2.  (of 
one  not  a  slave)  barantaka,  that 
of  a  slave  being  bauta  (=  servi- 
tude, slavery)  hence  its  use  as 
given  in  prec.  2;  3.  (relig.) 
8.  of  God  ibdcUif  e.g.  serve 
God  kuna  ibada  D  51 ;  concr. 
divine  s.  (=  public  worship) 
8al{l)a. 

servitude,  n.  see  slavery. 

sesame,  n.  samaam, 

set,  tr.  V.  (gen.  to  place)  sd; 
(=^  to  plant)  see  plant  1. ;  (=  to 
sharpen,  e.g.  a  knife)  wasa  or 
gerla  touka;  intr.  (of  the  sun) 
Judi,  e.g.  the  sun  s.  rana  ta 
fadi  \  combinations  of  to  s, 
with  particles,  etc.  are :  to  s. 
apart  from  raba^  to  s.  aside 
(=  to  reject)  Ari,  to  s.  a>side  (=to 
omit  for  the  present)  ber(r)iy 
her,  to  s.  by  and  to  s.  down 
(e.g.  on  the  ground)  aje,  to  s. 
forth  (=  to  exhibit,  state)  gaya, 
to  8.  out  (=  to  start  on  a  jour- 


ney) sahkoj  safko  or  aapko,  to 
8.  up  toAfeSy  kaf{J  )a,  to*  s.  upon 
(=  to  assault)  ^rwwiA;t. 

settle,  V.  1 .  tr.  (=  gen.  to  arrange, 
set  right)  gara,  gera  ;  (=  to  pay, 
liquidate)  bia,  e.g.  I  settled  the 
debt  na  bia  bashi;  2.  intr.  (=  to 
alight,  fix  one's  habitation  or 
stay)  sauka  or  soka,  zamna  or 
zamna ;  to  s.  on  or  s.  down  on 
id.y  e.g.  the  bird  was  tired  and 
settled  on  the  branch  of  a  tree 
tauntaua  ta  gaji  ta  zamna  bissa 
ga  reshen  itache. 

seven,  card.  num.  bokkoi^  e.g.  the 
s.  Hausa  districts  hausa  bok- 
koi;  s.  times  sau  (or  so)  bokkoi; 
by  sevens  bokkoi  bokkoL 

seventeen,  card.  num.  goma  sha 
bokkoi,  sha  bokkoi, 

seventh,  ord.  num.  nabokkoi,  fem. 
tahokkoi, 

seventh,  one,  n.  of  number 
subui*, 

seventieth,  ord.  num.  naseb(Tb)a}Ln, 
fem.  ta^eb(b)ain, 

seventy,  card  num.  seb(b)ain. 

severe,  adj.  (e.g.  of  a  law,  etc.  = 
expressive,  harsh)  da  tsana/ni, 
also  ahin  tsanani;  to  be  s. 
tsane,  tsani,  tsa/nache,  tsananta, 
all  constr.  with  ga,  gave  (with 
pronouns)  or  ma, 

sew,  tr.  V.  dumke,  dumka  or  dum- 
ki,  e.g.  some  tailors  cannot  s. 
well  vx)da/nsu  mobduinkai  ba  su 
iya  dumke  da  keau  ba. 

sewer,  n.  (=  one  who  sews,  also  = 
tailor)  madumki,  fem.  mxudwitn- 
kia,  pi.  madumkai. 
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sewing,  n^  8.  at  edge  of  a  garment 
tindumi;  (=the  act  of  b.  in 
order  to  mend)  fasali ;  v.  to 
tack  in  s.  lalaftu, 

sh!,  n.  (=the  sound  of  hissing) 
8hi8hit{t)a, 

shackle,  v.  8d  with  seq.  and  ma, 
e.g.  we  shackled  them  mu  sa 
masu  malwa  ;  let  him  be 
shackled  asa  masa  giger, 

shackles,  n.  malwa,  giger,  cf.  also 
fetters. 

shade,  n.  en(n)tia;  a  broad  s. 
en(n)ua  ma/adi;  (=a  thing  for 
affording  s.,  as  a  booth,  shed, 
cover,  etc.)  rumpa,  pi.  rum- 
/una;  to  enjoy  the  s.  sha  en- 
{n)ua  D  75. 

shadow,  n.  en(n)ua,  e.g.  a  man 
does  not  leave  his  s.  behind 
him  mutum  bai  berri  ba  en- 
nuansa  ga  baya. 

shake,  v.  1.  tr.  gil^iza  or  girgiza, 
e.g.  the  woman  is  shaking  her 
kerchief  to  attract  our  atten- 
tion maclie  tana  gilgiza  kalla- 
binta  don  mu  tunane  da  ita, 
rauda,  e.g.  he  shakes  his  head 
ya  rauda  kai  nasa,  tankade 
as  in  winnowing,  etc.,  zazaga, 
tugiui,  e.g.  do  not  take  the 
medicine  without  shaking  it 
first  kadda  ka  (hade  or)  sha 
m,agani  sai  ka  zazagashi  da- 
fari,  mosa  (also  in  ^g.  sense 
see  below);  to  s.  the  hand  as 
a  greeting  jinjini;  to  s.  off, 
e.g.  dust  kalkada,  kalkade,  kan- 
kadey  karkade  and  kakabe* ;  to 
s.  to  and  fro  veto,  8hU{l)u;  to 


s.  up  ahiUPfu,  e.g.  s.  up  the  two 
medicines  together  ka  ahUlu 
magani  da  magani ;  to  s.  vio- 
lently 8hil{l)u  and  jijiga;  2. 
intr.  mosa,  also  fig.  in  the  wider 
sense  of  being  agitated,  in- 
fluenced, moved,  e.g.  the  whole 
multitude  were  shaken  at  the 
news  of  war  taro  duka  [ya  or) 
su  mosa  da  lahari/n  yaki;  to 
s.  (as  to  tremble,  shiver,  shud- 
der with  cold,  etc.)  raura, 

shaken,  pass.  part.  gUgizaze,  fern. 
gilgizazia,  pi.  gilgizazu. 

shaking,  n.  (or  trembling)  raura- 
wa, 

shall,  aux.  V.  1.  (of  futurity)  2W, 
e.g.  what  s.  I  do  now?  mi  zani 
yi  yanzu]  2.  (of  obligation), 
see  must,  necessary. 

shallow,  adj.  ba  (or  bahu)  zurufi 
(or  zurfi),  ba  maizv/nifi. 

shambles,  n.  xourinfawa. 

shame,  n.  kumya  or  ktimia',  the 
parts  of  s.  alaura-,  to  feel  8. 
jin  kumya ;  to  put  to  s.  sa  (ba 
and  bada)  kumya,  e.g.  he  put 
him  to  o|>en  s.  ya  sashi  kumya 
(abude  or)  a^arrari. 

shameful,  adj.  7ia  himya,  da 
kumya;  a  s.  thing  abin  kumya. 

shameless,  adj.  ma/ra^kumya,  ha- 
bu  kumya ;  a  s.  person  yi*2w. 

shamelessness,  n.  ktdikas(s)a. 

shape,  n.  (=  form)  kam^i,  supa*. 

shape,  tr.  V.  (=  to  fashion,  create), 
see  make  1. 

share,  n.  see  part,  portion. 

share,  tr.  v.  see  divide ;  spec,  to 
invite  to  s.  in  one's  food  chuna. 
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sharp,  adj.  1.  (=  having  a  fine 
edge)  da  kaifi ;  2.  (=  finely 
pomted)  tmti  or  zin%  da  taini, 

sharpen,  tr.  v.  wasa,  gerta*,  e.g. 
take  this  knife  and  s.  it  ha 
dauka  tvukanga  ha  toasata; 
the  knife  was  sharpened  long 
ago  imtka  akatoasa^  tundade- 
toa;  spec,  to  s.  a  knife  bada^ 
gda*;  to  s.  a  sword  koda. 

sharpened,  be,  pass.  v.  awaaa^ 
anivasay  akatuasa, 

sharpening  swords,  tool  for,  n. 
magagari. 

shatter,  tr.  v.  (intens.)  foHfasha 
or  palpaahe. 

shave,  v.  (with  razor)  aski,  aske^ 
aska,  and  yin  a^ki, 

shaving,  verbal  n.  spec.  s.  the 
front  of  head  or  so  as  to  leave 
only  a  tuft  on  top  of  head 
kumbe  or  kwumhe]  s.  one  side 
of  the  head  as  sign  of  sorrow 
faskari  \  baldness  caused  by  s. 
ha/ndv/mi. 

shawl,  made  in  strips,  n.  alkil(l)a, 

she,  pers.  pron.  fern.  1.  separate 
and  emphatic  ita,  e.g.  it  is 
a,  ita  che;  s.  stayed  but  her 
mother  went  away  ita  ta  zamna 
amma  uwata  ta  taffi]  2.  in 
combination  with  verbs  <a, 
e.g.  s.  saw  him  ta  ganshi^  the 
woman  said  no  mache  ta  che 
aa. 

shea-butter,  n.  da/nkon  kedanya; 
the  s.-b.  tree  keda/nya,  kada/nya, 
kedainya;  fruit  of  the  s.-b.  tree 
kade  and  ha/nchin  kade, 

sheaf^  n.  (=also  bundle  of  any- 

»,  II, 


thing)  dame  or  demmif  pi. 
damuna;  spec.  s.  of  arrows 
8hib(b)a*;  s.  of  com  sa/ngar- 
nia*  or  zoMgamia*,  pi.  aa/n- 
ga/rnu, 

shear,  tr.  v.  yvn  aoaaiya, 

shearing,  verbal  n.  aoaaiya, 

sheath,  n.  (for  knife,  sword)  kube. 

shed,  n.  rumbUf  rumpa^  pL  rum- 
/una  esp.  used  of  a  s.  or  booth 
in  a  market-place;  a  temporary 
s.  bukay  pi.  bukogi. 

shed,  tr.  v.  (=  to  pour  out  or 
down)  zub(b)af  ztiJ>(b)o  or  ^Ur 
ba*;  to  s.  tears  yin  hatvaye, 

sheep,  txtmkia  or  dtmikiay  pi. 
tumaki, 

sheep-fold,  n.  see  fold. 

sheet,  n.  (of  paper)  taba*an*  tar 
karda;  winding  s.  likafam.i 
F  91  note,  kafan  D  88. 

shelf,  rope  supporting  a,  n.  raga- 
ya^  pi.  ro/gayu. 

shell,  n.  (=  hard  covering  of  fruit, 
eggs,  etc.)  koafa,  hvooafa  or 
kwasfay  pi.  koafofi  or  kwoafqfiy 
e.g.  you  break  the  nut,  you 
peel  off  the  s.  ka  karrye  gujia 
ha  boAre  kwoa/a;  shells  of  snails 
katanitamwa. 

shell,  tr.  V.  (=  to  take  off  the  peel 
or  shell)  bare, 

shell-fish,  an  edible,  n.  kumbay 
pi.  kumbuna  and  kumbai, 

shelter,  n.  (=  protection  from  light 
and  heat)  en(n)uay  (=  a  place  of 
refuge)  gid(d)an  chira,  wurin 
chira. 

shepherd,  n.  makiyayi  or  maki- 
yaye^  pi.  niakiyaya, 

11 
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sherds  of  pots,  n.  katcmgck. 

shield,  n.  gen.  ga/rkua  or  gerkuay 
pi.  gariki,  also  in  a  loose  sense 
(lit.  battle  equipment)  kaycm 
dagga;  spec,  large,  oblong  s. 
like  that  of  the  Zulus  kuntrv- 
gura* ;  small  s.  kunkeli* ;  s. 
made  of  skin  makari ;  s.  made 
of  straw  dangi;  species  of 
antelope  of  whose  skin  shields 
are  made  toalwaji, 

shine,  intr.  v.  ha  or  bada  haskcy 
haakaka*^  kal{I)i*  or  kel{l)i^ ; 
the  lightning  shines  brighter 
than  the  sun  toolkia  ta  fi  rana 
da  haske, 

shining,  adj.  maihaske,  pi.  masu- 
haske, 

shirk  work,  v.  huji. 

shirt,  n.  tufa  or  tufua,  pi.  tufafi 
or  tufoji  worn  under  the  gown, 
rxgoy  pi.  rigwnay  which  some- 
times =  a  large  s.;  spec,  a  funeral 
s.  havsaki*  or  auaagi*  D  88  note; 
an  inside,  pleated  s.  kwakwata) 
8.  like  a  tobe  but  smaller  tibgua 
or  tagiia,  pi.  tuguria;  akin  to 
last  is  the  name  of  a  kind  of  s. 
tag{g)Oy  pi.  ia>g(g)una ;  hole  for 
neck  in  a  s.  wvndi. 

shiver,  1.  tr.  see  shatter;  2.  intr. 
(=  to  tremble,  shudder)  firgita, 
rav/ra, 

shoe,  n.  tahdmi,  pi.  tahaZma ;  he 
took  oflf  the  8.  ya  fit{t)a  (or 
fit{t)a8da)  takalmi;  I  put  on 
the  shoes  but  they  did  not  fit  na 
8a  takalma  amvia  ha  su  daidai 
ha  ]  spec,  small  s.  worn  inside 
boots  8uf{f)adu,  pi.  8uf{f)ar 


dai ;  a  pair  of  odd  shoes  gofm- 
(m)inbatUa, 

shoot,  V.  1.  tr.  (=to  hit  with  a 
shot,  etc.)  halbi  or  harhi ;  pass, 
e.g.  he  was  shot  aka^albeshi 
da  bindiga  (if  with  an  arrow 
da  kibia);  2.  intr.  (=to  dis- 
charge a  gun)  halbi  bindiga  or 
buga  bindiga;  of  plants  to  s. 
or  8.  forth  yin  tofo, 

shooting,  n.  (=the  killing  of 
game)  /aratUa;  to  go  s.  yin 
farauia. 

shooting  star,  n.  mashi, 

short,  adj.  1.  (of  length)  gajere, 
fem.  g€tfera  and  gajeria,  pi. 
gajeru,  e.g.  a  s.  stick  ganda 
gajera,  also  karami  (lit.  small) ; 
2.  (of  time)  kad{d)an^  e.g.  a  s. 
while  jima  kaddan;  3.  (in 
number,  wanting)  hU{t)<ifa*. 

short  of,  fall,  intr.  v.  kdaa,  e.g.  thy 
days  on  earth  are  numbered, 
thou  canst  not  pass  them  nor 
come  8.  of  them  kwa/nurUea  dtc- 
nia  niadvda  neba  ka  umchesu 
ha  ka  kdsam  B  122. 

shortness,  n.  gajerta, 

shot,  n.  (=ball,  bullet)  anraaf. 

shoulder,  n.  kafada,  pi.  kcifadu 
and  kafadodi ;  the  part  from 
the  8.  to  the  elbow  damic/ii  or 
damshiy  pi.  damaaa, 

shout,  n.  ufuy  urUf  guda  or  gttdu ; 
spec.  s.  in  war  jinjina ;  a  s.  of 
joy  rereru, 

shout,  intr.  V.  yin  ufu, 

shove,  tr.  v.  see  push. 

show,  n.  (=  ornamental  display) 
ado. 
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show,  tr.  V.  (=  both  to  point  out 
any  object  and  also  to  inform, 
explain)  god(d)a  or  goda^  nuna 
or  nuniy  e.g.  he  showed  me  it 
(ie.  he  pointed  out  where  it 
was)  ya  godda  (mani  or)  ga/reni ; 
s.  me  how  I  am  to  do  it  nuna 
(or  godda)  mani  kamada  ni  yi. 

showing,  verbal  n.  in  both  senses 
of  prec.  nunatua, 

shrink,  intr.  v.  (from  cold,  etc.) 
Jirgita;  (=to  shrivel  up),  see 
seq. 

shrivel,  intr.  v.  yaushi  or  yoshi^ 
2/in  yauahi;  it  shrivels  up  ya 
yi  yaushi, 

shroud,  n.  ka/an*,  lUcafani  or 
likafani ;  a  s.  is  put  on  thee, 
thou  art  wrapped  therein  a^a 
maka  dan  likafani  kuma  aaunke 
F91. 

shrub,  n.  spec,  a  leguminous  s. 
kaikaya ;  a  s.  that  bums  with 
a  noise  (?  =  cynanchum  vimi- 
nale)  yadia ;  s.  from  the  wood 
of  which  a  medicine  {maga/nin 
majina)  is  made  yako;  s.  the 
seeds  of  which  are  used  for  an 
eye  medicine  ./^Zt. 

shudder,  intr.  v.  raura. 

shun,  tr.  V.  see  avoid. 

shut,  tr.  V.  n^e,  rufi  or  rifey  e.g. 
let  not  the  door  be  s.  kadda 
arufe  kofa\  to  s.  a  box,  door, 
etc.  yoffii*  \  to  s.  up  aadda^ 
turvhude. 

shuttle,  n.  masaka, 

sick,  adj.  da  chiwoy  marili* ;  one 
who  is  8.  maickitvo,  pi.  masti- 
chvwo,  mwrdslajia,  majinachi*. 


sick,  be,  V.  1.  (=to  be  in  bad 
health)  jin  (or  yin)  chiwo,  also 
da  chiwo  with  forms  in  wa,  e.g. 
he  is  s.  shina  da  chiivo;  2. 
(=  to  feel  nausea)  jin  kumolo ; 
see  also  ill  2. 

sickle,  small  semicircular,  n.  lauje 
£  38 ;  he  bends  it  as  a  s.  is 
bent  shi  kcurkaita  kama  lauje. 

sickness,  n.  chitooy  chitUa  or  chuta, 
jinya* ;  the  following  words 
designate  special  forms  mctjina 
(=  a  cold),  falfada  (=  fainting 
fit),  aloha  (=  pestilence,  plague) 
atnai  (=  vomiting). 

side,  n.  1.  gen.  woje^  pi.  wosa^hsy 
8a8{8)a  found  also  as  zaza  F 1 82 ; 
e.g.  one  on  this  s.  and  one  on 
the  other  s.  daia  ga  woje  nan 
daia  ga  woje  ch>an;  from  this 
s.  (of  a  room,  glen,  etc.)  even 
to  that  s.  dagga  sassa  nan 
har  ga  sassa  nan;  the  right 
s.  wojen  damay  cUima ;  the  left 
s.  wojen  (hauni  or)  haguniy 
hagvm;  s.  of  a  body  (al8o  = 
edge)  kauye,  kowi  or  kowie ;  s. 
(=edge)  of  a  stream  kotoien 
rua;  2.  s.  of  the  body  ktvibi; 
s.  (=rib)  of  an  animal  awoza 
or  au)aza,  pi.  awozai^  e.g. 
serpent's  fat  is  a  remedy  for 
pain  in  the  s.  kissin  machiji 
Tnaganin  awozai  ne;  s.  (= 
boundary)  kawechi*  D  13. 

sieve,  n.  rereya  or  rairaia ;  spec, 
vessel  with  holes  used  as  a 
coarse  s.  matache ;  s.  used  for 
separating  gold  from  sand,  etb. 
inatankadi;     the    verbal    ex- 
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pressions  for  sifting  or  win- 
nowing with  the  foregoing  are 
tache^  ta/nkade  or  f/in  tankade^ 
tAaobakaehe. 

lift,  tr.  V.  see  prec. 

si^y  n.  sheda, 

si^y  intr.  v.  sheda  used  with 
forms  in  na  or  with  yi,  e.g. 
he  sighs  slUna  (or  yana)  aheda; 
she  sighed  Ua  ta  yi  shedaj 
sinihi  or  sinUhi. 

siglhing,  n.  ajian  ztiehia, 

■igjlt,  n.  1.  (=  the  faculty  of  vision) 
no  precise  equivalent,  turn, 
e.g.  he  lost  the  s.  of  his  eye 
icUyfMa  ya  bciche ;  or  (he  became 
blind)  ya  zama  makafo^  etc. ; 
2.  (=the  act  of  seeing  also 
=  view)  ido,  gan(n)i  thus,  in 
the  8.  of  all  men  idon  dunia ; 
the  s.  of  her  will  console  them 
ganninta  zai  masu  hanhiri', 
the  8.  of  them  made  everybody 
laugh  gcmninsu  ya  sa  kowcme 
dariay  cf.  F  247 ;  the  golden 
saddles  are  a  beautiful  s. 
su/rcuii  na  zina/ria  au  da  keau/n 
ganni  ne ;  dim  (or  dimness  of) 
s.  hamba/rokai, 

sign,  n.  gen.  shaiday  pi.  shaidodi, 
which  also  =  s.  or  mark  made 
by  one  who  cannot  write  his 
name,  (=  important  or  wonder- 
ful token,  intimation)  cUama 
often  pronounced  halama^  pi. 
al^miomij  aya,  pi.  ayoyi ;  (=  s. 
adduced  or  appealed  to  as  a 
reason  or  authority)  dalili. 
Signet,  n.  mataiishin  tootika;  s. 
ring  zoben  ahaida. 


silence,  n.  shvriuy  ahiru,  ahiu  or 
shu^  kurwrn^  katooi ;  in  s.  shiriu 
B  54,  kuruy  e.g.  leave  them  in 
s.  ixberau  kuru  D  29 ;  to  keep 
8.  yin  katooi ;  he  kept  s.  ya  ja 
bakinsa, 

silent,  adj.  kautoe  or  kawvi. 

silent,  to  be,  v.  shiriu^  kurum 
and  kauxn  with  yi  or  the  forms 
in  nay  e.g.  be  silent!  ka  yi 
shiriu;  we  were  s.  mu  yi 
kurum ;  he  is  s.  ahina  kurum 
or  shina  yin  kawai ;  ct  D  94, 
95. 

silently,  adv.  shiriu, 

silk,  alhariy  pi.  alharini ;  cord  or 
chain  of  s.  silia  or  Miya,  pL 
siliyu  and  ailiyoyi  F  233. 

silken,  adj.  na  alharini  F  217. 

silkworm,  species  of,  n.  tsamia. 

silk  cotton  tree,  n.  rimi. 

silly,  adj.  see  fool,  foolish. 

silver,  n.  azurfa  or  azurufa, 

silver,  adj.  naazurfay  fem.  taon 
zwrfa. 

similar,  adj.  see  like. 

similar,  to  be,  v.  daidaic?ie*y  see 
under  like. 

similitude,  n^  michali*  or  miscUi*; 
to  speak  by  a  s.  yin  michali, 

sin,  n.  zunuji  or  zunvhiy  laifi,  kus- 
kuri*  ;  to  commit  s.  see  seq. 

sin,  intr.  V.  yin  zunuji  or  s^ntt&i, 
yin  laifi, 

since,  1.  prep.  (=  after,  from  the 
time  of)  tuny  e.g.  s.  your  birth 
tun  haifuanka;  s.  the  com- 
mencement of  the  war  tun 
farawan  yaki ;  2.  conj.  of  time 
(=  after  that,   from   the  time 
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that)  tun  da,  tunda,  e.g.  s.  we 
learnt  that  he  was  an  infidel 
tunda  mu  aanni  shi  kafiri  ne ; 
3.  fiwiv.  (=  ago)  long  s.  tundade, 
tundadewa,  tuntuni;  how  long 
s.  ?  tunyaushey  e.g.  how  long  s. 
did  you  learn  Hausa?  tun- 
yaushe  ka  koiyo  hausa;  4. 
conj.  (=  because)  don,  zama, 
e.g,  they  cannot  move  since 
they  are  lifeless  ba  suna  iya 
yin  moai  ha  don  ha  su  da 
rat, 

sincere,  adj.  see  honest. 

sing,  y.  toaka  or  tuaka,  e.g.  a 
mallam  sits  there  and  sings 
tooni  nuda/mi  ya  zanrna  nan 
yoMa  toaka, 

singling,  n.  raha*, 

single,  adj.  see  alone,  one. 

singly,  adv.  e.g.  question  them 
s.  (=  one  by  one)  ka  tamhayasu 
data  daia,  see  also  alone. 

singular,  adj.  see  plural. 

sink,  n.  (=a  place  of  filth,  also 
fig.)  saiga,  pi.  salgagi, 

sink,  V.  1.  intr.  (=to  go  under 
water)  nuta  (Sokoto),  nu8{8)a 
or  nu8{8)e  (Kano),  ninkaya*, 
e.g.  the  boat  is  sinking  jirigi 
shina  nuasa ;  when  s.  =  to  fall 
e.g.  of  a  man  wounded  or  the 
sun  descending  fadi;  2.  tr. 
(=  to  immerse)  nuche ;  spec,  to 
s.  a  well  gma  rijia, 

sinless,  adj.  ma/rcbslaifi,  habu  laifi, 
habu  zwaufi, 

sinner,  n.  maizunuji,  pi.  masu- 
zunufi, 

sip,  n.  guwa,  e.g.  on  that  day  a  s. 


(of  water)  shall  be  sought  for 
rana  na  akannerm  guuxi  D 
66. 

sip,  V.  kurha  or  kurha;ta. 

sister,  n.  (usually  =  younger  s.) 
kanua  or  kanua* ;  elder  s.  ya, 
iyata  or  yata, 

sit,  intr.  v.  (also  =  to  s.  down) 
zarnna,  zamna,  zona  or  zamne*; 
spec,  to  s.  on  the  ground  with 
legs  crossed  kishingida;  to  s. 
down  (of  camels,  donkeys,  etc.) 
kalahta*. 

site,  n.  wuri,  pi.  vni/rare, 

six,  card.  num.  shidda;  s.  times 
adv.  sau  (or  so)  shidda;  by 
sixes  or  s.  each  shidda  shidda ; 
spec.  s.  o'clock,  just  before 
sunset  sakalia*, 

sixth,  adj.  na^shidda,  fem.  ta- 
shidda;  one  s.  sudusi*. 

sixtieth,  ord.  num.  nasettin,  fem. 
tasettin, 

sixty,  card.  num.  settvn;  also 
gomia  shidda, 

size,  n.  girima  employed  thus: 
its  fruit  is  large  in  s.  diata 
8v>na  da  girima ;  the  &  of  the 
jerboa  exceeds  that  of  the 
mouse  kurege  ya  fi  hera  da 
girima;  a  box  of  great  s. 
hahbam,  sanduki;  to  become 
(or  grow)  large  in  s.  girima 
and  yin  gi/rima. 

skeleton,  n.  mushe/*, 

skilful,  adj.  (in  an  art,  etc.) 
gon{n)i,  pi.  gon{n)ai,  mai- 
gon{n)i;  (in  artifice)  maiioayo, 
pi.  masuioayo,  (esp.  in  war) 
fe. 
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Skilftllly,  adv.  gon(n)i,  da  g(m{n)i, 
da  wayOy  da  duba/ra, 

skill,  n.  (in  an  art  or  profession) 
gon(nyi  a,]so  goni* ;  (in  artifice) 
fvayo  and  f€af/a;  (in  contri- 
vance, resource)  dabdra  or 
dubdra;  (with  more  or  less 
implication  of  opportunity  and 
readiness)  Uarafi*. 

skim,  tr.  V.  (milk)  yade. 

skin,  n.  gen.  /oto,  pi.  faluna, 
(=hide)  kiUngo,  pi.  kilagai;  s. 
after  tanning  kirigi  (before, 
Jata) ;  cast  s.  of  serpent  siuiba 
or  aaba,  tsafia* ;  he  casts  his 
8.  yayi  suaba ;  spec.  s.  bag  or 
bottle  salka  or  aalha^  pi.  sal- 
kwna;  s.  used  for  drawing 
water  from  well  gttga,  pL 
guguna',  covering  of  skins 
tunku ;  s.  of  goat  used  as  loin 
cloth  uxUki  or  tvolki;  sack 
made  of  s.  wa>ga, 

skin,  tr.  V.  kware  or  kwari;  see 
also  flay. 

skip,  V.  (=  to  spring  along  or  over 
lightly)  bira;  (=to  pass  over 
without  reading  passages  in  a 
book)  chingara,  q.v. 

skull,  n.  kolua^  hclua^  ktvcUua, 
kokuhoa,  koiwya,  koinyan  kai, 
ka(8)8hin  kai  (lit.  bone  of  the 
head);  the  s.  shall  boil  koltui 
tana  tafassa  D  65. 

sky,  n.  mmo,  pL  Barrvania  or 
swmomiy  dunia  or  daniya^ 
gan%, 

slacken,  v.  1.  tr.  see  loosen, 
intr.  (=to  be  loosened)  id.  in 
the   passive;    2.    tr.   v.    (-to 


relax,  mitigate)  reg{g)i,  ragi 
or  rage ;  intr.  (=  to  be  relaxed, 
mitigated)  ragu,  e.g.  the  heat 
of  the  fire  slackened  zqfin 
wuta  ya  ragu. 

slander,  tr.  v.  chimbaya, 

slash,  tr.  V.  (=  to  cut  by  striking, 
ie.  not  by  drawing  the  edge 
along,  which  is  yenka)  sore. 

slau^ter,  tr.  v.  yenka  or  yenke ; 
to  s.  tknimsAs  fataa, 

slao^ter-honse,  n.  vmrinjatoa, 

slave,  n.  boiva,  fern,  baiuxt^  bauya 
or  bawiya,  pL  bayi  or  bat, 
buzu* ;  spec,  chief  s.  of  a  king 
kachal(r)<i,  yari;  female  s. 
baifva  (as  above),  kuyanga  or 
kwiyanga,  pi.  kuyangai^  yan 
turaka,  (also  =  mistress,  con- 
cubine) ^adaka;  female  begging 
s.  mauro* ;  female  house  & 
kuHiraktoara  or  kworakuxyra^ 
bauHjm  gid{d)a;  son  of  s.  but 
free  bachueJieni;  o£fepring  of 
a  s.  and  a  free  perscm  dimajo ; 
s.  about  14  years  old  magu' 
danchi,  pi.  maguda/ntai ;  a 
strong  s.  katOf  fern,  kaiuwa; 
runaway  s.  gujefe*;  s.  holder 
maiba^uxi;  charm  for  catching 
slaves  kauchi;  s.  raiding  ex- 
pedition satname ;  v.  to  free  a 
s.  yanchi  or  enchi, 

slaver,  n.  (=  saliva  dripping  from 
mouth)  8€U{l)abi. 

slaver,  intr.  v.  (to  let  saliva  drip 
from  mouth)  yin  8al(l){M. 

slavery,  n.  bauchiy  bauta^  ba- 
vxmchi]  liberation  from  s. 
diyauchi  or  diyanchi ;  redemp- 
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tion  from  9.  faraa  usually 
pronounced  'pama ;  to  redeem 
from  s.  yin  fcmsa,  bada  (or  ba) 
diyaitchi,  e.g.  he  freed  them 
from  8.  ya  badasu  diyauchi. 

slay,  tr.  y.  see  kill. 

sleepi  n.  berchi  or  ber%ch%  hwana, 
kunshia*  or  kuHWshiaf  e.g. 
hasten  to  arise  from  s.,  my 
brother;  fear  then  the  s. 
within  the  tomb  ka  raaa/nna 
doggo,  kwano  dan  uwata  ka 
tsorshi  fa  kunshia  to  shikin 
kushewa  .  F  75 ;  the  last  s. 
niaka/rin  berichi, 

sleepi  intr.  v.  berchi  or  berichi 
with  yi  or  forms  in  noy  also 
kwanM,  or  kwanche*,  the  former 
refer  rather  to  the  physical 
eondition,  the  latter  convey 
also  the  idea  of  reposing,  lying 
down  to  8.,  e.g.  we  did  not 
hear  the  howling  of  the  dogs 
we  were  sleeping  ha  mun  ji 
kukan  kanmuka  muna  berchi; 
we  slept  at  that  place  mun 
kwano  aton/rinan, 

sleepiness,  n.  genged(d)i ;  to  be 
overcome  by  s.  id. 

sleeping-place,  n.  makwanche; 
spec,  a -p.  (e.g.  in  a  tree) 
afifording  protection  from  wild 
beasts  saura*. 

sleeve,  n.  harm,  pi.  ha/noye; 
sleeve-knife  the  blade  of  which 
is  worn  along  or  up  the  s. 
umko  hamu, 

slide,  intr.  v.  see  slip. 

sli^t,  adj.  see  thin. 

sli^t,  tr.  y.  rena. 


sling,  a  stone,  to,  v.  majujawa*. 

slip,  n.  (=loss  of  foothold  by 
sliding)  samtsi  or  santsi;  to 
make  a  s.  yin  samtsiy  talalahia, 
e.g.  he  made  a  s.  ya  yi  samtsi, 
also  samtitsi  ya  sameshi,  ya 
talalahio  or  ya  yi  taUdahia, 

slip,  intr.  v.  1.  (=  to  lose  foothold 
by  sliding)  talcUabia  and  yin 
tcUalaMa,  gvhchi  or  gache  the 
last  also  s  to  s.  into,  e.g.  he 
slipped  into  the  well  ya  gvhchi 
chikkin  rijio,  kajla*  (e.g.  as 
in  soft  mud)  B142;  2.  (=to 
escape  hold)  hubche ;  of  things, 
e.g.  the  sword  slipped  from  my 
grasp  tokobi  ya  kubche  dagga 
ha/nuna;  of  persons  (=to 
leave  or  get  away  easily  from 
companions,  etc.)  rabu,  e.g.  he 
slipped  suddenly  away  and  we 
saw  him  no  more  nan  da  nam, 
ya  rabu  ba  mu  kara  ganshi  ba. 

slipperiness,  n.  samtsi  or  sam^. 

slippery,  adj.  da  samtsi, 

slipping  down  or  out,  participial 
n.  sumbuletoa, 

slit,  for  head  etc.  in  gown,  n. 
ktoaktvata, 

slit,  tr.  V.  keta. 

slothful,  adj.  see  laziness. 

slou^,  n.  (=cast  skin  of  serpent) 
stiaba  or  sa^ ;  to  cast  a  s.  yin 
suaha, 

slow,  adj.  (=one  who  goes  slowly 
or  deliberately)  moinauwa, 

slowly,  adv.  sa/n{n)u;  very  s. 
san(n)u  sam{n)u,  e.g.  tell  me 
very  s.  ka  faddi  mani  sannu 
sannu. 
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slmnber,  n.  and  v.  see  sleep, 
sleepiness. 

sly,  adj.  da  wayoy  maitoayo,  pi. 
mcuutoof/o;  ci  skilfoL 

small,  adj.  ka/rami,  fern,  karama 
or  kara/mia,  pi.  karcMnai,  kcm- 
kana  and  kankara,  also  kan- 
kanta,  e.g.  in  phr.  h(il{l)in 
kankarUa  =  childishness  (lit. 
the  having  a  s.  mind),  compar. 
smaller,  see  H.  Gr.  p.  45 ;  sup. 
smallest  auta;  but  see  id. 
p.  46;  anything  s.  n.  kimaj 
kuatigu*;  s.  quantity  of  ka/rcm- 
chi. 

small-pox,  n.  agana^  zcmzana, 
ma8{8)ct8ara*, 

smash,  tr.  v.  (=  to  break  to  pieces 
with  violence)  fari/ashOi  pal- 
pashe,  rugunguza*, 

smashed,  particip.  pass,  mv/r- 
jek(k)ef  fem.  murj€k{k)a^  pi. 
mwrjek{kyu, 

smear,  tr.  v.  (e.g.  with  oil,  etc.) 
ahafa  or  ahafe^  yafa*, 

smell,  n.  (=  odour)  an  agreeable 
s.  kamshi,  chibda  or  dadin 
chibda;  a  bad  s.  doii  or  doyi, 
tvari  (or  wardi*\  the  last 
also  =  the  characteristic  odour 
of  animals  'the  scent';  s.  of 
camel  funi* ;  s.  of  damp  fumr 
funa'y  an  evil  s.  as  of  putri- 
fying  animal  bodies  nmshe* -, 
musty  s.  as  of  grain  long  kept 
fona, 

smell,  tr.  v.  1.  (=to  perceive  by 
the  sense)  ji,  e.g.  I  s.  the  scent 
of  lions  na  ji  warin  zakoki; 
2.  (=to  s.  at  with  the  intent 


to  enjoy  or  test)  shaka  or 
sheka,  also  sttnsuna  or  sonsona^ 
the  last  esp.  of  a  sweet  or 
agreeable  scent. 

smelt,  tr.  V.  narike, 

smelted,  partidp.  adj.  turnkey 
fem.  narika,  pi.  nariku;  to 
be  8.  nariku. 

smile,  n.  daria*, 

smile,  intr.  v.  mumvushi  or  tnul- 
mtuhi,  kamna  fuska*, 

smite,  tr.  v.  see  strike,  kill;  to 
s.  in  fight  yin  kohjui, 

smith,  n.  see  blacksmith. 

smoke,  n.  hayaki;  spec.  s.  of  a 
conflagration  tumitka, 

smoke,  v.  1.  (=to  emit  s.)  yin 
hayaki ;  2.  (to  s.  tobacco)  shm 
taha. 

smooth,  adj.  da  (sanUsi  or)  santgit 
aamisi, 

smooth,  tr.  v.  (of  wood,  by  paring, 
shaving)  aasaka  or  saseka,  (by 
daubing,  plastering,  etc.)  yabe. 

smoothed,  particip.  adj.  {by  plas- 
tering, etc.)  yababe,  fem.  ya- 
baba,  pi.  yababu, 

smoothly,  adv.  sansamsa*. 

smoothness,  n.  samtsi  or  rnnisi, 

snail,  n.  ta/ntaniui*  (f), 

snail-shells,  coll.  kata^mtamwa. 

snake,  n.  machijiy  pi.  inaMmiy 
e.g.  snakes,  also  shall  be 
gathered  together  to  them 
machizai  kua  su  yiwo  gaia 
garesu  F  1^0;  names  of  dif- 
ferent species  which  await 
identification  are:  a  black  s. 
masaso* ;  black  s.  about  14 
inches  long  kumachi ;  black  & 
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about  18  inches  long  dan  ma- 
gtMfji;  black  s.  with  red  neck, 
ten  feet  long  and  poisonous 
gumsheka-y  s.  with  Mack  and 
white  spots,  about  five  or  six 
feet  long  kuhuhua)  large  black 
and  white  poisonous  s.,  its 
flesh  eaten  kasa-y  long,  slender, 
light-coloured  s.  kwakia;  a 
small  species  of  s.  damaMri 
or  damatsvri;  plant  used  as 
antidote  to  s.  bite  filaako;  s. 
charmer  gardi  or  gerdi,  pi. 
gctrdatva,  turdi,  pi.  turdaiffa  or 
turdodi ;  s.  skin  8tMha  or  saba, 
tscma*,  see  skin,  sloo^. 
snare,  n.  hak{k)o,  pi.  hak{k)oki, 
turko;  to  lay  a  s.  yin  Juik- 

(&y 

snare,  tr.  v.  (to  catch  by  means 
of  a  s.)  yin  hak(k)o. 

snatch,  tr.  v.  kwache  or  kwashe, 
kuHMO,  karba  or  kariba*,  ka/rbi 
or  karibi*,  Jlsge  or  fusgey  am" 
ski,  zar{r)i*f  fomchiQ),  e.g.  I 
snatched  tiie  fellow's  stick  na 
kwache  sandan  mtUum;  spec, 
to  s.  goods  tuasoso;  to  s. 
greedily  toawasu* ;  to  s.  the 
hand  away  dwngo* ;  to  s.  with 
violence  TwpUi  or  rupto, 

snatclxer,  n.  maikwachewa, 

snatching  away,  particip.  n.  amr 
ahitm  C  24,  25. 

sneeze,  intr.  v.  atiaha  and  aU- 
shatoa ;  spec,  (of  horses)  fwrji. 

snif^  V.  aheka'y  to  s.  up  (for  the 
purposes  of  smelling)  id. 

snore,  intr.  v.  minahariy  nansari 
or  hansofri*   . 


snuf^  n.  (powdered  tobacco)  gc^ 
rintahay  tahcm  ha/ncki, 

BxmS,  V.  see  sniff. 

snuff-box,  n.  bae(t)ay  pi.  bat{t)ochL 

so,  adv.  (=  thus)  hak(k)a,  hdk- 
{k)anfumy  e.g.  or  is  it  not  so? 
ko  ba  haikka  ba;  so  flashed 
and  fell  the  brand  haMcanam, 
takobi  ya  fadi  mmhaaksy  kaza^ 
e.g.  so  too  there  shall  be  rooms 
of  ruby  kaaa  kuma  dakunan 
yakutu  F  227 ;  so  and  so  it 
happened  kaza  da  kaza  ya 
fanru',  kaza  is  often  used  in  a 
less  demonstrative  sense  and 
when  something  is  referred  to 
not  named  =  so  and  so,  e.g.  he 
did  so  and  so  ya  yi  abu  kaza ; 
also  of  persons,  e.g.  I  saw 
doctor  so  and  so  na  ga/rmi 
maimagoMi  kaza ;  just  so  (=  no 
doubt)  labud{d)a*  which  also 
=  quite  so,  for  which  cf .  quite 
(fin.);  about  so  much  kotan- 
chin  kaza;  so  expressing  doubt 
or  some  surprise,  so!  to;  so 
that,  see  under  that ;  so  then 
(=  therefore),  see  therefore. 

soap,  n.  saMmiy  sello;  spec,  a 
superior  kind  of  s.  used  for 
washing  the  face  ^abunin  aeUo, 

soar,  intr.  v.  (of  birds  =  to  fly 
aloft,  and  gen.  =  to  rise  high) 
taahi  and  tashi  bi8(8)a, 

socket,  n.  kwarmiy  pi.  kwanrmu; 
s.  of  the  eye  gulbin  ido ;  prov. 
the  s.  of  the  eye  is  not  the  eye 
itself  gulbin  ido  ba  ido  ne  ba. 

soever,  affix  to  words  to  empha- 
sise the  notion  of  contingency 
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ko  (used  as  a  prefix),  e.g. 
where  ?  enna ;  whereeoeyer  ko- 
enna ;  who  ?  which  1  what  1  toa, 
tvane;  whoeoeyer,  whichsoever, 
whatsoever  kotva,  kowane,  e.g. 
whomsoever  you  find  seize 
him  kotvane  ka  same  ka  kama- 
ski, 

soft,  adj.  (e.g.  of  mud,  dough,  etc. 
also  of  cloth)  tapshi,  tafshi  or 
tahshi,  of  fruit  when  ripe  tdho 
is  also  used;  v.  to  be  or  be- 
come s.  yin  tapshi,  of  ripe  fruit 
j/in  tabo,  e.g.  the  date  is  s. 
dabino  ya  yi  tabo ;  to  make  s. 
yin  tapshi, 

soften,  tr.  V.  yin  tapshi^  zabki*, 
e.g.  it  will  8.  our  heads  kai 
garemu  ta  zabki  D  65. 

soft-hearted,  adj.  (=  kind,  gentle) 
tapshiy  tafshi. 

soil,  n.  1.  (aground,  land)  ka8{s)a, 
pi.  kas(8)ashi  and  ka8(8)a8a ; 
very  hard  s.  tsandawri ;  2.  see 
dirt. 

soil,  tr.  V.  yin  dauda, 

sojourn,  n.  (=  temporary  stay) 
zama  or  zama,  e.g.  how  have 
you  been  faring  during  your 
s.  in  this  town?  enna  zainan 
gari ;  his  craft  during  his  s.  on 
earth  is  in  vain  wa/yonea  hanza 
ni  zama>nsa  na  dtmia  C  6. 

sojourn,  intr.  v.  (=to  make  a 
stay)  zamna,  zona  or  zamne*y 
e.g.  we  sojourned  there  twelve 
days  mu  zamna  nam.  huxjma 
goma  ska  hiu,  shid{d)a  or 
shid(d)e  (lit.  to  alight  at  a 
place). 


sojourner,  n.  maizamna,  pi.  ma- 
suzamna, 

solace,  n.  see  comfort,  conso- 
lation. 

solace,  tr.  V.  see  comfort,  con- 
sole. 

solder,  a  sort  o^  n.  sinaderiy 
shinaderi  or  sunadari^  » chlo- 
ride of  ammonium  (?). 

soldier,  n.  mayaki,  pi.  mayakoy 
dam,  yaki,  pi.  yayan  (or  yan) 
yakij  askar,  pL  askarawa ;  spec, 
s.  of  king's  body  dogari,  da- 
kara,  pi.  dakaru;  foot-s.  saai^; 
foot-soldiers  coll.  kirmoy  see 
infantry;  horse-s.  gurigun*^ 
see  also  cavalry ;  experienced 
s.  maitsasi  or  maidsasi. 

sole,  n.  (of  the  foot)  sau,  mataki^ 
pi.  matakai,  tqfin  kqffa, 

sole,  adj.  makadaiehi  or  makor 
daichi,  s.  in  its  most  idiomatic 
use,  however,  is  best  expressed 
by  means  of  aai,  ag.  his  s. 
request  was  this  ha  ya  roko 
ba  sai  wonam ; .  our  s.  food  is 
guinea-corn  ahinchi  na/mu  sai 
datoa. 

solely,  adv.  see  alone. 

solid,  adj.  (=  sound,  trustworthy) 
in^gaUichi  G  7. 

solve,  tr.  V.  (=to  clear  up,  ex- 
plain) waye^  gaya. 

some,  1.  (standing  as  an  indefinite 
adj.  pron.)  woni  or  toani*,  fem. 
wotOy  pi.  wonsuy  iDosu  or  wo- 
dansu,  e.g.  s.  woman  had  fowls 
tv(^  mache  tana  da  kaji;  2. 
tiH>nt  also  expresses  the  correla- 
tives s.  one... another,  pL  s.... 
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others,  also  s....s.,  e.g.  s.  one 
said  yes,  another  said  no  woni 
ya  che  i  woni  ya  che  aa;  s.  will 
pass  the  bridge  like  a  wind, 
others  (or  s.)  again  like  light- 
ning, without  doubt  sircUi 
wonsu  kan  shutae  (shtide)  wa 
iaka  wodansu  ya  wolkia  kuma 
balm  watoa  F  154. 

sometime,  adv.  woniyayi, 

son,  n.  day  connective  ofaw,  pi. 
yaya,  connective  yayan  and 
yian^  e.g.  first-bom  s.  da  nor 
Jari',  the  s.  of  Amina  dan 
a/nwna^  used  as  an  expression 
of  regard,  e.g.  my  s.  da/na ;  s. 
of  my  mother  (=  friend)  dan 
utoana,  also  (as  at  times  in 
English)  to  express  contempt 
or  aversion,  e.g.  s.  of  the 
ignorant  (heathen)  dan  jahili 
(stronger  than  jahili  alone) 
B  U,  C  5,  6,  s.  of  the  wicked 
dan  mazugu  D  29. 

song,  n.  wasa,  toaka  or  toaka;  v.  to 
sing  a  s.  toaka  with  yi  or  the 
forms  in  na,  e.g.  I  sang  them 
&  a,  na  yi  masu  tuaka;  to 
compose  a  s.  id, 

sonship,  n.  diyau^hi*  or  diya^n- 
chi*, 

soon,  adv.  (=  after  a  little  while) 
jima  kad(d)any  e.g.  I  shall  s. 
return  to  you  jima  kaddcm  ni 
komo  ga/rekuy  cf.  also  while; 
(=  in  a  short  time,  with  quick- 
ness) maza  and  frequently 
massa  maza,  e.g.  I  will  s.  catch 
him  zan  kamaahi  maza  maza, 

soothsayer,  n.  6oAw*,  pi.  bokaye*. 


soothsa3ring,  n.  arutva. 

sorcerer,  n.  maye  or  mayiy  fern. 
mayia, 

sorceress,  n.  see  prec. 

sorcery,  n.  maita, 

sordid,  adj.  see  filthy,  base. 

sore,  n.  see  nicer,  boil. 

sore,  adj.  see  painful. 

sores,  pi.  balli  baUi. 

sorrow,  n.  mayata*^  D  61,  see 
affliction,  grief;  v.  s.  for  and 
to  feel  s.  for,  see  compassion. 

sorrowftd,  to  be,  intr.  sinihi. 

sorry,  (=  distressed,  pained)  da 
uoohal{l)a,  (=poor,  mean)  ban- 
zay  na  ba/nza;  to  be  s.,  see 
grieved;  to  be  or  feel  s.  for, 
see  compassion. 

sort,  n.  iri,  pi.  irare,  launi;  cf. 
species. 

sort,  tr.  V.  (=  to  divide,  distribute 
into  classes)  raba;  (=to  s.  out) 
cf.  choose. 

sorted,  pass.  part,  rahabe,  fem. 
rahaba,  pi.  rababu, 

sought  for,  what  is,  n.  ma/rddi  or 
mv/rddi, 

sonl,  n.  rai,  pi.  raiu,  kurua,  both 
are  used  of  the  disembodied  as 
well  as  the  embodied  s. ;  (=  the 
seat  of  the  mental  feelings  and 
qualities)  rai,  e.g.  of  haughty 
s.  da  giriman  rai;  patient  of 
s.  da  sainyin  rai, 

sound,  n.  (e.g.  of  bees,  a  bell, 
gun,  trumpet)  am(m)o;  a  con- 
fused s.  dum(m)i. 

sound,  adj.  (=  trustworthy)  ingc^ 
tachi ;  s.  (in  health)  da  lafia. 

sound,  intr.  v.  yin  am{m)o. 
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soup,  n.  romtuif  rumua  or  romoy 
num  nama;  spec.  s.  in  which 
fura  has  been  made  /orau 
/orau  or  rtuMn  fiwa ;  s.  made 
of  meat  and  the  fruit  of  the 
darawa  tree  yakua\  a  s.  re- 
sembling the  last  ture-y  herb 
leaves  <^  which  are  used  in 
making  s.  tv/rgwnwa  or  tur- 
gunwjoa, 

sour,  acy.  see  acid. 

ftoorce,  n.  (=  spring  of  water) 
idon  rua;  (=  origin,  beginning) 
mqfa/ri;  (of  words  =  primitive 
meaning,  derivation)  guzu  or 
9^^^^^*}  Q*g>  what  is  its  s.  f 
minene  guzunsa;  (=  first  cause) 
8ah{b)€ibif  8ub(b)abi  or  subub- 
(b)i,  e.g.  the  s.  of  the  illness 
was  this  sahbabin  chiiUa  ke 
nan. 

souse,  tr.  V.  (=  to  immerse)  taama, 
nuche. 

south,  n.  kudu  or  kud{d)u8,  gu- 
sum^  teakan  rcma;  adv.  id,, 
e.g.  he  went  s.  ya  tafi  kudu 
G2. 

southward,  adj.  (=  towards  the 
s.)  gusumchu 

sovereign,  n.  see  king. 

sovereignty,  n.  see  kingdom. 

sow,  n.  (female  of  wild  swine) 
gadonia;  (of  domestic)  gur- 
8una  mache, 

SOW,  tr.  V.  shipka  or  ahttka,  yin 
shipkay  yin  shuka. 

sower,  n.  maishipka,  pi.  rncMu- 
shipka,  mcuhipkiy  pi.  nuMhipka. 

sowing-place,  n.  tnanomi, 

sowing-time,    n.    manomi,   also 


fig.,  e.g.  this  life  is  a  s.-t.  for  the 
future  life,  everyone  who  hoes 
com  will  reach  the  great  city 
ita  dunia  nana  che  manomi  a 
la^ira  kotva  ya  nomi  hatsi  ya 
kai  babcm  gari. 

space,  n.  (=  open,  free  room)  sar- 
{r)ariy  unoccupied  sp.  (e.g. 
on  the  ground,  etc.)  fiU,  pL 
JUaye^  e.g.  there  is  no  &  here 
for  my  load  babuJUi  touri  nan 
ga  kayana;  in  a  less  precise 
sense  wuri  (place)  may  be 
used. 

spacious,  adj.  mai8ar{r)<my  mai- 


span,  n.  (measure  of  length = spsoe 
between  ends  of  thumb  and 
first  finger  extended)  tainn 
hanUy  dani, 

spare,  tr.  v.  (to  avoid  troubling) 
kiyaye,  e.g.  spare  yourself  hi- 
yaye  kanka, 

sparrow,  n.  suda*',  spec,  a  bird 
rather  smaller  than  s.  baitoan 
cUiah, 

speak,  V.  fad{d)a  and  /ad((I)it 
tan{n)e,  e.g.  I  s.  the  truth  to 
you  inafaddi  maku  gaskioy  (in 
the  sense  also  of  conversation) 
yin  zanche,  and  zantatoa;  to 
s.  a  language  yin  maganay  e.g. 
we  are  able  to  s.  Hausa  muna 
vya  yin  magana  hausa;  to  s. 
evil  of  bache*;  to  s.  evil  of 
behind  one's  back  chimbaya', 
to  8.  proudly  yin  raha;  to  s. 
secretly  or  to  s.  in  whispers 
rad(d)a;  cl  say. 

spear,  n.  mashi  or  majiy  pL  nuuur 


Digitized  by 


Google 


spear 


173 


spend 


8uka ;  spec,  a  long  s.  not  thrown 
kaecmsatua ;  small  s.  for  throw- 
ing hankaUUo ;  small  s.  tied  to 
wrist  and  after  throwing  pulled 
back  hargi;  small  s.  or  dart 
for  catching  fish  hag{g)u]  ▼.  to 
cast  a  8.  as  a  sign  of  declaration 
of  war  yesda  (or  yada)  mashi, 

spear,  tr.  v.  sohay  soke  or  aohi^ 
hcUbe,  halH  or  harbi,  e.g.  he 
speared  a  fish  ya  aoka  kifi; 
he  speared  the  enemy  with  a 
javelin  ya  haU>e  abokin  gdbba 
da  hankaltUo. 

spearman,  n.  mahalbii  pi.  mahal- 
bdi  and  maeuhcUbi, 

species,  n.  iri^  pi.  iraref  launiy 
e.g.  in  this  building  they  had 
collected  stones  of  various  s. 
chikkin  gidda  nan  su  ka  tata/ra 
dfiatsu  na  iri  dabam  dabami. 

speckled,  adj.  (of  birds,  etc.)  vxi- 
katvakey  cf .  spotted. 

specks,  coll.  (=  spots  or  dots,  e.g. 
on  plumage  of  birds)  za/ne; 
spec.  s.  in  eyes  of  blind  taauria; 
cf .  spot. 

spectacle,  n.  (=an  imposing  sight), 
see  si^t  2. 

spectacles,  n.  (the  optical  instru- 
ment) minzeri*, 

spectre,  n^fatalua. 

speech,  n.  1.  gen.  magana^  which 
can  be  used  in  all  the  following 
senses;  2.  (=the  uttering  of 
words)  fad{d)a,  e.g.  he  would 
hear  my  s.  shi  kan  ji  /addata ; 
until  s.  be  heard  (=is  ended) 
Aor  magana  cijita;  in  her  s. 
chikkin    magana    nata;    con- 


fused, noisy  s.  dvm(m)iy  e.g. 
leave  off  excess  of  noisy  s. 
ku  ber  yawan  dummi  B  22 
where  see  note,  B  154 ;  3. 
(=  uttered  words  and  so  =  talk, 
discourse)  za/nche,  kalami*,  kal- 
mata*  (lit.  my  words,  only  so 
found),  aljama*  or  aljima,  jo- 
tvahi*y  together  with  magam^, 
pi.  rrmga/nganUy  e.g.  s.  of  or 
about  the  resurrection  zamchen 
kiyama ;  one  who  listens  to  our 
s.  majia  kcUami  D  5  ;  listen  to 
my  s.  ku  ji  kalmata  B  22 ;  I 
have  s.  which  will  profit  ina 
da  aljama  maian/dni ;  that  we 
may  not  fail  in  s.  don  kadda 
mu  kasa  /addi  jawahi  D  47  ; 
4.  (=  native  language)  hauaa*^ 
pi.  ha/ratttf  halshi  or  hanrahi^  pi. 
halshina^  e.g.  in  the  s.  of  the 
Fulahs  da  halshvn  fuh/ni ;  he 
understands  the  Hausa  s.  ya 
ji  mo/gam^  hausa. 

speechless,  adj.  see  dmnb, 
silent. 

speed,  n.  see  haste;  with  s.  (of 
rapid  pace  in  running)  da 
gvdu, 

speedily,  adv.  see  quickly,  soon. 

spell,  n.  (=  charm)  mdgani^  pi. 
magam^una  and  magwngv/Mx^^ 
to  put  under  a  s.  damre,  da/ure, 
damra*  or  darmi*, 

spend,  tr.  v.  ka{s)shey  ka^sshi*  or 
kissa^  (with  the  idea  of  waste 
more  or  less  implied)  6a^a«, 
e.g.  he  spent  much  money  ya 
kasshe  ku/rdi  da/ycnva;  to  s. 
time  samu. 
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spew,  V.  tofiy  kurukure, 

spioe,  hot,  n.  yc^;  spices  colL 
jauun*;  cf.  pepper. 

spider,  n.  gizzo  or  gisao,  toto^  tau- 
tau;  female  s.  koki* ;  spider's 
web  iumya, 

spike,  n.  an  iron  s.  tnnki  or  zinke, 
pL  Uvnkai  or  zinka;  also  =  a 
little  s.  of  straw ;  s.  for  making 
holes  in  skin,  etc.  tsiko  or  siko, 
pi.  tsikuna, 

spill,  V.  1.  tr.  (=to  let  run  over) 
tudwy  e.g.  the  woman  spilled 
water  from  her  pitcher  mache 
ta  tudas  rua  dagga  tulutUa; 
2.  intr.  ttida  or  tude, 

spin,  V.  1.  tr.  (=to  twist  into 
thread)  kadi  and  yin  kadi ;  to 
s.  yarn  8eb(b)i*;  2.  (=  to  re- 
volve) kewoye  or  kewayiy  e.g. 
the  top  spins  kodi  ya  ketvoye ; 
I  feel  qualmish,  my  head  spins 
round  ina  jin  kumolo  kaina 
kua  shina  (or  ya/na)  kewoye, 

spindle,  n.  mazari,  kadamin  ab- 
duga]  a  sort  of  s.  matcJci, 

spinning  round,  anything,  n. 
kodi^  e.g.  ball,  top,  etc 

spinster,  n.  gobnta, 

spirit,  n.  (=  soul  of  man  generally, 
also  as  the  seat  of  feelings,  etc.) 
see  soul,  (=  an  immaterial  be- 
ing, a  sp.)  id.;  the  evil  s.  eblis, 
ebliz*y  iblis,  see  also  satan; 
an  evil  s.  alja/riy  pi.  aljcmnu; 
evil  spirits  coll.  jinnuy  also  the 
pi.  ran,ukay  cf.  rai  4;  (=  a  ghost) 
see  spectre ;  (=  mind)  zitchiay 
e.g.  tranquillity  or  happiness 
of  s.  dadin  ztichia ;  (=  temper, 


frame  of  mind)  see  disposi- 
tion; spec,  terms  c<mnected 
with  popular  superstitions  are: 
s.  described  as  having  hair 
hanging  down  face  (da  gathi) 
and  often  appearing  in  trees 
dodo,  pi.  dodonai;  an  evil  s. 
or  ghost  maigiro* ;  a  s.  that 
renders  man  mad  or  delirious 
bari;  s.  said  to  be  the  pata^n 
of  the  maeubori  (infra)  and  to 
make  mad  janzvr(r)i;  evil  s. 
said  to  kill  mother  and  child 
at  birth  utoayara ;  evil  s.  sup- 
posed to  injure  tamarind  tree 
dogua ;  evil  s.  in  form  of  snake 
gajimare]  persons  and  e^. 
women  possessed  by  an  ctiI 
&  maattbori  or  mcumboli;  see 
also  spirits. 

spiritless,  adj.  da  karanUn  zuchia, 

spirits,  pi.  n.  see  intoxicating 
drink;  a  case  of  s.  akwaU(\). 

spirt,  tr.  V.  (Le.  water,  etc.  from 
the  mouth)  teddaa ;  Sfnrting  n. 
teddastoa ;  see  also  spew. 

spit,  V.  1.  ^,  fesa,  furya,  kaki*\ 
to  s.  out  miau ;  to  s.  out  water 
from  the  mouth  Ueii/ua ;  2.  see 
pierce. 

spite,  n.  chegi,  for  s.  don  chegi, 

spitting,  participial  n.  fosawa,  e.g. 
accompanied  by  s.  of  blood  da 
(or  tare  da)  fesawa/rh  jini, 

spittle,  n.  see  saliva. 

splash  water,  e.g.  over  an  infant, 
V.  ahawo, 

spleen,  n.  (=the  bodily  organ) 
8efa  or  aaifoy  pi.  ae/(^ ;  {^  dis- 
ease of  the  s.,  splenitis)  ohiwon 
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se/a;  trop.  (=  vexation)  AowrAt, 
e.g.  his  s.  was '  roused  at  this 
ya  ji  Juvushvn  wonan, 

splendid,  adj.  (of  dress,  orna- 
ments, etc.)  na  ado,  fern,  ta 
ado, 

splendour,  n.  (of  dress,  etc.)  ado, 
pL  adodi, 

splenitis,  n.  see  spleen. 

splinter,  n.  (e.g.  in  the  skin) 
sariai;  spec,  to  get  a  s.  in 
the  foot  t<ifo*  rruLgoAnma, 

split,  n.  tsaga  or  chage. 

split,  tr.  V.  taaga  or  chage,  keta, 
fa8(8)a,  the  last  also  used  of 
cold. 

splitting,  1.  participial  n.  ketua, 
faeawa,  (of  wood)  chachagi; 
2.  adj.  maifasawa,  e.g.  where 
there  is  cold  s.  (everything) 
open  enda  sainyi  maifcuatua 
F  174  n. 

spoil,  1.  tr.  V.  («to  waste,  injure) 
baia,  bache;  2.  intr.  (=to  be 
spoiled,  wasted,  etc.)  ba4:he ;  of 
fruits,  etc.  (  =  to  go  bad,  rot) 
riba  or  ruba ;  3.  n.  and  tr.  v. 
see  plunder. 

spoiled,  pass.  part,  batache,  fern. 
bcUachia,  pi.  batatu,  rihahe, 
fern.  ribaJbia^  pi.  ribahu ;  to  be 
s.  see  spoil  2. 

sponge,  n.  spec,  foliage  of  a  small 
plant  used  as  a  s.  soao*  \  a 
general  designation  for  any- 
thing used  as  a  s.  is  abin 
ahafe. 

spoon,  n.  (of  wood)  tsokali,  koshia; 
large  s.  gago* ;  large  wooden 
s.  moda ;   spoons  made  from 


pumpkin  rinds  pL  lvd(d)ai  or 
led{d)ai, 

sport,  n.  (=play,  diversion)  wo- 
rigi;  s.  (or  trick)  bamoMchi* ; 
(=  mirth,  also  mirthful  con- 
tempt) daria,  e.g.  we  made  s. 
of  him  mun  badashi  daria ;  (of 
the  field,  as  fowling,  hunting) 
/arauta. 

spot,  n.  tah(b)Oy  pL  tahuna,  dun- 
gule ;  the  last  =  ink  s.  or  blot 
(Kano)=dole  (Zaria),  (=a  blem- 
ish in  an  article)  aibu;  fig. 
(=  moral  blemish,  fault)  aibu; 
(=  a  particular  locality)  ivuri, 
pi.  umrare, 

spots,  pi.  e.g.  on  plumage  zane; 
having  s.  adj.  tvakatuake, 

spread,  tr.  v.  (e.g.  a  cloth,  a 
mat)  ahimfida  or  shimfada,  intr. 
(=to  separate,  scatter)  wache 
or  washe;  to  s.  out  tr.  (e.g.  a 
mat,  goods  for  sale)  shimfida 
or  shirn/ada;  (wheat  to  dry) 
baza;  (=  expose  to  view)  bor 
yan{n)a  or  bayen{n)a;  intr. 
kau*  {-  to  s.  out  or  abroad, 
increase)  yado,  yadu,  e.g.  if 
there  be  food  and  drink  and 
abundance  and  prosperity,  the 
service  of  Gk)d  would  s.  izan 
da  chi  da  sha  da  abin  yeVwa 
da  lajia  ibdda  kan  yado  B  47. 

spring,  n.  of  water,  idon  rua,  mon 
romaro  or  mamui/ru ;  mouth 
of  a  s.  or  well  bakin  rijia; 
for  other  senses,  e.g.  origin, 
cause,  see  source. 

spring,  intr.  v.  1.  see  jump;  2.  to 
s.  or  s.  up  out  of  the  ground 
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(of  seeds,  plants)  ehiray  chire^ 
chvro  or  tsvra,  tsire,  tairo  and 
isaro*, 

sprout,  n.  (of  guinea-corn,  etc.) 
karamami  or  karmami;  (of 
trees)  to/o,  pL  tqfuna;  spec, 
new  spronts  after  trees,  etc. 
have  been  cut  down  kankama. 

sprout,  intr.  v.  1.  (=to  spring  up 
out  of  the  ground)  see  spring 
2;  2.  of  trees  and  plants  (=to 
put  forth  buds,  leaves,  etc.) 
tqfu,  yin  tofo,  gunda  and  yin 
gunda,  e.g.  the  trees  s.  iUUtia 
su  tqfu;  the  melon  sprouts 
kahetva  tana  gunda  or  kabewa 
ta  yi  gunda, 

spue,  V.  see  spew. 

spur,  n.  kaimi,  pi.  kayami, 

spurs,  long  riding-boot  with,  n. 
kufit{t)a  or  hifut{t)a,  pi.  ku- 
fittai  or  kufuttai, 

spy,  D.  <^a<o,  pi.  gataye. 

squat,  intr.  v.  to  s.  down  with 
legs  crossed  kishingida,  tura- 
baH  or  yin  turahaH;  to  s.  on 
the  ground  tsu^una  or  tsv^n, 

squeeze,  tr.  v.  niache,  niachi  or 
matai,  taushe  or  tavsaj  dctmfa/rey 
Uamki  or  tsumkif  tatara ;  to  s. 
a  lemon,  etc.  tasa,  tasi,  tachi, 
tatsa  or  taza, 

squeezed,  pass,  particip.  taushe- 
she,  fern.  toMsheshia,  pL  tau- 
shetu. 

squeezing,  participial  n.  taushe- 
tew,  machichi  D  14. 

squint,  n.  idon  magi, 

squirrel,  n.  kusu'mrhis{s)a. 

stab,  tr.  V.  soka,  soke  or  soki. 


stable,  n.  muri'y  s.  for  one  horse 
bwrga'y  and  less  precise  (=  place 
for  horses)  sihafnaJc(k)i%*^  pi 
shamak{k)ai*. 

stable-man,  n.  dan  muri,  see  also 
groom. 

staff,  n.  sanda,  pL  sanduna. 

stag,  n.  bareuxi  miji  or  namiji; 
the  female  animal  barewa 
maehe  or  tamache  ;  spec,  small 
female  tinkia, 

stagger,  v.  1.  intr.  magagi  with 
forms  in  na,  e.g.  at  that  mo- 
ment he  was  struck  by  a  bullet, 
he  staggered  and  fell  sa^anan 
aJcahalbeshi  da  bindiga  yam 
magagi  ya  fadi  \  2.  (=  to  cqd- 
fuse,  perplex)  dame  or  dam 
and  pass,  to  be  staggered  do- 
mu, 

staggering,  n.  (e.g.  of  a  djing 
man)  magagi. 

stain,  n.  (=  colouring  matter)  see 
dye;  (=spot,  blemish,  fault) 
aibu, 

stain,  V.  (=to  tinge  fabrics,  etc. 
with  colouring  matter)  see 
dye;  pass,  to  be  stained  (in 
a  wider  sense),  turn  by  general 
terms  for  < change'  with  the 
appropriate  complements,  e.g. 
the  field  was  stained  with 
blood  umrin  fadda  ya  sauya 
ja  da  jind,  or  tourin  fadda  sai 
jini ;  the  waters  were  stained 
all  red  ruaye  su  sauya  (or 
zama)  ja  umr. 

staircase,  n.  tsani*. 

stairs,  pi.  n.  (=  steps)  mahayi, 
karangama ;  cl  steps. 
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stake,  n.  rino,  rinu*,  e.g.  again  he 
is  taken  and  tied  to  a  painful 
s.  kuma  akcmkaishi  kcm  rataia 
ga  rinon  azaba,  D  16. 

stalk,  n.  (of  plants)  kara;  (of 
corn,  etc.)  sanga/mia*  or  zamr- 
gamia,  ^\,8cmgamu,  ka/rama/mi 
or  kcurmami ;  stalks  (of  beans, 
ground  nuts)  htvrawa ;  stalks 
of  grass  used  for  horses'  food 
tatak{k)a, 

stall,  n.  1.  (for  cattle)  gwrike  or 
gerkCf  pi.  ga/nkuna  or  gerkima, 
(for  one  horse)  burga;  2.  (= 
stand  in  market)  rumbu,  rum- 
pa^  pi.  rvmfuna. 

stammer,  intr.  v.  inina  or  ina, 

stamm.ermg,  n.  ininan  Judahi, 

stand,  on  which  things  are  ex- 
posed for  sale,  n.  see  stall  2. 

stand,  intr.  v.  tsayi^  tsaya  or  taai 
which  also  -  to  s.  up  and  to  s. 
still,  e.g.  s.  there  till  I  am 
ready  ka  taayi  nan  har  na  yi 
ahiri;  to  cause  to  s.  still 
tsaisJie;  I  s.  upright  na  tsaya 
daidai ;  to  s.  by  or  up  for  (=  to 
aid)  see  help. 

standard,  n.  1.  (of  proportion, 
measure)  see  measure;  2. 
(=  flag  of  a  king)  tuta  or  tuti, 
pi.  tutoshi,  e.g.  if  the  standards 
of  war  be  unfurled  iza/n  anfida 
tutoshi  jahadi  E  13. 

star,  n.  tamra/ro  or  tauraro,  pi. 
ta>mra/niy  taurarai  and  tamraiy 
tatsunia,  pi.  tatsuniai;  spec, 
morning  s.  in  harvest  time 
gomdazaki  tamiraro }  shooting 
s.  mashi. 

R.  II. 


stare,  v.  also  =  to  s.  at  (of  curi- 
osity) kal{l)o  and  yin  kaI{l)o, 
e.g.  you  keep  staring  at  me  ka 
foAfe  kaUona ;  to  s.  (f rowningly 
or  proudly)  ha/rara*\  one  who 
stares,  n.  makel{l)achi, 

start,  V.  1.  intr.  (=  to  move 
suddenly  through  fear,  etc.) 
razan{n)a  or  razam,{n)i;  (of  a 
horse)  to  s.  or  s.  back  zahura ; 
(of  restive  horse)  to  s.  tuma) 
2.  intr.  (=  to  move  off,  set  out) 
task%  sabko,  sa/ko  or  sapko, 
e.g.  he  prepared  to  s.  ya  aaki 
tashi  G  1,  3,  5 ;  tr.  (=  to  send 
off)  tdda,  ta/yesda,  e.g.  I  started 
a  messenger  na  tada  manzo, 

starve,  intr.  v.  (=  to  perish  by  star- 
vation) mutu  da  yimwa, 

state,  n.  (=  condition)  zamia  and 
zamanchi;  intr.  v.  to  come  into 
a  s.  zania,  e.g.  he  came  into  a 
s.  of  distress  ya  zama  mor 
chiachi. 

state,  V.  see  narrate. 

stay,  n.  (=  prop,  support)  mugam- 
(m)a. 

stay,  intr.  v.  zamna,  aauka  or 
8oka  F  252  ;  wam,zu  or  wonzu^ 
which  also  =  delay ;  to  s.  at  a 
place  or  occupation  for  a  day 
only  yini,  e.g.  there  we  stayed 
a  day  nan  mu  ke  yini  daia; 
I  stayed  at  work  the  whole 
day  ina  yini  aiki. 

steal,  tr.  V.  sa^he  or  ^ache^  yin  sata, 
yin  uHiwa^su* ;  spec,  to  s.  goods 
wojSOSo]  those  who  s.  earnest 
money  masutahin  arruina  E  15. 

stealing,  n.  (=  theft)  sata^  bao'an- 
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ehi;    a.    earnest    money  chin  \ 
ama/na  E  25. 

steam-boaty  n.  a  8.-b.  is  usoally 
designated  by  Hausas  who 
have  seen  one  by  jirigin  umta 
or  jirigin  haycJci;  so  also 
locomotiye  s.-engine  dokin 
tmUa. 

stem,  n.  (of  plants)  kartt, 

Btepfiather,  n.  agda  (?). 

steps,  n.  mahayiy  iakawa,  karcm- 
gama ;  spec.  s.  formed  of  mud 
meUakiy  pi.  matakai;  s.  by 
which  to  come  down  from  a 
place  mashidi;  s.  placed  for 
mounting  a  horse  lekafa*  and 
Ukaffva  doki*. 

sterile,  acU.  see  barren. 

stew,  tr.  V.  dqffoy  q.v. 

steward,  n.  (=  manager)  toakUi, 

stewardship,  n.  toakilchi*, 

stick,  n.  aandaf  pL  scmduna^  kulki, 
pi.  ktUaki  F  107 ;  walking  s. 
ktdki  da  hanu,  (such  as  are  used 
by  the  blind)  jagora;  s.  cut 
from  a  tree  and  in  this  sense 
fem.  itache  or  iche,  pi.  itaitm, 
sumanjia ;  spec,  heavy  s.  gom~ 
{fn)i* ;  s.  carried  by  porters 
loko* ;  s.  used,  when  making 
tvo,  to  stir  it  muchia* ;  small 
s.  for  stirring  milk,  etc.  mabi- 
riki  or  mabti/rikL 

stick,  V.  1.  tr.  (=to  pierce)  8oka, 
soke  or  soki ;  2.  intr.  s.,  also  s. 
to  or  together  see  adhere, 
cleave  to. 

Stif^  to  be,  intr.  v.  gage  or  gaga. 

still,  to  be,  intr.  v.  kawaita,  pass, 
impersonal,  be  still !  akawaita. 


sting,  tr.  V.  halbe,  halbi  or  Aar6t, 
Bare,  tab{b)a, 

stinginess,  n.  gerdama  ()). 

stingy,  adj.  rotoa,  da  rotooy 
bakUi*,  geti*. 

stink,  n.  daii  or  dayi,  wari, 

stink,  intr.  v.,  e.g.  they  s.  mm 
doyi. 

stinking,  to  become,  intr.  v.  zama 
wari. 

stipulation,  n.  see  condition  2, 
terms. 

stir,  V.  1.  tr.  (for  the  purpose  of 
mixing)  dame  or  da/ma ;  to  & 
about  in  pot  while  cooking 
tal{l)a4fii  to  s.  up  (e.g.  a  fire) 
Uma  and  tone-y  2.  intr.  {=io 
move  oneself)  yin  mosi. 

stirrup,  n.  lekafa y  iron  s.  h^\ 
stirrups  of  plaited  leather 
kinami, 

stock,  n.  («  seed,  kind,  tribe)  iri^ 
pL  vrare, 

stomach,  n.  tumbi^  pi.  tumbuna. 

stone,  n.  dtichi  or  duahiy  pi. 
diuUsUy  duodu  and  dwarwat- 
tai*;  spec,  flat  stone  for 
rolling  rice  on  magurji;  pre- 
cious 8.  yaktUh;  a  white  s. 
(=  pearl?)  za/ura,  idon  zaura; 
s.  ball  makodi;  (the  disease) 
tnarena;  to  sling  a  s.  maju- 
jawa*. 
stones,  n.  in  colL  sense,  small  s. 
tariki* ;  little  s.  tsakua;  very 
small  8.  t8ok{k)ua*;  s.  collected 
together,  e.g.  round  a  well 
mannara  ;  s.  used  as  a  support 
magirkai*. 
stool,  n.  kushera. 
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stoop,  intr.  ▼.  aunkwia  or  sunkuya, 
tsugv/na  or  Uugun ;  to  s.  in 
order  to  look  into  a  hole 
lekatoa. 
stop,  full,  n.  guda*, 
stop,  y.  1.  tr.  (=  to  make  or  cause 
to  stand  still)  tsaishe ;  2.  intr. 
(e.g.  of  one  walking,  running, 
etc.)  t8(M/i,  tsaya  or  tsai ;  (=  to 
come  to  an  end)  id.,  e.g.  at 
that  point  it  stopped  dagga 
nan  ya  tsaya ;  (=  stay,  stay  at, 
etc.)  see  stay. 

store,  n.  1.  (=  supply  laid  up) 
ajitty  e.g.  a  s.  which  will  be 
free  from  the  attacks  of  mice, 
much  more  from  the  nibbling 
of  ants  c^iar  da  ha  bera  hale 
tauBcm  ga/ra  A  44 ;  a  large  s. 
of  anything  tiMi*  or  tvllu ;  2. 
(=  place  for  storing  things) 
guinasakavxi*  or  gumsakaioa, 

store,  tr.  v.  also  =  to  s.  up  aje ;  to 
8.  up  goods  jibga  or  jibki* ;  to 
s.  up  treasure  taskache, 

store-house,  n.  rumfibu-y  fig.  (a 
title  given  to  Mohammed) 
mdiji, 

store-keeper,  n.  maiajia. 

store-place,  n.  see  store  2. 

store-room,  n.  taska,  pL  taskaki, 

storey,  upper,  in  a  house,  n. 
kamlakiy  pi.  kandakuna, 

storing  grain,  chamber  for,  n. 
rafonia,  pi.  ra/oni ;  large  barn 
for  s.  g.  ru/ogo, 

stork,  n.  ahamwwa  or  sihamfhua'y 
species  awaiting  identification 
are:  maijika,  borinttbmki* ;  s. 
{?  pelican)  jinjimi. 


storm,  n.  haderi;  whirling  dust 
s.  gugua  (also  pronounced  gug- 
wa)'y  heavy  rain  s.  gvMvria  or 
ginania, 

story,  n.  koAria,  tasunia,  pi.  tOr 
fmnioyi  (latter  also  =  s.  told  at 
nighty  a  fireside  s.)  ka^atu  or 
karatUf  e.g.  the  beginning  of  my 
8.  fwrawa  na  karatu  D  1 ;  this 
is  the  s.  of  Hamza  wanan  ka- 
raifu,  hamza  we  A  9 ;  aljama  or 
aljima,  e.g.  I  have  a  s.  which 
will  profit  i/na  da  alja/ma  mai- 
a/afani  B  153  ;  an  untrue  s. 
ka/ria,  jvra  or  hira*,  ahfuvra*, 

stout,  adj.  1.  (of  persons  =  fat, 
of  things  =  thick)  kahri  or 
kauri,  da  kabri,  da  kav/ri\  2. 
see  brave. 

stove,  n.  murufu, 

stow,  tr.  V.  (=  to  lay  up)  aje, 

straight,  adj.  sosai,  daidai*,  e.g. 
they  followed  the  s.  path  sun 
hi  hainya  sosai, 

strain,  tr.  v.  (=  to  filter)  ra/re ;  to 
s.  out  ra/re,  ta/ranre. 

strainer,  n.,maraW,  marwre, 

strains,  one  who,  n.  ma^ra/r€wa, 
pi.  riMbsura/rewa, 

straining,  to  purify  by,  tr.  v. 
Ixtchi  or  tashi;  n.  a  calabash 
with  holes  for  s.  rarta. 

strange,  1.  (=  foreign)  bako,  fern. 
bakua,  pi.  bakuna,  baki  and 
hakohuna ;  2.  (=  odd,  extra- 
ordinary) id,;  this  notion  is 
also  expressed  by  the  n.  iUameri 
(matter)  in  the  pregnant  sense 
of  *  a  s.  matter,'  e.g.  what  a  s. 
thing !     aHameringa ;     the    s. 
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course  of  this  world  aUmurin 
dunia)  this  s.  war  wcman 
alamerin  yaki. 

strangeness,  n.  hakonchi^  hakonr 
taka. 

stranger,  n.  hako,  fern,  hahia,  pi. 
bakunaf  baki  and  bakokuna, 
hadaka*y  pi.  hadaku^  bature  or 
bdturi;  attention  shown  to 
strangers  dafvoinia  \  to  act  as 
a  s.  yin  hakonchi  or  yin  ba- 
kontaka. 

strangle,  tr.  v.  8hak(k)e,  maku/re, 

strap,  tied  to  bit,  n.  kamazoro. 

stratagem,  n.  toayo  or  taaya,  hUa 
or  JUa;  to  use  s.  gam(7nl)a 
with  loayo  or  kai, 

straw,  n.  taaitva-y  s.  hat  mdlafay 
pi.  mdlafuna  and  mdlafaiy 
ga/irumfa*^  q.v. 

stream,  n.  rua*^  small  running  s. 
gehe]  fast  flowing  s.  korwm{m)a] 
hollow  of  a  8.  kozozobe, 

street,  n.  hainya  or  haya^  pi. 
hainyoyi;  narrow  s.  maitsasi 
or  maidsasi,  cf.  way. 

strength,  n.  (=  inherent  power 
or  firmness)  karifi  or  ka/r/ly  pi. 
karqfa  or  karifuna ;  (=  power 
over  something  else)  iko,  pi. 
ikoki;  these  terms  difier  as 
absolute  and  relative,  e.g.  s. 
of  mind  karfin  zuchia ;  he  sur- 
passed him  in  s.  ya  fishi  da 
karifi ;  we  do  this  by  the  s.  of 
a  charm  7Huna  yi  hakka  da 
ikon  ma>ga/ni;  gazawa  F  15, 
kambi* ;  to  have  s.  gaza*, 

strengthen,  tr.  v.  k(vrifafa, 

stretch,  forth,  tr.  v.  mika;  intr. 


to  be  stretched  forth  or  oat 
miku, 

stretched  out,  verbal  adj.  giehe 
or  gichi,  e.g.  it  causes  men  to 
lie  s.  out  ta  sainya  mtUvm 
gichiB  118. 

stretching  one's  limbs  sleepily, 
n.  magagm  berichi, 

strife,  n.  /ctd(d)a,  fama  ;  (=  s.  of 
tongues,  contention)  haya/nia 
or  hania;  they  are  all  at  s. 
dtika  stm  fadda ;  to  stir  up  s. 
UokaTuu, 

strike,  tr.  v.  see  beat  1  and  the 
verbs  given  under  blow  u.;  to 
&  (and  so  bruise,  smash) /o^ 
faM(8)a  \  to  s.  (also  =  to  seize) 
vtuiki*  \  to  s.  a  tent  nad{d)e 
lema, 

striking  repeatedly,  participi&i 
n.  tnarmaratoa, 

string,  n.  igia  or  igiya,  pi.  igoyi 
and  igiyoyi,  sUia  or  siliya,  pi 
sUiyu  or  siliyoyi;  spec.  s.  for 
tying  up  trousers  mazargi, 
zar(r)ia  or  zwr(r)ia;  strong 
white  s.  made  of  flax  kir- 
tani. 

strip,  n.  of  cloth  kwaria;  strips 
of  black  leather  kwaro ;  to  cut 
into  strips  reda. 

strip,  tr.  V.  kware  or  ktoari;  s. 
(skin  of  fruits,  etc.)  bare ;  to  s. 
off  garments  ttU>e  riguna,  debe 
riguna, 

stripe,  n.  (=  blow)  fig.  sanda ;  pi 
aanduna  D  44. 

stripe,  n.  (in  cloth,  blue)  8aki^ 
8oki  or  soaki ;  stripes  (ag.  on 
bird,  etc.)  zame\  having  stripes 
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adj.  waketvake ;  to  draw  stripes 
zana  or  za/ni. 

strive,  intr.  v.  (=  contend)  musu; 
(=  endeavour)  see  attempt. 

striving,  participial  n.  mvMLwa 
F159. 

stroke,  n.  mari,  pi.  nMrumari; 
see  also  blow. 

strokes,  n.  see  lines. 

strong,  adj*  maikariji,  da  ka/ri/i, 
kar/e  F  84;  c2a  tav/ri,  tsav/ri^ 
da  gazoy  isheshe,  fern,  ishashia^ 
pi.  i8?ia8u;  very  s.  ka/rkarifa\  to 
be  a  gata^'y  he  is  stronger  than 
I  ya  buayeni;  spec.  adj.  and 
n.  s.  in  war  gargami  or  garkami; 
very  s.  (epithet  of  lion)  gct- 
danga  \  s.  man  zari,  kwodoki*, 
s.  men  ka/rifafa;  s.  person  gendi, 
fem.  gendia,  gorzo;  s.  slave 
katOy  fem.  katutoa. 

strongly,  adv.  da  karijly  da  kan- 
gara^  e.g.  endure  the  holy  war, 
follow  it  out  s.  ku  jimri  jekddi 
ku  hi  da  kangara  B  36. 

stubble,  n.  kututura  or  kotutura ; 
s.  of  guinea-corn,  wheat,  etc. 
tv^shia, 

stubborn,  adj.  (also  =  s.  person) 
maikinjiy  pi.  moMokinjiy  da 
taurin  ziuchia, 

stubbornness,  n.  tauri^  taurin 
ztichia, 

study,  V.  (=  to  endeavour  dili- 
gently) yin  aniya,  e.g.  s.  to 
follow  the  true  path  ku  yi 
aniya  ku  hi  hainyan  gasMa. 

stumble,  intr.  v.  tunsure,  zam% 
yin  tv>ntube,  tuntube;  to  s. 
against    a    stone    kcM'(r)o    da 


duchi;  to  make  or  cause  to  s. 

damfare, 
stumbling  of  a  horse,  n.  san- 

sarifa  or  aa^an^fa, 
stump,  n.  of  tree  guztm  ikiche, 

ga^a*  na  ita>che   D  42,  guM- 

gu/mey  pi.  gumaguma%  kututura 

or  kotutu/ra  q.v. ;  s.  of  a  leg  or 

arm  dungu, 
stupid,  adj.  (=  wanting  in  sense) 

ma/rashamJcaliy    da    hahu    han- 

kali, 
stutter,  intr.  v.  inina  or  i/na, 
stuttering,  n.  inina/n  hahhi, 
subdue,  tr.   v.   (=to  bring  into 

subjection)  ka8{8)u*',   (to  con- 
quer, e.g.  a  people)  chi, 
subject,   n.    (=  matter)  tada^  pi. 

tadodi,   e.g.   a  s.    of    enquiry 

tadan  tambaya, 
subject  to,  to  be,  intr.  v.  (=to  be 

characteristically     prone     to) 

turn  by  means  of  tarikay  e.g. 

he   is   s.   to   terror  ya  ta/rika 

razanniy  see  character  3. 
subjection,  to  bring  into,  tr.  v. 

see  subdue, 
submissive,  adj.  7naitanku}a;8{8)ay 

pi.  ma8uta/nkwa^(8)a, 
submissiveness,  n.  tankwa8(8)a, 
submit,   intr.   v.    tamJcwas{8)a  or 

ta/nko8a;  refl.  with  kaiy  e.g.  I  s. 

myself  na  ta/nkwa^sa  kaina, 
subside,  intr.  v.  (e.g.  of  water) 

ka/(/)eyUmche,  unM/ie,  fuche* ; 

(=gen.  to  abate,  lessen)  reg(g)ey 

ra>gi  and  ragu, 
substance  (of  a  statement),  n.  kai*, 
substitute     for    something,     n. 

maimeki. 
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suburb,  n.  ttngtta^  pi.  unguai. 

succeed,  intr.  v.  (=  to  be  success- 
ful) iyeM*y  iyesda*;  impers.  it 
succeeds  ya  kama^  y(^y^]  ^  s. 
(as  heir)  gdji  or  gdje, 

success  (in  war),  n.  na8(8)a/ra 
and  na^(s)aTchi ;  to  obtain  s. 
(in  war)  ytn  na9{f)(ira, 

such,  demonstr.  adj.  1.  (=:like 
that)  e.g.  we  cannot  do  s.  a 
thing  ba  muna  iya  yin  abu 
kctza;  2.  (=that  referred  to, 
the  naming  of  which  is  avoided 
by  narrator),  e.g.  ho !  (or 
here !)  s.  a  one  yaka  tmitv/m 
kaza,  he  said  to  them  take 
this  money  to  s.  and  s.  per- 
sons (mentioning  their  names 
which,  however,  need  not  be 
recorded)  ya  faddi  masu  ha 
taffi  da  kurdi  ncm  ga  mutane 
kaza  da  kaza, 

suck,  tr.  V.  tsosa  and  taotsa^  aha ; 
to  8.  a  lime  or  lemon  aha  lemu; 
(of  infants)  alui  nono ;  to  s.  in 
or  up  (e.g.  as  a  sponge  water)  id. 

suckle,  tr.  V.  (=to  give  suck  to) 
goiyo  or  goyo,  yin  goiyo,  ba 
nono, 

Sudan,  pr.  n.  atukm,  q.v.,  the 
plains  of  the  S.  aar(r)arin 
audaai  B  76. 

sudden,  adj.  see  quick  1. 

suddenly,  adv.  da  aavki^  atake*, 

suffer,  V.  1.  tr.  («to  endure)  jimri; 
(=  to  allow)  ber{r)i  or  ber^  e.g. 
8.  me  to  enter  berri  ni  ahigga, 
phr.  s.  me  kiyayeni;  2.  intr. 
(=  to  undergo  pain  or  distress) 
aha  iuohal(r}a. 


suffice,  V.  ia(a)a  and  take, 

sufficient,  adj.  iaheahe,  fern,  iaha- 
ahia,  pL  iahaau,  also  expressed 
by  appending  the  impers.  ya 
iMa,  ya  iahe,  e.g.  we  have  s. 
bread  muna,  da  gwrasa  (ya  iaaa 
or)  ya  iahemu  j  exclamatory  phr. 
s. !  bttaay  which  =  say  no  more!; 
to  be  s.,  see  prec. 

suffocate,  suffocation,  v.  and  n. 
see  choke,  choking. 

sugar-cane,  n.  takcmda  or  to- 
kanta, 

suit,  n.  (=claim  at  law)  kdra  q.y.; 
to  make  or  bring  such  kdra 
and  kai  kdra, 

suit,  V.  gamahe,  e.g.  it  suits  me  i/a 
gamaheni, 

suitalde,  adj.  daidai, 

sum,  n.  (=  aggregate  of  numbers) 
kidda  or  kididiga^  did(d)i- 
ga*  (Tj;  (of  a  statement)  see 
substance. 

summit,  n.  kai,  pi.  kawana  bsA 
kaumnay  bia(a)a. 

summon,  tr.  v.  kir(r)a  or  kir- 
(r)a^e ;  to  s.  to  where  the 
speaker  is  kvr{r)awo, 

sun,  n.  fem.  rwna  or  ra,,  pi.  ra- 
nuka*]  the  s.  rose  rana  (to 
Jitta  or)  ta  taahi;  the  s.  set 
rana  ta  fadi,  the  s.  is  about 
to  set  ra/na  ta  kuaaa  fadua) 
halo  round  s.  aanaan(n)i ;  heat 
of  the  s.  gum(m)i ;  orb  of  the 
s.  rana  gudanta  (1),  cf .  D  64. 

Sunday,  n.  lahadi^  rattan  lahadi. 

sunder,  tr.  v.  see  divide. 

sunken  eyes,  one  with,  adj.  and 
n.  maikworomi*. 
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sunrise,  time  of,  n.  tasatoal  hcmtsi, 

sunset,  n.  fadfwoom,  rcma;  time 
just  before  s.  aakaUa*, 

sunstroke,  n.  jeri*, 

superfluity,  n.  tvar^i*  q.v. 

superfluous,  adj.  /tduluioa*^  e.g. 
s.  noisy  talk  dvmmi  na  fu^Ur 
luvxt  B  154. 

superior,  adj.  mafifichi]  to  be 
or  prove  a.,  to  express  *this 
thing  or  this  method  is  s.'  use 
the  impers.  ya  gara  hcthka,  ya 
gwma*  hakka,  lit  it  is  better 
so,  see  also  surpass. 

supplicate,  tr.  v.  (=to  pray  ear- 
nestly) barra,  e.g.  O  Lord,  I, 
the  son  of  a  weak  slave,  sup- 
plicate Thee  that  Thou  wouldst 
save  me  ya  rabbi  dan  batva  la:\fi 
na  banxt  domin  ka  tsao'shani. 

support,  n.  madogara,  makarij 
tankari ;  the  last  also  fig.,  e.g. 
a  king  is  the  s.  of  the  world 
sariki  shi  ne  tankarin  dunia; 
spec.  (=  pole  of  house)  ginishiki 
or  gumshiki ;  see  also  aid,  as- 
sistance, help. 

support,  tr.  V.  (e.g.  as  a  pole 
supports  a  tent)  toka/ra;  spec, 
to  s.  anything  with  the  hand 
spread  out  talc^a;  to  s.  one- 
self with  the  palm  of  the  hand 
daf{f)a,  daf{f)awa, 

suppose,  V.  t8et{t)o,  t8at(t)o,  zet- 
(t)o*y  tsachi  or  zache^  tamaha; 
also  trop.  cAe,  e.g.  a  poisonous 
plant  he  would  s.  to  be  wheat 
gv^  shvria  taa^hi  alkaki  che 
(=ie). 

sure,  adj.  see  trustworthy. 


sure,  to  be  or  make,  v.  tabbata  or 
tahbeta,  e.g.  do  you  make  s.? 
ka  tahba^;  I  am  s.  na  tabbata, 

surely,  adv.  (=  certainly)  tubbas, 
aje,  ashs  or  ashi,  da  gaskia,  da 
gaske,  gaskia,  gaake,  hakika;  s. 
is  also  idiomatically  expressed 
by  the  particle  sai  as  well  as 
the  V.  tahbata^  e.g.  the  people 
will  s.  rise  mutane  sai  su  tashi; 
he  is  s.  there  ya  tabbata  nan  -, 
you  may  s.  assume  that  he  is  an 
infidel  ku  tabbeta  kafiri  ne  D  24. 

surety  for  a  debt,  n.  lamuni  or 
lamini^  (=  person  who  is  s.) 
maHamuntaj  pi.  masiUamiunta; 
to  be  or  become  s.  kmiinta  and 
lamunche  with  ace,  e.g.  we 
became  s.  for  the  merchant 
muJca  la/minta  fadake, 

surpass,  tr.  v.  fi,  fikowa  A  70, 
dad(d)a  also  pronounced  deei^t, 
e.g.  the  strength  of  elephants 
surpasses  that  of  camels  karifin 
giioaye  ya  fi  na  raktrnia;  this 
surpasses  that  wonan  ya  deddi 
vxmchan. 

surreiider,  tr.  v.  (=to  give  up, 
resign)  8al(l)ame, 

surround,  tr.  v.  kewoye^  kewaye 
D  165,  or  kewayi. 

suspend,  tr.  v.  rataya  or  ra>taia, 
yin  rataya, 

suspicion,  n.  zergi^  mai9in(n)a* 
F  8. 

sustain,  tr.  v.  see  support. 

swaggering  walk,  n.  rangoda, 

swallow,  n.  taaijewa,  tsaitseijoa  or 
chechewa, 

swallow,  tr.  V.  hade. 
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swamp,  n.  kafo^  tapkL 

swarm,  n.  see  multitude. 

sway  to  and  fro,  intr.  v.  rem- 
gaji*,  rauni* ;  to  s.  the  arms 
to  and  fro  tcikama, 

swear,  intr.  v.  rcmche,  yin  rcmtsuOj 
e.g.  I  swear  by  God  na  rcmche 
da  allah. 

sweat,  n.  and  intr.  v. ;  see  per- 
spiration, perspire. 

sweep,  tr.  V.  shara  or  share^  yin 
shcMTo, 

sweeping,  participial  n.  8?iara, 

sweet,  adj.  (to  the  taste)  da  zakiy 
tutvshi,  (=  nice,  agreeable, 
grateful  to  any  sense  or  feel- 
ing) da  dadi,  e.g.  this  song  is 
s.  waka/nga  da  dadi  ke, 

sweetly,  adv.  da  dadi,  e.g.  the 
bird  sings  s.  tsuntaita  tana 
toaka  da  dadi, 

sweetmeat,  n.  allet4X]L;  spec.  s. 
made  from  the  aia  reed  dakua. 

sweetness,  n.  (taste)  zaki,  dadi, 
the  last  gen.  and  of  taste  too, 
e.g.  when  thou  sittest  down 
thou  shalt  taste  of  its  s.  kamfii 
kazona  zaka  aha  dadi  nata 
A  12. 

swell,  intr.  v.  1.  kumhwre  or  kum- 
buri,  and,  with  forms  in  na, 
kumburawa,  (of  a  sore,  etc.) 
yami;  2.  fig.  (=to  be  inflated 
with  pride,  etc.)  kumhure,  ham- 
buri,  kumhurawa,  e.g.  thou 
swellest,  too,  with  pride  be- 
cause it  is  said  thou  excellest 
all  ka>na  kuma  kumburawa  wai 
ka  fi  kotoa  F  30;  the  same 
may  be  expressed  by  means  of 


chichik{k)a  (lit.  be  filled  with), 
e.g.  again,  thou  swellest  with 
pride,  thou  fool  kana  kuma 
8hi8hik(k)a  girma  ya  hatJea 
F  32 ;  to  s.  out,  be  confounded 
aada/re  A  8,  sandare  A  64. 

swelling  with  pride,  participial 
n.  ku/mburatoa, 

swelling,  n.  (=a  morbid  enlarge- 
ment) glandular  s.  kar{r)i;  s. 
caused  by  guinea-worm  ha/n- 
gara;  internal  s.  sutua;  s.  on 
back  doro  D  14 ;  s.  on  back  of 
horse,  etc.  tura-j  s.  on  body 
kukui* ;  slight  s.  on  body 
ka»wa  or  kazua ;  s.  in  front  of 
a  man's  body  gugi,  pi.  gugui; 
s.  on  hand  or  foot  kakari ;  the 
related  plural  form  kek{k)am 
=  8.  in  the  hands ;  s.  on  throat 
hangum*. 

swept,  pass.  part,  sharare,  fem, 
alw/ra/ra,  pi.  shara/ru, 

swim,  intr.  v.  iyo,  yin  iyo,  fato*^ 
nu8(8)o*. 

swindler,  n.  mai^amba^hi  or  mai- 
zambata,  maizumba. 

swine,  n.  (domestic)  gursuna  or 
ginruaunu;  (wild)  hanzir*,  pi. 
hanzirai. 

swing  to  and  firo,  intr.  v.  lil{l)o. 

switch,  n.  (i.e.  one  for  driving 
away  flies,  made  from  cow's  or 
horse's  tail)  isga  or  esga. 

swollen  with  calamity,  adj. 
kuniburata,  cf.  swell,  fin. 

sword,  n.  takobi  or  takwobi,  pi. 
takuba,  kansakcUi;  spec.  s.  with 
broad  hlade  findi;  s.  with 
double  sharp  edge  tagomae;  s. 
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with  one  cutting  edge  tam- 
(m)alaulo ;  cheap,  roughly 
made  s.  tam{m)a,  rasp  for  shar- 
pening s.  magagari;  to  draw  a 
s.  zctge  or  zctgi. 

sword-belt,  n.  hamUu*. 

sypliilis,  n.  cMutan  hirni^  timjere 
or  tv/mjere. 

S3rrup,  n.  madya  F  230. 

table,  n.  rumpa,  pi.  rumpv/na  or 
rurnfuna,  maida* ;  case  or 
package  used  as  a  t.  kabak{k)% 
pi.  kaboka, 

taciturn,  adj.  (=  habitually  silent) 
turn  by  ta/rika  q.v.,  e.g.  he  is 
t.  ya  tarika  {yin  kurum,  yin 
shiru^  hwrwm  or)  ahiru, 

tack,  V.  (i.e.  in  sewing)  lalaf- 
tu, 

tackle,  n.  (=  implements,  instru- 
ments, apparatus)  kaya  or  kaia^ 
pi.  kmfo/yeki, 

tail,  n.  vmtsia  or  wuchia*  \  spec, 
cow's  or  horse's  t.  used  as  a 
switch  isga  or  esga, 

tailor,  n.  madv/mki^  fern,  madwmr 
kia,  pi.  madumkai, 

.take,  tr.  V.  1.  gen.  (=  seize,  lay 
hold  of)  kama,  samUf  dauka^ 
dokay  dau  or  do,  karba,  ka/riba*, 
karbi  or  karibi* ;  to  t.  (of  an 
object  running  away,  about  to 
escape  or  resist)  kama;  (with 
the  added  notion  of  reaching, 
overtaking,  finding)  samu ;  (of 
taking  or  picking  up  an  object 
from  the  ground,  a  table,  shelf, 
etc.)  dauka  or  doka;  (of  re- 
ceiving) karba  and  especially 


as  an  imperative  ka/rbo  q.  v., 
also  ungq  or  ungwo;  to  t. 
(=  conduct,  guide)  kai,  e.g.  what 
is  to  t.  us  to  the  Hausa  country 
mi  zai  kaimu  hcmsa,  cf.  B  163, 
D  50,  E  38 ;  to  t.  (of  game, 
fish)  kama ;  (of  road,  way)  id,, 
e.g.  he  took  his  road  (pursued 
his  journey)  ya  kama  hainya ; 
(of  medicine)  if  liquid  aha  and 
hade,  if  solid  hade ;  2.  various 
combinations  of  t.  with  preps., 
adverbs,  etc.  are  :  t.  and  bring 
ta/rio*  and  ta/reo* ;  t.  a  thing 
to  gabata  da;  t.  away  kai, 
kawa,  kauda,  katvas,  kawasda, 
fige  or  figi,  dauka  or  doka, 
taf{f)i  da,  e.g.  he  took  it  away 
ya  taffi  da  shi,  fit(t)a  da,  fshe 
or  fuahe ;  to  t.  away  by  force 
kwache  or  kwa^he,  Oimshi* ;  to 
t.  down  (gen.)  8hid(d)a  or  shid- 
{d)e;  (a  tent)  nad{d)e;  to  t. 
for  oneself  dauko;  to  t.  hold 
of  dauka  or  doka;  to  t.  in 
(=  to  let  or  bring  in)  shig- 
(g)a8da;  to  t.  off  (gen.)  debe 
or  debo,  fuda,  fit{t)asda,  fisge 
or  fuage ;  (garments)  tube-,  to 
t.  off  garments  as  sign  of  grief 
tak{k)aha ;  to  t.  off  a  load,  etc. 
8vMa ;  to  t.  out  fit{t)a,  fit{t)a 
da,  fit{t)a8,  fit(t)a8da,  debe,  debo 
and  daibo,  fiage  or  faage ;  to  t. 
to  oneself  karbo ;  to  t.  up  danjtr 
ka  or  doka ;  to  t.  up  with  hand 
or  spoon  ma^a ;  to  t.  a  handful 
dimao ;  to  t.  care,  heed  or  notice 
of  tuna  da,  kul(l)a  da;  (in  pro- 
clamations *  t.  notice  that ')  ji. 
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/to,  9aurairay  Borara  or  jurare*, 
cf.  E  27. 

taking  away,  participial  n.  kar- 
bitoa  C  14 ;  amshitva*, 

tale,  n.  (=  story)  tanmia,  pi.  tasu- 
nio^;  (of  fiction,  unreal  or 
false  t.)  karia^  fcura  or  hira^ 
see  story. 

talebearing,  adj.  ananminchi, 

talent,  n.  see  ability  2. 

talk,  n.  (=  conversation,  mutual 
discourse)  zanehe  or  zanchiy  e.g. 
t.  of  the  resurrection  zanchen 
kiydma  A  3,  haUu,  roshi,  and 
in  a  less  precise  sense  magdna; 
abundance  of  t.  hofrshi* ;  loud 
t.  dummi,  e.g.  for  much  loud 
t.  is  superfluous  domin  ycbwwn 
dummi  naJhihUutoa  B 154,  cf. 
also  B  22. 

talk,  V.  (=  converse)  zanehe^  tanka 
or  tamka^  the  first  with  forms 
in  na  or  with  yiy  e.g.  I  am 
talking  with  my  friends  ina 
T^nche  (or  ina  yin  zanehe)  da 
aJ>okaina,  zantatoa  with  forms 
in  Tta,  yin  battu,  yin  magdna, 
e.g.  we  talked  in  Hausa  muna 
yin  magana  hausa;  he  talks 
nonsense  ahina  magana  bar- 
katai ;  to  t.  much  tamka  or 
tamka  D  87  ;  (=  palaver)  o/o- 
meri*. 

talkative,  very,  adj.  yanbaka. 

talking,  participial  n.  (=  con- 
versing) zantawa,  tankataa,  (?) 
fad{d)owa*  D  87 ;  much  t. 
tcmki/ya]  noise  of  angry  or 
loud  t.  hargowa, 

tall,   adj.   dogo,   fem.   dogua^   pi. 


dogaye;  eomp,  taUer  and  sup. 
tallest  are  expr.  by  Jiy  cf.  H. 
6r.  pp.  45,  46 ;  very  t.  taolob*, 

tallnesB,  n.  tsawa  and  taawo, 

talon,  n.  ahatfa ;  spec  inside  of  a 
bird's  t.  dwndunia. 

tamarind  tree,  n.  tsamia. 

tame,  adj.  (=  subdued,  domesti- 
cated), no  general  term,  the 
distinction  between  t.  and 
wild  species  being  sometimes 
expressed  by  difierent  words, 
e.g.  t.  swine  gurusuna  opp.  to 
hanzir  and  gado;  t.  cat  mag(g)% 
opp.  to  mtizoro ;  t.  d(^  kf»r{r)e 
and  kanr{r)en  gid(d)a  opp.  to 
kalkeche;  t.  animals  bis{8)a8hen 
gid(d)a. 

tameness,  n.  (=  easy  dispotdtion, 
want  of  spirit)  lalafanchi. 

tan,  tr.  Y.jemi  or  jima. 

tank,  n.  see  cistern. 

tanner,  n.  inajemi  or  maijima, 

tanning,  a  tree  used  for,  n.  gch- 
{lj)arua. 

tarry,  intr.  v.  1.  (=  to  stay)  zamnoy 
e.g.  we  tarried  in  Timbuctoo 
three  months  mun  zamna  chik- 
kin  timbuktu  tuata  uku^  cf. 
F  71 ;  2.  t.  for  (=  to  wait  for) 
jvra  ajid  jir<iche;  3.  (=to  delay) 
yin  yauchi, 

task,  n.  dlameri^  and  in  a  general 
sense  aiki, 

taste,  tr.  v.  1.  (=  to  try  the  flavour 
of)  da/ndana  and  dandani,  e.g. 
have  you  ever  tasted  pepper? 
ko  ku  tabba  danda/na  berkono ; 
2.  fig.  (=to  experience)  aha,  e.g. 
thou  shalt  taste  its  sweetness 
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zaka  aha  dadi  nata  A  12 ;  he 
tasted  trouble  ya  sha  wofuUla, 

tasteless,  adj.  lami  and  da  lami, 
da  bahu  zaki, 

taster,  n.  madandami  B  17. 

tasty,  adj.  (of  food,  etc.,  nice  to 
taste)  da  dadi,  da  zaki. 

tau^t,  adj.  (=well  instructed, 
learned)  ka/rcmta*, 

tax,  n.  humvshi ;  spec.  t.  paid  on 
leaving  a  country  ga/rami,{m)ay 
JU{t)o  ;  the  latter  also  =  t.  paid 
to  king  in  Kano  market  when 
buying  a  slave,  cf.  taxes. 

tax-collector,  n.  ajal%  jekada, 

taxes,  n.  gen.  kurdi/n  kasa,  ji/nga; 
to  pay  t.  yinjinga, 

teach,  tr.  v.  koiya  or  koya,  e.g.  he 
said  to  her  teach  me  reading 
ya  faddi  mata  ki  koiya  ma/ni 
ka/ratUf  sanasda  or  sanda*, 
karanta*, 

teacher,  n.  maikoiya, 

teaching,  n.  (=  the  act  of  teaching 
and  also  doctrine)  koiyawa, 

tear,  n.  (also  colL  =  tears)  hatoaye; 
with  tears  da  hatuaye;  to  shed 
tears  yin  hat/oaye,  ahtt/r/e, 

tear,  n.  (=rent  in  clothes,  etc.) 
yagtia, 

tear,  tr.  v.  (clothes,  paper,  etc.) 
ya>ga,  e.g.  and  there  will  be 
dogs  to  bark  in  the  fire,  they 
will  bark  and  tear  da  ka/muka 
chikkm  wuta  maauha/shi  sima 
hafshi  8una  yoga,  chage  or  tsa- 
ga^  ketay  herke  or  harke ;  to  t. 
out  tona  and  tone]  to  t.  to 
pieces  tsaUaga^  fataiake  \  to  t. 
up  ehiehira. 


teeth,  n.  pi.,  all  the  t.  together 
matamna;  back  t.  gub(b)o; 
front  t.  Aawrt* ;  a  person  who 
has  no  t.  maidasashi;  being 
without  t.  gigi*. 

tell,  tr.  V.  (=to  inform,  also  to 
command)  /ad(d)a  or  /ad{d)if 
e.g.  I  wish  to  be  told  this  ma 
8o  afaddi  mani  ahu  na/n,  d 
F7. 

temper,  n.  (=  disposition)  hal{r)% 
pi.  hal{l)a/i'j  evil  t.  hallin  mtAgu; 
(=  irritation,  passion)  hoAishi, 
e.g.  he  is  in  a  bad  t.  with  you 
shina  jin  havshinka, 

tempest,  n.  Jiaderi,  gina/ria, 

temple,  n.  (place  of  worship)  mor 
^aUachi,  pi.  ma^dllatai, 

tempt,  tr.  V.  1.  (=to  test  one,  put 
him  to  trial)  jaraha  (A  66)  or 
ja/rahe,  yi/n  jarabi;  2.  (in  bad 
sense,  to  allure,  mislead)  rude. 

temptation,  n.  (=  trial)  jaraba. 

tempter,  n.  (i.e.  in  sense  of  tempt 
2)  riMMrvde  or  mairude,  pi.  ma- 
Tuda, 

ten,  card.  num.  goma,  pi.  goima] 
the  latter  is  sometimes  used 
to  express  multiples  of  t.,  e.g. 
gomia  tiku  :=  talatin ;  t.  times 
sau  (or  8o)  goma. 

tend,  tr.  v.  (to  watch  cattle)  kitoo. 

tendency,  n.  takitaki*  C  17. 

tender,  adj.  (=  soft,  in  a  material 
sense)  tojpahi,  tafahi  or  ta^hi*; 
to  be  or  to  make  t.  yin  ta^ahi] 
the  t.  leaf  dainye  or  dainyi, 
pi.  davnyoyi. 

tent,  n.  lema;  to  pitch  a  t.  ka/{/)a 
lema;  to  take  down  a  t.  nad(d)e 
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lema^  buka,  pi.  hukogi ;  spec.  t. 
of  skins  or  leather  only  alfa- 
ruwa  or  al/aua. 

tenth,  n.  of  number.  1.  (=  one  part 
of  ten)  ushuri,  2.  (one  t.  devot- 
ed to  religious  purposes,  alms) 
zak{k)a  F  17. 

tenth,  adj.  nagomOf  fem.  tagoma, 

tentpole,  n.  tankari;  tentpoles 
coll.  shikashiki  as  well  as  its 
pi.  shikashikai, 

tents,  a  collection  o^  n.  ta/rika* 
or  tctrika*, 

terebinth,  n.  gunnki*, 

term,  n.  1.  (=  limit,  end,  boundary) 
iyaka-y  2.  (=time  a  thing  lasts) 
zamomi,  cf .  also  seq. 

terminate,  v.  see  end,  finish. 

termite,  n.  ga/ra  (also  used  as 
coll.),  pi.  garani, 

terms,  n.  pi.  (=  conditions,  stipu- 
lations) sharcUsa*, 

terrify,  tr.  v.  tsorg^^  hada  Uoro, 

terror,  n.  I.  abstr.  (the  emotion) 
Uoro^  tscmtscmta,  razcm(n)a  or 
razan(7i)i;  without  t.  da  hahu 
razan{n)i  B46;  2.  concr.  (=an 
object  of  t.)  abin  tsoro^  etc., 


test,  tr.  V.  dandana  or  dandani; 
spec,  to  t.  anything  by  smelling 
it  sunsuna  or  sonsona;  to  t. 
weight  of  a  load  jijiga. 

testimony,  n.  shaida,  pi.  shaidai 
and  shaidodi ;  to  adduce  t.  kai 
(and  kawo)  shaida  which  also 
=  to  bear  t.,  as  do  shaida  and 
yin  shaida,  e.g.  he  bore  or 
gave  t.  ya  shaida  or  ya  yi 
shaida. 


text,  n.  (of  the  Koran)  ruu^,  e.g. 
you  regard  the  t.  ku  dvbi  noffi 
Ell. 

thank,  tr.  v.  gode,  harka,  gaida, 
gaishe;  the  dipt  Engl.  phr. 
*  thank  you '  na  gode  maka  or 
godia;  *no  thank  you'  albarka 
or  alberka  q.  v. 

thanks,  n.  pi.  godia ;  expressions 
for  to  give  t.  are :  1.  (to  God) 
gode,  and  with  yi  or  pres. 
forms  godia  followed  by  ma, 
ga  or  ztm  ga,  e.g.  we  give  t  to 
Gk)d  muna  godia  zua  ga  aUah 
D  100,  shukra,  e.g.  muna  shu- 
kra  D  100;  2.  (to  men)  gode^ 
yab(b)a^  e.g.  na  yab(b)a=na 
gode;  for  the  Engl,  phnse 
Hhanks'  cf.  prec. 

that,  1.  demonstr.  pron.  pointing 
out  remote  object  toonchan  or 
tvanc/ian*y  fem.  wochann,  pi. 
(=  those)  wod(d)artan  ]  an  em- 
phatic form  =  t.  one  wonchan- 
a^ka;  the  following  =  those  as 
well  as  t.  chauy  chana  or  (in 
written  Hausa)  cham/mkay  e.g. 
t.  lion  zaJd  chan;  nan  is  also 
employed  in  this  sense,  e.g.  i 
business  a6w  nan;  2^  reL  pron. 
see  under  who ;  3.  conj.  t.  =in 
order  t.,  t.  not  =  in  order  t.  not, 
see  order  3 ;  4.  Engl,  t.,  as  a 
conjunctive  particle,  pointing 
out  one  sentence  or  clause  as 
logically  the  object  of  another, 
is  unrepresented  in  Hausa, 
which  expresses  such  a  con- 
nection, in  nearly  every  case, 
by  simply  placing  the  depen- 
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dent  after  the  principal  sen- 
tence. This  is  so  with  verbs  of 
asserting,  knowing,  perceiving, 
judging,  wishing,  commanding, 
e.g.  this  woman  says  t.  she 
will  not  go  on  mache  nan  ta 
che  ha  zata  taffia  ha ;  I  said  to 
them  t.  I  did  not  perceive  t. 
I  had  been  struck  by  a  shot 
na  faddi  maau  ban  sanni  ha 
akahalbeni  da  hi/ndiga-y  I  de- 
sire t.  you  give  me  my  money 
i7ia  80  ha  hani  ku/rdina;  he 
ordered  t.  they  should  be 
fettered  ya  hakumchs  aaa  masu 
giger.  In  the  same  way  may 
be  expressed  a  consequence, 
e.g.  he  terrified  him  (so)  t.  he 
fell  down  ya  tsoratashi  ya  fadi 
akaas;  he  beat  it  t.  it  died 
ya  yi  mata  hvlala  ta  mutu; 
similarly  verbs  of  causing  and 
the  like  may  govern  a  clause, 
which  takes  the  emphatic  pro- 
nouns, expressing  the  effect, 
e.g.  I  will  make  him  run  (=1 
will  cause  t.  be  run)  ni  sashi 
shi  gvdu'y  permit  t.  I  depart 
herri  ni  taffi. 

That)  used  after  to  say,  assert 
etc.  chetoay  or  in  written  Hausa 
chivxi^  this,  use  is  however 
very  limited,  cf.  dominchewa. 

thatoh,  grass  used  for,  n.  hunu, 
pi.  hvMoi. 

thatched  rpof,  n.  tanka,  jihga  or 
jibki*. 

thatching,  a  leaf  used  for,  n. 
Jitta)  large  reeds  used  for  t. 
maivxi. 


theatre,  n.  gid(d)€m  tvaaa*, 

thee,  pers.  pron.  see  thou. 

theft,  n.  sata,  sani  or  suane. 

their,  possess,  pron.  suffixed  -su, 
-nau,  e.g.  t.  town  garisu*  G  2, 
garinau;  t.  wives  matayensu; 
separate,  if  the  object  possessed 
is  masc.  nasu^  if  fem.  tasu. 

them,  pers.  pron.  suffixed  to  verbs 
and  prepositions  as  object,  e.g. 
he  destroyed  t.  ya  ludaka^su 
G  2  ;  to  t.  dasu^  masu,  garesu. 

then,  adv.  (=at  that  time)  aa^anam,^ 
lokachinan,  yamda^  yaenda^ 
ya>ennan,  yawa/nda*  (?) ;  (=  t. 
and  not  till  t.  or  and  t.)  kana*^ 
kan*,  kanda*f  e.g.  do  my  work 
(first)  and  t.  do  your  own  ka  yi 
aikina  kama  ka  yi  naka ;  (=  in 
that  case,  in  its  weakest  sense) 
fa,  ma/na,  e.g.  come,  t.  zo  VMuna. 

thence,  adv.  da>g(g)a  ckan. 

there,  adv.  cJian,  dag(g)a  chan, 
xjowri  chan^  awuri  chan;  t.  is, 
t.  are,  etc.  akoi  D  9,  29,  36, 
e.g.  t.  is  a  journey  before  us 
Otkoi  taffia  gabha/nmu. 

therefore,  don  toonan,  fa,  domvn- 
cheioa  or  chetva*. 

these,  dem.  pron.  see  this. 

they,  pers.  pron.  prefixed  to 
various  forms  of  past  tenses 
su^  sun,  suka,  suffixed  to  the 
aux.  verb  of  the  future,  e.g. 
t.  will...  msu 

thick,  adj.  kahri  or  kauri,  da 
kahri,  da  kauri. 

thief,  n.  hara^j  fem.  ha/rauma,  pi. 
ha/raye  or  ha/rai,  maisata;  spec, 
a  market  t.  maisani. 
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thiewint,  a. 

dU»,    mim,    mm    or 
■eerai  t.  >«  caUUt  D9 

fU^    iL    cU«i^    pL 

bUmml^,  imfmu  or  lar^^^te 
q.T. ;  it  was  mlmoat  lai^er 
thaa  mj  t.  ys  Amm  /• 
dbttiiffig  da  girima 

thin,  adj.  (=fiiie,  as  iov,  dasfc^ 
etc.)  laMthi  or  Umld'^  (=iiot 
stout)  ba  kabri^  babm  kaibri ; 
(=  lean,  emaciated)  oniau,  e^ 
her  jToong  vere  quite  t.  cliafa 


(=€Me  part  o«t  of  three) 
;  to  fed  t.  jin 


thing,  n.  abu^  eoonectiTe  abin,  pL 
abubua  lor  which  abm  may  be 
used;  (in  the  gen.  sense  <rf 
matter,  sabject)  ta^  pL  ta- 
dodi;  things  created  ialikai*. 

think,  ▼.  (=  to  reflect,  pcmder) 
tuna,  iunane ;  to  t.  of,  or  about 
Uma  <2a;  (==to  deem)  te<(t)o, 
tgat{t)Oj  zet(t)o*,  tmeki  or  fowA^, 
e.g.  thou  thinkest  that  it  will 
set  kana  tseUo  /adawa  B  103 ; 
he  would  t.  it  was  wheat  shina 
tsaehi  alhaki  ehe;  (=  imagine, 
expect)  tamaha  with  yi  and 
the  pronouns  in  na ;  t.  of  (in 
the  sense  of  to  remember)  am- 
hata  and  ambaU> ;  t.  of  (in  the 
sense  of  intend)  kuMpfa  or  da 
ktU{l)i,  e.g.  I  t.  of  going  ina 
da  kuUin  taffia. 

third,  1.  ordinal  num.  naiiku, 
fern.  taUkUf  e.g.  the  t.  one  of 
them  was  a  man  who  excelled 
them  in  declaring  the  unity  of 
God  naiikv/niu  uxmda  ya  fisu 
tcmhidi    A  48 ;     2.    fractional 


Ihinty,  ad),  da 

D92(t). 
thirteen,  cardinal  nnm.  goma  sha 


thirty,  card.  nuB 

this,  deei.  pronominal  adj.  fotman 
or  tcNMim^,  pL  (these)  wod{d)a- 
noM,  also  wtmgoj  fan.  wog{g)a^ 
1^  (these)  wod(d)anga ;  in  the 
Sokoio  district  especially  are 
used  the  forms  Mforga  or  vxsr- 
ga^womam,  e.g.  t.  song  toorga 
wain  F  26 ;  mm  used  for  all 
genders  and  numbers  usoallj 
I^aoed  aftor  the  word  to  wfaidi 
it  refers,  e.g.  t.  woman  maeke 
fum,  but  in  poetry  scMnetiiiies 
before  it,  e.g.  he  who  desires 
the  possessions  of  t.  world 
mauoH  dukaka  nan  dwim 
C  39;  suffixed  also  to  the 
connective  is  ga,  e.g.  t.  house 
g%d{d)anga;  t.  town  garinga; 
gala  C  8  (?). 

thither,  adv.  of  place  words  = 
there  employed  nan,  chan^ 
fourichan. 

thorn,  kaya,  pL  kayayua,  kor 
rangia,  karengia  or  karingia; 
spec  a  tree  with  white  thorns, 
from  fruit  of  which  ink  is 
made  /arakaya. 

thorns,  a  quantity  of,  n.  coll. 
kayet€L 

those,  demonstr.  pron.  see  that  1. 

thou,   pers.   pron.    separate    and 
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emphatic  kaiy  fern,  ki  or  ke; 
prefixed  to  past  and  suffixed 
to  fut.  auxiliary  and  to  passives 
koy  fern,  kij  e.g.  t.,  O  woman 
ke  mache;  t.  wilt  return  here 
zaka  homo ;  t.  wast  stung  by  a 
scorpion  cmhalheka  da  kunama; 
the  above  also  =  thee  after  pre- 
positions and  tr.  verbs,  e.g. 
along  with  thee  tcKre  da  kai; 
to  thee  maka ;  I  saw  thee  na 
ga/nki. 
thou^,    conj.    koday    aaidai    A 

16. 
thou^t,  n.  tuncmef  fern,  tunanaj 
pi.  tunanuy  mattma*  or  rruUur 
7um*y  tamaka^  nuUam^aehe. 
thousand,  num.   dubu^    wmiAxm'y 

alif;  two  t.  aljin, 
thread,  n.  zar{r)e,  za/r{r)i  A  75, 
abdwa;  spec,  very  fine  t.  ar- 
rafia, 
threat,  empty,  n.  cUioashi. 
threaten,  v.  yin  kura/r(r)i, 
threatening,  n.  km'ar{r)i;  a  t. 

discourse  faro*, 
three,  card.  num.  uku,  taldta ;  the 
latter  in  counting  cowries  often 
stands  for  t.  thousand ;  t.  days 
ago  vxtMshekaranjia, 
thresh,  tr.  v.  dakka,  8%8{8)ika  or 

8v^{8)ikaf  bv^a*. 
thresher,  n.  maitaki, 
threshing  floor,  n.  ma8i8{8)ika, 
wv/rin    8i8{8)ika,    mahugiy    pi. 
Tfuxbugaiy  /ak(k)o, 
threshold,   n.    ga/ram(m)a*   and 

dan  ga/ram(m)a*, 
thrice,  numeral  adv.  sau  (or  8o) 
uku,  guda  uku. 


thrive,  v.  (=to  prosper)  yin  a/r- 
ziki, 

throat,  n.  makurua,  makdgorOy 
pi.  makogoraiy  mako8hi;  spec, 
swelling  on  t.  makoko,  han- 
gum*, 

throne,  n.  kushera/n  aariki,  kur 
ahera. 

throng,  n.  Uvru,  pi.  twrori^  fir- 
maki,  cf.  Crowd. 

throttle,  tr.  v.  mti/rday  makure, 

throttler,  n.  mirdago  or  wwrdobgo, 

throw,  tr.  V.  ye8y  yeada,  j^f^i  e-g* 
he  throws  stones  ya  jefa  dur 
cUau;  to  t.  away  yea,  yeada^ 
zvh{b)a8,  zuhaada,  tvtUgay  toulge 
or  umrga,  e.g.  he  threw  away 
his  gun  and  fled  ya  yeada 
bindiga  ya  gudu;  all  these 
kola  nuts  are  rotten,  t.  them 
away  gora  nan  duka  rihahu  ka 
zubasdasu]  to  t.  back  mayea; 
t.  out  (=  to  t.  away)  je/aa 
(also  =  to  cast  out,  overthrow) 
je/aada;  to  t.  with  dice  je/a 
kuria;  spec,  to  t.  (food)  into 
the  mouth  hamfude^  hamfudi 
or  hamfude*  \  to  t.  up  any- 
thing so  that  it  falls  down 
again  ahik{k)a, 

thrash,  bird  resembling,  n.  go- 
do. 

thrust,  tr.  v.  zonkutaa*  F  93,  see 
push ;  to  t.  through  (=  pierce) 
aoka,  aoke  or  aoki,  e.g.  he  t. 
their  chief  through  with  a 
spear  ya  aoka  hahanfiau  da  ma- 
ahi. 

thumb,  n.  bahan  yasa. 

thunder,  n.  taatva;  distant  rolling 
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t.  ehid(d)a;  a  burst  of  t.  or 
thunder-bolt  arradu, 

Thursday,  n.  cUhamis  or  rana 
cdhamis, 

thus,  adv.  (=  in  this  or  that  way 
or  manner)  hak(k)ay  hak{k)a- 
nan,  kaza;  the  last  is  also 
used  (see  under  so,  such) 
where  the  speaker  mentions 
the  way  or  manner,  but  the 
actual  author  of  the  account 
avoids  it,  e.g.  he  said  the  king 
spoke  (t.,  or)  t.  and  t.  ya  che 
sariki  ya  faddi  (kaaa  or)  kaza 
da  kaaa-,  (in  a  weak  sense  =  so 
then)  fa, 

thy,  possess,  pron.  suffixed  -ka, 
-nka,  fem.  -ki,  -nki,  e.g.  t.  wife 
mcUakay  t.  husband  mijinki; 
separate,  if  the  object  possessed 
is  masc.  naka,  naki,  if  fem. 
taka,  taki. 

thyself,  1.  reflexive  ka/nka,  fem. 
ka/nki;  2.  emphatic  kai  da- 
kanka,  fem.  ke  (or  ki)  dakamJci ; 
cf .  self. 

tidings,  n.  see  news. 

tie,  tr.  V.  damre,  davAre,  damra* 
or  da/rmi*  G  4,  rataya  or 
rataia,  sa/rkafe ;  to  t.  up  to- 
gether goiyo  or  goyo ;  spec,  to 
t.  up  kola  nuts  sufturi,  sufurchi* 
or  sufili. 

tied  loosely,  participial  adj.  sar 
sahda  or  sasa^ta^ 

ti^tened,  pas&  particip.  kitmr 
che*. 

till,  prep,  and  conj.  see  until. 

till,  tr.  V.  noma,  nomi  or  nome, 
maimai. 


tiller,  n.  (i.e.  of  the  ground)  mai- 
noma  or  mainomi,  pL  maofUr 
noma,  makafch^. 

Timbuctoo,  pr.  n.  timJtmktu. 

time,  n.  lokach%  8a%  yayi,  za- 
mani,  zama/ni,  (also  found  as 
pi.)  zama^u,  e.g.  a  long  t.  lo- 
kachi  dogo'y  a  short  t.  zamam 
kad(d)an ;  at  that  t.  loka- 
china/n,  sa^anan;  at  the  t.  when 
he  returned  here  lokxLchinda  (or 
sa^anda)  ya  datooiyo ;  at  what 
t.  ?  wa7ie  sa'a ;  some  t.  tDoni- 
yayi;  you,  my  brethren,  con- 
sider well  the  times  and  their 
changes  ku  yam,  utva  ku  lura 
da  zam^nu  da  jirkitansu  £  82; 
(=  period,  age)  yayi,  zamani, 
e.g.  in  the  t.  of  the  prophet  ga 
yayin  annabi  or  zamanin  an- 
nabi ;  his  t.  is  passed  (i.e.  he 
is  old)  yayinsa  ya  toibche] 
(=set  t.  or  proper  occasion) 
lot{t)u,  loto*,  wakti  or  toakati, 
e.g.  whoever  omits  the  times 
(of  prayer)  passes  away  and  is 
destroyed  kowa  ya  her  lotu  ya 
shvde  ya  haia  A  62,  65;  every 
t.  wakti  duka  A  54,  see  A  61 ; 
leave  ofl^  saying  your  prayers 
late,  make  yours  at  their  pro- 
per t.  ku  her  m,akara  da  saUa 
ku  yi  tahi  wakatita  D  23 ;  by 
(or  about)  this  t.  warhakka  or 
wa/raka',  at  any  t.  koyattshe; 
at  what  t.  (=when)  yanda, 
ya£nda;  at  what  t.  ?  yatishe; 
before- time  tuuri;  in  former 
times  or  some  t.  ago  datouri  or 
dauri  (lit.  in  the  before-time) ; 
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from  a  long  t.  chdade;  from 
what  t.  ?  dag(g)a  yau8he\  since 
what  t.  ?  tunyaushe ;  until 
what  t.  ?  har  yauahe ;  length 
of  t.  tsawa  or  tsawo'y  I  have 
not  t.  to  ha  ni  da  dama;  see 
also  times,  hour. 

times,  pi.  (of  repetition)  sau  or  so, 
guda,  e.g.  five  t.  sau  (or  so) 
biar^  or  gtcda  hiar. 

timid,  adj.  matsorata, 

tin,  n.  sinader%  shinaderi  or  suna- 
deri. 

tinder,  n.  alhoiva7n%  sometimes 
pronounced  alfoami, 

tinge,  tr.  V.  rin(n)i  or  rin{n)a, 

tinged,  pass,  particip.  rin(n)ene, 
fem.  rin(n)ena,  pi.  rin(n)enu. 

tip,  n.  (of  the  finger)  dan  yasa, 
(of  the  ear)  da/n  kune, 

tire,  V.  1.  tr.  (=  to  fatigue)  gc^e ; 
2.  intr.  (=to  be  fatigued,  weary) 
g(^je,  gaji,  jin  gajia,  e.g.  he 
was  tired  with  travelling  ya 
gaji  da  taffia;  we  are  tired 
with  over- work  muna  jin  gajia 
da  yawan  aiki, 

tithe,  n.  1.  (=  tenth  part)  ushuri; 
2.  t.  or  tithes  (=  one-tenth  de- 
voted to  religious  purposes, 
alms)  zaJc(k)ay  e.g.  repent,  cease 
from  unlawful  gain,  give  tithes 
ka  tuba  ka  her  riba  ka  bada 
zakka  F  17. 

title,  n.  (=  name,  appellation) 
sunay  pi.  sunua  or  sunanaki-y 
spec.  at.  of  respect  given  to 
the  heir  to  the  throne  in  Kano 
and  to  the  galladima  in  Zaria 
daudu, 

R.  II, 


to,  1.  prep,  ga,  with  pronouns  gave, 
used  of  both  persons  and  things, 
e.g.  he  came  to  me  ya  zaka  gor 
reni;  they  sell  them  to  the 
traders  su  sayesu  ga  masu- 
chiniki ;  near  to  the  bank  of 
the  river  kussa  ga  bakin  rua ; 
zua  and  ya  zua,  ztia  ga  D  100, 
and  ya  zua  ga  applied  to  both 
persons  and  things,  e.g.  they 
went  to  Sokoto  sun  taffi  ya  zua 
sokoto ;  those  who  frequent  the 
gates  of  cities  pay  all  their  at- 
tention to  women  ma,suziui  ga 
kofofin  birane  su  tatara  Jianka- 
linsu  zua  ga  mata  E  19;  both 
ga  and  ya  zua  are  often 
strengthened  hy 'har  (cf.  Engl, 
to,  unto),  e.g.  to  Othman  ha^ 
ya  zv,a  othma/nu  G  7 ;  to  the 
time  of  Othman  ?iar  ya  zua 
zamani  othmanu  G  1 ;  even  to 
the  present  time  hal  ya  zua 
yanzu^  B  174 ;  ma,  applied  not 
to  things  but  persons,  mostly 
to  pronouns,  e.g.  to  me  mani, 
also  mini ;  to  thee  maka^  often 
shortened  to  -ma  after  verbs, 
e.g.  the  day  when  death  comes 
to  thee  randa  mutvu  ta  ishema 
F  76  ;  ma  sometimes  expresses 
the  Datives  of  Advantage  and 
Interest,  e.g.  grant  to  me  an 
abatement  ka  yi  mani  rongomi, 
the  latter  in  the  phr.  come, 
please  zo  mana  (=7rumi);  a, 
found  in  a  few  phrases,  e.g.  he 
fell  to  the  ground  ya  fadi 
akasa  or  akass^  sometimes  pre- 
fixed   to    gare^    e.g.    to    thee 
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cigareka  =  gareka;  after  verbs 
of  motion  etc.  EngL  to  may  be 
wholly  unrepresented,  e.g.  he 
went  to  his  house  ya  Ujffi  gid- 
dansa'y  they  came  to  Mangi 
sukaje  mangi  G  1 ;  they  swam 
and  came  to  land  sun  iyo  sun 
kai  kasa;  2.  conj.  (=in  order 
that,  so  that,  so  as  to)  en  placed 
immediately  before  the  verb 
and  rarely  used  except  with 
the  1st  person,  e.g.  I  shall  not 
see  a  well  to  fall  into  it  ba  ni 
ga  rijia  en  fada,  ba  B  148 ;  I 
have  a  strong  desire  to  go  on 
the  pilgrimage  to  it,  to  go  to 
Medina,  to  visit  it  guri  g€vreni 
en  tajffi  haji  nai  en  je  madina 
en  yi  ziarcUa  B  162,  cl  D  32 ; 
I  am  about  to  go  zcmi  en  tafi, 
see  under  order  3. 

toad,  n.  kwado^  pL  kwadodiy  en- 
gv/rdigi*  (})  y  spec,  sick  t.  with 
swelling  on  back  kwozo. 

tobacco,  n.  to^  t.-pipe  tvJeunian 
taJba ;  to  smoke  t.  shan  taba, 

tobe,  n.  rigoy  pi.  riguna  All; 
spec,  black  or  blue  t.  rigem 
saki ;  t.  of  black  or  shiny  blue 
cloth  kore-,  red  t.  jeb(b)a* ; 
white  t.  garey  pi.  garuruka^ 
girike ;  a  white  t.  used  esp.  by 
the  Nup^  kuxikuxUa, 

to-day,  adv.  yau^  also  pronounced 
yo ;  existing  t.  maiyo  B  3,  21. 

toddle,  intr.  v.  duhbo  dvhbo, 

toe,  n.  yasa,  pi.  yasosiy  yascm 
kaffa ;  big  t.  baban  yasa\  spec, 
a  disease  of  the  toes  kudumbia, 

together,  adv.  tare,  gab{b)adai  or 


gab(b)adaiaj  taro*  or  taru* 
B  158,  jeni;  t.  with  tare  da; 
t.  with  this  (=notwithstanding) 
tcure  da  toonan ;  v.  to  put  t  tara; 
to  put  up  t.,  to  gather  t.  gan- 
ga/ina;  to  be  gathered  t.  (=to 
assemble)  taru;  to  C(Hne  t.  with 
violence  k4»r{r)a  or  kar(r)o ;  to 
go  t.  tare,  e.g.  we  will  aH  go  t. 
duJca  zaniu  tare  E  36 ;  keep  to- 
gether !  ku  taffijeni, 

toil,  n.  (=  fatigue)  ta'ba, 

toil,  intr.  V.  ta^ba,  shama ;  to  t.  for 
tsururiy  dawoinya,  e.g.  he  toils 
for  vanity  shina  dauxnnya  da 
abin  wofi  B  52. 

token,  n.  shaida,  pL  shaidai  and 
shaidodi. 

toll,  n.  humushi  (lit.  one-fifth),  c£ 
tax. 

tomato,  n.  gauta,  pi.  gautaye; 
plant  with  fruit  like  large  t. 
yalo,  pL  yaluna, 

tomb,  n.  kushewa  or  kusheya*,  ]d. 
kusheyi,  wurin  kushewa,  vmrin 
bisne,  kabari,  barzahu*  F  70 
note,  e.g.  the  t.  of  the  prophet, 
a  thing  to  be  loved  kahari  anr 
nabi  abin  kamna  B  169. 

to-morrow,  n.  gobe ;  possessor  of 
t.  maigobe  B  3,  21 ;  the  day 
after  t.  jiM,  the  day  after  jibi 
is  called  gata,  that  after  goto, 
Le.  the  third  day  after  t.  chitta, 

ton^  n.  aiaortak{k)i  or  hawar- 
tek(k)i,  ansaki  or  hcmsaki. 

tongue,  n.  1.  (the  bodily  member) 
hfdshi  or  ha/rshi,  pL  halshina; 
2.  (=  a  particular  language)  see 
language  2. 
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too,  adv.  i.  (=  likewise)  Ajtea,  kumay 
ma*;  2.  (more  than  enough) 
express  by  the  verbs  /aye  and 
huaye^  e.g.  it  was  t.  severe  for 
voQ  ya  fayeni  karifi ;  he  was  t 
big  y«y»y«  da  girima;  he  was 
t.  much  for  me  ya  huayeni ;  t. 
much  yafaye  yawa, 

tools,  n.  pi.  kaya  or  kaia  or  the 
pi.  kayayeki. 

tooth,  n.  haurij  hak{k)oriy  pi. 
hak(k)ora;  first  t.  of  a  child 
matamniy  pi.  ma^tatrma;  back 
teeth  gub(b)o;  spec.  t. -brush, 
made  of  bristles  of  a  tree  dashi; 
t. -gaping  n.  used  of  one  who 
has  lost  two  teeth  glbi,  e.g. 
shina  gibi, 

toothless,  adj.  maidasashi ;  n. 
condition  of  being  t.  gigi*. 

top,  n.  kaiy  pi.  kawana*y  kawana 
and  kawuna,  bi8(8)a  or  aM8(8)a, 
kodi ;  on  the  t.  of  akam,,  bi8(8)a 
or  a6t9(«)a,  e.g.  on  the  t.  of  the 
tomb  akan  kushewa  F  96  =  bis- 
(8)a  (or  abi8(8)a)  ku8hewa ;  the 
t.  of  the  head  kandamam,  kai. 

topple  over,  to,  intr.  v.  yin  kun- 
dunrui, 

torch,  n.  boMn  tvtUa, 

torment,  n.  t8an€mi,  goba/ra  (ong. 
=  the  fire)  B  12;  spec,  place  of 
t.  for  unbelievers  gumki  or 
gamki,  pi.  gumaka;  to  suffer 
t.  jin  t8ananta, 

torment,  tr.  v.  Uanankty  tsane^ 
Utani,  t8anrMche. 

torn  of^  a  half,  n.  tsagi, 

tornado,  n.  haderi. 

torrent,  n,  koram(m)a. 


tortoise,  n.  kunkuruy  Jcififia* ;  a 
small  t.  kafarji, 

toss,  tr.  V.  (of  cattle,  etc.  when 
butting,  goring)  tunkuday  twnr 
guji  or  tunkui. 

total,  n.  (=sum  or  amount  reached 
by  reckoning)  see  calculation 
2. 

tottering,  adj.  agaga,  e.g.  it  is  old 
and  t.  with  age,  the  nurturer 
of  disease  agaga  tsofua  gonal 
chiuta  B  109,  (applied  to  the 
walk  of  the  old  or  blind)  kiU- 
{t)up  kut(t)up,  (of  walls,  etc.) 
ka/nJcacliey  fem.  ka/rikatay  pi. 
kaHka>tu, 

touch,  tr.  V.  tah(b)ay  e.g.  it  is 
alive,  just  t.  it  and  it  will 
certainly  move  8hina  da  rai 
8ai  ka  tabbashi  zai  mosa  bahu 
8haky  (=  to  engage  slightly  in) 
id.y  e.g.  he  just  touched  the 
work  ya  tahba  yin  aiki, 

towards,  prep,  gay  before  pro- 
nouns garey  also  with  dag{g)ay 
e.g.  some  men  are  coming  t.  us 
woddansu  mutane  suna  zakkua 
garemu  or  (less  commonly) 
dagga  garemu, 

towel,  n.  bantCy  pi.  bantunay  kal- 

town,  n.  large,  walled  t.  bimiy 
pi.  birane  or  bimua]  small, 
unwalled  t.  ga/riy  pi.  garuruay 
and  gariga/ru;  quarter  of  a  t. 
8hiya  or  ^Ata,  pi.  8hiyoyi;  cf. 
suburb. 

toy,  n.  (=  plaything)  ahin  worigi. 

track,  n.  (=  beaten  path)  ta/arikiy 
ta/a/rki,   ta/arke*  or  ta/rika*, 
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pi.  tqfarkoki;  a  broad  t.  ritndij 
godohe. 
trade,  n.  fadahe^  chiniki. 
trade,   intr.    v.    yin  JadaJce^   yin 
chiniki ;  to  t.  successfully  chin 

^   kaatM, 

trader,  n.  fadake  or  maifadake, 
faJke*,  ^l.jcbdakcy  maifatauchi^ 
maidilanchi*f  tajiri  and  at- 
tajiriy  dan  kastta, 

trading,  n./cUatichiy  dilanchi. 

tradition,  n.  (=  doctrine  orally 
handed  down)  sunna  B  16, 
C  42,  e.g.  leave  off  that  which 
is  evil,  work  according  to  the 
t.  of  Mohammed  ka  her  bida^a 
ka  aikcUa  9U/nna  ahmad  F  25. 

traduce,  tr.  v.  see  calumniate. 

trample,  tr.  v.  taka,  intensive 
form  tataka  or  tatakej  e.g.  let 
us  not  t.  it  under  foot  kadda 
mu  tatcbkeshi  B  40. 

transform,  tr.  v.  sauya  and  «a- 
wayay  e.g.  by  the  power  of  a 
charm  he  transformed  himself 
into  an  elephant  da  ikon  fna- 
gani  ya  sauya  kansa  giwa, 

transformed,  pass,  particip.  riki- 
dade,  fem.  rikidaday  pi.  riki- 
dadu ;  to  be  t.  sauya  and 
sawaya,  mayesday  rikidtty  e.g. 
he  was  t.  into  a  sheep  ya  aauya 
tumkia ;  she  was  t.  into  some- 
thing or  other  ta  mayesda  (or 
rikida)  woni  ahuy  see  also 
change  4. 

transgress,  intr.  v.  (=  to  do 
wrong)  yin  laifi^  (=  to  commit 
sin)  yin  zunufi. 

translate,  v.  see  interpret  1. 


translated,  pass,  particip.  scm- 
yayty  fem.  sauyaya,  pi.  9avr 
yayu. 

transport,  n.  animals  used  for  t. 
aXaro ;  oxe^i  used  for  t.  tdkairi- 
kariy  pL  takarikarai, 

trap,  n.  hak{k)o,  pi.  hak{k)M,y  fig. 
(=a  thing  leading  into  harm 
or  error)  id, ;  t.  for  rat  hurma 
or  huma* ;  t.  for  wild  animals 
turko'y  to  lay  or  set  a  t.  hak- 
(k)o  with  yi  or  the  forms  in 
nay  fig.  id.  , 

travail,  n.  1.  (=  severe  labour)  see 
toil;  2.  (=  pains  of  childbirth) 
wohal{l)an  haifua ;  to  be  in  t 
nakuda*. 

travail,  intr.  v.  see  toil. 

travel,  intr.  v.  taf(f)i;  ak) 
taj\f)ia  with  yi  and  the  forms 
in  nay  e.g.  as  we  were  travelHng 
much  rain  fell  da  muna 
taffia  anrua  dayatoa;  spec, 
to  t.  as  a  merchant  yin 
/atauchi;  money  paid  to  a 
king  for  permission  to  t. 
garam{in)a. 

traveller,  fellow,  n.  ahokin 
taJl/)iay  maraki, 

travelling  for  trade,  n. /atauchi 

travelling-ant,  n.  also  coll 
ktvarikwas(8)ay  kuxdkwas(8)a 
or  kwarukwa^{8)a, 

tread,  v.  to  t.  down  ta4xUca  or 
tatake',  to  t.  down  with  the 
feet  Uik(k)i  or  taka\  to  t.  on 
toA»,  to  t.  upon  (to  crush)  laze. 

treasure,  n.  wad{d)ay  taska 
treasures  a;m,  azawa  F  94 
royal    t.    stored    up    kambi* 
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spec,  chamber  for  storing  t. 
rctfonia,  pi.  ra/oni ;  to  lay  up 
t.  taskache, 
treasury,  n.  taska,  pi.  taskoki, 
tree,  n.  itache  (Sokoto  itasli^  F  94) 
or  ic?ie,  pi.  itatua ;  in  this 
sense  the  word  is  masc.  (a 
stick  cut  from  a  t.  i.e.  itcLche 
is  usually  regarded  as  fern.), 
a  dried-up,  withered  t.  kohrin 
itache;  also  kwauri  and  ktoahriy 
pi.  kwahruia;  a  t.  when  used 
to  hang  meat  on  jigo,  pi. 
jiguna;  a  pair  of  trees  so 
planted  as  to  grow  into  one 
gam{m)inbanta.  The  follow- 
ing, most  of  which  await 
identification,  are  grouped  ac- 
cording to  their  characters  and 
uses — a  large  species  of  t. 
sherinia;  large  t.  with  milk- 
white  sap  chedia;  a  large, 
shady  t.  gimshi* ;  large,  shady 
t.,  fruit  resembles  kola-nut 
durumi;  large  t.  with  white 
berries,  under  which  rain  col- 
lects during  rainy  season  gawo, 
pi.  gawake;  large  t.  with 
poisonous  fruit  zanga/rami* ; 
small  poisonous  species  of 
euphorbia  t.  kumkumia* ;  a 
small  t.  tsataagi* 'y  small  t. 
with  white  leaves  8abur(r)a; 
tall,  straight  t.  dUo ;  a  thorny 
t.  with  hard  wood  like  ma- 
hogany dakwora;  the  following 
have  edible  fruit — a  large  t. 
kadaura;  a  large  t.,  leaves 
also  used  to  feed  cattle  kokia*; 
a  t.  with  reddish  wood  hatuahi; 


a  t.  whose  wood  turns  red  by 
exposure  madobia;  a  small  t. 
bana* ;  a  small  red-flowered 
t.  gaude ;  molasses  (mad(d)i)  is 
made  from  the  edible  fruit  of 
.the  following  dumiay  taura  and 
kainya  or  kaiwa;  a  large,  bushy 
t.  (zizyphus  spina  Christi), 
with  red  edible  berries  kurna ; 
a  t.  resembling  kurna  and 
having  red  wood  mijiria  or 
misiria* ;  zizyphus  lotus,  its 
fruit  made  into  cakes  nmgaria ; 
robinia  pseudacacia,  its  fruit 
(kalua)  eaten  in  soup  doriwa  or 
doroway  cf.  dodowa ;  the  fruit 
of  a  red- flowered  t.  of  which 
soup  (mm)  is  made  soborodo; 
a  small  t.  with  reddish  wood 
and  edible  leaves  marike; 
baobab  or  monkey-bread  t. 
(adansonia  digitata),  its  fruit 
eaten  and  its  leaves  used  for 
making  soup  kuka; — t.  grown 
on  roof  from  which  blacksmith's 
charcoal  is  made kiriaor  kiriya ; 
t.  from  which  india-rubber  is 
obtained  gumji  or  gamji ;  large 
t.  with  white  thorns  used  in 
making  ink /arakaya ;  large  t. 
from  which  a  sweet  scent  is 
obtained  maje;  a  large  t. 
(?)a8clepias  gigantea,  from  bark 
of  which  ropes  and  from  its 
blossoms  a  medicine  for  women 
are  made  tumfct/la,  pi.  tunifaji; 
t.  from  whose  bark  small  ropes 
are  made  tauKi8(8)a;  the  silk 
cotton  t.  (eriodendron  bombax) 
rimi;  t.  whose  leaves  furnish 
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a  jellow  stain  and,  mixed  with 
indigo,  a  green  dye  tnagena; 
t.  its  leaves  ground  to  make  a 
stain  for  the  hands  lel(l)e; 
small  t.  whose  fragrant  leaves 
are  used  for  wrapping  food  and 
whose  bark  is  used  as  a  stain 
to  darken  lips  kalgo  or  kargo ; 
large  t.  its  bark  *U8ed  for 
staining  the  teeth  gurjia;  t. 
from  fruit  of  which  a  scent  is 
made  aainya;  large  t.,  with 
reddish  bark,  used  for  shed 
supports  etc.  jamya/ro ;  t.  used 
in  tanning  gab{P)an  rtM»;  t. 
whose  bristles  are  used  as 
tooth-brush  dashi  \  large  t.  its 
aromatic  bark  ground  up  as  a 
medicine  foBOrhworia  \  large  t. 
its  bark  furnishing  an  astrin- 
gent medicine  Banmmi ;  large 
t.  its  fruit  ground  up  used  as 
an  ointment  har{y)ana, ;  a 
Nup^  t.  fruit  used  as  a  medicine 
p(McJDori*;  small  t  from  whose 
root  a  scent  is  made,  used  also 
as  a  medicine  uf4Jan  magun- 
guna;  small  t,  with  yellow 
blossoms,  an  infusion  of  its 
leaves  used  by  women  near 
childbirth  runhu;  small  faba- 
ceous  t.  whose  fruit  ground  up 
and  drunk  is  supposed  to 
render  invulnerable  to  sword 
cut  dundu;  t,  whose  root  is 
used  as  a  charm  at  childbii-th 
bazere*;  t.  whose  fruit  is  eaten 
as  a  charm  to  reconcile  husband 
and  wife  beget/i. 
tremble,  intr.   v.    (with    terror, 


cold,  etc.)  firgitOy  raura,  za- 
zaga, 

trembles,  one  who,  n.  makartata* 
D  43,  maikcUarta*  D  46. 

trembling,  participial  n.  (from 
terror,  cold,  etc.)  rauratoa,  i 
all  over  zaeagaioa;  t,  (from 
excitement,  agitation)  karaya. 

trespass,  intr.  v.  see  transgress. 

trial,  n.  (=  a  putting  to  the  proo^ 

'  testing)   jcurabiy    jaraba,    e.g. 

for  A  t,  da  jaraba-  A  65 ;  to 

make  t  of  v.  jiMraba,  jarabe  or 

ytn  jarabi, 

tribal  marks,  n.  pi.  (cut  on  face) 
ahauahatoa,  keshestu^  (cut  from 
comers  of  the  mouth)  yanbaka, 

tribe,  n.  iri,  pi.  irare,  kauwL 

tribunal,  n.  ururin  sheria. 

tribute,  n.  humushi,  gandu  or 
gunduykurdmkci8(8)a;  t.  money 
kurdin  gandu;  spec.  t.  paid 
by  the  heath^i  tara;  cf.  tax. 

trick,  n.  (=  dexterous  artifice) 
bamanchi*j  wayo, 

trickery,  n.  (=  fraudulent  decep- 
tion) birkoikchi*, 

trim,  tr.  v.  (to  put  in  order)  gerta. 

trinkets,  coll.  kayan  ado;  cf. 
ornament. 

trip,  intr.  v.  tunsure,  yin  tutUubey 
the  last  is  used  as  a  tr.  and 
intr.  V. 

Tripoli,  pr.  n.  tarabulus  or  bimin 
tarabulua, 

triumph,  n.  see  victory. 

troop,  n.  see  company. 

trot,  intr.  v.  (of  a  horse)  kU(l)isa, 

trouble,  n.  (=  distress)  i4X>hal{l)a 
or  toahal{l)a,   ta'ba   F  68,  m- 
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nant(i,  kinke,  alale,  haTCbki*^ 
maycUa*  D  61,  (=  polite  atten- 
tion) dawoinia,  e.g.  I  thank 
you  for  your  t.  na  gode  maka 
sahhada  (or  domvn)  dawoinia; 
to  be  in  t.  ytn  wohaUa^  ta*ba; 
to  feel  t.  jin  ufohalla,  tangar(r)a ; 
to  cause  t.  kenke  and  with  kai 
as  obj.  ghama^  e.g.  it  causes  t. 
ya  shama  kai. 

trouble,  n.  one  who  bears  t. 
maitJoohaH1)a,  one  who  causes 
t.  7naha8(8)<idL 

trouble,  v.  tr.  wohalshe^  ta^ba, 
scmanche  and  tsananta^  has- 
(8)(uia,  alcde,  haiyetifya,  refl. 
(=  to  trouble  oneself)  yin 
tDoh€U(l)aj  fvohalda  or  zoahcdda ; 
do  not  t.  (=  feel  distressed) 
kadda  ka  wohcdda  kcmka,  (as 
a  polite  exp.  =  spare  yourself 
the  t.)  kiyaye  kanka. 

troublesome,  what  is,  n.  kwnior 
9nanchi'y   adj.  da  umya. 

trough,  n.  jirigi  or  ji/rgi,  pi. 
jirage. 

trousers,  n.  (Le.  the  loose,  baggy 
native  t.)  tuando  or  tuondo,  pi. 
toa/nduna  or  toonduna*  All, 
F  202 ;  spec,  two  pieces  of  cloth 
sewn  on  at  bottom  of  native  t. 
k(Whunka/(/)a ;  trouser-string 
mazargi. 

true,  adj.  gen.  da  gaskia,  da  gaske, 
gaskia  and  gaske,  (of  persons 
=  veracious,  sound,  honest) 
maiga^skia,  (=  faithful)  salifd*, 
pi.  ^alihaiy  e.g.  the  wise  man 
is  a  t.  friend,  he  would  show 
to  us  the  course  of  this  world 


maihankali  ahi  ni  ahokin  aalihi 
shi  kan  guda  muna  takitakin 
dunia  C  17;  t.  as  an  adverbial 
phr.  (=  quite  right)  avnin  as 
well  as  the  words  given  in  seq. 

truly,  adv.  da  goikia,  da  gaske, 
gaakia^  gaske,  aje^  o^Ae,  haJcika, 
aitoa  or  ewa^  ainin, 

trumpet,  n.  ka/o  or  ka/o,  pi. 
kqfotd  and  kafuna,  kaJuiki, 
e.g.  the  t.  shall  sound,  all 
shall  rise  abtisa  kafo  antashi 
dukFlU, 

trumpeter,  n.  maikafo^  maibiMa 
(lit.  blower),  e.g.  on  the  day 
when  the  t.  shall  blow  his 
trumpet  rana  da  maibusa  ya 
buaa  kafo  imaa  A  78,  79, 

trunk,  n.  1.  (=  small  box,  usually 
of  leather)  ?a/ndtikiy  pi.  ^andu- 
kai ;  2.  (=  proboscis  of  elephant) 
hanun  giwa;  3.  (t.  of  a  tree) 
kwabri,  kivauri^  kobin,n  ita^he^ 
kotutura. 

trust,  n.(=  confidence,  certainty 
of  safety)  amdna^  shadtida  or 
scuituia,  (also  =  reliance  on 
truth  or  right)  gaskia  B  19, 
(=  the  depositing  of  money  etc. 
with  anyone)  sahtu,  aaptu  or 
80tu,  e.g.  in  his  reign  all  men 
might  have  t.  amutane  duka 
a^hikki  zamanishi  amdna  ni 
G  4 ;  he  betrayed  t.  ya  chinye 
amdna]  I  left  money  with 
them  on  t.  na  yi  maau  sabtu, 

trust,  intr.  V.  or  t.  in  (=  rely  on) 
doga/re,  da^a^ia,  ahaduda  or 
sckdvda^  ingata,  sakankache, 
e.g.  we  t.  in  thee  mun  dogareka 
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B  20;  I  t.  in  God  ina  dangana 
da  (or  ga)  allah ;  follow  Mo- 
hammed, t.  in  him  ku  hi 
muhcmujuhi  ku  sakankache  B  1 6 
note. 

trustee,  n.  mada/uka/n  btishu 

trustworthy,  adj.  (=  to  be  relied 
on,  depended  on)  yerdaji  or 
yirdaj%  ingatachi*^  tah{h)ar 
ttiche,  fern.  tab{b)atachia,  e.g. 
this  account  is  t.  tvanan  labari 
ingatachi;  t.  language  coll. 
magana  tah(b)atachia ;  for  the 
last  is  also  found  mdkama 
mctgana  q.  v. 

truth,  n.  gaskia ;  phr.  the  t.  of 
the  matter  koman  magana; 
to  speak  the  t.  ba  gaskia;  to 
establish  the  t.  gaakata  or 
gaskarUa. 

try,  tr.  V.  (=make  trial  of)  see 
trial;  (=  endeavour),  kokari, 
yin  kokari,  tah{h)a  (or  hada) 
kokari,  e.g.  I  will  t.  to  make 
an  attempt  zan  tahha  kokari 
A  2 ;  t.  diligently  to  follow  his 
tradition  ku  hada  kokarunku 
ga  sunna  tai  B  16. 

Tuarek,  n.  gent,  asheuy  pi.  as- 
hendioa, 

Tuesday,  n.  rana  talata, 

tuft  of  hair,  n.  on  the  head  tuku 
or  tukuuHi]  t.  o.  h.  in  the 
middle  of  the  head  zanko;  cf. 
hair. 

tug,  tr.  V.  (=  to  haul  along)  ja, 

tumult,  n.  (=  noisy  clamour  of  a 
multitude)  hargoioa ;  t.  (e.g.  of 
w&r)  falmaki;  see  uproar. 

turban,  n.  ratoanif  pi.  ratauna; 


spec,  small  red,  white-bordered 
t.  zuhuta* ;  t.  of'  white  muslin 
harsa  or  hiraa;  white  muslin 
for  making  t.  zahtUa;  white 
stuff  for  making  t.  fnahur(ryus. 

turkey,  n.  taUUalUy  a^gwagwa. 

turn  in,  a,  at  the  edge  of  a 
garment,  n.  shafi, 

turn,  V.  1.  tr.  (=to  move  round) 
mmda ;  to  t.  away  from  juya 
ma  ;  to  t.  the  head  away  from 
kavda  kai ;  to  t.  back,  t.  over 
juya ;  to  t.  upside  down  jiche 
or  jichi,  jirkiche;  to  t.  over 
(e.g.  a  mat,  piece  of  cloth  etc. 
for  the  purpose  of  folding) 
linke  or  nimka;  intr.  to  t. 
aside  (off  the  road,  out  of  the 
way)  ratna,  rache,  rcUse,  kari- 
ka^he  or  karkache^  e.g.  we  t. 
aside  from  Kano  mu  rcUsa 
kano  E  45  J  to  t.  over  kewoye 
or  kewayi'y  to  t.  round  (of 
continuous  motion = to  revive) 
id.,  e.g.  my  head  turned  round 
(of  giddiness  etc.)  kaina  ya 
ketvoye ;  to  t.  round  (of  a  single 
change  of  position)  woivxAa  or 
waiwaia^  e.g.  when  he  called 
me  I  turned  round  and  saw 
him  da  ya  kirrani  na  woitoaia 
na  ganshi ;  trop.  (=  to  become 
eventually)  Jit(t)a,  e.g.  he 
turned  out  well  yafitta  nagari; 
2.  (=  to  change  or  change  into) 
tr.  and  intr.  see  change. 

turning,  participial  n.  juyatua, 
woitooia  or  waiwaia, 

turtle,  n.  kunkuim, 

turtle-dove,  n.  kurichia^  pi.  kuri- 
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checheM  and  hurchiyoyi^  toala, 

pi.  walu, 
tusk,  n.  an  elephant's  t.  haurin 

giwa,  hauri]    cf.  ivory, 
twelfth,  ord.   num.  nagoma  sha 

hiu,  fem.  tagoma  sha  hiu, 
twelve,  card.  num.  goma  sha  biuy 

also  sha  hiw,  t.  times  sau  (or 

so)  goma  sha  biu. 
twentieth,   ord.   num.    noHshirin 

or    naashirin,   fem.    taishirin, 

etc. 
twenty,    card.    num.    ishirin   or 

ashirin;  in  counting  by  twen- 
ties hauia  and  la^so  (=  a  score) 

are  especially   employed,   e.g. 

hauia  uku  =  settin^  cf .  A  39  ; 

a  long  measure  of    about   t. 

yards  turumi. 
twice,  numeral  adv.  sau  (or  so) 

hiu. 
twig,  n.  kamso^y  ita^chsy  q.v. 
twilight,  n.  (that  before  dawn) 

jijifi  also  jiff  if  B  66. 
twinkling  of  an  eye,  n.  (=  a 

moment  of  time)  keptawan  ido, 
twins,  n.  pi.  tv{fumy  tugu^xye  or 

taguaye ;  spec,  next  child  born 

after  twins  gumbo. 
twist,  tr.  V.  kis{s)o  (e.g.  the  hair); 

t.     (e.  g.    the    neck)    murda ; 

(e.g.    thread)    murje;    (e.g.   a 

piece   of    cloth)  jainye*;    (in 

plaiting  rope,  etc.)  tubkay  tu/ka 

or  tupka. 
twisted,  adj.  ki8{s)o. 
two,  card.  num.  biu,  biyu  or  bi ; 

by  twos  biu  biu;   t.  hundred 

dari  biu  or  metin ;  t.  thousand 

alfin. 


udder,  n.  nono,  pi.  nonu>a*. 

Ugly,  adj.  bahu  keau. 

ulcer,  n.  gembo,  pi.  gembuna ;  cf. 

scab, 
umbrella,  n.  tuta*  or  tuti*,  pi. 

tutoshi  D  68. 
unable,  to  be,  intr.  see  able, 
unalloyed,  adj.  §afi  or  safe  y  cf. 

unmixed. 
unbecoming,    adj.    hara/my    ba 

daidai]  e.g.  he  did  what  was 

u.  ya  yi  ahinda  ba  daidai  ba. 
unbeliever,  n.  kafiriy  pi.  kafirai 

and  kafirawa. 
unbind,   tr.   v.   kunchsy  kunchi; 

e.g.  he  unbinds  his  load  on  the 

plain  of  this  world  ya  kunchi 

kaya  nai  gajilin  dunia  C  11. 
unbound,  pass.  part.  kunchSy  fem. 

kunchiay  pi.  kunlu. 
uncertain,  adj.  da  zuchia  biu; 

u.    thought   (=  doubt)   tset{t)o, 

tsat{t)o    or   zet(t)o ;    to   be   u. 

saura7'o*;    I    am    u.    ina    da 

zuchia  hiu. 
uncertainty,  n.  (a  state  of  doubt) 

kokontOy  tamhabay  tantam(m)a. 
unchaste,  adj.  see  profligate, 
unchastity,  n.  zaUantaka. 
uncle,  maternal,  n.  rqfa. 
unclean,  adj.  (=  dirty,  foul)  da 

dauday   kazami ;    ceremonially 

u.  haramy  da  haram. 
undeanness,  n.   (in  a  physical 

sense)    dauda;    (in    a    wider 

sense)    kazamtay    jarabay    the 

last  of  moral  pollution. 
uncooked,  adj.  dainye;  u.  flesh 

namxi  dainye;  n.  anything  u. 

gaya*. 
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uncover,  tr.  v.  yaye*  (?). 

under,  adv.  and  prep.  kalka$hin, 
kalikaahin  or  karkashin. 

underneath,  adv.  cf.  preceding. 

understand,  v.  ji,  /ahinUa  or 
/ahuinta*f  yin  ziaya  E  11,  20, 
e.g.  I  u.  your  words,  T  u.  quite 
well  na  ji  magananka  na  ji 
Mtrai;  he  understands  (Le.  you 
need  say  no  more)  ya  yi  kerren 
magana;  to  u.  well  intens. 
sansanche ;  to  fail  to  u.  gigichi 
or  gigif  rudi,  gagata,  the  last 
taking  da  before  object,  e.g.  I 
failed  to  u.  it  na  gctgnUa  da  ahi, 

understanding,  n.  (=  compre- 
hending, comprehension)  fa- 
himchij  Jahami*,  ziaya,  kerre 
or  kari ;  cf .  prec. ;  (=  knowledge, 
cleverness)  asanchi  or  aaanchi ; 
see  also  ability  2. 

undo,  tr.  V.  see  untie  (=  to  annul, 
render  vain)  tvqfirUa ;  (=  to 
ruin)  bata. 

undress,  v.  debe  or  debo,  tube, 
fit{t)asda  all  with  riguna,  etc. 

undressed,  pass,  particip.  see 
naked. 

uneven,  adj.  (of  a  surface)  see 
rough. 

unfortunate,  adj.  and  n.  masiachi, 
pi.  masiata, 

ungird,  tr.  v.  sinche,  e.g.  he 
ungirded  his  camel  ya  sinche 
rakuminsa. 

ungrateful,  adj.  butulu,  maibv^ 
tulchi  (Sok.  maiinitid8hi),e,g,  he 
who  is  u.  shall  not  be  saved  da 
ya  she  (=ehe)  maibutulshi  ba 
shi  tsira  E  5. 


unique,  adj.  kad(d)aichi*. 

unite,  tr.  V.  gam(in)a ;  intr.  to  u. 
closely  garwaya  C  20  note. 

unity,  n.  daianchi* ;  spec,  to 
profess  the  u.  of  Gk>d  tauhida* 
or  tauhidi*  A  48. 

unjust,  adj.  (=  unfair,  wrongful) 
tsulvmi;  (=  wicked,  gen.)  da 
haram  or  haram;  n.  what  is 
u.  haram  or  Mn  haram;  cl 
seq. 

unlawftd,  adj.  da  haram  or  haram; 
n.  anything  u.  or  what  is  u. 
haram  or  haramu,  ahin  haram, 
shirku ;  u.  gain  or  profit  haror 
mia, 

unless,  conj.  sai,  saiko,  e.g.  he 
who  asks  is  not  without  reason, 
u.  he  refuses  to  listen  to  that 
which  thou  showest  to  him 
matan(ba)yi  ba  shi  rassa  huja 
ba  sai  ya  ki  (=  ki)  jin  abin  da 
ka  nuna  mai  B  10. 

unload,  tr.  v.  gen.  shid(d)a  or 
shid{d)e;  to  u.  camels,  etc. 
sahkOf  sabki  or  sapka. 

unmixed,  adj.  (=pure  from  ad- 
mixture) tsalka,  isaisaUca,  ^fi, 
safe, 

unprofitable,  adj.  babu  anfani, 
da  baJbu  anfam^  banzcL,  babu 
riba. 

unripe,  adj.  dainye  or  dainyi,  pi. 
dainyoyi. 

uns3nnpathetic,  adj.  magaya  or 
magatichi,  pi.  magata. 

untie,  tr.  v.  kunehe  or  kioanche, 
sunche  or  sinche, 

untied,  pass,  particip.  kunche, 
fern,  kunchia,  pi.  kuntu. 
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until,  till,  prep,  and  cony  har,  hal 
or  h>al^  prep.,  e.g.  he  followed 
the  true  path  u.  now  ya  hi 
hainyan  gaskia  har  yamau ; 
strengthened  by  dai^  ga,  ya 
zua,  e.g.  even  u.  now  hcU  ya 
zawa  {=zua)  yanzu  B  174; 
conj.  let  them  quarrel  u.  they 
are  tired  abersu  fadda  har  su 
gaji;  sad,  prep,  with  nouns  of 
time,  e.g.  u.  to-morrow  aai 
gobe ;  u.  evening  aoii  mareche ; 
these  expressions  are  elliptical, 
some  such  v.  as  wait,  etc.  being 
understood  before  them,  as  is 
the  case  also  when  sai  is  used 
as  a  coi\j.,  e.g.  give  up  delaying 
and  saying  that  (you  will  wait) 
u.  you  are  old ;  death  will  come 
before  you  are  old  herri  jira 
ka  che  sai  ka  tsofe  akanmache 
gahban  ha  a^ofe  ha  B  115; 
kana*f  kan*,  kanda*^  conj.  = 
then  and  not  u.  then,  so  that 
the  corresponding  English 
sentence  always  contains  a 
negative,  e.g.  they  stood  till 
we  charged  them,  then  and  not 
u.  then  they  all  ran  sun  tsaya 
har  rtmkafadi  ahiasansu  kana 
8u  duka  8U  gudu;  don't  eat 
our  bread  u.  you  have  eaten 
your  own  ka  chi  gurassanka 
kana  ka  chi  iamu;  kdmi* 
D91. 

unto,  prep,  (a  strengthened  form 
of  to)  ga ;  with  pronouns  garcy 
ztui,  ya  ztMi]  in  correlative 
expressions  combined  with  Aar, 
e.g.  from  this  border  unto  that 


cktgga  iyaka  nan  ha/i*  ga  iyaka 
than, 

untrue,  adj.  kakari;  the  n.  karia 
(=Engl.  *a  story')  is  constantly 
used  in  this  sense,  e.g.  whether 
true  or  u.  I  do  not  know  gaskia 
ko  karia  han  8€mni  ha, 

unwell,  adj.  reshin  lajia,  mar  as- 
Ictfia;  cf.  ill. 

up,  adv.  (=  upwards,  aloft)  hi8(s)a, 
ahi8{8)a ;  e.g.  the  falcon  soared 
up  ahafo  ya  tashi  hiasa, 

uphold,  tr.  V.  {=  to  support,  e.g. 
as  a  tent-pole)  toka/ra, 

upon,  prep.  bi8(8)a  or  ahi8(s)aj 
which  may  also  be  followed  by 
ga ;  e.g.  u.  it .  hissa  garesa  ;  he 
got  u.  the  horse  ya  hawa  (hissa 
or  hissan  or)  hissa  ga  doki, 

uproar,  n.  hautsina*. 

upset,  v.  1  tr.  jirkiche,  hirkichi  or 
hirkicfie;  to  u.  (so  as  to  spill 
water,  etc.)  ztU>da;  2.  intr.  to 
u.  or  to  be  u.  (of  men,  etc.) 
tunsure ;  (of  a  boat)  durime  or 
dirime. 

upside  down,  to  turn,  tr.  v. 
jirkiche,  jiche  or  jiohi, 

urinate,  intr.  v.  holi,  also  seq. 
with  the  forms  in  na  or  with 

urine,  n.  fitsare, 

us,  pers.  pron.  obj.  -mu  suffixed  to 

verbs  and  prepositions,  e.g.  he 

called  u.  ya  kirramu;    to  u. 

mamu,    or    with    assimilation 

mumu, 
usage,  n.  (=  custom)   ada^  tada^ 

pi.  tadodi, 
use,  n.  (=  utility,  also  advantage, 
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profit,  gain)  cmfdmi ;  e.g.  what 
is  the  u.  of  ink]  tadawa  minene 
a/nfaninta  ;  of  u.  c^  an/ani;  of 
no  u.  babu  cm/ani;  a  man  of 
no  a.  mutum  toofi, 

use,  tr.  y.  (to  employ)  no  general 
term,  must  be  turned,  e.g.  they 
u.  flesh  for  food  cUnnchinsu 
nama;  they  u.  skins  only  for 
clothing  rigunansu  duka  sai 
da  /cUa ;  they  u.  force  auna 
yin  tilas;  he  can  u.  the  axe 
shina  iya  yin  aiki  da  gatari; 
do  you  u.  a  hat  ka  aihe  da 
malafa ;  (=  to  be  wont)  verbal 
forms  with  Aon,  e.g.  he  used  to 
come  home  at  night  ahi  kan 
taffo  gidda  da  dere ;  to  be  used 
to  (=  to  be  accustomed  to)  saha 
da;  e.g.  camels  are  used  to  men 
rakuma  su  saba  da  mutane. 

nseftd,  adj.  da  a/nfdni,  inaianfani 
B  44;  it  is  u.  shina  da  aJcibba. 

useless,  adj.  bahu  anfdni,  banza. 

uselessly,  to  work,  intr.  v.  »iinkwia 
or  sunkuya  C  4. 

uselessness,  n.  ux>fi, 

utility,  n.  see  use. 

vagabond,  adj.  gujeje. 

vain,   adj.   (=  empty,    worthless) 

banza,  kakari;  in   v.   banna; 

(=  conceited)  tvawa ;  to  be  v. 

toatUa^ 
valley,  n.  see  ravine, 
value,  n.  (b  estimated  worth  in 

money)  see  price, 
vanity,   n.    (=  emptiness,   worth- 

lessness)    kakari,    ahin    tooji; 

(=  conceit,  foolishness)  tvauta. 


vapour,  n.  (=  mist,  fog)  fiazo ;  v. 
rising  in  hot  sun  kawcUtool' 
mia, 

variance,  n.  (=  dissension,  dis- 
agreement) see  discord. 

variation,  n.  see  difference. 

various,  adj.  daham  daham,  e.g. 
y.  things  are  sold  in  the  market 
abuhua  daham  daham  asayes- 
dasu  chikkin  ka^sua, 

vase  for  scent,  u.  imMa. 

veal,  n.  nam,an  maraJs:(k)i. 

vegetable,  a,  used  in  making  soup, 
n.  rigi*, 

veil,  n.  long  V.  lidubi,  Itdube  or 
lilibi,  zan(n)e,  Itdubi;  v.  worn 
by  a  king  amawcUi, 

veil,  tr.  V.  lulvhi  or  lulube,  e.g.  0 
women,  v.  your  whole  body^a 
mataye  ku  lulubi  du  jikinku 
F  41 ;  refl.  to  v.  oneself  id, 
C  18 ;  (to  wrap  up)  gunke* 
F91. 

vein,  n.  jijia,  pi.  jivjoji-,  veins 
coll.  da>g(g)ura*. 

velvet  cloth,  kind  of,  n.  yapki. 

vengeance,  to  take,  v.  rama, 
presential  form  ramatoa. 

venison,  n.  naman  daji, 

Venus,  (the  planet)  n.  zara,  maian 
wata  lit,  wife  of  the  moon. 

verily,  adv.  hoMka,  anche  or  enche, 
at,  da  gaskia,  iyo*. 

vermin,  infesting  horses,  goats, 
etc.,  coll.  kaska, 

verse  of  the  Koran,  n.  aya  (a 
connective  form  aiar*  F  19, 
24,  42,  158),  pi.  ayoyi,  e.g. 
and  this  v.  (of  the  Koran)  is 
a  suf&cient  reason  to  give  to 
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anyone  fa  aya  nan  dalili  she 
(=che)  gakowa  F  138. 

vertigo,  n.  gigita, 

very,  adv.  da/yawa  most  frequently 
with  the  expression  thrown 
into  a  nominal  form,  e.g.  he 
was  V.  frightened  ya  ji  taoro 
dayatoa^  etc. ;  sometimes  this 
idea  is  expressed  by  repetition, 
e.g.  V.  fast,  V.  quickly  maza 
maza ;  v.  slowly,  v.  quietly 
8an{n)u  8an(n)u;  spec.  v.  red 
ja  tvur;  v.  black  hak{k)i 
ker{r)in ;  v.  much  (of  habitual 
actions)  is  often  expressed  by 
Y.faye,  e.g.  dogs  bark  v.  much 
at  night  ka/rnuka  suna  faye 
hafahi  da  dere, 

vessel,  n.  1.  (=  utensil  for  holding 
anything)  tukunia,  pi.  tukane 
or  ttikwane;  v.  made  of  clay 
ka^kOf  pi.  kasaki;  v.  made  of 
skin  tandu;  spec,  any  small 
white  V.  tamgaram-y  2.  see 
boat. 

veteran,  n.  (=  an  experienced 
soldier)  maitsaai  or  maidsasi, 

vex,  tr.  V.  wohalshcy  reli.  to  v. 
oneself  wohalda, 

vexation,  n.  haiishi  ;  cf .  anger. 

vexed,  to  be,  intr.  v.  jin  hau8h% 
e.g.  he  is  v.  with  me  yam^  jin 
haushina ;  phr.  my  heart  is  v. 
zuchiata  ta  tafaaaa, 

vice,  n.  1.  (=  profligacy)  zina\  2. 
(=  a  defect,  blemish)  aihu, 

victory,  n.  na^(:?)aray  na9{ff)arch% 
hijinta ;  to  gain  a  v.  na>^(8)ara 
with  yi  or  samuy  e.g.  he  gained 
a  V.  ya  yi  (or  ya  samu)  nassara. 


victuals,  n.  ahinchi,  ttiOy  chvma  or 
chimaka, 

view,  n.  see  sight  2. 

vigorously,  adv.  da  kangara, 

vile,  adj.  kazamiy  dunia*. 

village,  n.  a^karia,  pi.  alkariyu ; 
small  V.  kduye,  pi.  kauyuka; 
little  V.  gimi*, 

villain,  n.  mainiasifaf  pi.  masiL- 
maaifa^  niv^un  mutura. 

villainy,  n.  (=  mischief,  wicked- 
ness) masifa,  mugunta, 

vinegar,  n.  riurn  tsamiy  yami, 

violence,  n.  (i.e.  tyrannical  or 
wrongful  V.)  tsandniy  ahin 
tsandni ;  (=  physical  force)  kor 
rifiy  e.g.  by  v.  (=  by  force)  da 
karifiy  da  tUaa, 

violent  person,  n.  maitsand- 
m. 

virgin,  n.  hvduraay  pi.  hvduruaiy 
gorua  or  gobrua,  kurikia  or 
kurkia,  pL  kurikoki  C  18. 

vision,  n.  see  sight  1. 

visit,  tr.  y,jiwayi  or  jiwoyi;  spec, 
of  a  religious  v.  to  a  shrine  or 
holy  person  ziara^  ziara^  also 
zayiy  e.g.  we  will  v.  him  zamu 
(=  zamu)  ziara  nai  B  1 68  ;  she 
visited  the  prophets  ta  zayi 
anndbawa  F  58. 

visitor,  n.  hakoy  fem.  bakua,  pi. 
bakuna^  baki  or  bakokuna, 

vizier,  n.  t^a«tr*. 

voice,  loud,  n.  muria  or  muriyay 
pi.  murioyi, 

void,  to  make,  tr.  v.  wqfinta, 

vomit,  V.  yin  amaiy  tumhudi, 

voracity,  n.  zowa/ri. 

vowels,  n.hajetu^;  points  or  v.  (?) 
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placed  above  or  below  letters 

vulture,  n.  angtdu,  agulu  or 
augtUu,  fern,  angula  or  agida; 
the  fishing  Y.jayaki)  c£  mekia, 

wag  the  head,  to,  y.  (in  token  of 
assent)  ged(d)a  and  ged{d)a  kai 
also  kada  kai ;  to  w.  or  move 
the  head  (in  token  of  dissent) 
kauda  kai, 

wage  war,  to,  v.  yin  yaki, 

wages,  coll.  Utda,  lad{d)a^  bia  or 
bif/a^  jinga ;  one  who  pays  or 
receives  w.  maijinga;  to  pay 
w.  yin  jinga. 

wail,  n.  kuka, 

wail,  V.  kuka  with  yi  or  the  forms 
in  na, 

wait,  intr.  V.  gen.  expressed  by 
means  of  jimay  pass,  anjima^ 
e.g.  w.  a  little  jima  kaddan ; 
w.  a  while,  I  shall  return  aai 
anjima ;  thou  knowest  that  in 
the  world  we  w.  but  a  short 
time  ka  sdn  dunia  kaddan 
muka  jinjimawa  F  62  ;  where 
the  meaning  is  obvious  taaya 
(stop)  is  often  used,  e.g.  w.,  I 
am  going  to  explain  that  ka 
tsaya  ni  gaya  ttiaka  nan,  so 
zamna,  e.g.  we  waited  there 
three  months  mu  zamna  umri- 
nan  wata  uku ;  to  w.  for  jira, 
jira^he,  yin  jinkiri,  F  237,  B 
166. 

wait,  lying  in,  n./ak{k)o,  kuHinto ; 
a  place  for  lying  in  w.  nia/ak(k)a, 

wait,  to  lie  in,  intr.  v.  yin  fak(k)Oj 
aranfaJd* 


wake,  to,  intr.  v.  (=  cease  to  sleep) 
fcUaka  or  fatka,  tashi,  e.g.  w. 
and  arise  from  sleep  kujalaka 
ku  taski  D  26 ;  tr.  to  w.  one 
up  tada,  tayeSy  and  tashi, 

wale,  made  by  a  whip  etc.,  n. 
kuluy  pi.  kvlayi, 

walk,  n.  (=  pathway)  hainya,  pL 
hainyayi;  also  fig.  of  the 
religious  w.,  e.g.  to  follow  the 
true  w.  bi  hainyan  gaskia, 

walk,  intr.  v.  (=to  move  slowly 
on  foot)  yatoo  or  yod,  yin 
yawo;  these  are  used  of  the 
act  of  walking  itself  and  of 
promenading,  taking  a  w.,  also 
shutoaki;  very  frequently  in 
this  sense  the  phr.  shan  hiska 
is  combined  with  yatoo  and 
tajffi,  e.g.  we  walked  for  an 
airing  muka  yi  yatoo  shan 
hiska ;  to  w.  about  zago;  to  w. 
backwards  and  forwards  zago, 
jatoagi;  to  w.  on  all  fours 
rara/e  B  161 ;  to^w.  on  tiptoe 
samlua;  to  w.  proudly  takama ; 
to  w.  up  and  down  as  women 
in  weaving  toad{d)ari  or  tood- 
(d)ari ;  to  try  to  w.  (=  toddle) 
of  infants  dubho  dvhbo. 

walking,  verbal  n.  gautoa]  w. 
fast  or  excitedly  gagawa. 

wall,  n.  kaianga,  ga/rUy  berza,  e.g.  if 
he  comes  out  his  wits  are  at  the 
house  wall  (i.e.  at  home)  idem 
ya  fitto  hartkcUinsa  da  berza 
D  28 ;  w.  of  house  kag(g)o* ; 
w.  of  house  built  of  mud  boTigo 
or  bungoy  pi.  bangaye  or  banr 
guna ;  w.  round  town  gantoa. 
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wallow,  to,  intr.  T.  hingira, 

wand,  carried  by  officials,  n. 
ruhuke, 

wander,  to,  intr.  v.  spec,  to  w. 
as  a  beggar  afar  alone  kcLs- 
{B)ada ;  fig.  to  w.  from  (=  stray 
from)  path  sau  hainya'  or 
tafarki^  e.g.  they  wandered 
from  the  right  path,  they 
followed  one  which  was  crooked 
sun  sau  tafa/rki  sun  hi  tvanda  ta 
fandare  A  19,  22. 

wandering,  n.  yauuxi, 

wane,  intr.  v.  mgu^  e.g.  the  day 
wanes  (or  is  on  the  w.)  rana 
ta  ragu. 

want,  n.  1.  (=need,  lack)  reshi  or 
r(is(s)hi,  e.g.  may  (God)  bring 
us  to  the  city  without  w.  of 
anything  shi  kaimu  garin  da 
hahu  rasshi  ga  kotva  E  49 ; 
w.  of  health  reshin  lafia ;  2. 
(=  penury)  see  indigence, 
poverty;  v.  to  be  in  w.  of 
rcw(«)a,  e.g.  he  is  not  in  w.  of 
excuse  ha  shi  rassa  huja  ha 
B  10. 

want,  to,  1 .  (to  be  without)  tr.  v. 
ras{s)ay  kasa*;  cf.  prec.  2.  (=  to 
desire)  so,  e.g.  I  w.  you  to  give 
me  money  ina  so  ka  bani  kurdi: 

wanting,  particip.  (  =  lacking,  de- 
void of)  prefix  maraS',  e.g. 
w.  sense  ma/rashankali ;  w. 
strength  maraskarifi* ;  w.  (in 
the  sense  of  short)  hiliTjafa* ; 
V.  to  be  w.  in  sense  gigiche  or 
gigi;  cf.  without  1. 

wanton,  n.  see  profligate. 

wantonness,  n.  see  vice  1. 


war,  n.  yaki,  pi.  yakuna  or  yaJcoke ; 
spec,  a  holy  war,  e.g.  when  we 
come  to  the  (holy)  war  and 
conquer  the  heathen  izam  mun 
zo  jihadi  mun  shi  (=  chi)  asna 
E  7  ',  charm  for  protection  in 
w.  maganin  yaki;  day  fixed 
for  w.  ranan  gamu ;  large  bird 
whose  cry  is  considered  an 
omen  of  war  zaka/ran  dor- 
toaki ;  v.  to  make  or  wage  w. 
yin  yaki  G  7 ;  she  undertakes 
wars  ita  dauki  yakoke  C  31. 

war-horse,  n.  maihar{r)i*  A  74. 

ward  off,  to,  tr.  v.  tsara^  tsariy 
tsaroy  tsarima,  e.g.  w.  off  from 
the  son  of  thy  servant  the  evil 
of  this  world  ka  tsarima  dan 
hawanka  zanba  dunia  C  40. 

warm,  to,  tr.  v.  to  w.  the  hands 
gais{s)a  hanu;  refl.  to  w.  oneself 
at  a  fire  and  intr.  to  become 
w.  jin  wuta, 

warn,  tr.  v.  haherta,  kadertdi  aXao 
galkadi  with  yi  or  the  forms 
in  na,  e.g.  we  w.  you  muna 
galkadi  gareku  D  30. 

warning,  n.  galkadi,  hahertav)a*, 

warrior,  n.  mayaki,  gunguma, 
jajirma*,  jarimi*,  ha^e*,  fig. 
(lit.  a  large  snake)  gumsheka*, 
(lit.  the  black  snake)  masaso* ; 
boastful  w.  gogara* ;  chief  w. 
ra^go*,  pi.  raguna* ;  invincible 
w.  dumor-muss* ;  royal  w.  so- 
rtiagi* ;  strong  w.  gizgari*;  w. 
without  load,  i.e.  carrying  only 
arms  s^inkuru* ;  cf.  soldier. 

wash,  tr.  V.  ivdnke  or  wanka,  e.g. 
let  this  patient  be  clothed  when 
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you  have  washed  him  maras- 
lafia  nan  awanheshi  kana  asa 
masa  riguna;  in  pregn.  sense 
w.  and  bring  back  wanko;  to  w. 
over  with  water  ya/a,  yctfo,  w. 
thoroughly  tsapta;  w.  well 
wanke  kalai. 

washed,  pass.  part,  uxinkake,  fern. 
uxmkaka^  pi.  wa/nkaku\  also 
expressed  by  simply  appending 
pass,  atuanke;  spec,  ceremoni- 
ally w.  tsalka  or  tscUalka. 

washing,  n.  gadu*  F  90 ;  w.  of 
clothes  kalai* -y  w.  of  the  hair 
tsapta. 

wasp,  n.  zumaJco,  rina*, 

waste,  n.  1.  (=  destruction,  harm, 
loss)  berna  or  bima,  banna; 
2.  (=  wilderness)  daji, 

waste,  tr.  V.  (=  spoil,  destroy) 
bata^  batas,  banna;  to  w.  money 
(i.e.  dissipate,  squander)  batas 
(and  kas{8)8he)  kurdi;  to  lay 
w.  yin  kad{d)aUa, 

wasted,  pass.  part,  bata^he^  fem. 
bata^chiay  pi.  ba^atu]  v.  to  be 
w.  (i.e.  spent)  ba^cliCy  e.g.  the 
ink  is  w.  (i.e.  dissipated,  dried 
up)  tadawa  ta  ba^che )  (of  man, 
with  disease)  yonkane;  see 
emaciated. 

watch,  n.  (time-piece)  lottu,  sa'a, 

watch,  V,  tsa/ray  tsari^  tsare,  tsaro 
and  tsarima;  to  w.  carefully 
diiba  or  dvho',  to  w.  cattle 
kiioo, 

water,  n.  ma^  pi.  ruaye ;  cold  w. 
man  dari;  hot  w.  ritan  zafi, 
ruan  (demi  or)  dumi;  drinking 
w.  ruan  sha;  a  sip  of  w.  guwa ; 


a  body  of  flowing  w.  tabid, 
tapki  or  ta/ki ;  beam  for  draw- 
ing water  jigo,  pL  jiguna, 
kutura*y  e.g.  he  falls  down  lik^  . 
the  pumping  beam  shi/na  tan- 
kura  kamal  kutara  D  1 6 ;  one 
who  in  time  of  sickness  gives 
water  majinata*,  B  59  note; 
V.  to  draw  w.jan  rtiay  gugana*, 
kwalftty  debe  and  debo  ruoj 
dauka  rua, 

water-pot,  n.  tulu  A, 26,  pi. 
tulina;  spec,  pumpkin  or  gourd 
from  which  w.-pots  are  made 
duma. 

waterside,  n.  (watering-place) 
masJiaya*, 

water-trough,  u.  (for  cows,  etc.) 
jirigi*  or  jirgi*,  pL  jirage*, 

watery,  adj.  da  rtia. 

wattles  of  a  cock,  n.  lebatu. 

wave,  tr.  v,  (=  to  move  to  and 
fro)  8hil{l)u,  reto'y  she  is  waving 
her  kerchief  tana  gilgiza  kal- 
lahinta, 

wax,  n.  (from  the  ear)  kwanyan 
kune,  daudan  kune ;  see  bees- 
wax. 

way,  n.  (=road  and  also  fig.  of 
religion,  etc.)  hainya  or  haya, 
pi.  hainyoyiy  tafarikiy  tafcvrkiy 
tafarka  or  tafrikay  pi.  tcifa/rkoki, 
turubay  pi.  tund)obi;  (of  tem- 
per, character)  ha(l)liy  pi. 
ha{l)laiy  e.g.  that  is  his  w. 
hallinsa  ke  nan ;  in  this  w.  see 
thus;  V.  to  go  out  of  the  w. 
(=to  make  room  for)  ra(8)si; 
to  lose  the  w.  ra«(«)a  hainyoy 
rache    or   rotoe,   karikache  or 
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karkache;  to  build  or  construct 
a  w.  gina  hainya  and  gen.  to 
prepare    a  w.    gara    hainya] 

-  phr.  I  know  my  w.  about  na 
sanni  dunia, 

we,  pers.  pron.  nominative  sep., 
e.g.  all  we  or  we  all  mu  duka ; 
we  two  mu  biu;  prefixed  to  past 
tenses,  e.g.  we  saw  him  mu 
gcmahi'y  suffixed  to  auxiliary 
of  the  future  and  to  the  pas- 
sives, e.g.  we  will  go  together 
zamu  tare;  we  were  driven 
out  akafit(t)a8damu. 

weak,  adj.  reshin  ka/rifi,  m^ji/ras- 
ka/rifi,  babu  karifi,  kumama, 
Imfi*  C  1  note;  v.  I  am 
growing  w.  ina  kaaasda  ka/rifi, 

weakness,  n.  kum^xmanchi, 

wealth,  n.  see  property,  riches. 

wealthy,  adj.  see  rich  ] . 

wean,  tr.  v.  yeye  or  yaye, 

weaned  child,  n.  yeye  or  yaye; 
person  who  takes  charge  of  a 
w.  ch.  id. 

wear,  tr.  v.  sa*  (lit.  put  on); 
pass.  (=to  be  clothed  with) 
ewa*,  e.g.  they  shall  w.  gar- 
ments of  fire  asa  masu  rigu/na 
wuta  F  201. 

weariness,  n.  gc^ia. 

weary,  adj.  da  gajia^  angashe ;  v. 
to  feel  w.  jin  gajia. 

weary,  tr.  v.  gctje. 

weather,  fine,  n.  du^nia  dadi ;  we 
have  f.  w.  tod&y  rcma  naga/ri  ne, 

weave,  v.  saka. 

weaver,  n.  ag.  m^iaaki  or  m/isaka; 
weaver's  loom  takala;  weaver's 
shuttle  masaka, 

B.   IL 


weaving,  walk  up  and  down  as 
women  when,  intr.  v.  wad(d)ari 
or  ujod(d)ari. 

web,  spider's,  n.  sumya. 

wedding,  n.   see  marriage;  w. - 
festivities  amarchi*, 

Wednesday,  n.  rana  laraha^ 
laraba. 

weed,  tr.  V.  yin  taintsuan  chiawa, 

weep,  intr.  v.  yin  hauHiye. 

weigh,  tr.  V.  auna^  auni  or 
aumna^  yin  awo ;  pass,  actions 
are  weighed  ayuka  awunsu 
F  139,  god{d)a, 

weighing,  verbal  n.  anything  for 
w.  with  abin  awo;  anything 
used  for  w.  rruiauna. 

weight,  n.  1.  (=  measured  heavi- 
ness) awo ;  for  particular  mea- 
sures of  w.  see  m,i8kal^  rotel*; 
V.  to  feel  in  order  to  discover 
the  w.  of  a  thing  jinjini ; 
2.  (=  heaviness)  nauyi  or  noyi^ 
nauwa*, 

weighty,  adj.  (=  heavy)  da  nau- 
welcome, interj.  used  as  a  salu- 
tation on  meeting  after  a  long 
time    tnarhaha^     m^j/rhahi    or 
'nw/raba ;  see  also  under  sanu, 

welcome,  tr.  v.  (=  to  receive  as  a 
guest)  8hid{d)e,  e.g.  they  joy- 
fully welcomed  me  as  a  guest 
8uka  shiddeni  da  mm*na, 

well,  n.  rijia,  pi.  riyoji  or  rijiyoyi, 
e.g.  I  do  not  see  a  w.  to  fall 
into  it  ba  ni  ga  rijia  en  fada 
ba  B  148;  a  deep  w.  rijia  da 
zurifi;  a  very  deep  w.  tumia; 
spec,  beam  for  drawing  water 
14 
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out  of  a  w.  jigo^  pi.  jigtma ;  v. 
to  dig  a  w.  gina  rijia. 

well,  adj.  1.  (=  light,  proper,  ad- 
vantageous) da  keau;  2.  (=in 
good  health)  da  lafia  and  lafia^ 
e.g.  are  you  w.  1  kana  lafia  \ 
quite  w.  sax  lafia  or  lafia  lau ; 
he  came  back  here  w.  ya  komo 
lafia;  to  be  w.  yin  lafia; 
3.  adverbial  expressions  are: 
(of  approbation)  w.  da  keau; 
(of  doubt,  hesitation)  w. !  <o, 
as  w.  as  (=  together  with)  tare 
da. 

west,  n.  yamma^  magarub, 

westward,  adv.  yammachi. 

wet,  n.  (=  rain)  rua ;  cf.  seq. 

wet,  to  be,  intr.  v.  (of  the  weather) 
e.g.  it  is  w.  anariM;  it  was 
very  w.  anrua  dayawa ;  (=  to 
become  wet)  jiMJc)i;  pass.  (=  to 
be  wetted,  put  in  water)  ajikka 
P78. 

wet-season,  n.  dam{m)ana  or 
dam{m)una ;  see  under  rainy. 

what,  pron.  1.  dependent  relative 
(=that  which)  abinda,  e.g.  I 
see  what  you  want  na  ganni 
abinda  ka  ke  so;  2.  interrog. 
what?  mi,  mine  and  minene^ 
e.g.  what  has  happened  to  you  ? 
mi  ya  sameka ;  what  shall  we 
do  ]  mi  zamu  yi ;  also  adj.  wa, 
wane  and  wanene,  fem.  toac/ie, 
pi.  81UI,  suane  and  suanenef 
e.g.  what  is  his  namet  wa 
sunanaa,  what  kind  of  bird  is 
this?  wane  irin  tsuntsua  kenan, 

whatever,  indet  rel.  pron.  komi^ 
e.g.  wh.  begins  will  come  to  an 


end  k&mi  yafa/ru  zashi  ski  kari 
ni  B  71. 

whatsoever,  indef.  rel.  pron. 
komine,  e.g.  wh.  you  do,  it 
will  be  of  no  use  komine  ka  yi 
hahu  anfani. 

wheat,  n.  alkam(m)ay  alkaki* 
B  14,  wh.  in  good  condition 
alkamma  tsari ;  ear  of  wh. 
geza,  pL  gezuna;  unripe  w. 
ears  cooked  for  eating  tumu; 
wh.  flour  lal{l)e*, 

wheel,  li.  rumhua*,  ujala*. 

whelp,  n.  kwikuyo  or  kurkwiyo, 
pi.  kwikuye. 

when,  adv.  1.  rel.  da,  yanda^ 
ya^enda,  yaushSf  sa'anda,  loka- 
chinda,  rcmda  (=  rcma  da), 
idan  or  izan,  kad{d)an,  kam, 
kami*,  akan*,  akal*,  kwr*  or 
kul*;  2.  interrog.  whent  wane 
sa^a,  wane  lokachi,  kitda*; 
since  wh.  ?  tunyaushe,  da^{g)a 
yaushe;  until  wh.?  haryauahe. 

whenever,  adv.  koyauahe,  e.g. 
wh.  he  gets  up  he  falls  down 
again  koyausJie  ski  tashi  ya 
fadi  kuma, 

where,  adv.  1.  rel.  enda,  wurinda; 
2.  interrog.  where?  enna, 

wherefore  P  adv.  domi  or  domin- 
mi;  cf.  why. 

wherever,  adv.  koenna, 

whether... or,  correlatives  yala... 
ycda,  ko...ko. 

whieh,  see  who. 

while,  a  little,  n.  jima  kad(d)an 
and  jimkad{d)aii, 

while,  adv.  rel.  tunda^  e.g.  while 
they  were  speaking  together  I 
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ran  off'  tunda  suna  yin  tnagcma 
na  taffi  da  gtidu;  wh.  they 
were  about  to  kill  him  a  won- 
derful thing*  happened  twida 
zctsu  kasaheahi  ahin  mamaki 
ya  /(MTU, 

whip,  n.  (of  skin)  kurafu^  hmfu 
or  hs/rfuy  pi.  kc^rfuna,  bulala, 
pi.  huMai, 

whip,  tr.  V.  yin  hulaUiy  e.g,  he 
whipped  them  ya  yi  masu 
btUala, 

whirlwind,  n.  gugtm  also  pro- 
nounced gugwa^  used  esp.  for 
dust  storm. 

whisper,  intr.  v.  rad(d)a,  chim- 
baya,  both  esp.  in  bad  sense. 

whisperer,  n.  ag.  9nairad{d)a,  pi. 
nu$surad(d)af  e.g.  and  the 
whisperers  of  evil  shall  be 
brought  to  an  evil-smelling 
place  fa  masuradda  akaisu 
gouri  na  mushe  F  168, 

whispering,  n.  rad{d)ata. 

whistle,  intr.  v.  (with  the  lips) 
feto  or  Jito,/ewa, 

whistling,  participial  n.  fediM, 

white,  adj.  fao'i,  fern,  /a/ra,  pi. 
/arari  or  /a/ru  /aru ;  very  wh. 
farifet;  a  wh.  (i.e.  one  ot  a 
wh.  race)  batv/re  or  baturi, 

whitened,  pass,  particip.  faraya^ 
pL  fa/rayu, 

who,  pron.  1.  rel.  (also  -  which, 
the  objective  whom,  and  the 
rel.  that)  wonda  or  wcmda^^ 
fern.  fvod(d)a,  pi.  wod(d)<mda 
or  wod(c[)a/rum,  yedda,  also 
simply  da;  when  used  as 
nominatives  the  personal  pro- 


noun of  the  verb  is  retained, 
e.g.  'the  second  of  the»m  was 
one  who  showed  honour  to  his 
parents  VfObiusu  vxmda  ya  ba 
iyayi  dcuraja  A  47 ;  I  do  not 
know  the  man  whom  you  seek 
bcm  sanni  ba  mutum  wonda  ka 
ke  nema  (or  nemashd) ;  the  city 
which  (or  that)  you  see  gari 
yedda  (or  da)  ka  gcmni  or 
garinda  ka  gawni  ;  the  possess, 
whose  is  expressed  by  the 
foregoing  with  the  correspond- 
ing possess,  pron.  suffixed  to 
the  object  possessed,  e.g.  the 
man  whose  camel  I  killed 
cannot  go  on  his  way  unutum 
wanda  na  kaaahe  rakuminsa 
ba  ahi  iya  yin  taffia  ba ;  2.  in- 
terrog.  who  ?  (sdso  =  which  1) 
wtty  wcme  and  wcmene^  fem. 
tdxu^,  pi.  8ua,  8%iane,  e.g.  who 
is  this?  wa  ke  nam,;  who  are 
you?  wcmene  kai;  who  are 
they?  siLane  ne;  which  of 
them  ?  wane  chikkinau ;  which 
woman  among  them?  wache 
chikkinsu;  I  forget  who  it 
was  that  took  him  prisoner  na 
mcmche  wane  ya  kamashi ;  the 
possess,  whose?  is  expressed 
by  placing  the  name  of  the 
object  possessed  in  the  con- 
nective before  the  interrog., 
e.g.  whose  daughter  art  thou? 
dianfi  wache  ki  ke,  and  so, 
without  distinction  of  gender, 
by  using  as  suffix  -rnoa^  e.g. 
whose  horse  is  this?  dokinwa 
ke  nam, ;  see  also  what. 
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whoever,  indef.  pron.  kotjoa^  duka 
tvanan  da,  uxine,  e.g.  w.  prayS) 
but  refuses  to  say  the  opening 
chapter,  is  as  a  man  sewing  a 
white  garment  without  thread 
kaioa  ya  ke  saUa  shina  ki 
fatUia  ahi  ne  ya  ke  dumkin 
fari  nasa  ha  zare  A  75 ;  w. 
thou  art  that  art  afraid  wa/ne 
kaka  zulumi  E  36  ;  cf.  soever. 

whole,  n.  duka^hi,  dvJcanta,  e.g. 
the  w.  of  mankind  duka>chin 
mutane. 

whom,  rel.  and  interrog.  pron. 
see  who. 

whore,  n.  shahdia,  pL  shakalai, 
karua, 

whoredom,  n.  shakalichi. 

whoring,  n.  zina  or  ziiia. 

whose,  possess,  rel.  and  interrog. 
pron.  see  who. 

why,  dependent  rel.  adv.  domi  or 
doininmi,  e.g.  he  did  not  tell 
us  why  he  did  this  thing  ba  ya 
faddi  mamu  domi  ya  yi  ahin 
na/n;  interrog.  why?  domi  or 
dominmi,  maye8(8)a,  maies- 
(8)a  or  maiye8{8)a,  8ab{b)ada 
mi. 

wick,  n.  jere*  (?). 

wicked,  adj.  mtLgu^  fern,  mugunia, 
pi.  miagu ;  a  w.  person  mugun 
mutum,  m/olalachi,  pi.  Trwsulor 
lachi ;  the  w.  lavmi*  D  22  ;  cf. 
bad,  sinner. 

wickedness,  n.  mugunta. 

wide,  adj.  see  broad;  n.  a  w. 
place  yaltoa  or  ydtoa^,  it  is 
two  cubits  w.  fadinsa  (=it8 
width)  kamu  biu. 


wide-opened,  adj.  kurkurkur* 
B  32  note. 

widow,  n.  zauf4xx/ra, 

width,  n,/adi,  %.g.  its  w.  is  this 
fadinaa  ke  nan, 

wife,  n,  rnxUa,  pi.  maiaye;  spec, 
chief  w.  utoorigid(d)a  or  utcal- 
gid(d)a)  w.  of  a  polygamist 
kishia  (q.v.),  pi.  kishiyoyi, 

wild,  adj.  see  tame  1. 

wilderness,  n.  daji,  dawa*,  cl 
desert. 

wile,  n.  see  stratagem. 

will,  n.  (=  assent,  consent  and  so, 
permission)  yerda  G  7  fin,, 
(=  one's  pleasure,  wish,  deter- 
mination) turn,  e.g.  work  your 
w,  ku  yi  ahinda  ku  ke  so. 

will,  V.  1.  (of  consent,  sdso  willing- 
ness) y&t*da  ;  also  so,  e.g.  I  ask 
you  to  teach  me  reading — I 
will  na  roko  ka  koya  mani 
karatu — ina  yerda  or  ina  so; 
2.  as  auxiliary  of  the  fut.  za, 
e.g.  I  w.  run  zani  gudu ;  he  w. 
return  here  zashi  (or  zai) 
komo. 

win,  V.  (in  gambling)  chi,  e.g.  I  w> 
na  chi. 

wind,  n.  iska  or  hiska,  pi.  iskohi 
or  hiskoki,  e.g.  the  w.  is  now 
blowing  hard  iska  ta/na  husawa 
yanzu  da  ka/rifi\  to  break  w. 
tusa. 

wind,  tr.  V.  murda\  this  is  used 
by  Hausas  acquainted  with 
them  for  winding  time-pieces, 
e.g.  I  wound  my  watch  na 
murda  loUuna  or  sa'ana ;  intr. 
(=  to  coil)  nad(d)e. 
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winding-sheet,  n.  likafcmiy  zugu, 

window,  n.  (i.e.  a  hole  to  look 
out)  taga*y  dom  kofa*. 

wind-pipe,  n.  muria  or  muriya, 
pi.  murioyi,  jana%  jcmya/ro. 

wine,  palm-,  n.  ham  or  bumbi. 

wing,  n.  (of  bird)  fikafike,  pi. 
fikafiha%  also  fukafukiy  pi. 
fukafukai, 

wink,  V.  kepta  ido;  to  w.  with 
one  eye  yin  kcm(n)e. 

winking,  participial  n.  keptawa 
or  kiptawa,  kan{n)e*y  kaniawa, 

winnow,  v.  tankade  and  yin 
tankade,  bakache. 

winnower,  n.  ag.  maibakache. 

wipe,  tr.  V.  shqfe  ;  anything  used 
for  wiping  abin  shafe, 

wisdom,  n.  1.  (=  sagacious  insight) 
lura^  bvd%  hikima*;  2.  (=  pru- 
dence, good  sense)  homkali. 

wise,  adj.  in  sense  of  prec.  1. 
mailura;  in  that  of  prec.  2. 
da  hankcUi. 

wish,  n.  abinso,  katara*,  san* 
{=8on)',  strong  w.  guri^  e.g. 
many  a  w.  dayawcm  gv/ri 
B  119  note;  w.  and  esp. 
wrong  w.  fata* ;  v.  to  gratify 
a  w.  katarsa^y  e.g.  he  whose 
wishes  God  gratifies,  wanda 
itba/ngiji  ya  kata/raasa  D  70; 
in  salutations  the  indicative 
forms  sometimes  denote  a  wish, 
e.g.  may  God  lengthen  thy  life 
allah  ya  baka  tsawan  rai, 

wish,  tr.  V.  80,  nuJl  f)e  or  niJl/)a; 
w.  strongly  expressed  by  guri 
(cf.  prec.)  with  ga,  e.g.  I  have 
a  strong  w.  to  go  on  the  pil- 


grimage to  it  gy/ri  ga/reni  en 
taffi,  haji  nai  B  162 ;  to  w.  for 
id;  to  w,  rather  fi8{8)oy  e.g.  I 
w.  this  rather  than  that  na 
Ji880  wontm  da  wonchan;  to  w. 
what  is  wrong  yin  fata, 

witchcraft,  n.  see  sorcery. 

with,  prep.  1.  instrumental,  da, 
e.g.  they  slashed  him  w.  swords 
suka  sareahi  da  takuba;  2. 
comitative,  da  which  is  very 
common  with  verbs  of  motion, 
e.g.  go  off  w.  it  (=take  it  away) 
taji  daahi-y  (=in  company  w.) 
tare  da ;  (=  near,  by)  tov/ri,  na 
or  vmrin,  gun,  e.g.  w.  the  king 
^uuri  na  (or  umrin)  sa/riki; 
thou  must  seek  knowledge  w. 
the  Mallams  kdi  dai  anim 
shinni  gun  malamai  B  155 ; 
(of  competition  and  contest) 
da  and  a,  e.g.  he  fought  w.  a 
certain  man  ya  yi  fadda  da 
woni  mutum  ;  he  made  war  w. 
Kaffi  ya  yi  yaki  da  kaffi  G  5  ; 
he  went  to  war  w.  Gunu  ya 
taffi,  yaki  agunu  ibid. 

withdraw,  tr.  v.  kauda ;  intr.  to 
w.  from  (=  move  away  from) 
gu8a  (participial  form  gvsawa), 
gulgusa  or  gurugvsa, 

wither,  v.  yau8hi  or  yo8hi,  taotae 
and  tsotsi,  kwake* ;  (of  plants) 
yonkane,  tafe,  taji,  tahe, 

withered,  pass.  part,  shainyaye, 
fem.  ahainya/ya,  pi.  ahainyayu; 
spec.  w.  branches  ktoobruka  or 
kwahruka;  w.  tree  kwabri  or 
kwauri,  pi.  kwabruka  or  kwo- 
bruka. 
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withhold,  tr.  v.  han(n)af  saddaha*. 

within,  prep.  chik(k)in  or  dag{g)a 
ckik(k)in^  t8€ik(k)an*^  e.g.  w. 
the  house  ts(Mca(n)  gtddtmsu 
A  23 ;  from  w.  dagga  chikkin ; 
adv.  batsini*  B  35  note. 

without,  prep.  1.  (=  devoid  of, 
wanting)  6a,  babu,  bamda, 
wane^f  e.g.  w.  thread  ba  zare 
A  75;  w,  donht  babu  8hak(k)a, 
babu  wawa,  e.g.  thou  wilt  leave 
this  place  then  w.  doubt  gari 
nan  zaka  bershi  fa  babu  uxMJoa ; 
with  the  prefix  mwras-  com- 
pounds are  formed  equivalent 
to  the  English  prepositional 
phrase,  e.g.  w.  shame  maras- 
kumia;  v.  to  be  w.  r<M(«)a, 
ta/e,  tafi  or  tahe,  kdsa*^  e.g. 
thou  wilt  not  be  w.  it  6a  iba 
tabe  6a  F  67;  2.  (=  not  within) 
see  outside. 

witness,  n.  1.  (=  testimony)  shaida, 
pi.  shaidai  and  shaidodi ;  eye- 
w.  8haida  ido;  2.  (=  person 
who  testifies)  maishaida,  pi. 
ma8iish>aida;  v.  to  bear  w.  shaida 
with  yi  or  the  forms  in  na ;  to 
bring  or  adduce  w.  kai  (or 
kamoo)  shaida. 

wizard,  n.  mai^  or  utoyt,  fem. 
mo^ta,  boka^  pi.  boka^e, 

woe!  ijiterj.  toai,  tw,  e.g,  w.  is 
me !  turn  nia ;  w«  unto  you ! 
tir  daku ;  cf .  alas. 

wolf,  animal  resembling,  n.  kir- 
keahi  =  fcelkeji  (1). 

woman,  n.  ma^che  or  machi,  pi. 
nuUa;  young  w.  yaa^nia,  pL 
yamata;  bad  w.  karua,  shakalia. 


wonder,  n.  1.  (the  feeling)  woba*] 
V.  to  cause  w.  ctjabi;  2.  (= 
something  wonderful,  a  w.) 
mamaki  and  a6tn  mamaki, 
ajaboy  (ytcbf  ay  a,  pi.  ayoyi ;  the 
last  esp.  of  a  wonderful  sign  or 
portent;  this  is  a  w. !  cdame- 
ringa. 

wonder,  intr.  v.  yin  woba,  yin 
(or  jin)  mamaki',  to  w.  at 
demanta*, 

wonderftQ,  adj.  lajiM  D  90; 
anything  w.  see  wonder  2;  to 
be  w.  G^  mamaJci, 

wont,  n.  (=  habit)  tada^  ado, 
hal{l)%,  e.g.  this  is  their  w. 
tadansu  ke  nan;  v.  to  be  w. 
see  accustom  2. 

wood,  n.  1.  (=  forest)  rukuki;  2. 
(=  the  material  of  trees)  itache 
and  iche;  a  little  piece  of  w. 
dan  itacJie ;  spec,  a  long  piece 
of  w.  tied  behind  the  ear  as  a 
punishment  for  thieving  kan- 
gcUai, 

wool,  XL  muluji  or  maJ/ufi,  e.g. 
there  shall  be  put  on  them 
beautiful  garments  of  w.  asa 
masu  riguna  na  ado  da  mvlufi 
F  216;  w.  from  sheep  sufi, 
rero*. 

woollen,  adj.  da  (or  na)  mtdufi 
or  malufi;  woollen  cloth  mvlufi 
or  mdlufi, 

word,  n.  maga/na,  pi.  7naganganu^ 
za/nche  or  za/nchi;  words,  in 
coll.  sense  kalm,aia*  B  1,  kala- 
mi*  D  7,  karatu  D  1 ;  pleasant 
words  (lit.  ear  broth)  ramon 
kune. 
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work,  n.  (=  employment,  business, 
labour)  aiM,  aiko,  8hag(g)ali, 
8?ieg(g)eli,  8hug{g)d%,  8hag(g)al*y 
pi.  shugvlgula,  t8urfa,  concr. 
(=  a  production,  an  act,  aw.) 
aiki,  pi.  aikoki;  net-work  aikin 
raga  ;  a  bad  w.  aiki  mugu ;  v. 
to  refuse  to  w.  kitvuya ;  to 
refuse  to  w.  or  to  shirk  w. 
huji. 

work,  intr.  v.  aiM  with  yi  and 
the  forms  in  na;  to  w.  dili- 
gently kaka/riy  yin  sawahe,  the 
last  also  =  to  w.  well,  to  w. 
uselessly  sunkwia  or  swnhfUA^a 
C  4 ;  n.  unwillingness  to  w. 
scmsachi  or  sosochi. 

working,  n.  (=  action,  operative 
power)  yi*  q.v. 

workman,  n.  ag.  maaikachi. 

workshop,  n.  maaika>chi*, 

world,  n.  dunia  or  duniya;  the 
next  w.  Icthira  A  7,  33;  gid- 
(d)cm  gobCf  e.g.  so  too  this  w. 
and  the  next,  you  know  that 
you  cannot  bring  them  together 
so  as  to  retain  them  hakka  Ja 
dunia  da  giddcm  gohe  ka  8an 
ha  ka  gamasu  ka  rumtsi  ha 
B  27  ;  see  under  dimia. 

worm,  n.  spec,  guinea-worm  huAr- 
kono  or  kurukunu;  a  w.  which 
lives  in  the  ground  tana,  pi. 
tcmu ;  worms  in  horses  or  asses 
coll.  azumaM, 

worry,  tr.  v.  kenke,  wohaUhe, 

worse,  comp.  adj.  mafi  mugunta 
dagga. 

worship,  n.  (=  religion,  creed) 
addini* ;     (=  divine    service) 


8al(l)a;  Mohammedan  w.  mu- 

89dtmiehi, 
worship,  V.  tr.  t8aHkaka,  tsa/rkaka, 

t8Ci/rkaki  or  charkaka ;   if   you 

follow  Him  and  worship  Him, 

He  will  grant  you '  salvation 

en    ka    bishi    ka   cha/rkaka^hi 

{ski)  haka  chira  D  81. 
worshipped,  pass.  part,  ma^abyr- 

du*  D  3  note, 
worthless,  adj.  hcmza^  laane,  fem. 

laana,    pi.    laanu,     lala^acJie, 

fem.    lalatachia,   pi.    lalatatu) 

n.  a  w.  fellow  aibu. 
worthy,  to  be,  intr.  chinchinta*, 

e.g.  I  am  not  w.  to  do  this  han 

chinchinta  en  yi  hakka ;  tr.  to 

deem  w.  gamshs, 
wound,  n.  rauni;  scar  of  a  healed 

w.  taho. 
wound,  tr.  V.  rauni, 
wounded,  pass.  part,  da  rauni. 
woven,  pass.  part,  sakake,  fem. 

8akakia,  pi.  8akaku, 
wrap,  tr.  v.  yafa,  yafo,  stmke. 
wrapper,  n.  (=  a  goatskin  loin  w.) 

wcdki  or  wclki, 
wrapping,    grass,    for    packing 

natron,  n.  hvrdumi, 
wrath,  n.  see  anger, 
wrestle,  intr.  v.  yin  kokua, 
wrestler,  n.  maikunche*. 
wrestling,  n.  kokua, 
wring,  tr.   v.   murda,   e.g.  they 

wrung  the  fowls*  necks  suka 

mv/rda  wuyan  kaji. 
wrinkle,     intr.     v.     yaushi    or 

yoshi, 
wrist,  n.  touyan  hanu^  dvmhvhu 

or    dwngudni',    w.   bone   idon 
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hanu ;  spec.  w.  ornament  worn 
by  the  heathen  u)anram%  pi. 
vxiramai, 

write,  V.  rubtUa,  rubtUu,  yin 
rubtUu, 

writing,  n.  abstr.  ruhutu  or  ru- 
btichi ;  a  w.  board  alio ;  concr. 
(=  anything  written,  a  w.) 
laya,  takarda,  pi.  takardu, 
ruhutUy  ruhuchi^  litc^fi  or  letafi, 
pi.  litatafi ;  spec,  writing  from 
Qod  (used  of  the  Koran,  the 
Psalms  or  Gospels)  zabura*, 

wrong,  n.  (=  violation  of  right) 
laifi'y  V.  to  do  w.  yin  laifi, 
ka/rikache,  e.g.  he  did  me  w. 
ya  yi  mani  laifi ;  I  will  produce 
proof  so  that  anyone  may  see 
that  you  are  in  the  w.  ni  kawo 
shaida  kotoa  shi  gcmni  ku  ke 
da  laifi. 

yam,  n.  doiya  or  doya,  pi.  doyoyi  ; 
a  y.  cooked  and  beaten  up 
sokara;  spec,  a  kind  of  y. 
risga;  a  root  resembling  y. 
tumuku, 

yam,  thick  cotton,  n.  ahdtoa, 

yawn,  intr.  v.  mika, 

ye,  pers.  pron.  see  you. 

yea,  adv.  see  yes. 

year,  n.  sheka/ra,  pi.  shekaru,  e.g. 
how  many  years  old  are  you  ? 
sheka/runka  nawa  or  sheka/ra 
noAJoa  kana  da  ran,  or  ahekao'a 
nawa  tun  haifua/nka\  last  y. 
adv.  hara ;  next  y.  bad(d)i;  this 
y.  banna ;  v.  to  live  (so  many) 
years  sJiekara,  e.g.  he  lived 
three  years  in  the  kingdom  of 


Zaria  ya  shekara  uhi  chikki 
sa/rota  zaria  G  2. 

yeast,  n.  spec.  y.  made  of  acid 
pulp  of  the  tamarind  tsamia. 

yellow,  adj.  ratvaiya  or  ra^cayOy 
pi.  ratvaiyuy  spec.  y.  needle- 
work on  a  bemouse  ya/ranni. 

yes,  adv.  1,  wa*am*,  nuzdala;  to 
say  y.  (=  to  assent  or  consent) 
kada  kai ;  cf .  certainly. 

yesterday,  n.  jia ;  the  day  before 
y.  8hekaraMJiaf  three  days  ago 
wa/nshekaranjia ;  y.  evening 
jia  da  nw/reche, 

yet,  adv.  har  yanzu^  e.g.  is  your 
father  y.  living?  ubanka  ha/r 
yanzu  shina  da  rai;  while  y. 
ttrnda,  e.g.  while  they  were  y. 
running  tunda  suna  gudu; 
not  y.  tukun,  tukun(n)a  with 
6a,  e.g.  he  has  not  y.  gone  away 
ba  ya  taffi  tukuna  ba, 

yoke,  put  on  necks  of  slaves,  n. 
karkia, 

yolk  of  egg,  n.  kobdua  or  gobdua. 

yonder,  1.  dem.  adj.  (also  =  the 
one  y.)  tvonchan,  fem.  wochany 
pi.  tood(d)a/nan,  chan  or  cJuma, 
e.g.  on  the  y.  side  dag(g)a  tooje 
cham,'y  2.  adv.  (=over  there) 
cha/nf  cha/na,  dag(g)a  chan, 
vrwrichan, 

you,  pers.  pron.  (also  =  ye)  ^ ;  1. 
separate,  e.g.  y.  are  all  much 
frightened  ku  duka  kv/na  jin 
tsoro  dayavxi;  2.  prefixed  to 
past  tenses,  e.g.  did  you  see 
them?  ko  ku  ganau;  suffixed 
to  fut.  auxiliary  and  the  pas- 
sive, e.g.  on  that  day  y.  will 
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experience  trouble  rana  nan 
zaku  aha  loolialla;  j,  were 
driven  o\itak<ifit(t)a8daku;  sdso 
sufl&xed  to  preps.,  e.g.  to  you 
maku  or  with  a438imilatioii 
muku, 

young,  adj.  1.  (=  new,  fresh,  not 
used  of  animals  or  men)  sdbOy 
fem.  §dbiui,  pi.  sdbi,  e.g.  down 
(lit.  y.  hair)  sabon  gashi;  2. 
(of  animals)  da,  conn,  dan, 
fem.  dia,  pi.  ya,  conn,  ycm, 
coll.  dia,  e.g.  a  y.  lion  da/n  zaki 
or  dcMi  zakainya ;  y.  lions  ycm 
zakainya]  the  hyena  brought 
forth  her  y.  kura  ta  haife 
dianta;  3.  (of  human  beings) 
special  terms  are  used  requiring 
no  adj.,  e.g.  a  y.  lad  ya/roy  pi. 
ya/ra ;  a  y.  woman  yarinia,  pi. 
yamata ;  a  y.  man ;  see  youth 
2. 

youngest,  adj.  auta, 

youngling,  n.  (of  animals)  kwi- 
kuyo  or  kurkunyOf  pi.  kwikuye. 


your,  possess,  pron.  suff.  -ku,  e.g. 
y.  king  sanrikinku*,  separate, 
if  the  object  possessed  is  masc. 
naJcUy  if  fem.  taku,  if  pL 
naku. 

yours,  (the  form  of  prec.  employed 
when  the  object  possesi^ed  is 
not  expressly  stated  but  im- 
plied) with  masc.  object  naku, 
fem.  takuy  pi.  ndkuj  e.g.  our 
horses  are  better  than  y.  datoa- 
kinmu  8ufi  naku, 

yourself,  yourselves,  refl.  and 
emphatic  prpn. ;  see  self. 

youth,  n.  1.  abstr.  yanrinta)  2. 
concr.  (=  a  y.  from  fourteen  to 
twenty  years  of  age)  acmvrai 
or  scMrmayif  pi.  sama/ri, 

zeal,  n.  him{m)a  or  him(m)a;  v. 

to    show   z.    maida    (or    yin) 

himma  D  26,  E  42. 
ziz3rphu8,    n.    z.    spina    Christi 

hu/rna ;  z.  lotus  magaria. 
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